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PREFACE. 

This work, which has been drawn up by the Rev. Ernest 
Bretto, B.I)., French Examiner in the University of 

London, differs in two ()r three important points from 

other French Reading Books. 

In tlie fii’st place, cacL Extract is followed by Gram¬ 

matical Questions, ^testing^the -knowledge of the pupil in 

the Accidence and the more important Syntactical Rules. 

This will be found especially useful to pupils preparing for 

public examinations, such as the Matriculation Examina¬ 

tion in the University of London. 

In the second place, the Vocabulary explains fully the 

etymology of every word. It is believed that this is the 

first time that such an Etymological Vocabulary has been 

appended to any French Reading Book. It contains very 

nearly 13,000 words, and is complete enough to be used 

as a Dictionary for all French books commonly road in 

schools. In drawing it up, the works of Grimm, Bopp, 

Diez, Littre, Scheler, and Brachet have been throughout 

consulted. 

The Extracts contain a diversity of subjects, such as 
fables, short tales, anecdotes, useful information on points 

connected with natural history, discoveries and inven¬ 

tions, as well as sketches of some important portions of 

French history; thus giving pupils the opportunity of 
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reading different authors and different styles of oomposi«» 

tion. Poetry has been purposely omitted, as it has been 

found by long experience that the inversion, poetical 

licence, and other difficulties in French poetry, only con¬ 

fuse the beginner. Special care has been taken to make 

the Extracts progressive, beginning with easy and gra¬ 

dually proceeding to more difficult pieces. 

In the Notes, which follow the Extracts, all difficulties 

which cannot be solved by the ordinary grammars and 

dictionaries are explained, and short notices are given 

relating to the persons and events mentioned in the 

Extracts. 

It is recommended that this work should bo used in 

conjunction mth the First Paii of the ‘ French Principia,” 

and not be postponed till the pupil has finished the latter. 

As soon as he has learnt thoroughly the Rudiments of 

Grammar, and can translate the simplest sentences, it is 

important to diversify the somewhat dry and tedious 

work of the Delectus and Exercise-book, by giving him 

connected passages containing interesting and instructive 

matter. 

Further, it is recommended that the pupil, after trans¬ 

lating each extract into English, should be required to 

close the book and re-translate it mvd voce into French, 

the teacher dictating to him the English, sentence by 

aentenoe. This is the very best method of enabling the 

pupil to make rapid progress in the acquirement of tlie 

lauguage. 
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ABBREVIATIONS. 

a. active. foil follow or follows, 
abi = ablative. following or fol¬ 
acc. =r accusative. lowed. 
adj. = adjective. Fr, = French. 
adv. = adverb or adverbial. freq. frequentative. 
adv. loc. x: adverbial locution. fnt = future. 
Arab. =: Arabic, Q, = German. 
art. article. Gael == Gaelic. 
A.-S. = Anglo-Saxon. gen, = genitive. 
auLv. = auxiliary. Goth, = Gothic, 
card. cardinal. Gr, Greek. 
Celt. =: Celtic. m = Hebrew. 
of- = confer, compare, 

comparative. 
idiom, expr, = idiomatic exprea*- 

compar. = sion. 
ccmpd. = compound, com¬ i,e, = id esty that is. 

Cond. 
pounded. imp. = imperfect. 

= Conditional. imper, = imperative. 
conj. = conjunction. impers. = impersonal. 
oonjug. =: conjugation, conju¬ Ind. Indicative. 

gate or conju¬ indef. = indefinite. 
gated. Inf. Infinitive. 

cons. = comsonant. interj. = interjection. 
contrd. = contracted. interr. = interrogative or in¬ 
Dan. = Danish. j terrogatively. 
dat. = dative. irr. irregular. 
def. =s definite It Italian. 
defect =: defective. Kymr. x. Kymric. 
demonst or' 

dem. 1- 
demonstrative. L. = 

lit 
Latin. 
literally. 

der. = derivative or de¬ L. L, = Low Latin. 
rived. loc, = locution. 

dim. diminutive. m. or maso, = masculine. 
Engl = English, melon, = metonymy. 
e.g. = exempli gratifi. N. = Netherlandish. 
expr. =: expression. ». (with a 1 

neuter. f, or fern. rs feminine. subst.) 
fam. s= familiar. n, (with a 1 _ neuter. = figurative o»* figura¬ verb) / 

tively. nautical* 
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X ABBREVIATIONS. 

neg. = negative or nega¬ 
tively. 

nom. -= noininative. 
num — numeral. 
o6y. = object. 
Obs. — observe. 
0. E. = 01(1 English. 
0. Fr, = Old French. 
0. H, 0. = Old High German. 
onomat. = onomatopoeia. 
ord. = ordinal. 
p. = person, 
p,p r= past participle. 
part = participle. 
pass. =r passive. 
pers. = personal. 
Piedm, = Piedmontese. 
pluperf. = pluperfect. 
pi. or plur. = plural. 
Pori. =t Portuguese. 
poss. = possessive. 

}= participle- 
prep = preposition. 
pres, or pr, = present. 
prtOT, = primitive. 
pron, = pronoun. 
prop. = properly. 
Prov. = Provencal, 
prw. = proverb or pro- 

?eri»ial. 

= quod vide (which IM 
or refer to). 

rel = relative. 
r.o. =c reflective verb. 
s. or = substantive. 
/S'o.r. = Saxon. 
sc. = scilicet. 
Scand. ST Scandinavian. 
sirup = singular. 
Bhr. r= Sanskrit. 
Span. = Spanish. 
Subj. = Subjunctive, 
sulxj. = subject. 
suhst. = substantive. 
sup. = superlative or su¬ 

pine. 
sync. = syncope. 
transl. = translate or trans¬ 

lated. 
0. r= verb. 
tJ.a. = active verb. 
%.n. = neuter verb. 
t.r. reflective verb 
Toe. r: Vocabulary. 

(0 = etymology doubtful 
or unknown. 

= equal to or meaning. 

1, 2, 3,4, indicate the conjugation 
of a verb. 



A FIBST 

FRENCH READING BOOK. 

FABLES. 

1. Lliomme et la viphre.—Un homino ramassa une vii)5rc totite 
transie de froid, et la rechaiilTa dans son scin. Sa pitid lui co&t» 
cher, car dds qu’elle fut ranimde, olio lui donna la mort. 

Les mdcliants sont toujours ingrats et lualiaisants. 

Orammatical Questions.'—-!. Put in the same. 4. Make an interr. sen- 
ihe j)l. Vhommc ct la vipere; and in tence with Ics mechants sont ton- 
the sing, les michants sont toujours jours ingrats. 5. Translate into 
ingrats et malfaisants. 2. Give the French: some vipers tcere benumbed 
s. f. corresponding to homme. 3. with cold. 6. Give the f. sing, of 
Parse sont, and give the imper. of ingrats and malfaisants, 

2. Le renard et les raisins.—Un renard, mourant do faim, es- 
sayait d’attraper des raisins qui pendaient i uno treille; il sau- 
tait de toutes ees forces, mais n’y poiivant atteindre, il s’dloigna on 
disant: “ 11s ne sont pas encore mdrs, je ne veux pas les cueillir, 
puisqu’ils sont verts.” 

LTiomine rabaissc souvent ce qu’il ne pent pas atteindre. 

Orammatical Questions.—1. Put | sautait and rahaisse, and give the 
In the pi. un renard; une treille: five prim, tenses. 4. Give the masc. 
and in the sing, ses forces; ils ne (sing, and pi.) of toutes. 5. Put in 
sont pas encore murs. 2. To what j iheneg,: Vhomme rahaisse, (>. Transl, 
conjug. do the foil, verbs belong ?— into Fr.: Are the grapes ripef 
attraper^ cueillirj atteindre. 3, Parse j 

3. Le cerf et la vigne.—Un cerf, ayant dchappd anx chasseurs, 
alia se cacher sous une vigne. Quand les chasseurs furent passds, le 
cerf se crat dejtX oubli^ et so mit 4 brouter les feuilles de sa bien- 
faitrice. Au bruit du feuiliage, les chasseurs revinrent sur leuifi 
pas, virent le cerf et le tu^rent. 

Fe, P. u. » 
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Oeux qui sont ingrats cnvers leurs bienfaiteurs, mdritent d’etre 
punis. 

Grammatical Questions.—1. Give in the fern.: Ceax qui sont ingrata 
the fem. sing, of chasseurs. 2. Put envers leurs bienfaiteurs. 5, Parse 
•n the pi.; sous une vigne\ and in ouhM^ tuirent, m^tent. 6. Give 
the sing.; quand les chasseurs furent the prim, tenses of Stre, and the 
passtfs. 3. Give the gender offeaillcSy imp. Subj. of the same. 
fhuUlage, and the sing, of pas. 4. Put 

4. Le renard et le masque de thSdtre.—Un renard, 6tant entrd 
dans la raaison d’un com6dien, y vit une tSte de masque artistement 
faite: “ Oli I la belle tete I” s’dcria-t-il, mais elle n’a jwint do 
cervello.” 

Ce mot s’applique aux homines quo la fortune a combl^s d’hon- 
neurs et do gloire, mais k qui elle a refus6 le sens commiin. 

Grammatical Quedions.—1. Put | aux hommes. 5. Make an interr. 
in the pi.: Le renard ct le masque de \ sentence with: ce mot s applique aux 
theatre. 2. Give the two raasc. hommes. 6. Whut is que in: quo la 
forms of belle^ and slate in what fortune a combl<fs ? 7. Parse elle a 
ciise one is used in preference to the ] r€fus(f^ and give the 1st p. sing, of 
other. 3. Give the fem. o{ comtfdicnj ; the fut, of this verb, 
ctf, commun. 4, Put in the sing. ! 

5. Le chien et son ombre.—Un chion qui tenait un morceau do 
viande dans sa gueule, traversait une riviere. 11 vit son image dans 
Peau,et crut d’abord quo cetait un autre chion qui portalt une autre 
proie. 11 approclie, I’imago s’approche aussi.—“Tu ne me troin- 
poras pas,” dit-il, “ et jo no quitterai pas ce quo je tiens: moii ins¬ 
tinct me (lit que tu n’cs quo mon ombre.” 

Imitez la prudence du chien, et iie quittez jamais la substance 
f)Our ronibre. 

Grammatical Questions.—1. Son the p]. o£gueulefCau. 6. Put in the 
ombre \ why son before this subst. 3rd p. pi. of the same tense the foil, 
fem.? 2. Putin the pi.: Un chien yexhs: approche^ quitterai, es. 7. Que 
qui tenait un morccau de viande. tu n'es: what kind of word is 
3. Transl. into Fr.: The dog*8 mouth, and what is the meaning of ne before 
4. Parse Je ne quitterai pas. 5. Give the verb, and que after ? 

6. Xe chat et la chauve-souris.— Un chat ayant 6t6 une fois pris 
dans un filet, promit k un rat qui Ten avait ddlivr^, de ne jamais 
manger ni rats ni souris, II arriva un jour qu’il attrapa une ebauve- 
Bouris dans une grange. Maltre Grippeminaud fut d’abord embar- 
rass4; mais il no lo fut pas longtemps. “ Je n’ose pas te manger 
comme souris,” dit-il, “ mais je te oroquerai comme oiseau.” Apr^s 
cotte distinction consciencieuse, il en fit im bon repas. 

GrammaticcU Questions.-^!. Write of consciencieuse. 2. Parse: avait de- 
the fem. of the foil, subst. and adj.; livr€, attrapa, fut, croquerai. 3. Put 
chat, maitre, bon \ and give the masc. in the pl.: un chat, une souris^ omau. 
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repas, 4. Give the pres. part, of cooing, the pres. Ind. of the v. to 
mangstf aod state the rule about the which ayant belongs. 7. Give the 
verbs ending in ger. 6. Transl. into com par. of superiority of oomsciet^ 
Fr.: This cat; this mouse; this bird; cieuse and bon, 
these rats, 6. Parse ayant and 

7. Xa viphre et la lime.—^Une vipere entra dans Patelier d’un 
forgeron, Comme elle cherchait quel(^ue chose k manger, elle se 
mifc & mordre une lime; mais celle-ci, rdsistant k ses efforts, lui 
dit; “ Insensee, pourquoi cherches-tu k me mordre, moi qui suis 
accoutnmde k ronger lo fer 

Que cehii dont la dent mdchanto s’attaque k plus mordant que lui 
se reconnaisse dans cettc fable. 

Qrammatical Questions.—1. Put ronger. 4. Give the masc. (sing 
in the pi.: Une viph'e entra dans and pi.) of 5. Give the five 
Vatelier. 2. To what conjug. belong prim, tenses of mordre, C. Conjug. 
the foil, verbs : entra^ cherchait, the whole tense of which suis is the 
in07'drelt 3, Give the 1st p. pi. of Ist person. 7. Parse every word of 
the pres. Ind. of manger, and the the 1st sentence; Une vipere . , • 
3rd p. sing, of the imp. Subj. of d^un forgeron, 

8. La sovris.—Une souris qui connaissait tous Ics pieges que Ton 
jxiut tendre k son csjidce, s’en alia rdder prds d\ine souriciere, od 
I’on avait placd un morceau de lard. “ Je ne veux pas y toucher,” 
se disait-elle, mais le sentir ne peut pas mo fairo de mal.” 

Elle s’approche, flaire, avanco lo nez: la planche tomhe, et la 
voili jjrise. 

Cclui qui s’oxpose au danger, court risque d’y tomber. 

Grammatical Qtiestions,—1. Put tence with: une souris qui connaissait 
in the pi. the foil, words: souris, touslespi^ges, Q, Vsysq avait place, 
espeoe, morceau, mal, nez, colui. 2. when do the verbs in cer take a 
To what conjug. beloug tendre, cedilla under the c, and why ? Give 
rSder, sentir, faire ? 3. Give the sing, some examples. 7. U ZotwZicr; what 
(mtisc. and fern.) of tous. 4. Son kind of word is y here ? 8. Parse 
espece: why so/t before the subst. une souris qui. 
fem. espece? 5. Make a neg, sen- 

9. Les deux grenouilles,—Deux grenoiiilles ne pouvaient plus 
renter dans leur marais, parce que la chaleur de Pet4 Pavait des- 
s4ch4. Elies convinrent d’aller ensemble chercher de Peau ailleurs, 
Apr4s avoir beaucoup voyag4, elles arriv6rent anpr4s d’un puits.— 
“ Yenez, comm4re,” dit Pune, “ descendons sans chercher plus loin.”— 
“ Vous parlez bien k votre aise,” rdpondit sacompagne; “mais si Peau 
vient k nous manquer dans ce puits, comment on sortirons-nous ?” 

La prudence cst n4cessairo dans toutes les entreprises. 

Grammatical Questions,—1, Give the two ordinal forms of deux. 4* 
the pi. of marais, eau,puits, comm^re. Write m French; 5, 7, 6, 9, 8, 13| 
* tine. 2. Give the masc. subst. cor- 17, 12, 19, 20. 5. Put ia the sing.: 
responclmg to comjxigm, 3. Give deux grenouilles ne poumient plus 

» 2 
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rester dans leur marais. 6. Pawe par. is this? 8. Give the coinpai 
repondity and give its prim, tenses, of superiority of bien, 
7« Pii-is loin: what degree of com- 

10. chienfidefe.—Ptnidaiit la niiit nii voleur jeta un morceau 
do viandc ^ un cliieii pour rempochcr d aboyor.—“ Oh 1 oh 1” dit lo 
chien, “ tu voiix me lier la langue, et in’einpocher d’avertir mon 
mattre du danger qu’il court! tu tos granderaent trornpd. 'J'a 
bienveillanco subite m’ongage an contraire k redoubler de vigilance, 
de pour que tu no profites do ma negligence.” 

L’homrnc qui a acquis dc rexperience no .sc laisse pas diiper par 
unc liberalito soudainc. 

Grammatical Questions.—1. Give i tenses of 5. Me lier la langttct 
the feiii. of vn voleur, mon maitre. \ what is me, and in what case is it ? 
2. 'i’rausl. into Fr.: Do not throw j (Jive the prim, tenses of lier. 0. 
arv/ meat to the do<j. Par.se ! Vrt(/<o/c: what ra.se is m’? Give tlie 
jeta, and state wlien you have i.o ' 2u<l p. ]d. of the ]»ast def. of engager. 
doulde the t in tiio coiijug. of that 7. State the rule of agreement o? 
verb. 4. Ahogcr: when is the y re- }>oss. adj. in Fr. 8. Transl. into Fr.: 
placed by another letter in verbs / have some meat, bet you have bettor 
ending in oyeri and give the prim. meat. 

11. 1 I'duG et le vleux pdtre.— Un vieux patro faisait paitre son ano 
dans une prairie.; soudain, apcrcevant undo scs enneinis, il engage 
I’llne i\ fair pour eviter d’etre pris tous deux. Mais bane, sans 
bouger de place, lui dit: “ Kst-ce qne votre ennemi mo fora yxjrter 
double batV”—“Non,” repondit Ic vieillard.—“Dans ce cas, jo 
reste ici: que in’imiKirte k qui j’apparticnne, puisque jc dois tou- 
jours porter mon bfit 

Dans los changements do gouvernement, ri(‘n nti change pour lo 
pauvre que lo noin dc son maitre. 

Grammatical Questions.—1. Give , 22 and 22ud; 62 and 62nd; 72 and 
the fern. sing, of dne, vieux, ennemis, ; 72nd; 82 and 82ud; 92 and 92nd. 
tous, pauvre, maitre. 2. Transl. into 6. Votre eyinemi: put the.se two 
Fr.: The old woman will have some : words in the pi., and say what dif- 
as8*8 milk and bread. 8. To what i ference there is between votre and 
conjug. oehmg paitre, apercevant, le votre. 7. Give the 2nd p. sing. 
fuir, (fviter? 4. Apercevant: give of the past def. of apercevant and 
the five prim, tenses of this verb, bouger. 8. Conjug. interr. the pres, 
and conjug. the whole of the pres. Indie, of rester. 
Subj. 5. Deux: write in French 

12. Le loup (leguisr.—Un loiip ne savait comment faire pour at- 
traper dos moutons; Ic berger dtait continucllcmont sur ses gardes. 
L’animal vorace s’avisa de se d<5guiser et de so rovetir de la peau d’uno 
brobis qu'il avait enlevoe quelquos jours auparavant. Le stratageme 
lui roussit pendant quelq^ie temps; mais eufin lo borger decouvrit 
bartifice et aga9a ses cbiens contro lui; coux-ci lui arrach^rent la 
ptjau de dessus les ^paules ct lo mirent en pieces. 

Ne vous fiez pas toujours k Fextdrieur. L’homme sense ne jugs 
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sur Ics apparcnccs ; il sait qu’il y a des loiipjs ddguis^s dans le 
mondc. 

Orammatical Questions.— \. Put 5. Account for the cediJla in agaga* 
iuthei»I.: un loup d^guise'; Icberger 6, Trans], into Fr,: My shoulder^ 
e'tait; rorace; une hrehis; your shoulders^ ht's shoulders^ t/ieir 
lui. 2. Put in the sing.: ccux^ci lui shoulders. 7. Give the Ist p. sing, 
W'racherent. 3. Give tlie fern, cor- of the cond. o( rdussitj and the pr. 
respontling to loujf. 4. Give the part, of juye. 8. Turn into Fr.; la 
prim, tenses of aitraper, (fiait, rdussit. there a wolf in the foi est ? 

13. Le vieillard cl la mori.—Un jour un vicillard iiyaiit coupe du 
bois dans uno forct le rajqjortait chez lui. 11 luarcliait deja depuis 
longtemps, hu'sque Pcxcoh de la fatigue le fur^’a A depoKser a terre 
Bon fardeau. 11 so ndt d songor a sa iniserc, et, dans .son dtisespoir, il 
a]q)ela la rnort. Oellc-ci so presentant aussitot: “ Quo veux-tu 
lui dit~elle.—“ Aidc-moi, je to jade,” dit le vieillard effraye, “a 
recharger ce fagot sur inon dos.” 

T<3ut honiine tient ii la vie, nieme quand il est pauvre ct mal- 
heureux. 

Grammatical Questions.—1. Give for the cedilla in0. Make an 
the pi. of vieillard, bois^ forct, exch, interr. sentence with a ncy. with : Le 
fardeau, dos. 2. Put in tlie pi.: un vieillard est malheureux. 7. Transl. 
vieillard rapportait un chez lui. into Fr,: Jlo not (tliou) help me. 8. 
3. Give tiie fern, of: ln>. cjfraye, Parse marchait, forga, pric, est. 9. 
pauvre, 7/ialhcurcux; and the masc. Give the Ist and 2n(l p. j)l, of the 
of celle-ci. 4, Conjug. the pr. Ind. past def. of raj>portait, and the 3rd 
of appelcr, 5. Account, by the rule, p, sing, of tlie imp. Subj. of appcla. 

14. L \me et la lovp.—Lbi loup jxissait ines d’uiie etable. niiaue, 
Payant apercu par le troii de la portc, se init a braire de toutes 
ses forces et A I’iiisultcr. “ Ah 1 te voilA,” dit-il, “ inangcnr de 
brebis et d’agneaux, tlcau des tvoujicaux, animal cruel et sauguinairo, 
viens ici: je me inocpie de ta force ct de ta cruaute.”—“ Faquin,’* 
dit le loup, si tu ctais liors de ton etable, je tc ferais tenir im 
langage plus poll; rnais tu n’es qu’un ane et un poltron.” 

Le htebe est courageux, quand il est liors de danger, ct insulte 
Ics autres, quand il est A Pabri de Iciir lessen tinunit. 

Grammatical Questions.—1. Write belongapergu, braire, ienh'? 
the fern, of the foil, subst. and adj.: 6. Plus poli: what degree of compar. 
loup, dm, mangcur, cruel, sanijui- is this? 7. Transl. into Fr.: The 
nairc. poli, poltron, courageux. 2. donlceij is very cowardly, and The wolf 
Put in the sing.: ses forces, hrehis, is the most bloodthirsty of all the 
agneaux, troupcaux, les autres; and animals. 8. De ta force et de TA 

in the pi.; Pane, un dne, iron, Jleau, cruaute': why is the poss. adj. re- 
anirnal, ta force, ton etable. 3. Make peated? 9. Ton stable: why ton 
a 7ieg. sentence with: Un dm ayant and not ta before dtahle, s.f.? 10. 
apergu un loup. 4, J\arse ayant Put in the pi. the whole of the last 
apergu, tu diais, and conjug, the fu- sentence: Le Idche est , . , ressen 
ture of both. 5. To what conjug. timeni. 
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15. La cigah et les fourmis.—A. r^|x>qiie de Hiivor, les fourml* 
faisaient secher du bid qui avait etc niouillc par la pluic, lors- 
qu’imo cigale, mourant cle faim, vint leur dcmaudcr iin pen de 
grain. “ Pourquoi n’en as-tu pas ainaRsd pendant I’dtd ?” lui dirent 
les founnis.—“Jc n’en avais pas le temps,” leur rdpondit-ellc; 
“jo cliantais indlodieuscmcnt.” Alors les fcmrmis se mettant h 
riro lui rdpliqukent: “ Ah! ah! puisque tu chantais en dtd, 
danse en hiver.” 

Landgligencc et rimprdvoyancc nous causentbien dcs chagrins et 
dcs dangers. 

Grammatical Questiotis.—1. Parse 
amit mouill(f. 2. Un peu do 
grain: why de and not du ? 8. N*cn 
as4u pas amassd: what kind of word 
is en here ? 4. Parse 7'dpondlty and 
give the 3rd p. sing, and pi. of tl)e 
pres, and imp. Suhj. of the same. 
5. Conjug. the tense to which rdpU- 
querent belongs. 6. En (fte'i what 

kind of word is en here ? 7. Give 
in Fr. the names of the seasons of 
the year. 8. Make an inierr. sen¬ 
tence xnih et neg. with : Je chantais 
mdodieusement. 9. Put in the sing.: 
les fourmis faisaient sdvher du hid 
10. Give the compar., and sup, abso¬ 
lute ot peu ^ 

16. Lc lion, Vdyic ct h renard.—Un lion, un fine et un renard 
s’associdrent et allerent h la chasse. Ijorsqu’ils curont tuc beaucoup 
de gibier, le lion ordonna A. lane d’en fairc le partage. Cclui-ci fit 
trois iX)rtions dgalos et ])ria Ic lion dc choisir. Lc lion, qui voulait 
rocevoir une portion plus grande quo les denx autres, sc mit en 
col^re et tua Pane. 11 ordonna ensuito au renard dc fairc un nou¬ 
veau partage. Cclui-ci donna prc.sqno tout au lion ct nc garda ]X)ur 
lui quo fort peu de chose. “ (^,ui t a appris A i)artager aiiisi ?” lui 
demanda le lion.—“ L’accideut arrive A Pane,” r(5])ondit le renard. 

Le malhour des autres doit nous rend re sages. 

Grammatical Questions.—1, [ Mwe? and ninehj-three. 7. Give the 
socierent: what kind of verb is this ? i masc. pi. of e'gales, and the fern. sing. 
2. Conjug. the past indef. of the 1 of nouveau and cclui-ci. 8. Give the 
same. 3, Parse curent tud. 4. j judm. tenses of recevoir. 9. Give the 
Boaijtcoup de gibier: why cfc’, and not ! pr. p. of partager. 10. Make an 
da? 5. Allerent: parse this irr, ! interr. sentence a neg, with: J.e 
verb, and give its prim, ten.ses. 6. I malheur des autr'es doit nous rendre 
Trois portions: give the ordinal form sagas, 
of trois, and give the Fr. for seventy- | 

17. Le hup et la grue.—Un loup avala un os qui lui resta dans 
le gosier. Souffrant horriblemcnt, il pria une grue de lui rotircr 
cet os du gosier et lui promit une recompense. Celle-ci, grdee A 
son long cou, fit heureusement Po])dration. Mais quand elle lui 
demanda la rdcompense promise:—“ Tu cs une ingrate, ma honixe 
commAre,” lui dit-il: “ quoi 1 tu as retire ton cou sain et sauf de 
ma gueule et tu oses rdclamer une recompense !” 

II ne faut point attendre des mdchants lc prix d’un bionfait 
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Qrammatical Questiotis.—1. Put longer than that of the XDolf. 6. Giv« 
lu the ]>1.: un loup^unos^ cet os, cou, the sup. rel. of bonne. 7. Bonne 
Vop&ationjprix. 2. Souffrant: parse commerc: why is bonne in the fem.? 
this iiT. V., and give ts prim, tenses. 8 Turn into Fr.; I have swallowed a 
8. Give the fem. of loup^ long^ saiUy bone which sticks in my throat. 9. 
sauf. 4. Put in the pi.: Tu cs une Make an interr. sentence with: tu as 
ingratCy ma bonne commerc. 5. Give retire ton cm. 10. What is the 

Iho masc. sing, of bonncy and transl. meaning of the Fr. v, attendrel 
into Fr.: The neck of the crane is 

18. ifdne et le renard.—Un fine trouva par Lasavd nne peau de 
lion et s’en revetit. Ainsi deguis6, il s’en alia dans les forets et 
jeta repoiivante parmi kjs aiitrcs animaux. Ayant aper^u un renard, 
il efesaya de Teffrayer aiissi; mais celui-ci, qui I’avait entendu 
brairc aiiparavant, lui dit: “ Maitre baudet, qnoiqiie tu sois vetu 
coinmc un lion, ta voix t’a trahi: tu ides qu’un ano.” 

lies ignorants se trahissent toujours par leur propre bavardage. 

Grammatical Questions.— 1. Parse irtu: parse this v., and conjug. the 
il s'en alldy and give the prim, teuseg pres. Iiid. of the same, in the active 
of this verb. 2. Conjug. the pres, voice. 8. Give the fem. subst, cor- 
Ind. of jeta. 3. Put in the sing.: Ics responding to dnCy lioiiy maltre. 9. 
auires animaux. 4. Give the Ist p. Make an interr. sentence with a neg. 
sing, of the })res. Subj. of apergu. with : Ta voix Va trahi, 10. Se tra- 
5. ICssaya: what observation have hissent: what land of verb is this? 
you to make about the verbs ending and conjug. the past indef. of the 
inayer? 6. l^irse and same, 
give its prim, tenses. 7. Tu sois 

19. I'olivier et le roseau.—“ Que tu cs faible, pauvre roseau,” 
dit un jour Polivier; le plus i)ctit oiseau cst pour toi im bien 
pesant Pirdeau, et le moindre vent te fait baisser la teto jusqu’4 
terre.”—Le roseau nc repondit })as ^ cette insultc et garda lo silence, 
Quelquc temps aju'es, une violente teinpete eclata : le roseau, agit(5 et 
courbe par les vents, ne fut pas brise, mais Polivier, so raidissant 
contre cux, fut fracass(^ et dcracine. 

Celui qui aimo k se quereller avee les forts ct les puissants est 
moins fort quo celui qui sait, au besoin, leur c4der. 

Grammatical Questions.—1. Que masc. of cettey violente. 6. Transl 
tu es faible: wh.at kind of word is ■ into Fr.: Shall I answer tjour insult$4 
quchexel 2. Le plus petit: give the no, I will keep silence, 7. Moins fort: 
irr. form of this sup. 3. Bien pesant: what degree of coinpar, is this? and 
what degree of compar. is this ? turn into Fr.: I am not so strong as 
Transl. into Fr.: This burden is less you, said the reed to the olive-^tree. 
heavy than that. 4. Put in the pi.: 8. Qui sait: what is qui? and parse 
roseaUy cette insultCy celui qui airne d sait. 9. Give the prim, tenses of 
86 quereller. 5. Give the fem. of sait. 10. Leur edder: what is leur 
pauvre, pesant,, celuiy eux; and the here? Conjug. the pr.Ind.of c£rdcr. 

20. Le renard et le houc,—Un renard s’()tait laisse toinber par 
megardo dans un puits a' ne pouvait en sortir ^ cause de la hautcui 
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do la margelle. Uji bouc vint au memo endroifc pour aj)ai8er sa 
Boif ct lui demanda si I’cau dtait bouno ct abondante. L’aniuia 
nisd, i)Our le faire tomber dans Ic piegc, Inl dit; Descends, mon 
clier ami, I’eau est si bonne, ct j cprouve tanl do plaisir k en boire, 
que jc no i)uis in’en rassasior.”—Lc bouc dcsccndit, ct le renard, 
grimpaut sur ses longues corncs, sortit du ct y laissa prison” 
nier son malheureux com])agnon. 

Le in6cbant se tire du danger aux depons d’autrui. 

Grammatical Questions.—1. Give 
the s.f. cori'espoiidiiig to bouc\ and 
put in tlie fern.: )iion chcr a!m\ pri- 
sonnier, son malheurcux compagnon. 
2, Put in the pi.: hoU(\ puifs, Ccau 
etait bonne cl ahondantCy Vanimal 
and give the masc. sing, of Ifmgucs. 
M. Winit kind of verb is iomber? 
and conjiig. the pliiperf. Ind. of the 
same. 4. Conjug. nrg. the patit in- 
def. of s^(fiait laisse', 5. Give the 

j prim, tenses of sortir, and conjug, 
; the pr. Ind. of the same. G. Parse 
} j>ourii>(y and give its prim, tenses. 

7. Give th« 5rd p. sing, of the past 
def. of the Ind., and of the imp. Suhj. 
of dcsrtmds. 8. Make a 7ieg. sen¬ 
tence w it.h » lc bouc descendit. lb Give 
the gender uf the foil, subst.: endroity 
eaUy plaislry pnits. 10. Make an 
inter)', sentence with a neg. with : Le 
inechant , . . d'autrui. 

21. J .a Corneille et le corhemi.—Uiie corneille avait trouv^ unc 
Imitre: die es.saya do Pouvrir avec son bee, mais toutCvS ses jHiincs 
furent inutilcs. “ Quo faites-vous li, cousine?’' demanda iin coi’beau. 
—“ Je voudrais ouvrir une buitro,” repondit la corneille, “mais je 
no puis en venir i\ bout.”—“ A^oiis voilil embarrassee pour peu do 
chose, vraiinent: je sais iin bon inoyen pour Pouvrir.”—“ Dc grAce, 
ditos-le-moi.”—“ l)e tout mon coeur: prenez Pbuitre dans votre bee, 
dlcvez-vous dans Pair, ct laisscz-la tomber sur co roeber quo vous 
voyez ici pr^s.” J^a sotto conioilie suivit Pavis du corbeau, qui se 
saisit dc I’hiiitrc ct la mangc*a. 

Gardez-vous dc demander des conseils aux gems artificieux ct 
interesses. 

Grammatical Questions. — 1. Es- mterr. the pr. Ind. of puiSy and the 
SiVjax w’hat observation is tliere to past def. of tcr7i/>. 8. Give the 1st p, 
be made about verbs ending in ago- ? sing, of the fut., and of the pr. Subj. of 
2. Ouvrir: conjug. the past dcf. and s<<*sandpmicr. 9. Conj.the imp.(Ind. 
indef. of this verb. 8. Put in tJie ' and Suhj.) of ro//ci. io. Parse snicit 
sing.: ses pemes furent inutiles. 4. ; an<l nnoa/ca,and give the 3rd p, sing. 
Qne faites-vous Id: what is quo?— j of the imp. Subj. of both. 11. Give 
parse faites-rousy and give its pnrn. | the masc. of toutc\ sotte; tlie fern, of 
tenses. 5. Parse vondraiSy ami con- ! ; and jmt in the pi. the firnt 
jug. the pr. Subj. 6. Give the p. p. ' sentence down to » , . . ouvrir, 
of ouvrir and repondit. 7, Conjug, | 

22. L 'avare et la pie,—Un avare comptait son argent tons lea 
jours, line pie s’eebappa de sa cage, vint subtilement enlevcr une 
pi^ce d’or ct courut la caclier (Ians unc crevasse du plancber. 
ii’ft^are aperccyant la pie: “Ah I ahl” s’feia-t-il, “ e’est douc toi 
qui me derobe* mon tr^or I tu ne saurais le nier; jo te prend« 
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«mr le fait, coquinc, tii moiirras.”—“ Douccmcnt,” r(?pondit la 
“ duiicement, inon ciicr nmitrc, ualloz pa-s ai vite ! inc scrs de 
votrc argent, conimc vons vous on sorvoz voius-inoino; s’il fan! que 
je ])crde la vie pour avoir cache line seulo j)i^ce d’or, quo moritez- 
vous, ditcs-nioi, vous, qui on cachez des milliers?” 

11 arrive souvent que les hoinnies se condainiient oux-mernes, 
en condaninant les vices des autres. 

Orammaiical Questions.—1. Comp- ! 
taiti parse this v., give its prim, 
tenses, and name the der. tenses 
formed from tlie pr. part. 2. 
SUyiaj)))a, vint: conj. the pluperf. 
Jiid. of these verbs. JIow is the 
adv. suhli/cmcnt Ibi'nied ? 4. Courut: 
give the 1st p. sing, of the fut. and 
of the ])r. Subj. of this v. 5. iS*cvria- 
t-il: what is that t called, and what 
IS the use of it? 6. Kallcz pasi 

! parse this v., and give the 3rd p. pi. 
of the j>r. Tnd., and the 1st p. sing, 
of the fut. of tlie same. 7. viiei 
what is the meaning of si, («) before 
a ]>ers. prou. and a verb, and (h) be¬ 
fore an H<1 j. or adv. ? 8. Parse tu 
mournis, and conjug. the pr, Subj. of 
the same. 9. Parse Jo' me sers, and 
give the 1st p. sing, of the ])ast 
indef. 10. What kind of v. is il 
f<Mt? Give its prim, tenses. 

23. Le charpentier et le singe.—Un singe regardait avec atten¬ 
tion un char])cnticr qui fendait un morceau de boisavee deux coins 
qu’il rnettait dans la feiite Pun apr6s Pautre. Le charpentior, lais- 
sant son ouvrage ^ nioitid fait, alia diner. liO singe voulut imiter 
le charpentior, ct, venant an morceau dc hois, il cn tira un coin, sans 
rcinettrc Pautre, dc maniero que Ic lx)is, n’ayant rien pour le tenir 
sdpare, ::e refenna sur-lc-chainp, ct, altrai)ant lo singe par les 
deux pieds do devaiit, Ic retint jirisonnicr jiusqiPau retour du char- 
pcnticr. Cclui-ci Passoinma sans cereiiionio, ix)ur s etre inelc de son 
ouvrage. 

Lie vous inclez jamais des affaires d’aiitrui. 

Grammatical Questions.—1. Fen- lllu.strate your answer by some ex* 
iliit, mettait, alia, voulut, venant, amplos. ,0. Give tlie Hrd p. sing, of 
tenirx parse these verb.s, and, in the pr. Ind. and Subj. ofmciniit, u/fo, 
each case, give the prim, tenses. | and tenir. 6. Give the p. p. of fen- 
2. Put in the pi.: J.c char}>entier, ; dait, venant, ixm] the 1st p. sing, of 
laissant son ouvrage cl moitid’fait, u/la . the fut. of X'oulut. 7. Tiansl. into 
dlnct'. 3. Les deux pieds dc devanti ! Fr.; Mind your own Inmness; L^ct us 
transl. into Fr. The two hind legs. \ go to dinner; Did the carpenter knock 
4. What difference is there between | down the monkey who had tried to 
arani, devant, and auparaxmnt, which | imitate him ? 

are transl. into English by before^ : 

24. le renard et la cigogne.—Un jour un renard in vita nno 
cigogne ^ souper et lui servit siir une assiette un brouet liquide 
dont, inalgro sa faim, ello ne put gohtcr, tandis que lo dr61e 
lapa le tout en un instant. A son tour, la cigogne invita le renard 
et init devant lui une boiiteille pleine de viande hach^e cn petite 
morccaux et qui rejiandait uno odour trds-app^'tissante, Comme 
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Bon bee pouvait satrer dans la boutcillc, elle fit un repas excclloni 
et tortura son convive qiii etait tres-aflame. Quand elle fut ras- 
sasi6e, elle liii dit: “Mon cIict- ami, je suis rcxcinple que voiis 
m’avez donnd.” Lg renard tout honteiix fut obligd de retourncr 
ebez lui k jeun. 

Nous ne dovons nuirc a personne; ct si nous offensons quclqu’un, 
nous dovons nous attendre i\ ce qu’on nous rondo la j)areillo. 

Grammatical Questions.—1. Give ; 7. Give the compar. irr. o?petit., 
in Fr. the names of the different ' the p, p. of ripandait. 8. Pai-se ///, 
meals of the day. 2. Assiette = 1 and conjug. the pr. Ind. of the same, 
plate ; what does the Fr. word plat, 9. Form the adv. of manner of excel- 
s.m. (on the table), mean ? 3. What lent 10. Put in the pi.: Mon cher 
is dont? 4. Servit, put: parse these atni, jc suis Vexernple quevous m'arez 
verbs, and conjug. the pr. Subj. of donnd. 11. Give the p. p. of devons 
both. 5. Mit: what difference is and nuirc, 12. J\’uire d personne: 
there between mit and mit ? 6. what kind of word is personne nere ? 
Transl. into Fr.: The fox arrived he- What is it, and what does it mean, 
fore the crow; he put hforc her a when it is preceded by an article ? 
hoWe which she had not seen before. 

25. Le chat et les rats.—Tin chat so rondit dans uno maison oil 
il y avait beaucoup do rats ot on ddvora un grand nombre. Coux-ci, 
voyant lour nombre diminuer do jour on jour, rdsolurent do no plus 
sortir do lours trous. Lo chat voiilut alors los attirer par la riiso : 
il se snsfunidit a uno ^xiutre par ime cbevillo ot coutrefit lo mort, 
mais im vieux rat qui avait ])lus dbxpdriencc que les autres, ayant 
mis la tote hors do son iron ct Fayant aper^u : “Ah! ah I Pami, 
e'est fort bicn, mais quand memo tu serais sac, je no in’a]>prochorais 
pas do toi ; je connais tons tes tours.” 

Los hoiumcs prudents so dofient des mochants. 

Grammatical Questions.—1. Con- 7. Parse 7'eWumif, and give the 1st 
jug. the past Subj. of sc rendit. 2. p. sing, of the fut. 8. Put the foil. 
Wiiat difference is there between oa words in the fern.: Un chat; ceux- 
andow? 8. Give the .3rd p. ])1. of ct; vieux; tous. 9. Je ne nfap- 
the pr. Ind. and of the fut. o£voi/ant. procherais pas: give the Lst p. sing. 
4. Put in the sing.: leurs trous; and of the past Cond. 10. Je connais: 
in the pl.: iu serais sac. h. Make an parse this v., and illustrate, by ex- 
interr. sentence with a ncg. with: J.es amplcs, the difference between con- 
hommes . ... mdehanis. Q.JCly avait: naitre and savoir, which are both 
wbat kind of v. is this? parse it, and transl. into Engl, by to know. 
give the past def. and the pr. Subj, 

26. Ac herger et son tronpeau.—^TJn border haranguait son trou- 
poau. “Quo voiis otos iriches ot stupidcsl” dit-il aux bdliors, “aussi- 
t6t que vous voyez un loup, vous prenez la fuito: tenez forme et ne 
bougez pas : cela soul suffira pour dcarter vos ennemis.” Les bdliers, 
les moutons, les brebia, et meme los agneaux, promirent tons, sur 
IcuT bonneur, de serrer les rangs ct de ne plus bouger. Tandis qu’il* 
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faisaient cos belles promcssos, voil^l un lotip qui parait: je me trompo, 
CO n’otait pas un loup, ce ii’en dtait quo Tombro; ^ la vue de 
cotto ombre, adieu promesses et courage ; tout lo trouj)eau s’enfuit. 

Les paroles ne jxjuvent pas rcudre braves et courageux ceux qid 
sout ixatiircllement timides et poltrons. 

Grammatical Questions.—1. Put 
in the pi.: Un herger haranguait son 
troupcau; and in the sing.: que vous 
Hes laches et stupides, 2. What is 
the fern, of bergecj belier^ loup. cou-‘ 
raqcux, poltron? 3. Give the ]>1. of 
troupeuUf cette ojnhre^ and the masc. 
sing, of belles. 4. Parse diUil; give the 
prim, tenses, and conjug. the pr. Ind. 
r>. Turn into Fr.: If you see a wolf^ do 
not take flight. 6, Give the 1st p. 

sing, of the fut. of tenez; what kind 
of V. is it here? 7. Parse sujfira^ 
and give its prim, tenses. 8. Meme 
les agneaux: what is mSme here? 
Put les agneaux in the sing. 9. When 
does hanger take an c after tlie gl 
10. Conjug. the past indef. of s^enfuity 
and the fut. of peuvent. 11. How 
was the adv. naturellement formed ? 
and what is tlie adv. of manner of 
timide ? 

27. La fourmi ci la cvlombe.—line foiirmi, fitant allee sc ddsal- 
terer au bord d’une fontaine, fut cntraiiiec par le courant ct allait 
se noycr, quand une colombe, qui son aperyut, lui jeta dans I’eau 
line petite branebe d’arbre. La fourmi s’y })osa (it ])arvint ^ se 
sauver. Hientot a])res arriva im oiselcur qui marebait pieds-nus. 
Voyant la colomlx}, il sc preparait h la tuor; mais soudain la fourmi 
le piqua au talon. La doulcur qu’il ressciitit fut si vive qu’il 
tourna la tetc ct donna ainsi k la colombe le temps de se sauver 
i\ tire d’ailc. 

Imitcz la fourmi ct soyez roconnaissants envers vos bionfaiteurs. 

Grammaiioid Qxu’stions.—1. Parse 
the foil, verbs: (ftant alldc, fut en- 
trahidCy parvint, sc pr^paraity res- 
sentity soyezy and, in each case, give 
the prim, tenses. 2. Conjug. the 
impel’, of allait. 3. When is the y 
changed into i in the v. noyer’i 4. 
Give the 1st p. (sing, and pi.) of the 
j>r. Subj. of^V^a. h, sa/nwr: what 
tenses are formed from the pr. Inf., 
and how ? G, Turn into Fr. : Did the 
doves throw soxne small branches to the 

ants? 7. Give the masc. of vivcy 
and the fern, of bienfaiteiirs. 8. 
Conjug. interr. the pr. Ind. of donna; 
and neg. the imper. of soyez. 9. 
Temps: how do you translate the 
word tempSy when multiplication or 
repetition is implied, as in : the bird- 
catcher saw the dove three times ? 
10. Wh.at diirerence is there between 
vers and enversl Illustrate your 
answer by two examples. 

28. La grcnomllc mvleuse et le hceuf.—Une grenouille vit un 
jour un bocuf dans une prairie; envicuse d’une taillo si belle, elle se 
met aussitot k gonfler sa peau ridde et demande k ses compagnes 
si elle n’est pas aussi grosse que le bmuf. “Pas encore,” lui 
rdpondent-elles. Elle redouble (I’efforts, s’enfle do plus belle et 
domande encore quel est le plus gros des deux. “ Le bceuf, et de 
beaucoup,” lui repond-on.—Pleine de ddpit, la grenouille essaye de 
se gonfler davantage, mais elle cr^ve et tombe raide morte. 

Le faiblc sc perd quand il veut imitor le fort. 
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Grammatical Qaesiions.-^l. Give | 7. U^ondenti parse this v.; mine 
the masc. fonn (sing, and pi.) of the ijcrsons niid tenses formed from 
onvicuse^ belle^ ridde, grosse^ pleinc, the pr. part.; and show how they 
ruide. 2. IVt: parse this v., and are formed. 8. Deux: give thp Fr 
give the 1st p. sing, of the fut., and for llie ft)llo\ving numbers: 17, 38, 
of the imp. Subj. 3. Elle se met: 45, 53, 62, 75, 89, 9t, 100 9. 
parse this v., and conjug. the encore: why not w/? before7>rts? and 
pluperf. Subj. 4. l^ut in the pi.; traiisl.: Have you seen my friendf 
Elle se met aussitot a gonjler sa Not to-day. 10, C/rre: account for 
peau ridde. b. Give the masc. sing. ! the grave accent on the first <?, and 
oi‘ ses compagnes. 6. grosse | conjug. the pr. Subj. of this verb. 

: what degree of compar. is this i 11. Conjug. interr. the tense to 
Turn into Fr.: Tlic ox is very big; \ which belongs se perd. 12. ^^cut: 
the oxen were bigger than the frogs; j parse this v., and conjug. the pr. 
a frog will never be as big as an ox. : Subj. 

29. Vaigle^ la corneille ct Ic herger.—Un aigle })lanait dans Fair; 
il vit un agneau, foiidit siir lui et rcnlova dans scs serres. Uiuj 
corneille, plus faible, niais non nioins gloutonne, vit cet exploit ct 
cntrG])rit do riiniter ; elle fondit done sur un bclier couvert do laino 
et voulut e’en saisir; rnais s(‘s grilTcs 6’embarrass(Vent tellcment 
dans la toison qu’elle no ]uit s’dchapper. “ Ah! ah !” dit lo herger, 
“je voois tiens: vous avez beau tacher do vous debarrasser: vos efforts 
fiont inutiles; vous servirez de jouot tl mes enfants. Cola appren- 
dra {\ toute votre race i\ ne pas iiniter Taigle ct ^ no rien entre- 
prendre au-dessus do vos forces.” 

Dans tout cc que vous cntro]»rencz, inesurcz vos forces. 

Gramrnaii'td Questions. — 1. I^ut j the masc. of glvutonne, toute. G. Give 
Ihe whole of the first sentence in the 1st }>. sing, of the i’ut., the pr. and 
the pi. 2. II vit, fondit: parse j imp. Subj. of 1. Get exploit: vihy 
these two verbs, and give their prim, and not cot What is the fern, 
tenses. 3. Knlcva: conjug. the i>r. sing, of or? 8. i’ar.se and 
Ind. of this v., and give the rule conjug. the j)r. Subj. 9. Voulut'. 
about the ve,rhs of tljc 1st r<*njug. ]iar.M* this veib, aud conjug. neg. 
having an c mute befiu-e the last the i>r. Ind. 10. Tcllemcnt: how 
syllabic of the Inf. 4, .Idasfaible; wa.s this adv. formed ? 11. Conjug, 
moins gloutonne: what degiees of neg. the j)r. Ind. and jmst def. oi 
compar. are tliese ? and trausl.: Hw i dit. 12. Conjug. interr. the pr. Ind 
craw is very^ weak and very greedy. | of tiens and servirez, and transl. 
5. Give the fern, of herger, belicr', and j do not imitate the foolish crow. 

30. Le renard et le corheau.—Un corbeau, ayant vole sur une 
fenStre un fromago, se disix)sait h Ic manger, lorsqu’un renard 
raper9ut ct lui tint ce langago: “ Que vous etes beau, maitre 
corbeau I Quo d’(5clut dans tout votro plumage ! Que de graces dans 
tons vos traits I Si vous saviez chanter, aiicun oiseau ne saurait 
i^emportcr sur vous.” Le sot, voulant fairo entendre sa voix, ouvre 
son bee et laisse tomber le fromago. Le rusd renard s’en saisit 
avec avidity ct laisse le corbeau attrapd g^mir de sa sottise. 
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Celai qui aimo k s’enivrer do louangcs mensongeres on esi toujours 
piini plus tard par un amer ropentir. 

Grammatical Questions.—1. Put 
in the pi.: Un corbeau, ayant 
un fromage, se disposait a le mangery 
lorsquun renard Vaper^ut et lui 
tint ce langagc. 2. Avait vol€; se 
disposait; aperpit; tint: parse these 
verbs, and, in each case, give the 
prim, tenses, li. Conjug. neg. the 
fut. of aper^uty and the pi*. Subj. of 
tint. 4. Give the fem. of beaUy 
maitrey tonSy soty amer. 5. Parse 
aaviez; and conjug, interr. with a 

neg. the pr. Ind. and the fut. 
(j. Conjug. neg. the pr. Ind. of vou- 
lant and ptire. 7. Give the p. p. of 
ouvrOy and the J^rd p, sing, of the 
imp. Subj. 8. Give the Isi p. sing, 
of the pluperf. (Ind. and Subj.) of 
tomher. 9. S*cnivrer: conjug. m- 
tcrr. the past indef. of thih verb. 
]0. Put in the pL and in the interr. 
the whole of the last sentence: Celui 
qui.... amer repentir. 

31. Le lion et le renard.—Un lion, devenii et incapable 
d’aller la chasse, resolut d’avoir rocoiirs t\ la ruse TX)ur jKnirvoir d 

sa nourriture. II sc rctira done dans son antre, iy concha et fit 
semblant d’etre innlade. Quand les aniinaux vinrent lui faii*e visite, 
il les saisit ot Ics ddvora. Un renard, s’6tantdontd de I’artifico, vint 
lui demander coninient il se ]>ortait, iiiais il eut la ]>recaiition de se 
tenir hors do rantre. ** Jo suis bicn nialadc,” dit lo lion, nies forces 
m’abandonneiit de jour en jour; mais |X)urquoi n’entres-tu pas, 
nion ami ?”—“ Parcc que,” repliqiia lo renard, “ jo vois bien les 
traces de ceiix qui sent entr^s dans ton antre, et que je n’cu vois 
aucune dc ceux qui cu sont sortis.” 

L’hominc prudent et observateur sait prevoir le danger et I’cviter. 

Grammatical Questions. — 1. Put 
in the fem.: nn lion devenu vieux. 
2. Parse devenUy and give its prim, 
tenses. 3. Conjug. the pr. Ind. of 
aller. 4. Give the 1st p. sing, of 
the fut. and of the pr. Subj. of 
resolut. 5, Give the prim, tenses 
o{pounmi'y and give the 1st p. sing, 
of the fut. 6. Conjug. interr.y with 
a neg.y the past indef. of se retira. 
7. Bon antre \ why is antre of the 

masc. gender? 8. Conjug, the im¬ 
pel*. of fit, 9. Give the sing, of les 
animauXy les traces de ceux qui sont 
entrCs. 10. Conjug. neg. the fut. of 
je vois. 11. Give the 1st p. sing, of 
the fut., and of the pr. and imp. 
Suhj. of sait and prevoir. 12. Tui*n 
into Fr.; How are yon?—Not very 
well. Are you ill?—I donH know. 
Come iUj my friends. 

32. L es deux taurcaux et les deux grenomUes.^'Denx taureaux 
30 battaient dans une prairie : une grenouille les aper^ut et so jeta 
dans Poau tout effrayee. “ Qu’avez-vous V” lui demande une autre 
grenouille.—“ Ah I” repondit la premiere, “ nous sonimes perdues. 
J’ai vu deux taureaux so battre.”—“ Qu’est-ce que cela nous fait ?” 
—“ Quoi 1 vous n’apprdhendez pas le inalheur qui nous menace ?”— 
“ Quel malheur done? Je n’en vois aucun pour nous, quand ils se 
mettraient en pieces: leur esp^ce est si differento de la n6tre.”— 
** Cela est vrai,” r^pliqua la sage grenouille, “mais vous ne a>n- 
siderez pas que le vainqueur ne souffrira pas quo le vaincu lestv 
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dans leg prairies ; par consequent il viendra se rSfagkr dans no* 
inarais et nous foulera aux pieds.” 

Les petits souffrent toiijours des querelles dcs grands. 

Grammatical Questions.—1. Parse 
ae battaientj and conjug. interr. the 
fut. anterior of this verb. 2. Put 
in the pi.: une grenouille Ics apcrgut^ 
et se jeta dans I'eau tout effrayf^e. 
3. Conjug, interr.^ with a ney., the 
pr. Ind. of apcrpit^ and the fut. of 
se jeta. 4. Premiere: transL : Ard 
you the first f—No; I am the iwenty- 
first; and write the French for 3rd, 
nth, 19th, 30th, 70th, 85th, 92nd, 
98th, 100th. 5, Parse lepondit^ 
and give the 3rd p.^sing. of the imp. 
Subj. 6. Menace: what observation 

is to be made about the verbs ending 
in cer ? Illustrate your answer by 
examples. 7. Conjug. interr..^ with 
a neg.^ the pr. Ind. and the fut. of 
vois. 8. Give the l.st. p. (sing, and 
pi.) of the past Cond. and plupevf. 
Subj. of se mettraient. 9. Give the 
sing, of taureauXy maraiSj picda. 
10. Form the adv. of manner of 
vrai and sage. 11. Conj. the pr. 
Ind- of souffrira and vicndra. 12. 
Turn into Fr.: Two little frogs^ not 
willing to remain in the meadow^ 
took refuge in a marsh. 

33. Le cerf djune fontainc.—Un cerf, apres avoir bu il ime 
foutaiue, s’y arrtda et aper9ut dans Pcau son image. Tandis qu’il 
regardait avec admiration sa haute ramure, et se plaignait amdro- 
ment de I’excessive didicatesse de ses jambes, il entendit toiit-A- 
coup les cris des chasseurs. li fiiit aussitot il travers champs, et 
sa course 16gere met les chiens en defaut. Il clierche asile dans la 
foret, mais, arreto par les branches oil son hois s'emharrasse, il est 
bientot ddchird par los dents cruelles des chiens. ‘‘ Malheureux quo 
jc suis,” dit-il en inourant, “je comprends maintenant, mais trop 
tard, combien m’dtait utile ce quo jc meprisais, et combien m’est 
funcste ce dont j’dtais si her!” 

Ce qu’on m^priso est souvent plus utile que ce qu on vante. 

Grammatical Questions.—-!. Prh 
de: what is the difference of mean¬ 
ing between prh de and pret a ? and 
turn into Engl.: Mhomme, quand il 
est prh de imurir^ n*est pas toujours 
prH h mourir. 2. Parse avoir hu, 
and conjug. the pr. lud. and the 
fut. 3. Conjug. neg, the pr. Subj. 
of aperfut. 4. Son image: image 
is a s.f.; why son before it? Turn 
into Fr.: My father, mother., and 
sisters will go into the foj'est to-day. 
5. Se plaignait: parse this v.; give 
its prim, tenses, and conjug. the past ' 
anterior of the Ind. 0. How was ! 
the adv. amkrement formed? Give I 

the advs. of manner of haul and fier, 
7. What is the masc. of excessive, 
Idgere, cruelle, and the fern, of 
chasseurs, malheureux, funeste, fier ? 
8. Put in the pi. the whole of the 
first sentence: Un cerf .... son 
image. 9. Parse the foil, verbs; 
fuit, met, s'ernbarrasse, est ddchir€. 
10. Conjug. neg. the imper. of dit-il, 
11. Give the 1st p. sing, of the past 
def., the fut., and the pr. and imp. 
Subj. of inourant, 12. En mourant • 
what is 671 ? What tenses and 
mood do the French prepositions 
govern ? 

34. Le lion et le mulot,—Un mulot, en sortant de terre, dvoilla 
on lion qui dormait paisiblement dans une forSt. Le lion se saisit 
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fliusflitSt de Tinfortune qui, d’un ton suppliant, Ini demanda pardoL 
de son ^tourderie. Le roi des animaux, regardant comine indigne de 
lui do so venger d’un mulct, lui pardonna et le laissa aller. Quelque 
temps aprds, le lion, errant pendant la nuit, tomba dans un pi3ge 
et fit retentir la foret de ses rugissemcnts. Le mulct accourut ot lui 
dit: “ Vous n’avez rien craiiidro, je n’ai pas oubli^ quo je vous 
dois la vie.” Co disant, il se met h. ronger les maillos et k couper 
les nmuds du filet, et rend la libertd £l son bionfaiteur. 

Nous devons, autant que nous le pouvons, rendre service tout 
le mondc, ineine a nos infericurs. Qui salt si nous n’aiirons pas un 
jour besoin d’eux V 

Qrammatical Questions.— 1. Un 
lion qui dorniait: give the fern, 
of lion; what is qui ? Parse dor- 
mait; give its prim, teases, and 
conjug. (a) intcrr. and (b) neg.^ the 
pr. Ind. aud past def. of this verb. 
‘2. Paisiblemcnt: how was this adv. 
formed ? 3. Foret i account for the 
circumflex accent, and name the 
three persons which, in all personal 
verbs, take this accent. 4. Put in 
the pi. the whole of the sentence: 
Fe lion se saisit .... son dtourderie. 
5. Give the fem. of roi, bknfaitcur. 
6. Se venger : con jug. the pjvst Subj. 
of this V, 7. Conjug. interr. the 

86. Le chien et le loup.—Un loup d’une excessive maigreur, 
ayant rencontrd par basard un chien qui ^tait gros et gras, lui dit: 
“ D’ou vient, je to prie, quo tu as si bonne mine, et que manges-tu 
]X)ur avoir ce merveilleux embonpoint? moi qui suis bien plus fort 
que toi, je incurs de faim.”—“ Tu peux jouir des meraes avantages 
que moi,” dit naivemeiit le chien, “ si tu consens k rendre d. un 
maitre les mSmes services que moi.”—“ Et quels sont ces services ?” 
—“ Garder la porto pendant le jour, et la nuit, defendro la maison 
contre les voleurs.”—“ Me voila tout pret, car, ^tant toujours expose 
a la neige et il la pluie, je trafno au fond des bois une vie miserable.” 
—“ Viens done avec moi,” dit le chien. Us partent ensemble, mais 
chemin fiiisant, le loup s’aper9oit que le cou du chien est pel4. “Ami,” 
dit-il, “d’ofi vient cela?”—“Ce n’est rien.”—“Mais encore?” 
—“ O’est qu’on m’attache quelquefois,” reprit le chien en hdsitant, 
“ afin que, restant tranquille pendant le jour, je sois plus vigilant pen¬ 
dant la nuit. Le soir, on me d<5tache et alors je cours oh bon me 
semble. On m’apporte du pain; le maitre me rdgale des os de sa 
table; les domestiques mo donnent de bons morceaux. C’est ainsi 
que, sans fatirao,je fais toujours bonne ch^re et m^ne une vie 
d^iicieuse.”—“Fort bien,” r^pliqua le loup, “mais as-tu la liberty de 
Bortir quand tu veux ?”—“ f’as toujours.”—“ En ce cas, mon ami, 

pr. Ina. and the rut. ot aucr, b. 
Quedque temps: what is quelque ? 
Turn into Fr.: You have time to do 
this four times. 9. Ses rugisse- 
fuenis: give the masc. sing, ot’ sesy 
and state when it is used before a 
sf. Which is the only fem. Fr. 
subsi. ending in -ment ? 10. Conjug, 
interr. the pr. Inch of accouruty dity 
dois. 11. Autant que nous le pouvons : 
what is le hei'e ? Conjug. interr., 
with a nog., the pr. Ind. of pouvons. 
12. Qui suit i what is qui^ Parse 
suit, and conjug. the im]>er. of this 
verb. 
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jowia scul do tos rcpas magniflques; je ne voudrais pas memo d’un 
royaume, au prix do nia liberte.” 

Grammatical Questions.—1. Give 
the masc. of ejcoessivc^ bonne^ d^i- 
cieusCf mis^ahlc; and the fom. of 
gros, graSj viei'vciileux^ quels, fort, 
mattre, volcur, mon ami 2. Give 
the sing, of dcs mcmes avnntaqcs, 
quels Bont ccs sennees, des bois, des os, 
de bans mot'ceaux, de ics ma- 
gnifiqnes; and put in the pi.: moi qui 
suis bicn 'plus fort que ioi, je incurs 
de faiin; a un mattre; viens done 
area moi; Ic loup s'apcr^.oit quo 
le cou du ehien est pele; to mattre 
me re’gale des os de s<i table; as-fu 
la liherid de sortir quand iu veux I je 
ne voudrais pas mhne d'un rotjatmu’, 
nu prix de ma liberty. 0. 7'u as si 
bonne mine: what means si before a 

36. J^esha v/s en querelle.—Dans un pays pcnplo do betes feroces, 
il y avait plusicurs baaifs qui paissaiciit tranquillenicnt au milieu 
d’uno vaste prairie. Coirimo ils vivaient ensemble dans unc parfaite 
union, ct qu’ils elaient toujours j)rCts i\ so defendre muiuellement, 
aucuno beto feroce nbsait Ics attaquer. Aussitot qii’ils en voyaient 
imo rCder au loin pour clicrclier h los surprendr(3, ils couraient tous 
les uns pr^s dcs autres et sc rangeaient en cercle, la tete en dehors, 
raena^ant rennemi commun de rdventrer aveo lours comes aigucs. 
Le cercle ^tant bicn forme de tons ]<3S cotes, aucmi deux no pou- 
vait etro attaque par derriere, ce qui etait le soul nioycn do les 
vaincre. 

Aiissi longtemps qu’ils surent entretenir cette bonne intelligence, 
ils v^curent nombreux et tratiquillcs. Mais enfin, jx)ur ime vdtilh% 
ils en vinrent ‘X uno dispute scricusc; et comme aucim d’eux ne 
voulut c4der et reconnaltrc qu’il avait cu tort, ils s’accabldrent 
d’invectives ct finirent par s’en aller cliacun do son c6t6. 

Ils ne tard^rent pas i\ sentir les suites funestes de cette division. 
Lorsqu’il paraissait uno bote feroce, ils ne coiuraient plus se ranger 
cote X cote dans un cercle bicn send, pour se defendre rdciproque- 
ment. Celui qui dtait attaque le premier se voyait abandonnd de 
tous ses camarades, qui nc.songeaientqu’it leurs affaires personnelles. 
II y en eut plusicurs qui furent devores de cette manidre en peu 
de jours. 

Si du moins cet cxemple avait rendu les autres plus sages, et qu’il 
ks edt engagds X se rdunir, ils auraient encore 6t6 en dtat, malgrd 
kurs pertes, de se ddfendre centre leurs ennemis. Au lieu de c<jla, 
kur querelle en devint plus vive que jamais. L’un reprochait a 
Pautre d’etre la premiere cause de ses inalheiirs. Des reprochesi 

V.? Give tho comp, and super!, 
absolute of bonne. 4. How was 
the aiv. na'ivcmcnt formed ? Give 
tha advs. of manner of gras, mer- 
veilkux, miserable, vigilant. 5. 
Par.se the foil, verbs,i v'lnd in each 
case give the prim, tenses; in peux ; 
tu consens ; viens ; dit; s'apcrguit; 
rrprit ; je cours; je fais ; as-tu ; tu 
veux; jouis. 6. JJonne cherc: what 
means ehere, adj. ? 7. Pas toujours: 
why not no pas toujours? Transl. 
into Kr.: TV'e must not always revenge 
ourselves, and give the rules about 
the negative.s. 8. ('onjug. interr. the 
pr. Iu<l. of the irr. verbs dire, faire, 
pouvoir. 
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ila en viaront ^ des coups de conies sangiants. Le bruit du combat 
ayant attird leurs ennemis hors de la foret, ccux-ci profit^rent de la 
hssitiulc et do la laiblesse des conibattants pour los egorger tons les 
uns aprcs les autres, cn sorte qu’il n’eu resta pas un seul pour 
racoiitor ce funciste (3v^r»ement ^ ses ncvcux. 

L’niiion fait la force.—Bekquin. 

Grammatical Questions.—1. Tl y 
avait pltisienrs bceufs: parse il y 
wait, and put it (u) in t))e interr.^ 
and (/>) in the ney. form. 2. J'ais- 
saicnl: parse tliis verb. 3. Conjng. 
the pr. Ind. and past def. of vicaioii. 
4. Tranquifloncut; mutueUement: 
how were tliese ad vs. formed ? Give 
the adv. of cviuulhh. h. Account 
for the circumflex accent m hc/c, 
iHe^ and rcconnaltre. When do you 
HnJ this accent la the conjug. of 
verbs ending in ailcc? 0. /.curs 
conus aii^ucs: put this in tlie sing., 
and account for the dia-rcsis. 7. 

Give the prim, tenses of taincrc^ and 
conjug. the pr. Ind. and Subj. of 
this verb. 8. Parse surent^ vinrenty 
voulut. 9. Coiijug. (a) ncij. and (6) 
interr. with a ncij. tlie pr. lud. of 
rt'dc’r, and comment on the ditferent 
accents. 10. Put in the j)l.: Cclui 
qui etait attaque Ic premier se voj/ait 
ahnmhnne de tons ses caniarades. 
11. Account by rule for llic e after q 
in sonyeaient. 12. Turn into Fr.: lAio 
amicuhljj u it/i your friciuls; yield to 
them sometimes, a)id >jOu will he able 
to defend yoursrlve.-, aymml your 
aumies* 

pfcP. tt D 
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HISTORIETTES ET ANECDOTES. 

1. Le roi Alphonse disait qne la meilleure garde d^^n prince cat # 
Tamoiir do aes sujets. 

Grammatical Questions.—1. Give subst. masc. ? 4. Parse disait^ ahd 
the fem. subst. correspondiug to roi conjugate the pr. Ind. of the same, 
and prince. 2. What is la meilleure ? 5. I'ut the above sentence in an 
3. What is the meaning of garden interr. form with a neg, 

2. Fdnelon avait perdu tons ses livres dans nn incendie. Jaime 
mieux,” dit-il, “que ma bibliotli^quo suit briilec quo la chaumi^re 
d’un pauvre paysan.'’ 

Grammatical Questions.—1. What here ? 4. Transl, into Fr.: I hirnt 
is the meaning of liiTe, s.f. ? 2. Put my finger. 5. Conjug. interr. the 
m the interr. form: fairne mieux. pres. Indie, oi'perdu. 
3. Soit brultfe: why the Subj. mood 

3. Avant la bataille d’lvry, Henri IV ait i\ scs troupes; ‘*Je 
suis votre roi, vous etes Franyais; voili\ Pennemi, suivez-moi 1” 

Grammatical Questions.—1. Av- roi mean ? 3. Put Je suis votre roi 
anti what is the difference between in the pi., and in an interr. form, 
this word and both meaning with a neg. 4^. Suivez-moi i how is 
hefen'e in Engl, ? 2. If suis were it that wot is used after the v. ? 
a v.a.f what would Je suis votre 1 

4. Henri IV voyant, li la joumdo d’lvry, son avant-garde plier 
ct quelques soldats prSta k fuir, Icur cria : “ Tournez la tete de ce 
c6td; si vous ne voulez pas combattro, du moins voyez-moi mourir.” 

n’en fallut pas davantage pour lui assurer la victoire. 

Grammatical Questions.—1. Foy- for your country, 3. What differ¬ 
ent, voulezy mourir: give the 1st p, ence is there between plus and do¬ 
sing. of the fut. of these verbs, vantage ? 4. Turn into Fr.: The 
2, Parse fallut, and transl. into Fr.: soldier, not wishing to fight, ran 
Soldiers, ym must fight, you must die away, 

6. Une autre fois il leur dit; ** Enfants, si vous perdez vos en- 
seignes, suivez mon panache blanc; vous le trouvere74 toujours sui 
Ic cheniin.de I’honneur et de la gloire,” 
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Grammatical Questions. — 1. Ex- 3. Conjug. neg. the pres, and imp. 
plain^ by etymology, the difference Subj, of suivez. 4, Is there a plural 
of meaning between foiy foie, and form of honneur and gloif'e? If so, 
fois. 2. Give the fem. of blanG. what is the meaning ? 

6. Le courageux Ilaleigli, en montant snr IMchafaiid, demande i\ 
voir la liacbc dii bourruau. 11 en examme^ le tranchant, et dit cn 
souriant: rcinMe est violent, inais il gu6rit de tons les inaux.” 

Grammatical Questions.—1. Give p. sing, of the fut. of voir', the 2nd 
the fem. of couragenx, the pi. of p. pi. of the pres, fudic, of dit, aii<l 
bourrcau, and tlm smg. of niaur. tlie 1st p. j)l. of the pres. Subj. of 
2. II examine; 671 souriant: what souriant, 5. Put in the pi. the 
kind of word is en in each case? whole of the sentence: Le remede 

* 3. Form advs. of manner with cw<- est violent .... maux, 
rageux and violent. 4. Give the 1st 

7. La Rochejaqnelein, ponr tonto barangne }\ ses soldats an momcnjl 
d’uno bataillc, lour disait: “ Si j avance, siiivez-rnoi; si jiFreciilc, 
tnez’inoi; si je incurs, vongcz-moi.’* 

G7W7imatical Questions.—1, Lcur disait. 5. When does the c in the v. 
disaiti parse these two words. 2. avancer take a cedilla ? G. Conjug. 
When does/cMr take the mark of the the imper. of disait', and give the 
pi. ? 3. Does it ever take the mark 1st p. sing, of the imp. Suhj. of 
of the fem.? i. Give the 3rd p. suivez, the 3rd p. pi. of the fut. of 
sing, of the pres, and imp. Subj. of meurs, and the pres. part, of pengez 

8. Le cheval do Napoleon ayant)pris le mors anx dents/un jenno 
lieutenant I’arreta. “ Mcrci, capitaine,” liii dit rcmiiereiir 
“Dans quel regiment?” demanda I’officior, pour s’assurer d’un 
avancement si prompt .... “ Dans ma garde,” rdponditl’einpereur, 
qui se plaisait h recompenser la presence d’gapiit^ 

Grammatical Questions.—1. Give does the v. prendre take two n’s in 
the pi. of cA(?ta/and mors, and the its conjug. ? 5. Account for the cir- 
fem. of cmpercur. 2. Give the pri- cumflex accent in arrHa. 6. Transl. 
mitive tenses of pris, 3. Conjug. into Vt.i Docs this please y(mi If 
interr. the pres. Ind. of the same v., i you please. Will you walk or ride i 
and the past dof. of dit, 4. When | 

9. Les habitants d’une ville allemande offrirent au mardchal de 
Turenne line somme de cent mille ecus, pour qu’il ne fit point 
jmsscr son armee sur leur territoire. Turenne repondit aux ddputds : 
“ Comine votre ville u’est pas sur la route quo je me propose de 
suivre, Je ne puis accepter Fargent que vous m’ofTrez.” 

GrammatuKxl Questions.—1, When ; mar^chod, and the p.p. of offrirent. 
does cent take the mark of the pi. ? j 5. Conjug. the imper. of fit, and 
2. Turn into Fr.: tke year eighteen ; give the 1st p. sing, of the fut. of 
hundred. 3, Write in Fr.: twothou^ j puis, conjug. mferr, with a neg, 
sand miles; the year one thousand j 6. Transl. into Fr.: Will you accept 
eight hundred and seventy-four; and i the money I offer you ? 
give the rules, 4. Give the pi. of j 

Q 2 
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10. Mol ile 8ocmte sur les amis.—Socrato so faisait biifcir unt 
tmite petite maisoii. Un critique s’toia: “Aqiioi bon Mtir uno 
si petite maison?”—“Plaiso an Ciel,” rcpondit Socrate, “queie 
puisse la remplir do vrais amis!” 

Le nom d’ami est bicn comnuin, mais I’amitid cst bfea. rare. 

Orammaikal Questions.—1. Give ! a pers. pron. foil, by a v. ? 5. Give 
tlie irr. coinpur. of }>ctitr. 2. 'fhnfe i the 8i\l p. sine;, of the imp. Subj. 
mtite: why iu the fern., as it is { oi' puisse. 6. Form an mifc’rr. sen- 
inadv. ? 3. Conjug. the past iinief. ! tonee with anaj. with: Lc nonnVami 
jf s'(^.ria. 4. What does si mean, j . . . . Oiefi rare. 

before an adj., and (6) before | 

11. Lamjage parlcinemtaire.—Uii depute, ayaiit uno piqued 
(raiiK)ur-pro]>ro avee uii do scs collogues, lui disait: “ Kiifin, mon¬ 
sieur, voiis n’avez ]M)ini encore ouvert la bouche dans la Cbambi'e.” 
—Vous vous trompez,” re])artit celui-ci, car toutos les fois quo 
vous avez parle, je n’ai pu m empoeber de bailler,” 

Grammatical Questions.—1, Con- j of meaning is there between rff'partir 
jug. ncg. the pres. lud. of ouvert. and repartir? 5. Give the pi. (w. 
2. Give the pi. of monsieur. 3. Con- ! and fern.) of cclukci. d. Tran.sl. into 
jug. neg. the pluperf. Indie, of vous j Kr.: Can Thelp talking‘I 
vous trompez. 4. What diiference j 

12. Un grand seigneur ignorant, voyant un jour Descartes qui 
faisait bonne ch^ire, lui dit: “Eh quoi I les philosojdics usent-ils 
de ces friandises?”—“Et pourqiioi non?” lui reponclit-il. “Vous 
imaginez-vous quo la nature nait produit les bonnes choscs quo 
pour les iguorants ?” 

Grammatical Questions.—1. What | chair (subst.), chaire (subst.)? 4. 
is the meaning of according as j Usent-ils de: what does Ms^r, v.a., 
it is placed before or after the subst. i mean ? give two examples. 5. N'ait 
hommel 2. Give the 3rd p. sing. \ produit: why the Subj. here? G. 
of the past def., the fut., the pres. | Give the compar. of inferiority of 
and imp. Subj. of voyant. 3. What l)onneSf and trnn.sl. into Engl.: Cet 
difference of meaning is there he- ' enfant aimo beaucoup sa bonne. 
tween cha^e (subst.), chere (adj.), j 

13. A. la bataille de Eehrbellin, TEiecteur Frdddric-Guillaume 
montait un cheval blaiic. Bon ccuyer Froben, remarquant quo les 
Suddois dirigeaient lours coups sur ce choval, pria lo prince de 
r<Schanger coiitre le sien, sous pr^texto qu’il etait ombrageux. A 
peine etait-il on selle qu’il rc^ut im coup de feu et tomba raide mort 
aux pieds de son souverain dont il venait de sauver la vie. 

Grammatical Questions.—1. Give past anterior of toinba^ ana neg. 
the fern. ofblanOy le sien, ombrageua, pluperf. Subj. of venait. 5. fransl. 
2. Account for the e in dhugealent. into Fr.; Is your horse white ? Did 
3. What is the fem. of pHnee ? not Frobm save the life of his eeww- 
i, Conjug. inisrr. wUh a neg. the i reign 1 * 



H18T0BIBTTES ET ANBODOTEfl. 21 

14. La motitre du grenadier prussien^^^Vn grenadier du rol de 
Prusso iwrtait, k dcfaut do inontre, ime assez grosse balle attach<5o 
^ nn cordon. Fr6d6ric en fut averti. A la parade, il dcmanda an 
aoldat do lui faire voir sa inontre; celni-ci s’cn defondit d’abord, 
niais force lui fut d’obdir. “ Eh Lien,” lui dit le roi, “ quelle heure 
pout to dire cctio balle?”—“Elle me dit,” reprit lo soldat, ^‘qu’& 
touto lienrc je dois etre pret a mourir pour Votro Majcstc.” Frederic, 
clmniuj de cetto rt'‘ponsc, tira sa montre de son gousset et la douna 
au grenadier. 

Grammatical Questims.—1. Give 4. What prep, does oheir require 
the fcm. of m, and the masc. of after it? give an example. 5. Give 
grosse. 2. why is this p. p. the jn-imitive tenses of dois^ and 

* in the fern. 3. Transl. into Fr.: mourir. C. Turn into Fr.: Her 
What o'cloch is it ? Ten clock; I Majesty the Queen of England; Bis 
shall bo ready at half-past ten. Majesty the Emperor of Itussia, 

15. L a hald/te.—Dans une revue que passait Frederic II, il rc- 
raarqna un soldat dont le visage portait une dnorme balafrc, ct il 
lui (lit: “Dans quel cabaret as-tu etc (fiquipc de cette fayon?”— 
“ Sirci, dans un cabaret on vous avez paye Fdcot: Kollin.” En 
effet, ce fut aux environs do cetie ville que Frdderic fut compldtc- 
nient badii ]iar les Autrichiens commandcjs ]>ar le niar(5clial Daun. 
Quoique la rej)artie fut niduante ptour lui. Fr(3doric en ])arut satis- 
fait, ct, tirant sa bourse do sa poche, il lonVit au sold3?r' 

Grammatical Questions.—1. Parse: here? 5. Conjug. interr. the pres. 
Dans unc revue que passait Frddtfric. Jndic. of hattu^ and give the primi* 
2. Transl.: Henry theFirst.^ James the tive tenses of satisfait. 0. Transl. 
Secondf W illiam the Third. 3. Conjug. into Fr.: W here is your purse i 2 
the pres. Indie, of paye. 4. La re- j tcfi it in my room. 
partie fut: why the Subj. mood | 

16. TjC ministre sans faqon.—La ])reiniere fois quo M. de Cor- 
biere fut adinis h travailler avec Louis XVlIl, il sc niit tout de 
suite a son aisc, et deposa succcssivcmcnt sur ’.e bureau du roi: son 
(5tui 4 lunettes, sa tabati^re, son foulard, son agenda. Le roi, qui 
le regardait faire, lui dit alors dTin ton un peu narqiiois; 

“ Mats, monsieur de Corbierc, vous videz vos poches!” 
“ Sire,” rcpliqua le ministre, sans se ddconcerter, “ Yotre Majestd 

aimcrait-ello mieux quo jo Ics remplisseV” 

Grammatical Questions,—1. Con- of the pres, and imp. Subj. of faire. 
jug. interr. the {ut. passive of admiSf 5. Conjug. ney, the past indef. of 
and the future of se mil 2. How' se ddconcerter. 6. Transl. into Fr.: 
was the «dv. successivement formed ? Fmpty your pockets. You do not 
3. What is the meaning of the sing work. "Where is the master*8 snuff- 
of lunettes ? 4. Give the 1st p. sing box f 

^17, Le mSdedn et le grand Friddiic.—Toutes les fois que le 
g^^UKl Frddiric roncontrait un mddecin, la premiere chose qu^'l lui 
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dcmandait—c’^tait le nombre de personnea qu’il avait cnvoyte dans 
rauirc mondo. I/un d’eux lui r^pondit iin jour: “ l^as talat que 
vous, sire.^ Frdd6ric lui tourna Ic dos et ne hii parla plus jamais. 

Graimnatical Questions.—1. When 1 meaning ivS tliere betw^ecn un jour 
is personnc of the masc. gender ?! and Mn^yot/rnd?? 5. Pastant: why 
2. Account for the agreement of the one neg. only ? 6. Conjug. interr 
p. p. envoy^cs. 3. Put in the fern.: ! the pres. Indie, of parla. 
Vun d'eux. 4. What dilference of ! 

18. Sioifi at les impots.—Les iiiii)6ta lUaient fort oleves en Anglo- 
terre an si^cle dernier, et on en iniaginait tons les jours dc nouveaux. 
ITi) jour, Swift se promcnant dans la canipagne avec quclqucs per- 
soimes, line dame dit: “ Que Pair cst bon id !” Swift se pr(5cipita 
aussitot aux pieds de cettc darne en s'ecriant: “ Au nom du Ciel, 
madainc, parlez plus bas de la bonte de Pair! on mettrait un iinpol 
dcssus.” 

Grammatical Questions.—l.Elev^s: info Fr.: T shall go in the coxtntry 
why is this p. p. in the pi. masc. ? to-morrow; do you live in the country i 
2. Give the fern. sing, of nouveaux. 5. Give the two pi. forms of ciel 
3. Give the 1st p. sing, of the pres, with their respective meanings. 0. 
Indie., the past def., and the past Form an interr. sentence with a neg, 
Condii. of se promcnant. 4, Transl. with: On mettrait un impCt dessus. 

19. Une le<;on de hien/aisance.—Un offider, boinnie de mdite, sc 
prdsenta un jour devant Pempcr(‘ur Joseph et sollicita un sccours pour 
sa famillo qui dtait dans le besoin.—“ Je n’ai que vingt-quatre souve- 
rains d’or sur inoi,” lui dit Pcinpcrciir; “ les void.”—“ C’est trop,” 
murmura indiscretement un courtisan; vingt-qiiatre ducats cus- 
sent siiffi.” L’cinpereur, qui Pavail eiitcndu, Un dit: “Les avcz~ 
vous ?” Le courtisan s eiripressa dc les tirer do sa bourse ct dc les 
])rcscnier a Joseph If, qui les prit, les joignit aux vingt-quatre 
souverains, ct dit PofTjcier; ‘Micmcrciez monsieur qui desire 
])artagcr avee inoi le plaisir dc vous venir en aide.” 

Grammatical Questions.—1. Put ami eighty. 4. Give the fern, of m- 
in the pi. un ojffwier, un sccours, mon- petn'ur, and the prim, tenses of prii 
sicur. 2. Give the l.st j). sing, of and joignit. 5, Has the v. vouloir 
the pres. Ind. of seprd'senta, conjug. an imper. ? How do you render into 
interr. 3. When does take the Fr.: lie so hind as to "i G. Translate 
mark of the pi. ? and write in Fr.: into Fr.: Gentlemen, I thank you. 
Eighty men. The year eight hundred Ladies, pray accept my best thanks. 

20. Une ingenieuse flatterie.—L’abbc dc Voisenon, invitd ^ diner 
par le prince de Conti, oublia Pinvitation; comme on lui rapportait 
que le prince dtait tr^s-fSche contro lui, Voisenon se h&ta d’aller 
presenter ses excuses. D^s que le prince Paper9ut, il lui tourna le 
dos.—*‘Ab! monseigneur, ^ue je suis beureux de voir que vous 
nc m’en voulez plus,” B’toa Pabb^.—“Comment oela?”—“Votre 
Altessejpi^ toiime le dos et cc n’est pas ainsi qu’Elle agit devant 
ses enieinis*” 
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Grainmatioal Questions.—1. Civc rowed persons and tensc£ of the t. 
the fern, subst. corresponding to alter. 5. Turn into Fr.: J/is Hoyal 
‘prince and nwnseigneur. 2. What Highness the Prince of Wales; Her 
does tlie particle de before a proper Royal Holiness the Princess of Wales. 
noun mean in Fr. ? ‘6. Conjug. nej/, 6. Transl. into Fr.: Were you not 
the impel-, of se? hdta. 4. Name the happy to see that the prinos was no 
three L. verbs from which are bor- , longer angry with yout 

21. Vautographe.—M. le priLCC do Metteroicb, proprietaire du 
celebre vignoble de Joliannisberg, faisait uno coUectioii d’autc)- 
graplies. 11 en fit deiiiaoder im an sinritucl critique, Jules Jauin, 
qui lui cnvoya rautographc suivaut: 

“ Je, soiissignd, reconnais avoir re^u do M. le prince de Mettemich 
vingt-ciiKi bouteilles do viii do Johannisberg, pour Icsquclles je le 
prio d’agreor rncs roincrcimen^ tSigne: Jules Janin.” 

11 eJ?t inutile d’ajoiiter (flic cot autograpbe eiit un plcin siicc^s. 

Grammatical Questions.—1. Give the diflcrence of meaning between 
the fcm. of splritud and prince. 2. une houtcitle a vtn andwnt? houteille de 
What is the meaning of critique^ vin. 6. : which is the 
s./. ? 3. Conjug, the pres. Ind. of only Fr. s./. ending in ? 0. Put 
envoyay and give tlie 1st }>. sing, of in the pi. the whole of the sentence; 
the iut. of tlie same v. 4. Explain Je^ soussigne .... rcmcrchnonts. 

22. Leonidas aux Thermopyles.—Le roi Xerces, (5tonn6 de la 
traiupiillito dos Laeddemonieus, attcudit quclques jours j)our leur 
iais.ser le temps do la reOexion. Le cinquienic, il ecrivit it Ldonidas : 
“ Si in veux to souniettro, je tc doniiorai lempire de la Greco.” 
Leonidas repondit: “ J’ainio iiiicux inourir jiour ma |)atrie que de 
I’asservir.” line seconuTTcttro du roi no conteiiait ejue ces mots : 

licnds-inoi tes annes.” Leonidas (3crivit aii-dcssous: “ Viens les 
prendre.”—L’ABB^: 15AKTnf:LEMY. 

Grammatical Questions. — 1. At- the 3rd p. sing, of the pres, and imp, 
tc?idit: illustrate the difference be- Subj. of ecricit. 3. Pu* in the pi.: 
tween this v. and the Engl. v. to Si iu reux te soumettre. 4. Give the 
attend by transl. into Fr.: Wait for 1st p. sing, of the future of vmx 
me ; attend to rue; do you attend and rnourir. 6. Parse the verbs co7i- 
ihis professor's lectures ? the sisters tenait and vienSy and give the 1st p. 
of mercy attend the sick; attend to sing, of the pres. Subj. of each. 6. 
your husiness; the marshal was at- Put in the neg.; Rends-moi tes 
tended by a brilliant staff, 2. Give armes, i 

’■ ■ ■ 

23. La hi du talion.—Un dtranger ayant vendu tl une impOTatrice 
roruaino dc fausses pierreries, die en demanda k son ^poux uno justice 
eclatante. L’empereur, plein de cl^mence et do bont<5, mais ne pouvant 
la calmer, condamna, pour la satisfaire, le joaillior k Stre expose dans 
I’ar^ne. L’imp4ratrice s’y rendit avec toute sa cour pour jouir de sa 
vengeance. An lieu d’une bete f4roce, il ne sortit contre le mal- 
heureux, qui s’attendait k p4rir, <|u’un agneau qui vint le caresser. 
L’imji^ratrice, outree de se voir jouer, e’en plaignit amerement k 
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rempcrcur : “ Madame,” r(5pondit-il, ‘‘j’ai imni Ic crimincl suivant 
la loi du talion; il voiis a tromp6o,—il a tromp6 k son tcur.” 

Grammatical Questions.—1. Give the same in the neg. only. 5. Ayani 
the iem. form of (ftrangcr, t^jpoux^ vcndu; a Hre expose; outr^o; 
malhcurcux; and the masc. offausse. vous a trompde: account, in each 
2. 1’lit in the pi.: fl case, for the agreement or non- 
arm Cpoux une justice dclataufc. 3. agreement of the past part. 6. Make 
De faiisscs pierrerics : why de and an interr. sentence with a neg. with: 
not des? 4. Con jug. interr, with a 11 a <ft(f troinpd a son tour ; and give 
neg. tlie }U'es. Indie, of pouvant, and the meaning of tour when it is u 
give the 1st p. sing .jf the fut. of s.f. 

24. A/exandre, rot de Macedoine.—Pendant une inarchc longue 
ct peniblc dans un pays arido, Alexandre ot son arnu'e souftraient 
extrenicment do la soil. Qiiohtues soldats, envoyes k la decouverte, 
trouverent im pen d’eaii dans Ic creux d’lin roclier ct Papjxirterent 
ail roi dans un casque. Alexandre fit voir k ses .soldats, iwiir les 
cncourager k su})portcr la soif avec piatience, ceUe can qui lour 
annon^ait une source voisine. Ensuite, au lieu de laboire, il lajcta 
par terre, aux yeux de toute rannec. Les Macddoniiuis applau- 
dirent jiar de grandcs acclamations i\ cette abstinence lieroTque, et 
ne pensant idus k Icur soif, ils doclarcrcnt au monarque qu’il jiouvait 
les menor jiartout ou il voiidrait, et qii’ils Ic suivraient jusqu’au 
bout du iiionde. 

Grammatical Questions.—1. Sou/' gait: account, by rule, for (he ce^ 
fraient: why is this v. in the 3rd p. dilla under the o. 5. Conjug. the 
pi. ? give the prim, tenses of the pres. Indie, of hoirc and jeta, and 
name. 2. How was tlie adv. ex^ give the sing, of CU4.C i/cwar. G. What 
tremement formed? 3. Turn into is the meaning of tlie foil, idiomatic 
idiomatic Fr. such sentences as these: expression r S'il a deux litres sur lui^ 
/ am thirstg ; are you hungry i we dest tout Ic bout du mondc ? 
arc iva/'m^ they arc cold. 4. Annon- 

26. Modestie de Tnrenne.—IjH modcstie etait la jiriucipale vertu 
du grand Turenne. Lorsqif^ la fin d’liric cainpagne, il paraissait k 

la cour, il rendait justice k tons ses braves ofliciers ct n’oubliait 
Iiersonne qiie liii-nieme. iJans Ic recit des bataillcs qu’il avail 
gagn(3es, il nc se nommait jamais; on aiirait dit qifil ii’en avait dtd 
que simple spcctatcur; iiarlait-il dc celies qu’il avait perdues, il 
disait nettemeiit: “ C’est par ma faute.” 

Une lettre qii’il ecrivit k sa femme, apres avoir rcmportdune victoire 
compldto sur les Espagnols, peint encore mieiix son coeiir modesto. 
La voici: “ Les ennemis sont venus k nous,” dit-il; “ ils ont ^te 
battiis : Dieu en soit loud I J’ai cu un pen dc fatigue toute la journde. 
Jc vous souliaite le bonsoir, ct je vais me coucher.” 

Grammatical Quesiims.—1. Form the p. p. of paraissait \ when do€0 

the masc, pi. of/)nnc*)?a/6", ; and the • take the circumflex accent in 
the fern. sing, of spee'eateur, 2. Give the conjug. of verbs ending in •aitrtt 
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8. WV.at difference of meaning is 
‘here bolween wn simple soldat and 
wn soldat simple'd 4. rarlait-U: why 
is the pers pron. after the v. here ? 
5. How was the adv. nettement 

formed ? and give the positive oi 
mieux, 6. Turn into Fr.: Write a 
letter to your f riend; then come and 
wish me good night before g(nng to 
bed. 

26. ArJeguin au soujfer du rot.—Dominique qiii remplissait 
la comedie italicnne les roles d arlequin, ctait im excellent acteur. 
Louis XIV qn’il avait plus eVune fois fait rire par ses spirituelles 
bouffonneries Taimait bcaucoup. Un soir quo,, inele jjarnii les autres 
Bpectatcurs, il assistait au souper do Louis XIV, c(^ prince s'apcrco- 
vant que I’acteur considerait avee interet un ]dat de ]>erdrix, qui so 
trouvait sur la table ct que Ton alhiit dcsservir, dit: “ que Ton 
donne cc jdat ^ Dominique.”—“Sire, ct les perdrix aussiV” dit 
Dominique. Louis XIV sourit ct, entrant dans Fidee de Dominique, 
repondit: “ Et les perdrix aussL” Or, Ic plat etait dor et 
bien deux cents pistoles. 

Grammatical Questions.—1. Put in 
the fern.: un excellent acteur; and 
form the adv. of excellent. 2. Prnnsl, 
into Fr.: Francis the First and Henry 
the Fourth were kings of France. 
h. Give the prim, teases of rire., an<l 
conjug. tiic pres, und imp. Subj. of 
the same. 4, Illustrate, by a short 

sentence, the difference of meaning 
between soir and soiree, h. Trausl. 
info Fr.: Gold is the most precious 
of all metals. G. Conjug. the pres. 
Indie, of valait; account for the 
mark of the pi. in cents; and form 
an interr. sentence with a neg. with; 
Lc plat (ftait dor. 

27. Vane du cure.—Un bon euro do campagne, devant tra¬ 
verser line riviere, venait a grand’peine de faire entrer eon fine dans 
une barque ou d6j^ se trouvait un ofiicicr. Celui-ci qui, pen charita- 
blomcnt, s’(5tait aiijiisd des cUbrts du curd, liii dit; “ J1 paratt, mon¬ 
sieur le cure, que les anes ne sont pas tres-braves dans votre pays; 
en voih\ un qui tremble de tons scs rnembres. II devrait cependant 
sc rassurer en vous voyant pres de lui.” 

“ Si vous aviez comine mon une,” repartit le cure, “ la corde au 
eou, les fers aux pieds et un pretre a vos cutes, vous troinblcriez 
‘i>ien davantage.” 

Grammatical Questions.—1. Give 
rhe fern, subst. corresponding to dne, 
the superb absolute of bon, and parse 
the V. devant. 2. What is the meaning 
of the V. venir foil, by the prep, de and 
an Infin. ? 3. Account for the apo- 

stro})hc in a grand' peine. A. Give 
the com par. of pcu. 5. Why the def. 
art. in: monsieur le cure”? 0, Conjug. 
the pluperf. Ind. of 5<7 rassurer, and 
give the 2nd p. pb of the future of 
voyant. 

28. Le paysan et son dne.—^Un paysan alia un jour cbez son 
voisin, pour le prier do lui prter son fine. Ce voisin, qui n’<5ta.it 
pns tr^s-obligeant, lui repondit qu’il dtait bien fdcbd de ne ponypir 
le faire, attondu qu’il Eavait d^j4 pret4 bk un autre. Coinine il 
fi’cxcumirittTwi; “fane se mit ^ brake dans I’^curio ; “ Ah 1” dit Is 
paysan, “ voil^ votre Ane qui ra^assure que vous I’avez prot^ j il 
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avouor quo voiis ctes bien aimable.”—Je vous trouve bien sin* 
gulier,” liii rq)liqua Ic voisin, “ de croire mon anc plutot quc moi.” 

Gramimitical Questions.—1. Give 
tlie fern, of pai/san, voisin, one. 2. 
Form the ad vs. of niiinner of obli<jcant 
and singuUcr, 8. I’arse alia and se 
luit, and conjug. intcrr. the pres. lud. 
of each. 4. Transl. into FV.: HV// 

you lend me your donkey to-day ? i 
cannot; I have already lent it to my 
neighbour, b. Put in the pi.: Un 
paysan alia chez son voisin. 6. Put 
in the interr, with a neg,: Vane se 
mit a braire. 

29. Bonaparte et la sentineUe.—A pres la conquctc d’Arcole, I’in- 
fatigable Bona2)arte parcourait Ic camp dans la nuit. II apcr9oit 
line sentincllc endonnic: il lui cnleve doiicoincnt, ct sans rdveillcr, 
son fusil, fait la faction b. sa ]dace et attend (lu’on vienne le relever. 
Le S6ldat s’evcille enfin : quel est sc)n trouble, qiiand il aperfoit son 
g6n6ral dans cette attitude ! 11 fait un cri: “ Bonaparte ! je snis 
perdu !”—Bassiire-toi, mon ami,” lui repond le general; ‘‘ apres 
lant de fatigues, il est bien })ermisun brave comme toi de s endormir, 
rnais une autre fois choisis mieux ton temps.”—0. Lackktkulk. 

Qrammatkal Questions.—1. Parse the })1.: Bassurc-toi, mon ami. 5. 
parcourait, and give tlie 1st p. sing. Put in the interr, vith a ncg.: fl est 
of the fut. of the same. 2. Conjug. bkn pennis a un brace comme toi do 
interr. with a ncg. the past indef. of skndormir. 6. Transl. into Fi*.: The 
apergoit. 8. Account for the grave sentinel is asleep : do not wake him 
accent in cnleve, and conjug. ncg. the up, but take away his musket. 
jires. Suhj. of this verb. 4. Put in 

30. Naioctrs.—tin ncguciant ecrivant i\ son correspondant, tcr- 
niinait sa leitre cn lui disant: “pans iexas pit la pi’tiHcntc no vous 
parviendrait pas, veuillez nPoii aviser courrief par atturrier.” 

Un autre ecrivait it son ami qii’il pensairavoir oublie cbez lui une 
boitc d’or, et le priait de la faire cberchcr et de la remettre au porteur 
de sa missive; et cn il aJ6tttait': “No chcrchez pas ma 
bnttn^ jp 1^- caclictte salcttrc ct I’envoie.^ 

Un ^enfant, eniendant parler d’ouvragcs posthiimes, dcinanda cc 
que ccla voulait dire: “ Mon fils,” r(f!j)ondit le p6re, “ un ouvrage 
jx>sthume est un livre qifiin auteur public apres sa mort.” 

Un enfant demandait i\ son ]Hue ce quec’oLait qii’im lit do camp' 
—“C’est nn lit de planches.”—“Cola doit etre bien dur.”—“ Non, 
pas trop; on choisit lo bois le plus tciidre.” 

Grammatical Questions.—1. Dans cacheter. 5. Transl. into Fr.://arc 
le cas ou: what kind of word is ou you written to your friend f Not yet. 
here ? 2. Parse veuillez, and conjug. Be so kind as to give thebearer of this 
the pres. bubj. of the same. 8. Give note the book I left at your house 
the 2Dd p. pi. of the pres. Indie., the some days ago. 6. Put in the interr, 
past def., the pres, and imp. Subj, of with a ncg.: On choisit le bois le plus 
fairs. 4. Conjug. the pres. Subj. of tendre. 

31. D3ut de Thence.—Tdrence ayant fait sa premike pike quTl 
Vendit anx ^iles pour fetre represenb^e, on exigea qu’il la Idt aupa- 
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rATant an vienx po6te C4cilius, alors en grand ronoin, ct qui faisait 
aussi I’office do censeur. Lc jeiine homme sc pr4senta done chez 
liii ct lc trouva c\ table; commo il etait plus qiic inodestcrnent v4tn 
ct de clidtive apparence, on lui donna pr4s du lit de C4cilius un 
petit siege, une scllcttc, ct il commenea m lecture. Main aussitot 
les premiers vers entendus, Ccciliiis Tin vita k souper ct le fit asseoir 
a cote de lui: il avait rcconnu un li4riticr ct un confrere. La 
lecture dc la pi4cc s’acbeva apres souper, a la grande admiration du 
jugo qui n’dtait plus qu’un ami.—Sainte-Beuve, 2^ouveaux Lundis, 

Grammatical Qticsiiuns.—1. Qu^il I meaning between prds de and prH 
la lut: why the imp. Subj. here ?| or. 4. Apparence: which is the only 
2. What kind of word is aupararant^ I masc. Fr. subst. ending in e7icc? and 
Transl. into Fr.: Come to see me ! give the irreg. com[)ar. of petit, 
before twelve o'clock {(it noon), lie | 5. Conjug. interr. ih^ j)a8t Cond. 
arrived last night before twelve o'clock of s'asscoir, 6. Tat in the pi. the 
(at night). S. Illustrate, by two ' whole of the sentence; Ze jeune 
short sentences, the difference of | homme .... apparence. 

32. J'isope.—Un jour l^Isoi)o rencontra un voyageur, qui, apre.s 
Tavoir salud, lui dit: “ En combien de temps pourrai-jo arriycr 
CO Uairg que nous voyons bVbas ?”—JVIarche,” lui repondit Esoj>c 
—“ do sais bicn,” lui replique lc voyageur, “ qu’il taut que jemarebt 
pour y arriver; mais dis-moi cn combien erbeures j’y arriverai?”— 
“ Mavclie,” lui rei)5to J^sope.—“Cc drolo sc moijue de moi,” dit 
I’ctranger en murmurant: ‘'je nc lui demandcrai plus rien et il 
continue son ebernin.—‘‘He,” bn eric Esopc, “ nn mot! Dans deux 
licures til arriveras au boiirg.” 

Le voyageur s’arretc tout etonno, et lui demande comment il 
so fait qu’il sacbe a ])resent (pi'il arrivera dans deux heurcs. “ Eh I 
comment pouvais-jc le le dire, avant d’avoir vu comment tu 
marebais ?” 

Grammatical Questions.—1. Apres | 7icg. with : Cc dxVe sc moguc dc moi. 
Vavoir salu<^: why the past Inf. here ? | h. Qu'il sache: why the Subj, mood? 
2. Combien dc temps : why the prep. C^)ning. the iniper. of fait and sache. 
de after combien? 3, Que je marchci 6. Turn into Fr.; A traveller walked 
why the Subj. mood? 4. Conjug. me hundred and eightg miles in nine 
interr. the past anterior of se moqtu;, days ; how many miles did he walk c* 
and make an interr. sentence with a day f Give the answer in Fr. 

33. La critique du coclier.—^David avait mis k rexjx)sition du 
Louvre un dc ses mcillcurs tableaux; lui-memc, confondu dans la 
foule, 4coutait les jugoinents du public, lorsqidun homme qui, par 
son costume, paraissait ctre un cochcr de fiacre, regarda le tableau 
d’un air de dMain ct haussa les dpaules. David s’approcha en lui 
disant: “Je vois que co tableau ne vous plait pas.”—“Ma foil 
non.”—“ Et pourquoi cela ? vous voyez cependant que la foule semble 
Tadmirer.”—“ La foule, la foule 1 e’est un tas d^ignorants; dites-moi, 
Rvez-vous jamais vu un cheval avoir la bruche pleine d’dcume, 
lorsqu’il n’a pas de mors?** ^ 
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David sc tnt, raais des qne Ic salon fori La roniarquc etait juste. 
ferm6 il effa^a r<fcuinc. 

Grammatical Questions.—1. What 
is the meaning of critique^ s.m. ? 
2. Parse the foil, verbs; avait mis, 
paj'aissait, plait, diies, avcz-roiis vu, 
se tut] and, in each case, give Ihc 
I)rimitire tense.s. ri, Clive tlie .‘ird p. 
sing, of the past dcf. and imp. Suhj. 
of avait mis and pjaraissait, the ord 
p. sing, of the prc.s. and imp. Subj. 

of plait and dites, and the Ut p. sing, 
of the fut. {interr.) of avez-vous vu, 
and se tut. 4. Conjug. neg. the past 
iiidof. of arcz-voiis vu, and interr. the 
jduporf. ind. of sc tut. 5, JIaussa les 
(^panics whj' les, and not ses? (>. 
Turn into Fr.. f)o not shrug your 
sho7ildcrs, and hold your tongue. This 
coachman's horses ran away yesterday. 

34. Le cheval de KosciusJeo.—Kosciusko, cc Polonais an noble 
cccur, voulut un jour euvoycr quelqucs boutcilles de bon vin un 
cccldsiastique dc Suleiire. II cboisit i\ cct elTet un jcunc lionime 
noinme Zcltner, auquel il preta son ebeval de S(;lIo. Zcltncr, son 
retour, lui dit: “Mou general, jc no puis plus monter votro chcval, 
a nioius que vous ne me donniez an nierae temps votre bourse,”— 
“ Que veiix-tu dire ?” deinanda Kosciusko.—Zcltner reponclit: “ Deis 
que, sur la route, un pauvre otait son chapeau et deninndait raumunc, 
Itj chcval s’arretait k rinstant, etnc se reinettaitcn inarchc quo lors- 
que le mendiant avait re^u quclquc chose. Lorsque Pargent viiit 
me manquer, je ne jms con tenter le cheval ct le fairc avancer qii’en 
feignant de donuer quehiuc chose k ceux qui me dcinandaicut la 
cliaritd.” 

Grammatical Questions.—1. Par.se | Suhj. here? 5. (>(uijng. interr. with 
voulut, and conjug. veg. the fut. of | a neg. the jifist Coiid. of s'arrHait. 
mvoijcr. 2. Trnnsl.; Give me a I G. What is ihe moaning of fairc in 
bottle of good wine. I hare sent you Ic fairc avancer ? Give the prim. 
a bottle of ihe good wine Thought last ! temses of feignant. Of what gender 
year, 3. Give the pi. of jeune homnie. is quehiue chose'i 
4, lows ne me donniez: why the I 

36. Le peintre a Veau.—11 y a dans le greemont d’un vaisscati 
un cordage auquel Ics Anglais donnent Jc noin dapemtre, ot qui 
sort a amarrer la chaloujxj au vaisscau. Un jour, un pcintre etait 
occupe k barbouiller une figure de Kenomrnee k Parri^re du navire. 
Le capitaine qui venait d’ahorder, cria au iriousso du vaisseau: 
“ Jcttele peintro k Peau.” Le mousse, qui ne connaissait pas encore 
le nom de ce cordage, courut a Parri^re ou Pouvrier 6tait grimpe sur 
un l^ger <5chafaud; il le poussa brusquement et lo lit tomber k Peau. 

Mais jetto done lo peintre!” cria unesecondo fois lo capittiine d’une 
voix formidable en faisant retentir un juron.T-*^ JePai jetd k la mer, 
capitaine, lui ct son pot de couleurs, comme vous me Pavez deji 
ordonnd.” 

Heureusement pour le pauvre peintre, le capitaine Comprit de 
quoi il s’agissait ct le fit imm^diatement rc}>echcr. 

Orananatical Questions.—1. Pnt H I (c) in the interr. with a neg., and 
y a (a) in the neg., (6) in the interr., | trthsl. into , fr.: Queelt Vietorm 
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w^iended the throne thirti/-ei<jht years 
ago. iShe was then nineteen years old^ 
as she was born on the twenty-fourth 
)/ May^ eighteen hundred and nine¬ 
teen. She was crowned at Westmin¬ 
ster on the twenty-eighth of June^ 
one thousand eight hundred and 
thirty - eight. 2. Conjug. interr. the 
pres. Ind. of sort., and aooount for 
the sp(illing of jelte. .‘5. Illustrate, 

by two examples, the difference be¬ 
tween connaitre and savoin 4. Con- 
jug. interr. with a neg. the pres. Ind. 
and the fut. of courut; and transl. 
into Engl.: Ce pre'dkateur est for t 
couru. Cette chanson court par Ut 
vile. 5. Put in the pi.: JeVaijeU 
a la mer, lui et son pot de couleurs. 
G. Comprit, ft: c(ujjiig. neg. the 
pres. Ind. of these verbs. 

36. Qui ne (lit mot consent.—Uu homino cPesindt sc trOTivait 
dans line grande detrc.ssc. Ildesirait nn omploi do dix rnille francs, 
alors vacant; inais comment I’obteriir? Unc idee singidi^re Ini 
passa par la teto; il lit line ])etition an roi de Koine, qni n’avait 
alors (|ue six mois. Un oflicier general, attaclie au service de 
I’cmpcreiir, se eliargca de lui ]iresentor noire liomme. Napoleon prit 
le placet ct se mit soiiriro, cii voyaiit la siiscription. “ Eli I bicii,” 
dit~il, “(pdon purte la petition son adresso.” Quatre cbanibellans 
conduisent done, eu ceremonic, le petitionnaire aiipres dii berceaii 
dll roi de Koine. Apres les saints les ])lus profuiids, il commence 
ik haute et intelligible voix la lecture de son placet, pendant laquelle 
Peufaiit-roi balbutia quehpies sons. Aprils avoir pris respcclueuse- 
ment cong6 du roi de Home, le pdiitionnaire fut reconduit devant 
Na})olcon.—“ Eh! bicn I quelle rejxiuse “ Sire, Sa Majeste n’a 
rien repondu.”—“ Qui ne dit mot consent: la place est accordee.” 

Grammatical .Questions.—1. Give 
the Ist p. bing. of the fut. and the 
pres. Subj. of obtenir. 2. Give the 
fein. subst. corresponding to homme, 
f’oi, empercur^ and the 1st p. sing, of 
tlie fut. of prit, mit, voyant. 3. 
What i.s the meaning of souris, s.m., 
and souris, s.f. ? ConJ. the imp. 
Ind, and the pres. Subj. of sourire. 
4. Form the superb absolute, and the 

adv. of manner of rcspectucux, 5. 
Transl. into Fr.: (a) I have dis¬ 
charged my servant. (6) This officer 
has obtained a leave of absence. 
(c) The master gave his pupils a 
holiday, a half-holiday, (d) Take 
leave of your friends before you start. 
G. Account for the e in chargea, and 
for the agreement of tlie p. p. ac¬ 
cordee with place. 

37. Un quiproquo. — Frdddric II venait de faire present au 
comto de Schwerin d’uno fort belle tabati^rc, dans le couvercle 
do laquelle 6tait peint un ffne. Le leiidcmain, le comte affccta do 
mettro la tabatiero sur la table. Le roi, qui voulait s’amuser aux 
d4pens do son grand ecuyer, park du cadeau qu’il lui avait fait. 
La grande duchesse de Brunswick dtait prosente; elle domanda H voir 
la tabatiero. Elle I’ouvre et s’ecrie : “ Ah I quelle ressemblance I 
men frhre, voik peut-etro lo meilleur portrait que j’aie jamais 
vu do vous.” Le roi 4tait embarrass^; il troiivait la plaisanterie 
de sa soeiir un pen forte. La boite passe do main eu main, ot 
chacun de se recrier sur la ressemblance, Le roi ne savait quo 
Denser do cetto scene, dans laquelle il lui parut qu’il jouait un rCle 
ibrt ridicule. Loi^que endn k boite lui parvint, il recounuti 4 &a 
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grande surprise, son propre portrait que le comte avait substitue k 
la tete d’Ane. Frederic ne put s’erripScher de rire do ce bon tour. 

Grammatical Questions,—1. Give ouvre^ and p^ive the prim, tenses of 
the fern, subst. corresponding to both. 4. What is le mcilleur^ and 
comte, due, frere ; and tlie two masc. account for the Subj. in faic vu ? 
forms of belle. 2. Turn into Fr.: 5. Pet in the interr. with a neij,: 
f k(W8 just seen your brother. Where Frederic nc put s'cmpecher de rire. 
is the snuff-box you have just found i 6. Conj. ney. the past Subj. of 
—I put it on the table in the draw- s*amuscr. 
iny-room. 3. I’arse ctait peint and 

38. IJn Mechic anylais.—Spenser, itimcux poetc anglais, sTntro- 
duisit un jour dans la inaison do sir Thilip Sidney, dont il nYdait 
point connn, tenant k la main unc cop>ic d’un de ses poemes. On 
}X)rte la copie au ciievalier. Celui-ci la prend, la lit, ct, frappe de 
la boautd des vers, il fait })araitre le transport le plus vif 4 la 
ddcouverte d’un genie si neuf et si rare. Il lit passionndment 
quelques stances, et so tournant vers son intendant; “Donnez,” 
lui dit“il, “cinquanto livres i\ Paiitcur de cos vers.”—11 poursuit la 
lecture; et, plus frappd encore d’uno nouvello stance, s eerie : 
“Doublcz la somme.” L’intendant dtonnd, diffdrait d’exccutcr 
Tordro de son rnaitre. Sidney continue de lire; sa lib<3ralitc s’accroit 
avec son admiration: ‘‘Jo donne,” dit-il, “deux cents livres ” et 
pvussant son intendant par Pepaule: “Vito, vite, et sur-lc-champ; 
car si jo lis davantage, je serai tentd do donner tout mon bien.” 

Grammatical Questions.—1. Why j two n’s in the conjug. of tena7it? 
IS there no ind. art. before fameux i 4. Conjug. .leg. the past def. of 
poete anglais ? and transl. into Fr.: | prend, lit, and the pres. Subj. of 
Is your f riend a Frenchman I Is not | fait, pat'aUre, and dit. 5. What is 
your fattier a physician'I Tour j the meaning of the foil, homonrjmous 
uncle, who is a distinguished lawyer, 1 words; vej's (prep.), vert (adj.), and 
advised me as a friend not to prose- the s.rn. ver, verre, vers? 6. (a) Put 
cute my servant, because he Imlieves in the pi.: Si je Us davantage, je 
him to be an honest man. 2. Give the serai tent(f de donner tout mon bien. 
fern, of the foil. adj.: vif, neuf, rare, (6) Account for the s in deux cents 
and conjug. interr. the past indef. of lieres. (c) What is the meaning of 
»*introduisit. 3. When do you find livre, s.m. ? 

39. Probite scrupulense.—Un soir la voiture du vicomte de 
Titrenne fut arretde par des voleurs qui so prdparaient k lo dd- 
pouilier. Commo ils voulaicnt lui prendro une baguo A laquelle il 
attachait beaucoup do prix, lo niardcbal lour promit une somme-do 
vingt louis, s’ils consentaiont k la lui laisser. Los voleurs, trouvanfc 
cette proposition fort avantageuse, acceptont, et laisscnt partir lo 
vicomte en libertd. Une promesse faite k des voleurs pour so tiror 
de lours mains n’est peut-etro pas d’une nature tout k fait invio¬ 
lable ; aussi, dans des cas ordinaires, ceux-ci ne s’y fieraient-ils pas, 
Mais le caractere de Turenne dtait connu ct les bandits ne dcutaicut 
nullement de sa fiddlitd 11 remplir sa promesse. 
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Le lendomaiu done, I’un d’eux se pr<5senta chez Turenne, qui 
avait grande cornpagnie, et, sans embarras, coinme aans inquietude, 
il lui demanda k roreiile s’il se souvenait de Fengagemont qu’ii 
avait pris la veille. Le marechal avee cetto bonne foi qui n’appar- 
tenait qii’i\ lui, fit compter la somme au voleur; et, lui ayant laisse 
le temps de s’eloigner asscz i)Our nc pas etro poursuivi, il raconta 
Faventure et conclut cn disaut quo la parole d’lin hoinnic d’lionneur 
loit etro inviolable. 

Grammatical Questions.—1. Cive 
the fein. of voleurs; fun d’eux; and 
coujng. the j)ast Cond. of se prepa- 
ruient. 2. Oive the “o'd p. sing, of 
the pre.^. Ind. and imp. Suhj. of 
voulaient and prendre, d. Leur pro- 
mit: what kind of word is leur ? 
when doe.s leur take the mark of the 

pi. ? 4, What docs sommCy s.m.^ 
mean? 5. Linepj'ornessefaitci why 
is the j». p. fade in the fern, sing.? 
<). (ktnjng. interr. with a muj. tlie 
past def. of doit; and transl. into 
Kr.: Do you t'cmember you pi'omisca 
me a ring ? — Ves, / remember it^ but 
L have not yet had time to buy it. 

40. X a perruque. et les Iroquois.—Un ebirurgien niilitaire qui 
faisait partie de Fanru;e du marquis de Montcalm, lors de la guerre 
de FIndependance, Int fait prisonuior jwir les Iroquois. Commo il 
comprenait un pen la langue de ces sauvages, il enteudit qu'on 
projetait de le scalper. 

“ Vous osez parlor de me scalper,” dit-il dunevoix tonnante, “eh 
bion! approchez, si vous Fosez, car le Graud-Esprit, dorit jo suis 
protege, vous punira.” En m6me temps il dta sa perruque, car 
heureusement pour lui il etait devenu chauvo k la suite d’uno 
maladie. 

11 est impossible de peindre la frayeur dcs Indiens k cette vue; 
mais cllc augmenta bicn plus encore lorsqu’il ajouta; Sachez encore 
que je puis vous reduiro tous en cendres avec Ic feu du solcil que je 
forai descendre sur vous.” Phi memo temps il tira de sa pocho une 
forte loupe, et, saisissant la main d’un Iroquois, il dirigea dessus un 
rayon brillant qui fit Jeter un cri de terreur et de surprise au sau- 
vago. Les Indiens terrifies lui demanderent grace et le conduisirent 
avec honneur jusqu’aux avant-postes fran^ais. 

Grammatical Questions.—1. Give the 
fern, of marquis, prisonnier, and put 
in the pi.: Gn chirurgien militaire, 
qui faisait partie de f atm^e du mar¬ 
quis de Montcalm, fut faitprisonnier. 
2. Give the 3rd p. pi. of the pr. Ind., 
and the whole of the pr. Subj. of 
comprenait. 3. Conjug. interr. the 
pres. Ind. of dit. 4. Give the prim. 

tenses of peindre, and give the 1st p 
sing, of the imp. Ind. of this v., as 
well as of peigner, to comb. 5. Avant- 
postes : what kind of subst. is this ? 
How is it ihai poste alone takes the 
mark of the pi. ? 6. Transl. into 
Fr.: Do you understand the language 
of these savages 1—A little; enough 
to f righten them. 

41. Le capucin et le. voleur. — Un capiicin, Mre quetcur, 
rogagnait son convent, la besace bien gamie, lorsque dans un bois, 
'1 est arr^td par un malfaitcur qui, le pistolet sur la gorge, lui demande 
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la bourse ou .a vie. Lo paiivre moine se resigne ct so laisseoiilevai 
sa besace et line trentaine de francs d’auiiioncs. 

Lo bandit s’eloignait, lorsquo lo capiicin le rappelant, lui diti 
“ Fuisque vous avez ete assez humain ix)ur me laisser la vie, rendcz" 
moi un service; quand jo rcntrerai an convent, sans bosaco ct sans 
argent, on ne me croira pas; tirez nn coup de pistolet dans mon 
manteau, jc montrerai la trace du coup, et ou sera bien force do 
reconriattre quo jo dis la vcrite.”—“ Voloritiors, ctendez votre man¬ 
teaulo volciir tire.—“ Mais il n'y panut presque pas,” dit le 
capncin.—^‘(^(‘stquc mon ]>istolet nV-tait charge qu'ti poudre.”— 
“ Mais vous on avez pout-ctre un autre chargd a balle.”—‘^Non 
vraiincnt; jo no voulais quc vous friro pour.”—“Ah! coquin I” 
s eerie lo capncin ; “ nous sommes armos egales a presentil ^ 
saute alors sur lo volcur, et comme il etait vigoureux, il lo terrasso 
et lui reprend sa besace et son argent, apres Tavoir roud do coups. 

Grammatical Questions.— 1. Za siher. I face you any moncn in your 
hcsace: why not fm? Why is the pursei No, sir, I hare no money 
p. p. garnic in the fern, sing.? 2. uith me. 5. V'bi/s faire penr i why 
To what kind of numerals does tren- no art, before pc’wr? 'i’ransl. into Fr.. 
taine belong? How is it formed? It is very jinc to-day. Yes, but it ii 

Transl. int.o Engl.: il a passd' la rather too warm. G. Sa besace ct 
trentaine. llcndez-moi: why is son argent \ why is the poss. adj. 
the pers. prou. after the v. ? 4. re])e ited ? (bv'e the 1st [)ers. (sing. 
Bans besace et sans argent: why no I and jd.) of t he pr. Ind. of rappelant, 
art. before these subst. ? Transl. j croira, toulais, and form the adv. of 
into Fr.: Gold is more heavy than | manner of vigoureux. 

42. Le gOliverneur du Canada et Ics Iroguois.—Un oflicicr d’un 
merite rare par ses vertus et ses talents militaircs etait petit, mal fait 
et d’une iigure peu avantageuse. Ayant ete nommd gouverneur du 
Canada, les Iroquois lui cuvoydrent des deputes pour renouvoler leur 
alliance avec les Fran9ais. Arrives d Quebec, ils furent introduits 
chez lo gouverneur. Lo chef do Fambassade avait prdpard un dis- 
oours, dans lequel il employait les termes les plus pompeux pour 
faire I’dloge de la force du corps, do la hauteur de la taille, et do la 
bonne mine du general: qualites quo ces sauvages estiment do pre- 
fdrenco. Surpris do voir tout autre chose quo ce qu'il avait iniaMe, 
il sentit quo sa harangue ne cadrait iX)int avec lo j>ersonnagc. Sans 
se deconcorter, il s’en tira jmr cette apostrophe qui n’est pas sans 
fSnorgie : “ 11 faut q\io tu aies une grande amc,” lui dit-il, “ puisqiie 
le grand roi des Franfais Feuvoic ici avec un si petit corps! ” 

Grammatical Questions.— 1. D'un arrivt^s and introduits, ami for the 
m^te rare : why is the adj. rare use of the Subj. mood in que tu aics. 
after merite? 2. Give the irr. 5. Give the 1st p. sing, of the fut. 
comp, of petit, mal, peu, and the of surpris and voir. 6. Qualites que 
masc. of avantageuse, 3. Give the ces .. .; why no art. before the 
3rd p. pi. of the pres. Ind., fut., and subst. ? Conjug. interr. with a neg 
pres. Subj. of envoyerent. 4. Ac- the past Cond. of se d^ooncerter* 
oount for the agreement of the p. p. 
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43 Provenance du marOchal de Turenne,—Turenno aper^ufc iin 
jour, dans son ann^c, iin oflicier, d’uno naissancc distinguec, maia 
[)auvro, qui ctait tr^s-nial monte. 11 Tinvita k diner, et le retcnant 
aprds le repas il lui dit avec bont(5: “ Monsieur, j’ai une pri^re 
k vous fairo; voiis la trouverez pout-etre un pen hardie; maia 
j’espcirc quo vous ne me refiiserez pas. Je suis vieux,” continua-t-il, 
“ et meme un pou incoinmodd; les clicvaux vifs me fatigiient, et je 
vous en ai vu un sur leqiiel, je crois, je serais foit ^ mon aise. 
Serait>C6 vous demandcr un tro]) grand sacrilice, que de vous pro¬ 
poser de me le coder 

Loffioier no rdpond que par une profonde reverence; il va aussitdt 
prendre son clieval, et I’ameiie lui-memc dans les ecuries de Turenne. 

^Lo lendomain, le mareciial luionvoya, avec ses remerciments, undes 
plus beaux cbcvaiix do rarmee. 

Grammatical Questions.—1. Give ! 4. Form the adv. of manner o{ vifs. 
the irr, sup. rcL of tns-mal\ and con- Why is vifs after c/ievaux? 5. Con- 
jug. nrg. the pres, Sii)>j. of retcnant., jug. the pr. Ind. of n^dcr, and ex- 
aud inierr. the ju'es. lad. of invila. plain Iho changes of accent which 
*2. Put in the/cm pi.'. Jo suis vieux., occur in tliis tense. G. Transl. into 
continua-l~iI, ct memo un peu incom- Fr.: I shall send you to-day a horse 
modtf. 0./c’cvc;i6: give the three per- which is too spirited for me. My 
sons of the sing, of the pres. Ind. of servant will take it himself to youi 
this V., and of croltrc^ to grow, stable. 

44. Courage ct hieufaisance d'un paysan.—La grandeur d’dme 
ne supi)ose pas iiec(;ssairement une haute naissancc. Les senti¬ 
ments genereux so Iron vent sou vent dans les classes les plus basses des 
citoyens. Un paysan de la Fionie en a fourni un oxemple qui mdrite 
d’etre connu. Le feu avait pris au village qu’il habitait. 11 courut 
aussitdt XK)rtcr des secours aux lieux oi\ ils ctaient ntessaires; mais 
tous SOS eflbrts fiirent vains: rincendie fit des progres rapides. On 
vint I’avertir qu’il avait gagne sa maison. Il domanda si celle de 
son voisin ctait endommagee. On lui dit alors quelle brulait, 
ainsi quo la sienne, et quMl n’avait p)as un moment i perdre s’il 
voulait conserver ses meubles. “J’ai quclque chose do plus pr6- 
cieux k sauver,” repliqua-t-il sur-lc-champ. “Mon nialheurcux 
voisin cst malade et hors d’etat do s’aidcr lui-nieme; sa perto est 
inevitable s’il n’est pas secouru, et je suis sfir qu’il compte sur 
moi.” Aussitdt il vole ^ la maison de cct infortun6; et, sans songer 
^ la sienne qui faisait toiite sa fortune, il sc prdcipito A- travers les 
tiammes qui gagnaient dejj\ le lit du malade. Il voit une poutre 
embrasde, prete it s’^crouler sur lui. Il espere que sa promptitude 
lui fci*a dviter co danger, qui sans doute eClt arretd tout autre. Il 
s’dlance aupros de son voisin, le charge sur ses dpaules et le conduit 
heureuseinout en lieu de sdretd.—Ueiiquin. 

Grammatical Questions*—1. Hire in the masc. sing, les plus basses^ a la 
the fem. of paysan^ citoyens, mon mal- sienne, and give the fem. sing, of 
keureux voisin, cet infortun^. 2. Put g^&eux, tous, rialade, stir. 3. How 

Fk, P 11. D 
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was the aJv. neucssairement formed ? 
and give the advs. of manner of 
basseSy vaina, rapides. 4. What dif¬ 
ference of meaning is there between 
lieux and lieues; sur (prep.), sur 
(adj.), 8ur (adj.)? and account for 
the circumdex accent on the u in 

the last adj. 5. Conjug. interr. mth 
a neg. the pluperf. Ind. of *7 se pr€- 
cipite. 6. Account for the agree¬ 
ment or non-agreement of the p. p. 
in the foil, instances: (a) qu’il avail 
gagtii^; (6) etait cndoinniagt*^^ (c) 
pout re embrasee\ cut arrete. 

45. Arnold de Winkdried.—L’antiquite n’offro pas de plus bel 
exemple de devouement patriotiqiie, tpio celui d’Arnold de Win- 
kelried, le heros suisse, du canton d’Unterwald. A la bataillo do 
Sempacli (1386), qiii dcVida dii sort de la Suisse, les phalanges 
ennemies ne j)Ouvaicnt ctro entamees: elles o])posaient ^ Timpe- 
tuositd des Suissos uno resistance opiniatre qui rendait tons leurs^ 
efforts inutiles. Winkelriod entendit dans son canir le cri de la patrie! 
“ Camarades,” dit-il, “je vais vous fairo un chemin: chers com- 
r criotes, souvcncz-vous de mon nom et do iiies enfants.” 

Shr de trouver la inort, il so preci])ite au milieu d’une foret de 
lances ; il en embrasse le p>lus qu’il pent, et tombe ti Tinstant pered 
de mille coups, Mais il avait fait une troude dans les bataillons 
ennemis. Les Suisscs enflammes par r(‘xem[)ie de ce licros, s’y 
jettent avee furcur. La inort vole devaut eux ; partout ils portent 
le desordre ct la confusion ; la deroutc des cimemis devient generale. 

Winkelriod sauva sa patrie; aussi .son nom est-il encore aujour- 
d’hui prononce cn Suisse avec respect et reconnaissance. 

Grammatical Questions. — 1. Bel 
exemple: why hell Give the pi. of 
de plus bel exemple^ celuiy Ic heros 
suisse du cantoji, dans son cwury and 
the fern, of h&os and suisse (s.m.). 
2. Account for the place of the adj. 
in (a) dftvouemcnt patriotiquej (b) 
ros suissCy (c) chers compatriotes. 
3. Make an interr. sentence with a 
neg. with: les phalanges ennemies 

. . . leurs efforts inutiles. 4. Con- 

jug. neg. the pr. Subj. of souvene» 
vous. 5. Purse the foil, verlxs: pou~ 
vaientyje vaisy dit-il, jettoit; and give 
their prim, tenses. G. Write, in Kr., 
and in two diderent ways, the date 
1380, and transl. into Fr.: Switzer- 
land is divided into twenty-two can¬ 
tons. [ shall go to Switzerland next 
year to see my brother, who is at 
school in Geneva, 

46. Le maire de Lugon.—Aprds avoir fait un sejour de vingt- 
quatre heures H Napoldonville, Tempcreiir Napoldon I®' se dirigea 
vers Niort. En arrivant h Lufon, il s’apor9Ut que les habitants 
avaient fait de grands frais en arcs-de-triomphe pour Ic recevoir. Il 
temoigna au maire, qui vint i sa rencontre A, la teto d’line deputa¬ 
tion, tout le plaisir qu’il eprouvait d’une telle surprise et surtout 
d’une telle rdeeption; mais k la suite de sa liaranguo, I’officier muni¬ 
cipal, ay ant recommandd ^ la gMrosiU inepuisable de Sa Majesty 
les habitants de la commune qui, ajouta-t-il, n’etaient pas riches: 

Mais alors, monsieur le maire,” lui dit I’empereur d’un air plus 
qu’6tonn6, “pourquoi ces ddpenses inutiles, ces apprets ? . . . Je 
m’en serais bien passd, je vous assure.”—“ Ah! Sire,” r^pliqua le 
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maire, “nous avous fait tout co que nous devions; mais .. . j’avou- 
erai k Votre Majesty que nous devons tout ce que nous avons fait/* 

A cette spiritucllo naivete, Tcmpcrcur ne put s’empecher de rire 
et fit rcmettre k Tofiicicr municiiml, un rouleau de cent naiX)16ons. 
—Makco de SausT-IIilaiee. 

Grammatical Questions.—1. Give dclock is A quarter to twelve 
iha hm. o{ empcreur. Naq^oldon : (noon)'? Come at half-past three, 
why no art. before ? Transl. I cannot^ hut I shall be here at ten 
into Fr.: Napoleon III. was the minutes to four. 5. Give the 3r(i 
nephew of Napoleon /. 2. What is p. sing, of the imp. Subj. (eonjug. 
the difference of meaning between neq.) of se dtrujea., recevoir', fait^ de- 
mairCy mtvr, and mer? 3. Account vions, rire. C. Account for the def. 

*for the ]d. form in arcs-de-trkmjdic; art. in monswur Ic 7nair<% and put in 
and for the place of the ind. art. in the sing.: Nous avons fait tout ce (pie 
une telle surprCe, 4, Viuijt-qnatre nous devionspmais nous devons tout ce 
heurcs: when does vmjt take the que nous avons fait. 
mark of the j)l. ? and transl.: VFAa^ 

47. La dette de Vhwnanite.—I'U jcuno ])eijitre arrive a. Modene, et 
mauquaul dc lout, pria un gague-petit de lui troiiver uu gite k peu do 
frais, ou ])our Fainour de Dieii. L’artisan, qui etait garyoii, lui offrit 
la inoitie du bi(ai. On cLcrcbc on vain de Fouvrage pour cot etrangcr ; 
son lidte ne se ddeourage ])oiiit, il le defrayc et le console. Lc peintro 
tombe malade ; Tnutre se love plus matin et sc couclic plus tard, pour 
gagner davantage et poiirvoir aux besoins du malade, qui avait 
4crit k sa famille. L’artisan le veilla pendant tout le temps de sa 
maladio qui fut assez longue, ct fournit k toutos les depenses nf‘ces- 
saires. Quelques jours apres sa guerison, I’etranger refiit de ses 
parents une somme d'argent assez considerable; ii voiilut alorsrem- 
bourser toutos Ics depenses de Fartisan. “Non, monsieur,” lui rdpondit 
son genereux bienfaiteur. “ C'est une dette que vous avez contractee 
envers le premier honnete homme que vous trouverez dans Fiufortune. 
Je devais ce bienfait un autre ; jc viens de m’acquitUir. N’oubliez 
pas d’eii I'aire autant des que Foccasion s’en prdscnlera.”—Bjiirquin. 

Qj'ammatical Questions.— 1. Give accent in se/cw, the pres. Inf. being 
the pi. of un gagne-petity and the se lerer^ without any accent ? 5. 
fern, of cet dtrangery son hotCy son Give the masc. of longuCy and the 
gdn&eux hienfaiteury le premier hon- 3rd p. sing, of the pres, and imp. 

nete homme. 2. A peu de frais: ^ubj. of eerivit. 6. Transl. into Fr.: 
account for the prep, de here? How are you to-dag? Are you ill? 
3. Parse offrity and eonjug. interr. -f very well. What is the 
with a neg. the past indef. of ne se matter with you ? My hxad aches, 
ddeourage point. 4. Why the grave 

48. Naivetd irlandaise. — Les bons cordonniers sent rares en 
Irlande, du moins on n’en trouve quo dans les villes de quelque 
importance. 

un propri6taire, nonim^ Curran, avait Fhabitude de faire venir ses 
chaussures de Dublin, ainsi que plusieurs de ses voisins de cam- 

n 2 
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pague: A cet effet, chacun avait sa forme, qiii rempla^ait son jjied 
auprc^s dll cordonnier. Or, il arriva que le domestique de Curran, 
envoye 4 Dublin par son mattre, fut chargd d’omporter avcc lui Ics 
formes de plusieurs amis de ce dernier. Les souliers du pauvre 
garden 4taiit en fort piteux etat, Curran lui ordonna de s’en clioisir 
une nouvelle paire. Notre hemme se mit en route, apres avoir pro- 
mis d’ob^ir k cetto injonction. Le soir veuu, u reparatt avcc un 
assortimeat de chaussares pour les amis de son maitre : “ J’esp5re,” 
lui dit ce dernier, quo vous vous etes aclicte ime paire do souliers 
comme je vous I’avais recommande.”—“Que votre honneur no so 
fTiche })oint centre moi,” repond le domestique ; “ j’aurais bicn voulu 
vous obeir, mais favais oublie d’emporter ma forme avec moi.” 
Le digne gallon u’avait pu s’imaginer ([uc son pied pdt remplacer. 
sa forme. 

Grammatical Questions.— 1. Give 
the feiii. of the foil, words: hons, 
voisinSf maitre, amis, gar^on, piteux, 
ce dernier. 2. Grivc the sup. r/7. 
and absolute of boris. 3. Trausl. into 
Fr.: I am going in the country this 
afternoon. Do you lice m the 
country ? My uncle has rcinaincd 
in France with one of his friends who 
resides in Faris. 4. Put in the pi.: 
Ifn proprie'taire amit rhabitude de 

faire venir ses chaussures de Dublin, 
Not7'e liumme so mil en roide, Le 
digne gar^on n’avait pu s^imaginer 
quo son pied put rcm}>l(icer sa fonne. 
5. Purse the foil, verbs: JSe mi*, 
avoir promis. venu, il reparait, and 
give the prim, tenses. 6. Account 
for the grave accent in fespere, tlie 
circuintlox in jyut, and the uon-agrec- 
ment of the p. p. in vous vous etes 
achetd. Transl.: / hurt my foot. 

49. JReconnaissance.—Louis XJV, qui avait fait dej:\ bombarder 
la ville d’Alger, ebargea le martpiis Du Quesue de ia bombarder 
une secondo fois, pour la punir de ses iufidclitcs et de son inrolence. 
Le desespoir ou etaient les corsaucs, do no jK)uvoir eloigner de leurs 
cOtes la llotte qui les abimait, les porta k attacber, k la bouche de 
leurs canons, des esclaves fran9ais, dont les membres fiirent port6s 
jusque sur les vaisscaux. Un capitaiuo algerien, qui avait 6te p>ris 
dans ses courses et tri^s-bicn traite par lea Fraiifais tout le temps 
qu’il avait (H6 leur priaonnior, rccounut, un jour, parnii ceux qui 
allaient subir le sort atfreux quo la rage avait iiiventt^, un officier 
laommc Choiseul, dont il avait re^u les attentions les plus marquees 
A I’instant il prie, il sollicitc, il ]>ressc avec instance pour obtenir 
la vie de cet homme gdnereux. Tout cst inutile. Alors voyant 
qu’em va mettro lo feu au canon oil Choisciu cst attach^, il se jette 
sur lui k corps perdu, Fembrasse 4troitement, et s’adrcssant au 
canonnier, lui dit: “ Tire; puis<iuo je ne puis sauver mon bicii- 
faiteur, j’aurai au moins la consolation do inourir avec lui.” Le 
dey, sous les yeux duquel la scene se passait, en fut si frappe, tout 
barbare qu’il etait, qmil accorda, avec lo plus grand empressemont, 
ce qu’il avait refuse avcc tant dc ferocitd.—Berqxjin. 

Grammatical Questions,—^!, Write I the differencesa between Engl, and 
in full Louis JT/F, and point out I Fr. about the use of numerals, wU«o 
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speaking of the names of kings. | 
2. Ou e'taieiit ces corsaires: what 
kind of word is ou here? What dif¬ 
ference is there between ou and ou? 
3, Coujug;. interr. with a neg. the 
pres. Ind. of pouimr, pm, wyantj 
va. 4-. Put in llie pi. *. 7ire: 
puisque je ne puis sauver mon bien~ 

I faitcur^ faurai au tnoins la consola* 
lion de rnourir avec iui. 5. Transl. 
into Fr.: Do ym recognize^ among 
the prisoners^ the French officer who 
saved your life‘I 6. Give the 2ad 
and 3rd p. pi. of the pres. Ind. of 
reconnut, allaient, voyant; and the 
sing, of yeux. 

50. Les crimes punts Vun par Vautre.—Trois liommes voya* 
geaieiit ensemble; ils tronverent un trdsor, et ils lo partagerent. 
11s contiriuercnt leiir route eii s’entictenant do I’usage qu’ils feraient 
de lours ricbesses. Los vivres qu’ils avnient pris avec cux <5tant 

•consommes, ils convinrent qii'un d’eux irait on achetcr ^ la ville, 
ct quo le plus jcune sc cLargerait do cette commission; il partit. 

11 se disait en ebemin: “Me voil^ riebe; mais je le serais bien 
davantage, si j’avais etc soul quand le trdsor s’est prdsent^! Cos 
deux bommes m’ont eulev6 mes ricbesses: ne pourrais-jo pas les 
reprendre? Cola me serait facile; je n’aurais qu’^ empoisonner les 
vivres que je vain acbeter. A mon rctour, je dirais quo j’ai dind ^ 
la ville; mes compagnons mangeraient sans ddfiance, et ils moiir- 
raient. Je n’ai que le tiers du tresor, et j’aurais le tout.” 

Ccpciidant, les deux autres voyageurs se disaient: “ Kous avions 
bien afliiiro que ce jeune boinme vint s’associcr h. nous: nous avons 
dtd obliges do partager le Irdsor avec lui: sa part aurait augmente 
les notres, ct nous serious vdritablement ricbes. 11 va revenir 
nous avons de bons polgnard.s ; servons-nous-en.” 

Le jeune lionimc revint avec des vivres empoisonnes. Ses com* 
pagnons Passassincrent; ils mangcrent, ils moururent, ct le trdsor 
n’appartint il personne.—Beequjn. 

Orammatical Questions.—1. Lcurs 
richesscs: when is Icmr invarinhlc ? 
Give two examples. 2. Account for 
the agreement of the jt. p. in: Les 
vivres qu'ils avaientp/ris avec ruxeiant 
consommes. 3. Put in the fem.: qu'un 
d^eux; mes compagnons; les deux 
autres voyageurs. 4. Give the or¬ 
dinal forms of trois and deuxy and 
write in Fr.: 23, 23rd; 73, 73rd; 

03, 93rd2ml; 32nLl; 72nd, 92nd, 
102nd. 5. Conjug. interr. with a neg. 
the past def. of feraient, sc chargeraity 
je txiis, je dirais. G. Trnnsl. into Fr.: 

IV0 shall dine at a quarter to seven. 
It is too late, J am accustomed to 
dine at a quarter-past six. Weill 

I let us sag at half-past six; hut do 
not be late. 

61. Un maletitcndu.—Frdderic II avail coutumc, toutes les fois 
qn’un nouveau soldat paraissait dans sa garde, qui ctait composde de 
Pdlite des rdgiments de son armee, de lui faire ces trois questions; 

* Quel fige avez-vous ?—Depiiis combien de temps etes-vous k mon 
service?—Recevez-vous cxactcment votro babillemcnt et votre 
payo?’’ 

Un joiinc FranfaiSjque sa figure et sa taille avaient fait admettre 
au uoml're des gardes, mais qui nc savait pas I’allemand, fut pr^ 
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Venn par son capitaine d’apprenrlre par coeur la r^ponse ^ ces troia 
qucstiuns. J1 paralt devant le roi, qui, comnien^ant cette fois par 
la seconde question, lui demande : “ Coinbien de tcin])S y a-t-il qne 
vons Otes a nion service ?”—“ Vingt ans, Sire.”—“ Coinment! vingt 
ans ? Quel Hge avez-voiis done ?”—“ Sin;, nn an, sons Ic bon plaisir 
do Votre Majeste.”—“ Vons on rnoi avons perdu I’esprit 1”—“L’lm 
ot I’autre, Sire, exactement.”—“ Yoila la premiere fois qne je suis 
traite do foil {\ la tete do mon arnnlic!” Le jeune Franyais qni avait 
epuisd tout co qu’ii savait dallemand, gardait Ic silence le plus 
profond, quand le loi s’aviaa de le questionrier de nouveau. Lo 
])auvre jeune homnie fut oblige d avouer, par son silence, qu’ii n’en- 
tendait pas la langue allemaudc. Frederic II coinprit alors la cause 
des reponses baroques faites a ses trois questions ct s’aniusa beau- 
coup de cette aveuture. 

Grammatical Questions. —Transl, 
into Fr.: 1. IIow many iitnes did I ash 
you this question ? 2. How old will 
you be next month? Answor in Fr. 
H. you know French and Ger¬ 
man ? I know French a little^ hut I 
do not ktww a sinyle word of German. 
4. How long have you learnt French? 

52. Lc hon roi.—Louis XII, nn de France, parvenu an truue par 
l(;cliemin de I’adversitc, y fit r^'gucravec lui los vei l us d’un Ixm roi. 
C’dtait un prince roligieux, niagnaniine, ocoiKane, d’un acc^s facile, 
ami de la justice et de la verite, plein de tendresso pour son peuple, 
et n’ayant point de plus forte passion quo de le rendre lieureux; 
ausvsi jamais roi no fut jdus tendrement ainuj. Bes voyages (itaient 
des triomjdics : on s’empressait dc se ti’ouver snr son passage ; les 
cbemius etaient jonclu'is dc fliuirs. Fair retimtissait dc cris d’alle- 
gressc et de veeux quo Fun faisait ])Our la conservation dc ses jours. 
Les g('UR de la canqiagne acccuraient de dix et dc vingt lieiios ^ la 
rondo, Fentouraient et sc pressaient autour de lui. 11s Fappclaicnt 
le plre du f)cui>le, titre preferable ^ tons ceux que FLeroismo pent 
donner. 

Void un trait dc sa bicnfaisancc cl d(' ses sentiments paterncls: 
Un gentilhomme dc la cour demandait h Louis la confiscation des 

biens d'un riche bourgeois d\Orleans, qui s’etait dt^clar^ ouvertement 
centre cc prince, avant son avdnement au troiie. “ Jc n’etais pas 
sou roi,” repondit-il, “ lorsqu’il m’a oftcnsc. En lc devenant, je suig 
devenu son pde. Je dois lui pardonner et le d^fendre.”—Bekquin. 

doUr years, next (Jirisfnins. b. 1 arse 
the foil. V., and, in eacli case, give 
the j>rini. tenses: araient fait, savait, 
parait, comprit. 6. Account for the 
agreement of the j). p. in; qiii (^tait 
compos(fe; des rq)onscs baroque? 
fiitcs. 

Grammatical Questions.—1. Write 
in full, and in Fr., Louis XJI., and 
state what kind of word is y in y fit 
r€gner. 2. Give the fem. of bon 
roi„ prince religieux; the sup. re . of 

and the adv. of manner of re 

ligieux. 3. C^iftait: what kind of 
word is ce here ? Transl.: Who tea* 
called the father of the people f It 
was Louis Xn. Who calls ms ? (it 
is) I. W7to called you ? (it is) theij 
4, Give the 2iid p. sing of the 
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(lud. and Sub}.) of parmnUy ft., 
reynor^ accouraientj appclaient; and 
conj. interr. the plupcrf. Ind. of 
s\iinpressaient. 5. Lc pare du peuple^ 
iitre qni: why no art. before titre ? 

Fo/m the }d. of gcntilhovimc. f. 
Put in the pi.; &etait tin prince 
religieux; je dois Ini pardonner et le 
ddfcndre. 

53. Pif'te fiUah,—Dans IVmbrascnient du Vesuvc, Plinc lc jeune 
fitait k Mis^ne avcc sa famillc. Tous Ics habitants cherchaient leur 
salut dans la fuite; inais, redoutant pcu imir lui-mcme le danger 
qiii I’cnvironne, Pline est pret k tout cntrcprendre TOur sauvcr les 
joTirvS d’unc m^re qui lui est plus clierc quo la vie, Elle le conjure 
oil vain do fuir d’un lieu oh sa perte est assurde. Elle lui reprdsente 
quo son grand age et ses infinnites ne lui permettent j)as de le 

• suivre, et quo le moindrc retardernent los expose k perir tous deux, 
priercs sont inutilcs, et I’line aiine inieux niourir avec sa mere 

que de I’abandonner dans un pdril aussi pressant. II I’entraine 
nialgro elle, et la force do sc i>rotcr .4 son cinpresscmcnt. Elle chde 
h la tendressc do son fils en se reproebant de retarder sa fuite. Ddji\ 
la condre tom be sur eux. Les vapours et la fumee dont Pair est 
obscurci font du jour la nuit la plus sombre. Ensevelis dans los 
ten^bres, ils n’ont pour guidcr lours pas trerablants que la Incur dos 
llammcs qui les environnent. On n’entend que des gdmissements 
ct des cris quo Pobscurite rend encore plus efTrayants. Mais cet 
horrible spectacle ne saurait ebranlcr la Constance de Pline, ni 
Pobliger de pourvoir h sa sCiretd tant que sa mere est en danger. L' 
la console, il la soutient, il la jiorte dans ses bras; sa tendressc excite 
son courage ct lc rend cai)able des plus grands efforts. Le Ciel 
recompensa une action si louable : il conserva k Pline unemdre plus 
})recicuse pour lui que la vie qu’il tenait d’elle, et h sa rnbro un fils 
si digne d’etre aimd, ct de servir de modele k tons les enfants.— 
Leuouin. 

Grammatical Questions.—1. Make 
an interr. sentence with a neg, with: 
tons les habit<ints cherchaient leur 
salut dans la fuite. 2. Give the 
comp, oCpen. What is the meaning 
of the aJj. che?', according as it is 
placed before or after the subst. ? 
d. Give the 2nd and 3rd p. pi. of 
the pres. Ind. and fut. of fuir, suivre, 
pdrir, force. 4. Give the positive 
and sup. absolute of moindre; parse 
saurait, and give its different mean¬ 

ings. 5. Give the 1st p. sing, of the 
fat. of pourvoir, and the two pi 
forms of ckl, with their respective 
meanings, 6. Si louable: what does 
.si mean (a) before an adj. or adv. 
and (6) before a pers. pron. and a 
verb? Trunsl, into Fr.: The danger 
was so great, that the mother ctHcd to 
her son: Fly, my child, and do not 
wait for me; I am too old, I cannot 
follow thee. 

54. Les fiatteurs confondus.—^Un prince dou4 de tous les senti¬ 
ments qui caract^risent la vertu, considerant la statue ^iiestre d’un 
de ses anc^tres, ct voyant, sur lc piedostal de cette statue, des figures 
en bronze qui roprdsentaient un chat, une tourterelle et un oiseau 
portant une ccuronne dans une cage d’or, entour^ d’une inscription 
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tm caract^res ancicna, asscmWri son coiiseil pour lui en clomaiidei 
1’explication. A peine a-t-il entendu prononcer quelques mots, 
qu’il s’apcr9oit qu’on le tronipc i)ar les allusions los plus flatteusos 
ct les plus reclicrchees. 11 iini)Osc silence, ct fait appelcr uu phi- 
.oso])]ie c61(ibre pour le consulter sur cc sujet. Ce p]iiloso])hc, rotir^ 
flrpuis longtemps dans sa cellule, vivait loin du timiultc dc la cour 
et dos villcs. Scs principales occupations ctaient I’etudc do la 
nuisiquc, dos astres et dos Hours. Au milieu do la fclicite dont il 
jouit, il ro^oit les ordros du souvorain ot so rend la cour. “Sei¬ 
gneur,” dit-il, “ voici I’oxplication quo je crois trouver dans cos 
caracteres anoiens. Le chat est romhleinc des courtisans soujdes et 
dangereux qui entouraient remporeur; la tourterelle, riinago dc la 
fiddiitd de son peuple ; roiseaii courotmo dans la cage d'or, colic do ^ 
Fosclavage du ])rinco au milieu dos riclHissos et do la royautd ...” 
A peine cut-il prononed ces jmrolcs, que los courtisans s’attendaient 

une punition cxemplairc; mais le roi qui avait ’fime gdnorcusc, 
pardonna i\ ceux qui ravaicuit trcaiqxi, ot recom])cnsa le philosophe 
qui avait cu le coui’age dc lui dire la vdritd.—llERQurN. 

Orammatical Questions.—1. Parse the only him. Fr. snhst. ending in 
ivn/anf, and give the 1st p. sing, of ■‘ment. What ohservalion is there to 
the fut. Give the fern. sing, of tons be made about silence! 4. Give the 
and^cAaif, and the pi, of oiseau, .‘ird p. (sing, and pi.) of the })ast dcf. 
2. A peine a-t-il entendu: why the and ini]). Sul)j. of i-ivait. b. I’arse 
pors. pron. after the v. ? Tran.sl. jouit, give its prim, tenses, and 
into Kngl.: (a) Jirentendez-vo7(si tran.d, into Fr.: /foin do you do 
(6) J’aitends que rous ndoheissiez. now? Jietter than last week, Thope. 
(c) ATcJit^mdez-vous bicn ? Parfaite- Ao, J do .M enjoy good health. 6. 
ment. (d) Qu'enicndcz~vous fairc't (^mj. no/, the }>a.st indef, of s^atten- 
(e) J’ae entendu dire que rous etiez daient, and the imper. of dire, 
malade. 3. Sentiments, silenre: uam<' 

55- Politessefranraise.-~0'6tR\i cn Anglelerre, i\ Iqioque de la 
Kovoluiion fran^aisc. Lc Due de Ledford avait offert au Due dc 
G-, (5migr6, un splendide repas, une do cos fetes quasi-royalcs quo 
les grands scignour.s anglais mettent lour lionneur a donnor k des 
Boiiverains, leur bon gofit a ollrir a des exiles. Au des.sert, on apporta 
une cortainc boutoillc d’un viu de Constance mcrvcilleux, sans pareil, 
sans fige, sans prix. O’etait de For liquide, dans im cristal sacre; 
un trdsor fondu qu’on vous admettait k de^gustor ; un rayon de soleil 
qii’on faisait descendre dans votre verre : c’dtait le nectar supreme, le 
dernier motde Bacchus. Le Due de Bedford voulut verser lui-mtoe 
^ son h6te cetto liqueur des dieux. Le Due de G-prit le verre, 
goUta le prdtendu vin et lc ddclara excellent. Le Due de Bedford 
voulut en boire k son tour; mais k peine eut-il pot td lo verre \ ses 
l^vres qu’il s’ecria avec un horrible degoClt, “A1 I qu’est-ce que 
e’est que 9a ?” On accourt vers lui, on examine la bouteille, on 
interroge le parfura : c’dtait de Fbuile de castor 1 . . . L© Due de 
G-avait avald cette ddtestahle drogue sans sourciller. Cc trail 
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sublime fit grand honneur h la nobleRso do France ; on cor jut une 
haute id6e^ d’lm pays oti la politesse aliait jusquW riicroisme.— 
Madame de Girardin. 

Grammatical ()[tcstions.-\. (T^taiti and the hoiuonyins of rerre. 5. Give 
vv’liat isce? and conjug. MJfZA the 3vd j). ]tl. pres. Ind. of avail 
a neg. tlie pres. Jnd. of ctait. 2. ojf'ert, fuisait^ v<n(lut, }>rit, hotre; 
Trans], into Engl.: C^cst mon frtre. and the 2nd ]>. })1. iinper. oi' faisaii, 
Cest a moi de vans faire mes excuses, boire,, allaii; and form tlie advs. in 
Cest d vous a parler, Qu*cst~ce (juc -vicnt of splc^ididc, 7ncrvcillcuXy dcr- 
e'est ? 3. Vne dc ccs fetes: what n/6’r, c.rcdlent. G. 'J'nrn into Fr.: 
is CCS ? wh(‘n do you use (a) celni, IJavc the kindness to hring me a lottle 
(6) rchii-ciy (c) cciui-ld? Give ex- of wine. Give me a glass, and I will 
am))]es, 4. (jive tlie fern, of due, taste this claret. It is not good} 1 
grands seigneurs anglais, son hote; cannot drink it. 

56. La 2)ri.'ticesse dc Talleyrand et M. Denon.—Le prince de 
Talleyrand adressa uii jour a sa foniiiio cos i)ar(il(js: *‘Yous aurez 
aujourd'liui A, cute de 'I'ous, inadanic, iin hoinme fort rcmarquable 
et trcs-aiiiie de rcinpcreiir; e’est M. l>onoii. Kfforcez-voiis de causer 
raisOTiiiablcnicnt, parlez Ini de cc qifil a vu do enrieux; passez 
a ma bibliuthAque, fcuilletcz sou voyage et taclicz de rctenir ce qui 
vous frappera 1(; plus. N’oubliez ])as de deinander lo voyage dc 
M. Denon.” La jirincossc se rend h la bibliotlieqnc, inais malheur- 
ensemont elle a oul)lie le noin. Ceqxuidant clle dit an bibliotbdcaire: 
“ Donncz-uioi, je vous pric, les voyages, les aveiitures dc cc voyageur 
dont Ic noin sc tennine on o/?.” ^‘Jc devine, inadamc, ce sont les 
voyages et aveiitures de Roliiuson quo vous deniandez; eii voici une 
belle edition, orn6e dc gravures.” Madame dc '^ralleyrand parcourut 
avidement Eouvrage; elle adiiiira le parasol, le chapeau, et jusqu’au 
jierroquet dc Iiobinson, ‘‘Quel homme,” sc dit-elle, “quel plaisir 
de faire sa connaissaucc; cette fois iiu>u mari sera content.” A 
I’heure du diner, elle descend an salon et y trouvo les convives 
reunis. M. Denon lui donne la main et la conduit dans la salle ^ 
manger; cn passant elle fait au juince un signe qui lui annonce 
qu’elle a suivi son conseil. Des (pie la conversation est engagee, la 
princesse se tournant vers M. Denon, lui dit: “Monsieur, quelle joie 
vous avez dh epirouver dans votre ile deserte, lorsque vous avez ren¬ 
contre Yendrecli ?” M. Denon rcstc iin moment fdourdi, cependant 
il se remet bientot et r(^iissit a se faire expliquer la cause de cette 
m^,prise. Mais d’autres voisins de table Tout entendue, et le prince 
so mord les lAvres de colerc, en jicnsant que le lendemain ITiistoire 
sera connue de tout Paris. 

Grammatical Questions.—1. Putin ! 4. Quel homme; quel plaisir: what 
the fern.: Tres-adn^ dc Vewpercur: kind of word h quclt why no art. ? 
why and not par after a*we? 2. why is plaisir a s.m. ? 5. Za salle 
Conjug.nc<7.thGpastindef.of(?/orcc<2:- a manger: what does the prep, i 
vous. 3. What difference of meaning ' denote in compound subfit. ? TrnnsI 
kfi there between idcher and tacfker? into Fr.: A windmill, a gold uxitoh 
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H. Quelle joie vous avez daaocoimt 
for the non-agreeraent of the p. p.; 
for the circumflex in ; and give 

the Isi p. sing, of the fut. (conjiig. 
interr.) of vous avez dii. What is the 
meaning of devoir, s.m. ? 

57. Lc houffon et le paysan.—Lc parterre donne sou vent ses 
ap])laiidissements fort mal h, propos. II applaudit mSme plus rare- 
nient an vrai merite qu’au hxux, comme Ph^dre nous I’apprend par 
uno fable ingdnieiisc. 

Tout le peuple d’une villo s etait asseiiiblc dans une grande place 
jiour voir jouer des pantomimes. Parmi ccs acteurs, il y en avait 
un qu’on applaudissait 5i cliaque moment. Ce l)Ouflbn, sur la fin dii 
jou, voiiliit clore la seance par un spectacle nouveau. 11 parut seiil 
siir la scene, se baissa, se couvrit la tete do son manteau, et se mit h 
contrefaire le cri d’un coebon de lait. II s’en acquitta de mani^re 
qu’on s’imagina qu’il en avait un veritablement sous sos habits. On 
lui cria de secouor son manteau et sa robe, ce qu’il fit; et comme 
il ne se trouva ri(‘.n dessous, les applaudissements se rcnouvelerent 
avee pins de fureur dans rassembi(je. Un paysan, qui dtait dii 
nombre des spcctateurs, fut cheque dc cos temoignages d'admiration. 
“ Messieurs,” s’ecria-t-il, ‘‘ vous avex tort d’etre charmes de ce 
houffon, il n’est pas si bon acteiir quo vous lc croyez. Je sais inieux 
fairc que lui le cochon do lait; et, si vous cu doutez, vous n’avcz 
qu’a revonir ici domain a la memo heure.” Lc peuple, pr^venu en 
favour du pantomime, se rassembla le jour suivant eu })lus grand 
nombre, et plutbt pour siffler le })aysan quo pour voir cc qu’il savait 
hiire. Les deux rivaux parurent sur le tliei\tre. L(i houffon coin- 
men^a et fut encore plus apjdaudi quo lc jour prcc6dent. Alors k 
villagoois, s’etant baisso a son tour, et cnV'do}>pe do son manteau, 
tira roreillo iV un veritable coebon qu’il tenait sous son bras, et lui 
fit pousser des cris per^'ants. Cepeudant Vassistance nc laissa paa 
de donner lc prix au pantomime, et ohargea do buees le paysan, qui, 
montrant tout i\ coup ie coebon de lait aux spectaleurs: “Mes¬ 
sieurs,” lour dit-il, “ccn’est pas moi que vous sifiicz, e’est 1c cochon 
lui-ineme. Voyez quds jnges vous etes I”—liESAOE, Gil lilas. 

Grammatical Qucstiojis.—1. Tl up- 
plaudli meme: give the three person*^ 
sing, of the pres. (Ind, and Suhj.) of 
applaudit. What is rrunjv^ here? 
Transl. into Engl.; Ce sont les memrs 
livres que fai dej'a vus, and say what 
kind of word is mams. 2. Give the 
fern, and the adv. of manner of vrai, 
faux, nouveau, seul. 3. Fut in the 
fern.: Jl n*esi pas si bon actcur. 
4. Vous avez tort: translate low 

are right, and conj. interr. with a 
neg. the tense to which vous avez 
belongs. 3. Plulot: what differ¬ 
ence of meaning is there between 
this word and plus tdt? Account 
for the cedilla in commenga. 6, 
Transh into Fr.: Do you doubt that 
the countryman could better imitate 
the sucking-pig than the actor whom 
the spectators applauded, and to 
whom they gave the prize 9 

68. Le voltigeur en sentinelle,—Au commencement de la nuit 
du 13 au 14 octobro 1806, il avait fait une gelee blanche accom- 
pagn^e d’un brouillard assez dpais. Cette disposition de Fatmosph^rc 
engagea Napok'oii a farmer sos lrouf>cs en grosses masses qui se 
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tonchaieni prcsqne, afin d’etre plus lacilemcnt depIoy6cs Ic lende- 
inaiii. Lc vasto plateau qii’elles occupatent n’etaiit pas ill plus de 
deux cents toiscs do la position des Prussiciis, I’crapcreur voulut 
dcnnier nn dernier coup-d’unl aux avant-postos les plu voisins do sa 
tente, et s’avan(;*-a soul dans I’obscuritd. Les seutinclles no distin- 
gnaut ricn a dix pas autoiir d’elles, et la premiere entendant quel- 
qn’nn mareher dans Tomke et s approcher des ligncs, cria deux fois : 
“Qni vivo!’’ cn s’appretant a I'aire leu a la troisieme interrogation. 
KajMjleon, vivement pre-occupd, ne fit jtas de reponse, Unc balle qni 
biflla 5, son orcille le tira de sa reverie. 

8’apercevant du danger qu’il vient de courir ct de celui dont il 
est iiicessamment menace, rempereur so jette ventre tl terre. Cette 
})r^*ca.iition ^jtait sage; car it peine s’etait-il tcnn quelqnes secondes 
dans cette posture, que d'autres balles sifflerent aii-dessus de sa tote. 

Le ])remier feu cssuye, il se rclcive, a])pelle d lui, se dirigc vers lc 
])oste le plus rapprocbt^- et se fait reconnaitre. Il y ^dait encore, lorsque 
le soldat qni avail fait feu le premier sur lui y arrive, apres avoir 
^to relev(5 de faction. C etait un jeunc voltigeur du 12® do ligne. 
Napoleon lui orcionne d'ap})rocber ct leprenant par unc oreillc qu’il 
])in<;a forteincnt: “Ton noni?*’ lui demanda-t-il.—“Francois 
Morissot,” r(?j)ond le soldat stupefait; car il vient de reconnaitre 
rempereur.—“Comment! droie, tu me prends pour un Prussien?” 
I'uis, sadressant aux soklats qui rentourent, il ajoute en souriant: 
“ M. Morissot, A, ce qu’il me jtaratt, no jette pas sa poudre aux 
inoiiicaux; il ne tire qu’aiix cmi)crcurs.” 

lie voltigeur (itait si trouble de I’idde qu'il efit pu tiior le Petit 
Caporal, que ce fut a grand’ peine qu’il parvint a balbuticr ces 
paroles: “ Darnc I mon empereur . . . faites excuses! . . . c’dtait la 
consigne ... si vous no re]>oudez pas, cc n’est pas de ma faiite . . . 
J1 fallait au moins dire que vous ne voulioz pas repondre.” Najxfidon 
le rassura et lui dit eu quittant le postc : “ Morissot, e'est moi qui ai 
eu tort; aussi nc tc fais-je pas do rcproclios. Du roste, e’etait assez 
bieu ajustd pour un coiij) tird .Meltons; mais, dconte : Dans qnclques 
liouros il fora jour, tiro plus juste et je tc ])rouverai quo jo no to garde 
pas rancunc.”—liC jeunc Fram^'ois Morissot do LSOO est lii meme 
Francois Morissot qui devint mardcbal-de-c;ani> cn 1830.— Victoires 
et (Jowjtictts. 

Grammatical Questions.—1, Write 5. Apeine s'^tait-il <(mM:wl)iy tne 
in full, and in Fr,: du 13 au 14 oc~ pers. pron. after the v. ? Give th« 
tobre 180G. 2. Give, in Fr., the 1st p. pi. of the past def. of il se 
names of the days of the week, and relevCj appelk., so dirige. Account for 
the months of the year. 3. Give the apostrophe in grand* peine. 6, 
the fern, of (fpais., and the masc. of Turn into Fr. the foil, idiom, sen- 
grosses; account for the e in en- tences about the weather; What 
qagea, and the 8 in deux cents. 4. kind of weather is it to-day ? Is it 
Form the pi. of coup-d*mlj and ex- warmi JVo, is cold; it has been 
plain the pi. of avanUpostes^ and raining early this motniing; it freezes 
form the pi. of mar€chal-de-camp. note, but when the sun comes oufj if 
How was the adv. vivc.neni formed? will be a little warmer. 



44 HISTOEIETTES KT ANECDOTES. 

59. Un tour d'Empc,—Un certain jour de marcli6, Xantus, qui 
avait dessein de regaler qiiclqucs-uns de aes amis, lui commanda 
d’achetcr cc qu’il y aiirait do nieilleur, ct rien autre chose. “Je 
t’appreudrai,” dit on soi-momc le Phrygien^ ‘‘ k specifier ce que 
til souliaites, sans t’en reinctirc a la discrelioii d’un esclave.” 11 
n’acheta done qiic dcs langiies qu’il fit accoinmodcr toutes les 
sauces: rentree, le second service, rentreinets, tout nc fut quo 
langues. Los convies lou^rcnt d’abord le chidx do cc incts; h la fin 
ils s’en dogoukh-ent. “Nc t’ai-je pas command^,” dit Xantus, 
“(lachcter cc qu’il y aurait dc ineillcur?” “Eh! qu’y a-t-il de 
meilleur que ia iaugueV” reprit Esope. “C’est le lien de la vie 
civile, la clef dcs sciences, I’organe de la verite ct de la raison ; par 
ellc on batit les villcs et on Ics police ; on instruit, on persuade, on 
regne dans les assciublecs, on s’acquitte du jiromier de tous les 
devoirs, qui cst de loner les dieux.” “ Eh bien 1” dit Xantus, qui 
pretendait Tattraper, “ acli^te-inoi domain cc qui est dc pire: ces 
lueincs personnes yicindront chez inoi; ct je veux di versifier.” 

Le Icndemain Esiqie ne fit encore servir que le meinc rncts, disant 
quo la langue cst la pire chose qui soit au inondo: c/est la mere de 
tous les debats, la nourricc dos })roces, la source dcs divisions ct des 
guerres. Si Ton dit qu’olle cst rorgane de la verity, e’est aussi cclui 
de I’crreur, ct, qui pis est, dc la caloinnie. Par ellc on dotruit les 
villcs, on persuade de mechanics choscs. 8i d’un c6l6 clle lone les 
dieux, de I’anirc die la-ofore des bias}'hemes contre lour puiswsancc. 
Quelqu’un dc la conqmgnie dit a Xantus que vdritablcnient cc valet 
lui dtait fort necessaire; car il savait le mieux du inonde exercer la 
patience d’un jdilosojdic.—La Fontaine. 

Grammatical Questions.—1. Avail | ing of h/ucr, when not der. from L 
: why no art.? What dilTeroncc I ? Give the fern, of dieux, 

of meaning is there between dessein | 5. Achetc-rmi: account for the grave 
a,ndc?(?ssm? 2. Ec fut que lanuues'. | ac('ont on the jKUUiltirnate, and for 
what i.s the meaniug of m Ixdhrc : tlie place of the pers. pron. after 
the V., and que after it ? Why the | the v. Put in the pl.^ and in the 
V. fut in the sing.? 3. On bulit: j ncq.: acheic-moi. 6. Pif'o chose qui 
when does ori take/’before it ? What soit au monde: what is pire, and 
difference of moaning is there he- why the su'nj, soi7 ? Turn into Fr.; 
tween batit Mul battit? Parse those H7x> is this gentlemani lie is the 
two verbs and give their prim, best man / know; the best man tn the 
tenses. 4-. Louer les dieux: to j>raise world, Ts he your fricndl TeSf sir, 
the gods; what is tlie other mean- j he is. 

60. Voltaire accuse de playiat.^yoMmro ayantun jour demands 
k Erdddric II la permission de lui lire une piece de vers qii’il avait 
conqiGsde la veille, lo roi la lui accorda gracieusement, mais il remit 
*a lecture au lendemain. 

Le roi dc Prasse avait dans ses bureaux’ particuliers un homme 
aont la indmoire prodigieusc dtait un veritable phdnomdne. Il suffi- 
sait qu’il efit une soule fois entendu lire un morceau d© prose ou de 
podsic, pour qu’ii le rdpdtdt sans manquer un seul mot. 
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L’heure de la lecture arrivde, Fr6d4ric fit cacher rhomme dans 
oil couloir attenant ^ son cabinet et d’oil Ton entendait distinctc- 
meiit lea moindres x^aroles, x>uis il donna ordre qu’on introduisft 
Voltaire. 

La lecture do la pi^cc de vers commen^a imrn(5diatement; niais 
mcsuro qu’clle avan^ait, lo front du roi s’assombrissait; deux oii 
trois fois il laissa echapper quelques marques d’im])atiencc. Voltaire 
ea ax^ercevant ces sigiies i)eii llatteurs devenait do plus eii ^dus 
iuquiet; ce})cndant il X)arvint it achever sa lecture. 

Sire,” dit-il, “ j’ai cru voir quo mes vers ue vous ont X)as plu.” 
“ Los vers sont exceilents, cc ri'est |)oint cela!” 
“ Eh ! qu’est-ce d<*uc qui a xm me meriter ces raanxues de ddfaveur 

,dc la part do Vutre Majeste V” 
“ Tenez, mon cher Voltaire, il faut bicn vous Vavouer, cela mo 

fait do la peine de voir im genie commo lo votro emprunter a 
d’autres; ces vers quo vous dites avoir fails bier soir sont comms 
dejuiis longtemps et no sont xxis do votis.” 

‘‘Quo dites-vous, sire?” dit Voltaire on idilissant, “je vous 
jure-” 

“ Ne jurez x)as, car jc les ai ciitondu reciter il y a dejit longtemps 
])ar un liomm(3 attache it mon service. U'eiiez, il doit etro an i)alaig 
dans CO moment, je vais le i'airo venir.” Le roi sonne, donne uu 
(trdre ct bientut a]ires parait riiomme-memoire. 

“ Dites-moi, Wrangel, ne vous ai-je f^as enteridu reciter une fort 
jolie piece do vers? Vcuillcz en dire le commencement, M. de Vol¬ 
taire.” Ceiui-ci ayant obdi, Wrangel declara qidil connaissait dejmis 
Iongtcnq)s ce morceau, et offrit do ie reciter en entier, ce qu’il fit 
sans omettre ou changer un seul mot. 

Voltaire abasourdi, dperdu, se croyait le jouet d’un songe, il 
balbutiait sa justification. Frederic qiii jouissait de sa d(5tresse lui 
dit: “ Allons, monsieur do Voltaire, oublions cela, la piece de vers 
est jolie, je vous xmrdoune volontiers de vous en etre cmx)are.” 

Voltaire n’avait rien it rqwndre it ces coups d’assommoir. Il 
se rctira encore plus desespere qu’uu auteur dont la pi^ce a ^te 
outrageiisement sifPee. lleureusement Frederic en eut jutie, ct lui 
ap|)rit la vtSrite cles le soir racme. 

Grammatical Questions,—1. Give 
the prim, tenses of the foil, verbs: 
remit, suffisaity entendu, jity fai cm, 
plu. 2. Give the 1st pers, sing, of 
the fut. (in the iuterr.) of a pu, 
voir, doit, je vais, venir. 3. Un g€nie 
comme le vdtre: what difference is 
there between votre and vdtre? II- 
Instrate youx* answer by two ex¬ 
amples. 4. Fr€d&io en eut piti€i 
what IS en here ? why no art. before 

piti^? 5. Put in the pi.: Il doU 
Hrc au palais, je vais le faire venir; 
celui-ci, ayant ob(fi, declara qu*il 
connaissait ce monxaa, ct offrit de le 
ntciter. 6. Tiansl. into Fr.: How 
many times have yon read these 
versesi Iwice, sir. Do you know 
themi Not yet, Dead them once 
vnore, and perhaps you will be able to 
repeat them without missing a single 
word. 
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PllEMIEKES CONNAISSANCES: HISTOIRE 
NATUEELLE, DECOUVEETES ET INVENTIONS. 

L La nature sauva(ji\—\/\ nature est lo troiio (^^terieur de la 
magnificeiico divine. L’liuinnie qui la contciupie, qui retudic, s oJcvc 
par degres au trdne interiour de la l<jute-puissancc. Fait j^our 
adorer le Crcatcur, il coimnande a toutes Ics creatures ; vassal dii 
del, roi de. la terre, il 1 eniioblit, la pcuple et reuricliit; ii ctablit 
entro les etres vivaiits Tordio, la subordination, riianuonie; ii eiu- 
bellit la nature meine; il la cultive, i’etend et la i)olit, en clague 
chardon et la ronce, y niultiplio lo raisiif et la rose. Voyez ces 
plages desertes, cos tristes contrtH^s oii riiomnio n a janiais r6yid6, 
couvertes ou plutdt lierissdes de bois epais ot noirs, dans toutes les 
parties devees; des arbres sans eoorce et sans oiiK!, courbos, roinpiis, 
toinbant de v6tust(3; d’autres, en plus grand nombre, gisant an ].uod 
des premiers, pour pourrir siir des monceaux deja pourris, etouilent, 
ensevelissent les gerines prets i\ edore. La nature, qui parto\it 
ailleurs brille par sa jeunesse, parail ici dans la ilecrepitude ; la terre, 
surchargde par le poids, siinnontec i)ar les debris de ses productions, 
ri’offre, au lieu d’une verdure llorissantc, (iii'iin cspace ejicombre, 
traversd de vieux arbres charges de plantcs parasites, fruits impura 
de la corruption. Dans toutes les parties basses, des eaiix mortes, 
croupissantos, faute d’etre conduites ct dirigees ; des terrains fangoux 
qui, n'etant ni sol ides ni liquides, sont inabordables, ct demeurent 
egalemcnt iuutil(*.s aux habitants de la terre ct des eaux ; des marc- 
cages qui, couverts de plantcs aquatiqnes ot fetidos, ne nourris.scnt 
que des insectes veniineux, et servent do repairo aux animaux 
immondes.—Buffon, 

Grammatical Questions.— 1. CJive 
the fern, of the foil, words: cjeterkur^ 
homm crcatcur^ rot\ vieux. 2. Form 
tho pi. of vassal, ciel, and the sing,. 
o( ces plages desertes, des bois ^pais 
et noirs, des caux mortes. 3. Give 
the 2nd p. pi. of the imper. of fait, 
%nd account for the s in nivants. 
♦, CouverteSf conduites et dingdes: 

account for the agreement of these 
past participles, and give the 1st 
p. pi. of the past def. of each of the.se 
verbs. 5. Gisant: parse this v., and 
give tho p. p. and the 3rd p. sing, 
of the pres, and imp. Subj. of paratt 
6. Form an intei'r, sentence with 
a neg. with: La nature . , , 
divine. 
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2. La nature cultivie.—Qu’elle est belle oiMite nature cuUiv^ I 
Qiie, par Ics soins do rhomme, elle est brillante et pompeusemcnt 
parec! II en fait lui-nieme le principal orneinent; il eu est la pro¬ 
duction la plus noble; en se multipiiant, il en multiplie le germe 
le plus precieux: ellc-m&me aussi semble so niultii)lier avec lui; il 
met au jour par son art tout ce cju’elle rccelait dans son sein. Que 
de tr6sors ignores 1 que de ricbessca nouvellesl Les fleurs, les 
fruits, les grains porfoctionnds, multiplitSs 4 Tinfini; les esjidces 
utiles d’animaux tranaporieos, propagees, augmeutdes sans n ombre; 
les esp^ccs nuisibles rdduites, confinees, releguces : Tor, et le for plus 
necessairo quo For, tires dcs entrailles de la terre; les torrents 
contenus, lea fleuves diriges, rcascrres; la lucr soumise, reconnue, 
traverace, d’un hemispberc j\ Fautre; la terre accessible partout, 
partout rendue aussi vivante quo feconde; dans les vallees, de 
riantes prairies ; dans les ])laincs, de riches paturages ou d(‘s moissons 
encore plus riclies; les colliues chargees do vigrics et de fruits, leurs 
sommets couronnes d arbres utiles et do jeunes forcis ; les deserts, 
devonus dcs cites, habites par un peuple immense, qui, circulant 
sans cessc, sc rtq)aud de ces centres jusqu’aux cxtremitds; des routes 
ouvertos et frequentees, des communications elablies partout, comme 
auiaiit do temoinsde la force et de Fuiiion de la societe : inille autres 
monuments d<i puissance et de gloired^moutrent assezque Fhomme, 
maitro du doniaine de la terre, en a cliange, renouveld la surhice 
entiere, et (pie d(} lout temps il en partage Fempire avec la nature. 
—Bdffon. 

Qrammatical Questions.— 1. Give 4. Orncment', of what gender are 
the two masc. forms of belle^ the pi. all substd. ending in -ment? Is there 
masc. of niul form the adr. any exception? 5. Give the 3rd 
of manner of precieux. 2. Hecdaii p. pi. of the pres. (Ind. and Subj.) of 
dans son sein: give the 1st p. (sing, fad; the 1st p. (sing, and pi.) of the 
and pi.) of the pres. Subj. of this v., past def. and imp. Subj. of inety and 
and the homonyms of sein. 3. L’or the 3rd p. pi. of the pres. Ind. of 
ct le fer: why the def. art. before renouvel^, 6. Give the homonyms 
these subst. ? Transl.: Gold ts a of rncr, and form (in the pi.) an inteiT, 
more precious metal than iron^ Imt sentence with a nog. with; Il en fait 
iron is the most useful of all metals. Im-meme le principal ornenwnU 

3. La verdure. — A cette seule parole: “Quo la terre pro* 
duise de Fherbo vorte F’ unc surfaco seche ct sterile devient tout 
d’un coup un pa)’sage diversifid do prairies, de riches vallons, 
d’agrcables collincs, de inontagncs couvertes de forets, seme de fleurs 
de toute especc, chargti de fruits do tout genre et de toute sorte de 
gohts. 

Mais ne nous livrons pas si fort ^ la nouveaute et 4 la surprise 
d’un tel spectacle, que nous dovenions incapables de Foxaminer. 

La premidre chose qui me frappe, est le choix que Dieu a fait de 
la coulexir gendralo qui embellit toutes les planto.s qu’il vient de 
produire; le vert naissant, dent il les a rev^tues, a une telle propor¬ 
tion avec les yeux, qu’on voit bien que e’est la mdme main qui a 
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cok,t6 la nature, et qui a formd Thoinme pour cn ctre spcctateur. 
S’il oilt teint en blanc ou en rouge toutes Ics campagnes, qui aurait 
pu en soutenir I’cclat on la durete? S’il les eClt obscurcies par des 
couleurs \)h\s soinbres, qui aurait pu fairo scs deliecs d’une vue si 
triste ot si lugubre ? 

Grammatical Questions.—1. Qne la prim, tenses of naissanty and the 
ierre pioduise: why the Siibj, here? subst. der. from it; and account for 
Parse produisCy give its prim, tenses, the agreement in the p. p. revetties. 
and the substantives and adjectives 5. Give the sing, of yeux? What 
corresponding to it. 2. Give the is the other pi. form, and when is it 
masc. of seche and steriky and name used? Give the 1st p. sing, of the 
the three [>reps. \/hich must be re- pres. Ind. and fut. (conj. interr.) of 
peated before every word they voity tcinty pw. 6. Transl. into Fr. ; 
govern. 3. Give the 3rd p. pi. of What a magnifeent landscape! f 
the pres, and imp. Subj. of devienty never saw anything so beautiful! Do 
couvertCy semtfy charge', 4. Give the not plants produce flowers and fruit'! 

4. La verdure (suite),—Tine agvcablc verdure tient le milieu 
entro ces deux extremites, et ellc a un tel ra]d)ort avec la structure 
de Pceil, qu’ello le dehisso, au lieu do le teudru, et (pi'elle le sentient 
et le nourrit, au lieu de rei)uiser. 

Mans ce quo croyais d'aburd u'etre qn’une eoulciir, est imo 
diversity do teiuturea qui in’etuime, (J’est du vert partout, luais co 
n’est nulle part le meme. Aucunc plante ii'esi coiurec ceiiimo une 
autre; Je les compare, et jo trouve, cn les eomparaut, quo la dif¬ 
ference cst sensible. Cette surprcnanle variete, qii'aucuu art ne 
pent imiter, se diversilie encore dans ebaque jdante, qui, dans sou 
origine, dans son progres, dans sa maturite, est d'unc espeoe de vert 
diflerent. Et jo suis moins surjuis, apres celto observation qui 
augmente men admiration, qne les nuances innombrables d’une 
toeme couleiir m’attinmt toujours, et no me rassasient jamais.— 
Duguet, VOuvrage des Six Jours. 

Grammatical Questions.—1. GCil: Ind. of peuty and form the adv. of 
transl. into Engl, the foil, idiomatic manner of difftkent, 4. Put in the 
expressions: (a) Get enfant grandit fern. pi.jc suis moins surpris. What 
a vue d’ccil. (b) Get hoinme a les yeux kind of word is moins'i 5, Give, with 
a fkur de tete. (c) J'ai regards ce tlndr respective meanings, the substs. 
fripon entre deux yeux. Ql) Gela corresponding to the verbs d^lassevy 
saute aux yeux. (<?) Je riai pas nourriry Gjmisery croirey (ftonnery com- 
ferm^ Vail de toute la nuit. 2. Parse parer, 6. Transl. into Fr.: Can Art 
the foil, verbs and give their prim, imitate the dijfcrent shades of the 
tenses: twnty nourrity croyais. 3. same colour we see in Nature! 
Conjug. interr. with a neg. the pres. 

6. La prairie.—Quelle Ixjllo prairie! Comiiie Pberbe cn est 
4paisse et vcrdoyaatel et do combion de jolies fieufs elle est 
4maillde! 

Je n’ai pas besoin de vous dire quel est Pusage de llierbe que Pon 
appelle ordinairement gazon: vous avez vu si souvent les vachea, 
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*68 oliovaux ct iu8 brcbis s’en rcimitrc I mais ils ne la mangcnt ptis 
toute sur la prairie; on leur reserve certains qiiartiers pour le p4tu- 
rage, et on ics eloigne dcs autres aussitot que I’herbe commence k 
grandir. Kilo n atteint sa i)arlaite maturity qu’au mois de juin; ce 
quo Ton reconnait par la couleur jaune qu’ello prend. Alors les 
faucheurs la coupenfc avee uii instrument de for recourbd, qu’on 
noiiime uiio faux ; ensuite vienuent dcs fancurs qui la tournent et 
la retournent avec des Ibiirchcs do bois, en 1 ctalaut sur la terre pour 
la fairo sdclier au aoleil. Kilo prend alors le noin de foin. Dos que 
10 foil! a perdu toute son liumidite, ct qu'il n’y a plus de danger 
qu'il s’ecliaufle, on le raiiuisse avec des rdteaiix, et on Teniporte sur 
dcs chariots dans la coiir do la ferine, ou il est entassd en grands 
monceaux, qu’on appide meulcs. 
* C’cst do cos men les enormes quo Ton tire lo foin pour le tier en 
millicrs do bottos, et le donner aux cliovaux quo Ton tient ^ rdcurie. 
11 sort aussi dans riiiver ^ nourrir les troupoaux; car alors il y a 
bien peu de gazon pour eux sur la terre, ct encore moins lorsqu’elle 
est couviute do noige. 'J'out cela viont de petites graincs qui ne 
sont pus plus grosses quo des tetes d’d])ingles ; et les gniines sont 
venues des llcurs que vous pouvez faciienient rcinarquer X I’extre- 
initd de la tige. 

Dans uno i)rairie oil Ton faiiche du foin, il sc detacbe toujoiirs un 
grand iiombrc de graincs, qui, raniiee suivanio, produisent le gazon. 
—BKiiquiN. 

Grammatical Questions.—1. Quelle 
belle prairie’. \vhy no art. horc? 
2, Conime I'herhe an est epaistuj: 
what kind of word is cn here ? Give 
the inasc. sing, and pi. of epaisse, 
3, What is the ineaniLg of the foil, 
idiom, expressions?—(a) Mauvaise 
herbe croit toujours. (b) .le lui ai 
coup^ Cherhc sous le pied, (c) Ce 
jeune homnie est un docteur cn herbe. 

6. Le froment.—Mairitenant nous aliens prendre congd do la 
prairie, et hiire un tour dans le champ do bid. 11 y en a do plusieurs 
especes, Celui-ci est du froment. Je Ic reconnais 4 la hauteur do 
ces tiges. J’espdro que nous eu aurons uno abojidante reeolte. Kile 
sera bonne il ramasser dans le mois d’aoCit, qu’on appello le mois 
des ixioissons. Yous voyez qu’il y a plusieurs grains dans im dpi : 
li bien, regardez mainteuant le piod, vous verrez qu’il vient quel- 

quefois plusieurs tigers, et par consequent plusieurs dpis d’une seulo 
racine; et cependaut toute cetto raciiio provieut d’uii seul grain 
qu’on a seme X la fin de rautoinue. 

Cette semence n’a pas dte jetdo au hasard, et sans beaucoup de 
soins particuliers. On avait commened par oiivrir la terre eu sillons, 
quelques mois aupiiravant, avec ce fer tranchant que vous avez pn 
remarquer au-dessous de la ebarrue. Kile est restde cn reijos tout 

Fk. P. il k 

j (d) Qu\wcz-vous 9 Avez-vous march4 
sur /piebjue mauvaise herbe 9 4. Give 
the 2iid }). sing, and pi. of the imper. 
of dirCy appellCy vu, and the 1st pers, 
sing, of the j)nst dcf. of commence. 
5, Give, with their re.'vpective mean- 
iiigs, the verbs corresponding to the 
foil, suhsts. and adj.s,: faucheurs^ 

! jaune, neiyc, grosses, Jleurs. 
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et s’est l)ien ])6ii6tr6e du fumicr qn’on avait re])aadii sar lea 
gu6rets pour rengraitjser puis on i’a do nouveau labouroe; eufui, 
vers le milieu de I’antomnc, un homme cst venu dans cbaqiie sillon 
y repandre dos grains, et tout de suite, avcc sa berse, il les a recon¬ 
verts de terre. Ces grains dtant entles et ramollis par rbumidite, 
il en est sorti par on bas do petitcs racines, qui se sont accrocb^es 
dans lo sein de la terre; et, par en liaut, de pctits tuyaux qui ont 
pored sa surface (ui pliisieiirs branches. Ces tuyaux, inontds en 
bauto tige, ont produit les epis, dont ebacuii rciiferme k peu j)res 
vingt grains; en sorte quo si vous coniptez, d’ajirds ce calcul, tout 
le produit des grains dont la seuKuice a reiissi, vous trouvorez qu’il 
pout cn etro venu environ vingt Ibis autant quo Ton (ui a mis dans 
la terre. Les epis, caches encore dans ces tiges, se develo])peront 
peu i\ }>eu, so niuriront au soleil, ot resseiubieront a. celui quo vous 
venez do fruisser. Alors on coupera par le })ied, avec line faiicille, 
les tiges de paillc qui les supportent, et on les Hera en paquets, 
appeles gerbes, pour les einporter dans la grange, les battre avec uu 
fleau, et les vuniier, jioiir separer les debris de })aillc dii grain. On 
enverra celui-ci au rnennicr jiour le moiulre en larine sous la grosso 
rneule do son mouliii a eau, ou a vent; ousuite la farine sera vonduo 
au boulanger pour en faire dn j>aiii, et au patissier pour en faire dos 
biscuits et des pfitds.—Beiiqujn. 

Grammatical Questions.—1. A^'ous 
allons: name the three L. verbs which 
lend persons and tenses to this v., 
and conj. interr. the past def. 2. 
Transl. into Engl, the foil, idiom, ex¬ 
pressions : (a) Vous ne faites qn'allcr 
et venir. (6) Coimncnt va Monsieur 
votre pere ? (c) Ce chapeau 7ie vous 
va pas. (d) Al(ons-nous-en. 3. Faire 
un tour: conjug. interr. the pr. lad. 

oC faire. What is the moaning of tour^ 
S'./.? 1. Give the fein. pi. ofcclui-cij 
the compar. of superiority and the 
sup. abN'dute of bonne, 5. Aunt: how 
is this word tube pronounced? Name, 
in Er., the montius of (he year. t>. 
Vin<}t: when does vimjt lake the mark 

of the j»l. ? and transl. into Er.: Mq 
(j rand father is eighty-four years o/d, 
and my grandmother is eighty. 

7. L'orge, Vavoine, h seigk, le mats ct le millet.—^Voici une autre 
espece de bid qu’on ai-pelle do I’orgc. Voyez-voiis comme il a des 
barbes longues et fourreesV L’orge est seiuec et recueillie do la 
mcme manicro que lo fromeiit; inais elle no fait pas de si bon ])ain. 
Elle est cependaiit fort utile. Les fermiers la vendent }iar boissoaux 
aiix marebands de drdebe, qui la font tremper dans Ecau, pour la 
faire germer, Alors on la seclie sur de la cendro ebaude, ct eilo 
devient dreclie. On y verse une grande quautite d’eau, puis on y 
mele du boiiblon, qui lui doiine un gout agrdablc d’amcrtume et 
rempeebe de s’aigrir. Enfin, en brassant ce melange, on en IVt 
de la biere, cette liqueur forte nourrissantc qui fait la boisson 
ordinaire dans plusieurs pays on il ne crolt pas de vin. L’oro'c est 
aussi fort lx)nne pour nourrir les dindes, les poulos ot d’autres 
oiseaux de basse-cour. 

Je vous ai parM du houblon. n croit dans 1® champs qu on 
appolle houblouuicros. Sa tige incnto Ic long des perches qu'on lui 
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donnc puur la soutcnir. Ses fleurs, d’un jaune pile, font uu effet 
channant dans la campagne. Quand il est mdr, on le stiche; on en 
fi\it des inonceaux, et on le vend aux brasseurs. 

Cette troisitoe espece de ble est de Tavoine. Voiis avez vu sou vent 
le palefrenier en servir aux ebevaux pour les regalcr et leur donner du 
feu. O’eat une capece de dessert qu’on leur presente apres le foin. 

II y a aussi unc autre espece de ble, qu on nomine seigle, qiii sort 
ft faire le pain bis qiie mangent les pauvres. On le mele quebpiefois 
avec du froment, et il donne alors dii pain d’un gout asaez bon. 

11 y a bien des pays qni ne produisemt pas do ble })areil i\ cclui 
qui vient dans nos contrecs. J\ir exemple, le ble qu’on nous a 
apporte de Turrpiic et qu’on nommo wais est bien different du notre. 

»Sa tige (ist coniine celie d’un roseau avec plusieiirs nceuds. Elle 
monte ^ la hauteur de quatre ou cinq pieds. Entre les jointures du 
haut de sa tige sortent des epis de la grosscur de votre bras, (pui 
renferruent un grand noinbre de grains jaunes ou rougeatres, a pen 
pnis de la ligure d’lm pois aplati. La volaille en est tres-friaude. 
Un le cultivo avec sucecs dans <iuel(pies provinces de la France, 
surtout dans les landcs do Bordeaux, ou il sort a ffxire du pain iiour 
les miserables habitants. 

Vous connaissez aussi bien que nioi le millet quo Ton donno aux 
oiseaux. 11 vient en forme do grai)pes, sur des tiges plus courtes et 
plus menues que colics du froment. La farino en est excollonto, 
eiiito avec du lait.—Bekquin. 

Grammatical Questions,— 1. Give teuscs, account for the circumflex 
the sing. masc. of longues,, and transl. accent, and give the 3rd p. sing, of 
into Fr.; Baricij-hrcad is not so good the pres. Ind. of croirc, 5. Give the 
as wlieat-hrcad. 2. What is the pi. of 6assc-cwr, and conjug. mferr. 
meaning of faire when foil, by an j tiie pres. Jnd. of sert, 6. When is 
Inf., a.s ill faire genner? Conjug. tlie s to be sounded in the word 6/s ? 
ncv;. the imper. of/(«;•<?. 3. Conjug. 7. Parse the full, verbs, and give 
the pres. Subj. of scene, and com- their prim, tenses: sortent, con- 
meut on the different accents. 4. naissez, vient, cuitc, 8. Transl. Yi'Ul 
Bans plusicurs pays oil il nc croit pas you have some mne or some beerH 1 
de vin: how is pays to bo pro- will take some beer now, and a gla^s 
nouncod ? what kind of word is of wine with dessert, 
OU here? parse croil, give its prim. 

8. Les arores de haute futaie.—Le beau cbeiic que voih\, mes 
amis ! comme son ombrago s’^tend ^ propos pour nous garantir des 
rayons du soleil! Voyez quel nornbre iiitini de glands attach^, d 
ses branches! Vous savez bien quel est Panimal qni so regale do 
CO fruit. Mais ne pensez pas que le chene majestueux ne soit Ixiii 
quW lui fournir des provisions. Il est d’un plus grand usage pour 
nous, ainsi quo jo vous le dirai tout h Theure. 

Lorsquo lo cliene ou les autres arbres qu’on appelle aussi de hauto 
futaie, tels quo lo Irene, Torine, lo hetre, la sapin, le chataignier, lo 
noyer, seront parvenus an terme de leur croissance, un bucheron 
vieudra les couper par le pied avec sa cognee. On d^pouilJera le 

K 2 
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tronc de dOH brandies, et los scicurs le scieront en differeiits morceaux, 
pour en fairo des madricrs propres k la construction des vaisseaux, 
des poutres pour Ics iriaisons, ou des plaiiclies pour les uns et lea 
autrcs, ainsi qiie pour dilferentes sortes do meubles et do machines, 
Les grosses branches, les plus droites, seront reserv^es pour les solivcs; 
celles qui sont crochuos, pour les bdches; les branchages, pour les 
fagots; enfin, les racines douneront les sonches quo Ton brule dans 
nos foyers. Vous voyez par-i^ do quelle utility les arbres sont pour 
nous dans toutos leurs parties. 11 n'est pas nieiiie jusqu’i leiir 
6corce dont on sait fairo un usage utile pour les tcintures, et pour 
tanner le cuir de nos souliers. 

Lorsqn’il y a plusieiirs arbres rassembles sur line vaste ^tendno 
de terrain, cot eiulroit s’ap]>eUe bois, ou foret. Si cet endroit csb 
ferine <lo inurailles, et depend d'uu chateau, on ]’apf)elle pare. Les 
bosquets ou bucages sont dc 2)etites ford^.—BEiiquiK. 

Grammaiical Questions.—1. Con- ! niout of llie p. p, rrscm^cs. 5. Quo 
]Xig.intcn\with a we/;, the pi up. Iml. | I'on brule i ut ter which words do you 
of s\^tcn(J. 2. (live the 2ud p. sint^. f find /’oa in.stead of ow, aud trausl. 
of tlie pres. Ind., fut., j)res. aud 1 into Fr.; Po you bum coals or 
imp. Subj. of sacez. Wliat Is the ' uwf'/ £oih. Have you nut burnt 
comp, of superiority of hicnl d. i your Jinycri I'eSj si/'y aud it pains 
Name, in French, the fruit of the j mo mxu^h. G. ForH^ chateau: ac- 
cMtaiynicr and noyery and give the j count for the circuinllex accent, and 
V. corresponding to the subst. evo-v'.- ; put in the sing.: Les bosqxicts ou 
sance. 4. Clive the sing, rnasc. oi [bocayes sont dc petites forHs. 
grosses J and account for the agree- | 

9. Le verger,—Outre ces arbres, il en ost dautfes nomni6s arbres 
fruitiers. Entrons dans le verger. Vuild les fruits qui grossissent. 
Co scrait vous faire injure que de vouloir v(»us les fairo connaitre. 
Si jcunea que vous soyez, jo pense (|lio personno au inoude no 
distingue mieiix quo vous ies poires, les ponimos, les pcches, les 
cerisc.s, les prunes, les abricots et les brugnous. Les arbres <5tendiis 
en dventail contro la niuraillo s’ap])cllent espaliers, et les autrcs, 
arbres ^ plein vent. Les premiers rapportent plus siireinent, et de 
plus beaux fruits, parco que, dans les geldes, ou pent ies couvrii 
avec des iiattes de paillo, et que la rnuraille, dchaullee par lo soleil, 
avance leiir niaturitc. Les sect'uds passont pour avoir lour fruit 
d’un goilt pdiis fill et plus delicat. 

Les jx)mmes et les iX)ire3 pen vent sc garder dans lour (^tat 
natiirel jicndant tout I’liiver ; mais les autres fruits toiirnent bieutot 
en pourriture, et il faiidrait retioucer a en manger apr^s lour saison, 
si I’on n’avait trouve le moycude les conserver cn les faisant sdcher 
au four, ou en les metbint dans iVau-de-vie, ou cnlin en les faisant 
bouillir avec im sirop coinjjosc d’eau et do sucre. C’est do cette 
derniere fafon que Ton fait les marmelades et les gelees que vous 
trouvez si bonnes en hiver, 

11 y a quelques fruits renfermds dans des coquilles dures comino 
les noix, les amandos, lee noisettes et les ch^taignes. Vous les con- 
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naissez, aussi bion qiie los arbres qui les portent; mais voue n© 
connaissez pas nn autre arbre de la mSme csp^, parce qu’il iic 
vient pas dans notre pays: c’est lo cocotier. II cst tr^s-haut et fort 
droit, sans branches ni fcuillage autour de sa tige. Souloment vers 
le sommet il pousse ime douzainc dc fcuilles tres-larges, dont Ics 
Indiens se servent pour couvrir Icurs maisons, pour hiire des nattcs 
ct pour d’autres usages. Entre les fcuillcs et I’extrdmitd dcsa pointe 
'1 sort quclques raineaux do la grosscur dn bras, auxquels on fait 
nno incision, ct qui repandent, par cctte blessure, unc liqueur tres- 
agreablo, dont on fait I’anack. Ccs raineaux jiortent une grosse 
grappe, on paquet de cocos, an noinbrc dc dix a douzc. 

Get arbro rapjiortc trois fois rannoe, ct son fruit cst aussi gros 
^ que la tCdo d’un honnne. 

11 y a aussi uno espece d’ainande, n.p]>clec cacao, qui vient dans 
les Indcs occidontalcs ct au midi de rAmerique. L’arbre qui la 
])roduit rosscmble un ]>cu h notre ccrisier. Chaqiic cosse renferme 
unc vingtainc do ccs ainaudes, de la grosscur d’line fevc, dont on 
fait le chocolat, avee d'autres ingredients. Le mcilleur cacao nous 
vient dc Caraque, dont il portc le noni.—Bekquin. 

Grammatical Questions.—1. Give, ! vucporte frcs-loin, (r) To vin porto 
in Fr.jlhe names of the trees which souvent a la teto. (d) Que portez- 
\n'o\\\xc(i2}oires.^pecheSyCerises^prunes, vous In'? un ballot dc livres. (<?) Nous 
((hri('ots, 2. Give the pi. of ecentail, jiortons ledeull dc notre grayid'mere. 
and the p. p. of couvrir; give also fj. ; why no art. here? 
the verbs (with their respective What difference is there between rcr5 
meanings) corrp.spnndiug to the foil, and envers, wliich are rendered into 
substantives: injure, gcUcs, gout, Engl, hy touards? 6. Auxqxiels on 
ponrriture, sucre, o. Trunsl. into fait: why not a qiu? How do you 
Kr.: Noil some p'datocs, and bake express in Fr., and in one word, a 
some apples. 4. Turn into Engl.: collt'cfion of ? and 
(a) Comment tunes jmrtez-voiis au- transl. in idiom. Fi\ : Are gou more 
jonrd'haif Tres-bicn, numci. (b) Ma j than forty years of age"? 

10. Le eJianvtr, le Un ct Ic coion.—^Vrj^oz-vous la-bas ccs deux 
graiidcs pieces de terre couvertes d'une si belle verdure ? L’une cst 
dll chanvre, Tailtro est du liii. Les tiges de ccs plantos, apres qu’cllcs 
out ()t6 battnos et bien prdpar^e.s, fonnent la lilasso quo vous avez 
vu filer par les vieilles bonnes femiues. Lc 111 de chanvre sert ^ 
foiro lo lingo de corps ct de manage. Le fil de lin, qui cst d’uno 
plus belle qualitc, sc reserve jx>ur la toilo do batiste. On romploie 
aussi pour fairc de la dentelle. La filassc dc chanvre sort encoTO 
jx)ur toute csji^ce de cables, de cordcs et de ficclles. 

On a essay6, cn quelqucs endroits, de tircr parti de ces vilaines 
orties qui piquent si bien les passants; et Ton en fait un fil grossior, 
mais tr^s-fort, qui pent servir faire des toiles communes. 

Au d^faut de ccs plantes, on cultive le coton dans quelquos lies 
do TAm^rique, et surtout dans les grandes Indes, C’est d’abord an 
duvet l^ger, qui entoure les graines d’un arbre ay>pel^ arbre ^ ootoa 
Lc fruit qui los reaferme en plusieurs pet-ites logos, est h jieu one 
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do la p^rossenr d’une noix, et fi’oiivre cn iTiftrissniit. Alors on It 
reciieille, et Ic coton, s(?par6 dcs fruit, dcvient, aprdu 
qiielquos pr6parations, uno espece dc frlasse doiicc et blanche. La 
partio la })las grossi^rc se file on gros brius ])our Ics incclies do nos 
lampes et do nos bougies. Lc roste, fii<^‘ en brins presque aiissi 
delies quo nos cheveux, s’cniploic pour la fabrique des basins, des 
moiisseliiics et des toilcs dc coton.—Lkkqttin. 

Grammatical Quedions.—'\. Vcyez- of petites, and the masc. (5/717. and 
tV)T/5: put this V. (a) in tlie ajfinna- pi.) of donee and blanche, b. Put in 

(J)) in the nc7., and (/’) in the tno j>b ; Lc frnit qui les renfemne cn 
Irdo'c. with rt ncg.; and conjug. tn- pinsicuni petites h'[j(’s, cfit a pen prh 
ierr. the fut. ‘i. Qac vour, arrz ru de la gros.'ycur (Tunc ct s'otivre 
pier: wliy docs not tlie ]>. j> agree en rnurissant. 6. Transl. into Fr. ; , 
here? d. A'/n;>/oiV: give tlio pr. Inf., J/arc you ever sent an old icoman 
the 1st p. of the fut. of this v., spinning i — Ves, very oftcUy in the 
and it.s verbal subst. 4. Give the country. I want to have my hair 
fem. sing, of leyer, the comp, {irr.) cut. 

11. La vigrtc.—La viguc est uii arbrissciiu sarmenteiix d(>nt li‘S 
ileurs, reuuios cn ibnuc de gra])pes, prnduisent dcs fruits ap])clcH 
raisins. Lc cc]) c.st lc tronc on la tig(' dc la vigne, Ics sarrnents sent 
les ramcaux allonges et flexiblcs qui poussetit dc la tige. 

Lcs terrains .sees ct Icgcrs sout ceux qui convic'nncnt Ic niicux 
pour la culture dc la vigne. Yeici h's jiroccdcs quo l\m cniploic^ 
g^rHU’alcmcnt pour la ])lantation dc ect arbn.s.‘?(‘,au. Lorsqiic lc sol 
a etc convcnablcmcut prepare par lcs labonr.s, on so procure dcs 
sarments do raiince ou brins dc b»'is bicn murs, qu'on aj^ndle c.ros* 

setleSf })arcc qu’ils poj’tcnt au bas uno cros.s'^ e‘('Mt-a-dir(‘ un nior- 
coaii dc bois de la ])ous.'^(' preccd('id<.: on fait n(‘s trous dc trois on 
qnatre clcciinetre.s do }>rofoiidcur, et <hiris eliacun de cos trous on 
plante im sannent: on bicn on trace un sdKu!, c'est-:\-dirc unc 
longue traue.bee, ct on y couebe lcs i rosscs. 

Apre.s la plantation, la vigne cxige dcs soins as.-^idus ])cndant 
quciques annccs. La ju-ouiierc annec, levs travaux consistent en des 
binages qui out ])our but, do tcrur la terre propre et do la jntrger dcs 
manvaises homes ; on suite on coupe loutc.s its poiisscs, exceptd line 
qu’on destine a servir do souehe, et qiPon taille sur un ou deux 
yeux, suivaiit sa force. I^a taille do la vigne est plus simple que 
celle des autres arbres, parco que, les fruits ire venant que sur les 
bourgeons de Fanuec, il snffit jKnir bien faire cotte optfration, de sc 
rappcler quo les boutons infifrieurs sent ceux qui donnent des fruits, 
j/a deuxidme annde, il faut donner trois fa^ons ou trois lingers 
lalxrnrs, ordinaireineut au nioycn dc la houe. On a lo soin aussi 
dVibourgeormer, c’cst-a>dire de couper tons les sarments qui no 
nortent pas de fruits. Tous ces travaux, lcs binaps, la taille, les 
labours, se continuont J’iaque ann6e, ct au bout dc cinq ans la vigne 
ist en rap|wrt. 

Les plants qui ; ontt jras rdussi sont rtnnjrlaces an inoyen d'unt 
oiH'ration qu’on a' ;.rellc promynafje, Elic cousistc d coucher dat 
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aue petite fosse prufKpi^e k cct effet un cep avec tons ses sarments, 
qui 6taTit rclevos contre la terre do la petite fosse prennent racine et 
forinent de nouveaux co])s. Les vignes bicn conduites peuveu* 
durer un tres-loLg cspaco dc temps. 

La vigne csl unc dcs principales ricliesses dc la France.-— 
G. Belkze. 

Grammatical Questions.— 1. Give cott, cailloUj clou, chou, hibou, with 
the fern. sing, of secs, lagers, ceux, their rc.s}»ective meanings. Give the 
cct, murs, and the masc. (sing, and pr. part, of cxfge, the 1st p. sing. 
]A.) of longue. 2. \Yhut is le niieu.v? of the fut. of (enir, and the irr, 
and give tlie l.st p. sing, of the fut. comp, of superiority of mauvaises. 
of emphie and crwogcr. 3. Murs: 6. Conjug. neg. the past indef. of se 
account for the cireuinncx accent; rappeler. What difference is there 

*\vhat is the moaning of le mur and between se rappeler and se souvenir^ 
la mure “i 4. Quon appelle: which both trnnsX.hy to remember 1 Give 
is the be.st way of rendering the Fr. the sing, and the other pi. form 
on in Engl.? why tw'o Vs in appcUcI of travuux, and put in the interr. 
5. Chacun dc ces irons: what dif- toUli a neg.: Ixi vigne est unc des 
feronce is there between chacun and principales richesscs de la France* 
cha/uc? and give the jd. of bijou, 

12. Le vin.—Lc viii est unc liqueur fcnucntcc faitc avee Ic jus 
dll raisin, fruit dc la vigne. 

(iuand le raisin est ])arvcnu k sa matiiritc (cc qui a lieu en 
l^'rancc vers lc iriois do si'pieiobrc on ccliii d'uctobre), on le cucille: 
e’est ee (pFon appelle fairc lavendange. On cmjdoic un assez grand 
nonibrc d’ouvriers a la rccolte des raisins, parce quo e'est une 
besi'gnc qni doit etre expediee le ])Iu.s proinjdcincnt possible, afin de 
no pias rncler ensemble les produils de la cueille de plusiciirs jours. 
Panni les vcndangcurs, les un.s, annes dc ciscanx on de serpettes, 
vont de cej) en ce[» conper les grajipcs de raisin, qui sont jetdes dans 
un panicr d’osicr; les aiitrcs, le dos charge d'lino liottc, rc9oivent 
les ])rodnits dc la cueille et les ])ortent dans dos tonneaux sans fond 
snpericur ])lacds siir une cliarrettc. Ijorsqiie la charrette est pleine, 
cede provision est trans])ortee au lieu on est placee la cuve, qui est 
faite avec des douves parfaitcinent jointes et ccrclecs en fer. 

La cuve une fois remplie, on foule la vendange : un homme pile, 
ecrasc avec ses pieds les raisins; les grains ainsi dcrasds rendent leur 
jus ; les pcaux et les pepins surnagent k la surface et forment ce qu’on 
appelle le marc. La fermentation s’etablit en pen do temps dans 
cette masse liqiiide, d’ofi il sMcliappe une multitude de bulles d’air 
qui soulevcnt le marc corame si le liquide 6tait en Ebullition. Get 
air est du gaz acidc carbonique, qu’on ne pent respirer sans courir 
lc danger d’etre asphyxie. II faut done prendre certaine« precautions 
et renouveler Fair dii lieu ofi se trouve la cuve, avant dV entrer. 

Des qu’on s’est assurE que le vin est fait (ce qiie les gens du 
metier savent bien reconnattre), on le soiitire de la cuve et on le 
renfenne dans des tonneaux. Quant an marc, on en tire parti, soil 
en le jwrtant an prossoir, [K)ur en obtenir du vin, qui est d’un# 
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qtialifiS iurericiirc, soil on Ic mettant tlans dos tonncanx avcc ime 
ccrtaine qaatilit6 dVaiii, pour en laire uuc boiabon coiinue sous k 
nom de 

JjH Franco cst le pays qiii produit Ics vins les plus cstini^'‘s et Ics 
plus varies. 11 siiflit de citcr les vins de Bordeaux, de Bourgogre 
(‘t- de Champagne, qui sout IVdyet d’un immense commerce avec 
toutes les parties du moiide.—Gr. Belkze. 

Grammatical Questions.— 1. the Jigreemoiit. of tLc p. p./(uYc an'l 
raisin^ fruit: why no ait. before jointeSj and oonjug. interr, the pr. 
fruit? Conjug. interr. tlic pr. Ind. Jnd. of both. b. Unc fois\ cn pen 
of parvenu. What is the meaning de ianps: give the himionijms of foiSy 
of un parvenu? ‘2. Parse doiV, give and account for the prej>. cfc before 
its prim, tcn.scs, and aceonnt for the temps. 0. Transl. into Engl.; 7'06‘6‘lioii 
circumflex accent in its p. p. ?>. time fit vcrti (piichlp when irc arc U'iih 
Give Die verbs corre.sponding to the o\tr friends? fMioi kind of urathcr 
foil. Kubsts.: prod nits, cueillCy ren- is it io-day? It is foggy. JHd I 
dangcurs, with tlieir respective not tell you sei'cral times that 1 had 
meanings. 4. Qui cst fade (arc d('s not the time to go and sec you in the 
duuves paifaitenient joinies: \\}u\\. ' eoontry ? 
kind of word is pn ? a('c(>unl ibr ■ 

13. 7/C.s carrih/t'S, h’S 'll}hies (ft cltarhon ci <Ic scJ.—(fest ilu sein 
de la terre qn'on a tire les gres (p.i pav(']jt lies ruco ct nos grands 
clicmina. La }toreclaiuc et la faience ; la. potciie cominune, (run 6) 
grand usage dans la cuisine; les hriqiu's d*/nt on Pal it les maisons ; 
les tulles qui couvrent nos tnits; tout cada n’est (jue de la terre, 
d'luie pate plus on loi'iiis tine, jadrie el cuite an fuur. Nos verres 
ct nos boutcilies, 1(‘S \ it rages de nos fenetr s, sont du sabh' foiidii. 
Vous avez vu quclquefois, dims vo^ jaxunenades, Ijfitir des maisens. 
cli bien, i;i ebaux, le morlier, le ]Litre, le cimeiit qu'im a mis entre 
les jneires j>onr les her cnf.einide I't lo.s ariVnnii’, venaient du soin 
de la terre : ces jiita-res elb s-moiuos, e.nlassfe.s l(‘s inu'S snr les aiit.res 
jus(|u a unc si gr.uidc elevation au-de.ssns de no.s tetes, etaient ensc- 
velies a de grandes ]corouduurs sous ii(»s ]deds. 1) en est ainsi du 
marbre qui pare nor, cbeininces, ct do Paidoise qui couvre nos 
]Kivillous. Les eiidroits creusbs pour en rctirer ces divers rnateriaux 
s’a]>pellent carriercs. 

11 est des pays ou, en ereusant a certainos i>rofondcurs, on trouve 
dans nno cspeco de carriere a]>])cl6c rninc, le charbon do terre qui 
sort dans plusicurs provinces do France, ainsi que dans des royaumos 
en tiers, il faire le feu de la cuisine ct celui des appartements. 

Le ebarbon de bois no vient jioiiit dans la teirc; rnais il s’y fait 
dans de grandes fosses, on I'on jelte du bois pour le faire brblcr. 
Lorsqu’il est bien ciillammc, on Ic rccouvre afin de 1 eteindre, avant 
qu’il soit ail jx>int ic so reduire cn condres. 

II est amssi des mines de scL En quolqiics endroits lo scl de cc.s 
mines est si dur, qiPon pout le tailler comrne dn marbre, et cn faire 
des statues. Ce qti’il y a de singulier, e’est que Ic feu lo fait fondre 
encore plus promptement que I’eau. Lc sol nous vient plus com' 



HISTOIUK NATtmETXE, ETC. 57 

munoinenl de Tcau Oc mcr qu’on fait cntrcr dans unc esp^co do 
basriin ])en profond, ct qu’on laisse evai)orer au solcil. Qiiand I’jau 
cst toil to dva|X)rdo, lo sel rcste en croUte dans cos ba-ssiiivs qu’or 
a]ipo]lo Halines.—Jb^UQUiN. 

Orammaticdl QucsUoyih.—1. lout 
celt n\’st quc dc la tcrre: why the 
V. in the ging., as there are several 
hubjeots prcccdiug it ? 2. Parse the 
I'oll. verbs: hdtit. coucrent, cuite^ 
fondUf vowi avcz vu; and give the 
))rim. tenses and the 1st ])crs. sing, 
of the flit, (eonjng. nc(/.) of each. 

^What difference is there between 
bfttit nnd Uittii? ?>. Give the .sing, 
inasc. of cllcs-mcincs, and eonjng. in- 
terr. the fiit. of s^appeUetd. 4. Give 
the 2ud p. (sing, and pi.) of the pr. 

14. Les mines de inetaux ct de pierres preemisee.—On tire encore 
doa (intrail!OS de la tcrre For, Fargont, Ic cuivre, le for, le jdonib et 
Fclain. G'c.st ce qiFon nppcll(‘ mHanx. 

J/ur cst le plus jax'idcux dc tons Ics incdaux. On pent battre For 
ct lYitcndre on Icuillcs ]dns luincKjs cjnc du pa}>icr. 

Ji’argcnt, quoique inicricur a For, cst ccjjciidaiit tros-cstim(3. Lc.s 
juititcs pif'^ocH dc inonnaic sont d‘argont. On IVinploie aussi ])Our 
V.S tliiinbcanx, la vaissclle i>late (4 nnc iiifinild d'antres nsteiisiles, 

(hint Ics gens riches font n.sagc. I/argcnt convert (Fime feuiile d’or 
tfappcllc veoneil. 

Jvo cnivre sort a fairc tontc hi basso rnonnaic. C)n Fcmploic anssi 
ordinalrernent iionr fairc nos poclons, nos ca.sscrnlcs ct nos cliandid’ea. 
]\lais Fnsage on scrait trii.s-dangcrciix si Fon n’avait la jiri'cautiun do 
Ics doubler d’etain cn~dcdans: e’eat cc qiFon ajqicllc. cta'incr. 

JjO for cst lo mOal Ic plus commun, mais Ic plus utile. JiU ])lupart 
dcs instruments dont on sc sort pour la culture dc la torve et. pour Ics 
diflcnints mfdb’r.s, sont do for. I/acior cst nnc cspece dc fer rafbne 
et pnrili^ dans la lrcm]>c, par Ic melange dc qnclqnes ingredients. 
Lcs coutcanx, Ics cis(\anx, Ics rasoirs, Ics aiguilles, 8ci>t d’acier. 

Le j)lomb est anssi d’un tres-grand usage. Yons savez combicn 
il est pesant. On cn fait dcs rdservoirs ]K)nr contenii Fean, des 
tnyanx pour I’amoncr dcs sources, dcs goutticM-es ponr ramassc^r la 
]ilnic qui d<5goiitte dcs toits, ct la conduirc bors dc la maison. Onen 
flit aussi dcs }X)ids ponr lcs balances, lcs tonrncbroches ct les horloges. 

L’(Stain cst im metal blanchfitre plus mou que Fargent, mais plus 
dur que le ])lomb. II sort A faire des bassins, des (5cuelles, des 
assicitos et dcs cuillers ponr lcs gens qui n’ont pas lcs moyens d’en 
avoir d’argent. 

Tons ces diflbrents mdtaux sc tronvont en mines dans la terre. 
On y trouve aussi co qu’on appello les demi-mdtaux, tcls que le 
vif*argcnt dont on couvre le derridre des miroirs; lo zinc, Fantimoine> 

inci. jaire, ctemare, and turn 
into Fr.: Ih not put t/ie fire outy but 
cover it with ashen. 5. Trnnsl. the 
foil, idiom, express, iu which the 
V. pnuvoir is used : (a) Cch sc p>€uU 
H i (Ji) Poms rCy pouvez rien. (c) 
Assnjons-nmis un viomenty nous n'en 
pouvons jilus. (d) Puissiez-vous etre 
hcurcuxl 6. Toute €vapor€e\ why 
u tout here with the mark of the 
fern., and why is the p. p. (fvaporde 
in the fern, ? 
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quc Von inch) ai^ec los inctaux, pour cn fairo des luetaux cornpos^ft, 
('onujie Ic laiton ei le l)roTiz«. 

O'est encore dans la tcrre quo Ton trouve Ics pierres precicuses, 
telles qne le diainant qiii cst propremcnt sans coiilcur, Ic rubis qui 
( st rouge, rcmernudc qni ost verto, le saphir qiii cst bleu. Ellca 
no paraissent ])()int si brillantcs lorsqn’on les lire de la mine. 
1] faut autant de patience qne do travail pour les tailler et les 
polir. Iiegardez les diamants d’nne bague: vous voycz qu’ils sont 
tallies A, plusiours facettcs : c’est afm quo la lumicre, so r611^chi.ssant 
d’uii plus grand uoiubrc de points, lour donne plus d’eclat. 

II cst line espcce de cailloii qiie Ton taille aussi en forme do 
diamant, ]>our cn garuir des bonclcs ct dcs colliers ; mais il est bicn 
loin d’avoir Ic incme feu. On le rcconnait ii sa transparence plus 
terne. C’est ce qubn ap[)cllc yu'erm faussea.—Beiiquin. 

Grammatical Questions.-Con- f.wccn the two verbs dcl/OMf/cr and 
jug. ncj. tlie pres. Ind., and interr. d/gouter? and give the meaning of 
Ihe fut. of 2. Parse coum'i, the foil, homonijmovs words: poids, 
and give tiie ,drd )>. (sing, and pi.) poi.s, polXf with their resj)ective 
of the imj). Suhj. 3. Give tlie masc. genders. C. Moui give the other 
sing, of bassc, and the meaning of masc. form of this adj.; say when it 
the 6ubst. baSf bat, and of hat (3rd is used, and mention some adjs. of 
p. sing, of the pres. Ind.). 4. Why the same kind. Give the fem.’sing. 
is the poss. adj. repeated in Fr. and the masc. pi. of bJi.it, and name 
before every word? and give the | the tense v\hieh i.s wanting in the 
adv. of manner of conmmn. 3. A'* i conjug. of the imp, i\ il faut. 
gouttc: what is the dilTerence be- j 

15. Xe Icucr dn solciL—Chi Ic voit s'aiironcer dc loin pur les 
traits de feu qu’il lance an devautdelui. L'incendic augiiicntc, 
I’Oricnt parait tout cn liainmcs; a Icur eclat on attend Tastre 
longtcmps avant qii’il sc laontrc ; a chaque instant on cruit Ic voir 
])araitrc ; on Ic voit enfin. Ibi point brillant pai t comme un Eclair, 
ct remplit anssitdt lout Pcsjiacc; Ic vcilc des lenebrcs sVtlacc et 
toinbc. L’lnnnmc nc^oinuit son sejour ct lo trouve cndielli. La 
verdure a pris durant la unit luie. vigmeur nouvcllc ; Ic jour naissant 
qui reclaire, les ])remicr« rayons qui' a dorent, la montrent couverte 
d’un brillant rcsoau de ro.sec, qni rcfl/'chit a Paul la lumi^>e ct les 
couleurs. ^ Les oiseaux en ebeenr sc rdunissent ct saluent de con¬ 
cert le pere de iU vie ; cn cc moment pas im sciil ne se tail; leiir 
gazouilleinent, faiblo encore, est plus lent et plus donx quc dans b 
rcste de la journdo ; ii se sent do la languenr d’un paisible rdveil. Lo 
concoiirs de tons cos objets portc aux sens line impression de fra!- 
cheiir qui scmble peuetrer jusqiPA. 1 anic. II y a la une demi-heuro 
d enchantement, auquel nul lioTrurio no rdsiste: un spectacle si 
grand, si beau, si delicienx, n cn laisse aucuii do sang-froid.—J.-J. 
Rousseau. 

Grammatical Qitcstions.-^\. Parait conj. interr. tlic pres. Ind. of this t. 
knt en flnmmes'. parse parait, nc- What is tout here? 2. lllnstratis 
ftount fur the circumflex accent, and by some examples, the diftercnce aj 
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meaning between the Fr. v. attendre 
.tnd {\\Q Ymg\. to attend. 3. Conjug. 

the pres. Subj. of a pris. 4. 
(jJive the homonyms of pere. 5. Ne 
se tail: parse this v., give its primi¬ 
tive tenses, and conjug. (a) ajfb'nui- 
tiveli/y (b) neg., (c) interr., {d) in- 
terr. with a neg. the future of the 

same. G. Porte aux sens, give, in 
Fr., the names of the five senses. 
7. Dcnii-hcure: why not dumk'i when 
does dinmi take the mark of the fern.? 
8. Give the verbs (with their re- 
s}H‘ctive meanings) corresponding to 
the foil, substs.; incendie, (fclair, voile, 
sdjour^ rayons, gazouiHement, rtfveil. 

16. L 'hornnie.—Tout marque dans Thomme, meme a Textchdeur, 
sa superiority sur tons les etres vivants; il se soutient droit et yiev^ ; 
son attitude est cclle dii oominandement; sa tetc regarde le ciel, et 
presoutc une face auguste. sur laquclle est irnprime le caract^re 
(te sa dignity ; rimage dc Tame y est peinto par la pLysionoraie ; 
rexcelleiiec do sa nature percc a travers les organes matoriels, et 
anirne d’lm feu divin les traits dc son visage; son port majestueux, 
sa demarclie forme et liardie, annoncent sa noblesse et son rang ; il 
nc bmclie a la terre que i>ar scs extremites les jdus yioigneos ; il ne 
la voit quo do loin, ct semblc la dedaigner. Les bras nc lui sont 
])as donnea ]K)ur servir dc ])iliers d'api>ui d la mass., de son corps; 
sa main ne doit i)as fouler la terre, et jH^rdre ])ar des frottements 
reityres la finesse du toucher dont clle est le prin(!i])al organc : le 
bras et la main sont faits pour servir i\ des usages ])lus nobles, pour 
(wocutcr les ordres de la vulonte, pour saisir les clioses eloignecs, 
pour eeartcr les obstacles, pour prevenir les rencontres ct Ic choc de 
ce qui pourrait nuire. 

fjorsqiic rAine est tranquiile, tontes les ])arties du visage sont 
dans un ytat dc repos; leur pro])orti<n], lour union, leiir ensemble, 
marquent encore asscz la douce harmonic des pensyes, ct rypondent 
an calme de rinterieur: inais lorsquo lame est agitye, la face 
liuniaine devieiit un tableau vivant, on les jassions sont rendues 
avee an taut de delicatt^sse que dV'iiergie, on chague mouvement do 
I'ame est expriine })ar un trait, elnaque action pai un caraclen', dont 
rimpression vive et prompte di'vance la volunte, nous decele, et rend 
au (Ichors, par des signes pathetiques, les images de nos secretes 
agitations. 

C’est surtout dans les jmux qu’ellcs sc ])eignent ct qu’on pent les 
rcconnaitre ; I’mil appartient A lame plus qu’aucun autre organe; il 
scmble y toucher ct particijxjr A. tons scs mouvements; il en cx- 
prime les passions les plus vives ct les dmotions los plus tumiil- 
tueuses, comme les mouvements les plus doux ct les sentiments 
les ]dus delicats; il les rend dans toute leur force, dans toute 
leur puret(5, tels qu’ils viennent de naitre; il les transmet par 
des traits rapides qui portent dans une autre Amo le fou, Taction, 
Tiraage de celle dont ils partent. L’ceil re^oit ct rdflychit en 
memo temps la lumidrc de la pensde et la chalcur du sentiment: 
e’est le sens de Tesprit ct la languc de Tintolligence.—BuffoNj 
De rilonmie. 
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Grammatical Questions.—1. Ac¬ 
count fo the s in vivants^ and 
fransl. into Fr.: Men living in so¬ 
ciety arc dependent on each other. 
2. Give the 3rd p. sing, of the past 
indef. and fut., and the whole imper. 
of sc soutient. 3. Hur laqttcllet 
why not sur qui? 4. T cst peinte: 
wliat is y here? and account for 
tlie agreement of pemte; give the 

prim, tenses of this v., and thi let 
p. sing, of the imp, Ind. and past 
def. of the same v., and of peigner 
5. Put in the pi.: Icbras et la main 
sont fails, and give the 2nd p. pi. 
of the imper, of sont and faifs. 6. 
Put in the interr. vntk a neg. the 
last sentence: J/(Pil regoii . ... ct 
la langue. de 1' intelligence. 

17. Lc clicval.—]ja pla.s noble conqnete quo Pliommc ait jamais 
faite est cello de ee lie^' et fongueux animal qui jiartagc avec lui les 
fatigues dc la guerre et la gloirc des combats: aussi iiitr6pido quo 
son muitre, ]o eheval voit le peril et raffronle: il sc fait au bruit 
des armes, il Faime, il h cbercbe, ct s’aiiimc de la meune ardcur; il 
})artage aussi ses plaisirs: a la ebasse, aux tournois, a la course, il 
lirille, il dtincclle. ^lais, docile autant quo courageux, il no so 
laLsse ]>oint emporler h son fen, il salt re])riincr ses mouvements 
non-seiilement il liecliit sous la main de eelui qui lc guide, inais il 
se.iriblc consuller ses desir.s, et, ob6issant tnujours aux impressions 
qiFil on re^oit, il sc prtVii)ite, sc inodcre ou s’arrcte, et n’agit quo 
pour y satisfairc* e’est une creatr.re qni naioncc son etre pour 
ircxistcr que par la volonte ePun autre, qui suit ineme la jmdvenir; 
(pii, par la promptitude ct la jmeeisiori dc scs mouv^cments, Fexprimo 
ct Fexdcutc; qui sent autant (ju’on ie desire, et ne rend qu’aiitant 
qu’on veut; qui, sc livrnnt sans r<5servc, ne so retnse [\ rien, sert de 
toutes ses forces, s’cxccdo, ct raemc rncurt ix>ur mieux obdir.—- 
Bitffon. 

Gcamm/dical Qiu\s(ions.— 1. A it 3, fu\c, wltii tiielr ^e.«^pective menn- 
iamais faiic: wliy (he Subj. luond ; luirs, (Im vorb.s corresponding to the 
here? 2. Put in the })1. : ce fer ct | foll.suUsts.: conquete, c(ynLhat,maitre^ 
fougumx animal, f(^vm Dit’ .adv. j main, fh Transl, into Engl, the foil. 
hi-hient of frr. 3, Parsi* the foil. ! idiom, expr. about the v. fairc: 
verbs: voit, se fad ; give their pri- | (o) Allan s-7ious-en; Use fait tard. 
milive tenses, and tlic 1st ]). ]d. of j {b) Vons me faiteshcauconpde. peine. 
the pres. Ind. of partage and rim- j (r) Jl jnr fdi horde, (d) Jc ne sais 
cellc. 4, Anx irnjsessions qu'il cn { pas comment ccla sc fait, m iis man 
revolt .... que pour y satisfairc: | meUleur ami me fait fnauvaise mine. 
what kind of wmrds are en and y? j (e) (Test bien fait. 

18. Le cliien (A).—Lc chien, iiid(3pendamment de la bcautc de 
sa forme, de la vivacitd, dc la force, dc la legcrete, a par excellence 
toutes les qiialites inierieures qui peuvent lui attiror les regards de 
Phomme. tin natiirel ardent, colcrc, memo feroce et sangiiinaire, 
rend le chien sauvage redoutable h tons les animaux, ct edde dans 
le chien domostiquo aux sentiments les plus doux, au plaisir de 
s’attacher et au desir de plaire; il vient en rampant mettre aux 
pieds do son maltre son courage, sa force, ses talents; il attend sea 
mdres, il le consnlte,il Finterrogc, il le 8ii])plie; un coupd’ccil suffit. 
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il euteud les sigiies de sa volontc. Sans avoir, comiLO i’hoinme, la 
Inmi^re do la j)onsde, il a toiito la chaleiir du sentiment; il a do plus 
que lui la fid<51it(5, la Constance dans ses alFections: niiile ambition, 
nul int6rct, riul desir de vengeance, nulle crainte qiie cclle de dd- 
plaire ; il est tout zclo, tout ardour et tout obdissance. Plus sensible 
au souvenir des bienfaits celui dcs outrages, il ne so rebute pas 
par les mauvais traitements; il les subit, les oiiblie, ou ne s’en 
souvient que pour s’attacher davantago: loin do sirriter ou de fuir, 
il s expose do lui-menie i\ de non veil csepreiivcs; il leche cettc main, 
iustruinent do doulour, (pii viciit de le trapper; il ne lui o])pose que 
la pkinle, et la dcsarino enfiii par la patience et la souiuission.— 
Buffon. 

* Grammatical Qiu’stians.—1. Tndc- 
pendamment de la bcaute . : 
how was this adv. formed? Ac¬ 
count for the repetition of the prep. 
dCy and give the adjs. corresponding 
to the siibsts. bcauti% vimeite^ forci\ 
leijh'ctd. 2. Qui pcaecnt lui attirer 
les regards: parse this sentence, 
account for the place of the pers. 
pron., and say in what case the pers. 
pron. is to be placed after the v. 
3. Cede: why a grave accent here? 

Conjug. 7teg. the ]>res. Subj. of this 
verb. 4. // entend: illustrate, by 
short sentences, the dilferent mean¬ 
ings of this V. 5. A^lms avoir; why 
not sa?is ayant — without having ? 

Is there nut a Fr. prep, governing 
the same tense as in Engl. ? G. Sen- 
iimenU; traitements i name (a) thr 
only fern. Fr. subst. ending in -ment^ 
and (6) the only fern, subst. ending in 
-enty although coming from Lsubsts. 
neuter and masc. 

19. Le cliien (B).—Considcrons ces courageux animaux au milieu 
des glaciers du mout Saiiit-Beruard, jiretant assistance aux voy- 
ageurs qui s’dgarent, les guidant au sein des tenebres, lour crdaiit 
dcs routes au milieu des torrents, ^ travers mi lie abimes, et par- 
tageant avec des hommes veneres les soins peailleiix d’line bieu- 
faisanco bospitalierc. 

Voyez les cbiens de Terre-Neuve s elancer dans les dots, afifronter 
le courroux des vagnes, braver lo dccliamemcnt des vents et de la 
tempete, so reunir pour inieux resistor au coiirant des fleuves, 
plonger dans les gouU'res do la mer, et ramcner vers le rivage les 
inalheureux naufrages. 

Qui n’a pas entendu parlor des cbiens de la Sibdrie ? Il scrnble 
n^anmoins qu’ou u’ait pas asscz celebre leur intelligence, leur devoiie- 
mont, leurs services, lenr g<5ncrosit6. Ces animaux servent a la fois, 
pour les Samo'iMes, de betes do somme et de betes de trait, lls 
manifestent une dtonnaute vigueur, et transportent des fardeaux ^ 
des distances prodigieuses. On les attelle i\ des traiiioaux. Plus 
lestes quo nos coursiers, ils savent so frayer des issues au travers des 
routes les plus escarpecs. lls ne font qii’eflleurer Ic sol, et passent 
rapidenient sur la neigo sans jamais Fonfoncer. Aussi sobres que 
laborieux, il leur suffit, pour se nourrir, de quelques poissons qu’on 
fait mariner, et qu’on met ensuite eii reserve. Mais, ce qn’il y a 
de merveilleux dans log habitudes do ces bons cbiens, e’est qiiHls 
re«tent libres et livr^ 4 oux-mtoes pendant tout FdtA Tout 
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qu’ou a’a i>as In'soia de lenr UKsistancc, ils vlveiit de leur seul« 
Industrie. Ce n’est qu’A un signal qii on leur donue, apres I’appari- 
tion des premiers froids, qu'ils accourciit affectueusenicnt auprds de 
lours Tuaitros, pour leur reiidre tous les services dont ceux-ci out 
besoin. 11s les dirigcnt pendant les tonobres do la unit et au milieu 
des plus terribles orages. Quand It^s Sanioikles tombent engourdis 
sur la terre couverte de frimas, leurs chiens viennent les couvrir de 
lours corps, ct leur cominuniquer leur chalenr natnrelle. Mais que 
fait rhouime, partout si ingrat, pour taut de bons offices? 11 attend 
(jue CCS aiiiijiaux <leviennent vieux ])Our exiger leur peau et pour 
s’eii revetir.—A ranKUT, 

Grammatical Qucaiiuns.— 1. iTrya- 
rent: conjm^. Inlcrr. xcith a mg. the 
phiperf. lud. of Ibis v. 2. Au sein 
des tenvhrcs: give tlie huinongrns of 
sciriy and mention boine subsls. be¬ 
longing to the same class as tenebres. 
3. Give the 1st p. sing, of the fut. of 
voyeZf the 1st p. pi. of the pastdef. of 
sU^lanccr and plvnger^ and the 2nd p. 
sing, of tlie pres. SuhJ. oi'ramener. 4. 
Ltrar iniclUijence, leur . . . ; why is 
leur repeated before every snbst. > 
what kind of word is it when it {re¬ 
cedes a V. ? Does it ever take the 

mark of the fern. ? 5. Axissi sohres 
qvc ln}>orieu.c: put this in iha feiM!. 
and traii.sl. into Fr.: (a) They are 
more abstemious than hard-iror/urhi; 
(b) they arc not more ahstemious than 
hard-xcorhim]; (c) are they less ab¬ 
stemious than hard-xjoorking i (c/) arc 
they not as abstexmous as hard-xvorh- 
ingi 0. Qu\)n faitmarmer: traiisl. 
the foil, idiom, expj'ess.: (o) Fattes 
houillir des pommes de tene; (/>) que 
fades-xious cuire, la 1 (c) m\tvcz-vous 
fait frirc une sole i (d) Faites-moi 
fairc une omelette. 

20. Vane.—LYine est do son naturel aussi buntble, aiissi patient, 
aussi tranquille, que le clieval est fior, ardent, impetueux : il souflre 
avec Constance, ct pcut-ctro avec courage, les chritimcnts et les 
coups. II est sobre et sur la quantittj ct sur la qualite de la nour- 
riture: il so contente des berbes les plus dures et les plus desa- 
gr^ables. Il est fort deiicat sur i’eau ; il ne veut boire que de la 
plus clairo et aux ruisseaux qui lui sout connus. 11 boit aussi sobre- 
ment quil mange, ct n'enfonce point du tout son nez dans I’eau, par 
la peur que lui fait, dit-on, Vombre de ses oroillcs. Comme on ne 
prend pas la peine de letriller, il se roulo souvent sur lo gazon, sur 
les chardons, sur la fougere; mais il uo se vautro pas, comme le 
cbeval, dans la fange et dans Fcau ; il era in t memo de so mouiller 
les pieds, et se d^tourno pour eviter la boue: aussi a-t-il la jambe 
plus s6che et plus nette que le cbeval. 11 est susceptible d’(5duca- 
tion, ct Ton on a vu d asscz bicu dresses pour faire ciiriositd de 
spectacle. 

Dans la premiere jcuuosse, il est gai, et meme asscz joli: il a de 
la l^gdretd et de la gentillesse; mais il la ]:>erd bientot, soit par I’dge, 
soit par les maiivais traiteraents, et il devient lent, indocile et tetu. 
Il a pour sa prog^niture lo plus fort attachement. Il s’attache aussi 
4 son maitre, quoiqu’il en soit ordiuairement maltraitd: il le sent 
de loin, et lo distingue de tous les autres hommes; il reconnait 
aussi les lieux qu’il a coutume d’habiter, les chemins qu'il a 
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fr^nentAs. II a lea yenx bona, Todorat admirablo, rorcille ex- 
celleute.—Buffon. 

Orammatical Questions. — 1. Give 
the fern, of the foil, substs. and adjs.; 
a»k?, humblej patknty chcval, fiery im^ 
p€tueux; account for the circum¬ 
flex accent in dnCy and form the 
adv. ill -ment with the adjs. hurnbley 
paticnty fiery impeiueux. 2. Parse the 
foil. V.; souffrCy il ne vcuty baity faity 
dity and in each case give the prim, 
tenses. 3. l^retidy craint: conjng. 
interr. the pres. Ind, of prendy and 

ai. ]je hoetff.—Sans le baaif, les panvres ct les riches auraient 
neaueoiip do peine il vivre; latcrro deineurcrait iuculte; les chainps, 
L‘t memo les jardins, seraieut secs et steriics; e’est snr lui quo 
roideufc tons les travaux do la campagno; il est Ic domostiquo le 
plus utile do la ftirrno, le soutien du menage cham]>etre ; il fait touto 
la force do I’agriculturo : autrefois il faisait touto la richesse des 
bommes, et aujourd’hui il est encore la base et rojailence des Ktais, 
qui ne peuvent so soutenir et lieurir quo par la culture des terres 
at par rabondance du betail. 

Le bceuf ne convient pas autant que le cheval, Pane, ou le chameau, 
pour porter des fardeaux; la forme do son dos ct do ses reins le 
demoutre : mais la grosseur de son cou et la largeur do ses epaiiles 
indiquent assez qu'il est propre a tirer et ii porter le joug. Il semble 
avoir 6i6 fait expres pour la cliarrue; la masse de son corps, la 
lenteiir de ses inouvements, le pen de hauteur de ses jambes, tout, 
jiisqu’il sa tranquiliitd et a sa patience dans le travail, sernblcni- 
coiicourir 5, le rendre propre a la culture des champs, et plus capable 
qu’aucun autre do vaincro la resistance constante ct toujours nou- 
velle que la terre oppose i\ ses elforts. 

Le produit de la vachc est un bicn qui croit et qui so renouvelle 
^ chaque instant: la chair du veau est une nourrituro aussi abon- 
daiite quo saiiie et ddlicatc; le lait est I’aliraent des enfants, le 
beiirre rassaisoiinement de la plupart de nos mets, le fromage la 
nourrituro la plus ordinaire des halhtants de la campagne. Que de 
pauvres families sont aujourd’hui reduites h viv»‘o de lour vache !— 
Buffon. 

the fut. of craint. 4. FI craint mem 
de se mouiUcr les pieds: comment on 
this construction. 5. Give the masc 
form of seche and nettcy and the 
conipar. of superiority and inferiority 
of mauvais and bans. 0. Turn into 
Engl.: (a) ne fades pas Cenfant; 
(It) vous ne sauries me fa ire peur ; 
(c) en app7'C7mnt cettc nouvclley il fit 
la grimare ; (d) q uaoez-vous i Pour 
quoi me faites-vous la mine i 

Grammatical Questions.—1. Becuf: 
when is the final / not to be sounded? 
Give the corresponding fern, subst. 
2. Give the past part, of naiti'Cy vivf'e, 
unouriry anl the three persons pi. of 
the pres. lad. of fait. 3. Qui ne peu¬ 
vent se soutenir ct fleurir : give the 
Ist p. sing, of the pres. Ind. (conjng. 
interr. with a neg.) of pouvoir; the 

3rd p. pi. of the pres. Ind. and past 
def. (conjng. interr.) of se soutenir. 
When is the first syllable of ficurir 
spelt /o? 4. Give the adjs. and 
verbs corresponding to the foil, 
substs.; foTVCy grosseury largeur len* 
teur. 5, Form the pi. of lui (masc.), 
h€taily chevaly chamatu, doSy com, trU' 
vaily and give the homonyrnS of chuif 
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6, Trausl. into Fr.: (a) Poor people for themselves; (6) Do you see it 
m tliO country could not live without that field yonder a white cow with her 
a cow, which gives them milk for calfi (c) Do you like veaH—DU so 
their children, and butter and cheese much as roast beef, 

22. Le chat.—Le chat cst un cloinestiiiuo infidi^le qu on ne garde 
que par neccssitd, jwur Topposcr ii iin aiitro euiiciiii domestique 
eucoro plus incommode, et qu’ou ne pent cliasscr. Cos aniniaux ont 
une malice imide, un caractero faux, un naturcl ])ervcrs, quo ITige 
augmente encore, et fpio i education no fait que masquer. Do 
voleurs determines, ils deviennent seuloment, lorsqu’ils sont bien 
sieves, souplcs et flatteurs comme les fripons; ils ont la memo 
adrusse, la mcme subtilite, le mcme gout pour laire le mal, le memo 
penchant ^ la petite rapine; ccunme eux, ils savent couvrir lour 
marche, dissimuler Icur dessciu, 6picr les occasions, attendre, choisir, 
saisir I’instant do faire leur coup, se derober ensiiito an ch^timent, 
fair et demeurer 61oignes Jusqu'a ce (ju'on les rappelle. Ils prennent 
aisdment des habitudes de socield, niais jamais do mmiirs. Ha 
n’ont quo rapparcnco de rattachement; on le voit A. lours mouvo- 
rnonts obliques, A lours yeux t'xpnvoquos; ils no regardent jamais 
on face la porsonno aimee; soil defiance on faussete, ils ]uoiiuent 
des ddtours pour en approcher, pour chercherdes caresses auxquelles 
ils no sont sensibles qu’A cause du plaisir qu’cllcs leur font.—Buffon. 

Grammatical Questions.— 1. Put i the Fr. v. attendre. 5. Give the 
in the fem.: Le chat cst un domes- ; siibsts. ^nrr^'^])onding to the foil. 
tique infidUc] and in the sing.: ccs | adjs.: injidclc, faux, pervers, petite \ 
animaux. 2. Form the adv. of man- | give the homonym of desscin, and 
ner of faux, and account for the state the rea m why pAns/ris a subst. 
agreement of the p. p. Ueves. o. j masc. 6. Transl. into Fr.: (a)/>o </om 
Give the iraper. of savent, and con- i sec this cat I he is the greatest thief 
jug. interr, with a neg. the pres. lad. | / ever saw. (h) Why do you keep 
of the same. 4. Illustrate, by ex- ! him? To drive the mice away from 
amples, the different meanings of I my house. 

23. IjC hyp.—Lo loup est l\m de ccs animaux dont Fappdtit 
pour la chair cst Ic plus vebdinent; ct, quoiquo avec co goQt il ait 
re9U de la nature les moyens do le satisfaire, qu’ello lui ait donne 
des armes, do la ruse, de Fagilitc, de la force, tout ce qui est ndcos- 
saire en un mot pour trouver, attaiiiior, vaincre, saisir et devorer sa 
proie, cepondaut il meurt souvent de laim, parce quo riioinmo lui a 
d4clar^ la guerre. 

Le taut A Fexterienr qu’A I’inti^riour, ressemble si fort an 
ohien, qiiil parait etre modele sur la memo forme; cepondaut il 
n^olfro tout an plus quo le rovers do rempreinte, ot ne presente les 
m^mes caractAres quo sous une face cutierement opposee : si la forme 
est semblable, lo naturel cst si dilTerent, quo non-sculement ils sont 
incompatihles, mais antipathiques par la nature, ennemis par instinct, 

Le loup a beaucoup de force. Il mord erneilement, et tonjours 
avec acharnernent. Il craiiitpour lui, ctne so bat quo par n4cessitd, 
et jamais par un mouvement de courage. 11 marche, court, r6dt 
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de8 jours eutiers et dcs units; il est iiilixtigable, et c’est pcut-ctre de 
tous les auimanx le plus dilficilc a forcer 4 la course. Le cliien est 
do\ix et couragctix; le loiij), quoiquc; feroce, est tiuiide : lorsqu'il 
toinbe daus uu piege, il est si fort et si longteiiips epouvantf), qu’on 
pent oil le tuer sans qu’il sc defeiide, ou le })rcudro vivant sans qu’il 
rosiste. Le loup a les sens tres-bons, Tieil, roreille, et surtoiit 
I’odorat; il sent soiivent de plus loin qu’il ne voit; lodeiir dn 
carnage I’attire de plus d’une lieue; il sent aussideloin les aniniaux 
vivants, 11 ainie la chair huniaine.—Buffon. 

Grammatical Questions.—1. Loup: | est srnVdahJe.^ le naiurei est si dif- 
how do you prom)imce this word? \ fercut: wh.it is the meaning of si in 
Give the fern, siibst, corresponding j these two instances? and turn into 
ko loup^ and tlie dillereut meanings Engl.: Si vous allicz demnin a la cam- 
of loupe. 2. Il ait regu: why tlie ! papnCj ct (pie vous voulussicz vous 
Subj. mood here? Give tlie 1st j chaiyer d*an petit paquet pour un de 
p. sing, and j|)l. of the pres. Subj, ^ mes amiSy je vuiis Capporterais uu- 
(eonjiig. neq.) of repi. Give the joard'hui. (>. Give the suhsts. eorre- 
drd p. sing, of the pres. (Ind. and j sponding to tlie foil, verbs: r/uairty 

Subj ) of •/’<?, and the 1st p. sing, j model(?y mord, craint^ courts aime\ 
of the fut, of mciirt. 4, 'fiMnsl. ; and turn into Engl.; Are not the 
Inio Vv.: Are pou hunqrpi—Sot pet, epos of the wolf better than those of 
hut I am thirsty; and give tlie 1 the doy i 
hommpms of faim. 5. Si la forme j 

24. Le rcnanl.—Le nniard est fanicux jar ses ruses: ce qne le 
loup ne fait que par la force, il le fait par adresse, et reiissit plus 
souvent. Hans clicrohor a combattre les cliiens ui les bergers, sans 
attaquer les troupeaux, sans trainer les cadavres, il est pins silr de 
vivre. Il emploie plus d’esjirit quo de mouvemeut; ses ressources 
semblent etre en lui-rmaue. Fin aiitaut que circonspect, ingenieux 
et prudent, nicme jusqiE:\ la patience, il varie sa conduite, il a dcs 
rnoyens de reserve quB sait n’einjiloycr qu’f\ propos. Il veille do 
pres k sa con.servation: quoiquo ausvsi iufatigable, et riienie plus 
leger que le loup, il ne se fie pas entii^ixaTient t\ la vilesse de sa 
course; il sait se mettre on surete en se pratiquant im asilc, oh il 
se retire dans les dangers pressants, ou il s’etablit, ou il 416ve ses 
petits: il u’est point animal vagabond, mais animal domicilid. 

Le renard ravage les basscs-coiirs, il y met tout k niort et se 
retire ensuitc lestement en emportaut sa pwie, qu'il cache sous la 
mousse, ou porte k son terrier. Il chasse les jeimes levrauts en 
plaine, saisit quclquefois les lievres au gite, ne les manque jamais 
lorsqu’ils sout blesses, deterro les lapereaux dans les gareniies^ 
d6couvre les nids de perdrix, de cailles, preiid la mere sur les mufs, 
ot detruit uno quantity prodigieiise de gibier. Le loup nuit plus 
au paysan, le renard nuit plus au gentilhomine.—Buff it. 

Qrammatkal QuesUons.—1. LI le sen?—Tes, sir, I am. (b) Are you 
fait: what is k here? Transl. into ilQ my little girli—Lio, sir, lam not 
Fr.: (a) Madam, are you Mrs John- 2 Li emploie; give the Ist p, sing, of 

Fr. P. IJ. V 
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the past def. and fut. of this v,, aud 
its corresponding subst. 3. Put in 
the fern. pLy and in tfie interr. voith a 
netj. the whole sentence: Fin autant 
que .... qu^a propos. 4. II ne se fie 
pas r conjug. tieg. the past Cond. of 
this V. 5. Fn se pratiquant un asilc 
ou: why the pres. part, after a 

prep. ? What is scy dat. or acc., direct 
or indirect obj. of pratiquant ? What 
kind of word is ou here ? 6. Ac¬ 
count for the pi. hasses-cours.— 
What is the meaning of rnonssey 
subst. masc. ? Parse nuit; give its 
prim, tenses, and the j)l. of gentH 
homme. 

25. Le chevreuiL—Loccrf, coiumo le plus noLlo des habitants dos 
beds, ocenpe dans les forots les lieux oinbragds ])ar Ics cimes dlovoes 
d(is plus bautes fiitaies: Ic clicvreuil, comiuo etant d’uno esp^co 
inferieiire, se contimtij d’liabiter sous des lanibris plus bas, t?t se 
tient ordinaireincnt dans le fcuillagc epais des plus jo lines taillis; 
inais, s’il a nioins de noblesse, inoins de force, ct beaucoup moins do 
hauteur do taille, il a plus de grace, ])lus de vivacite et mtaiie plus 
do courage que le corf; il cst plus gai, plus lesto, plus dveille; sa 
forme est plus arroudii*, })lus diegaiite, sa figure plus agrdable; 
ees yeux surtout sont plus beaux, })lus brillants, et paraissent 
animds d’uii sentiment plus vif; scs incinbres sont plus souples, ses 
mouvements plus prestes, ct il ])oudit, sans ellbrt, avec autant do 
force quo do Icgerete. 

Sa rolic cst toujours propre, son poil net et lustre; il no so roule 
jamais dans la fauge conimii le ci'rf; il ne se jdait que dans les pays 
les plus sees, on lair est le jdus pur; il est encore ])lus ruse, plus 
adroit ^ so derober, plus difficile ii sui\T(>; il a plus do finesse, plus 
de ressoiirces d’instinct: car quoiqidil ait le ddsavantage mortel de 
laisser apr^s lui des impressions ]dus fortes, et qui donnent aux 
chiens plus d’ardeur ot x)lus de vehemence d’ajqxdit que I’odeur dii 
cerf, il ne laisso pas de savoir S(j soustraire a leur jioiu’suite par Ja 
rapiditd de sa premiere course, et par ses detours multiplies; il 
n attend pas, j)oiir cnijdoyer la ruse, quo la force lui manque; d^s 
qu’il sent, au contraire, que les premiers efforts d’une fuite rapide 
unt 6i6 sans succhs, il revient sur ses pas, retourne, revient encore, 
et, lorsqu’il a confondii par scs mouvements oj)posds la direction de 
Taller avec celle du retour, lorsqu’il a melc les Emanations prEsentes 
avec les Emanations passees, il .se sEpare de la terre par un bond, et, 
so jetant do cote, il sc met venire a terre, et laisse, sans bouger, 
passer pres de lui la troujie cniiore de ses ennemis ameutes.— 
Buffon. 

Grammatical Questions.—1. Give 
the fern, substs. corre3j)onding to 
ohevrmtil and cerf. Has das: give 
the homonyms of baa, 2. Conjug. 
neg, the past Subj. of se iient. 3. 
WLat difference of mctaning is there 
between jeune (adj.) and jcune 
(subst.) ? 4, Account for the agree¬ 
ment or non-agreement of the foil, 
past part: arrondie; mii^ Jes 

emanationsjwMst^cs. 5. Whythepi*ep. 
de after moins and pluSy in moins de 
nobiesse, moins de force . • , , plus 
de graccy plus de ... 7 why is it 
repeated? Why no art. after the 
prep, in sans efforty sans swcccs? 
6. Give the verbs, with their re¬ 
spective meanings, corresponding to 
the foil, substs.: habitmts^poursvite^ 
course, ddouvs, retour, bond. 



HISTOIEE NATUBELLE, ETC. 67 

26. he lion et le tiyre,—Dans la classo ties animaux carnassiers, 
le lion est le premier, b tigro est le second ; et cornme le premier, 
meme dans un mauvais genre, est toujoiirs le plus grand et souvent 
le incilleur, le second est ordinaireinent le i)lus mechant de tous. 
A. la fiert(5, au courag<% a la force, le lion joint la noblesse, la do- 
mence, la magnanimile, tandis que le tigre est bassernent feroce, 
cruel sans justice, c est-5.-dire, sans neccssite. 11 en est de meine 
dans tout ordre do cboses oil les rangs sont donii(5s pir la force ; le 
premier qui pent lout est inoins tyran que rautre, qui, no jiouvant 
jouir de la puissance ])Ienicrt\ s’eii venge eii abusant du pouvoir 
qu'il a pu s’arroger. Aussi le iigie est-il })lus (Taindre (pio le lion ; 
eelni-ci souvent oiiblie (pi’il est le roi, e’est-a-dire Ic plus fort do 
tons les aniniaux : marebant d’un pas f.rauqnille, il n’attaquo jamais 
ihoinim^, a moius qii’il ne soit jirovoque; il no precipite ses pas, il no 
court, il ne eliasse ({ue (iuand la faim le presse. Le tigre, au coii- 
traire, qucdcpie rassasie de ebair, semble toujours etre altere de sang ; 
sa fureur u a d'autres intervalles que ceux du temps qifil faut pour 
dresser des embficlics; il saisit et declare une nouv'clle proie avec la 
memo rage (lu’il vient d’exercer et non j)'is d'assouvir, en ddvorant la 
premiere ; il ddsole le ])ays qu’il babite; il ne craint ni Taspcct iii les 
armos de I’bonune; il egorge, il ddvaste les troiij)eaux d’animaux do- 
mestbiues, met il rnort toutes les betes sauvages, attacpio les petits ele¬ 
phants, les jeuiies rbiiioceros, et quelquelbis meme ose braver Iti lion. 

La forme du corps est ordinaireinent d’accord avec lo naturel. Le 
lion a fair noble : la liaiiteiir de ses jambes est proj_x)rtionn(§e i\ la 
longueur de son corps; Tepaisse et grande criniere qui couvre ses 
epaules et oinbrage sa face, son regard assure, sa demarche grave, 
tout semble annoiiccr sa li^rc et majestueiise intrepiditd. Le tigre, 
trop long de corps, trop bas sur ses jambes, la teto nue, les yeux 
hagards, la langiio couleur de sang tonjonrs bors de la gueulo, n’a 
quo le caractcri^ de la basse mdcbanccte et de Tin satiable cruaut4; 
il n’a iKUir tout instinct qu’uno rage constaiite, une fureur aveugle, 
qui no connait, qui no distingue rien, et qui lui fait souvent dbvorer 
ses imqires enfants et dechirer Icurmcre lorsqu’elle vent les defondro. 
Que ne i’eut-il a Fcxces cetto soif do son sang, et ne pbt-il rdteindro 
en dcitruisant, d^s leur naissanco, la race enti^ro des monstres qu’il 
produit!—Buffon. 

Grammatical Questions,—1. Give 
the fern, substs. corre.sponding to 
lion and tigre; tho fein. of premier^ 
and tho other or Jinal form of second. 
2. Conjiig. interr. with a neg, the 
pres. lud. o£joi?i(y and give the only 
Fr. masc. snbst. onding in -ence. 3. 
Par.se peutf and give the 3rd p. sing, 
of the pres, and imp. Subj. of jouir. 
4, Put in the fcm. and in the pi. 
the whole sentence, from m*ssi le 

tigre est-i! .... to: quHl ne soit 
provoqu^. 5. Give the 2ud pers. 
pi. of the piist def. of joints peut^ 
jouir., s'en venge, s\irrogery vient., 
cxc/wr, met. C. THo nuei how 
would nue be sj)elt if placed before 
tete’i Transl. into Fr.; My friend 
icill Iw here in half an hour, and stay 
with im for one hour and a half, 
Que ne reut-U*. why tho Subj. mood 
:.ere? 

F 2 
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27, V^f'phant,—L’dMphant est, apr^s I’liomme, I’etre le i)lus con- 
Bid(5rable de co monde; il surpasso tons los animaux torrestros 
en grandeur, et il approcbe do rhomme par I’intelligence, autaut 
au moins que la mati(ire pent approcher de Pesprit. 

Dans r^tat sauvage, r61(5pLant n’est ni sanguinaire ni fdroce: il 
est d’un naturel doux, ct jamais il ne fait abiis de ses armos on de 
sa force; il ne les emploie que pour se d^fendre lui-meme. Il a 
les moeurs social es; on le voit rarement errant ou solitaire. 11 
marche orclinairement de compagtiie : le plus ^igd conduit la tronpe ; 
le second d’4ge la fait allcr ct marche le dernier ; les jeunes et les 
faiblcs sont au milieu des autres; les meres portent leurs petits et 
les tieuucnt ombrass6s de lour trompe. Ils no gardent cet ordre que 
dans les marches p(5rilleuscs, lorsqii’ils voiit paitro sur des terre^’ 
cultivecs ; ils se promenent ou voyagent avoc nu)iris do precautions 
dans les forets ct dans les solitudes. 11 serait dangerenx tic leur 
faire la moindre injure; ils vont droit {\ rolfensour, et, quoiqiie la 
masse de leur corps soit tri^s-pesante, leur pas est si grand, qu’ils 
atteignent aiseraent rhommede plus legcr k la course, ils le ptu-cent 
de leurs defenses ou le saisisseut avec la trompe, le lancont comme 
line pierre, et ache vent dc lo tiier en le foulant aux pieds. Mais ce 
n’est que lorsqu’ils sont provoques qu’ils font ainsi main basse sur 
los homines : ils ne font aucun mal k ceux qui no lcschorch(mt pas. 
On pretend quo, lorsqu’ils ont imc fois etc attaques par les homines, 
ou qu’ils sont toiiibes dans (piclque enibCichc, ils ne roublient 
jamais, ct qu’ils cherchent a se \enger en toute occasion. Cos 
animaux aiment le herd des fleuves, les [trofondcs vallees, les lioux 
ombrag^^s et les terrains humidiis; ils ne pi'uvent se passer d’eau et 
la troublent avant quo de la boire: ils en remjdissent souvent leur 
trompe, soit pour la porter leur bouche, ou seiilemcnt jxiur se ra- 
fraichir le ne25 et s’amusor ou la repandant k flots ou en I’aspergoant 
k la ronde. Ils ne peuveut suj)j[K)rter le froid, et souffrent aussi de 
I’excos de la chaleur; car, pour eviter la t.rop grande ardeiir du 
soleil, ils s’enfoncent autant qu’ils peuvent dans la profondeur des 
forets les plus sombres; ils so rnettent aussi assez souvent dans 
I’can : le volume enorme de lour corps leur nuit moins qu’il ne leur 
aide a nager. 

Grammatical Questions. — 1. Is the gendor of moeurs^ and some other 
there a fern, subst. corresponding to substs. belonging to the same class, 
^(fphant} How do you express in having no sing. 3. Give the 1st 
Fr.: An authoress^ and transb : Ma~ p. pi. of the fut. of wiY, fait^ aller, 
demoiselle de Schunnan, born at Co- 4. Paitrex what kind of v. is this? 
logne in 1606, was a painter, a mu- Give its prim, tenses. 5. Give the 
sidan, an engraver, a sculptor, a substs. corresponding to the foil. 
philosopher, a geometrician, and even verbs; pent, defendre, pattre, se pro- 
a divine; she could also understand menent, voyagent, atteignent 6. Put 
and speak nirw languages, (N.B. in the sing, the whole sentence 
Write the date in Fr.') 2. Form Mais ce n^cst que . . . qui ne k 
the adv. of manner of doux', give cherchent pas. 
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28. l.'Sy^phant {miie),—LV'ilcphant une fois dompt6 dcvicnt le 
plus doux, k; phis obeissaiit dc tons les animanx j il s’attache k celui 
qui le soigne, il le caresso, le previeiit, et semblc deviner tout ce qiii 
fveut lui plaire: en pen de temps il viciit ‘X comprendre les signes et 
meine entendre rexpression dcs sons, il distingue le ton imperatif, 
celui de la colcire ou do la satisfaction, et il agit en consequence. ]! 
m; se tronqjc point a la parole de son inaitre; il refoit ses ordres 
avec attention, les execute avec prudence, avec einpressement, sans 
precipitation. On lui a])prend aiseinent 4 fkkL r les genoux pour 
donner plus de facilite X ceux qui veulcnt le nionter; il caresso scs 
amis avec sa trompe, et salue les gens qu’on lui fait remarquer; il 
s’en sert pour enlever los fardeaux, et aide lui-meine X se charger. 
11 se laisse vetir, et semblc prendre jilaisir X se voir couvert dc 
narnais dores etde housscs brillantcs. On lattelle, on I’attache par 
d(\s traits a des chariots, des charrues, des navi res, des calxjstans; 
il tire egalement, contiiulment et sans se rebuter, pourvu qu’on ne 
rinsulte pas par des coups dounes mal-a-pro]>os. !Son attachement 
pour sou conductcur d(;vient quclquefois si fort, si durable, et son 
afiection si profonde, qu’il refuse ordinairement do servir sous tout 
autre, et qu’on la vu quclquefois niourir de regret d’avoir, dans un 
aoccs de col^re, tue son gouverneur. 

On pretend qu’il vit deux siocles. L’espece se soutient ct se 
trouve generalement repanduo dans tons i(‘s pays meu'idionaux de 
I’Afrique et dc I’Asie. 11s sont fideles a leiir patrie et constants 
pour lour climat. 

Dc temps immcinoria] les Indions se sont servds d’elc))bants ji la 
guerre: chez ces nations mal disciplindcs, e’etait la mcillcurc troupe 
de I’armde, taut que Ton n’a combattu qu’avec le k'.r. Maintenant 
quo Ic feu cst dcvcim relemciit dc la guerre et Ic princiital instru¬ 
ment de la mort, les elepliauts, qui en craigneiit ct le bruit ct la 
damme, seraient plus einbarrassants, plus dangereiix, qu’utiles dans 
nos combats. 

Les elcpbaiits sont plus nombreux, plus freipu'uts en Afriquo 
qu’en Asie ; ils y sont aussi moiiis defianis, moins saiivages, rnoins 
retires dans les solitudes: il semblc qu’ils connaissent rimperitic ct 
le peu de puissance dcs kommes auxquels ils ont affaire dans cetto 
partic du monde. L’lnde meridionale ct I’Afrique oriontale sont 
done les contrees dont la terre et le ciel cunviciincnt le mieux X 

I’elephant; et, en eflfet, il craint I’excessive chaleur, il n’habite 
jamais dans les sables brhlauts; dans le pays dcs ndgres, il ne se 
trouve pas dans les terres elevcos; au lieu qu’aux Indes, les plus 
puissants habitent les hauteurs, oCi I’air est plus tempdrd, les caux 
moins impures et les aliments plus sains.—Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Une are 120. (N.B. Write all the figures 
fois: when is tliis siibst. used to in Fr.) 2. Put in the intenr. with 
transl. the Engl. wor(Hwn^? Transl.: a neg. from: il s*attacM . . . ., to 
6 times 8 are 48; 8 times 10 are pent lui plaire. 3. Give the Ist 
80; 9 times 9 are 81; 12 times 10 p. sing, of the fu;. of peut^ and ih* 
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Ist p. sing, of the past def. of p/ditr, 
and the substs, corresponding to 
encli of these verbs. 4. Genoux: 
give some other substs. ending in ou 
taking x in the pi., and illustrate 
the general rule for forming the pi. 
of substs. ending in -ou by some 
examples. 6. Give the fern, corre- 

I sponding to mattre and condudeu* 
i and the 1st p. (sing, and pi.) of the 
I pres, and imp. Subj. of mourir. 6. 
j Turn into Engl, the foil, idiom, expr, 
> about the v. laisscri (a) Laisscz ccla 
1 de cdUf\ (b) Vous vous Hcs laisse 
i tomher; (c) Laissez-moi faire. 

29. Le cliamean.—Los Arabes rogardont le cliameau comme 
im ]>rdsetit dii cicl, iin animal Bacrd, saiis le s(;conrH duquel ils ne 
}X)nrraient ui t^nbsifttcr, ni commorcor, rii voyager. Le lait dcs 
chaineaux fait hmr nonrriture ordinaire; ils cn innngcnt anssi la 
rliair, siirtont Celle des jeuiK'.s, qui o.st tres-bonne a lour godt; Iq 
poll de CCS aninianx, qui est fin (d inoellciix, et qui so rcnouvcllo 
tons lea ans par uue inuo couqilete, lour sort d faire les (‘totfea dont 
ils s'habillent ct se ineublent. Avec Icura chaineaux, non-seiile- 
inent ils ne inaiKjuent de rien, mais incinc ihs ne craignont ricn ; ils 
l>cuvent mettre cn un soul jour cinquaiitc licuea de des(}rt ent-rc 
eux et leurs cnneinia: toutes les amides du inondc jieriraient d la 
suite d’uiie troupe d’Arabes. . . . 

Tant que les chamcaux trouvciit des ]>lantes a brouter, ils sc 
passent trds-aiscnieut do lioirc. Au reste, cette farilite quails out 
do s’absteuir longtcmps de boire n’est pas de pure habitude. Ilya 
dans le chanieau, inde}>eiidainrnont des (juatro estornacs qiii se 
trouvent d’ordinaire dans le.s animaux ruiuinanls, uue cinquierne 
pochc qui Ini sort do reservoir pour couservor de I’eau. O cinquienic 
estomac n’apparticnt qu’au cliameau: il est d’uiu; capaeite asscz 
vaste pour coiitenir uno grande quanlite de liqueur. Kile y sejourne 
sans so corrompro, et saiis quo les autresalimenls ])uissent s’y melor; 
ct lorsque i’animal est presse par la soif, et qu’il a besoin de d61a5"er 
les nourriturcs sdidies et de les maccria- par la rumination, il fait 
remonter jusqu'd r(eso])hage uric parties de (;et(e eau par une simple 
contraction des muscles. G\*.st done cn vertu do cette conforma¬ 
tion trovs-singulicrc que le cbaincau prond en unc seule fois line 
jirodigieuse quantite d'ean, qui demeure saicie ct liinpidc dans ce 
rfiservoir, parce que ni les liqueurs dii corps ni les sues do la diges¬ 
tion ne peuvciit s’y moler. 

Grammatical Questions.—1, Give 
the fern. sub.st. correKjionding to 
chamtau, and the two pi, forms of 
CM?/, with their respective meanings, 
2. Put in the interr, with a naj., 
from: Le lait des chaineaux .... 
to: aussi la chair, b. Conjug. rteg. 
the past indef. of s'hahillent. 4. What 
difference of meaning is there be- 

Iwecn licucs and //cut, desert and 
dessert 1 r». How do you tranal. 
into Fr. (using a collectioe nunwi'aF) 
such expre.sH. as those; Are yem sure 
this man is more than forty i Cer¬ 
tainly., I know he is more than fifty, 
0. Give the substs. corresp. to the 
foil, verbs: s'hahillent^ se meublent.^ 
craignent^ hoirc, se corrompro. 

30. Le chameau (suite),—Ces pauvres animaux doivent souffrir 
beaucoup, car ik jet tent des cris lamcntables, surtout 1 >rsqu’ou lea 
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Kurcliarge: cepondant, quoique continuelleinent exc4dds, ils ont 
Butant de coeiir que do docilitd; au premier signe ils plient los 
genoux et s’accroiipissent jiisqn^^l terre pour so laisser charger dans 
cette situation ; ce qui evite a riiommo la peine d’<51cver les 
fardeaux uno grande hauteur; d^s qii’ils sent charg(§s ils so 
reinvent d’eux-rnemes, . . . 

En general; plus Ics chameaux sont gras, et plus ils sont capahies 
de rt^sister k do longues fat igues. Lours bosses no paraissent 6tre 
form(5es quo do la surabondance de la nourriture; car dans do 
grands voyages, oh Ton est obligd de l’<5pargner, et oh ils soulFrent 
souvent de la faim et de la soif, cos bosses diminuont pen h peu, et 
so rdduisent au point que la place et rdrninence n’en sont plus mar- 
gudes que par la hauteur du poil. 

Lo cliameau vit ordinairemont quarantc ou ciiKjuante ans. 
En rdunissant sous un seul point do vue toutes les qualitds de 

cot animal et tons les a vantages quo Ton en tire, on no pourra 
s’empecher de le reconnaitre pour la plus utile et la plus prdciouso 
de toutes les creatures subordonndes i I’liomme. L’or et la soie no 
sont pas les vraies richesses do FOrient: e’est le chaineau qui est le 
trdsor dc FAsie. II vaut mieux que Fdldphant, car il travaillc, pour 
ainsi dire, autant, ot ddpeuse |)eut-ctre vingt fois moins, 

Lo chamoau vaut non-sculement mieux que Fdldphant, maia 
pout-etre vauLil autant quo lo cheval, Fane ct le boeuf, tons rdunis 
ensemble: il porte seul autant quo deux mulcts; il mange aussi 
peu que Fane, et sc nourrit d’herbes aussi grossiercs; la fcmclle 
ibiirnit du lait pendant plus dc temps que la vache; la chair des 
jeuiies charncaux est bonne ct saine, comme celle du veau, et leur 
poil est plus beau, plus recherche que la plus hello laine.—Buffon. 

Grammatical Questions.— 1. Con- subst. 4. Put in the pi. the whole 
jUg, interr. the pres. Jnd. of doivent, of the foil, sentence: Le chameau 
and ne<j. the pres. Subj. of souffrir. vaut non-sculement.... tons reunis 
Give the p. p. of both. 2. Account ensemble. 5. Put (a) in the interr,^ 
for the two t's in jettent, and conj. and (6) in the interr. with a nog.: 21 
neg. the pres, and imp. Subj. of su?- mange aussi peu quo Vane. (5, Transl. 
charge and se relevent. d. fl vaut into French : Tlie servant I have now 
mieux: parse il vaut, and give \ts works ten times as 7nuch as the one 
j)rim. tenses; conjug. rwg. the past I dismissed last month. 
def. of the same, and give its corresp. 

31. Le grand aigh.—Le grand aigle, quo Bclon a nommd Vaigle 
Toyaly ou U roi des oiseaux, a idiisieurs convenances physiques ct 
morales avec le lion: la force et par consdquent Feinpire siu: les 
autres oiseaux, comme le lion sur los quadriq^ddes; la magnani- 
mitd; il dedaigne dgalement les petits animaux ot mdpriso leurs 
msultes; la tempdrance: Faigle ne mange presque jamais son gibier 
en entier. Quelque afifamd qu’il soit, il ne se jetto jamais nir les 
oadavres: il est encore solitaire comme le lion. Les lions et les 
aigles se tiennent assez loin les uns des autres pour que Fespace 
qn’ils se simt rdparti leur fournisse une ample subsistance; ils ns 
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comptent la valeur et I’ctcndiio dc leur royaiime quc par Ic j rodnil 
de la chasse. L’aiglc a de plus les yeux dtiacelauts, et k pen pres 
do la mSme coulcu^ qiie ceux du lion^ Ics onglos de la m6ino forme, 
lo cri cgalement clTrayaTit. Kes tous deux pour lo combat et la 
proie, ils sont t5galemeut emiemis de toute sociifd/?, egalcmcnt ferocos, 
Cgalement fiers et diflicilcs a rednire; ou ne ];)e\it les apprivoiscr 
qu’en les prouarit tout petits. 

CTest de tons les oisoaux celui qui sY-leve le plus baut. 11 voit 
par excellence; mais il n’a quc pen d’udorat eu comjmraison du 
vautour: il no chasse done qu’a vuo. II emporte aisihuent les 
oies, les grues; il cnleve aussi les lievres, et memo les agneaux, les 
chevreaux; et, lorsqu’il attaque les laons et les veaux, e’est ])our 
sc rassasier, sur le lieu, d(' lour sang et de leur chair, et eii em])orter 
les lambeaux dans son aire; e'est aiusi qu’on a])pelle son nid qu’if 
place ordinairenumt outre deux rochers, dans un lieu sec et inacces¬ 
sible, On assure quo le meme nid sort i\ Uaigh? pendant Umte sa 
vie: il est largo de plusi(*urs pi(‘ds ct construit a pen pres com mo 
un ])lancher, avee de petites perches ou batons de ciiuj ou six ])ieds 
de longueur, appuyes par les deux bouts, et traverses par des 
branches sou])les, recouvertes de ]»lusieurs lits de jouc et de hruy^re. 

Les aiglons ii’ont pas les couhmrs du plumage aussi fortes qne 
quaiid ils soutadultes; ils sont d’abord biancs, ensuite d'un jaune 
pale, et devieimcnt ciifm d’un fauve assez vif. La vieillesse, ainsi 
quo les trop grandcs dietes, les maladies et la trop longue captivitd, 
les font blanchir. On assure qii’ils vivejil pr^s d'un sificle. Lors- 
qu’ils ne sont pas apprivoisovS, ils mordent crucllemeut ICvS chats, les 
cliiens, les hoinmes qui vculent les a]>procher. Ils pittent de temps 
en temps un cri aigii, sonore, peryaiit ct lamentable, et d’un son 
soutenn. L’aigle boit ires-rarement.— 

Orammatkal Questions.—l.Quelque for the spoiling of tout in the foil. 
affame'qu\l soit\ why the Sidq. mood instances: (a) Nos tons deux; (6) 
here? Trans], into Fr.: («) What-^ tout petils'^ (c) e'est de tons les 
ever may be his fv?'tam\ he will not oiseaux. 5. Transl. into Fr.: 27ie 
succeed. (6) Whatever riches he may ! caylch nest is ten feet wide. My Ijcd- 
have, he will not succeed, (c) flow- > 7'oom is twenty feet lony, and fifteen 
ei'ter rich they may bcy they vu'fl not sue- \fe(ft wide. d. Give, with their re¬ 
coct/. 2. Qu'ils sc sont nfparti.: wdiy | .sjK^ctive meaniogs, the verbs corre¬ 

sponding to the foil, substs. and 
adjs. ; valeur, produit^ comhatf see, 
blanc. 

32. Les vautours.—On a donnd aux aigles le premier rang parmi 
les oiseaux de proie, non parce qu’ils sont })lus forts ct plus grands 
que les vautours, mais parce qu’ils sont plus gdudreux, c’est-4-dire 
moins'bassement crucls. Les vautours n’ont que I’instinct do la 
basse voracity; ils ne combattent gu^re les vivants que quand ils 
ne j)eiiveat s’assouvir sur les morts, L’aigle attaque scs ennemis 
ou ses victimes corps k corps; les vautours, an contraire, pour peu 
qu’ils pi-evoient de resistance, sc r^uuissent en troupes comme ds 

is the p. p. in the sing. ? Ih Sc tien- 
nent: conjug. interr. with a ney. the 
past fut. of this verb. 4. Account 
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Inches assassins. Dans les oiscaux compares aux qiiadni])e(]es, le 
van tour semble r(5uuir la force et la cruaute du tigre avec la 
et la gourmand Isc du chacal. 

On doit done d’abord distingucr les vautouva des aiglos par cette 
diirercnce de naturel, et on les rcconnattra a la simple inspection, 
en ce qu’ils ont les yeux a fleur do tete, la tet.e nue, le cou mal 
garni de quelques crins epars, les ongles courts et moius courbes, 
(jt Tattitude jdus pcnchee que cello de I’aigle, qui so tiont lierement 
droit, et presque perj>endiculairemerit snr ses pieils: le vautour 
semble marquer la bassesse de son earactere par la position incliiide 
de son corj^s. On reconnaitra memo les vautnnrs de loin, en ce 
qu’ils sont presque les souls oiseaux de proie (jui volent en noinbrc. 

Le percnojHcre a les ailes plus coiirtes ct la queue plus longue 
que les aigbis, la tete d’lin bleu clair, le cou blanc et nu, avec uii 
(U'llier de petites j)lumcs blaucbes et raides a rentour en forme de 
fiaise; I’iris des yeux cst d’lin jaune roiigc4ire; le bee et la peau 
nue qui en recoiivre la base sont noirs; i’cxtrOnite crochuc du 
bee est blancliatrc; le bas des jarnbes ei les pieds sont nus et de 
couleur plombee. 11 est do plus fort remarqiiablo par une tacbe 
brunc, en forme de coeur, qii'il portc siir la jx)itrine. 

Le griffon est encore plus grand que le percnopterc; il a huit 
pi(Hls d’enverguro, le corps })lus gros et plus long quo le grand aigle, 
Burtout en y comprenant 1(!S jainbes, qudl a longues do plus d’un 
pied, ct le cou qui a sept pouces de longueur. 

Le grand vautour cst plus gros et plus grand quo Taiglc commun, 
mais un pen moindro quo le griffon; il a nne espece d() cravate 
blanche qui part des deux cotes dc la tete, s’etend en deux branches 
jusqu’au bas du cou, et horde de chaqiie cote un ass(*z large cspace 
d’unc conlenr noire, ct au-dessous diiqucl se trouve un collier 
tUroit et blanc; ses pieds sont converts de plumes bruncs, et ses 
doigts sont jaunes.—IjUffon. 

Qrammatkal Qucfttions. — 1. Put ' coinpar. of inferiority of5 
in tho sing, the whole .sentence; Les ! Qui a sept pouccs dc longueur: ex- 
vautours nont que I'instinet .... I pres.s the same thing in a dillerent 
sur les niorts. "2. Coiubattent guere: ' way, and turn into Fr.; Tam taller 
par.se this v.; give its ju’ini. tenses, • than my brother by five inches. 6 
and its verbal subst. Give tlie | Give, with their respective mean- 
homonym of gucrc. 3. Form tlie pi. ! ings, the verbs corre.^pouding to the 
of chacal and cou ; give the sing, of , foil, adj.s.: gi'and^ i/ros, moindre^ 
yeux; and comment on the expres. | blanc^ large., €troit, jaune, and 
tHe nue. 4. Give the rnasc. pi. of say to what conjug. they belong. 
bku, the fern. sing, of blanc, and the \ 

33. Le cygne.—Dans toute sociote, soit des animaux, soit des 
hommes, la violence fit les tyrans, la douce autoritc fait les rois: 
le lion et le tigre sur la terre, Paigle et le vautour dans les airs, ne 
regnent que par la guerre, ne dominent que par Tabus de la force et 

la cruaute; au lieu que le cygne rSgne sur les eaux k tons les 
titres qui fondent un empire dc paix: la grandeur, la majestd, Ip 
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douceur; nvcc dos puissances, dcs forces, du courage et la volonte 
de n’en pas abuser, et de no les eiriployer qiie pour Ja defense, il sait 
combattre et vaiiicre sans jamais attaquer; roi paisiblo des oiseaux 
d’eau, il bravo les tyrans de I’air, il attend I’aigle sans le provoquer, 
sans le craindre; il rei)ousso ses assauts en opposant h ses amies la 
resistance de ses pinnies et les coups preci])itcs d’une aile vigou- 
reuse qui lui sort d’egide, et sou vent la victoire couronno ses efforts. 
Aureste, il n’a quo ce fier enncnii: tons les autres oiseaux do guerre 
le respectent, et il cst en paix avec toute la nature; il vit en ami 
jdutot qu’en roi au milieu des nonibreuses peiiplades des oiseaux 
aquatiques, qui toutes vseiublent se ranger sous sa loi; il n’est que 
le chef, le ])remic‘r habitant d’uno republique tranquille, ou les 
citoyens n’oiit rien k craindre d’un mailrequi no demaude qu’autanj 
qu’il leur accorde, et ne vent quo calme ct liberty. 

Les graces de la figure, la Ix'aute de la forme, re])ondent dans lo 
cygne h la doucc'ur du naturel; il plait a tons les yeux, il d6corc, 
eiriliclUt tous les lieux qu’il frequciilc; on Taimc, on I’applaudit, on 
I’adinire. 

A sa noble aisance, i\ la facilite, il la liberte de ses mouveincnts 
Bur I’eau, on doit le reconnaitro non-seulemcnt comine le premier 
des navigateurs ail^s, mais comme lo plus beau inodMe que la 
nature nous ait offert jxmr I’art de la navigation. Son con dlev^/ et 
sa poitrinc relcvf^c et arrondie semblent en effet figurer la prouc du 
navire fendant fonde; son large cstomac en rc])r^‘scnte la car^ne; 
son corps, pcnch6 en avant pour cinglcr, sc redresse il I’arriero, et se 
releve en poupc ; la queue est un vrai gouvernail; les ]>ieds sont do 
larges rames, ct ses grarules ailes, demi-ouv.rtcs au vent ct douce- 
mont cnflees, sont les voiles qui poussent le vaisseau vivant, iiaviro 
ct pilote il la fois.—Buffon. 

Grammatical Questions.—1. Pai’se jcstc'l douceur, puissance, force, cou^ 
the foil, verbs; fit, sait, sort, vit, raqe, volonte’. 4. Conjug. neg. the 
plait, doit, ait offert, and coiijng. the pres. Jud. oi sait, and interr, the fut. 
iniper. of the same. 2. Give the fern, of empinjer'., give tiie j)ast part, of 
of the foil, substs. and adjs.; /tom;nc5, vit, and the 1st p. sing, and pi. of 
rois, lion, tigre, ce fer ennemi, les the pres, f^nbj. of craindre and veut. 
citoyens,'>naUre\ \\\% oi des 5. lious ait offert: why the Subj. 
maux, dcs homines, les eaux, ses effort.^, mood lun e? 6. IJcmi-^ouvertes au 
des oisoa'ux a^/uatkjues, les yeux; and vent et doucement . . . ; accouDt 
put in the pi.: la queue est un tvai for the .spelling of demi, and for the 
gouvernail, 3. Give the adja. corre- agreement of the p. p.—How was the 
sponding to the foil, substs.; vhr- adv. doucement formed ? Give tho 
knee, cruautff, paix, grandeur, ina- ixdvs.m‘7nentoipai3ible,premier,vrai, 

34. JjMrondeUe.—Le vol cst lotat naturel, je dirais presque 
I’etat n<5cessaire de I’birondelle: ellc mange en volant, elle boit en 
volant, so baigne en volant, et quelquefois donne ^ manger ^ ses 
petits cn volant. Sa marcho est peut-fitre moins rapide que celle 
du faucon, mais elle est plus facile et plus libre: Fun se pr6oipite 
avec effort, fautre coule dans Fair avee aisance j die sent quo Fail 
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est son domaine, ellc cn parccmrt toutes les dimensions ct dans tons 
Ics sons, comnic pour on joiiir dans tons les details, et le plaisir de 
oette joiiissance so marque par de potits cris de f^aictd. I'antCt die 
donnc la clmsse aux inscctes voltigeants, ct suit avec unc agility 
smiplo l(;ur trace oblique et tortucuse, on bi(?n quitte Tun iKmr 
courir k Fautrc, ct happc cn passant un tndsienie; tantot elle rase 
l(5g5renient la surface de la terrc ct dcs caux ])our saisir ccux (jue la 
pluie on la fralclieur y rassemblo; tautut olio (^’‘chap|)e olle-meme k 
rimi)etuosit6 do I’oiscau do ]>roie par la Hcxibilite presto de ses 
mouvorueuts: toujours maUriissc do son vol dans sa plus grande 
vitesse, ellc on change k tout instant la direction *, die scmble 
decrire au milieu des airsun dddalc mobile ot fugitif dont lea routes 
^0 croisent, s'entnilacent, sc fuient, se rap])ir)ch(‘T)t, sc beurtont, so 
roulent, montent, dcscendcnt, ae poiahait, ct ixiparaissent pour se 
croiscr, se rebronillcr encore en mille maniercs, ct dont le plan trop 
compliqiuJ j)Our etre represent; aux yeux jxir Tart du dessin, ])ent k 
peine etre indi({uc a riniagination par le pinccau do la pande.— 
Gui::NEAU I)K Mt)NTnEILLAllI). 

Qrammitiical Qncsiwns,—' Engl.; Vous Hes-^vous ras^ce matin 
hoit, sc bitigne : give the 1st j*. pi. of I Norij jc me suis conpef Ic doigt hkr 
the pres, Ind, of these verbs; conjug. i so/r, ct cc m din jc n’ai pus fni nw 
interr, with a ncg. the past (lond. of \ fairc At harhe. 5. Mille maniercs: 
se baignCj nud give its verbal subsi. ! wljy wiV/e invarinble ? Turn into Fr.: 
2. JlUc en parcourt toutes les dimen- ■ (a) This man walked fvc thousand 
sions: what is cn here? why not j miles in two months, (b) The year one 
toutes scs dimensions? 3. I thousand eight hundred and seventy" 
gcants: why the mark of the ]>1. ? \ fv7ir. 6. I’ut in the interr. with a 
Parse suit., and give the 3rd p. sing. ncg.: Ellc mange en volant, cllc boit, 
of the pres, and imj). Subj. of tins { sc baigne en volant, ct guclqucfois 
verb. 4. Ellc rasc\ transl. into \ donnc h manger a ses petits en volant. 

35. Le rossigiwl.—II n’est fToiiit d’bomnie bien organisd it qui 
CO nom ne ra])pelle qudqu'une de ces belles nuits de priiitemps ou, 
le cid ctaiit serein. Fair calmc, toute la nature en silence, et pour 
ainsi dire attentive, il a dcoutc avee ravissement le ramage de ce 
chantre dcs forets. On fKiurrait citer quelques autres oiseaux 
cbanteiirs, dont la voix Ic dis])ute, k certains dgards, k colic du ros- 
signol; les alouettes, le serin, le jdnson, les lauvettes, la linottc, le 
chardonucrct, Ic merle coinmun, lo merle solitaire, le moqueur 
d’Aindrique, so font dcoiitcr avec jdaisir quand le rossignol se tait: 
les uns ont d'aussi beaux sons, los autres ont le timbre aussi pur et 
phis doux; d autres ont dcs tours de gosier aussi llattenrs; niais il 
n’en est pas un soul quo le rossignol n’efface par la reunion com¬ 
plete de ces talents divers, ct par la prodigeuso variete de son 
ramage; cn sorto que la chanson do diacun do ces oiseaux, prise 
dans toute son dtendue, n’est qu’un couplet de cello du rossignol. 

Le rossignol charme toujours et no se rei)^te jamais, du raoins 
servilement; s’il redit quelqno passage, ce passage est anim^ d*un 
accent nouveau, ombclli par de nouveanx agi'dncnts: il r^ussitdanr 
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Knis les gonres, 11 rend toutes Ics expressions, 11 saisit tons Ics carac* 
teres, et de plus 11 salt en auginenter Telfct par les contrastes. Ce 
corypb6e du printemps se prdj)arc-t-il h, chanter Thymno de la 
nature, 11 comm en go par im prelude timide, par des tons faibles, 
pres(pic indeels, comme s’il voiilait essayer son instrument et mt(5- 
rcsser ceux qni rdcoutent; mais eiisuite, prenant de Tassurance, 11 
s’anime par degres, 11 s’jcbauHe, et bientot 11 dcploie dans Icur pleni¬ 
tude toutes les rcssourccs de son incomparable organe.—Ibid, 

Grammatical Questions.—1. Wh.it the 2iid p. pi. of the pres, Ind. of 
is the of serein? Give, in this v., and of maudire^ to curse, 
Fr., the names of the four seasons of mC^dirc^ to slander, dire, to say. 5. 
the year. 2. Wiiat ob.servation is to II r(fussit: parse this v.; give its 
be made about the word silence? j>riin. tcn.ses, and transl. into Kr.^* 
What is the meaning of: (a) Faites (a) Jfer Majesty Queen Victoria suc:- 
silence; (6) faites faire silence, and cceded \VHlia7n IV. (b) Whatewr 
transl. in Fr., and in two dillerent may be your talents, you will never 
wMys: Hold your tongue. 3. Give the ; succeed. 6. Se pr^pa?'6-t-{l: account 
homonyms of voice, and the m^^aning I for the insertion of the t between 
of the familiar expr. ; ji^tre gai { the v. and the pron.; and conjug. 
comme unpinson. 4. S'il redit .* give ' neg., the past anterior of this verb. 

36. Le funehre oiseau noir.—Les matelots sont fort dmiis lors- 
que, le jour baissant, une siibite null se faisant sur les mers, ils 
voient autour du navire voler unc sinistre petite figure, un fun^bro 
oiseau noir, Noir n’ost pas Ic mot propre ; le noir scrait plus gai; 
la vraie nuance est cclle. d’un brim fumeiix qu’on ne definit pas. 
Ombre d’enfer, ou mauvais songe, (jni marchc sur les eaux, se pro- 
m^ne 4 travers la vague, foulc aux plods la km pete. Co petrel (ou 
Saint-Pierre) est riiorreiir du marin, qui crolt y voir une male¬ 
diction vivante. Don vicnt-il? TFoii peut-il .snrgir, iides distances 
c^uormes de toute terre? Que vcut-il ? Que vient-il chercber, si ce 
n’est lo naufrage ? Voila les fictions de la peur. Des esprits moiris 
efirayds vcrraieiit dans le pauvre oiseau un autre navire en detresso, 
un navigateur imprudent qui, lui aus.si, a (3te suiqiris loin de la ccitc, 
ot sans abri. Ce vaisseaii est pour lui une ilc oil il voudrait bien 
rcposcr. Le sillage seul du navire qui coupe et le flot et le vent, 
e’est deji\ un refuge, un secours contre la fiitiguc.—MicnELET. 

Grammatical Questio7is. — 1. Le ence of moaning is there between 
funehre oiseau noir : why fune'me bo- il croit and il croit ? 5. Put in the 
fore, and no»> aft er the sub.st. oiseau ? pL, and in the interr. with a neq. . 
2. 8o7it ^mus : parse this v., give its Ce vaisscau est pour lui unc ilc ou il 
prim, ten.ses, and account for the voud/^ait bien se reposer. 6. Transl. 
agreement of the p. p. 3. Ils voient: into Fr.: (a) What do you wanti 
give the prim. ten.ses of this v., and (6) Where do you come from ? (c) Go 
the 3rd p. sing, of the past def., fut., arwf fetch the doctor, (d) Who goes 
pres, and imp. Subj. 4. Qui croit y there ? (e) Come in. 
voir: what is y here ? What differ- 

37. L'oiseau-mouche.—De tons les Stres animes, voici le plu€ 
Elegant pour la forme et le plus brillant pour les oouleurs. La 
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nature Ta combl4 de tous ses dons: legeretd, rapiditd, prestosse, 
gr4ce et riche parure, tout appartient k ce petit favori. L emeraude, 
le rubis, la topazo brilleut sur ses habits; il no les soiiiile jamais do 
la poussi^re de la terre, ct, dans sa vie tout aerienne, on le voit 4 
peine toucher le gazon par instants : il cst toujours en lair, volant 
de fleurs en flours; il a leur fraicheur comme il a leur 6clat; il 
vit de leur nectar, et n’liabite que les clhnats ou sans cesse elles so 
renouvellent. 

C’est dans los con trees les plus chaudes du Nouveau-Monde quo 
se trouvent toutes les esp6ce.s d’oiseaux-moiiches. Elies soiit asscz 
nombreuses et paraissent confindes outre les deux trcqjiques. 

Les Indieiis, frappes do leclat dii feu quo reudeut les coulcurs de 
Qes brillants oiseaux, leur avaieiit donnd le noin do ravons, ou 
cheoeux du soleil. Les petites ospeccs dc ces oiseaux soiit au-dessous 
dll taon pour la graiuhmr, et du bourdon pour la grosseur. Lo bee 
cst line aiguille fine, et lour languc un fil delid; lours i)etits yeux 
noirs ne paraissent que deux ])oints brillants ; les plumes de lours 
ailes sont si delicates, (pi’elles en paraissent transpanmtes. A peine 
a].)er9oit-on leurs pieds, taut ils sont courts et menus j ils en font 
|)eu d’usage; ils ne se y)osent que pour ])asHer la niiit, et se laissent, 
jiendant le jour, emportcr dans les airs : leur vol est contiini, bour- 
donnant et rapidc. 

Ricn n egalc la vivacito de ces petits oiseaux, si ce n’est leur 
courage, ou plutot leur audace: on les voit }X)ursuivre avec furie 
des oiseaux vingt fois plus gros queux. L’ini]>atience })arait etre 
leur lime: s’ils s'approchent d’une fleur et qu'ils la trouvent fanee, 
ils lui arraohent les pelales avec une precipitation qui marque leur 
depit. Ils n’ont point d’autre voix qu’un petit cri, screp^ screp, 

frdquent et repete.—Buffon. 

Grammatical Questions. — 1, De mouches: account fur tliis plural. 
tous les ctres: give the sing. (masc. 5. Transl. into Fr.: (a) This Utile 
and fem.) of tous^ and state why Hre hoy has red hair. (6) My sister*s hair 
is a subst. raasc. 2. Appartient i is chestnut-coloured, (c) Has not your 
parse this v., give its prim, tenses, mother pale yellow hairi 6. A peine 
and state the reason why this v. is in aper^oit-on: why the subj. after the 
the 3rd p. sing., although it refers to v. ? Conjug. interr. with a neg. the 
four subjects. 3. 2out atfrienne: why pres. Ind. of aper^oitj and give its 
tout before a fem. adj. ? 4, Oiseaux^ prim, tenses. 

38. Le nid de mesanye.—Ce matin, en faisant une promenade 
sur les bords de I’etang, j’ai joui d’un spectacle qui m’a confondiie 
d’admiration, ct que jc vais tdcher de racontor :—Je m’etais appuyde 
centre un saule pour me reposer nn instant, lorsquo tont-4-coiip 
un ebarmant petit oiseau scmbla jaillir de Tdcorce memo de Tarbre ; 
je voulus me rendre compte de ce phenomene, et voici ce que je vis 
en y regardant de trds-pr^s, A environ quatre pieds de terre, 
j’aper^us colld centre le tronc du saule une sorte de gros cocon 4 
base dlarglo, ct affectant la forme d’une petite bouteille ou plutdt 
tt’une pomme de pin. Les parois extdrieures de ce cooon dtaient 



78 PREMifeKES OONNAISSANOBS: 

entieroment garnies d’un lichen argentd et moussu, recueilli snf 
Farbre memo et a juste avec uu art si merveilleux, qu’on aurait jm 
passer vingt fois dovant Farbro sans croire a autre chose qu’a line 
rugosite do F^corce. Je iiFapprochai avec precaution, et par une 
petite ouverturo menagee dans Fedilice, a environ un pouce du 
sonimet j'ajHir^us vingt ])otites totes et vingt jxjtits corps ranges 
avec la plus parfaite syinetrie daiis ce petit reduit qui u etait guere 
plus grand que le creiix de nia main. C'ctait un nid do mesango 
quo j’avais sous les yeux, mi nid de cette niesange si jolie, si gra- 
cieuse, qui est, je crois, la })lus de sou cspecc', et qui certainc- 
ineiit n'est pas plus grosso qu’im loitch.'t. . . . Je ni’empressai do 
inel(>iguer, (it, nFarrctant ({uel([ue disiance, jViis I’iiidieibhi bon- 
hour dci voir la miiro regaguer eourageusejnent son nid (it distribiu.j* 
i\ sa j(iune larnillc deux bellt.is cheiiill(‘s verlos.—Madame j>e 
TnAOA\ 

Granvnatical Qucsticms.~\.Jcvais ost tr^^-1>ien rendu. (<;) Ce cheval 
tackier: parse jc tvtis; explain, by ne j>out. alier plus loin, il est reivin. 
etymology, the irregularities of this .‘3. Explain, by etynuJogy, the dif- 
V., and state the diflerenceof iiKianing ference of meaning between comptCy 
b(itween tdeher an<l tocher, ti. Jc coniCy and comte. 4. Vimft fois: 
twilus vie rendre cornpta: give the illustrate, by examples, the rule 
2nd p. pi. of the fut., the pres, and about vhujty and give the homonyms 
imp. Subj. of rouius. Trausl. into vC fois. 5. Jc ntaj/prochai: coiijug. 
Engl.: (a) Le geuciVal leiir (iri.i: my. the iiid, })liiperf. of this v. fu 
liendcZ’-vous 1 (/>) Jc me rendis au j Put in the intarr. with a ncy. : Jo 
rendeZ‘VOUS. (c) Voulez-vous ruMs* ' inonprcsSiii do in'cluiyucr. 

rendre a mes ordres ? (d) Ce pu&.sage j 

39. La rose et le papiJhn.—^La j»uissance animale ost d’un ordre 
bieii sup(5rieiir h la vcgctale. Le pa])iUon est plus beau et mieux 
organist quo la rose. Voycz la reine dos flours, formee de portions 
sph^riques, teintc de la plus riche des couleiirs, contraslde par un 
feuillage du plus beau vert, et balanceo par le zephyr: lo papillon 
la surpasse en harniouie de couleurs, d(i forirK‘S et do mouvements: 
considerez avec quol art soiit composces les quatre ailcs dont il 
vole, la r^gularit^ dcs ^caille.s qui his recouvrent commo des plumes, 
la vari(3t^ (^e leurs teiutos brillantcs, les six pattes arim^cs de griffes 
avec Icsquelles il resiste aux vents dans son repos, la trompe roultSo 
dont il ]:x)mpe sa nourriture an sein des flours, les autennes, organes 
exquis du toucher, qui cuuroimcnt sa tete, ct le r(js('aii admuable 
d’yeux dont die est entourde au nombre do plus de douzo mille. 
Mais ce (pii lo rend Iden sup(3riour A, la rose, e’est qu’il a, outre la 
beaute des formes, les tacult(3s d(i voir, dWir, cl’odoror, de savourer, de 
sentir, de se inouvoir, de voiiloir, eiifin une flme dou(5e de passions 
et d’intdligence, CTest pjour le nourrir quo la rose entr’ouvre les 
glandes noctareas de son sein; e’est pour en protdger les ceufs, colies 
comme un bracelet autour de ses branches, qu’elle est entourde 
d’tjpines. La rose ne voit ni n’entend Fenfant (pii accourt pur ia 
tfuuiliir; inais le papillon, posd sur die, dchappe k la main pme k le 
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Miair, a’^ldvo dans les airs, s’abaisse, s’(^loigne, se rapproclie, et, 
Bprds s’^tre jou6 dii chaswjur, il prend sa volee, et va cherchcr sur 
d^autres flours ime rctraite plus tranquille.—Beenaudik de Saint- 
PlEKEE. 

Grammatical Questions.—1. Put in soixante^ cent. 4. Conjug. interr. 
the pi.: Lc papillun cst plus baau ct the fut. of accourt, ivud give its p. p. 
mieux organise (pie la rose. 2. Teintei 5. Coiijng. inierr. with a nog., the 
parse this V. ; account for the agree- past indef. of scloigne. 6, Transl. 
niont (tf fhe p. p.; giv’o tlie intoKr.: Qi) Go into the garderi and 
tenses and lanijug. neg. the jn-e-s plui-k some Jlowers for me. {/>) Skal' 
Subj. 3. Korin the. collective num- / pluck a white rose and a red 
hers tf dix, douze, </Hi7uej vingt^ one !—Ves, but mmd the thorns. 

. 40. Le h'zard (/ns.—Lc* Iczard gris parait ctre le plus doux, le 
}dus innocent, et- run dcs plus utiles des lezards. Co joli }K^tit 
animal n’a pas re<,*.u de la nature un veternent aussi cclatant quo 
plusicurs autres quadnipodes (►vipares; inais olio lui a doiino une 
jiaruro c^^legante : sa iK.U,ito taille cst svelte, son mouveinent agile, sa 
course si prom])te, (]u’il echa])})e h. rmilaiissi rapidenient qiie Tuiseau 
qui vole. II aiino h n.'covcur la chaleiir du soleil: ayaut besoin 
d’une tem]>erature douce, il chercbo les abris; et lorscpie, clans uii 
beau jour de ])rinteinj)s, une lurniere purc^ eelaire viveinent un gazon 
en iiente, on une inuraille qni augnienU; la chalcur on la reliechis- 
sant, on le voit sVdondre sur cc luur, oti stir Dierbe nouvelle, avec 
nno espcce de vo]u])tc. 11 se jx'netro avec delices de cettc chalcur 
bienfaisante, il inarcpie son jdaisir par do inollcs undulations de sa 
queue dcdicie; il fait briller ses yeux vifs et aniniLs; il se prdcipite 
coinme un trait }K)ur saisir une petite proie, (»u pour troiiver un 
abri plus coinincKle. Bien loin de s’eiifuir cl Tapprocho de rhomme, 
il parait le regarder avec complaisance ; mais an moindre bruit qui 
I’effraye, h, la cluite seule cl'une feiiille, ii se roule, tombe, et 
demeuro jK'ndant quelqnes instants cornmc dtonrdi par sa chute; 
ou bieii il s’elance, dis])arait, so trouble, revieut, sc cache de nouveau, 
reparait encore, et decrit cn un instant ])lnsicnrs circuits tortuenx 
que I’oeil a de la ixiine suivre, se replie plusieurs fois sur lui- 
meme, ct se ndire enfin dans quelqueasile, jusqua cc que sa craiiite 
soil dissipee.—Lacf’.PKDE. 

Grammatical Questiotis.—1. Put m what kind of verbs are these ? with 
the pi. the whole sentence; Cc joli which aux. v. is conjug. in 
t)et%t animal .... mouvement agile, its coinpd. tenses ? What doe# efe- 
2. AixiO delices: of what gender is mean ? (a) when conjug. with 
this subst. in the sing, and in the aiw, as in: J^ai demeurtf'deux ans 
pi, ? Mention one or two subst. of a la campagne; (h) when conjug. 
the same kind. 3. Modes: give the with Hre, as in : Jc suis revenu tout 
two masc. forms of this adj., and seul/ ma faniille est demenrtfe a la 
some other adjs. belonging to the campaijne. 6. Jusqu'a ce que . , . 
t»ame class. 4. Il parait \ account soif dtisstjpet*: account for the use of 
for the circumflex accent on the i, the Subj., and for the agreement of 
and give the p. p. of this v.—Effraye: the past part. 
whjnoteffraie? 5. Tombe; demeurei 
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41. Le sei^pent,—Tout tst mysterieiix, cache, (Stonnaut clans cot 
incomprehensible reptile. Ses niouvements diilerent de ceux de 
tous Ics autres aiiiinaux; on no saurait dire on git lo principe de 
son d{*placeinent; car il n’a ni iiageoires, ni piods, ui ailes, ct cepjn- 
dant ii fuit comme unc ombre, il s'evanouit niagi(piement, il repa- 
rait et disparait encore, semhlable ^ uuo petite fumce d’azur, et aux 
eclairs d'un glaive dans les teuebres. 'J'autot il se forme en ccrcle, 
ct darde une langue dc fen; tantot, debout sur r(L\tremit6 de sa 
queue, il marcho dans une attitude perpendiculaire, comme ])ar 
enchantenieut. Il se jette en orbe, monte et s'abaisse en spirale, 
route ses armeaux comme uuc oude, circule sur les branches dcs 
arhres, glisse sous Tlierbe des prairies, on siir la surface des eaux. 
Ses couleurs sont aassi pen detenninees (pie sa marehe; dies chan- 
gent anx divers as])ects de la Imniere, et, comme ses mouvements^, 
dies out le faux brillant et b^s varidtes trompeiises de la seduction. 

J’liis etonnant ene.orc dans le rcstc dc ses mceurs, il sait, aiusi 
qii’un homme soiiille de meurtre, jeter X IVcart sa robe tachee de 
sang, (Ians la erainte d'etre rec-onnu. ... 11 somnieille des mois 
sntiers, frecpuaite des tom beaux, iiabite des lioux incunnus, compose 
des poisons cjui glaceut, bj'uleiit uu taclieut le corps dc sa vicliine 
des couleurs dont il est lui-mcme marque. L{\, il l(jvc deux totes 
mcna(;'antes, ici, il fait entendre une sonuettc; il sillle comme un 
aigle do moutagne ; il mngit coinrno uii taiireau. Il s'ass(.)cie natu- 
reiloinent aux id(5es morales on rdigieuses, coinme par une suite do 
rinduencG qu’il cut snr nos destindes: objet d’horreur on d’adora- 
tion, les homines out pour lui une haine implacable, on tombeut 
devaut son genie; lo mensungc raj){>elie, la prudence le r(5clame, 
Tenvie lo porte dans son canir, ct rdloquencc a son caductlc. Anx 
enfers, il arme le fouct des furies; an chd, leternito on lait son 
symbole. 11 possede encore Part dc sedairc riunoccnce; ses regards 
onchantent les oiseaux dans les airs; et sous la fongere de la creche, 
la brobis lui abaudonue son lait.—Ciiateaubeiiand. 

Qrammatical Questions.—1. Put in d<inlG. 5,11 sommcille des mois entiers: 
ihe interr.withanecj.: mne saurait dire give, in I'r., the numes of the months 
on (jit le principe de son df^placcnicnt \ of the year. Show, by two short 
and parse saurait and <jit. 2. Con- sentences, the dilference between le 
jug. neg. the p.ast indef, of s'evanouit. mois dernier and le dormer mois. G, 
3. Account for the circumflex accent Put in the pi.; Ad/, il levc deux Utes 
in gity reparattf tantiU^ Hrc^ brulent^ . , . » un taureau\ and trausl, into 
memef teies. 4. Give the suhst.s. Fr.: Have you heard the belli Go 
corresponding to the full, verbs: est^ and sec who rang the bell, 
differentj saurait^ dire, (fit, a, fuit, 

42. Le requin.—Ce formidable squale parvient jusqu'i\ une lon¬ 
gueur de plus de dix metres. 

Mais la grandeur n’est pas son seul attribut; il a reqvL aussi 
la force et des armes rneurtricres; et, feroce autant quo voracc, 
im})dtueiix dans ses mouvements, avidc de sang, insatiable do piroie, 
U est v^ritablement lo tigre de la incr. Becherchant sans erainte 
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tout enuemi, poursuivant avec i)his (Vobstiiialion, attaquant avec 
plus de rage, combatlant avec ]>lus d’acliaruemcUt que les autres 
habitants des caux; plus dangereux que plusiciirs r/taccs, qiii, 
presque toujours, sont inoins puissants que iui; inspirant memo 
plus d’ellVui quo les baleines, qui, inoins bien annccs, et doudes 
d’appetits bion diflorents, ne provoquent presque jamais ni rbomme 
ni Jes grands anirnaux; rapide dans sa course, repandii sur tons les 
climats, ayant envabi, pour ainsi dire, tonics les iners; paraissanl 
souvent au milieu des tcnq)etea, aper^u facileinent par I’dclat phos- 
ph(.uique dont ii biille au milieu des ombres des nuits les plus 
orageuscs, mena^-ant do sa gueulo enorme ct devorante les infor¬ 
tunes navigateurs exposes aux horreurs du naufrage, leur fermant 
touto voie do salut, Jeur nuaitraut on qiichpio sorte leur tom be 
o'nverte, et pla^aut sous lours yeux le signal do la destruction ; il 
n’est pas surprenant qu’il ait recu le nom sinistre (ju'il ]K)rtc, et 
qui, reveillaut tant d’idees lugubres, rappelle surtout la mort dont 
ii est Ic ministre. llvjjtiiit est en (‘tl'et ime corruption de reijuiew, 

qui designe depuis longtemps, on Kuroj)e, la mort et le repos oternel, 
et qui a dil etre souvent, pour des passagers cffiayes, rexpression de 
leur consternation k la viie d’lm squale do })lus de trente pieds de 
longueur, et des victiines dcchirees on cngloutics par ce tyran des 
oiides. Terrible encore lorsqu’on a pu parvctiir k Faccablcr de 
ebaines, se debattant avec victlcnco au milieu de scs liens, conservaut 
une grande puissance lurs meme (pi’il est dej!\ tout baign(§ dans son 
sang, ct pouvant d’un seul «.‘('up do sa queue, repandre le ravage 
autour do lui, k I’instant meme ou il (‘st pr6s dexpirer, n’est-il pas 
le ])lus formidable de tons les anirnaux auxqiiels la nature n’a pas 
depart! des armes empoisonne^es ? le tigre le ]dus furieux, au milieu 
des sables brhlants, le crocodile Ic j)lus fort, sur les rivages ^qiia- 
toriaiix, le serpent le plus deinesure, dans les solitudes africaines, 
doivent-ils inspircr autant d’eflroi qu’un enorme requin au milieu 
des vagues agit6cs ?—LACErEDK. 

Grammatical Questions.—1. Putin sentences, when “it is** must be 
the pi.: Mais la grandeur .... rendered into Fr. by e’esi, and when 
tigre de la mer, 2. Give the Ao- byiVes^: ft is useful to know modem 
monyins of mcr anti sang. 3. Ac- languages. Jes, it is very useful, 
count for the iigreeiiient of the p. p. (>. Coup de sa queue: give the Engl, 
in 7noin$ lien annecs, and transl. equivalent of the loll, expres- 
iutoFr.: (a) 27ie shark is much better siuns:—(a) coupdepoing; (6) coup 
armed than the whale \ Q>) Ts 7iot the dc pied\ (c) coup de Jangue^ (d) 
whale as well armed as the shark t coup dair(c) coupiPaM; (/) coup 
4. Devorante: why not devorant? de soled; (g) coup de fusil; {h) coup 
Give the Aomonyms of wic, and parse de chapeau; (i) coup d'epaule; (A) 
ouverte. 5. Il n'est pas surprenant coup de main; (Q cmip de feu; (w) 
(pin ait 7'cpA: why the Subj. ? 11- coup de maltre; {ri) coupdi'essai; (o) 
lustrate, by transl. the two foil, coup de vent j coup de coude, 

43. Les oiscaux et les pomons,—^Jusque dans les dorniers details, 
V^onomie tout entiere des poissons contraste avec celle des oiseaux, 

Fr. P. II. Q 
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L’^trc aerieu d<5couvro uettemeut uu horizon immense; son oule 
subtile appr^cie tous les sons, toutes ies intonations; sa voix lea 
roproduit: si son hoc cst dur, si son corps a dd etro envelopp«5 d^in 
duvet qui le preservfit du froid dos haiites regions qu’il visitc, il 
retrouve dans sos pattos toute la })erfection du Umcher lo plus 
ddlicat. II jouit do toutes les douceurs do i’amour conjugal et 
paternel; il eii remplit les devoirs avee courage : les dpoux se do- 
fendent et defendent lour progeiiiturc. . . . Dans I’esclavage m6me, 
Toiseau s’attaclie son maitre; il so sou met A Ini et execute sous ses 
ordres les actes les plus adroits, les plus delicats: il chasse pour lui 
comine le chien, il rovient 4 sa voix du plus liaut des airs: il imite 
jusqu’^ son langagc. . . . 

L’habitant des eaux, an contraire, no s’attaeLe point; il n’a 
de langage, point daffection; il no sait ce que e’est quo detio 
epoux et i>^ro, ni que do se prdparer un abri: dans lo danger, il so 
cache sous les rochers de la mer, on se precipite dans la profondeur 
des eaux; sa vie est silencieuao et monotone; sa voraoite seido 
roccupe. . . . Et cependant ces etres, a qui il a etc menage si peu 
de jouissances, out dte onies par la nature de ions les geni'cs de 
beautd: variete dans les formes, dlegance dans les proportions, 
diversity et vivacitd de conleurs, ri(*ii ne leur manque ]>our attirer 
rattention de riiommo, ot il scmible quo ce soit cette attention 
qu’en effet la nature ait eu le desscin d exciter; 1 eclat de tous les 
inetaux, do toutes les pierres precieus(?s dont ils resplendissent, les 
couleurs de I’iris qui se brisoiit, se rotletent en bandes, on taches, on 
lignes ondiileuscs, anguleuses et toujours rcgulitires, toujours syme- 
triquos, de nuances admirablement assortics ou contrastees; )_x)ur 
qui auraient-ils re^ni tous ces dons, eux qui ne ].>euvcnt au plus que 
s’entrevoir dans ces profondeurs on la lumiere a peine pdnetrer 
et, quand ils se verraient, quel genre do plaisir poiirraient reveiller 
en eux de pareils rapports ?—Citviek. 

Grammatical Questions.— 1. Dam the pres. Ind. of the same. 4, 
les demiers details: illustrate, by Give the fern, of paternel^ epoux, 
examples, the different meanings of maitre, lui, pere, and say when the 
the adj. dernier, according as it pre- sub.st. amour is fern. 5. What is 
cedes or follows the subst. semaine. en in : il en remplit les decoirs aveo 
Give some other substs, forming their courage? why is the subst. devoir 
pl. in ails, 2. Tout eniitre: why | masc. ? 6. Put in the pi. and in 
not toutei Give the homonyms of I the interr. with a ney.i Voiseau 
sons. 3. A du, jouit: })urse these | s'attache a son rnaitre; il se soumet 
verbs, give their primitive teases, | a lui et execute sous ses ordres ks 
and conjug. interr. with a neg.\ actes ks plus adrmts. 

44. Eruption du Veszive.—Le fou du torrent est d’uno coiileiir 
fun^bre; n^aninoins, quand il brhle les vignes ou les arbres, on en 
voit sortir une fiamme claire et brillante; mais la lave m6me est 
sombre, telle qu’on se represente un fieuve do I’Enfer; elle roulo 
lentement comme un sable noir le jour, et rouge la nuit. On 
eutend, quand elle approche, un petit bruit d’dtincellee, qui fait 
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i’autaut plus do peur qu’il est Idger, et quo la ruse senible se joiiulre 
c\ la force: le tigrc royal arrive lentcmcnt, sccr^tement, i\ pas comptds. 
Cette lave avance, avaiice, sans jamais se hater, ot sans perdre 
un instant; si elle rencontre un mur clcvd, un edifice qnolconque 
qui s’opi>oso ^ son passage, cllo s’arretc, elle ainoncelle devant 
1 obstacle ses torrents noirs ct bitumineux, at renscvclit enfin sous 
scs vagucs brillaiites. Sa inarehe n'est point asscz rapide pour quo 
les bommea no puissent i>aR fuir devant elle; rnais cllo atteiut, 
cuminc le I'einps, les imprudents et les vicillards qui, la voyant 
venir lourdement ot sileiicieusenieut, s’iinagincnt qifil est aisd do 
lui dehapper. Son eclat est si ardent, (jue, pour la premiere fois, la 
terre se reildchit dans le ciel, ot lui donne ra])parence d’un eclair 
continuel; cc ciel, ^ son tour, se rollete dans ia nier, ct la nature 
est embrasee par cette tri])le image de fen. 

Lo vent se fait entendre et so fait voir par dcs tonrbillons do 
flamme dans les goulfres d’ou sort la lave. (>n a peur do ce qui se 
passe an sein de la tern*, et Ton sent (jue d’etranges fureurs la font 
trembler sous nos pas. Les rochers qui entuurent la source de la 
lave sont couveris de soufre, de bitume, dont les couleurs out 
qiiehpie chose d’iiifernal. Vn vert livkle, un jaune brun, un rouge 
Honibrc, forment coiume une tlissonance pour les yeiix et tourmen- 
tent la vuc. . . . 

Tout ce ipii entoure le volcaii rappelle TEnfer, et les descriptions 
des poetes sont saus doute einprimtees de ees lieiix. C’est li\ que 
roil coig’oit comment les homines out cru i\ fexistence d’un genie 
malfaisant qui conlruriait les desseins de la rrovidiiiicc. , . 
MADAMJi 1)E bTAKf.. 

Grammatical Questions.—1. Parse i 4. Conjug. interr. with a neg. the 
voit and fait; and conjugate j past Cond. of and5. 
the impel-, of both. 2. Translate ^ Show, by examples, the use of the 
into Fr.: W/utt is the matter xviih | Fr. word /o/,s, and give its ho- 
yout / am friijhtencd. Who has j mvnyj)is. 6. Give the substs., with 
frujhtencd you i What has friyht-their respective meanings and geu- 
exicd yaui 3. Form the adv. of ders, corresponding to the foil. 

and .show how the advs. Imtc- verbs: brule, voity sortiry arrive^ 
merit and secretement were formed. I fuir, 

45. i hiC trornbe en m.er.—Kous etions t\ cent lieues environ de 
St. Doniingue. ... La brise qui se faisait i\ peine seiitir le matin, 
et qui nous avait obliges de mettre toutes voiles dehors, commen9ait 
^ fraichir. Bientot, et presque sans transition, le vent s’dieva, 
devint impdtueux, et notre brick fendit les ondes avec une efifroyable 
rapidite. . . . 

^’out k coup de grosses lames blanches, tourhillonnantes, dcii- 
meiises et que les rayons enflammes du soleil rendaient dbloiiis- 
santes, vinrent frapper la prune de notro brick qui nagcait alorg 
an milieu des flots d’dcume. 

Cependaut ic bouilkmnemeut de Peau, s’cttendant iVunc mani^e 
a 2 
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circulaire, avail alteint dej\ cent toises do dianicitre environ; on 
edt difc, i voir co roulomcnt des ondes, quo la mer ctait agit^‘C par 
qiielque convulsion interieure. BicntCt I’eau s’elcva coniine line 
petite colline et marcha devant nous, se gonflant mesure qu’cUe 
avan^ait avec iiii bruit, un mugissemcnt dont je ne pouvais deviner 
la cause, mais qui n’avait rien toutefois do bien effrayant. Peu 
h peu, et dll milieu de cette montagne liquide, je vis naitre, siirgir, 
s’dievcr une colonne qui monta cn tourbillonnant, sifHant, s’allon- 
geant toujonrs ct touchant presquc? do sa tcto aux Tillages. C’etait 
alors im spectacle admirable et sublime quo co pilier do cristal 
entro la terre et le ciel; les rctlets du solcil I avaient color6 dc leiirs 
mille nuances, et les coiileurs do rarc-en-ciel, qui s y rcunissaient 
comme dans un prismo, cclairaient le cone d'uno lumiere vive, 
})Ourpree, cliatoyante, tandis quo rombro, refouleo vers sa base, la 
faisait parattro siir un socle d’airain, siqqxjrte par des fiocons de 
ncige. 

Une trombe! unc iromber' s’ecri^rent en memc temps olTiciera 
et matclots. . . . 

A CCS mots, j’oproiivai un moment de terreur involontaire .... 
mais Texpression cal me des visages me rassura. 

Aprds avoir admire pendant qiiolqiies instants cette scone vrai- 
ment magiquo, le cupitaiiie donna qiielqiies ordres, et je com[iris 
qu’on allait tirer Ic canon. 

Le coup partit, retentit au-dessus de rabime, et le boulet, cou- 
paut la colonne par sa base, elle trcrnbla, chanceia iin instant, puis 
tomba tout a coup, semblable a une immense avalanche. 

Quelqucs secoiides aju'es, r()ceau iie laissait plus aucuue trace do 
ce phenomene extraordinaire. Nous avions repris notre course vers 
Ic coiichant le disqiio du solcil, cache {\ demi, nous o*clairait en¬ 
core de SOS derniers rayons, ct la vaste mer, jiartout deserte, se rem- 
brunissait peu it peu. Tout i\ coup la lumiere sembla B’(5teindre 
(dans cos climats robsciirite succede au jour sans gradation); la 
transition fut picsqiio subite: il u’y out pas de crepuscule; et les 
flots, le sillage, la mer, le navire, I’horizon disparurent, ct tout 
s’evanouit ^ la fois daus les ombres de la nuit.—V. Hennequix, 
Itevue maritime. 

Grammatical Questions.—1. Nous j n*avait . ... : why the v. in the 
iftions a cent lieucs: when does cent ' sing. ? 5. Parse je vis^ give ita 
take the mark of the pi, ? and transl. priiu. tenses; and conjug. the past 
into Engl,: Je suis elranger en ces def. and indef, of naitre. Give the 
lieux. 2. What does voile mean, substs. corresponding to the v. naitre, 
when it is a subst. masc. ? 3. Ne mure, mourir. 6. Illustrate, by cx- 
grosses lames blanches: why d<? ? why amples, the rules about the num. 
the adj. grosses before and blanches mUle, and the adj. demi. In how 
after the subst.? 4. Avec un bruit, many ways can the Engl. v. to 8m» 
wi mugmement .... mais qui be transl. into French ? 

46. Ijaurore horeak,—^A. mon retour ^ Stockhobn, un autro 
{^tael« encore plus frappant m’attendait: celui d’une 
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ftUrorc boriSale. Jo me retirais vers minult, avec nn de mcs com- 
pap:noiis de voyage, par un beau clair de lunc. Nons ajxjr^flmes 
tout h couj) UDC lueur vague et blanch^tre r6panduc dans le 
cicl. Nous nous demandions si c’dtait unc nude eclairee par la 
lime; mais e’etait quelquc chose de moins com])actc encore, do 
plus inddeis; on eflt dit la voic laetde ou unc loiniaiiic ndbulcuse. 
Tandis quo nous hdsitions, uii i)oiut lumineux se forma, s’etendit 
d’une manidro indetermindc ci on vit tout cou]j de grandes gerbes, 
de longs glaives, d'immenses fusees dans le ciel; puis toutes ces 
formes se confondaient, et leiir place paraissait une arche lumi- 
neuse, d ou tombait une pluie do lumiere. Le plus souvent ce qui 
se passjiit devant nos yciix ne pouvait so comi)arcr rien. C’dtaicnt 
des apparences fiigiti\^es, im})ossiblcs k ddcrire ct qne I’ccil avait 
peine k saisir, tant elles sc suceddaient, se rnclaiont, s’eifafaient 
rapidement. . . . Leinerveilleux spectacle scmblait toujours finir et 
recommcnccr, et il dtait impossible de saisir le passage d\me ddeo- 
ration k I’autre. On ne les voyait pas apparaitre dans le ciel; mais 
tout k coup elles a’y trouvaient, et il semblait qu’elles y avaient 
toujours dtd. En un mot, rien ne pent donner une iddc do tout co 
qu’il y a de mobile, de capricieux, d’insaisissable dans ces jeux 
brillants d’unc liiniidrc nocturne; ct encore la lunc,qui sc trouvait 
I’llcine dans ce moment, luiisait ])ar son eclat k celui de Tauroro 
bordalc. C’cst pour cadte raison que la lueur de celle-ci etait blanche 
et pfile. Sans cola, aux variations de formes se scraient jointes les 
variations do conleurs, les reflets rouges, verts, enilainmes, qui 
dounent souvent aux aurorcs horwiles ra])])arcncG d'lm grand 
incendic. Mais k cela pres la not re fut une des plus riches 
qn'oti pht voir; elle dura plusicurs lieui-es, sc renouvelant, sc 
ilepla^ant, se transformant sans ccsse; et Ton nous dit que 
dc])uis trente ans, il ii’y en avait ])as eu de ])lus belle a Stockholm. 
—J. J. A. AMrEUK. 

Grammatical Question's,—1. (live 
ihe in:isc. pi. of horealei, })»it in the 
pi.: un antj'e spectacle nCattendait, 
and give the exact meaning of the 
Fr. V. aitendre, ‘2. Trans), into Fr.: 
I rctiixd last night so late that this 
morning 1 only got up at twenty 
minutes to twelve. 3. 7Tou tombait: 
why not dont i Tnvnsl. into Kngl.: 
La maison dont vous sortez cst trcs~ 
ancienne; la maison d’od je sors ne 
me convient pas. What kind of v. 

is tonihad ? Con jug. interr. the })ast 
iiidet. of tlic same. 4. Quclles y 
avaient toujours (fte\ why the p. p. 
c'/e unchanged ? Transl. into Kngl.: 
(a) Y suis’je'I JSion., pas encore. (6) 
J*y suis maintenant. (c) Enfiny nous 
y sommes. (d) J’y suis toujours pour 
vous, mon clier ami. 5. Une des plus 
riches qu^on put voir: why the 
Subj. here ? 6. Conjug. interr. the 
pres. Ind, of voir and pouvoir. 

47. La dScouverte de VAmirique et Veevf de ChristojAie Colomh, 
—On (lit d’une chose qu’on n’a pu fairc et qu’on trouve facile apres 
coup;—*‘C’est Tceuf de ChristopheColomb.” Voici pourquoi:—Les 
d^tracteurs de Christophe Colomb lui disputaient Toeuvre de aoo 
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c^nle, cti objectant qxie rien nMtait plus ais6 quc la ddcouvcrtc du 
Koiivcau-Mondc.—Vous avez raison,” lenr dit lo cdl^bre navigatour; 

aussi jc wo me glorlfie pas tant do la ddcoiivertc que du mdirite d’y 
avoii soiigd Ic premier.” IVenant ensiiilc un oeiif dans sa main, il 
lour proposa de le faire tenir sur sa pointc. 'l\nis I’essayeront; 
aucun n y put parvenir.—La cliosc n\ist ponrtant pas difficile,” 
ajouta Colomb, “ et je vais vous le prouver.” Kn memo temps il 
fit tenir roenf snr sa jKUute qu’il aplalit eii le }K)sant. “ Oh I” 
s'6crierent-ils alors, “rieii n’etait j)lus aise.”—“ Jen conviens, mes¬ 
sieurs, mais vous ne Tavez point fait ot je m’eu suis avis6 scul. Il 
cn cst dc meme de la decouverte dn Nouveau-Monde. Tout co qui 
cst naturcl parait facile quaud il est une fois troiive. La difficult<5 
est d’etre rinventeur.”—P. JM. Quitaud. 

Grammatical Qucstkmh.—1. Putin ! (e) xxms neks plus un enfant, rows 
the pi.: Gest de la panic. 2. j devez avoir dc la ramn. 6. I’urn into 
What is the meaning of xacfis, s.xn. ' Engl, the foil, idiom, expr. about the 
pL? 3. Nouveau-Monde: what dif- i v. tenir \ {a) Mon frere aine me Uni 
ference is there between nouveau and j lieu de pvre. (ft) De qui tenez-vous 
iuaif, which are botli transl. into | {^r') Cette enfant tieni 
Engl, by new} 4. Transl. into Fr.: j desamere. (cT) Tonez-vous heauamp 
(a) Bring me my new coat, {h) Have | a cc livrc'i {e) Qida cckt tic iicnnci 
you read the new hook so much sj^oken j 7. Turn into p'r. (using the v. con- 
off (c) r do 7iot like the new fashion. I'rnir) the foil, hcntonoos : (a) We 
5. Distinguisli between the fdl. ev- | aqreed ahou.i iJte qo'lce. (b) All my 
press.; (a) Vous a^'cz raison', {h)\ fricuds admit that I am right, (o) 
rows avez une raison gxMr ajir ainsi: ’ Th>s house suds xne. 

48. Inventnai de Vimp^duK rie.—Piasi<'Urs vilh .s. .so soiit dispute 
Pinvention de rinqn-imerie ; il jMirail cependaut (jue ITionnenr en 
doit Tester h celle de Mayeii(*(*, daii.s l.a jjer.soune do Jean CJiUenberg, 
Pun dc ses cito\’'cus. Petieeliissaiit an lem}>s considerable qu’il fallait 
pour faire pliisieurs c.qdes d'mi livre, (lutenberg iniagina de graver 
sur dos planches de leais dcs ])ngcs cutieivs, que Pon imprlmait en- 
suite autaut de fois quon v<nilait. Cc fut la Ic ])rcmicr ]ias vcr.s la 
decouverte de Pimpriincrie. CVdait dej;\ bcaiicoui); mais cc n’otait 
pas as.sez encore. 11 fallait un travail immen.se pour graver ainsi 
un Beul ouvrage ; et Gutenherg, vtjulaut nbreger le temps, se servit 
d\m nouveau moyen : il Hculj)ta cn relief dcs lettres mobiles on sur 
bois, on sur mdtal. Ces lettres se ph'^'aient les lines cotd dcs autros, 
enfiffies par un cordon. On j)re.siime qu’il fit cc second essai a Stras¬ 
bourg, en 1440. Ces tentatives lui reussirent ]>cu dans le commence¬ 
ment et ^puistont toute sa fortune. Vers 1444, il se vit oblige de 
retourner ^ Mayence, et de s’associer avec un orf^vre do cette villo 
appel^ Faust. Ce dernier ne jjaratt avoir contribu^ ^ la nouvelle 
invention qu’en donnant les fonds n^ccssaires. Ils admirent, dans 
lenr soci^t^, un ^crivain de profession, homme industrieux, iiomm4 
Pierre Schooffer, natif de Gemzheim, en Allemagne, qui, dit-on, 
tftait alors an service de Fanst Ce fut lui qui acbova k dAoou^ 
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ferte do I'imprimerie, en troiivant lo secret do jctcr en fonte lea 
cariictiifcs qui jusqu’alors avaient <5te sculjites un un. 

Cette nouveile invention eut lieu en 1452. 

Grammatical Questions.—1. Sesont different v;ays, T), Transl. into Fr.! 
dispute^: why Bot disp^ite'es ? 2. Fal- A friend of mine asked me to lend 
laiti parse this v., and give the fut. him one thousand pounds. I offered 
and pres. Subj. of the same. 3. ITn him one hundred, as this was all 1 
scul ouvrage \ what difference is there possessed, b. Give the meaning of 
hoiw^dtVL unseulhommc avid nn homme the ffdl. homonyms of fonds: fond 
aculi 4. 1440; 1444; 1452: write (s.m.); fond (fl)) font (ils)\ fonts 
these dates, in full, and in P>., in two (s.m. pi.), 

49. L Hwprimerk et Ics cop Isles.—Ijorsquc, il y a trois siecles et 
demi, la machine :\ im])rimcr fut inventec, des co]dstes pourvoyaient 
do livres le tres-petit iiomhrc d’hommes riches qui se permettaient 
cettc diapcndicuse fantaisie. Un seal do ccs co]jistes, }\, I’aide du 
nouveau procede, poiivant ffiire I’oiuTage de deux cents, on no 
manqua pas, dcs cette dpoque, d('. qualifier dCi7ifer7iah line invention 
qui, dans une certaino classe do la societc, devait reduire a I’inaction 
neuf cent quatre-vingt-quinze )>ersoniies sur inille. FI aeons lo 
resnltat reel ii cote de la sinistre ])rddiction. Les livres manuscrits 
(5taient trbs-['eu doTnandes. Les livn^s imprimes, an ccuitrairo, 
cause de Icur ixis jirix, furent recherches avec le plus vif eniprcsse- 
ment. On se vit oblige de rc])roduir(^ sans cesse les 6crivains de la 
Orc^cc (!l de Rome De nouvelles idecs, do noiividles opinions firent 
surgir une multiLu<lc d’ouvrages, h^s uiis d’lm intdret dteruel, les 
autres inspires ])ar des eirconstauces passageres. On a calcule enfin 
qu'f\ Loiidros, avant riuvention de ]'imj)rimorie, le commerce dcs 
livres n’occupait quo deux cents jx'.rsoimes: aujourd’hui, e’est par 
ties vingtaines de milliers (ju’ou les compte. 

l']t qiie serait-ce encore si, laissant de cote le point de vue res* 
treint et })our aiiisi dire materiel, nous et\idiions rimprimcric jiar 
ses faces morales et intell(‘ctu(‘lles; si nous oxaminions riufluence 
qu'clle a excrcee sur les mmiirs puhliques, sur la diffusion des 
lumiercs, sur les progres de la raison hiimainc; si nous operions le 
denomhrement de tant de livres dont on lui est redevahle, quo les 
cojnstes auraient certaiiiement dedaiguos, et dans lesquels lo gdnie 
va journellement puiser les elements do ses conceptions fecondes !— 
FKAN9018 Arago 

Grammatical Questions.—1. Trois personne of the masc. gentler ? What 
aieclcs ct demi: give the ordinal form is the difference of meaning between 
of trois. Why not demis? 2. Parse «» livre and unelivre? 6. Etudiions 
pourvoyaient, give its prim, tenses, account for the two Ts, and give the 
and the 1st p. sing, of the fut. 3. 1st p. pi. of the pres. Subj. of 
What is the meaning of aide, s.m., envoyer and rire. 7. Transl. into 
&nd aide, s.f. ? 4. Veux cents: why Fr.: I am not rich enough to indfdge 

with 5? Turn into idiom, in such fancies. 8. Turn into Engl.: 
Fr.; Very few men live more than one Je me permettrai de vous dire quCj £mt 
hundred years. 5. When is the word oette affaire, vous avez eu toH. 
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50. Ort,(fii)c (In jm. (Trcliecii.—lln brahmanc on philosophy 
indien, uoDime Sis«a, fils do Daliir, conpufc lo dessciii do ramcncr a 
la raison iin prince (niivr(!i do Ba grandeur, qui r^gnait Bur line 
controe sitiioc vers roinboncliurc dii Ganges, ct mdprisait les sagos 
roprosentations dos j»rotres ot des grands. Mais il sentifc quo ses 
logons no deviondraient- ntilos qn'caitant quo lo prince S(^ los donne- 
rait lui-nionie el no croirait j^as los rocovoir d'nii autre. Dans cctie 
vue, il imagina lo jou d(is cohoes, ou lo roi, quf)iqn(j la plus iinpor- 
tante do foiitc's los pieces, est inijuiissant pour attaquer et inenio 
pour sc defondre coritre les cnnoinis sans lo sccours do ses sujets et 
do ses soldats. Le nouveau jou dovint biontut c61ebre. Le prince 
en entendit parlor et voulut raj^proridre. Sissa fat choisi pour le 
lui enseigner, ct, sous protextc do lui en expliqucr los regies ct de 
lui montrer avec quel art il fallait einjdoyor h'-s autres ]ueccs ^ la 
dd.fonso du roi, il lui ht a])orccvoir ot goiitor dos veritos iinportantos 
qu'il avait rofusii d entendre jusqu’alors. Le priiKXj sc fit I'ajqdica- 
tion dos locons dii brahmanc ot cliangea do conduite. Sensilde ct 
rocounaissaut, il voulut reoompensor colui k locolo de qui il avait 
si bien profile ot lui laisscr le choix de sa rdcompenso. Colui-ci 
demanda autant do grains de ble qifcn pourrait assignor une suppii- 
tation basee sur los soixanto-quatre cases de rdchiquicr, cn coinp- 
tant un pour la proiniere, deux ])our la seconde, qnatre pour la 
troisierno, huit jiour la quatriuino, ct ainsi do suilo, toujours par 
duplication, jusqu’a la derniero. 

Grammatical Questions.—1. Put vers arid cniws towards; (6) cm- 
in the fern.: Un prince eniord" de s<i Ijcmc/twr, houchc, gncule = mouth. 
grandeur. Give tlie homonym of A. Give the f'U). prtires nnd roi, 
dessein, and the subst. corres^xuiding and transl. into Hngl.: (a) The Indian 
to rdijnait. 2. Sur unc contre'e Situ<'ci prhve liked the new game very much\ 
what diflcrenee is there between (/>) '/'his chess'-board is new. 5. Put 
contre'e, pays, campagne, whi<'h are miheintcrr.with aneg.: Le prince sc 
rendered into Kngl. by omutry'i ft Vapplication .... do conduite. f. 
Account for the agreement of the j Le prince sc ft ^application: pai’se 
p p. situde. a. Ptrs I'nnhoHchnre: ! this sentence, and conjug. neg. the 
explain the dilleicncc betwe'''n (a) imper. of ft. 

51. Origine (hi yen (Ve-Jiers {snlie'j.—liO inonarcjiu', dtoniid de la 
modostic apparoiite d(5 hi. do.mando, faccorda sur-lo-oliainp. Mais 
quarid ses trdsoriors eiirent calouh^ils Irouvorcnt quo lo jiriucc avait 
pris un engagoment jicur loquel tons ses trdsors ct sos vastos l^tats 
no siifliraiont point. Sissa, qui Ic savait bion, profita do Poccasion 
pour hiire seniir au prince conibien il importo k un souverain de so 
tenir en garde centre ceiix qui Pentoureut, et combien il doit craindro 
qu’on n’abiise de ses mcilleures intentions. Cela contribua k rendre 
le jeu encore plus c<5ldbrc. Il fut adopts par les peuplcs voisins, et 
passa de Plnde dans la Perse, an sixidmo si^cle de I’dre chr^tienne, 
avec des circonstances qui nous montrent qu’on le regardait comrae 
propre k servir en tout pays k instruire les rois en les arausant. Le 
uom do JSchatrengi on i*:>chatrak, qui lui fut donne, signifie jew du 
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voi, Les mots Schahy en pcrsan, ct Scheiky cn arabo, vculcnt dire 
roi on Hcifjncur. Le tcrme d'^^cJiec ct mat est tird dii pcrsan ScJiah 
maty le roi est mort, 

D’ajn'ds la rcmarqne dc qiiolques matlicmaticicns il faudrait, pour 
contenir la quantitd de grains quo produirait lo calciil proposd 
par lo brahmanc, ]G,384 villes, ayaiit chaciine 1021 grenicrs, (Ians 
chacnu dcsqncls soraicut 174,762 uicsiircs, ct dans chaque mcsuro 
32,768 grains.—FR^:RET. 

D’aprds un calcul de Babinet, meiubro dc Tlnstitut {Bevue 
des l)eua>Mo7ides, 15 mai ct 15 juin 1856), la valour de tons ces 
grains serait de 102,482 milliards dc francs. 

Grammatical Questions.— 1. Turn a redire a ce (pie je fais. 2. II doH 
iuU> Kugl. th(3 foil, scnfenccs in craindre qn*on n abuse: give the 1st 
which the v. trouccr is used idiom.: and 2nd j). jd. of the pres, and imp. 
(a) Cornmeni vans trouvez-vous ce Suhj. of doit, and conjng. jieq. the 
matin‘I {h) Ailez trouucr Ic 7n(dccin. in'os. hu\. of ci'aindrc. Account for 
(c) Mademoiselle voice svur se trouva the neq. before abuse. 3. Write in 
mal. hier sole, an concert, (d) Com- full, and in Fr., all the figures, and 
fJiCJit trouvez-vous ce chapeau 1 (e) tlie two dates contained in the two 
Snirez mes conseils, vous vous en iron- la.st paragrajihs of the above ex 
veroz bien. (J) Vousirouvez toujeiira tract. 

52. 1 'inventIou dcs aerostats.—Lcs dccoTivcrtcs scientifiques. 
cellos iri^iijo 6oiit l»'.s boinnies jionvaient esperer l(i plus dWantage, 
1(?K dccouvertcs, jiar cxemplc, de la bmissole et de la macliiue k 
v;q)eur, furent rcyucs <4 leur apparition avec line dddaigneuse indif¬ 
ference. Les dvdncmciits politiqnes, l"s bants faits militaircs jouis- 
seut cxclusivcmciit du privilege d’eiiiouvoir la masse du public. 11 
y a cu, copendant, deux exceptions *4 celte regie. Sur cette seulc 
indication, chacun de vons a ddjjl nomme FAnieriquc ct les aerostats, 
(^hristoidio Colomb ct Montgolfier. Los dccouvertos do ces deux 
bommes dc genie, si diflcrentes jusquTci dans lours rf5suUats, eiirent 
cii naissant des fortunes pareilles. BccneilleZi, en effet, dcBS la 
Tlisloria del AhnWanle lcs marques do Fentbousiasine geiu^ral que 
la decouverte dc quelque.s ilcs excita chez I’Aiidalou, Ic Catalan, 
FAragonais, le Castilian ; lisez Ic rocit dcs lionncurs inouis qu’on 
s empressait de rendre, depuis les plus grandcs villcs jusques aux 
)dus petits hamcaux, non-soulement au chef de I’cntreprise, mais 
encore aux simples matelots do-s caravelies la Santa-Mariay hx 
Pinta et la Nina, qui lcs premieres toueberent lcs rives Occident 
tales de FA tlantique, et dispensez-vous ensuite dc chercber dans les 
ecrits de r^jwque quelle sensation les aerostats produisirent parmi 
nos compatriotes: les processions de Seville et de Barcelono sent 
I’image fiddle des f6tes de Lyon ct de Paris. En 1783, commo deux 
siecles auparavant, les imaginations exalt(Scs n’eurent garde de se 
renfermcr dans lcs limites des faits ot des probabilit4s. LA, il 
n’dtait pas d’Espagnol qui, sur les traces de Colomb, ne vouldt, lui 
aussi, aller fouler de ses pieds des contr^es odi, dans I’espaoe de 
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qnelqtica jours, il dovait rocueillir aiitant d’or et de piorrerioa qu’eu 
] -jBsMaieat jadis les plus riches potcntats. 

Orammatical Questions.—1. 3fa- sing-, and transh tho prov. express 
chine a vapcui". explain the reason found in La Fontaine’s Fables: 
why these two substs. are joined by “ Tnmpcnrs^ c\’st pour vous que fe* 
by and translate; A mnc-i]lassy and cm; attendez-vous a la pareiHe.** 
(t glass of winc\ a featker-hed., a 5. l^iinples maielots: what would 
wind/mll. 2. Furent rcgiics: why uiatrlois simples mam? Q. La Santas 
does repues take the mark of the feni. Maria: why the def. art. here ? 7. 
pi.? 3. PrivU(fgc'. why tho acute | Write in full the date 178,3, and in 
accent on the penultimate, whilst i two diiferent way.s. Auparavant: 
we tind the gr'avc in pcrc, mere, dcr- ' wdiat is the difl'erenco between this 
niere, regie, anriplcie, &c. ? 4. Jks j word and avant and devanil 
fortunes pareillcs: ]>ut this in the j 

53. Jj inverdum (Jes aerostats (suite).—En France, chacun, Bui- 
vant la direction Labitnelio do scs idm'.s, fai.sait unc ap])licatioii dif- 
ferente, mais stkluisautc, de la noiiV(dlc facidte, j'ai i)resque dit dos 
nouveaux organos, quo rhominc venait de recevoir des mains de Mont¬ 
golfier. Le physicieri, traiisportc dans la region d<*s iiuHcores, pre- 
nant la nature sur lo fait, }>6netrait enfin d*un soul regard le tnysti^re 
de la idrmation de la foudre, dc la neige, do. la grelc. Fe geograjdie, 
l)rofitant d’un vent favorable, allaii cxjdorer, sans danger coinmc 
Bans fatigue, et ces zones ])olaircs quo dcs glaeiis anioncelees depuis 
dos sicclcs seinblcnt vouloir derober ])Our toujoiirs a notre curiositc, 
et ces conXree.s centrales de rAfrique. de la Isouvcllt) Jlollaiido, 
de Java, de Suinalra, de Hornf'o, non inoius defeudues contre 
nos entreprises ])ar nii (dirnat devorant fjiie ])ar les aniiuanx ct les 
pcuplades feroces qu’elles nourriss(3Jd.. (lertains generaux croyaient 
so livrcr k un travail urg(int en eludiant les systemes do fortifica¬ 
tions d’artiilerie qifil conviendrait d’opi^oser it dos ennoniis voya- 
goant on ballon, d’autres elaboraient do nouveaux ju’incijies de 
tactique ap]dicables i\ d(^s bataillos aeriennoH. Do tols projets, qu’on 
dirait empruntds a FArioslo, scmblaient assurfment devoir sntisfaire 
les esprits les plus avonturoux, les ])]us cnthoiisiastos; il n’eii fnt 
]ias ainsi, cependant. La ddeouverte dcs aerostats, inalgrd le brillant 
cortege dont chacun I’entourait i\ IVnvbncjwutqucravant-courour 
de dccouvertcs jilus grandes encore: rieti <leHoniiais no devait ctre 
impossible k qui venait de coiiqucrir l'atmos]diGre; cetto jyens^e se 
reproduit sans cesse; ellc revet toutes Jes formes: la jcunesse s’en 
empare avec bonheur; la vieillcsse en fait lo texte dc millc regrets 
amers. Voyez la mar^chalc do Villoroi: octogenairc et malado, on 
la conduit presque de force il unc dcs fenetres dos 'I'uilories, car 
elle ne croit pas aux ballons; lo ballon, toutefois, se detache de 
ses amarres; Ta^ronaute, assis dans la nacelle, salue gaiement 
le public et seianco ensuite majestueusement dans les airs. Oh I 
pour le coup, passant, et sans transition, de la plus complete in¬ 
credulity k une confiance sans homes dans la puissance de Tesprit 
humain, la vieillc marychale tombe k genoux et, les yeux bai^46 
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dc larmes, laisso <5chapi')er cos tristes paroles: “ Oui, c’cst d($ci(id, 
itaiiitenant c’cst certain ; ils trouvoront Ic secret de no plus mourir; 
ot ce sera quand jc serai niorte!”—Fean^oib Arago. 

Grammatical Qw’stions.—1. What. nouvcUe ccriaincl r>. Give the pi. o: 
difToronce of meanincj is there 1)0- atYm^-co?f/TMr, and the 1st p. Bing. o. 
1 ween the Fr. word and the the fut. of rortnV. 6. Octog(fnatre: 
Eng], physicum'l 2. Wiiat kind of transl. into Fr., and by one word, 
verbs are those corresponding to tlie A man scvcntij years old. 7. Conjug 
substs. neiyc uml yrclc? 3. What is ncij. the past Subj. of s*vlance. S 
the meaning of the adj. yrele^ e.g. J‘.arse jfV srm? and give the 1»: 
unc voix (jrelc^ dcs jambes greUs? ]). sing, of the fut. and pres. Subj. 
4. What din'ereuce is tliore between (cictivc) of this verb. 
(a) U7W ccTtaine noiivelle and (h) unc 

64. Ac jwemler hairau a vapenr a Vemljouch/iirc dc la Gironde.-^ 
ITii matin,—eVtait an moi.s de juilhit,—Ic ci(‘l f'init inalterable- 
ment ]>leu, wins la moindre taclic dc vapour; Ic vent sonfflait 
dc torre avec tant de nonchalance qne I aih* dcs monlims liiisait h 
peine un quart do tour i\ chaque lialoino; elle attendait ensuitc la 
boulTdc Huivantc de la brise pour rceommcncer a tourncr. La 
incr, cdincelantc A, Finfini, donnait majestueusement an solcil, san.s 
lo plus legor frisson a la surface. Elio scmblait etouffer on die la 
vague comme sa resjuratiun. Ellc inontait ot baissaii d'uri soul 
bloc, avee un bruit sourd, au pied dii roelcT, couvrant ct decouvrant, 
tour a tour, le varcc ruisseiant, au regard dii spectateur. C’dtait 
I'll oil re dll jusant. 

Lc ca}dtaiiic Ikau-ic?/i])S JUdlc-jncr avail mis sa loiigiic-vuc sous 
sou bras pour allcr tnsjicctcr Fetat de la riviere. Jamais ii n’avait 
irouvo line iiicilleurc occasion do meriter son surnoiii. II sc pro- 
menait en attendant le dejeuner avec le doyen des ]>ilutes. Les 
deux amis devisaient jKiur la centiemc fjis des riches captures 
qu'ils auraieiit fait(*s, s’ils n’avaient ]ta.s dte ja'is eux-memes, du 
temps qu'il.s dd-aient corsaires. Ils allaieut et venaient, ■jiarcouraiit 
juste un espacc de dix jias, comme s'ils etaient sur le. ]K)nt de leur 
vaisscau. La jambe du marin garde i\ terre Fhabitude de la 
plaiiclic qu'il arpciitait sur FOccaii. 

Ils tournaient aimsi sur jdace dc]niis unc hoiire, lorsqu’en jetant 
un dernier coup d’adl sur la pleine mer, le cafiitaino Bcai.-iemps 

aiX3r<;'ut derriere la tour de Gw'doiian, au large, une legcre tacne 
noire sur le bleu du ciel. II examinait attentivemeiit cetto nou- 
veautd nnStdorologiquc tout ^ fait iiiconnue dans nos climats, 
Peu lit pen la tacbe grossit, moiita, ser])enta sur lc ciel ct flotta 
cn baiidcrolo. Le capitaine oiivrit sa longue-vuc et rogarda une 
minute cette colonne de bituine qui semblait rnarcber sur la Hgno 
de I’horizon.—“C’est un navire qui a le feu a bord,” dit-il, et il 
passa la longuc-vuc au pilote. Le pilot© lorgna k son tour cette 
trains dc fum6o et rdpeta: “C’est un navire qui a le ftu ^ sa 
uaitture.” Le capitaine Beau-temps voulnt suivre les progr^s dc 
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rinccndie. Mais h peine eut-il do nouveau d^ployd sa Icngue-vufl 
(ju’il la laissa retombor avcc stupeur.—“ Rc^arde,” dit-il au pilote; 
“ je crois qiie jai la vue troubleo.” Lo pilote passa sa mancho 
siir Ic verre do la lunette ct inlerrof^ca attentivement Fimmcn- 
sitd.—“Le navirc entre cn riviere,” dit-il; tout i\ rhouro il 6tait 
k Touest, inaiutoiiant Ic Yoil<\ par Ic travers do Cordouan.”— 
“ Comprends-tii cela?” reprit le capitaiiic Beau-temps.—“Pas plus 
quo vous, capitaine; le navire est raa comino un ])oriton. 11 n’a 
pas un bout do toile dehors, ct aiirait-il ton to sa voilure sortie 
jusqu’A la dernierc bonnotte, quo par cettc i)ctUe brise du nord- 
nord-cst il nc pourrait entrer.”—“ Kt de plus,” rej^rit le capitaine, 
“ la mcr perd. Le courant devrait le porter au lar^e, ct cej)cndaiit, 
si j’en juge ]>ar le chcniin qudi a deja i'ait, il doit au nioins filer 
dix nocuds ;\ rhourc, centre vent et contre marine.”—“ Ce doit 
etre le navire du diable,” ajouta le pilote, “qui vient dircctement 
do renfer, car il fume sans brCder, ct frise, sans broncLer, lea 
brisants de Sainl-Paiais, ou j'aurais deja dix fois cchoud rna 
clialoupc,” 

Grammatical Questions.—1. Con- (>f awp </(///amand con- 
jug. interr. the past indef. of sc jut;, the jires. Ind. of repe'ter. 5. A 
promcnait. 2. DQeuncri give pcinc cuUil'. why the pors. p, after 
in Fr. the names of the different the v. ? manche sur Ic verve de 
meals. 3. Allaient: parse tliis v., (a lunette: what is t)ie meaning Oi 
and transl. the idiom, c.vpr. : (o) manche, s.m., and of lunette in the 
Comment allez-vons ‘i Qi) Vrenez ]d, ? <nve the homonyms of verre 
garde, il y va de votre honneur. (r) G. Parse the foil, verbs: joerd, dc- 
Comme vuus y allez! Ql) Vousn'y vrait, vient, -md give the 1st pers, 
ailez pas de main morte. (c) Allons sing, of the pres, and imp. tSuhj. (con- 
donc! a d'autresl 4. Form the pi. Jug. ne<j.) of the same. 

55. le premier lateau a va pew , . . {sul(e).—Qutdqucs instants 
apres cc dialogue, toutc la pojailation dc Poyan rangee sur la falaise 
contemplait unc choso inoifie, unc mervcille, line ])ro}>lictic, line 
rdviSlation visible, unc date de Idiumanilc, la gloire d’une gerieration 
que la Providence du ]>rogrcs donne a I'cim; un jour cn vingt sieclcs 
on spectacle a rhumanitc. J.e navirc du diable filait ddja devaut 
la cote de Uoyan, avec unc giacc incomparable ct unc incompre- 
licnsible agilite. 11 rasa le ])icd de la falaise en agitant k ses c6t^s 
deux puissantes nageoires, qui fouettaient la nier avec fureiir ct la 
rcjrtaicut au loin gemissante (*t brisee cn poiissiere d ecume. De 
tcnqis a autie un sou])ir profond accompagne dun bruit de mar- 
teaux sortait des (lanes mysterieux du navirc. On entendait un 
bruit dc pcllcs do fer qui grin^aient contre la tolc, comme si 
d'invisibles cyclojies eussent remu6 les brasiers d’un cratdre. 

Tout k coup, le volcan flottant so tut et glissa en silence. Los 
deux nageoires s'arret^rcnt, ct, apr^s un moment dc suspension, 
tourn^rent cn sens contrairc. Le navire rccula et demeura immo¬ 
bile comme au mouillage. Une longue haleine blanche jaillit du 
tuyau avec vn bruit strident qui gla9a d’^poiivante Ics spcctateura 
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Uuo fiamnie brilla a I’cinbrasure d’un sabord, et un coup de canon, 
repercute d’^clio cn echo j)ar les rochers, alia porter le long dea 
cotes la plus grande nouvellc du dix-neiivieinc siecle. Le vaisseau 
du diable hissa, cn memo temps, Ic dra]jeaii anglais, ra[)puya d’un 
second coup de canon, et demanda im pile to. 

Un piloto eiit assez de courage pour inoiiter k bord de co ponton 
fantastiqiie qui devait porter f[uel<pie secret do sorcelleric. Le 
navire tourna ensuite avec aisance siir lui-meine, montra a la po))ii- 
lation stupclaite dc lioyan sa large pou])0, ou eiait ecritc en lettres 
d’or cette simple inscription: Jam ns Watt; vomit en partant un 
torrent de fumee, et remonia la riviere en secouant orgueilleiisement 
son noir panache.—Eugene JJ-.lletan. 

Grammuti'iil Questions.— 1. Vin;jt i 5. How do you cx{)i‘ess iu Engl. 
tiecles: wlion does ritujt take the j la rnaison esi sms (kssus dessous? 
mark of the }>l. ? Live exaiu})le.s. i 0. Live the luasc. of longue and 
2. Wliat is tho ])n)j>er lueauiug of J l>lnncht\ and the foin. of speotateurs, 
JilcryV.a.? o. ll rosii le pied: tran.sl. ! 7. Coup de canon: transL into Engl.: 
into Engl.: (a) L'enncuu rasa les i JCama'id re(}ut un coup de feu a 
fortifications de la ville. (Jt) Les \ l\panic. 8. Assez de courage: why 
hirondelk'S rasent la terre dans letir dc after assez ? 0, Put in the pi. ; 
vol. (c) Qui vans 7\isei Mon bat'- Le navire towna . ... simple inserip- 
bier, (d) Je me rase tons les matins, iion. 10. Ea secouant: what tense 
4. Se tut: par.so this v.; give its do all Fr. preps, govern ? Give some 
prim, tenses, and conjug. tho imper. examples; what js the exception? 

56. Harvey et la circulation du sang.—Ijorsque Harvey parut, 
tout, relativemcnt la circulation, avait ete indique ou soupfoniid; 
rien n’etait dtabli. Kieii n’etait etabli: et cela est si vrai quo 
Fabrice d’Acquapeudentc, qui vient apres Cesalpin, et (jui decouvro 
les valvules des veincs, ne counait pas la circulation. Cesalpin lui- 
meme, qui voit si bleu les deux circulations, melo, a Pidde do la 
circulation pulmonaire, Perreur de la cloison percee des ventricules; 
Servet ne dit rien de la circulation geiicrale. Colombo repute, avec 
Galien, quo les veines naissent du foie, “ et qu’elles portent le sang 
aux diverges parties du corps.” 

Je conviens, avec Sprcngel, que rien n’explique mieux Harvey 
que “ son Education Padoue.” Sans doute, co fut une bonne for¬ 
tune pour Harvey que son education de Paduue; mais oe fut aussi, 
si je puis ainsi dire, une bonne fortune pour la circulation do passer 
dans les mains d’llarvey, Phomme lo plus capable de P^tudier, do 
Papprofondir, de la coinprendre tout entiere, de la mettre dans tout 
son jour. 

On reproche beaucoup ^ Harvey do n’avoir pas citd ses pr6de- 
cesscurs; mais il cite Fabrice, qui a decouvert les valvules, sans 
en ddcouvrir Pusago; il cite Colombo, celui qui a le mioux com- 
battu Perreur do la cloison percee des ventricules; enfin il venait 
do Padoue, oh P4tat de la question 4tait connu de chacun, oh tout 
ee qui avait ^te dit sur la circulation ^tait su de tons. 
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Le livre d’flarvey e.st un clicf-d’oeuvre. Ce petit livre de ceiil 
pages est le plus beau livre do la physiologic, . . . 

i)c la decouverto de la circulation dii sang date la physiologio 
moderiie. Cette ddcouverte marque raveneinent d(;s modernes dans 
la science. Jiisqa’alors ils avaient siiivi les ancieiis. lis osereut 
marcher d’eux-inernes, Harvey venait de decouvrir lo plus Ixjau 
pheiioinene de rdconomio aniniale. L’antiquite n’avait pu s’dlever 
jusque-h\. Quo devenait done la parole dii inaitre ? L’autorite se 
deplayait. 11 i:e fallait plus jurer par Galicii ct par Aristotc: il 
fallait jurer par Harvey. 

Jo no raconterai pas ici le ridicule entetement quo la Faculte rnit 
i\ repousser la circulation, Ics mauvais raisonnenientKS de J'dolaii, les 
plaisanteries inopportunes de Gai-l*atin. Ce tm t lui fiit le tort ([iie 
de la Faculty ; il no fut pas celui de la nation. Moliere se iiKxjuait 
de Gui-l^atin; lloilcau se nuxpiait de la Faculte. Avant Moliere 
et Boileau, le phis grand des grands modernes, Descartes, avait pro- 
clamd la circuiatioii. . . . 

Tandis quo la Faculte repoussnit la circulation, Dionis I’enseignait 
ail Jardin du Koi: ‘‘ do his choisi jKUir dcinontrer,” dit Dionis, dans 
son epitre dddicatoirc a Louis XIV, “a voire Jardin royal la circu¬ 
lation du sang et les uouvelles dcH-ouvertes, ct je m’acipiiltai do cot 
einploi avec toute I’ardeur et toute rexactitiide qui sont <lues aux 
ordres de Votre Majeste. , . .” paroles Iionoront la meinoire de 
Louis XIV.—Floukkns. 

Granimatu:al Questions,—1. liien fought. 7. Il venait de Padoue: 
Vk(^tait etabli: wiiy not rien nctait whiit would mcau : U venait do sortie 
pas? Whnt is the meaning of r/Vms, <.lo Padouo? d. F(;rm the pi, ofe/n/- 
subst. masc.pl.? 2. Naissent du folci d'tvuvro and the fern, of niaitre. 9. 
parse naissent^ give its prim, tenses, | !l ne fallait plus juror t express the 
and the subst. corresponding to it. same thing in a dilTeront way. ](). 
Name the homonyms of foie. J, Ce tort ne fut le tort quede la Facultifi 
Give the 2n(l p. pi. of the imper, apply another construction to this 
of dire, m€dire^ maudire, and rrdire. j sentence. 11. What is the dif* 
4. Le plus capable de Cetudu;i\ de fercncc of meaning betweeu me* 
. . . . : why is the prep, de so often vwiro (s.f.) and rne'inoirc (s.?n.) ? 
repeated? 5. Qui a decouvert les vaL !2. Transl. into Fr. : If is Majesty 
mleSf sans cn decouiyrir Tuscuje: j>arse U.e Emjicror of A ustria, and Her 
qui a decouvoT't, and give the }n*im. Majesty the Empress of Russia; and 
tenses of decouverl. Account for the in full (not in hgures):the 
use of en here. d. What is lemieux? Is/, Francis f/., Louis XVITI.^ Na* 
and transl.; Ton have very vkil injlcon III. 

67. La pomme de ter re on le p^ain des pauvres.—Au milieu de 
rbiver si tristomont memorable de 1749, et dans une des plus 
niiserables maisons de Montdidier, une ])auvru veuve, Madame 
Antoine, vaincuo par la fatigue et la maladie, soutfrait sans so 
plaindre, les yeux fix^ sur ses enfants qui pleuraient et priaieut ^ 
son chevet On amxjla un niMecin; celiii-ci, a]>riis avoir le pouls 
de la malade, voulut bien se dormer la peine d’dcrirc uue prescription. 
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“Mai8 comment se procurer le reiiiMe ueccssaire? L’argent mail- 
quait. Qui la sauvera V” dit eu plcurant line paysanne qui se trou- 
vait \h.—‘‘ Dion !” murmura la pauvre mere. “ Et moi!” s’lkjria 
Antoine, le tils ain6, avee un entliousiasmc (]ui scmblait tenir de 
I’inspiration. A ccs mots il s’emparo de rordoimance du medecin et 
se pr6cipite liors de la chambre. Quelques instants apics, il rovient 
aupres de sa mere et liii jiresente, en Bouriaut, un breiivagc qui avail 
etc prepare selon la forrnule du medecin. La potion salutairc opera 
un veritable prodige: la malado sentit ses forces renattre, coinme 
par enebantement. “ l)V>u viens-tu, Antoine V” diLelle ; “ qui done 
t’a donne ce remede souverain (pii scmble me rendre la vie?”— 
“ L’apothicairo du voisinage,” repemdit Antoine, “uiais il s’est 
montre cruel, et, coinme je n’avais pas d’argent a lui donner, il no 
m’aurait pas reinis co precieux medicament, si je n’avais pas eu 
rheurciise idee de lui oflrir nies services comme domestique et 
apprenti. L’apothicairc a eu jiitie de mes larmcs ; il m’a donne ce 
qivil me faliait pour te guerir, et des demain j'irai travaillcr dans sa 
IxHitique. Yoila tout.”—Ant<.»irie avait alors treize aus. . 

Quelques annees ])his tard, le modeste np])renti apothicaire fut 
nomme aide-pharmacion dans rarinee de Ilanovrc, mais il joua do 
malhcur. Se Iiasardaut trop tot sur le cliamp de bataille ]H)ur porter 
secours a des camarades blesses, il fut ciiKi fois fait ])risonnier par lea 
Allemaiids. En airivant it Kraucfort-sur-le-Mein, il obtint rinsigno 
favour de resider, sur parole, dans la maison, on plutot dans le labo- 
ratoiro du celebre Meyer, le premier apothicaire de la ville et un 
des chiraistes los i>lus distingiids de toutc rAllemagno. . . . 

“Quavez-vous, Monsieur Antoine?” lui demanda Meyer, un 
jour, ^ dejeuner.—“ Je vois sur la table qiielquc chose qui me r6- 
pugne, des pom mes de terre dont on se sort jiour engraisscr lea 
pourceaux en France.”—“Le pourceau salt fort bieu distinguer ce 
qui est bon; n’est-ce pas lui qui trouve les truircs ?”—“ Mais avez- 
vous oublid qu’autrefois ccs tubercules donnaiont la Idpre ?”—“ Je me 
rap|)elle avoir lu de telles niaiseries dans les bouquins du seizidme 
sidcle.”—“ Ignorcz-voiis qu’ils donnent encore la fievre, le delire, la 
mort?”—“ Je sais qu’ils nourrissont le peuplc, et vous, Monsieur 
Antoine, quaiid veus retouruerez en France vous dovriez y intro- 
duire ce moyen infaillible d’einpCcher vos pauvres de mourir do 
faim.”—“ J’essaierai, je vous le piromets,” rdpondit Antoine.—“ Fro- 
mcttez-le-moi sur votre lionueur.”—“ Je vous le jure.” Antoine 
domoura six mois dans la maison du pharmacien Meyer qui deviiit 
son ami; il continiia i\ etudicr la cbimie, et i\ manger des pommea 
de terre, sans avoir la fievre ou la lepre. . . . 

Qrammatical Questions.—1. Jli- mterr. with a neg, the past Cond. of 
wr: niime in Fr. the four seasons sc plaindre. 3. mere) av^ 
of the year, and write in full, and jpres; what is the meaning of 
in two different ways, the date 1749. cine? Over which vowel is the acute 
2. Souffrait sans se plaindre x give accent placed? In what cases is the 
the p.p. of soM/rail, and coiyug, grave accent to be found? 4* Il 
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im fallait pour te gu^rir : in what Never put off till io~mon'ow what can 
case is me? Parse/a//aiY, and ejive he done to-day, 6. : what dit- 
the fut., i^res. and past Suhj. oi’ the foronce is there between this word 
same. Te gu^rir: in what case is^<7? and plus tot? 7. What is the meau- 
and turn into Fr.: (a) Vouarca doc- ing of the v. dejeuner^ when foil, (a) 
tor; you must cure me. (h) Cure me, by the prep, de, anil (6) by the prep. 
said the poor widow to the doctor. r». aocc? (Jive examples. 8. Give the 
Desdanain: what dilference is there i substs. corresponding to the foil, 
between des^ des^ drs? What is the j verbs : sais, 7tourrisscnt^ retournerez^ 
Fr. for on the morrow? Transl.: I introduiref viourir^pronuds, 

58. La piOTYDiie de ierre . . . {suite).—De retour en France, 
Antoine fut noinnie pharmacicn-sous-clicf Fllotel des Jnvalides. 
En 1771, rAcadernio do Besan^on ollrit une recompense consi¬ 
derable ^ colui qui trouvorait le moycn de luttcr centre la disettc, 
en reinplacarit la farine de Lie par quelque nouvclle substance ali- 
mentaire. Un matin, Antoine pensait a cette question d cconomio 
politique, lorstpi’un j)orte-faix poussant du ])ied la porte do son 
cabinet, deposa, sur le plancher, un grand sac ct uii immense panier. 
“Monsieur rapothicaire,” dit-il, “voici des drogues qu'on vous 
envoio d’Allemagne,” En soulcvant le couvcrclc du panier, Antoine 
trouva dans la paiPe un billet (pii ne coutenait que ces tnots. “ Vous 
avez peut-etre oublie votre ami de Franefort, mais je mo souvieus 
toujours do vous et de votre pioiiiossc. Je vous cnv(<ie un sac de 
pommes de terro ct un panier de seraeiice; plantez les lines ct 
jetez I'autro dans quelque endroit abandoiiue ou sferile, et puis, 
quand vous aurez fait votre recolte, distribuez-la aux pauvres do 
votre connaissance, cn souvenir de notre amitbi.”—Mkyer. 

Antoine rdsolut alors de repondre ^ la question posdc x>ar FAca- 
demie do Besan^on, jiar des rtisuliats x^ositifs. 11 se mit i cultiver, 
dans un coin du jardin des Invalides, co tubcrcule torreux qui 
I’avait taut effrayo sur la table hosxntaliere de Moyer, et h x>artir do 
ce jour commenc^rent pour liii toutes les souffranccs de rinventcur. 
II s’adressa aux ministres, aux savants, aux econornistes et aux 
philosophes. Oeux-ci lui x^arltent inimediatcim nt de li^vre et de 
fepre; ceux-U n’avaient ]jas le teinx)s de songcr autre chose 
qu’aux finances. Enfin, Antoine obtint de Louis XVI la concession 
temporaire de cinquante-quatro arxxints de terre sterile dans la 
vaste plaine des Sablons. 

Queiques mois apr^s, le x>barniacien des Invalides se x)re'senta an 
jialais de Versailles et dit au roi en lui X)r^scntant des fleurs qui 
n’avaient point leurs pareilles dans les serres royalest “Sire, la 
fleur est venue; le fruit viendra, je Fesp^re! Los malheureux de 
votre royaume, grdee ii votre sagesee et fi votre sollicitude, nc mour- 
ront plus do faim.”—“ Monsieur,” lui i6})ondit le monanxue, d'uiio 
voix dmue, “ la France vous remerciera d’avoir trouvd le pain dea 
pauvresff Louis XVI porta, jiisqu’au soir, h. sa boutonniere, une 
des 6eurs qu’il avait revues des mains d’Antoine; les princes, les 
gentilshommes, les ministros se h^tcrent de suivre Fexemple dti 
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souvorain; on envoya cueillir des fleurs dans la plains des SablonS| 
et la croix do Saint-Louis fut remplac6e tout un jour par “ TOrdre 
Koyal do la Pomme do Terre,” suivant la spirituelle expression de 
Madame la princesse de Polignac. 

Le lendcmain on ne parlait dans tout Paris, ot bientdt on ne parla 
plus dans toute la France, quo d'ANTOiNE Auguste Parmentier. 

Parmentier parut an theatre dans la logo du roi entro Louis XVI 
et Marie Antoinette, et out Plionneur do diner ^ la table de 
Pillustro Franklin. Au milieu do cetto assemblt^e do siivants et 
de philosoplios, un convivo s’avisa do proposer ce toast; “ A. Pai’- 
mentier, les pommes do tcrre reconnaissanlcs 1”—“ Vous voui 
trompez, monsieur,” dit le vendrable Franklin ; “ vous voulez dire, 
sans doute: ‘ A Parriientier, le people aflame . . . reconnaissant!’ ” 
Et ce |)euple, quel les singulieres injustices ne commeUil pas ? II 
so souvieiit des grands caintaines, ces graiids destriicteurs d'hoinmes, 
et, dans sa detn^sse, il mange le pain des pauvres de Parmentier, 
sans savoir le nom de Taini bienfaisant qui le lui a dorm6. 

Grammatical Questions.—1. Hotel: of a seuteuce ? e.g. When you arc ar • 
account for the circumflex accent rivcdy and when you are rested, sena 
iu this word. What is the dif- me word, ajid I will call on you. 
(evence between rnaison, hotel,palais. What is the meaning of ^uanti iu ; 
chdteau? Give the meaning of (a) Quand ccla serait, qae vous en 
Ildtel des Monnaics, Jldtel de I’ille, revkiidrait-il i (h) Jc serai votre ami^ 
HdteUDieu, Write in full, and in quand hien m&ttye vous ne le voudriez 
two different ways, the date 1771. pas. What dilfereuce is there be- 
2. JPensait a: when is the Eng. v. tween quand and quanta 6. Ae- 
to o/to be translated by penser solut: parse this v.; give its prim, 
a, and when by penscr de ? Give tenses and its two past participles, 
examples. 3. Give the pi. ofwnport^?- with their respective meanings. 7. 
faix. Give the three persons pi. of Vous vous trompez : conjug. neg. and 
the pres. Ind. of dit~il, conjug. interr., interr, the pluperf. Ind. of this v, 8. 
and the three persons sing, of the Vous voulez dire: transl. into Engl. • 
fut. of t’nrow, conjug. neg. 4. Je me (a) Voidez-vous venir avec nousf—Ja 
souviens toujours de votre promesse: le veux hien. (6) C*vst a cet homme de 
express the same thing, using the v. mauvaise mine que ces agents de po* 
ae rappeler. 5. Quand vous aurez lice en veulent. (c) Monsieur votra 
fait: how is the word when to be oncle esUil chez luii—Oui, mais il 
transl. into Fr. in the second part est occupy; que lui voulez-vous i 

59. Les phares.—Il est des ports dans lesqiicls un navigateur 
prudent n’entre jamais sans pilotc; il en existe ou, mSme avec ce 
secours, on ne so hasardc pas i i^endtrer de nuit. On concevra done 
aisdment combien il est indispensable, si Ton vent eviter d’irrd- 
parables accidents, qu’apri^s le coucher du soleil, des signaux de feu 
bien visibles avertissent, dans toutes les directions, du voisinago do 
la tcrre; il faut, de plus, quo chaqiie navire aper^oivo le signal 
d’assez loin pour qu’il puisse troiiver, dans des Evolutions sou- 
vent fort dimeiles, les moyens de bo maintenir 4 qimlque distance 
du rivage jusqu’au moment ot le jour ^altra. A. cause de k 
rondour de la terre, la portEe d’un pnare depend de sa hauteur. A 

Fe. P. ii. h 
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cet ^garii, on a toujours obtenu sans difticulte co que lea besoina de 
la navigation exigent: c’^tait une simple question de d^pense. Le 
g^rand Edifice, par exemple, dont le fameux architecte Sostrato de 
Guide ddcora, pr^s do trois siecles availt notre ere, I’entr^je du port 
d’Alexandrie, ainsi quo la plupart des pharos construits par Ics 
Romains, s’^levaient bien au~dessus des tours nitxiornes les plus 
cel^bres. Mais, sous les rapports optiques, cos phares 4taient jxju 
remarquables; les faibles raj^ons qui partaient des feiix allum^s cn 
plein air ^ lour sommet avec du boii> ou du char bon do terre, no 
devaient jamais traverser les epaisses vapeurs qui, dans tons les 
climats, souillent les basses regions do ratmosphcre. Naguere, 
quant i la force de la liiiaiero, les pharos moderties etaient ^ peine 
supdrieurs aux ancions. La iircmiere amelioration importante qu'iis 
aient re9uc date de la lampe i\ double courant d’air d’Argand. 

Quatre ou cinq lampes a double courant d'air reimies, doime- 
raient, sans aucun doutc, autant do cl arte (pie les larges feux qu’cn- 
tretenaieni les Romains k si grands frais sur les tours ^ilevees 
d’Alexandrio, de Pouzzolcs, de Kavenne; mais, en combinant ces 
iam|)es avec des ruiroirs reliecbissaiits, lours effets uaturels pcuveiit 
§tre prodigieusement agrandis. 

La lumite des corps euflammcjs se repand uniformcnicnt dans 
toutes les directions: une portion tom be vers le sol, ou elle se perd ; 
nne portion differente s’elovo et se dissi^xi dans I’cspace. Le iiavL 
gateur dont vous voulez (^clairer la route profitc des seals rayons 
qui se sont <51anc<5s a peu prt^s horizonlalemcnt, de la lanipo vers la 
mer; tons les rayons, meme horizoiitaux, diriges du c6t6 de la terre 
ont ^te produits en pure perto. 

Grammatical Questions.—II csi: anil conjug. nog, the j)ast Suhj. of 
for what other v. does Hre stand apergoive. 5. La plupart des phares 
here? and give the homonyms of' s'tflexmvnt: why the v. in the pi.? 
ports. 2, Si Von veut; when is the Transl. into Kr.; (a) The English 
conj. si spelt s’? Why V before on? people maintain their liberty, {h) A 
Parse veut, give its prim, tenses, and crowd of children ran towards us. (c) 
the first p. sing, of the fut., pres. Most people helieve this news. fi. 
and imp. Subj. 3. Accidents', aver^ What is the meaning of tour, s.m.? 
tissent: name the only Fr. fern, and transl. into Engl, the foil, idiom, 
subst. ending in •rnent, and give the expr.; (t/) Vousiiiavez jvue' un tour, 
difference of meaning between the vous ne m'y reprendrez plus. (6) 
Fr. avertissement and the Engl. a(/- Vou/ez^-vous faire un tour avant le 
vertisement. 4. Chaque navire aper- dine?' ? (o) Le bras de cctie dame est 
foive: account for the Subj. here, fait au tour. 

60. Les phares {suite).—Gette zone de rayons horizontaux forme 
non-seulement une tr^s-petite partie de la lumi^re totale, elle a de 
plus le grave inconvenient de s’affaiblir bcaucoup par divergence, 
de ne porter au loin qu’une lueur k peine sensible. D^truire cet 
dparpillement flcheux, profiler de toute la lumi^re de la lampe, tel 
dtait le double probl^me qu’on avait k r6soudre pour 6tendre la 
portae, c*est-4-dire, Putilit<5 des pLares;—les miroirs m^talliquei 
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profonds, connua sous le nom de miroirs paraboliques, on out 
fourni une solution satisfaisanto. 

Quand une lampe est placde au foyer d’un tel miroir, tous Ics 
rayons qui on 4manent sont ramen^s, par la reflexion qu’ils 4prou- 
vent 8ur les parois, k une direction commune; leur divergence pri¬ 
mitive est detruite; ils forment, on sortant de Tapparcil, im 
cylindre do lumiere paraliele h, Taxe du miroir. On ram^ne bien 
aussi vers Thorizou de la mer uno multitude de rayons qui auraicnt 
et4 so perdre sur le sol, vers I’espace ou dans Tinterieur des terres; 
mais le cyliudre de lumiere reliochie n’a plus que la largeur du 
miroir; la zone qu’il eclaire a precisement les memes dimensions ^ 
toute distance, ct ^ moins qiion n’craploie bcaiicoup de miroirs 
pareils, diverseiiient orientes, I’horizon contient do noinbreux et 
larges espaccs comploteincnt obscurs oii le piloto ne re^oit jamais 
aucun signal. On a vaincii ccttc grave dilliculte en imprimant, ^ 
Taide d'un Tnocanismo d'horlogerie, iin mouvcnicnt uniforme de 
rotation au miroir retlcchissant. Lo faisceau sortant de ce miroir 
est alors succcssivement dirige vers tous les points de Fhorizon. 

Chaqiie vaisseau aper^oit uu instant et voit ensuite disparaitre la 
lumito du phare; dapres riiitcrvallo qui seooule entre deux appa¬ 
ritions ou deux ec/lipscs successivcs do la lumiere, le navigateur sait 
toujours quelle portion de la cute est cn vue; il no se trouve plus 
expose ^ prendre pour un phare telle plaiiete, telle <5toile de pre¬ 
miere grandeur, voisino do son lover ou de son coucbcr, ou tel feu 
accidontol allum6 sur la cote i)ar des p^cheurs, des bucherons ou 
des charbonniers, meprises fatales, qui souvent ont dt(5 la cause des 
plus deplorables naufrages.—F11AN901S An ago. 

Grammatical Questions.—1. Show, 
by examples taken from the .above 
pieces (59 and GO), the difFei'cnt 
ways the Fr. use to avoid the pas¬ 
sive coiijug. 2. Illustrate, in the 
same way, the different rules for the 
agreement or non-agreement of the 
past part. 3. Give the sup. re¬ 
lative of tr'es-pc'tlte, and trausl. into 
Engl. ; (a) A porU^e de fusil. (6) 
Ceci est hors de votre portee. (c) 
Cet auteur ne sait pas se mettre a la 
port^ (k set lectcurs. 4. Um direc¬ 

tion commune : what is the difference 
betw'een (dune voix commune, la voix 
commune, and une voix commune? 
5. Entre deux apparitions; when is 
entre spelt entr*? Give the two 
ordinal forms of deux, and explain 
the difference of meaning between 
apptiritiun and apparence. 6. Dis¬ 
tinguish between pecheur and pe- 
cheur, and give the fern, of bofii. 
Meprises fatales: why no art. before 
the subst, ? Give the masc. nl. of 
fatales. 
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PIECES RELATIVES A L’HISTOIRE DE 
FRANCE. 

1. Les Gauhis,—Ecoiitez ceux qiii ont parl(5 du courage dos 
Gaulois apres I’avoir eproiivc, et do lour hospitalite, apres avoir 
repose sous lours cabaues d’argilc coloree: ils vous les poiiidront 
vaillants, fiers, iiu])^Jtueiix, avides do perils et d’adversaires. Dos 
sermonts, des v(eux solenuols, les liaient au ciilte do la victoire, et 
leur devise etait valncre ou mou7'ir; ils troiivaient lours plaisirs et 
leurs jeiix dans lo choc des bataiilcs, et, quittant lours casques au 
moment du combat, ils so couronnaiout do lieurs. 

liosister et braver etait pour eux une si forte loi, qu’ils no cedaieiit 
pas mCmc a la furcur des dldments. Ils luttaient aveo les courants 
rapides et les tourbilloiis do la tompete ; s’ils s’etaieiit couclids sur 
le rivage do la mor lorsque lo grand flot approchait, ils d^daignaient 
de se lover pour I’eviter, et ils sortaient jdutot qu’ils no fuyaieut 
d’un edifice embraso. Cette temdrite, quo Ls dtraiigers out ap[.)elde 
demeuco et forfaiiterio, avait poiirbiiit une cause noble et sublime, 
car ce n’etait pas sculeraent pour paraitro exempts d'effroi qu’ils 
agissaient ainsi, mais surtout afin do prouver qu’ils croyaient k I’im- 
mortalitd do I’dme. Les Gaulois avaieut une haute stature, que 
plus d’une fois mesura notre ceil etonne sur les ossements retrouvds 
dans de vieux tombeaux dcroules sous les pas du voyageur et sous la 
charrue du colon; cos hommos belliqueux dtaient toujours armes 
pour la guerre ct la chasse; ils fuyaient la vie sddentaire et aban- 
donnaient h des enclaves le soiu des humbles moissons, qu’on remar- 
quait 4 peine dans les vastes ddsorts do la Gaule, dont les eaux et 
les bois couvraient prosque la surface. Sur les lisiercs des sombres 
fordts se montraieut quelquefois des bdtes fauves d’une grandeur 
demesurde; sur les bniyeros des collines paissaient les onagres et 
les coursiers sauvages; des arbres fruitiers ombrageaient les ruis- 
seaux et les riviei*es 5 le chevre-feuille et les lianes orrantes cour- 
baient des arches de fleurs sur ces ondcs parfiimdes; les cygnea 
vognaient en grand nombre sur le lac pdrilleux, et des oiseaux 
aux longues aiies voltigeaient parmi les glaieuls et les roseaux.— 
Mabchanoy. 

(hwnmatical Questions,^! • Pm- j the other v. the imp. Ind. of which 
dront: parse this verb, tuid give is the same. 2. Form the adv. oi 
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millanta^ fierSj %mp<*tueux, avtSes. 3. 
Vaincre ou mourir: give the 1st p. 

»4ing. of the fut, of these verbs, and 
the substs. corresponding to them. 
4. Cddaient: conjng. interr. with a 
n€(j. the pres. Ind. of this v. 6. Ac¬ 

count for the circumflex accents, and 
for the agreement or non-agreement 
of the past participles in the above 
extract. G. Transi. into Fr,: LHd 
not the Gauls believe in the immor^ 
tality of the soul 9 Yes^ they did. 

2. Caracterc des Franlcs,—Lcs Franks n'dtaient point un ixjiiple, 
inais lino confederation do pcnplades anciennement disiinctes, dif- 
fdrant memo d’originc, bicn qne tontc.s aj)partinssent ii la race 
tudesque ou germanique. En effet, lcs unes se rattachaient ^ la 
branche occidentale et sepienirionale de ccitc grande race, ^ celle 
dont I’idiomc origincl a prodiiit lcs dialectes ct lcs patois du ban- 
ullcinand ; lcs autres etaient issues de la branclie centrale, dont 
ridiome primiiif, adoiici ct un ]xju melange, cst aujourd’hui la 
languc litt6rairo de rAllemagiic. Formcc, coinme lcs ligucs ger- 
inaniqucs lcs plus anciennement connucs, de tribus dominantes ou 
Hujettes, la ligue des Franks, au moment ou clle entra en lutte avee 
la puissance roraaine, 6tcndait son empire sur lcs cutes de la mer du 
Kurd, de])uis rernbouebure de TElbe jiisqu’i\ cello du llhin, ct sur la 
rive (Iroite do ce dernier fieuve, k peu jires jusqu’il i’endroit oil le Mein 
e’y jetto. A Test ct au sud, I’association franke confinait avec les 
associations rivales des Saxons ct des Alamans. Mais il cst impos¬ 
sible de fixer la limite de leur territoire respectif. D’ailleurs, ces 
limites variaient soiivent au grd des chances de la guerre ou do 
I’inconstancc naturolle aux Barbarcs ; et des populations enti^res, 
suit de bon gr6, soil par contraintc, jiassaient alternativcment d’uno 
confederation dans I’autre. 

Lcs ecrivains modcrncs s'accordent a donner au nom des Franks 
la signification d’honimes fibres; mais aucim temoignage ancien, 
aucuno prciive iirec des raciucs de ridiome germanique ne les y 
autorisent. Cette opinion, nee du defaut de critique, et propag^ 
par la vanite nationale, tom be des quon examine historiquement 
les differentos significations du nom dont le nutre cst d6riv6, ct qui, 
dans iiotre langue actuelle, exprimo tant de qiialites diverses. C’est 
depuis la conquete de la Gaule, et par suite de la haute position 
sociale acquise dans ce pays par les homines de race franke, quo 
leur vieille denomination prit un sens correspondant k toutes les 
quafit<5s que poss6dait ou jir^tendait possdder la noblesse du moyen 
&gc, cornme la libert<5, la resolution, la loyaute, la v6racite, etc. Au 
treizieme siedc, Ic mot fi'anc exprimait tout ensemble la richesso, 
le jxiuvoir et Timixirtance politique ; on I’opposait k cMiif^ e’est-a- 
dire pauvre ct de basso condition. Mais cette idee de superiority^, 
non plus que celle d’inddpendance, transportee do la langue fraiifaise 
dans les autres langues de rEuroi)e, n’a rien de commun avec la 
signification primitive du mot tudesque, 

Soit qu’on Fecrivlt avec ou sans Vn euphonique,/mA; ou/mnife, 
oomme ie latin /crp®, voulait dire fier^ intrSpide, firoce. On salt 
que la ferocity n’etait point regard^e coinme une tacbe dans le carac' 
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t^re dis gucrriers gormains; ct ceitc remarque pent s’appliq ier aux 
Franks d’uno manidre specialo: car il parait qiie, des la fomiation 
do lour liruo, affilies au culte d’Odin, ils partagcaient la fr^n^isie 
belliqueuso des sectatears de cette religion. Dans son principe, lour 
confederation dtSrivait, non do raffranchissement d’un grand nonibre 
de tribus, mais de la preponderance, et prol)ablement de la tyrannic 
de quelquos-iines. II n’y avait done pas lieu pour la communauto 
de se proclamor indo]>ondante; mais elle pouvait annoncer, et c’esl 
ce quA mon avis cile se pro])osa cn adoptant xin nom collcctif, 
quVllc ctait une sociote de braves rosolus j\ sc inontrer devaiit 
1 ennemi sans pour et sans misoricordc. 

Grammatical Q^testions.—1. J>if- 
ferant: what is the ditTerence be¬ 
tween this word and different ? 2. 
Au moment ou: what is oit here ? 
Give the only fem. Fr. siibst. ending 
in •mcni, 3. S*y jette: what is i/? 
and account for the spelling of the 
verb jette, 4. da defaut . , . : 
account for the agreement of this 
p. p., and give the prim, tenses of the 
V. to which it belongs. 5. Account 

for the .spelling of partageaient^ and 
give the pres. part, of annoncer. 6 
lie'solus: give the pres. Inf. of this 
V., and the other form of the p. p., 
with its proper meaning. 7. Give 
the substs. corresponding to the foil, 
verb.s: connaitre^ dtendre, autoriser 
naitre, acqu€nr.^ exprirner^ dcrire. 8. 
Trihus'. what diderenco of meaning 

i.s there between this word and 
trihuts ? 

3. Caradere des Franks (suite).—Lcs guorre.s de.s Franks centre 
Ics Remains, depiiis ic milieu du troisieino siecle, no furent point des 
guerres d($foasivcs. Dans scs cntrcjiri.ses militaircs, la confddi^ra- 
tion avait un double but, celui de gagner du terrain aux dd])cns de 
rempire, ct celui de s’enrichir pur le pillage dc^- {)rovinces limitrophes. 
Sa premiere conquete fnt celle de la grande ile du Rhin qiFon nom- 
mait File de.s Bataves. II e.st Evident qu’clle nourrissait le prqjet de 
s’emparer de la rive gauche dn flcuvc, ct de conqudrir le nerd de la 
Gaule. Animes par do petits siicccs et par lcs relations de leurs 
espions ou de leurs coureurs, a la poursuite de cc dcsseiu gigan- 
tesqiie, lcs Franks suj)])leaicni A la fiiiblesse de leurs nnyyens d’at- 
taque par une activite infaiigablc. Chaque ann^.o ils larifaient de 
Tautre c6te du Rliiii des bandes do jeunes fanati(|uc8 dont Fimagi- 
nation 8’(5tait enfiammee au recit des exploits d’Olin et des plaisirs 
qui attendaient les braves dans les salles du palais des morts. Pen 
de ces enfants pcrdiis repassaient le lleuve. Souvent leurs incur¬ 
sions, qn’elles fussent avouees ou d6savoii6es par les chefs de leurs 
tribus, 4taient cruelleuient punies, et les legions romaines venaient 
mettre A feu et A sang la rive gormauique du Rhin ; mais, des que 
le fleuve 4tait gel^, lcs passages et Fagressioii reconimen^aieiit. S’il 
arrivaitquelespostes militaires fussent d^arnis par les mouvementa 
de troupes qui avaient lieu d’une frontidre de Fempire A Fautre, toute 
la conf^totion, chefs, hommes faits et jeunes gens, se Icvait en 
armes pour faire une trou^ et d^truire les forteressea qui prot4- feaient la rive romaine. (Test A Faide de parcilles tertatives, bien 

es fois reilerecs, qiic s acconiplit oiifiii, dans la demiAre moitid du 
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cinqui^me siecle, la conqucte dii nord de la Gaule par tine portion 
do la liguo des Franks. 

Pamii les tribus dont so composait la confdddration franke, un 
certain nombrc so trouvaient plac6es plus avantagcusement quo les 
autres pour I’iuvasion du territoire gaulois. C’etaieut les plus occi- 
deiitalcs, cellos qui habitaient les dunes voisiiies de rembouchure du 
Ithiri. ])e ce cote, la frontiere roraaine n’etait garantie par auciin 
obstacle naturel; les fortcrcsscs 6taiciit bien moins noinbreuses que 
vers Ic cours du haut Ilhin ; et )e pays, coupd de mar^cages et de 
vasles forcts, offrait uii terrain aussi pen propre aux niadonuvres 
des troupes regnlicres qu’il etait favorable aux courses aventureuses 
des bandes gei’rnaiiiqnes. C’est on ellet pres de rembouchure du 
lUiin que sa rive gauche fut la premiere envabie d’une maniere 
durable, et quo les incursions des Franks curent an rdsultat fixe, 
celui d’un ctablisscment territorial qui sagrandit de proebe cn 
]irocbe. Le nouveau role que jouerent des lors, comme conqudrants 
territoriaiix, les Franks dc la contree maritime, leur fit jirendre un 
ascendant marque sur Ic reste de la confdddration. Boit par in¬ 
fluence, soit par force, ils devinrent pojiulation dominante, et leur 
princi]>alc tribu, cello qui habitait, vers les bouebes de I’Yssel, Ir 
territoire appele t^alUand^ on pays de Sale, devint la tete de toiites 
les autres. Les holuh'S^ on Haliens^ fiirent regard^s comme les plus 
nobles d’entre les b’ranks; et cc fut dans une farnille salienne, celle 
des McroivingSf ou enfants de Merowig, que la confederation prit 
ses rois, lorsqu’cllc eut le besoin d’en creer. 

Grammatical Questions,—Double: Docs it freeze now‘I 6, S'il arrivait 
what is the Fr. (or threefold and four- que ks pastes miiitab'cs fussent . , : 
foldl 2. Aux dig)€ns dc : what dif- what docs/amean ? w’hyisthe 
forence is there between depens and Bubj. used here ? 7. Toute la con- 
defense? 3. Give the j)rim. tenses federation^ chefs^ homines faits et 
of the V. corresponding to conquele, jeuncs r/ens, se Icvait . . , . ; W'hy is 
and the subst. currcsj)onding to nour- the v. se levait in the sing. ? 8. Give 
rissait. 4. Chaque anndc: express the substs. (with their genders and 
the same thing in a different and meanings) corresponding to the foil, 
idiom, way. 5. Transl. into Fr.: YQihs: habitaienty coup(fj offraiiy enva- 
TliC river wiil he fro .en to-morrow, hve^ prendrOj cr(kr, 

4. Caractlre des Franks (^suite).—Le premier de ces rois, dont 
rhistoirc constate Icxistencc i)ar des faits positifs, est Chlodio ; car 
Faramond, fils de ^larkomir, quoique ^sorl nom soit bien germanique 
et son r^gne possible, ne figure pas dans les bistoires les plus dignes 
de foi. 0’est au nom dc Clilodio quo se ratfjicbdrent, dans les temps 
postdricurs, tons les souvenirs de la conqnetc. On lui attribuait k 
la fois rbonneur d’etre entre le premier sur le territoire des Gaules 
et celui d’avoir port6 jusqu’au bord de la Somme la domination 
des Franks. Ainsi on personnifiait cn quelque sorte les victoires 
obtenues par une succession de chefs dont les noras domeuraient 
dans rouhli, et Ton conceutrait sur quelques ann6es des progr^s qui 
tvaient dfi kre fort lents, ct m^les de boaiicoup de traverses. Voici 
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de quell0 maniero ces ^vdiietncnte sent pr(5scnt^ par nn historiec 
tres-posttSricur, il est vrai, j>lein de fables, mais qui par-ait 6tre Fecho 
fidele d’anciennes traditions popiilaires. 

“ Les 6clairciirs revinrent et rapporti^rent quo la Gaulo 6Lait la 
plus noble des regions, remplic de toute cspocc do Liens, jdantee de 
forets d’arbres fruitiers ; quo e'eiait une terre fertile, propre k tout 
cc qni pent subvenir aux besoins des lioninies. Anirnds par un tel 
r6cit, les Franks prciiiicnt les ariucs et s’eucouragent, ct, pour se 
venger des injures qu’ils avaicnt eu il soutfrir des Komains, ilfl 
aiguisent leurs ep<5es et lours cauirs ; ils s’exciteiit les uns les autrcfe 
par des d(?fis et des moqueries a no ))lus fuir devant los Iloinains, 
niais les cxtcrininer. En ces jours-la les lloniains babitaient 
depuis le flcuve <lu Kbin jusqu’au tleuve de la Loire; et depuis le 
fleuvc de la Liaro jusque vers rEs{>agne dominaieiit les Gotbs ; les 
Ibirgimdes, qui <5taient ariens comnie eux, babitaient de Fautre cutd 
du Hhone. Le roi Cblodio ayant done envoye s('s coureurs jusqiF^ 
la villc de Canibrai, lui-rrieme passa bientot apres le llbin avec une 
grande armC^o, Entrd dans la foret Cbarbonniere, il prit la cit6 dc 
Tournai et de Ih s’avanya jusqu’a Cambrai. Il y rcl'^sida quelque 
temps et donna ordre que tons les liomains qui s’y trouvaient 
fussent mis ^ mort par Fepee. Gardant cette villc, il s avanfa plus 
loin et s’einpara du pays jusquM la riviere de Somrne.” 

Ce qubl y a dc ])lus curieux dans celtc narration, e’est qu’clle 
retrace d’uno rnanierc assez vivo le caractere de barbaric empreint 
dans cette guerre, on les cnvabisscurs joi^naient f'l Fardour du j)illage 
la baine nationalc ct une sortc dc haine rdigicuse. Q’oiit no sc 
passa pas avee une continuitd dc progres si r.'guliere ; ct lo terrain 
do la seconde province bclgiqne fut plus d’unc fois pris ct ropris 
avant de restcr an pouvoir des Franks. Cblodio lui-rnernc fut battu 
])arles legions romaiiies ct obliged de rarnencr ses troupes end^sordre 
vers le Kbin. Ja' si aivcnir de cc combat nous a (ite conserve par 
un pocte latin du cinquieme sidcle. IjCS Franks dtaiont arrives 
iusqu’^ un bourg apiR^ld Helena, quon croit etre la villc de Lens. 
11s avaient plac6 lour camp, fermd par des ebariots, siir des col lines 
pr^s d’une petite rividre, et so gardaient ni'igligemmcnt h la mani^re 
des Barbares, lorsqiFils furent snrpris par les Eomains sons les 
ordres d’A^tius. Au moment de I’attaque ils dtaient en f^tos et en 
danses pour le mariage d’un de lours chefs. On entendait au loin 
le bruit de leurs chants, et Fon voyait la fumde du feu ob cuisaient 
les viandes du banquet. Tout h, coup les k-gions d6boucb6rent, en 
files scrrecs et au pas de course, par uuc chaussec dtroite et un |X)nt 
de bois qui traversait la riviere. I^es Barbares eurent peine le 
temps de prendre leurs armes et dc former leurs lignes, Enfonc^ 
et obliges k la ratraite, ils entassdrent pSle-m^le, sur leurs chariots, 
tous les apprets de leur festin, des mets de ijute esp^ce et de 
grandes marmites parses de guirlandes. Mais les voitures, avec oe 
qu’elles contenaient, dit le poete, et iMpous<?o elle^m^me, blonde 
comme son mari, tomb^rent entre les mains des vainqueurs. 
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Grammatical Questions.—1. Put in ' 
the sing.; Void dc quelle mam'ere ccs 
Mnements sont raconUs. 2. Parse 
the foil, verbs: parait^ revinrent, 
pent. 3. Conjug. interr. with a ncg. 
the j>i’os. Ind. of peut^ and give the 
past })art. of ptv'Liity and the 1st p. 
sing, of the fut, and pres. Subj. of rc- 
vinrent. 4. Animus par un tel r^cit: 
account for the agreement of the 
p. p., and for the place of the indef. 

' art. 5. Give the pres. part, of venger 
the p. p. of souffrir, and the let p 
sing, of the imp, Subj. of fuir. 6. 
Dans cette guerre ou les envahisseurs: 
what is the difference between the 
two preps, dans and cn, both transl. 
into Engl, by in ? What kind of word 
is oil here ? Give the 3rd pors. sing, 
of the pres, and imp. Subj. of the 
V. corresponding to envahisseurs. 

5. Caradere des Franks (suite ct fin).—La peinturc que les 
(5crivains clu tcin])H tracent dtis guerriers franks h cette dpoqiie, et 
jiisque dans Ic sixieme siecle, a qnclqnc chose de singuli^rcnient 
sauvage. I Is relcvaient et rattacliaient sur le sominct du front Icnrs 
cheveux d’un blond roux, qiii formaient nnc csp^ce d’aigrette ot 
rctombaient par derri^re cn queue de clicval. Lour visage 4tait 
enti^rement rase, Pcxception de deux longues moustaches qui leiir 
tonibaient de chaque cote de la bouebe. 11s portaient des habits de 
toile serrds au corps ct sur les membres avec im large ceintiiron 
•uiquel peridait rdpeo. Lcur arine favorite dtait une hacho un ou 
deux trancliauts, dout lo fer etait <5pais ct accord ct le manchc tr^s- 
court. I Is comincnyaicnt le combat en lan^ant de loin cette liache, 
eoit au visage, soit contre le bouclicr dc I’cnnemi, et rarement ils 
manquaient d’atteindre Pendroit prdcis ou ils vonlaient frapper. 

Outre la liachc, qui, dc lour nom, s’appelait francisque, ils 
avaient unc arine de trait qui leur etait particuliere, et quo, dans 
leur langiie, ils nommaient hang, e’est-a-dire hamcfon. C’etait imo 
})ique dc mddiocre longueur et capable de servir dgalemcnt de pres 
ct de loin. La pointe, longue et forte, dtait arm<5e de plusieurs 
barbes ou crochets traiichants et recourbds. Le bois 6tait convert 
do lames de fer dans presque toute sa longueur, de manicro ne 
pouvoif ctre brise ni entamd b, coups dYq)^e. Lorsque le hang 
s’etait fiche au travers d’un bouclicr, les crocs dont il 6tait garni 
cn rendant I’oxtraction impossible, il restait suspcndii, balayant 
la terre par son extrdrnitd: alors le Frank qui I’avait jetd s’^lan- 
fait, et posant un pied sur le javelot, ajquiyait de tout le poids 
do son corps ct forfait I’adversairc k baisser le bras et k se de- 
garnir ainsi la tetc et la poitrine. Quelqucfois le hang attache 
au bout d’liuc corde servait en guise dc harpon k amciicr tout co 
qu’il attcignait. rendant qu’im des Franks lan^ait le trait, son 
compaguon tenait la corde, puis tous deux joignaient leurs efforts, 
soit pour desarmer lour enneini, soit pour I’attirer lui-meme par 
son v^tement ou son armure. 

Les soldats franks conservaient encore cette physionomie et 
cette mani^re de combattre un demi-si^cle apris la conqu^te, 
lorsque le roi Th^odebert passa les Alpes et alia faire la guerre en 
Italie. La garde du roi avait seulc des chevaux et portait dee 
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lances dii inoclclo roniain : le restc dcs troupes etait 4 pied, et lour 
armnre paraissait niiadi*able. Ils n’avaient ni cuirasses, ni bottinoa 
gamics de fer un petit nombre jwtait des casques, les autres 
combattaiont nu-tete. Pour etre moius incommodes par la chal(Mir, 
ils avaient quittd lours justaiicorps de toilc ct ga^daient seulenient 
des culottes d’etoffe ou de cuir, qiii Icur descendaient jusqu’au Ivis 
des jambes. Ils n’avaient ni arc, ni frondc, ni autres armcs de 
trait, si ce n’cst le liang et la francisque. C’est dans cct dtat 
qu’ils se mesurerent avcc })lus de courage quo de succes centre IcwS 
troiq^es de rcmjxu'cur Justinieu. 

Quant au caractere moral qui distinguait les Franks a leur 
entree en Gaulc, c’etait, commo jc I’ai dit plus haut, celui de tons 
les croyants ^ la divinity. d’Odin et aux joies scnsucllcs du Wal- 
halla. Ils aimaicnt la guerre avec passion, conime le inoyen do 
devenir riches dans ce monde, et, dans Fautre, convives des dieux. 
Les plus jeiinos et les plus violtaits d eutre eux dproiivaicnt quel- 
qiiefois dans le combat des acces d't'xtase frerietique, pendant les- 
quels ils paraissaieiit insensildcs ^ la douleur et doues d une puis¬ 
sance de vie tout a fait extraordinaire. Ils restaient debout ct 
combattaient encore, attoints de plusieurs blessiires dont la moindre 
eut suffi pf.)ur terrasser d’autres liommes. Une conquete executee 
par do pareillcs gens dut etre sanglaijtc ct accompagnt^o de criiautes 
gratuites: malheureusement les details maiiquent pour cn marquer 
les circonstances et les progrAs. CVtte pauvrete de documents est 
duo en partie k la conversion dcs Franks au eatbolieisme: conver¬ 
sion tr^s-populaire dans toiite la Ganle ct qui effa^a la trace du 
sang versd par les nouveaux chretiens ortlu'doxes. Leur nom fut 
raye des legendes destinies k nmudire la memoire dc^s meurtriers 
des serviteurs de Dieii; et les martyrs qiFils avaient fails dans leur 
invasion furent attribues k d autres jx'uplcs, comme les Huns ou 
les Vandalcs: mais quelques traits epars, rapt)roches par la critique 
et completes par Finduction, peuvciit mettre cn Evidence ce qu’ont 
voil^ soit la flatterio dcs chrouiqueurs, soit la sympatbie reli- 
gieuse.—Augusttn Tiiieury. 

Qrarnmatical Questions.—1. Give the 
fem. pi. of roux aud ^pais^ the ma^c. 
sing, of longues and fuvonte; and put 
in the pi.: Anec un cemturon auqucl 
pendnit Cep(^e. 2. Give the 1st p. 
sing, of the fut. of vi ulaicnt; and 
turn into Fr.: Wlli you /a? so kind as 
to lend me your favourite horse i 
With tfie greatest pleasure, .3. Give 
the substs. corresponding to the folk 
verbs: nomrnaienty convert, baity ant’, 
tnd give the Ist p. pi. of the pres. 

Suhj. of hahvjant. 4. Conjug. neg, 
I tlie imp*'!', of jcie, s'tflan^ait, and 

j appuyait. 5. fore the hom mymsoi 
poids and forps. 6. Par son vHe- 
ment ct son anrmre: a('count for the 
repetition of the poss. a<lj., and for 

I son before armnre, s.f, 7. Un demi- 
sircle : turn into Fr.: livo centuriei 
and a half. What o^clook is itf Half' 
past twelve (noon). 8. Hu-tete : how 

I would nu be spelt, if it were put aftei 
; tete ? Give the rule. 

6. Conversion de Clovis an Chrisiianisme (496).—T1 ^tait 
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cessaire ^ Clovis d’etre chr^tien p^ur gardcr les Gaules, ct aiis 
chr6ticris des Giiules, quo Clovis le devtnt, pour les preserver. 

Clotildc y travaillait avec z^le. Elle en avait eu I’esp^rance 
to van t do quitter la Bourgogne; niais le succes ne rdpondait qu’im- 
]>iirfaitement a cette esp6rance. Clovis flottait ind6cis cntrc sa con¬ 
viction encore incomplete, ct le danger d’offenscr les vieilles idola¬ 
tries des Francs. Les v<5rit6s <hi ('hrist se inanifestaient k lui con- 
fusemcnt et avec lentcur. I)ej.4 incr^‘dtile aux idolcs, il tardait 
k dcvenir croyant an scul Dieu. La politique lui persuadait k la 
fois le christianisme, et iVn dissua<lait. 

D'autres dvdncinents survinreut. ISur Ic lerritoire enfermd entro 
lo Danube, Ic Kliin ct le Mein, deux jieuplus etaicnt 6tablis, les 
Sucves et les Alleinands. L exemplo donne par les Francs, les Visi¬ 
goths et les Bourguignons, les cxcitait k chercher k leur tour un 
meilleur etablissomcnt dans de jilus heureuses contrfe. Ayant 
uni Icurs forces, ils marchent, ct, reiicontrant au passage les 
liipuaires, allies des Francs, et eufants, cornme eux, des ancicns 
Hicambrcs, ils font efl’ort pour les sunnonter. Ccux-ci appellent les 
Francs, ct Clovis accourt. 11 n’avait garde de leur refuser une pro¬ 
tection dont il coin])tait leur fairc coniprondrc et payer le prix. 

On combattit k Tolbiac, aiiprcs de Cologne. Sigebert, de la 
race de Clovis, gouvernait cc pays avec le titre de roi. Ce fut lui 
qui com]Tion^\a Tatt^pie, tombant sur les Alleinands avee uric 
grande resolution. Mais il succoniba. Scs troupes, rebutees, rccu- 
lerent, et, renvers6 lui-mcme et blesst^, son fils ne le retira qu’^ 
grand’ iK'inc de la melee. 'J'out fut alors, clicz les Francs, terreur 
et dcsordre. Chez l(‘s Aliemands, Tardcur et racbarnoinent ro- 
doublaiont. En un instant, Clovis, pressd ct environne, se vitdans 
nil extreme peril; il allait j)erdre sa gloire. Aurelian, alors s ap- 
procbaiit: “ Clovis,” dit-il, “ tc ficras-tu toujours ^ tes dieux ?” 
** Non,” reprit le roi; “ils sont vains. Je le connais bien ^ cette 
beure. Dieu des Chrdtiens! sois-moi en aide; jc me voue ^ toi.” 
Et, disant ainsi, il s’clance. Le courage revient aux sien.s, ct Tun 
ne fiiit ]>lus. L’ennemi s’dtonnc. 11 j)()iirsuivait des troujKJs roin- 
pues, e’est lui mainh^naut que Ton va ronipre et poursiiivre; il 6tah 
vainqueur, le voih\ vaincu. 

Le carnage fut grand ; lo roi des Aliemands fut tu(5; la nation 
passa sous le joug, ct i)aya tribut. 

Clovis vint i\ Reims. Lii, ayant fait assembler les Francs, il se 
pr6parait ^ leur expliquor sa rdsolution. Mais, prevenu par des ac¬ 
clamations unanirnes : “ Nous renon9ons les dieux rnortcls,” criait le 
pcuple: “ nous croirous Remi, ct nobeirons qu’au Dieu immortel.” 

On prdpara la solennitd du bapteme. L’dglise de Saint-Martin 
fut parde avec unc grande somptuosit<5. Ti'rois mille catdchum^ncs 
des Francs suivirent le roi au bapteme, et, quand ce prince s’avan^a, 
v6tu de blanc, pour le recevoir: “Sicambre,” lui dit saint Reird, 
** humilie-toi et alaisse ta tite; brhle ce que tu as adord, et adore 
cc que tu as brfil^,'’—Lk comtf. pk Peyronnkt. 
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Grammatical Questions.—t. H €lait 
fufccssaire que Clovis Ic dcunt: why 
not c^eiait? What is le, and w'hy is 
the imp. Subj. used here ? 2. Cloiilde 
y travaillait area zelc: what is y 
here ? and why no art. before zclc ? 
3. Lcs vieilles idolatries: what is the 
difference of meaning between unc 
virille, unc veille^ and unc viclle ? 4. 
lShow,byexam])los, thecxact meaning 
of the adjs. ancicn^ antique^ and vimx. 
5. A Icur tour un mcillcur (^tablisse- 

%nent: what is the meaning of hwir, 
s.f. ? Give the adv. corresponding to 
meillcur, and the v. corresponding to 
t^tablisscment. 6. What is the mean¬ 
ing of the subst. ^abii; and the dif¬ 
ference of meaning between compter 
and confer? 7. ji grand^ peine: ac¬ 
count for the aj)ostrophc after 
8. Quo ton va rompre: w'hy not on ? 
Conjiig. neg. the imper. of na, and 
intcn\ the pres. Ind. of rompre. 

7. Jiegne de Charlemagne (7G8-8L4).—Charlemagne sougoa k 
tenir Ic penvoir de la noblesse dans scs limiies, ct a cinpeclier I’op- 
pression du clerge et des liomines in)rcs. II mil un tel tempera¬ 
ment dans les ordres dc TJ^tat, qn’ils furent contrebalanc<5.s, cl 
qu’il resta le niaitro. Tout fut uni par la force dc son genie. II 
mena continiiollcnient la noblesse d expedition cn expedition ; il no 
lui laissa i)as le tcirjj)s de former <los dessciiis, ct ]’occu])a tout 
cutiere il suivro les siens. L’Empirc sc maintiut par la grandeur 
du chef: le prince etait grand, Fhomme 1 etait davantage. Los rois, 
SOS enfants, furent ses ]>reinicrs sujets, les instrnments do son 
voir, et les rnodeles dc robtTssance. II fit d’admirahles rcgle-ments ; 
il lit plus, il lcs tit executer. Son genie sc rejiandit siir toutes les 
jiarties de rEinpirc. On voit, dans les lois de ce jirince, un esprit 
de prdvoyance qui comprend tout,et unc certainc force qui entrainc 
tout. Les pr(?tC3xtos ])Oiir <fduder lcs devoirs sont Ctes, lcs negli¬ 
gences corrigfes, lcs alms ri^forinfis on jirdvenus. Il savait jumir ; il 
savait encore mieux pardonner. Taste dans ses desseins, simple 
dans rexdcution, porsonne if out a un ]>lu.s liaut ciegre Tart dc 
faire le.s j)lus grandes clioscs avec facilitd, les ditliciles avee jiroiii})- 
tilude. 11 parcourait sans ccsse son vaste empire, portant la main 
partont ou il allait tombor, Scs aflaircs renais.saicnt de toutes 
parts, il lcs finissait de toutes parts. Jamais prince ne sut mieux 
liravcr les dangers, jamais prince ne lcs sut mieux evifer. Il iso 
joua do tons les perils, et partieiilieroment dc ceux qu’cprouvent 
]>resqiie toujoiirs lcs grands conquerants, jc veiix dire les conspi¬ 
rations. Ce prince iirodigieux etait extremement mod^rd; son 
caracterc dtait doiix, ses inauicres simples; il aimait h, vivre avee 
les gens de sa cour. Il mit unc regie admirable dans sa ddpense : 
il tit valoir scs domaines avec sagessc, avee attention, avee 6co- 
nomie; un perc de famillo jxmrrait apprendre dans ses lois a gou- 
vorner sa maison. On voit (Ians scs CapituJaires la source pure et 
saerde d’oii il tira ses ricbesses. Je no dirai plus qifun mot: il 
ordonnait qu’on vendlt les oeufs des bassos-cours de ses domaines et 
les herbes inutiles de ses jardins, et il avait distribud k ses peuples 
toutes les ricbesses des Lombards et les immenses trdsors de im 
Huns qui avaient dcpouilld Fumvors.—Montesquiku, 
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Qramrmtkal Questions.—1. Songea 
tenir le poumir: account for the 

•pelling of songea; give the 3rd p. 
sing, of the past def. and imp. Subj. 
of tenir. Why is pouvoir of the masc. 
gender ? and give its fern, synonym. 
2. Give the fern, substs. correspond¬ 
ing to hojnineSf maitre, prince, rois, 
pere de famille ] and account for the 
spelling of basscs-cours. 3. Tout en- 
tih'c: why not toute, and why a 
grave accent on the ])enultimate of 
entierc? 4. Jl se joua do tons Ics 
perils: ])ut this sentence an the intorr. 

with a neg., and turn into £ngh: 
(a) Ce pauvre homme joue de mal- 
hmr; (6) Prenez garde, cet enfant 
vous jouera un tour, 5. Pftvaloir: 
give the prim, tenses of these two 
verbs; conjug. neg. the imper. of 
ft; and give the 1st p. sing, of the 
pres. Subj. of vaknr and prcmloir, 
6. It ordonmiit quon vaidlt lesceufs: 
why the Subj. here? Conjug.mfcrr. 
the pres. Ind. of vendit, and say when 
the / in wuf is, or is not, to be pro¬ 
nounced. 

8. (A) Pierre VErmiie (1050-1115). — La gloire de ddlivrer 
Jdriisalcin appartcuiiit a un simple pcierin, qiii ne teiiait sa mission 
quo de son ztMe, et n’avait d’autro puissance quo la force do son 
caractere et do sun genie. Quelques-uus donucnt tl Pierre I’Ermite 
une origino obscure, d’autres Ic font descendre d’une famille noble 
de Picardio; tons s’accordent a dire qiPil avjiit im cxtdrieur ignoble 
et grossier. l^Jd avec un esprit actif et impiiet, il clierclia dans 
toutes les conditions do la vie uu bonlicur (pi’il ne jiut trouver. 
L’^tudo des Icttres, lo metier des armes, le cell bat, le inariage, 
rdtat ecclesiastuple, ne lui avaient rien olfcrt qui \\\it remplir son 
coeur et satisfaire son ame ardentc. Dc'goilte du inondc et des 
homines, il so retira pariiii les ceiiobitcs les plus austeres. Le 
jeiine, la priere, la metiitation, le silence de la solitude exalttent 
son imagination. Dans ses visions il entreienait im commerce 
habitucl avec le ciel, et so croyait riiistniment de ses desseins, le 
d6positair(} do ses volontfe. 11 avait la fervour dun apdtre, le 
courage d’lin martyr. Son zele ne connaissait point d’obstacles, et 
tout ce qii’il desirait lui semblait facile; lorsqu’il parlait, les pas¬ 
sions dont il dtait agit5 animaient ses gestes et ses ]mroles, et so 
commimiquaient ses auditeurs; rien ne rcsistait ni la force de 
son eloquence, ni la puissance do sa volonte. Tel fut rhoinme 
extraorainaire qui doima le signal des croi.sades, et qui, sans fortune 
et sans renommee, par le soul ascendant des larmcs et des prieres, 
parvint 4 '4branler POccident pour lo precipiter tout entier sur 
i’Asie.—Mighaud. 

(11) Bipdrt des civisds aprhs le concile de Clermont (109G).—D^s 
que le printemps rien ne x)ut con tenir rim])atience des 
crois^s; ils se mirent en marche pour se rendre dans les lieux 
oh ils devaient so rassembler. Lo jdus grand nombre allait 4 
pied; quelques cavaliers paraissaient au milieu de la multitude, 
plusieurs voyageaient months sur des chars train^s par des boeufs 
Terras; d’autres c6toyaient la mer, descendaient les iieuves dans des 
barques; ils 6taient v4tus diversement, arm6s de lances, d’^pdes, de 
iavelots et de massues de fer. La foule des croisds ofifrait un me¬ 
lange bizarre et oonfus de toutes les conditions et de tons les rangs: 
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des femmeB paraissaient en armes au milieu des guerriera.On 
voyait la vieillesse ^ c6t^ de ronfance, Topulence pr^s de la inisdre; 
le casque dtait confondu avec le froc, la mitre avcc I’dpde, \o sei¬ 
gneur avec le serf, le mattre avec le scrviteur. Prds des villes, prds des 
forteresses* aans les plaines, sur Ics montagncs, s’dlevaient des tentes, 
des pavilions jx)ur Ics chevaliers, et des autels dressds k la h&to pour 
I’ofiice divin ; partout se ddployait un appareil do guerre et de lete 
solennelle. D’un cote, un chef militaire excr9ait ses soldats h la 
discipline; de I’antre, un predicateur rappelait k ses auditeurs les 
veritds de Tfivangile. Ici, on entendait le bruit des clairons et des 
trompettes; plus loin, on chantait des psaumes ct des cantiques, 
Depuis le Tibre jusquA I’Occan, et depuis Ic Rhin jusques au-dehl 
des Pyrenees, on no rencontrait quo des troupes d’honimcs revetus 
de la croix, jurant d’exterminer les Sarrasiiis et d’avance celebrant 
leurs conquetes ; do toutes parts retentissait le cri des croisds : Dieu 
le veut! Dieu le veut! 

Les peres eonduisaient eux-nieines leurs enfiints, ct lour iiiisaient 
jurer do vaincre on de mourir pour Jesus-Ohrist. Les guerriers 
s’arrachaient des bras de leurs families ct promettaient de revenir 
victorieux. Les femmes, les vieillards, dont la faibl(;sse restait sans 
appui, accompagnaient leurs fils ou leurs epoux dans la ville la plus 
voisine ; et, ne pouvant se separcr des objets do leur afiecti^m, ])re- 
naient Ic parti de les suivre jusqu’^ Jerusalem, Ceiix qui rcstaiont 
en Europe enviaient le sort des croises et no |:>ouvaient retenir leurs 
larmes; c(3ux qui allaicnt chercher la mort en Asie ^taient pleins 
d’esp^rance et (le joie. 

Parmi les ptderins partis des cotes de la mcr, on romarquait une 
foule d’hommes (ini avaient quitt<S les iles de POcean. Leurs veic- 
ments et leurs armes, qn’on nWait jamais vus, excitaiont la curiosity 
et la surprise. Ils parlaient une langue qu’on n entendait point; et 
pour montrer qu’ils ctaient chr<5tiens, ils elevaient deux doigts de 
leur main I’un sur Pautre en forme de croix. Entrainds par lour 
exemple et par Pesprit d’enthousiasme repandu partout, des families, 
des villages entiers partaiciit pour la Palestine; ils etaieut siiivis 
de leurs humbles penates; ils emportaient leurs provisions, leurs 
ustensiles, leurs meubles. Les plus pauvres marchaient sans pre- 
voyanco, et ne ix)uvaient croire quo celui qui nourrit les petits des 
oiseaux laissdt pdrir de misere des pelerins revetus de sa croix. Leur 
ignorance ajoutait k leur illusion, et pretait^ tout ce qu’ils voyaient 
un air d’enchanternent et de prodige; ils croyaient sans cesse 
toucher au termo de leur pelerinage. Les enfants des villageois, 
lorsqu’ime ville ou an chateau sc presentait k leurs yeux, deman- 
daient si c'4tait la Jerusalem. Bcaucoup de grands seigneurs qui 
avaient passd leur vie dans leurs donjons rustiqiies, n’en savaient 
gu^e plus que leurs vassaux; ils eonduisaient avec eux leurs 
Equipages de p^he et de chasse, et marchaient prdeddds d’une 
meute, portant leur faucon sur le poing. Ils espdraient aiteindre 
Jerusalem en faisant bonne chdre, et montrer k PAsie k luxe 
grossier de leurs ch&teaux4 
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Au milieu du d(5lire uiiiversel, jpersonne ne B^etonnait de ce qui 
fait aujourd’hui noire surpriBC. Ces scenes si 4tranges, dans Ics- 
quelles tout le mondc dtait acteur, no devaient etre un spectacle 
que pour la postdrit^.—Michaud. 

Qrammattcal Questions. — 1. Qui 
NB temit sa mission que: what ad^^ 
could you use instead of me ... . 
QUE ? 2. Turn into Fr.: (a) This 
little girl takes after her mother; (6) 
Hold fast; (c) 'lake it for granted. 
3. Account, by etymology, for tlie 
difference between jeunc. adj.y and 
'jeime, s.7n. 4. What observation is 
to be made about silence ? 5. Allait 
a pied: turn into Fr.; I shall lide 
on horseback to-morrow morningy and 
you ? I would rather go in a carriage. 
6. S'eievaictit des tenies : give the 1st 

' p. sing, of the past fut. of s'^levaient^ 
I coiijug. ncg.; and say what differ- 
' cnce (»f meaning there is between iente 
I &m\tante. 7. Frenaiciitleparti: turn 
' into Engl.; (a) J'em jmends monparti; 
i (6) Jc prends votre parti; (c) Je wus 
I foai unmaumiisj)arti. 8. Lorsqu'une 
j rdlle ou un chateau sc prt^sentaii: give 
j the synonym of lorsque ; wlvy is the v. 

sc pre’sentait in the .sing.? Accoun 
i for the circumdex accent in chateau. 
I and give the 1st p. sing, of the past 
I Cond. of se pn^sentait. 

9. BataiJh de Houvines (27 aout 1214).—La bataille so donna 
Ic 27 juillet, un des jours les plus chauds dc I’auiiee, sous un soleil 
ardent, et dura depuis midi jusqua la nuit. I^e roi, qui avail 
marclid loute la luatiuee, no coiujitait jiaa combattre dans ce jour. 
11 avait pris la resolution de fairc reposer scs troupes harassees, 
ct lui-nienie jouissait d’un peu do fraicheur au jiied d’un fr^ne, 
lorsqu’oii viut Tavertir que les ennemis paraissaient. II entendait 
ddji\, dan.s les posies avances, lo cliquetis des armes. Aussitdt il 
reprend les sieimes, fait iino courte priere dans ime chajKille qui so 
troiivait pres de lui; et, commo il souj)9onnait des traitres dans son 
camp, il imagine de les lier par une espece de serment qu’ils auraient 
lioute de rompre. Ce monarque fa' poser son sceptre et sa cou- 
roiine sur un autel ])ortatif, i la viie de son armee; puis elevant 
la voix : “ Seigneurs franyais, dit-il, “ et vous valeureux soldats, 
qui etes prets ^ expxj.ser votre vie ix>ur la defense de cette couronne, 
si vous jugez qu’il y ait quekju'un parmi vous qui en soit plus digne 
que moi, je la lui cede volontiers, jiourvu que vous vous disposiez k 
la conserver enticre, et k ne la yias laisscr ddmembrer par ces ex- 
cominuuids,” “ Vive Philippe vive le roi Auguste !” s’dcrie toute 
Tannee ; qu’il regne, et que la couronne lui reste k jamais 1 nous 
la lui conserverons aux ddpens dc nos vies.” Le roi prend alors son 
casque, monte k cheval et vole k la tete do Farmde. Les pretres en- 
tonnent les psaumes, les trompettes sonnent, et la charge commence. 

L’ordre de bataille des confMdrds dtait de porter tons leurs efforts 
centre la personne du roi, persuades que, lui tud ou fait prisonnier, 
leurs projets n’dprouveraient ni obstacles, ni retardement. Ains: 
irois escadrons d’41ite devaient Pattaquer directement, pendant que, 
de chaque c6t^, un autre de m6me force tiendrait en 4chec ceux qui 
Toudraient venir k son secours. 

UEmpereur commandait ces trois escadrons; il marchait prdc^ 
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d’un chariot qui portait I’aigle d’or sur xm pal de mSme metal 
Othon fond impdtueusement sur la troupe royalc. Le choc esi 
soutenu avec fcrmete; mais lo nonibre Temporte. Philippe est 
renversd, et foule aux pieds des chcvaux. En vain le chevalier qui 
portait r^tendard auprds de lui, le haussait et le baissait pour 
avertir dii danger oh se trouvait lo roi, et appeler du secours; serrds 
de trop pres eux-memes par les cscadrons qii’on leur avait opposes, 
les plus voisins da roi se soutonaieiit h peine, loin do pouvoir courir 
h son aide. Cependant iis font un effort comriiim, repoussent lea 
assaillants, et attaquent h lour tour: Philippe est rcmontd; il 
tombo coinme la foudre sur ses ennciuis, le chariot imperial eat ren- 
verse, Taigle euleveo. Othon, trois fois denionte, saisi an corps par 
un chevalier fran^ais, et delivre par les sieiis, prcnd un des premiers 
la fiiite. Les comtes de Flaudre et de Boulogne, qui avaient le plus 
grand interet k no pas tomber entre les maius du roi, entretinrcut 
iongtemps le combat, mais fnrent enhn fails prisonniers et pre« 
sentes an roi. Apres de dins reproches, il les ht charger de fers. 
Renaud fut onfcnne dans un noir cachot, attiiclui k ime grosse 
chatno, qui lui j)ermettait k f>eine d'en paicourir resj)ace; et Per- 
rand fut traind k la suite du roi pour scrvir a son triomphe.— 
Anquetil. 

Grammatical QxLestiom. — 1. La 
hataille se donna: turn into Engl, the 
foil, idiom, expr.: (a) Je vou$ le 
donne cn cent; (h) vous donncz 
des airSfjeune homme; (c) Ma /metre 
donne sur le jardin ; {d) l.a garde na 
pas donne dans cette hataille. 2. Give 
the fern, of traitre, and turn into PV.: 
Are you not as/mncd to break your 
wordf 3, *SV vous jugez qu"U y ait: 
give the 1st p. pi. of the past def. of; 
jugezj and account for the use of the j 

Snbj. ait. 4. Transl. into Er.: Ls 
there anyone hero more worthy of this 
crown than /? Ao, there is no one, 
5. luui tu<f on fait prisonnier t com¬ 
pare this construction with the 
Latin; put this part of sentence in 
the fern. pi.; ami conjug. interr, 
with a neg. the past def. oi' fait, 6. 
When is the suhst. aigle of the fern, 
gender ? Give the f^em. of comtes 
and its homonyms. 

10. Jacgxtes Malay, (jrand-maitre des Templiers, a ses Juges 
(1314).—K’attendez pas, messieurs, que, gentilhomme et chevalier, 
j’aille noircir, par uno atroco calomnie, la reputation de tant de 
gens do bien, k qui j’ai si soiivent vu faire d(^s actions d’honneur. 
Iis ne sont coupables ni do 14chet6, ni de trahison ; et, si vous en 
voyez ici deux qui perdent leur honneur et leur dme pour sauver 
une miserable vie, vous en avez vu inille p6-ir cr)nstamment dans 
los gSnes, et confirmer par leur mort riniiocence de leur vie. Je 
vous demande done pardon, victimes illustres et g^nereuses, si, par 
ime l^che complaisance, je vous ai faussernent accusdes de quel- 
ques crimes devant le roi a Poitiers ; j’ai dte un calomniateur; tout 
ce que j’ai dit est faux et controuv4 : j’ai un sacrilege moi-m6me 
et un impie, de prof4rer de si exteables mensonges contre un ordre 
si saint, si pieux et si catholique. Je le reconnais pour tel, et 
innocent de tons les crimes dont la malice des hommes a oi^ le 
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jLAlger ; ei parce que je no suurais jamais assoz r<5parcr de parole le 
crime que j’ai comuiis en lo calomiiianfc, il est juste que je meuro; 
ot je m’ofifre de bon coeur ^ tons los tonrments qu’on mo voudra 
faire soutfrir. Sus done (on so touriuinfc vers Ics cardinaux) 
inventez-cn do nouveaux pour moi, qui siiLs lo soul conpable * 
achevez siu: ce mis(5ra])le corps, aclievez les cruautds que vous 
avez exercocs sur taut d’inuoceiits. Alhimez vos buebers ; faites-y 
conduiro le dornicr dcs ^J’ciiijdiors, et rassasiez enfin votre cupidity 
des ricliosses qui font tout Icur crime, et (pii ne soiit quo le prix 
gloricux do lours travaux pour la protection do la foi ot la defense 
les saints lieux.—Mezerai. 

Grammatical Questions.—Giv^e the , formed. 5. Give the fern, of calom* 
pi. ofgrand-maitre^ixiiti write in full, | niateur^ fauXy and account for the 
and in two ditlerent ways, the date acute accent ou the penultimate of 
1314. 2. N'attcrulez pas que . . . : ' sacriU^ge. G.Profcrer: when is the 
compare the Fr. v. aitendre with acute accent changed into the grave 
the Kngl. to attend. 3. Give the pi. ' in the conjug. of this verb? and 
of gentilhoininc^ and the fern, corre- ! when docs the i of rcconnais taka 
sponding to Afesskurs. 4. Ions the circumllcx accent? 7. Je ne 
en avez milk perir constammerd: saurais: what is the difference bo- 
give the Iht p. sing, of the fut. tween savoir and connaitre, both 
of vous ai'cz vu, conjug. interr. trausl. into Engl, by to know ? 
with a neg. What is cn here? 8. Faitcs~g co7uluire: why y after 
Comment on tlie word milk; and cx- fades? Give the 3rd p. sing, of the 
plain how the a Iv. constainment is past dcf. and imp. Subj. of conduire, 

11. Jeanne de Montfort (1342).—La guerre s'dtant declardo en 
Bretagne, sous Philippe VI de Valois, entre le comte do Montfort 
et Charles de Blois, le rui d’Angletcrre fit passer des troupes an 
comte de Montfort, ot le roi de France envoya le due de Nor¬ 
mandie souteuir la cause de son neveu. Le comte de Montfort fut 
fait prisonnicr dans cette guerre sanglante, ot laissa a sa femme lo 
coinmandement de scs trouixis et le soin do le vengcr, Alors tout 
le poids de la guerre tornba sur ellc. File so retira dans Hennebon. 
Le comte de Blois luit lo siege devant ctdde place, persuade quo 
sbl parvenait 5, s’en emparcr, la guerre serait bientot terrninee. Ce 
but et ceti-e esperauce donnaient uno grande activity il scs efforts. 
La comtesse les repcuissait avec la mcme ardeur. File avait accou- 
tiime les femmes et les fillcs il etro intrepidos comme elle, ^ panser 
les blesses, et ^ jxirter dcs rafrafchissemciits aiix combattants jusque 
sur la breche. 

A la bravoure du soldat, I’lierome joignait le coup d’adl du capi- 
taine. Un jour, pendant un assaut, ellc remarque qu’unc partie de 
ceux qui (5taient i.)r6po.ses il la garde du camp> ennemi Font aban- 
donn4, ou par curiosit(5, ou pour se joindre aux assaillants, Elle 
prend trois cents cavaliers, se met il leur tete, sort par une porto 
opposde 4 Fattaqiie, fond sur le camp, renverse tout, et y met le feu. 
r^s clameurs de ceux qui sent surpris, leur fuite et les fiammes qui 
s’6l^vent, rappeUent les troupes de Fassaut, et le font cesser. Aprds 

Fh. P. U. I 
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ce SHOCKS, elle reprend le cliomin de la ville ; mais elle est ooiiixSe 
par uu corps sup4rieur. Sans se decuncerter, elle ordonne ^ sa 
troui^e de se ddbander, ot marque la reunion dans une ville voisine : 
quelques jours apres, avec ses conipagnons d’armes et d’autres qui 
s'y joignent, elle se presentc devant les retranchements des assie- 
geants, les force, et est re^ue en triomplie dans Henncbon. Le 
rcnfort qu’elle am^ne et sa presence reiiouvellcnt le courage des 
assieges; niais aussi ils sont attaques avec plus d’ardeur. Des 
machines plus fortes que ceiles qium avail einployt5es jusqu alors 
ebranlent losmuraillcs ; dies vont s’dcrouler, les breches s elargisscnt, 
lea habitants s'intimidcnt. Cedant A, la craiate d’etre ornport6s 
d’assnut, ils demandent ca})ituler. La comtosse do Montfort 
romontre en vain qidelle attend a chaque instauu du secours ; le 
people ne voit q\ie le danger present. Les assiegcants accordaient 
des conditions avantageuses • dies allaient etre signees. Jeanne, 
livreo k la plus vive inquietude, craignait, csperait, comptait tons 
les moments. Dans sou impatience, die monte sur la tour la plus 
devee, regarde, aper^oit des vaisseaux dans le loiutain. Pllle des¬ 
cend prdcipitammont, s’ecriant: “ Voih\ le sccours, enfauts ! nous 
flommes sauves I ” Elle court au tK»rt, revolt les Anglais, fait une 
sortie avec eux, renverse les travaux, brulo les machines; les 
assiegcants se retirent en desurdre, et Henncbon est ddivre.-— 
Anquetil. 

Qrammatical Questions.—1. Leroi a mossutje from the colonel. 4. fond 
iVAiujlcterre: why in ihore no def. art. sur Ic camp: what would/o7id, 
before Angletcrre ? 2. Give the Ao- mean ? and give the homonyms of 
rnowyww of and eonjug. m/m*. this word. 5. Show, by examjiles 
with a ncg. the jiast indef. of tomber. taken from the above extract, how 
3. L'heroine joignait le coup iX<eilda the pass, construction is avoided in 
capitaine : why not la hifroine ? Turn Fr. 6. Elle monte sur la tour la plus 
into Fr.; The herOj of the herOy to the fierce: when is rnonter conjug. with 
l^ro. Give the 1st p. siug. of the fut. awoiV, and when with etrCy in its 
of and the pi. of coup efee;/; compound tenses? What is the 
and turn into Fr.; Captain^ there is meaning of le tour ? 

12. D6mence de Charles VI (5 aoht 1392).—On venait d’entrer 
dans la grande foret du Mans, lorsque tout i\ coup sortit de derriere 
un arbre, au bord de la route, uu houime de haute taille, la t^to ct 
les pieds nus, vetu d’une m6chante souquenille blanche. 11 s’^lanya 
et saisit le cheval du rui par la bride*.: 

“Ne va pas plus loin, noble roi,’’ cria-t-il d’uue voix terrible; 
“ retourne, tu es trahi!” Les liomiues d’armos accoururent sur-le- 
champ, ot frappant du bdtou de lours lances sur les mains de cet 
homme, lui firent lecher ia bride. Comrno il avail I’air d’un pauvre 
fou et de rien de plus, on le laissa allcr sans s’informcr de rien, et 
mSme il suivit le roi pendant pr^s d’uno denii-heure, riSpdtaut do 
loin lo meme cri, 

Le roi fut fort trouble de cette apparition siibite. Sa tete, qui 
C^tait toute faible, en fut 6branl(^; cependant on contiuua marcher 
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La fci6t passce, on se trouva dans ane grande plain e dc mblo. oil 
les rayons du soleil 6taient plus 4clatants et plus br^lants encore. 
Un dcs pages du roi, fatigud de la chaleur, s’dtant endoraii, la lance 
qu’il portait tomba sur son casque et fit soudainemcnt retentir Tacier. 
Le rol tressaillit; et alors on le vit, se levant sur ses <5triers, tirer 
Bon dpde, presser son cheval des q^erons et s’elanccr en criant: 
“ Pin avant sur ces traitrcs 1 ils veulent me livrer aux enncmis.** 
Cliacun s’dcarta cn toute liate, pas assez t6t cepcndant pour qne 
quelques-iins ne lussent blesses ; on (lit memo qiie plusieurs fiirent 
tu(?.s, entre aiitres un Puliguac. Lo due d’(.)rl(*aijs se trouvait hi, 
tout auprtis; lo roi courut sur liii i’^pee levee, et allait le frapper. 
“ P'nyez, mon neveu,” s’ecria le duo dc B(jurgogne, qui dtait ac- 
couru, “ mon seigneur vent v(ms tuer. Alj! quel rnalheur I Mon 
seigneur est dans le delire! . . . Qu\>n t4che de le prendre 1’* II 
<5tait si furieux quo }>ersonnc n’osait s’y risquer. (.)n le laissa 
courir et 111, et so fatiguer on poursuivant tant(?)t Tun, tan tot 
Pautre. Plnfin, quand il tut lass(3, et tout treinp(5 de sueur, sou 
cbanibcdlan, messiro Guillaume Martel, s’approclia par derri^re et 
le prit ii bras le corps. On LentourJi, on lui ota son on le 
descendit de cheval; il fut couchei doucement par terre, on lui defit 
sa jac(pie ; on trouva sur le cliemin uiie voiture ^ Ixeiifs, on y pla^a 
le roi de Fraiice en le liant, de peur que sa fureur ne Ic r(?prit; on 
le rameiia ^ la ville sans mouvement ct sans parole.—Dk Bakante. 

Grammatu\d Questions.—1. On ve- | 
nait crentrur: when are two n’s to ) 
be found in the ennjug. of vcnlr? 
Turn into Engl.: (<i) Ou voukz-vous 
en venir 1 (U) Ces deux hommes se sont 
dit des injures et en sont venus aux 
coups; (c) Ce jeune hominc se fait 
hien venir de tout le mondc. 2. Cnc 
iiufchante souquenille: what difference 
of meaning is there between une nuf- 
chante epip'amine and une fpigranmie 
ine'cJiantc ? 3. He va pas plus loin; 
when does ra, 2ud p. sing, of the 
imj)er., take s ? (Jive examples. 4. 
Sur-le-ohamp: turn into Engl.: (a) 
On hattit aux champs quand tEmpe^ 

I rcur parat; (b) Xotre banquier a fait 
\ faillite ct <i pris (a clef des champs ; 

(c) Cet dhe fait la meme faute a 
tout bout de champ. 5. Toute faible: 
why does the adv. tout take the mark 
of the fern, here? Give the subst. 
and the v. (‘orresponding to the adj. 
faible. 3. Un dcs pages du roi: what 
does une page mean ? Give the fem. 
of roi and traitre. 7. Hs veulent me 
livrer aux ennemis: put this sentence 
in the sing.^ and, at the same time, 
make of it an interr. sentence. 8. 
Give the fern, corresponding to neveUy 
duCf seigneur^ and the 1st p. sing, of 
the fut. of courir. 

13. Moi't dc Jeanne JArc (1431).—Quand cette diiro et cruelle 
mort fut annoncfjo il la panvre fille, elle se prit ^ pleurer. “ Ah! 
J’en appelle h Dieii, le grand jnge,** dit-elle, des crnant(5s et des 
injustices qu’on me fait.”—‘‘AhI maltre Pierre,” dit-clle ^ un 
assesseur qui lui avait montr^ quelque intdrSt, “oh serai-je au- 
jourd’hui?’’—“N’avez-vous pas bonne e8p4rance en Dieu ?” re- 
pondit-il.—“ Oui,” reprit-elle, “ Dieu aidant, j’esp^re aller en Pa¬ 
radis.” Par une singuliSre contradiction avec la sentence, on lui 
|)ermit de coimuiiaier; Jeanne le d^sirait avec ardeur. Le 30 mai. 

1 2 
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elle moiiU dans la charrette du bourreau; frdro Martin TAtlvenu, 
son confossour, et froro Isainbart, qui avaient plus d’une Ibis rd- 
clamd justice dans le procbs, dtaient d’elle. Iluit cents Anglais, 
armds de hacbes, de lances et d’dpees, niarchaient alentour. Dans lo 
chemin, elle priait si devoteinent ct se larnentait avec tant de dou¬ 
ceur, qu’aucun Fran9ais ne ix)uvait rctenir ses larnies. Quelques-uns 
des assesseurs n’eiirent pas la force de la suivre jusqu’i I’c^chafaud 
Arrivdo i\ la place du supplice: “Ah! Koiieiir’ dit-clle, “ Koiieo 1 
est-ce ici que je dois mourir I ” 

Ensuite die se init a genoux et se reconimanda i\ Dieii; . . . 
elle laissait voir tant de ferveur ([ue cliacun pleiirait, nieine plu- 
sieurs Anglais. Jean de Mailli, dveque de Noyon, et quelques autres 
du clergd de France, dcsceiidireiit de I’ccliafaud, ne pouvant endurer 
un si lamentable spectacle. 

Jeanne deinanda la cruix ; un Anglais on fit une de deux batons, 
et la lui donna, b^lle la prit devotemeiit et la baisa: mais elle 
ddsira avoir cello de la ])aroisse; on alia la querir; elle la serra 
etroitemeiit centre son cceur en continuant ses pricres. 

Cej>cndant les gens de guerre coinmcncdent se lasser do tant 
de ddais : “ Aliens done, pretre, voulez-vous nous iaire diner ici V” 
disaient les uns.—“ Donnez-la-nous,” disaient les autres, “ ct ce sera 
bientbt fini.”—“ Fais ton oflice,^’ disaient-ils au bourreau. 

Sans autre comniaudcment, et avant la sentence du jnge seculier, 
le bourreau la saisit: die enibrassa la croix, et marcha vers le 
bdeher.... 

Le bdeher dtait dresse sur un massif de platre. Lorsqu’on y 
fit monter Jeanne, on playa sur sa tele une mitre oi\ (itaiont dcrits 
les mots MritiquCf relapse^ apostatey idoldtre Fiore Martin I’Ad- 
venii, son confesseur, tdait mould sur le bucher avec die; ii y 
dtait encore quand le bourreau alluma lo feu; “Jesus!” s’ecria 
Jeanne, et die fit descendre le bon pretre. 

“ Tenez-vous cn bjis,” dit-elle, “ levez la croix devant moi, que je 
la voie en mourant, et dites-moi do pieuses paroles jusqid^ la fin.” 
Protestant de son innocence et se recommandant au Cid, on Tcn- 
tendit encore prior travers la flamme; lo dernier mot qu’on put 
distinguer fut “ Jesus !” 

11 n’y avait pas d’horames assez durs pour retenir leurs larmes; 
tons les Anglais, sauf quelques gens de guerre qui continuaieut 
k rire, dtaient attendius; i(!s Franpiis murmuraient que cette mort 
etait crudle et injuste. “ Elle meurt martyro pour son vrai Sei¬ 
gneur. Ah 1 nous sommos perdus, on a brfiJd une sainte 1 Pldt it 
Dieu que mon dme fdt oil cst la sienne.” Tels dtaient les discours 
qu’on tenait. Un autre avait vu le nom de Jdsus dcrit en lettres 
de flammes au-dcssus du bheher. Mais ce qui fut plus mcrveilleux, 
e’est ce qui adviut ii un homme d’armes anglais : il avait jurd de 
porter un fagot de sa propre main au bhcher. Quand il s’approcha 
pour faire ce qu’il avait dit, entendant la voix dtouffde de Jeanne 
qui criait ** J^ua!” le coeur lui mauqua, et on le porta cn de- 
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faillauce k la iiremi^re taverne. Dds le soir, il alia tronver fr^^re 
Isambart, se confossa k lui, dit qii’il se repcntait d’avoir tant hai 
la Pucello, qu’il la tenait pour sainte feiiimc, efc qii’il avait vu 
sou fime s’envoler dcs fiaiumes vers le ciol sous la forme d’une 
blanche colonibe. Le lx)urrcau vint aussi se confessor h jour m^me, 
craignaiit do ne jamais obteiiir son pardon de Dicu 1—Bakante. 

Qraminatical Questions.—1. Write 
in full, and in two difTerent ways, 
the date H31, and give the prim, 
tenses of the v. correspnn<ling to 
inort. 2. Elk sc prit a pleurcr: turn 
into Engl.: («) Elk s\'n prit a moi. 
(6) Elk sc prit cTamitw pour nia sccur. 
(c) Je vous y ptxmds. (d) Je m*y 
suis null pris. 3. Parse tluj foil, 
verb.'?, and give their prim, tenses: 
dit^ faity pei'init^ pouvaii, doiSj and 
give the synonym of Icfrmcs. 4, M^m 
plusicurs Anglaiswhat is mhne 
itere? and give tu'o exam}d“s in 
which mhne has another meaning. 
5. On alia la qu&ir: give the s//«o- 
nym of qu^rir^ and conjug. ncg. tlie 

imper. of alia. 6. Give the fern, cor* 
re.sj)onding to un dieu, un prHrc, and 

I give the reason why the personal pro- 
[ nouns are after the verb in donnez- 
I la-nous. 7. Elk nieurt tnartyre: con- 
' Jug. interr. with a neg. the past Cond. 

of 7)icurt. What difTerence is there be- 
I tween martyrc^s.f.y and m<2rfyr<?,5.m.? 
I 8. Elat a Dieu: account for the use 

of the Subj. mood here ? 9. Ce gut 
adntnt: give a synonymous word for 
advintj and transl. into Engl, the 
prov, expr.: “ Eais cc gue doiSf ad- 
vic7inc gue pourra.*^ 10. Conjug. the 
imper. of se repentaii, and give, with 
their respective meanings, the two 
plural forms of cicL 

14. Lrs ronseillers de Louis XJ (roi de France de 14 G1 k 1483). 
—Si le roi Louis XI dtait uiic pliysiouomie de tyran assez curieusc 
k observer, il y avait autour do lui, dans son chfitcau do Plessis-lez- 
Tours, sa r^^sidence habitucllc, quelques figures non moins digues 
d’attention, Lc.s conseillers, les familiers de cet liommc sinistre, 
avaient tons cc caractere sombre, bas et trivial de leur maftro. 
Ilabord, un barbior, Olivier Ic Dairi, qui fut depnis le comte 
Olivio.r, homme souplc, rampant, habile observateur des vices de 
sou maitre, et qiii en faisait rinstrnmeut de sou Elevation ; puis Tris¬ 
tan riOrmitc, le graud-prdvut do I’hOtel, c’est-il-dire le bourreau cn 
chef, celui qui commandait cettc brigade de pcndcurs et de uoyeurs 
que Louis savait si bien employer; et enfin, celui qui les domiuait 
tons, le cardinal La Baltic. O’dtait le fils d’un biillour, que sou 
p6re fit entrer dans les ordres, et qui cut le bouheur d’etre rc- 
marqu^ par rdv^quo Beauveau, qui distingua cn lui unc sagacite 
assez souplc, et qui le rail sous les yeux du roi. Louis sut tirer 
de ce j>er8onnage tout ce qu’il y avait de pervers et d’habile, ct son 
elevation fut rajnde. Un do scs premiers actors fut une accusation 
coTitrc son bicnfaitcur, I’cvOque Beauveau. Cclui-ci fut condamn^, 
ct La Balue out son dv^chd. Les ddsordres et le scandale de sa vie 
n’avaient rien qui pfit lui nuire aiix yeux de Louis. Il affectait de 
so connattro cn tout, et peut-etre, s’il avait cu affaire ^ un autre 
maitre qu’2i Louis XI, et si son esprit d’intrigue eut pu lui tenir 
lieu de gdnie, ce prdcurseur du cardinal DuMs efit devind une 
j^mrtio du r6le de MnzariiL Un jour, il assfstait k une revue et 
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roprimandait des troupes: “8ire/’ dit Dammartin, “enroyc%-mol 
ordonncr dcs pr^tres, pnisqiie moiiseigneur T^v^quo commandc nos 
soldats.” 

L’ambition de La Bilue s’accnit avec la faveur de Louis. Bient6t 
pour CO fils d’un tailleur de province, la courde lloinefut contrainte 
d’onvoyer iin clia})cau do cardinal. Cette fortune si inouic s’arreta : 
ce qui avail dte le succ^s du cardinal le perdit; son esprit d’in- 
trigue flit sa mine. liC roi ddcouvrit unc corrcspondancc secrete, 
ofi dtait manifente que La Baliic ct Tevoque dc Verdun le trahis- 
saient pour le due de Bourgogne. Leur punition fut terrible : on 
Ics enferma dans une cage de fer dont J^a Balue avail (5t6 I’in- 
venteur. On nc pouvait ni s’y coucher ni y roster d(;bout. La 
Balue y fut enfermf ]X‘udant doiize ans, coinnio une de ccs betes 
curieuvses et feroces cxi)Osees au ]>iiblic. Quant la cuur de Rome, 
ello fit pen dc difiiciiltes d’a.banduinier a la libre vengeance d’un roi 
qu’elle redoutait ce cardinal qu'oiilui avail imposd.—Laceetelle. 

Grammatical Quoathns.— 1. Write Subj. of envoyez^ as well as the 
the two dates in full, nnd in two subst. corresponding to it. 5. Purse 
dilfercnt ways, and give the v. cor- the foil, verbs, and give their prim. 
re<;poading to tyran, pcndcurs, and : s^accrui,perdit, decouvrit, uhd 
noycurs. 2, Que Louis XI sarait si give the fem. of due. 0. Turn into 
tiirn employer', what din'en'iice is Fr. : 7he iron cayc in which Cardinal 
♦here between samir and connaitre. La Jialur vas shut in uas four fat 
bc>th transl, into Kngl. l)y to hioir? hiyh. and three feet wide. 7. Quant'. 
an<i give the 1st p, sing, of the fut. what is the difference between this 
of employer. 3. Give the fern, of word and quand? 8. Qu\m luiamit 
bienfaiteur, and the pi, (nia.se. and impos(f: turn into Kngl. : (a) Lc c/<?- 
feni.) of cehU-ci. 4. linvoycz-moi: voir de tout homme d'honneur est 
put thi.s in the no/.; give the 3rd p. dhmposer silence au mensonge. (6) 
pi. of the pres, hid., fut., and imp. Xe croyc:pas cct homme, il cnirnposc. 

15. Francois (roi dc Franco de 1515 a 1547).—Francois I" avait 
le courage d’un soldat, rentbousiasme d'un hcros, la generosite d’un 
cbcvolier, la galaiitcric d’un Espagnol, la politesse et les vices d’un 
aimable courtisan, et la ]irodigalit6 d'un beritier du trCne qui n’est 
jamais entre dans line chaumidre. L'ediication n’avait pu'eorriger 
en lui un liscernement mj<iiocro, le dd.«ir insatiable dcs conqui^tcs, 
I’amour do tons les plaisirs, nn naturcl impdtucnx et la t^m^rite 
sans bornes unis j\ la faiblessc du carac.tere. Un mauvais gdnie lui 
opposa des rivaiix que la prudence dcs conseils et leur situation 
d^fendaient contre lui; il cut a hitter contre les ]>lus ambitieux, les 
plus puissants et les ])lus fourbes des princes; ses succes, ses rovers, 
son administration, son regno enfin, font est expliqiid d’avance. 
S’il gagne avec beaucoup dc gloire la bataillc de Marignan, il doit 
perdre cclle de Pavie ou toute autre, et rester prisonnier de son plus 
cruel ennemi; line longue captivihi ne ebangera pas son imprudence 
ot ses desseins; malgrd des dchecs miiltipli^js, il voudra toiijours 
reconqu^rir Tltalle; attaqu4 dc toutes parts, il d4fendra la France 
•vec le courage d'un 1km; mais, au .sortir d’un pdril, il la jettera 
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dans un autre. Avec un id guide, tout sera perdu eu qiiclqucs 
aundcs, s’il no vient quclque Becours du ddiors. Ce secours est 
trouv4 dans le nouveau systeme d’^quilibre qiii commence k s’etablir 
parmi les nations de TOccident.—Tissot. 

Louis XII et Francois r\—Louis, Mon cher cousin, dites- 
moi des nouvelles de la France; j’ai ton jours aim6 mes sujets comme 
mes enfauts, j’avoue quo j’en suis en peine. Vous 6t[ez bicn jeune 
en toute rnanide, quand je vous laissai la couronne. Comruent 
avez-vouR gouvernd nion pauvre royaunie? 

Fraiupis, J’ai cu quelqiies malheurs; mais, si vous voulez qiie 
je vous parle franchement, mon regne a donne t\ la France bicn plus 
d’4clat quo le votre. 

Louis. O’est cel (iclat que j’ai toujours craint. Jo vous ai connu, 
d^s votre enfance, d’un natiirel ruiner les finances, a basarder tout 
pour la guerre, a no rieri soutenir avec patience, k renverser Ic bon 
ordre au d(‘.dans de l’I?ltat, et it tout gator pour faire parlor de vous. 

Fraiu^ois. C\^st ainsi que les vicillesgens sont toujours prdvenus 
contre ceux qui doivent Otre leurs successeurs; mais voici le fait: 
j’ai soutenu une liorriblc guerre contre (Jbarlcs-Quint, cmpereiir ct 
roi d’Kspagne; j’ai gagne en italic les fiuneuses batailles de Mari- 
gnan contre les Sinuses ct dc Cerisoles contre les Jm]3eriaux; j’ai vu 
le roi d’Arjgl('.{<?rro iigue avec rEnqiereur contre la France, et j’ai 
rendu leurs elTorts inutiles. J'ai cultivd les sciences. J’ai nu^rite 
d'etre iinniorialise par les gens dc lettres. J'ai fait revivre le siMc 
d’Auguste au milieu de ma cour; j’y i^ds la magnificence, la poli- 
tesse, rerudition et la galanteric. Avant moi, tout etait grossier, 
pauvre, ignorant, gaulois; enfm je me suis fait nommer Ic pere des 
lettres. 

Ijouis. Cela cst beau; et je no veux point en diniinuer la gloire; 
mais j’aimerais mieux cncon; que vous cussiez 6t6 le p(3rc du j)€*uple, 
que le pore des lettres. Avez-voiis laisse les Fran9ais dans la paix 
ct dans Tabondance ? 

Fran<;ois. IS^on, mais mon fils, qui cst jeune, soutiendra la guerre; 
ot ce sera k lui de soulagcr cnlin les peiiplcs (^piiises. Yous les 
mcnagiez plus que moi; mais aussi vous faisiez faiblement la 
guerre. 

Louis, Vous I’avez faite sans doute avec de grands succes? 
Quelles sont vos conquetos? Avez-vous pris le royaume do 
Naples? 

Francois. Non, j’ai eu d’autres expeditions k faire. 
Louis, Du moins vous avez conserve le Milanais ? 
Franf^ois. 11 m’est arrive bien des accidents imprevus. 
Louis, Quoi done! Charlcs-Quint vous I’a enlcve? Avez-vous 

perdu quelqiie bataille ? Parlez: vous n’osez tout dire. 
Franrois, Je fus pris dans une bataille k Pavie. 
Ixmis, Comment, pris I Heias I en quel abime s’est-ll jete par 

de mauvais conseils! 
O’est done ainsi que vous m’avez surpasad ^ la guerre! Your 
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avoj5 re])longe la Franco dans les raalhcurs qu’elle scuffrlt sous le roi 
Jean. Pauvre France, quc je to plains! Je Tuvais bieu pr^vu. 

bi(jn, je voiis entends ; il a fallu rcndre des provinces euti^res, 
et payt^r des sommcs iramcnses. Yoilk t!l quoi alx)utit ce faste, cctte 
hauteur, cotte cetto ambition. Et la justice .... comment 
va-t-clle ? 

Frangois. Elio nda doiiud do grander ressources; j’ai vendu les 
charges do magistrature. 

Louis, Et les jug(*s (jui les out achctees vciidront a lour tour la 
justice. Mais taut de sommes levcos siir le peiiplo ont-elles 4t<$ bien 
ein})loyees pour lever et laire subsister les ariuecs avoc economic? 

Fran^oi-^. 11 cii fallut luie partie pour la magiiiticcnce de ma 
coin*. . . . —Ft:NELON. 

Oramm/itfcal Qhirstions.—1. Write , feni.? 6. Putin the mtcrr. with a 
in full, and iu two difl’ereiit ways, the j ric;/.: J^ai soutenu les Itnp<f- 
dates 1515 and 1517. 2. Give the ' t'iaux. 7. PoTis I’avcz faite avec de 
fern, corresponding to heros, heritivr, , grands surcrs; account for the p. p. 
and and state when the sub.-^t. j being f'ni.; give the 2nd and 3rd 
amour is fein. 3. Scs succhy scs ’ p. pi. of the pres. Ind. of fuirc. Why 
revers . . . ., ioutesi cxpligiK^: vfhy \ not iwjs grands swxhl Account for 
is the V. in the sing,, coming after , tlie grave accent in snrccs. 8. Que 
four suhst, or nominatives? 4. l^jt I t' plains: what is que here? Give 
in the fem. j 3Ion chcr cousin. 5. J.es ■ the l.^t p. pi. of the piais. Ind., past 
viciiles gens: why is the adj. in the dcf., fut., and ]>re.s. Suhj. plains, 

16. Le ComiStahJc do Bourhon et Bayard (30 avril 1524). 
Lb Connetaljle. N’cst-ce ]>oint lo paiivro ‘layard quc jc vois an 

pied de cct arbre ^tendu sur Pherbe, ct jiercc (run grand cou]) ? Oui, 
e’est lui-memc. llclas! Jo le plains. En voilil deux qiii jieriaserit 
aujourd’hui par nos arrncs : Yaiulouessc ct lui. (les deux Fran^ais 
^taient deux orncments do lour nation par lour courage. Je sens 
que mon ctriir cst encore toiudie p(.)ur sa ])atrie. Mais avanpous 
l)Our lui parlor. Ah ! mon pauvre llayard, e’est avec doulcur quo 
jc to vois en cct <!;iat. 

Bayard, 0 est avec donlcur quc jo voua vois aus.si. 
Le VonnStahle. Jc comprends hien que tu cs faclic do to voir 

dans mes mains par Ic sort do la guerre; mais jo iic veux ]>oiat to 
traitor on prisoiinicr, j(^ veux to gardcr coininc im bon ami, ot 
prendre soin do ta gudrison, coinmo si tu dtais mon propre Mrc. 
Ainsi tu no dois point Otro flvche dc me voir. 

Bayard, Eh! croyez-vous quc jc nc soi.s pi.dnt faclic davoir 
obligation au plus grand ennemi dc la Franco ? Co n’est point de 
ina captivity, ni dc ma blessure, que je suis en jXiine; je meurs 
dans iin moment, la mort va me ddlivrer de vos mains. 

Le Cminitable, Non, mon cher Bayard, j’esp^re que nos soins 
reuasiront 4 te guto. 

Bayard, Ce n’est point cc quc je cherebe, et je euia content 
ik mourir. 
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Le Connitable. Qu’as-tu done? Est-ce qiie tu ne saiirais te 
consoler d’avoir 6td vaincu ct fait prisonnier dans la retraite 
de Bonnivet ? Co n’est pas ta faute, e’est la sienne: los armes 
fiont joumali^rcs. Ta gloire est assez bicu ^iablio ])af tant de 
belles actions. Les Imp6rianx ne pourront jamais oublier cette 
vigoureusc defense de Mdzieres contre eiix. 

Bayard. Pour inoi, je nc puis jamais oublier que vous etes ce 
grand conndtable, cc prince du idus noble sang qu’il y ait dans le 
monde, et qui travaille a deebirer de scs propres mains sa patrie, et 
le royaume de ses ancStres. 

Le ConnStahle. Quoi! Bayard, jc tc loue, ct tu me condamnes ! 
Je to plains, et tu m’insultes! 

Bayard. Si vous me plaigncz, jc vous plaiuB aussi; ct je vous 
trouve bicn plus 5. plaindrc que moi. Je sors de la. vie sans taclic; 
j’ai sacrifi6 la micmic k rnon devoir, je meurs pour mon pays, pour 
mon roi, estime des ennemis dc la France, et regretid do tons les 
bons Fran^ais. Mon dtat cst digne d’envie. 

JjC CovnitaUc. Et moi je suis victorieux d’un ennemi qui 
m*a outrage; je me venge dc lui; jc le chassc du Milanais; 
jo fais sentir k toutc la France combien clle est malbeureuse do 
m’avoir perdu, eu me poussaut k bout. Ai»pellcs-tu cola etre k 
plaindrc ? 

Bayard, (bii, on cst toujours k plaindrc quand on agit contre 
son devoir. 11 vaut raicnix ])erir cn corubattant pour la ])atrie, que 
de la vainci-c et de trioinplier dVile. Ah ! quelle horrible gloire que 
cellc dc defruirc son propre pays ! 

I Oranminticdl Questions.—1. Write 
in full, and in two different ways, 
the date l.'Gd. 2. Put in the jd.: 
^(’5^ lui-mernc; and account fur tlic 
cedilla in mxm^ons. 3. Give the Ut 
ji. sing, of the fut., and joes, yulj., 
of: plains, scjis, vois, veux, (ftais. 4. 
Mon propre frcrc: trausl. into Engl,: 
(a) Jc I'ai fait dc mes propres mains. 
(/') Mes mains sojit propres. (c) Ce 
monsieur cst mon bcau-frcrc. 5. 7iV- 
ussiront: what is the other Fr. v. 

transl. into Engl, by to succeedy and 
' what dues it mean ? 6. I*ut in the 
I interr. the whole sentence : Les Im- 
\ p<friaux nc pourront . . . contre eux. 
I 7. Ce jmince da plus noble sang qu*il 
i y ait . ... : give the fern, of ce 
! prince; the hoinonyms of sang; and 

account for the use of the SubJ. 8. 
Aiirctres: give the synonyms of an- 
cetreSy and some other substs. be¬ 
longing to the same class, i.e, having 
no sing. 

17. (Suite.)—Le Coimetahle. Mais ma ]>atric a etc ingratc apr^s 
tant dc services que jo lui avais rendus. . . . Lc roi rtPa fait une 
injustice enormc. En me dt^pouillant dc mon bien, on a detach^ 
dc moi jusqu’^ mes domestiques, Matignon ct d’Argoiiges. J’ai 
6t6 con train!, pour sauver ma vie, de m’enfuir presque seuL Que 
voulais-tu que je fisso ? 

Bayard. Quo vous souflrissiez toutes sortes de maux, plut6t que 
de manc^uer k la France et k la grandeur de votre maison. Si la 
jKjrswution 6tait trop violonte, vous pouviez vous retirer: mais il 
valait mieux ^tre pauvre, obscur, inutile k tout, que de prendre le* 
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arm os centre nous. Votre gloirc efit au coinblc dans la piuvretc 
et dans le plus miserable exil. 

].e Cv7in4tahle, Mais ne vois-tu pas quo la vengeance s’est join to 
^ Tambition pour me Jeter dans cette extr^mitd? J’ai voulu que le 
roi so repentit de m’avoir Iraite si mal, 

Bayard. II fallait Ten faire repentir par une patience h. touto 
^preuve, qui n’est pas inoina la vertu d un boros quo le courage. 

Le Connetable. Mais lo roi, etantsi injusto, m6ritait-il que j’eusse 
de si grands ^gards pour lui ? 

Bayard. 8i le roi ne le nidritait pas, la France enti^re le 
meritait. La dignitd incme de la oouronne, dont vous ctes un des 
hdritiers, Ic mdritait. Vous vous deviez k vous-meino d’epargner la 
France, dont vous i>ouviez etre un jour roi. 

Le Connitahle. Eh bicn I jai tori, je I’avoue; mais ne sais-tu 
pas combien les meilleurs coours out de peine h. rdsistcr a leur res- 
sentiment ? 

LJayard. Je le sais bicn: mais le vrai courage consiste i\ rd- 
sister. Si vous connaissez votre fautc, btitez-vous de la re'parer. 
Four moi, je incurs, et je vous trouve plus ^ plaindro dans vos 
proapdrites que moi dans mes soulTrances. Quaiid I’Empcrcur no 
vous tromporait pas, quand memo il vous donnerait sa souir en 
manage, et qu’il partagerait la France avec vous, il n’cfiaccrait 
point la tache qui dc^shonorc votre vie. Le Connetable de Fourbon 
rcbelle! ah! quelle honte! lilcoutez Bayard mourant comnie il a 
vdcu, et ne cessant de dire la verite.—FLnklon. 

Grammatical Qvrstions.—1. Give 
the subst. corresponding to the adj. 
ingrate^ and account, for the j^rop. dc 
after tant in innt de services. 2. On 
a d^tachff de Pioi: why not de fnc? 
3. Que roulais-tu que je fssc: ex¬ 
plain grammatically the construction 
of this sentence. 4. S'est jointei 
account for the agreement of the 
p. p., and conjug. affirmatively the 
imper. of this verb. 5. Quand CEmr 

! per cur ne vous iromperait pas: transh 
! into Fr.: the Emperor comes ; 
, and compare tlie Fr. construction 
jvith the Latin. 6 fl rdeffiacerait 
! point la tachc\ giro the 1st p. pi. of 

the past dcf. of cffiacerait\ what dif¬ 
ference is there betw^oen point and 
pas, tache and tache? 7. Quelle honte: 
why no indef. art. ))efore honte ? 8, 
Give the prim, tenses of lEcu and 
dire, and conjug. the imper. of both. 

18. ITenri IV et Sully (1602).—Uue calomnie travaillde de 
main de courtisan avait sap6 les fondemeuts de 1 amitie qui rdgnait 
entre le roi et son ministre: on avait reprdsentd Sully comme 
dangereux, comme pret a s’armcr centre son maitre; on avait citd 
les exemples de tant d’ingrats et dc traitres dont cos temps mal- 
heureux abondaient. Les avis dtaient si multiplies, si ddtailids, 
toutes les circonstances avaient 6t6 rassembides avec tant d’art, 
qu’elles avaient ^ranld Henri. l)ej^ son coeur se resserre et 
s^dloigne; Sully voit le progrds de la calomnie, pent FarrSter d'un 
seul mot et ne daigne ps le dire. Henri attend ce mot et ne Texige 
point. la douce famiharitd, le badinage aimable, la liberty, la con- 
tiance avaient fui de leurs entretiens. Henri n’etait plus que poli, 
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Sally n’dtait plus qne rcspectneux : le miniatre n’dtait pas renvoy6, 
mais I’ami disgracid. Qu’il eat diir et difficile de cesser d’aimer! 
Henri jotto de temps eii temp, aur cclui qu’il ainiait encore des 
regards de tendressc ct de regret, et s’il voit su son visage quelques 
traces do doiileur, s’il croit reconnaftro h, quelquo marque son fiddle 
Sully, son occur nc sc contient plus, scs bras vont s’ouvrir, il va se 
jeter an cou de son ami. Une mauvaise lionte, un rcste de d($fiance, 
et toujours ce ficr silence do Sully, Ic retiennent encore. , . II 
succombe enfin. “Sully,” lui dit~il, “ii’auricz-vous rien h. me dire? 
Quoi 1 Sully n’a plus rien a me dire? Eh bien e’est done d moi de 
parlor.” II lui ddvoile alors son ame tout entiere avec tons les 
combats qui Font agit(3e, ct toutes Ic.s doulcurs qui Font afiligde: 
“Cruel, comment ])ouvicz-vous laisser d votre ami le d^sespoir de 
vous croire iufidelo?” Sully, p6ictr6 de ce tort, le seul qu’il ait 
pu. avoir, vent tom her aux pieds do Ilcnri. . . . “ Que faites-vous, 
Sully V” lui dit Ic roi; “vos ennemis vous voient, ils vont penser 
quo je vous ]nirdonne ; ne leur donnez point la satisfaction de vous 
avoir cru coupahle.”—Gailuard. 

Grammatical Question.—1. Write Henri ni^aii phis que poU, and Henn 
in full, and in two different ways, ^tait plus </}ic poli? Form the adr. of 
the date 1G02. 2, Give the verbs, manner of and give the v. cor- 
with their respective meanings and responding to this adj. 6. Henri 
conjugations, corresponding to the jettc de temps en temps: account for 
foil, substs. : calomnie, main, covr- the double < in jettc, and turn into 
tisan, maifre, fraitres. 3. Put in the Fr. : (a) Have I not repeated this 
interr. with a wh]. the v;hole sen- rule to you maiiy times f (b) It will 
tence : 8ully voit le proqrh .... W fine to-morrow, 7. Le seul qu\l 
ne daitjne pas le dire. 4. Henri at- ait pu : why the Subj. here ? Con- 
tend ce mot: trims], into Engl.: Je jug. interr. with a neg. the past def. 
ne vous atiendrai jamais plus ; vous of jm. 8. Put in the sing, (using 
efes toujrnirsen reint'd-, and into Fr.: the 2nd p. sing.) the whole sentence: 
If yon do not attend to what I say, I Que faites-vous .... avoir crucou- 
will give you an imposition. 5. Whatdif- pa^dc, 
forence of meaning is there between 

19. Portrait de Pichelieu (1585-1642).—Montez les degr^s du 
vieux archevoch6, et entrons dans la premiere ct la plus grande des 
salles. Elle dtait fort longue, mais ^clair^e par une suite de hautes 
fenetres en ogive, dont la partie superieure seulement avait con¬ 
serve les vitraux bleiis, jaunes et rouges, qui rdpandaient une lueur 
mysUirieuse dans Fappartement. Une table rondo, 6norme, la 
remplissait dans toute sa largeur, du c6ie de la grande cheminee; 
autour de cette table, couverte d’un tapis bariold et chargde do 
papiers et de portcfeuilles, dtaient assis et courlies sur leurs plumes 
nuit secretaires occup6s ^ copier des lottres qu’on Icur passait d’une 
table plus petite. B’autres hommes, debout, rangeaient les papiers 
dans les rayons d’une bibliotheque, que des livres, relids en noir, xie 
remplissaisnt pas tout entidre, et marchaient avec precaution sur Ic 
tapis epaia dont la salle etait garnie. 
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Malgre cette quantity de i)ersonnes r<5unios, on cftt entendu les 
ailes d’une inoiiche, Lq soul bruit qui s’41cv4t ^tait celui des 
plumes qui couraient rapidemont sur le papier, et d’line voix gr^lo 
qui dictait, en s’interrompant pour tousscr. Elle sortait d’un 
immense fauteuil A, grands bras, plac6 au coin du feu, allume cn 
depit des cbalcurs de la saison et du imys. C’etait un de ccs fau- 
tMiils qu'oii voit encore dans quelqucs vieux cluitcaux, et qui sem- 
blent fails ])Our s’endorniir en lisant, sur eux, quelque livre que ce 
soit, taut cliaque com parti in ent en est soigud; un croissant do 
])lume y soutient les reins; si la tetc se penche, ellc y trouvo ses 
joucs rcyues par des oreillcrs converts de sole, et le coussin du sidge 
ddbordo tellement les condes, qu'il est |)cnnis de croirc que les 
])rdvoyant8 tapissiers <lc nos jieres avaient pour but d’dviter quo Ic 
livre ne fit du bruit et ue les revoillat eii tombant. 

Mais quittons cette digression pour parler de rhomme qui s’y 
trouvait, et qui n'y dormait pas. il avail le front large ct quclques 
cheveux fort blancs, une figure pale ct oftilde, A laquclle une jxdate 
barbe blanclic et poiutue donnaitcct air de finesse quo Ton remarquo 
dans tons les jiuriraits du siecic de Louis XllL Une bouclio 
presque sans levrcs, ct nous sonimes force (ravoucr que le docteur 
Lavatcr regarde ce signe coinmc indiquant la mechancetd A n’en 
pouvoir doutcr; unc bouclie i>incee, disoris-nous, dtait encadrde \m 
deux petites inoustaclics grises et une royale, orneincnt quo nos 
ofticiers dc bussards sc laissent croitre entre la levre inferieurc ct le 
menton, ct qui rcssemble assez A une virgulo. Ce vieillard, qui 
avail sur la tetc une calotte rouge, et qui dtait onveloppd dans une 
vaste robe de chain bre, jiortait des bas do soiv. ]>ourpree, et nctait 
rien moins qii’Annand du Plessis, canUmil de Lichciicii.—Alfkep 
DE Vigny. 

Grammatical Questions.—1. 
tez les degrds da vieux archeve<'hc: 
when is montcr conjiig. with avoir, 
and when with etrcH Wh}" r>icux 
and not vieil? 2. Les vitraux (jIcus, 

jaunes et rouges: put this in the 
sing.; and give the fern. sing, of bleu, 
and the verbs (with their respective 
meanings) corresjionding to blcus, 
jaunes, rouges, 3. J'iut entendu: 
parse this v., and illustrate, by ex¬ 
amples, its different meanings. 4. 
S*(ftevdi: why the imp. Suhj. here? 
Conj.ne^. the pluperf.(Iud,aad Subj ) 

of tJiis V. 5, l^unt: loix grelc: give 
the homongms of voix. What is the 
meaning of grele, s.f.? (live, its cor¬ 
responding verb. 6. L'n s'interrom- 
pant pour tousscr: conjiig. neg. the 
im}>cr. of s'inter rornpant Give the 
suh.st. eorresponding lo foMSS^r. How 
is it that this v. belongs to the Ist 
conjug. ? 7. Fauteuil a grands bras: 
why no art. here? \Vhat is the 
meaning of grand, when placed (a) 
before the subst. homme, and (6) 
after it? 8. Nous sommes for^i 
why not forc^sl 

20. Mazarin (1602-1661).—Mazarin dtait nd en 1602, d’une 
ancienne famille ac Sicilc, dtablie A Homo. Envoyd comme nonC/G 
en Franc© (1634), il s’dtait fait remarquer de Hichelicu qui I’avait 
attachd A sa fortune et avait obtenu pour lui la pourpre romaine. 
La rcinre se confia A ce ddpesitaire des desseins du grand cardinal A 
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cel eirangcr qui ne pouvait avoir en France d’autre int<^rotque celui 
du roi, et elle liii laissa prendre stir son esj^rit un empire absolii.— 
“11 avail I’esprit grand, prevoyant, iuveiitif, lo sens simple et 
droit, lo caraclere plus soujde ([ue faibie et luoiiis ferine que 
sev^rant, Sa devise etait: *Le temps est moi.* 11 se condui- 
Bait, non d’apres ses alfcetions ou ses repugnances, niais d’a])res 
ses cahails. X’ambition Tavait mis aii-dessus de ramour-propre, 
et il (5(ait d’avis de laisser dire, pourvu (pi’on le laissat faire; 
aiissi etait-il insensible aux injures ct nevitait-il que les cchecs. 
. ... 11 jugcait les bojumes avec une rare penetration, mais il 
aidait son projao jug(uru'nt du jug(‘n)ent que la vie avait d(5ji\ 
prononce sur eux, Avant d’acc<»rdcr sa con dance i\ quelqu’un, il 
demandait: ‘ Est-il lieureux V’ Ce n etait ])as de sa part une aveugle 
fioumission aux clianccs du sort; pour lui, Hre heurmx signifiait 
avoir I'esprit qui jirepare la fortune ct le caraclere qui la maitrise. 11 
etait incapable d’abattement, etil avait une Constance inouio, malgrd 
ses variations a])pareutes.Un de ses plus s])irituels aniago- 
nistes, La Kochefoiicauld, a dit de lui ‘qu*il avait plus de hardiesse 
dans le coour que dans Tesprit, an contraire du cardinal Richelieu, 
qui avait resjait hardi ct le caair tiinide.’ Si Ricbelieu, qui edait 
sujet d des acces de dccouragomeiit, etait tombd du pouvoir, il n’y 
serait pas rcinonte; tandis quo Mazariii, deux fois fugitif, ne so 
laissa jamais abattre, gonverna du lieu de son cxil, et vint mourir 
dans lo souveraiu cominandcment ct dans Textreme grandeur.”— 
Miqnkt. 

Grammatical Questions.—1. Etait 
wef en 1602; give the 3rd p. sing, of 
the past def. of and write llie 
date in two different ways. 2. i,n- 
voy^en France: give the Ist j).sing, 
of the pres. Ind., and of the fut. of 
envoys. Wliy no def. art. before 
France 1 3. Le laissat faire: why 
the Subj. here ? Tran.sl. into Engl.: 
(a) Laissez-lc faire; (6) Laissez-ious 
faire; (c) Cat autenr ne laisse pas 
d*avoir ^ Cesprit; {d) Laissez qxic je 
vous r^ponde; (c) J.aissez doncl (/) 
Il nefaui pas se laisser alter an deeou- 
ragement, 4. Aussi ^taiUil: why 
the pex*s. pron. after the v. ? 5. 11 
jugeait les hommes avec une I'are 
penetration: put this sentence in the 

interr. u'ith a neg.; account for the 
c in jugeait, and for the adj. rare 

I being placed before the subst. 6. 
j Put in the fern., and in the neg.: 
estdl heureux i Form the advs. ol 

; heureux and aveugle, and distinguish 
betweeu the adv. of aveugle and the 

I Fr. subst. meaning blindness. 7. 
Deux fois fugitif: give the two or¬ 
dinal forms of deux, the homonyms 
(with their respective meanings) of 
fois, and the fem. of fugitif, 8. 
Vint vwu?'ir: give the 3rd p. pi. of 
the pres. Ind., the 1st p. sing, of the 
fut., and the 2nd p. sing, of the 
pres, and imp. Subj. of these two 
verbs. 

21* Flgne de Isolds XIV (1643-1715).—Veuillez done, mes¬ 
sieurs, embrasser par la pcns(‘e cetto perioefe liistoriquc, qui s’tStend 
depuis la mort do Mazarin jiisqu’it cello de Louis XlV. R^unissez, 
dans cet espace, tant d’actions glorienses, tant do succ^s m<5ino- 
rabies, des 4tats envaliis, des provinces conquises et gard^cs, des 
fiottes victorieuses, de grands monuments fond^, ct, malgi^ do 
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funestes rovers, un descendant de Louis XIV plied sur un trfine 
dtranger. Voyoz cette foule de gendraux habiles, d’hommes d’l5tat, 
d’boinmes de gdnie, qni so suceddent sans interruption, pendant un 
demi-sidcle, pour no manquer jamais an choix du souverain. 
Condd avait ddfendu Tenfance do Louis XIV: Villa/s et Venddmo 
soiitiennent sa vieillessc. Bossuet et Fdnelon elevent sos fils et les 
enfiints do ses fils. Pendant une longue })rosperitd, il est grand do 
la gloire do ses sujels; et, quand la Idrtunc rabandonne, quand ses 
a])puis sc brisont, <|uand sa race est pres de s'cteindrc, il montre une 
4me lidroiquo, porte avec fennete le poids de rein])ire ct des rovers, 
et rneurt le dernier (1(‘S hormnes il lustres de son regno, coinme pour 
annoncer que le grand siecio etait aelicve. 

Oertes, messieurs, ce tableau nVst pas sans ombres; cette gloire 
ne fut pas uis melange et sans erreurs. Louis XIV a r(!cueiili 
plus qii’il n’a fait ])eui-etre. I^e genie de notre nation fermentait 
depuis plusieurs sikd's, an milieu des restes de la barbaric, et du 
chaos de la guerre civile. 11 etait mCir pour enfantor de grandcs 
choses; et toutes les forces du co\irage, de I’intelligence et du talent 
semblaicut, par un mysterieux accord, eclater it la ibis. Mais cette 
active ft§condite do la nature fut reglee, pour ainsi dire, par la 
fortune et les regards d'un homme. L’ordro et la majestd se mon- 
trerent eii merne temps quo la vigueur et la richesse; et le souverain 
parut avoir cree toutes les grandeurs qii’il metbiit i\ lour ])iaco. 
L’enthousiasmo s’accrut ]m cette illusion; et Tidolatrie des cours 
devint, pour la premiere fois, Tinspiration d\i genie. 

Qu’elles sont brillantes, cn ellet, ces vingt premieres aunees du 
gouvernement do Louis XIV! Un roi plein d’ardeur et d’o8i>e- 
rance saisit lui-memc ce sceptre qui, depuis Jienvi-lc-G: and, n’avait 
4te soutenu que par des favoris et des ininistres. Son ame, que 
Ton croyait subjuguee par la mollesse et les plaisirs, so depluie, 
s’affermit et s’eclairc, k mesure qu’il a besoin de rt^gner. 11 se 
montre vaillant, laborieux, ami de la justice et de ia gloire; quelque 
chose de genereux so mcle aux premiers calculs de sa politique, Il 
envoio des Franyais defendre la chretiontd contre les Turcs, eu 
Alleraagne et dans Tile do Crete; d est protecteur avant d’tltre con- 
qu^rant; et, lorsque I’ambition rentraiue i la guerre, ses arraes 
heureuses et rapides paraissent justes la France 6hlouie. La 
pompe des lotcs se mole aux travaux do la guerre; les jeux du 
carrousel, aux assauts de Valenciennes ct de Lille. Cette altiere 
noblesse, qui fournissait des die s aux factions, et que Eichelieu ne 
savait dompter que par les dchafauds, est seduitc par les paroles do 
Louis, et recoin pensee par les pdrils qu’il lui accorde k es cOt^s. 
Iia Flandre est couquise; rOc<5an et la Meditcrran^e sont rdunis; 
de vastes ix>rts sont creus^s; une enceinte de forteresscs environne 
la France; les colonnades du Louvre s’devent; les jardins de Ver¬ 
sailles so dessinent; I’industrie des Pays-Bas et do la Ilollando se 
voit surpassiSe par les tellers nouveaux de la France; uno dnula- 
tion de travii^, d'eclat, de grandeur, cat partout ifqjaudue; uu 
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langago s\iUin\e et nouveau cel^bre toutes ces merveillea, et lea 
agrandit pour ravenir. Les epitres de Boileau sont dat6os des con- 
quetes do Louis XIV; Racine porte sur la scene les faiblesses et 
rcilogance do la cour; Moliere doit il la jniissancc du trone la liberte 
de son genie; La Fontaine luLniSme s’apcr^oit des grandes actions 
du jcuno roi, et devient ilatteur pour le loner.—Villemain. 

Grammatical Questions.—1, Veuil- 
lez done, 7nessieurs, emhrasser: parse 
veuillez, and give the Ist p. sing, of 
the fut. of this v. What Ls the f(*ni. 
corresp()nding to messieurs, and llu* j 
difference of iinatuing hetweeu cm- 
brasser and ouhrascr ? 2. J>es p/v- 
vmces co7i<^uis<:H: wliy is the p. p. in 
the 1‘eni. )d. ? (uvo the prim, ten.ses 
of this V. When is the Engl. v. to 
conquer to be rendered into Fr. by 
conqfierir, and when by lutincre? ‘i. 
Qui se succed('7it how is the v. to 
succeed trails), into Fr., wlien it 
means to be successful? 4. Demi- 

siccle: when does f/mt take the 
mark of tlie fern. ? Giv e an exami)Ie. 
Why is sicele a s.m.? 5. II dtait 
mur: account for the circumflex 

I accent, and give the meaning of 
7nHr, s.7ri., and 7nu7'c, s.f. 6. Ne 
savait domptcr quo: par.se savait; 
give its prim, tenses, and the 1st p. 
.sing, of the fut. What is the mean¬ 
ing of 7ie . . . que? and transl. into 
Engl.: Je no saurais faire ce que vous 
7710 dc7na7vlez. 7. Illustrate, by ex¬ 
amples taken from the above extract, 
the rules i elating to the agreement 
or non-agreement of the past part. 

22. Prise ile la Bastille (14 juillct 1789).—Le pelade, dt^s la nuit 
du Id (juillet 1789), s’elait porte vers la Ihistiilc; (piokpies coups 
de fusil avaieiit eie tires, et il jiarait que des instigateurs avaieiit 
proferd plusicurs fois le cri: “A la Bastille V' . . . . C>n demaudait 
toujoiirs des armes. Le bruit s’etait repandu q\io rH6tel des 
Invalides en coiitenait un depot considerable. On s’y rend aussitOt. 
Le comniandaut, M. de Soinbreui), en fait defendre rentree, disant 
qu’il doit dcniandcr des orJres ^ Versailles. Le i^eiiple iie veut rieu 
entendre, se precipite dans Fllotel, enleve les canons et uno grande 
quaiitito de fusils. Dejil dans ce moment une foule considerable 
assiegcait la Bastille. Les assiegeants disaient que lo canon de la place 
etait dirige sur la villc, et qu’il fallait empeeber qu'on ne tir&t sur elle. 
Le depute d’un district demande il etre introduit dans la fortereese, 
et I’obtient du commandant. En faisant la visitc, il trouve trente- 
deux Suisses et qnatre-vingt-deux invalides, et re^oit la parole de la 
garnisou do ne pas faire feu si elle n'est pas attaquee. Pendant ces 
pourparlers, le ])cuple, no voyaut pas paraiire son depute, commence 
I s’irriter, et celiii-ci est oblige de se moutrer pour apaiser la multi¬ 
tude. Il so retire entin vers onzo heures du matin. Une demi- 
beure s’etait i\ peine ecoulec, qu’une nouvelle trouixi arrive en armes, 
en criant: “Nous vouluns la Bastille!” La garnison somme les 
assaillauts de se retirer, mais ils sobstirient. Deux hommes 
niontent avee intrepidite sur le toit du corps-de-garde, et brisent 
t\ coups de hache les chatnes du pont, qui retombe. La foulc s’y 
precipite, et court h un second pont pour le franchir de meme. En 
ce moment une decharge de mousqneterie TarrSte: elle recule, nmis 
en faisant feu. Lo combat dure quelques instants. Les eiccteure 
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reuiiis i'Hotel de Ville, ciitcndaut le bruit de la raousquetorift^ 
s’alarmeiit toujours davantage, et euvoieut dtmx de|)utations, riiiwj 
sur Fautrc, pour soiunicr lo commandant do laisscr introduirc dana 
la place un detachement de milice parisienne, sur le motif quo touta 
force militaire dans Paris doit etre sous la main de la ville. Ces 
deux deputations arrivent successivement. Au milieu do ce Hi(5ge 
po}mlaire, il 6tait tj’csHliflicilc do. se faire entendre. Lo bruit du 
tambour, la vug d’lin di’apcaii suspcndcnt (]ucl{]uo temps lo foiu 
Les deputes s’avanccnt; la garnisoii les attend, mais il est impos¬ 
sible de s’expliijuer. Dos coups dc fusil soiit tires, on nc sait d’ou, 
Le pouple, persuade qu’il est tralii, se ])recipite iX)Lir mettre le feu [\ 
la place; la ganiison tire alors initraiUe. Les gardes-fran9aises 
arrivent avec du canon et commcncent une attaque en forme. 

Grammatical Questions.—1. Write 
in full: 14 et 15 jnillct 1780, and 
give, in Fr., the uanie.s of the moutlis 
of the year. 2. I'arse (he full, verbs, 
and, in each case, give the prim, 
tenses: parait, contenalt, fait, dlsanty 
doitf veut. 3. Qu'il fallalt empeehcr 
qu'onne tirut sur die: ])ar6e fallalt, 
and give the fut. and pres. Subj. of 
the same. Account for the u»e of the 
Subj. 4. Quatrc-vlnijt-deux: 
why no s after 5. Live the j 
Ist p. sing, of the fut. of voyanf and | 
the 2nd p. pi. of tlie past def. of j 

commence. 6. Ve?*s onze hcu7rsi 
what is the dillerence of meaning 
between vers and envcrs, both tran^ 1. 
into Engl, by taicards; and turn into 
Fr.: What time is Hi—I half-past 
eleven— You are slow; it is twenty 
minutes to twelve (noon). 7. Give the 
pi. of corps de yarde. 8. S'ammamt: 
conjug. ney. the imj^er. of this v., 
and transl. into Fr.: (a) / vaited for 
you two hours and a half, (b) You will 

, be deceived by that mariy depend 
upon it. (c) Do you at thud the lec¬ 
tures of this professor i Pcs, I do. 

23. ID'ise de la Bastille {suite et Jin).—Sur cos entrefaites, un 
billet adresse ])ar le baron do Besenval i\ Delaunay, commandant 
de la Bastille, est iutcrceptd et lu it Fliutel de Ville; Besenval 
engageait Delaunay il resister, lui assurant qu’il serait bientOt 
secouru. C’etait en effet dans la soirde dc ce jour qiie devaient 
s’exdcuter les projets de la cour. Co.|X3ndant Delaunay, netant 
point secouru, voyant i’acluirnemcnt du p.iiple, so saisit d’uue 
mdebe ailumeo et veut faire sauter la place. La garnison s’y op}X)se, 
et Foblige il se rendre: les signaux sont donnes, un })ont est baissd. 
Les assiegeants s’apprcchent en proirmttant de ne cominettre aucim 
mal; mais la foule se preci[>ite et envahit les cours. Los Suissos 
parvionnent k se sauver. Les invalidcs assaillis nc sont arraebds i\ 
la fureur du pcti])le quo par le ddvoument dcs gardcs-fran9aise8. 
En ce moment, une fille, belle, jeune et treinblantc, se presente; on 
la suppose fille de Delaunay; on la saisit, et elle allait etre brCllec, 
iorsqu^un brave sold at .se prdcipito, rarraclio aux furieux, court la 
mettre en sflrete et retonrne a la melee. 

Il dtait cinq heures et demie. Les elcctaurs etalent dans la plus 
cruelle arixidt^ lorsqu'ils entendent un murmiire sourd et prolong^ 
Une foule se prdcipite cn criant victoire. La siille est envahie *, un 
garie-fmnjaise, convert de blessnres, couronnd de lauriers, est porU 



l'histoire de fuance. 129 

sn triompbe par le pcuple. Le r^glcnieut et les clefs de la Bastille 
sont au bout d’uno baionnctto; une main sanpjlante, s’^levant au- 
dessus do la foule, inontre uuo boucle do col; c’etait cello du 
gouvorueur Delaunay qui veiiait d'etre docapitd. Deux gardes- 
fran^aises, ]5lio et Hullin, Tavaieiit ddfendu ju.S(iu’il la derniere ex- 
troinite. D’autros victimos avaieiit succoinb6, quoiqiio d6fenducs 
avec heroisme coiitre la forocitti do la populace. Unc espdco de 
fiireur cornmenyait 6clatcr coiitro Flessclles, le prevut dos mar* 
cbaiuls, qu’oii accusait de trabison. On proteiidait qu'il avail trompd 
le peuple on liii ]jromettaut pltisieurs fois dcs armcs qidil ne voulait 
jras liii donncr. La salle 6tait jdeinc dliommes tout bouillants d’un 
long combat, et presses ]);xr cent mille autros qui, restes au dehors, 
voulaient eiitrcr i\ lour tour. Les 61ecieurs 8’eiror9aient de justitior 
Flesselles aux yeux do la multitude. 11 coinmen9ait ^ perdre son 
assurance, et deja tout pale il seerie: “ Puisque je suis susi)ect, je 
me retirorai,” “Non,” lui dit-on, “venez au Palais-Royal, |X)ur y 
@tre jug(S.” II descend alors ])our sVrendro. La inultitudo s'ebranlo, 
i’entourc, le presse. Arrive au quai Pelletier, uu inconim le ren- 
verse d’un coup do pistolet. On prebmd qii’on avail saisi uno lettre 
sur Delaunay, dans l;u[iielle Flcssell(\s lui disait; “Tenez bon, 
taudis qu(] j amuse les Paiisions avec dos cocardes.”—'ruiEiis. 

Gramimtlc.al QwA'diom,—1. (lire 
the 1st p. sing, of the fut., and pro.s, 
Suhj. of In,^ s<\‘ourn, demient^ voj/ant. 
2. Conjug. interr. with a ne^j. the 
pj’es. Ind. 0? rent and faire. .h Put 
in the sing.: les siijncmx sont donnas; 
and in the pL : le pout est b<iissd. 4. 
Give the substs., witli their resjieo- 
tive meanings, corj‘e.s[)onding to pr^~ 
tendait, troinpif, prouLcttant, voulait^ 
donncr. f). Pleino d'homrnas tout 
bouillants: put this in the fern, pi., 

and account for bouillants taking the 
mark of the pi. 6. Presses par cent 
mille autres: when does cent take the 
mark of the pi. ? Gire examples. 
Comment on the word mille. 7. Put 
m the fem. pi.: II commen^ait a 
perdre son assurance^ ct d€ja tout 
pdlo il s*6Tie. 8. Transl. into Kngl.: 
(а) Pe (pii tenez-vous cette nouvellc i 
(б) Cet enfant tient bcauooup do son 
pore, (o) perdez pas ce livre, f y 
tiens heaucoup. 

24. IjC Regne de la Terreur en P'rancCy Papres Tacite (septembre 
17U2—27 juillet 171)4).—A cette <5poque, les propos devinrent des 
crimes d’jStat: de li\ il n’y cut qu’un pas pour changer en crimes 
les simples rcgard.s, la tristosse, la compassion, les soupirs, le silence 
meme. Bientdt ce fut un crime do Idsc-majostd ou de contro-r4vo- 
lution ^ Cr^mutius Cordus, d’avoir a[)pel6 Brutus et Cassius les 
derniers des Romains; crime do contre-revolution a im descendant 
do Cassius, d’avoir chez lui un portrait de son hisaieul; crime do 
contre-revolution k Maraercus Scaurus, d’avoir fait imo trag^die ou 
il y avail des vers i\ qui Ton pouvait donncr deux sens; crime de 
contre-r6volution ‘X Torquatus Silanus, de faire de la d6[x>use; crime 
de contre-revolution X Pom|X)mus, pare© qu’iiu ami do Sejan 6tait 
Venn chorcher un asilc dans une do ses maisons do campagne; crime 
de contrc-r^volution de se plaindre des malhoura du temps, car 
o’^hiit faire le proeds du gouvornement; crime de contre-rdvolution 

Fr. R il a 
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lu mere du comiul FiijsiuB Gemiiuis, d’avoir pJeure la mort fimeKSte 
de son fils. 

II fallalfc montrer de la joie de la mort de son ami, de son parent, 
si Ton ne vonlait s’cxposer ^ perir soi-meme. Suns Neron, j)lusi(3urs 
dont on avait fait monrir les jirocLcs allaicnt en rendro graces aiix 
dieux. Du moiiis il faliait avoir un air de contentement; on avait 
jieur quo la peiir mcnic ne rendit coupable. Tout donnait de 
fombrage au lyran. Un citoyeu avait-il tie la popiilaritd? C’etait 
un rival du ])rince qui ])ouvait susciler une guerre civile. Suspect. 
—Fuyait“On au contraire la ]H>])ularile ot se tenait-on au coin de 
son foil? Cette vie retiree VDiis avait fait reniarquer. Sus})ect.— 
l5tiez-vous riche? II y avait un ])eril imminent qu(3 lo jieuplc ne fiit 
corrompu par vos largesses. Sus]>ecl.—l'ltioz-v<ais ])auvre V II faliait 
vous .survcilier de ])lus ]ties ; il n’y a jKirsoiine dVntrepreiiant ctnmoe 
cclui qui na rieii. Suspect.—Etiez-vous d'un caraetere stanbre, 
melaueolique el dun extericur neglige? Ce qui vous afliig(iait, 
e'est quo les allaires pubiiques allaicnt ))ien. Suspect.—Un ciioyen 
.so doniiaii-il du Uai tem]>s el des iiidigcslion.s V CVst pareo que le 
prince allait inal. Sus].cct. -Etait-ii vcrtiu'aix, austcie dans ses 
nunurs? Jj faisait la taaisure de la emu*. Suspect.— J'^tait-ce un 
philosoplie, un orateur, nn ]»oete? 11 lui convenait Lien d'avoir 
plus de rcnommoc quo ceux (pii gouveriiaieiit! Susjx'ct.—Ejilin, 
s’etait-on acquis de la rt'jmtatuui ^ la giu rrc? On n’en etait que 
plus dangereux par son talent. 11 i'allait sc deluirt; du general ou 
1 eloigner promptcTiicnt de larmee. Susj)ect. 

La mort naturelle d’un liomiue colebre, ou seiiicmcni cn ]>lace, 
^tait si rare, que les historiens la transinettaieih eomme un dvciie- 
ment la inemoire des siecles. La mort de taut de citoyens, 
innocents et rccommandables, semblnit une moindro calainite que 
rinsolcnce et la fortune scaadalcuso de lours rneurtriers ct de leiirs 
dcnonciateurs. Chaque jour le deJatcur sacre et inviolable faisait 
son entree triomplialc dans le jxdaisdcs morts, cn recueillait qiuilquc 
riche sncccssioTi. Tons ces dcnonciateurs so partiient des jdiis 
Ix'aux noms, se faisaient appcier Cotta, Sequon, Kdgulus, Saivius, 
Severus. Pour se signaler ]>ar im debut illustre, le marquis Sdr(5nus 
intenta une accusation de contre-r6volution contre sou vieux pore 
d6j^ exil^, apr^s quoi il se laisait appclcr fiOemont Brutus. Tela 
accusateiirs, tels juges: les tribunaux, protectcurs do la vie ct dca 
propridtes, dtaient (levenus des boueberies, oh ce qui portait lo norn 
de Hupplice ou de confiscation n etait quo vul et assassinat.—Camille 

Dbbmouijns. 

Gramynatical Questions.—\.Wr\tii , hoinontfms of ircrs; (df) wliy a quL 
the dates, in full, and in two dif- ' and not auxquels? (c’) why/’on, and 
ferent ways. 2. Ou il y avait des vers not on? (/) conjug. interr, the pres. 
'.I quiVen ponvait donner deux sens: Ind. of pouvait; Qy) give the homo* 
(a) what is ou here? (6) give the nyms of sens. 3. AUaient en rmdre 
past def. and flit.ofy ana//, conjug. , graces mtx dieux: (a) give the 1st 
linterr. mih a negr^ (o) give the i p. sing, of the fnt. of allaie^} (6) 
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what does en mean here, and what nial; and transl. into Fr.: Is i/our 
does it stand for ? (c) give the fern, mother better to-day ? No^ I aw 
correspon<ling to aux dkux. 4. On sorry to say she is worse. 6. Put in 
avait pour (pie la peur rnemr. ne rcndit the sing.: Lcs trihunaux^ proiec.Unirs 
coupahle: what is rncnw liere ? Ac- de la vie et des propridte's., etaicni 
count for the use of the negative, (kixnus des houchcries. Give the fein. 
and the use of tlie imp. Suhj. 6. Put protcctcurs. iaii\ llie prim, tenses 
in the fem.: C*cst qua le prince allait of the verb corrosjumding to vie. 

25. Passage des Alpcs par ll(ma2)arte (JG inai 1800).—roiir 
frapper K;s grands coiip.s qu’il projiarc, Najiok'on a Jes Ilaules-Alpcs 
{\ franchir; et 1« grand Saini-rxiniard, qiii de tons les [loiuts de la 
vastc rdialne lui livj'orailde pins jiresleccenr de VJ ialie, est aiissi celiii 
on la nature a semble reiinir le plus do difljeultes insurinontables 
jiour dele! id re ses forleresses centre les cen<pierants. II est iiiaec(‘S* 
sililo j\ line arnit'e. . . (Mi Pa crii jiisip.iA ee jeiir les soidat® 
fi'an(;ais le creient ('iienre. Lcs tetes de cehxine, en se reneojitrant k 

Martigny, sarrelenl, ctonnees, aux pieds de ees gigaiUesqncs boule¬ 

vards. (.’onmient jxaisscr plus avaiit dans (-(‘s gorges, cpii senibient 
inurces }iar ees a billies sans idml 1 U faudrait longer lcs pree'ipicx^s 
offroyablcs, gravir lcs glaciers iinincnscs, snrnionter les Lcigtfs 
(^tcrncllcs, vainere rcblouisseni(-nt, le fr(»id, la lassitude; riTrc dans 
net aiitrc desert., plus aride, plus saiivage, plus desulant que cclui iIb 
I’Arabio, et trouver des }>assages au travers de ces roes critasscs 
jusduA dix mille jiicds au-dessiis du niveau des lutrrs. 11 y a bien 
nntro les esi'arjieincnts et les alarnes, su.<[)endu Bur les tc^rrents, 
doniine par les ereles (Pou nmlent a tints les neiges Ijoinicidos, et 
tAilld dans les aiiiVactuosites de la. roclie vive, un senticr qui monte 
pendant plusieurs lieues, raide, inegal, etroit jusqiPa n’avuir parfois 
<tuc deux })ieds i\ p(dne, tournant a angles si aigus, qiPon marclio 
droit au goulfre, et glissant, charge do frimas, peidu, ddnicrvallo en 
inhuTalle, sous les avalancbes. Clicrniu si terrible, qu’il a fallu 
proposer dc charitables cenobitos j. la garde dc cette rampe meur- 
triere, afm d’euhardir Ic voyageur isole par la jiroinesse dc lui 
donner un chien pour guide, nn tanal iioiir seeoiirs, un hospice }tour 
repos et ime ju'ierc ])oar aidi* ou jxiur luneraii]('s. Lil passera aussi 
une arriiec: Bonaparte Pa dit; il a marque dn doigt la route. 
Martigny et Saint-Pierre soiit encoinbrcs d’apjirets cpii attestent 
aux soldats que lour chef a pense A tout. Aux mulcts rasscmbles dc 
toute la Suisse ont etc ajoutes 1es tralnoaux, les brancards, tons les 
moyens do transport que lo genie, Padininistration franyaisc ou lcs 
habitudes do la contn^e ont pu Amrnir. Pendant trois jours Parmeo 
d^jmonte scs canons, ses forges dc campagne, scs caissons. Marmnnfc 
et Gassendi placent leurs bouches A feu dans les ironcs d'arbres 
creuses, les cartouches dans des caisses k^gcros, les alfuts, lcs provi¬ 
sions, les magasins s.ur des tralueaux faits A la hate ou sur ceux dii 
pays; puis, le 17 mai, tout s’61ance; les soldats montent, au cri 
de “ Vive le premier consul!” k Passant des Alpes; la musique des 
corps marche cn tele de chaque regiment. Quand Ic glacier efit 

E 2 
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trop escarpe, le pas trop perillcux, Ic labour trop nule, rntoe pour 
ces fanatiques do gloire ct do patric, Ics tambours battcnt la charge, 
et les rctranchements de Tltalie son! cmportds. (Test aiiisi quo la 
colonne s’etcud, moiilc, s’attaciie aiix crctes dcs Alpos, los dtreiut de 
ses aiiueaiix mouvants. C’est un soul corps qui n’a qu’iino i^cnsee, 
qu’ime ^ine ; unc nieinc ardour, line nionio joic court dans les rangs; 
les lu^mcs chants apprcnncnt aux echos do cos inonts la presence, la 
gaite, la victoire de nos soldats: la victoiro! car voila le sommet 
atteint, lo drapeau tricolorc arlKird, Ic grand Saint-lVaiiard vaincu! 
, , . . Le iireniier consul a proinis ()ar jiiece miller i'rancs aux soldats 
qui sc sout devoues cottc tfichc: tons rofuseni: ils n acceptent 
pour r^jcompense quo les })erils ct ritalic.^SALVAxuY. 

Grammatical QuestLms.—1. garde, jc torn feral rentrer vosparoles 
reient: conju^. inierr. with a neg. the dins la goi'gc. (jl) Qu^nvcz-voml 
past Cond- of this verb. 1?. J\ti mat a (a gorge. 4, Un seniUr 
piods: transl. into Engl, tho foil.: turn into Fr.: 7'fiis path is 
idiom, expr.: (a) bur quel pled (tes- two hundred feet long, and three feet 
vous cnsendle, messieurs'I {t>) Kous and a half vide. h. boni anpories: 
avmis (ft<f 8ur pkd toute la nuit, (c) | turn into Engl.: (a) Nc vous em- 
Ce vieiUard a encore bon pied, km oril. portez q^as : (h) Nos checaux s\>nq)or~ 
(d) J’a» tendu ?Jia rdcolte sur qned. tirent, ct la voiture versa; (c) J.c 
{$) Tows avez mis votre adversaire au dkomnit Voiijivriesurtoateslesautrcs 
pied du mur, 3. Dans ces goi'gesx \ qilerrcries. (>. Uui .^e sout devoues a 
turn into Engl.: (a) Jo vous ai cn- \ atle idche: .locouiit for the agiee- 
iendurirea gorge deplogde. (b Nous j rnent of llm p. p. Wlnii cliUVrence 
faisions des gorges chaudes do cc quo i of merining is there between iuehe 
vous nous ave‘< racontd. (c) Drenez | and tache ? 

26. Bataillc <le Alarciujo (11 juin LSOO).—Pendant la bataiile de 
Marengo, j’etais {\ Alexandiic, prisoniiier et blessd. Do mon lit, 
j’eiitcndais tres-bien la bataiile; cl, d’apres Veloignement et le rap¬ 
prochement du feu, jo poiivais juger quel <juiit celui des deux [lartis 
cpii faisait des progrii.s. (.’elait une cruelle position. Mon frerc et le 
lieutenant Ilulot, ines aides de camp, et lo docteur Cothenet, mon 
chirurgicn, allaicnt tour a lour faire le guet a un observatoire ])lace 
au-dessus du palais (5pisco])al, oii je lograis. JiU, munis d’une lunette 
d’approche, ils disiinguaient assez bien les Uiouveincnts des deux 
armees et ils veiiaieiit en.suite me comntuni(|uer lours remarques. 
J’^tais instruit ainsi do reial de la bataiile aussi bien quo i)ossible, 
sans y assister, et jc ])as.sais tour k tour de la crairite k i’esjieranee. 
J'eus de la craiiite jusqu’d quatre heurcs du soir environ, lorsque 
les grenadiers de la garde jairent, au milieu de la plaine, former lo 
carrd et arreier Fdlan do la cavalcrie ennemie. Un instant apres, 
on mo dit que le combat etuit vivement engage k Castel-Ccriolo. 
J’en tirai la consequence quo le premier Ctmsul avait changd son 
ordre de formation, ct qiPavec dcs troupes fraiclies, il tfichait do 
ressaisir la victoire. Mon esyxdr augmeutait d^heure en heure, lows- 
que, vers sept heures, un vieux chirurgien-major autncMen, qui 
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vjnait SDTivcut me voir, entra dans ma chambrc et me panit plus 
gai quo je no croyais lo trouvor. 

“ Kh bien, docteur,” lui dis-je; “ comment vont Ics affaires 
‘‘AhI general, quelle bataille! Nous no savons ou placer les 

bless6s; d(5ja, nous en avons plus de cinq mille; et, qunique I’aflaire 
soit fmie, tout instant ils arrivent encore par centaincs. Notre 
brave g(5ne'ial Haddick est du nombre (il mourut quelques jours 
aprt^s), plusicurs aiitres geiieraux et quautitd d’officiers. Votro 
porle i^st aussi considerable.” 

“ Mais do quel cdtc est la victoire V ” 
“Du notre, general, et cllc nous console du })rix qu’elle nous a 

CO Cite.” 
“ bln el/cs-vous bien stir, doeleurV” 
“ Sans aucun doute. Le general Melas vient do venirer, et vous 

avez ])U entendre, il n’y a qii’un instant, son etat-niajor passer dans 
la rue.” (OYdait vrai.) 

“ (dependant, j’enteuds encore le canon ?” 
“ Ge no ])eut Olrc qu'iine arriere-garde Irau^’ai.se (pie le gcindral 

Ztach poursuit.” 
“ Mais ])oartant le canon nc s'eloigiie pas, il se rapproche, et s'ii y 

a line arricrc-gardc d’engagi^e, il me i)aruit quo ce doit ctre la 
vbtre?” .... 

En effet, ]iendaiit notre conversation, lo feu auginentait toujours 
et se rappruchait. Mon doctenr commence a ctre iiiquiei; il sort. 
A onxc heurcs du soir, il revient tout consterne. 

“Nous soiuincs perdus!” s'ecric-t-il; “nos trou]>es rojiasseiit le 
j)ont (tn ce nioiiuuit. On avail cm la bataille gagnee, et coin me jo 
vous Tai dit, le general Melas rentrait a Alexandi'ie, qiiand on vient 
lui annoncer tout jV coup quo votre armeo faisait une nouvolle 
atiaque. Il y retourae on toiite hate, mais il n eta.it plus temps. 
'Tout etait change ; le general Zach (^tait jiris, et nous (itions eofonces. 
Il n est j)liis restd au general Melas quVi couvrir la retraitc. Je no 
sais cc qiie nous deviendroiis et comment lo general Melas nous 
tircra de la I ” 

Cc fut }\ men tour de consoler lo doeteur; je le fis de iiion mieux, 
ct je passai Ic rcstimt de la iiuit bien juyeux.—MAUi.CiiAL Soult. 

Orainnuitkal Qnci>iions.—1. White dc camp', account for aides only 
tlu' (late in full; and put in thcfein. i being in the pi. 4. Give the homo^ 
pi.: JYtais prismuicr ct bkssd. 2. * n?/ms of guct, and stale what differ- 
Gi VO. the superb relative of ; enco of me.'ining there is between 
and transb into Engl.: (a) J *entcnds \ une lunette and dcs hincttes, 5, 
que vous (fcrwic2 voire thane a I'ins- 1 Parse the toll, verbs, and give their 
tant, (6) Ce notaire m*a donn€ a ’ prim, tenses; purenty dity change; 
mUnidre que je perdrais mon proccs. ; give the masc. sing, of fratches, and 
(c) Vciiez me prendre a cifvj heures et ! the subst. corresponding to this adj. 
ihinie. C*est entendu, (d) Vous per- | 6. Putin the pb: mvieuxchirurgien- 
dez votre temps; votre adversaire ne ! major autrkhien; and conjug. neg, 
mU pas entendre raisoti, i3. Aides the imper. of venaitf voir, parut^ and 
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oroyats* 7. Centaines: transi. into 
Fr.: A dozm^ a score. Are you more 
iha7i thirty i My father is not yet 
sixty. (]N\B. Use the collective num¬ 
bers.) 8. Nous somnu’s perdus 1 ciHa- 

t-Ui account for the agreement ol 
the p. p.; coujiig. neg. the pres, and 
imp. Subj. of pe7*dm\ and account 
for the t between cria and il. Form 
the adv. oi joyeux. 

27. Proclamafion de Napoleon P'" ft Vannee upres la hataille 

d'Austerlitz (le 3 dcceiubre 1805).—Sohkits! Jo suis couieiit de 

vous; vous avez, la journoo d’Ansltirlitz, justi fid co quo j’attoiidaia 

de votro intrcpi(lit6 ; vous avez ddcure vos aiglos d'uiio iinniortellc 

gloirc: uue aruido de cent mi lie homines, commandde par les cm- 

])orcurs de Kussie et d'Aut riche, a did, on moiiis de qnatre heiires, 

on coui)de, on dispersce; ce qui a deha}>pd a votre ler s’est iioyc 

dans les lacs. 
Quarautc drapeaux, les etendards de la g;ardo impdriale de llussie, 

cent vingt pieces de canon, vingt g;dndraux, i»lus de trente millc 

prisonniers sont le rdsiiltat de cettc journee a jamais cdlebrc. Cette 

infanteric tant vaiiUh*. et on nombre .siqidrieur n’a jm resistor A 

votro choc, et desormais vous n’avez plus de rivaux j\ rcdoutcr. 

Ainsi, en deux rnois, cette troisieme coalition a did vaincue et di.s- 

soute. La paix ne etre dloip;nde; mais, comme je I’ai proniis 

avant de passer le Rhin, jc no ferai qu'imc paix qui nous doiinc des 

garauties et assure dcs recompmiscxs nos allies. 

Soldats, lorsquo Ic pciqde fraueais plaea siir ma tete la couroime 

impdriale, jo me c<ujfiai i\ vous ]M,)ur la. maintenir loiijours dans ce 

haut dtat de gloire, qui scul jioiivait lui donner da prix A, mes yeux; 

mais dans Ic mdim; moment, nos ennemis pcn.s;iicnt a la detruire et 

X Tavilir ; et cefte ctmronnc do for conqnise par le snug dc tant de 

Fran(,\ais, its voulaient m’obliger do la ]>]acer sur la teto de nos plus 

cniels enn(?mis : pr«>jets temerairos et iusen.sds, ((uo le jour meme dc 

I’anniv^ersairc du cc>iironn(mjent de votre crnpereur, vous avez andan- 

lis et confondiis. Vous hair avez a}>pris (pi'il e.st plus facile dc nous 

braver et de nous mcnacer que de nous vaincre. 

Soldats, lorsquo tout cc qui est ndeessaire pour assurer Ic bonlicur 

et la prosperitc de notre patrie sera accom])li, jo vous ramuiu'.rai cn 

France. LA, vous screz robjet dc mes ]»lua tendres sollicitudes. 

Mon peuple vous reverra nvec joie, et il vams suflira dc dire: 

J’etais A la bataillc d’Austerlitz, pour qu** i’ou reponde: VoilA un 

brave! 

Grammatical Questions.—1. Write 
rhe date 1805 in full, and in two 
different ways. 2. Journ€e\ what 
difference of meaning is there be¬ 
tween four and fourm^el 3. Tf>s 
aiglesi of what gender is tliis subat. 
here? 4. Cent millc: transl. into 
Fr.: (o) My friend has lest two hun¬ 
dred pounds, (b) There are three 
hundred and fifty boys in our school. 

(e) In the year eight hundred Charle¬ 
magne was on the throne, (fd) Would 
you not like to have ten thousand 
pounds'f (e) How many thousand 
miles did you walk in your life ? I 
don*t know, but in one thofisand eight 
hundred and sixty-eight I walked five 
hundred miles during the holidays. 
5. Pensaient a la ditrmre: when is 
the V. iKmcr foil, by the prop, a, 
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and \»heti by do7 Give the p. p., 
ard the Ist p. sing, of the imp. Subj. 
of (UtruirCf and the substs, corre- 
Kponding to it. 6. Le jour iminc; 
wliat would k 7)i^mejour mean ? 7. 
Put in the sing, the whole sentence: 
T OM5 leur avez appris . ... de nous 
vaincre; and give the 1st p. sing, of 

the pre.s. Subj. of appris and vamcre. 
8. // Dous suj^ra de dire: what is the 
case of vous'i Give the Ist p. sing, 
of the imp. Subj. of suffira, and 
the 2nd p. pi. of the imper. of dire. 
9. What is the meaning of brave, 
according as it j)recedes or follows 
the Bubst. hornim ? 

28. Jucendia de Moscou (septembre 1812).—la premiere 
nuit, cello du 14 au 15, uii globe eiiflainmd s’dtait abaissd sur le 
palais du prince Troubotskoi, et Pavait consume; c6tait un signal. 
Aussitut le feu avait etc inis a la Bourse, on avait aperyu dcs soldats 
de jK)lice riisse.s i’aKiser a,vec dc.s lances goudromuSes. lei, dcs obus 
jjorlidonient j)lacf’s veuaient d’eclatcr dans les poeles de plusiours 
niaisons; ils avaient bless6 ics milltaires qui se ])ressaiont autour. 
Alors, so roiirant dans des qnartiers encore debuut, ils dtaient allds 
so clioisir d’anires asiles ; mais, pres d’eutrer dans cos niaisons toutes 
closes et inlialiitees, lis avaient entendu en sortir nne faible explo¬ 
sion ; elle avait ele suivie d’niie legerc funiee, qui aussitdt dtait 
l ie venue ^paisse ot noire, puis rongefitre, erifin couieur de feu, et 
bioJitOt rcdificc ciiticr s'etait abtiue dans iin gtiuifre de llammes. 

Tons avaient vu des honimes d’une figure atroce, converts do 
lain beaux, ct des femmes furieuses, errcT dans ces fiammes, et coin- 
jileter une epouvautable image de ronfer. Ces miscrablcs, enivres 
de vin ct du succeVs do leurs crimes, ne daignaient plus sc cacher; 
ils parcouraienl triom]»]ialemont cos rues cm brasses; on les sur- 
jirenait annes do torcbes, s’acbarnant t\ projiager rincendie: il 
fallait leur abatiro les mains i\ coups de sabre pour leur faire lecher 
prise. 

Pendant qiie nos soldats luttaient encore avec rincendie, et quo 
rarmee dispulait au feu cette proie, Napoleon, dont on n avait pas 
osc tronbler le sommcil pendant la nuit, s’etait eveill(5 la double 
elartd du jour et dcs fiammes. Dans son premier moiivcment, il 
s’irrita, et vonlut commander h cct Element; luais bicutot 11 fitSchit, 
et s’arrcta dovant rimpossibilitii. Surpris, quand il a frappo au 
emur d’uu empire, d’y trouver un autre sentiment quo colui de la 
SDiunissiou et de la terreiir, il se sent vaiucu et surpasso cn deter¬ 
mination. 

Alors une extreme agitation s’em])are do lui; on le croirait devor4 
des feux qui Penvironnent. A. chaquo instant il se liive, marche et 
se rassied brusquement. Il parcoiirt ses appartements d’un jias 
rapide; ses gostos courts et vdlicinents decelent un trouble cruel: 
il quitte, reprend, et quitto encore un travail pross4, pour se pr6- 
cipiter A ses fenStres et contempler les progrds de Pincendie. De 
brusques et braves exclamations s’6cliappent dc sa poitrine oppress6e. 
“ Quel effroyable spectacle 1 Ce sont eux-mdmes I Tant de palais I 
Quelle r^olution extraordinaire I Quels hommesi Co sent des 
Scythes I” .... 



J36 PitlOES RELATIVES A 

En cct instant, Ic bruit sc rdpaud qiie le KreinliD est mind: dw 
•Kussos I’ont dit, des teits rattestent; quelqucs domcstiques en 
perdorit la tStc d’effroi; les niilitaires attcndont irapassibleraent ce 
qiie I’ordre de rempcrour ct lour dcstin ddcidcront, et renq>ereur ne 
reix)ud i cctto alannc que par un sourirc d’incrddulitd. 

Doji\ nous no respirions plus que de la fumce et des ccndrcs. La 
Duit approchait, ot allait ajouter son ombre A, nos dangers; Ic vent 
d’6quinoxe, d’accord avec les iJiissos, rcdoublait do violence. 
Kapol6on, nialtre endn du i)abiis des czars, s’upiniatrait A ne j>a8 
coder cette conquete, nieinc a rincendie, quand lout A coup un cri: 

Le feu est au Kremlin!’’ passe de bouche en Ivoucbe, et nous 
arratdie a la slu])eur contemplative (pii nous avait saisis. L’cin- 
poreur sort i)Our jugcr du danger. 3)eux ft)is Ic feu venait d etre 
mis ct dieint dans Ic bfitiment sur leqiiel il sc trouvait; inais ia 
tour do l’ars('nal bride (‘iicore. Un soldat de police viciit d’y ctro 
trouvd. On ramenc, ct ]S’a]>oldoii le fait iiiterrogcr devant lui. C’est 
ce llnsso qui est Tincendiairc: il a execute sa consigne au signa'. 
donnd par son cLef. Tout csl done voud A la destruction, nidinc lo 
Kremlin antique ct sacrc. 

I/einpereur fit un gestc de mepris ct d’liumcur; on emmena ce 
miserable dans la premiere cour, ou les grenadiers furieux le lirent 
expirer sous leurs bai'onuettes. 

Get incident avait decide Napoleon. J1 desrimd rapidement cct 
escalier du nord, faincux par le massacre des Strelitz, id ordonno 
qidon le guide hors de la villo, A line lieue sur la route de liters- 
boiirg, vers le ebateau imjidrial de ]V■tro\vsb3^—P, P. de Sfxsuu. 

Orammaiical Questions.—1. Write for what word 'h>c.s (pic staud here? 
Uie date 1812 iu fidl, and in two 7. Coojng. inlcrr. mth a nep. the 
different w'ays. '2. Put in the pi.: past indef. of s'e'tait L^ocilk^. 8. Put 

un Skjnal. 3. What is the in tike fetii. au<l pi. the whole of the 
meaning of poele, s.f.’i 4. 'loutes sentence: Il pnroourt ses apparte- 
closes ct inkabitefi'saccount fur the luents . ... les ^^coijrvs dc I'inoendie, 
spelling of the adv. tout., and the 9. 'J’uru into Pr.: Qi) Putthe Jirc out. 
agreement of the p. p. cLvav and Qi) Send for the 77i<ui icho has set the 
inhabitecs. 5. Give tlie 1st ]?. sing, huildbuj on jire^ and b/'mij him here. 
of the fut. of mt, cnnvojds, and jpar- (c) Witerc ishel In the tower of the 
^uraient. 6. Et(juc rafurufe disputaii: .No, he is not t/icre. 

29. Execution du Mart'clal Nc.y (7 deceitibre 1815),— ... La 
voiture rouia au pa.s dans les larges allees du Jiiixcmbourg, entre lea 
files muettes des soldats.Tout A coiqi la voiture s’arrota au 
milieu du chemin de la grille du Luxembourg et do PObservatoire, 
cn face d’un long miir de cloture noir et fetidc qui borde la centre- 
allde de cette avenue.Ney s'etonna et ehercha des yeux la 
cause de cette halte A inoitid chemin. La portiere s’ouvrit, on 
Pinvita A descendre. 11 comprit qu’il ne remonterait plus. 11 
remit au pretre qui Pacoompagnait les demiers objets A 6on usage 
qu’il |)ortait sur lui, avec ses derniAres recommAndaticus po’ir sa 

f'*miUe. Il vida ses poches de quoJques pieces dor qu’il possddaiv, 



l’histoiee de pbance. 137 

fjour hs pauvrcH du quartier; il cmbrassa Ic pretro, ami BUj/tSme 
qui remplaco les amis absents k cetto derniero houre, et marchn, 
lu mur, vers la ])lacc que lui indiqimit iin pelotou de v4t4rans. 
L’officier qui commandait lo ]ielotoii s’avan9a vers lui et lui do« 
inanda la i)crmission do lui bander les yeux. “ Ng savcz-vous pas,^ 
r{!!])oudit lo soldat, *‘quc, depuis vingt-cinq ans, j’ai rhabitude do 
rogardcr Ics ball(3s et Ics boulots on face?'’ L’officicr, troubld, hesi¬ 
tant, inddcis, s’atteudant pcut-etrc ii un cii do grace, ou craignant 
de comincttre un sacrilege do gloirc cri commaudant lo feu centre 
sou general, restait niuet entre le li6ros et son peloton. Le marechal 
profita de cetto hesitation et clc cettc immobilite des fusiliers pour 
jeler un denner roproche sa destinec. “Jeprotcste devant I)ieu 
et devant la jnitric,” secria'l-il, “contre le jugeinent qui me con- 
danine; j’on apfxdle aux lionunos, 5\ la posterite, a Dion!” 

Cos paroles, et le visage consacre dans lour nicinoire, du heros des 
camps, ebranlaiit la consigiic des soldats: “Fades votrc devoir!” 
eria Ic coiiiniaudant de l^iris i\ rofiicier plus troubld quo la victimc. 
L’ollicier re])rit, on trebucbant, sa place a cote de son ].Kjloton. Ney 
s'avau^a de quel(|ueH pas, leva son chapeau de la main gauche, 
commo il avait rhabitude de lelever dans les charges desesp^rccs 
jKiur aniiner scs troiqxis. 11 ]jlava la luaiii dj’oite siir sa ]K)itrino, 
pour bicn inavqiKir la place de la vie a ses rneurtriers: “Soldats,” 
dit-il, “visez droit an cumr!” Le jKjloton, absous par sa voix ct 
coinraande i»ar sou gcstc;, Tajusta. On n’entendit (|u’im scul coup. 
Ney toniba, connnc sous la foudrc, sans imc convulsion ct sans un 
soupir. Treize balhis avaicnt ])erce le Imste ou battait le comr du 
heros, ct niutilc lo hras droit qui avait si souvent agitd r(3])ee de la 
F ranee.—h a m a uti n k. 

(trmnrmtical Questions.—1. Write 
the (late (1 8 1 h) in full, and in two 
diOercut ways. 2, !S^arrH<i; sQftonna: 
eonjui^. ncij. {o') t)ie past, iiidef., and 
{h) the inq^er. of tliese two verbs, 
d. Give tliC sing, (d year, the p. p, 
of ouvrit, and .state wlicn the v. 
descendre is coiij. with the aux.aro?r, 
and when with cire. 4. Give the 
fern, corresponding to pretre., ami 
supreme; and point out the diflei' 
once of meaning between la derniere 
mmine and la sernaine derniere. 5. 

Sacrilege: wiry not a grave accent 
on the penultimate? (Jive the fern, 
corre.sponding to h€ros. G. Ten 
appellc . . . .: what is cn here ? Ac¬ 
count for the two Ts in a])pellc, and 
give the drd p. ph of the j^ast dcf. 
of the same. Why is the }'rep. a 
repeated before Aronmes, posl(fritey 
J)icu ? 7. Wliy are the sub.sts. devoir.^ 
amunandant^ officicr. occur., and soldat 
of the masc. gender? 8. When is 
foxulrc a ma.so. subst. ? What is o« 
in le baste ou battait ? 

30. La Terretir blanche (1815).—En parlant de cetto (5])oque 
doji\ ancienne, inoi ct ceux de inon tige, nons n’en sonimes jtas 
purement et siinplement k la merci de rhistorien; nous avons noa 
souvciiixs, nos impressions de premiere jeunosse, imjrressions par- 
tielles et incompl^tes sans doute, et qui ont bcsoiri d’etre contrbl^es 
par r^tude et la reflexion, mats quo rien cepondant no sarirait 
nuppltkjr ni remplacer dans tout ce que ics livres les plus impartiaux 



138 PltXJES BELATIVES 1 

s’oflfoiceiit de pioduire, En g(5n6*al il faut, pour cn bien jugw, 
avoir seuti lo souffle des temps. 

1835, par exemple, et co qui suivit imm^diatement la temp^ta 
des Ceiit-jours, qui nous en rendra le vif sentiment ? 11 faut, dis-je, 
avoir vecu alors pour se faire id^e de ceque c’ctaitquc cetto reaction 
dans sa violence. . . .On pent tout dire, on no pent exag6rer los 
sentiments de fureiir et de freuesie qui trausporterent les hautes 
classes de la socict.6 blanche a Toccasion des pi’oces de La B^doytirc, 
de J^^ey, de celui de de Lavalette avant et a])res son 6vasion; on 
n’a pas exagtav non plus les liorreurs qui sillonnerent hi Midi et 
qui y firerit coniine nn long cordon d’assassinats dcqniis Avignon, 
Nirnes, IJzes, Montpellier, Toulouse, toutes villes en pruic rdmeiitc 
et oil roil suit la trace ie sung de Brune, des generaiix l^a Garde, 
Bamcl, et de tant d’autros, jusqu’A Bordeaux oil Ton imiiiolait les 
frercs Fauchcr. 

On n’a ])as assez dit lorsipu',, ])arini ccs victiinos dii fanatisnie 
du Midi, on a enuinere dans iiii recit d'histoire qnehpies noius 
cle generaux coniuis: inais combieii d’autre.s do tonto classe, 
immolds et restes obscurs, et dont il faut aller chercbor, r^veiller 
10 souvenir aux lieiix memes oil ils ont yxiri et oii lecbo n^pondra 
si on I’interroge! L’historien, en geiuiral, lit (d, d(![)oiiille son 
Monitcur on los journaux du tem])s, et il croit avoir tout fait ; inais 
11 no voyage pas assez, il no consulte pas ii sa source une tradition 
encore vivante et des traces qui fuiiu iit Qiianv. (’’est dans les con¬ 
ditions humbles et moyennes }>las (pie dans les regions offlcielles 
que se conservent ])icus(inuMit les inartyrologis. A Monl]»eUier, (dnq 
homines furent ciivoyes i\ Fechafaud, ie jiiillet 1810, par la Gour 
priivotale. La menioini du ])euplc a rcteiin lo lemi do deux des 
condamnes, de Jenn-Jneques Bau, et surbnit d’Avinous, soit quo 
lour attitude fCit jiliis ferine, ))1ukS impusante, que celle des autres, et 
qu’ils dissent line Ix'autd virile qui frajipait los assistants, soit ^ 
cause du cri final rcpublicain quo poiissa Fim dVux sur 1 echahuid. 
Ils ^taiout accuses d’avoir, faisant partie de la garde iirbaiiic, aid(!j la 
force militaire ii nqiousseT des (Smeutiera inaswicnuirs le 27 juin 
1815, c’est-iVdirc dans Fespece d’interregne qui avait suivi la nou- 
velle de la pertc de Waterloo; ils avaient reinpli lour devoir do 
citoyens et avaient 6tA apix^Tes riiguliiirement a fairo partie do la 
force piiiblique: cc furent le.s ^meutiers, le leiuleruain trioin]ihants, 
qui se veiigdrent, les denoncerent, ci auxquels la Cour prcivotalo 
donna raison par une fiction retroactiv’e: condamnes k mort, ils 
furent presqiie immtidiatement ex(jcutes, le m6me jour, de nuit, ^ 
la lueur des flambeaux. La consternation 6tait g6u6ralc ot pro- 
fonde; aucun parent, aiicun ami n’avait eu le courage d’assister les 
victimes. Uno jeime hllc seule, &^ee de dix-sept ans, ot qui avait 
elle-meme son p^re conipromis et ^ns les prisons, mais oxaltee et 
enhardie plutdt qu’intimid^e par son propre malheur, fut pourenx 
l^ange des beures fun^bres. Ell© communiqua avec eux tant 
qu’elle put k travers les geoliers ct ne les perdit pas de vue jusquVu 
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dernier instant. Le lendemain, ayant gagn6 le fossoyeur, elle 
trouva inoycii d appjxxdier dcs restcs tout sanglants; cllc coupa d 
chaquc t6te nne inecho do chevcnx qu’ello raarqiia et nona dans 
uu inouclioir pour 1(3S remettre aux families. Cette fille coura- 
gcusc s’appelait Mario Clausson. 

A quclqucs licues de Montpellier, dans la montagne et dans lea 
bois, i un lieu qii’on iioinmo la 'I'aillade de Gignac, s etaient livri^a 
do vdri tables com hats entro les insurgc.s royalLstes et les troupes; 
les insurges interce])taient an ])assagc les cuurric'ra, les caisscs pii- 
bli(pies, et ils assassinaient le ])lus de soldats qiTils pouvaient, de 
ceux qui rentraieut dans leurs foyers a])res le licciiciement. Sur 
qiiantitd de points do ces coiitrdes, les monies evenements se repro- 
duisirent; il 6tait peu d’eiulroits uii run no ])rit oiler, il y a quclquos 
annees encore, quclque individii not6, qui avait figure eommo 
assassin dans ces tcanps fuuestes ct qui, avec sa taebe de sang an 
IVont, vivait et vieillissait iinpuni. Helasl qu’on ne vieiiiic plus 
taut parlor de la Terreur rouge, ou ])lnt6t (]u’on cn parle, mais cn 
ineine temps quo de la 'I'errcur blancLe, ct dans im sentiment 
eoinrnun do rejirobatioii et (rexecration. Les partis, riieure dii 
clelirc et on lait d abominations, ne se doiveiit rien les tins aux 
au tres.—S ai nte-Leu vie. 

Grarnmathd Qnedions.— 1. rit o 
in full the Hnles contained in tlic 
al)()ve cxtrnct, 2. Give flie imp. Ind. 
(»f the V. rorresjx'nding to blanche, 
d. Impressions: ^mrtieilcs . . . .: wliy 
no art. iiefore iiie subst. ? 4. Con- 
jng. inierr. u'ith a ??(’/. the plujK’rf. 
liul oi'dcjj'orccnty and wey. the imper. 
of jmjer. 5. I'arse : fi faiit, dis-Jc, 
avoir vro?/, and give lio' prim, tenses, 
fi. 0)1 Vhiicrroijc’. why md. si Con ? 
Give tlic iird p. sing, of the iiiij). 
Subj. of this V. 7. Put in the }>1. 
the wliole sentence : ]Chistoricn, cn 
<j€ndral . .. qui f unicnt encore, 8. 
La nufniohe: what docs le mdmxnre 
meiin ? 9. l^oit que leur attitude Jut: 
why the Subj. heif ? 10. l*u* in the 

pi.: Soit a cause da cri final rdpufdi- 
cain qxCil poussa, 11. Give the fern, 
of citoyens, and the masc. ofpubivpic. 
12. I>onua raison : transl. into Engl.: 
{a) Je viens vous demamicr raison de 
VOS instdfes; (6) Jhirlcz raison^ si 

j vans voulcz que jo rous ecouic; (c) Il 
; nc veul jKis entendre 7'aison la-dessus ) 
I {d) A pi'(s j'ortc raison. 13. Gi^e 
j the adv. of profioude, and the mean- 
! iug of the V. assistcr a. Qu'on ne 
I Vienna qiliis: \\]iy tlio Subjunctive 
I licre? 14. What is the ditVerence of 
: meaniug between phitot and plus t6t} 
j lb. Show, by exampjes taken from 
I the above extract, how the French 
f avoid the English passive construo- 
tioii. 
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N O T E S. 

tin r<'fen’Mci‘H, l\ I. indicutefl First Part of tl«‘ Frouch TrincipU.} 

KOTES ON THE FAELES AND (;]{A]\rMA1’IOAL 
yiHlSTlONS. 

[Fagi-: 1. 
1. toute transie de: qrato be¬ 

numbed AvitJi. 'Jiie adv. lout 
takes t}ie mark ol' the fern, 
before an adj. (u* p.p. begin¬ 
ning with a consonant, 

car: for. The conj. for is to be 
translated by car, whilst the 
prep, for is pour in French, 

ranimee: the j).}). conjug. with 
etre agrees in number and gen¬ 
der with the subject. 

2. moTirant: pr. j'art. of mourir. 
Sec Voc. 

raisins; graj)es, Tlie Kngl. rai- 
i<in is in Fr. raidn see, and 
currants — raisins de Corvithc. 

pendaient: imp. of peudre. See 
Voc. 

de toutes; with all. 
pouvant: pr. part, of pouvoir. 
disant: jn*. jiai t. ot dire, 
mdrs: rii)e. In 0. Fr. tnciir, 

from L. 'fiialnncs. 
veux: I'^t p, sing, pre.s. lud. of 

vouloir. 
oe qu’: see P. i. p. 70. 4. 
pent: 3rd p. sing. pr. lud. of 

pouroir. 
question 3; see P. i. p. 110. 
q, 4; see P. i. p. 47, Remarks, 1. 
q. 6; see P, i. p. 18. 
q. 6: see P. i. p. 18. 

8. se orut: past def. of se croire. 
86 mit; lit. put himself to =r 

began; past def. of se mettre. 

Page 1-2.] 

feuilles: leaves, althougn 
derived from folui, pi. of the 
neuter subst. folium (Greek 

revinrent . . . .; retraced their 
steps =:came back. Past def. of 
reveiiir. 

virent; ]>a.st def. of voir, 
envers: towards. See P. i. 

)). iGij, Kxninple.s, aliout the 
ditleicace between envers and 
ror.s’rr towards, 

q. 4: .see j\ i. p, 74. 

4, theatre; the ih is sounded t in 
Fr. 

etant entre dans: the v.n. entrer 
i.s eonjug. with Hrc (.see P. I. 
]». 83], and iv<|uire.s either the 
prep. ai, or the dative 
after it. 

vit: p.'ist d^-f. of voir, 
faite: when the p.jc is not con- 

jug. with an ana:, v,, it is con¬ 
sidered as a mere adj., an<l, as 
.such, agrees in number and 
gender with its subst. 

s*ecria-t-il: about the euphonic 
t .sec P. 1. p. GO. 3. 

elle n’a point de: de is used 
instead of the partitive art. in 
ncg. sentences. See P. i. p. 103 
(2). About ne , , , pointy 8e« 
P. 1. p. 104 (7). 

comhlea: :he p.p. conjug. with 
avoir agrees with the object 
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[Page 2-3. 
when that object precedes the 
aux. V. 

d hoxmeurs et de: the 3 prep. 
rt, de^ en must be repeated be¬ 
fore every subst. they govern. 

Bens commnn: tlie s ia not to be 
sounded before a cona. | 

q. 6* not to forget the t eu- j 
phonic. 

q. 6: see P. i. p. 75. 
5 tenait: imp. Ind. of tenir. 

sa gueule: his mout Ik See P. i. 
p. 38. 2. 

e’etait: it was. 
dit-il: said he. I'ast def. of i 

dire. 
je tiens; 1 hoKl. Pr. ind. of ; 

tenir. 
me dit: dit is liorc th»‘ 3rd p. 

.sing, of the pres, lud. of dirt'. ’ 
Alc—d moL 

q. 7: see P. i. p. 103(5). 
6. une fois= once. See P. r. j). 43. 0. 

pris ; p.p. of prendre. 
promit: past def. of })romt‘ttrc. 
ne jamais manger; janviis^ \ 

joined to having a neg. 
meaning, the other neg. pas • 
is not expressed. See P. i. i 
p. 101. 2. ; 

chanve - souris: bat, lit. bald i 
mouse, because its wings, being ; 
nuembrauaceous, have no fea- I 
thers. I 

Grippeminaud: Grimalkin, lit. | 
the one who pounces upon i 
cats. See Voc. I 

d'abord: the iinal d is not j 
sounded. 

mais il ne le fut pag; le repre¬ 
sents ernbat'rassi^, and is a pron. 
which can be transl. here by 
so. 

Bonris: mouse, s.f. The s.m. 
souris (L. subrisus') means a 
smile. 

en fit: about en see P. i. p. 74.4. 
ft is the 3rd p. sing, of past 
def. of faire. 

7. qnelqne ohoBe: something. Al¬ 
though chose is a s'./., qttelqtte 
chose is always inasc. 

aoeontiunSe is fern., because being 

FABLES, ETC. 141 
Page 3-4.] 

conjug. with etre, it agrees 
with the subj. which is fein. 

fer: iron. The final r is to be 
sounded. 

dent: tooth, s.f., altliougli coming 
from the acc. of the L. s.m. dens, 

se reoonnaisse; jir. Subj. of the 
r.v. se reconnaitre. 

8. connaissait: imj). Ind. of con- 
naitie. 

pent: pr. Ind, of pouvoir. 
s’en alia: .see P. i. p. 112. 
Ton: jxiople. For 071 to j)revent 

the hiatus or meeting of two 
vowel.s, see P. l. p. 80. C>. 

veux : 1)1*. Ind, of vouloir. 
le sentir: smell it; Ic is a pevh. 

pron. here. 
pent: i)r. Ind. of pouvoir. 
prise: ]).p. oi‘ prendre; fern be- 

cau.se there is no aux. v. See 
note on faite, Fable 4. 

court; pr. Ind. of counr. The 
(Inal t is n(>t sounded, iven 
before a vowel, 

q. 6: see P. i. p. 04. 4. 
q. 7, y: to it, a pers. pron. See 

P. I. p. 74. 4. 
9. pouvaient; inij), Ind. of pouvoir 

ne . . . plus: no longer, 
convinrent: past def. of convenir 
apies avoir; after having. All 

pre[i. govern the Inf. in French, 
except €71, which require.s the 
pr, part, after it 

venez: imj)er. of venir. 
vient: pr. Ind. of the same verb, 
prudence; all Fr. subst. ending 

ill ence are fern. exce])t silerice 
(from Lat. silcntium'), silence. 

10. pour Pempecher ; to prevent 
him. The Kng. inf. in such 
case.s always .signifie.^ a })urpose 
which is cxpre.ssed in Fr. by 
the prep, pour foil, by the inf. 

avertir: to warn, inform. Tlie 
Engl. V. to advertise is transl. 
by annonc.er in Fr. 

oonrt: pr. Ind. of courir. 
redoubler de vigilanoe: lit. to 

increase, double my vigilance, 
watchfulness, i.e. to ho donHy 
watohfnU 
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[Page 4-5. 
do peur qne: for fear lest, foil. , 

by the neg. ne and the Subj. | 
ft acquis; past indef. of acquerir. j 
ft. 3 : see P. i. p. 63. 1. ! 
q. 4: see P. i. p. 64. 5. j 

de IS used instead of the 
def. art. before an adj. foil, by 
a subst. 

11, faisait; imp. lud, of faire. In i 
the V. faire, ai has the sound | 
of e mute when foil, by sant; i 
sows; saiSj suit, sw/iSy sivzj i 
$tnc7it: t.f’., ill tlie pr. part., 
the 1st p. pi. of the \n\ Inti., 
and the whole of the imp. lud. 

pris : p.p. of preiulre. i 
tous deux: both. I 
fera : ftit. of faire. j 
j’appartieune: Subj. of ajipar- [ 

teuir. i 
dois: pr. Ind. of devoir. i 
q. 2; ass’s milk ; see aue in Voc. | 
q. 6: see P. i. p. 38. 1 ; and i 

p. 79. 5. ! 
q. 8: see P, I. p. GO, Remarks, 2. 

12. eavait: imp. lud. of savoir. j 
s’avisa: imagined. Avfser, ?;.u., ! 

means to spy, catch sight of, | 
inform. Tlie Eng. v, to (uhise I 
is generally rendered into Fr. | 
by conseilier. i 

enlevee: p. p. iu the fem., be- i 
cause, being conjug. with the , 
aux. V. av(jir, it agrec.s witli i 
the obj. preceding the aux. v. j 

decouvrit: past def. of decouvrir. j 
mirent: past def. of mettre. i 
sur les apparences: by ajqiear- ; 

ances. 
Bait: pr Ind. of savoir. ! 
il y a; see P. I. p. 96. 
q. 5: see P. i. p. 64. 4. j 

18. foret: forest. The circumflex i 
accent on a vowel before t ' 
shows that s has been cut ofl’. j 

Ohez loi; home, id. to his house. ' 
yeux: pr. Ind. of vouloir. 
aide-zuoi: help me, anfl not i 

rriaide, as the pors. pron. is ; 
always put after the v. in the | 
imper. See P. i. p. 70. 5. j 

ticat: pr. Ind. of tenir. i 
mime: even; is an adv. here. | 

Page 5-7.] 
14« de toutes . . . : see note on 

Fablq 2. 
a braire et d . . . : notice the 

repetition of the prep. d. See 
note on Fable 4. 

vieus; impor. of venir. 
ta force et ta : about the repeti¬ 

tion of the poss. adj. see 
P. J. 38. 3». 

ferais: coud. of faire. 
tu n’es qu’un: s(!e P. i. p. 

103 (3). 
16, faisaient; imp. of faii e. 

mourant: }>r. p. of mourir. 
so mettant a: beginning to. 
enete; the prej). cn is \ery sel¬ 

dom foil, by the di'f. art. 
nous causent: nous i.s in the dat. 

= to us. 
bleu des; many. The adv, 

meaning many, a great deal, 
is follow(?il by the p;irtitivo art. 
du,, de /a, (/c.v, whilst heaucoiipf 
which ha.s the same meaning, 
takes de only ; c.g, b^aucoup dc 
chagrim^ 

q, 3: ea is the gen. of tiie pers. pron. 
q. 7 : ju'iutemjts m s.m., s})ring(l.. 

prhnuni ie)n}>us, the fii’st sea¬ 
son of the year, beginning at 
East<'r); ((uiomne ~ s.^n.y au¬ 
tumn [1^. aaiumnnsy a form of 
rmctueinufi], 

q. 10: superlative absolute, i>. 
very (little). 

16. fort peu: fort i.^ hero an adv., 
meauing verg. 

a appris: past indef. of ap- 
prendre. 

doit: must; pr. Ind. of devoir. 
17, promit: past def. of promettre. 

fit: pa.st def. of faire. 
mais quand elle: the final dot 

q^iatid is sounded t on the foil, 
vowel. 

il ne faut pas : lit. one must not, 
we should not; pr. ind. of 
the imp. v. falloir. See P. i. 
p. 97. 

attendre; to expect. The Fr 
V. attendre does not mean to 
attend, but to wait or to eX' 
pect. 
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X8 quoi^Txe tu eois: although you 
are. The conj. quoique go¬ 
verns the Subj. 

propre: own. The adj. propre 
means clean when placed after 
the subst.: ejj. ma proju-e main 
= my own liand; ma main 
propre = my clean hand. 

19. le plus petit: the smallest, su- 
porlallve relative of petit. 

bien pesaut: very lieavy. 
te fait baisscr la tete: the v. 

faive foil, by an Inf. is a kind 
of aux. V., and gives to the sen¬ 
tence a causative meaning = 
ctro cause (jiie ; i.e. le moindre 
vent cd qve tu baisses 
h‘i t(do. When is foil, by 
an inf. having a direct obj., it 
i.S preceded by (lie dal. of the 
pel's, pron. ; but it requires 
the ace. if tlie Inf. ha.s no 
direct obj. 

silence: the only ma.sc. subst. 
ending in cure. 

sait. lU', liid. of savoir. 
an besoin : when necessary. 

20. pour le faire: in order to make 
him .... 

piege: the .substantives ending 
in eqe arc the only ones which 
take the acute accent on the 
penultimate. All the others 
take the grave; c.//. j)ibce, 
piece; remade, remedy; je 
mbne, / lead; plu’e, father^ 
mbre, mother. 

tant de plaisir: so much ple.i- 
sure. The adverbs of qmintity, 
which in L. govern the gen. 
ca.se, are foil, hy the prep, dc 
in French. See P. i. p. Id. 2. 
Plaisir, s.m., was formerly the 
pr. Inf. (from L. placeref 
which is now plaire. 

q, 1: see liouc in V'oe. 
81. en venir i bout: succeed, ma¬ 

nage it, lit. come to the end 
of it. 

de grace : pray. 
de tout; with all ... = will- 

ingly. 
prenez: imper. of prendi'o. 

Page 8-10.] 
ici prJs ; close by. 
gardez-yous de: take good cam 

not to; mind you do not. 
22. tons les jours: every day. 

hl.B. tout le jour means all 
day, the whole day. 

tu ne saurais: you cannot; the 
r. savoir lias often the mean¬ 
ing of pouvoir =r to be able, 
especially in the cond. 

je te prends sur le fait: I catch 
you in the very act. 

je me sers: pr. Ind. of se servir, 
s’il faut que je perde: if 1 must 

lose; the imp. v. ftl/oir foil, by 
que governs the Subj 

23. coins: wedges, 
sur-le-champ: immediately, at 

once. 
pour s’etre mele; for having in¬ 

terfered w'ith. 
q. 3 : les (Jt ux pieds de derriere. 
q, 4 : aiumt and devant are 

prc}>s., and have an object. 
Avant = before (of time), and 
devant = before (of place), 
Au])aravant = before, is an adv., 
and therefore has no object. 

24. mit; p. clef, of mottre. 
je suis Texemple: I follow the 

example. Suis is here the pr. 
Ind. of .suivre. 

tout honteux: quite ashamed. 
Tout is an adv. here, 

nous attendre a la pareille .’ex¬ 
pect like treatment. Pareille 
is the fern, of the adj. pareii, 
agreeing with the s./. c/iose, 
being understood, 

q. 1; Dejeuner = breakfast; 
godter = luncheon; th(J = tea. 

q. 2: plat =: dish, 
q. 9: see P. i. p, 99. xxv. 
q. 12: see P. i. p. 80. 6. La 

personne, or une personne, s.f. 
= the or a person. 

25. 86 rendit: went to. 
endevora: the prep, en is foil 

only by the pr. part.; in all 
other cases en is the gen. of tht 
pers. pron. (= o/ thenit heie)i 

de jour en jour; day by day 
daily. 
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[Page 10~12. 
regclureiit: dt'f. of 

SDudre. 
contrefit . . . . : past def. of 

oontrefaivo. Sec Voo. 
ayant mis: compd. p. p. of 

mettre. 
qnand memo : even if. 
q. 2; see P. i. j>. 101. 1, and P. 

I. p. 108. xxvii. 
q. 6: see P, i. p. 90. 
q. 10; connaitre = to be ac- ! 

quaiuted with ; savoir = to | 
know tliorouglily ; connaitre 
une pcrsonne — to know a ]‘er- I 
son, to he acquainted with her; 
savoir le Krancais = to know 
French thoianighly. I>o you 
know your lesson? =: Savez- 
vous votre le(,on? Do yoii 
know my brother? rr Conuai.- 
Koz-vous mon fr^re ? ! 

26. et meme: and even, 
promirent: past def. of pro- 

mottre. | 
parait: j^r. lud. of fiaraitre. i 

27. senoyer; to be drowned. The ■ 
passive voice is very stddoin | 
used in Fr., rolled ive verbs j 
being preferred. i 

pieds-nus: barc-footed. Theadj. i 
nu agrees with its suhst. when | 
placed afterit; it remains in- j 
variable if it precedes the ’ 
subst.; nu-pieds = b<are-footed, 

q. 8; see P. i. p. G4. 5. 
q. 9: see P, 3. p. 4d. 6. i 
q. 10: see P. i, p. 106, Ks* ^ 

amples. ! 
28. elle se met: she hogms. 1 

de plus belle; more than c\er; ' 
an idiom, expr. 

de beanconp: by far. j 
se perd : ruins himself. j 
q. 9: see P. i. p. lOd. 4. 
q, 10: see P. i. p. 6d. 2. i 

29. oouvert: p.p. of couvrir. i 
vous avez beaa tacber: yon liy | 

in vain . , . . ; an idiom, expr. i 
Cf. the Fngl, expr. “it is all 
very fine . . , 

reus servirez de; you will serve 
for, O'* you will be. 

ne pas imiter: uot to imitate. 

Page 12~15.] 
With the Inf. Mood, the two 
negatives pas) stand before 
the verb. See P. i. p. 103. 3. 

q. 3: see P. i. p. 6.3. 2. 
30. ne saurait; .see note on Fable 

22. 
I’emporter survous: surpass you, 

be superior to you ; an idiom, 
expr. 

faire entendre sa voix; the v. 
entendre has a jvissive meaning 
here. 

31. fit semblaiit: see scnihkmt in 
Voc. 

lui faire visite : to call on him. 
s'etant doute : having suspected, 
comment il se portait: see P. j. 

J). 93, Exercise xxxv. 
q. 6 : see P. i. p. 128. 7. 

32. tout effrayee: quite fiightened 
qu’avez-vous: Avbat is the ma; 

ter with you ? an idiom, expr, 
qu’est-ce que cola nous fait 

what is tliat to us ? 
quand ils . . . . : even should 

tliey .... 

ne souifrira pas : will not allow 
permit. 

q. 6: see 1*. T. p. Gd. 4. 
q, 10: see Ik J. ]). 99. .xxv. 

33. il fuit; i>r. hid. <T fuir. 
les branches ou: the branches in 

which. When speaking of time 
or place, ou with a subst. as 
antecedent is used instead of the 
rel. pron. lequcl, laquelle, les- 
quels, h squeflcs, ohj. of a prep., 
and the prep, is not expressed ; 
OH tlierefore stands here for 
dans IcsqurUcs. 

q. 1: pr^s de = near; pret a =: 
ready to. 

q. 4: to-dav, aujounThui. See 
P, I. p. 38. 3. 

q. 12: the Inf. (pr, or pa.st). 
En is the only one gov^eniing 
the pr. part. 

84. d’un ton suppliant: in a be* 
seeching tone (voice, manner) 

la forSt de; the forest with. 
06 disant: on saying this. 
nomB lo pouvons: we ran (do 

it); le stands here for le faire. 
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fi nous n’aurons pas besoin 
d'euz ; if we may not require 
their services; lit, if we shall 
not be in need of them, 

q. S: 1st and 2nd p. pi. of the 
past def. of the Ind., and the 
Mrd p. sing, of the imp. Subj. 

q. 8: see P. i. p, 47. 6; and 
p. 4d. G. 

q. 9: jument = mare. 
36. d’od vient: how is it? lit, 

whence comes it? 
tu as si bonne mine: you look 

BO well ; lit. you have such 
healthy looks. 

jouir, to enjoy, is a v.n. requiring 
the prep, do after it. 

la nuit: during tiie night. Abl. 
absolute (L. nociii). 

tout pret: quite ready, 
ohemin faisant; an inversion 

for cn faisant cheinia = on the 
way, g(uug along, 

pole: bare (the hair rubbed off), 
od bon me semblo: where I 

please; lit, where it seems 
good to me. 

au prix de: at tlie cost of. 
q. 6 : see cher, ad j., in Voc. 
q. 7; see P. i. p. 103, Use of 

Negatives, 
86. il y avait: sec P. i. p. 90. 

vivaient: imp. Ind. of vivre. 
The imp., as in L., denotes 
habit. 

Pagk 16 18.] 
quails etaient: as they were ; 

qiie stands here for comme, to 
avoid repetition. 

le carcle etant bien forme: abl. 
absolute. 

intelligence: union, harmony, 
qu’il avait eu tort; avoir tort 

== to be wrong. Avoir raison 
= to be right. 

finirent par: see finir in Voc. 
abandonne do: left by. 
en peu de jours : in a few days, 
et qu’il les eut engages: qut 

stands here for the conj. sL 
au lieu de cela : instead of this, 
en devint: on account of thisi 

(i.c. tluv’r loss) became, 
jamais: ever. Jamais in a neg. 

sentence means never, 
asesneveux: to hi.s descendants 

Neveu, in the singular, means 
nephew. The s.f. is nUcc^ niece. 

L’union fait la force; Union 
gives .strength. 

q. 6: formerly spelt bestc., teste^ 
rcconnaistre. The circumflex 
accent denotes here the suppres¬ 
sion of .V. In the verbs ending in 
altrc there is always a circum¬ 
flex accent over the i foil, by 
t, for the .same rea.soii as above, 

q, 6: see P. i. p. 1 (3). 
q. 7: see P. i. p. 139. 17. 
q, 9; see P. i. p. 63. 2. 
q. 11: see P. i. p. 64. 3. 

NOTES ON SHORT TALES, ANECDOTES, AND TIIE 
GRAMMATICAL QUESTIONS. 

1, Alphonsus V. (1384-1458), the 
magnanimous^ king of Aragon, j 

disait: used to say. The imp. de- i 
notes often in Fr., as in Lat., j 
Vw repetition of an acty habits ! 
custom. 1 

%, Feaeloa (1651-1715), tutor to 
the Due de Bourgogne (grandson 
of Louis XIV.), Archbishop of 
Cambray, and author of ^ Tcl^- 
maque.’ f 

Ftt. V, n. 

q. 3, Boit brdlee: the Subj. is 
governed by verbs expressing a 
wish, a liking, etc., foil, by the 
conj. que, Ubs. The p. p. brulee 
agrees wdth the subj. hiblio^ 
thequOf because it is conjug. 
with etre. 

q. 4: Say I to myself have burnt 
the finger; i.e. make of bruier a 
r.v.y conjug. with etre, in the 
past indef. N.B. The £n^^ 
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[Page 18-19. 
poss. adj. is often ex})vessed in j 

Fr., as in Gr., by the def. art., j 
when speaking of a part of the | 
hotly or a faculty of the mind; j 
cf. aA'yw j’ai inal j 
d la tete, my head aclies. 

8. Ivry (the battle of), fouGjht on 
the 14th of Maroh, IbOO, and i 
won by Henry JV. ovn* the j 
“ bigncui's,” coininaiided by the , 
Duo de ]\Iayenne. | 

Henry IV. (Ib5.'5-l()10), the first ^ 
French king of tlie liourbou 

Page 19-20.] 
litres, representing* cdouds and 
the celestial region. 

Raleigh (Walter), (1552-1618), 
who discovered Virginia (1584), 
gained several victories over 
the Spaniards', and introduced 
tobacco into England. He was 
beheaded on the2()th of October, 
1618, under tile reign of James I. 

guerit do = gufrit. 
q. 3: see P. i. p. 09, Xxv. 

7. La Rochejaquelein (177 3-17 94), 
the famous chief of tlio 

dynasty. 
Fran9ais, from L. L. FrancensX', 

from Franc, the name of a 
people, and the snflix cn^is ex¬ 
pressing nationality in L. 

q. 1, avant; see Notes on Fables, 
23, q. 4. 

q. 4: see P. i. p. 70. 5. 
4, joum^ means the whole of the 

day, from rising to rest; lienee 
day's journey, day's work, and, 
lastly, haitle: e.g. One of 
these days come and spend the 
day with me = un do conjiatrs, 
venez passer la Journce avec 
mui. 

il n’en fallut pas davantage: this 
was quite enough, sullicient 
.... lit. not!)ing more was 
wanting. 

jl. 2; see P. t. p. 98, note, 1 and 3. 
- q. 3; pluSfia a comparison, is foil, by 

que, and modifies an adj., whilst 
davantage is not foil, by qfte or 
an adj., and is placed at tlie end j 
of the sentence: e.g. “la pa- 
resse est plus dangereiise que la ! 
vanite",” idlene.ss Is more dan- i 
gerons than vanity; and “ la 
vanite est dangereuse, la pa- 
resse Pest davantage," vanity is 
dangerous, idleness is still more 

60. 
6. de ITionneur et de . . . : notice 

the repetition of the prep. The 
three prep., d, de, en, must be 
repeated before every word they 1 
govern. 

q. 1: see Voc. 
q. 4: gloires = paintings in the- I 

“(diouans” or Poyalists, who 
often ilcfeatcd the Republican 
troops in the west of France, 
and was killed near Noiiaille. 

q. 1: see P. i. p. 38, and p. G8. 
q. 3: leur never take.s the mark 

of the fern, 
q. 6: sec Ik i. 04. 4. 

8. prendre le mors aiix dents: to 
run away : lit. to take the bit 
between the teeth (incisive). 
The s of mors is silent t: 
mor'^nux doits. 

q. 3: sec P. i. p, 60. 4. 
q. 4*. .see P. i. ji. 138. 13. 
q. 6: cf. tlio English to arrest. 

9. allemand: German, from the 
0. H. G. aJonan, j>rop. u re¬ 
union of men. 

ville: town, from L. nilla = a 
farmstead, then a hamlet, and 
lastly a town. 

q. 1: see P, i. }). 42, Remarks, 
q, 3: mile = inille, s. m. 
q 6; the rel. pron., which is un 

derstood in I'higl., must bo ex 
pressed in Fr. 

10. Socrates, born at Athens in 470 
B.G., was coiidemnod to drink 
hemlock in 400. 

se faisait batir une maison: had 
a house built for himself; lit, 
was having a house built for 
him.self; se is here in the dat. 

a quoi hon: what use is it ? what 
is the good of?—an imitation 
of the L. cui bono ? 

plaise au ciel; would to Heaven * 
The Subj. is governed by the 
wish expressed by the Greek 
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philo.s(jj)her, Cf. the L. in- 
teream si valco stare = may I 
die if 1 have strength to stand ; 
— Valeant ekes met: sint in- 
columes, sint beatiy Farewell to 
my fellow-citizens; safe and 
happy may they bo 1 

q. 2: tout» ado.y quite, takes the 
mai'k of the feni, before an adj, 
or p, p. fenj, beginning with a 
oouRonant or h aspirate. 

11. vous n’avez point: seo P. l 
p- 104 (7). 

bailler: to yawn, contnl. of.O. Fr. 
haaillery from htidd -ularCy 
from L. bddare. jN.ii. lUiiller i 
(without tlio eircumib.'x, from 
L. L. bajuhirc, “to carry”)' 
me.aus iif)///rc’. 4'he verbal subst. : 
is haily a lease. ' 

q. 2: messieurs (— mes, sieurs). ! 
q. 4; see Voc. N.U. The ))relix j 

re in Fr. iniylics a repetition. 
N.B. rdparllr i.s a rcg. v., and ' 
therefore is not conjug. like ■ 
repartir. j 

q, 6: say: can I help of to 
talk ? 

12. Descartes (1590-1050),the cele¬ 
brated author of ‘ Discours sur I 

la ]\Iethode,’ who established 
luoJcM'n philosophy. 

usent-ils: do tliey avail them- 
sei ves ? 

q. 1; grand homme; great man ; 
homme grand; tall man. 

q. 8 : see Voc. 
q. 6: the Subj. is governed by 

verbs of thinking used interr, 
13. Fehrbellin (battle of), won by 

Frederick William, elector of 
Brandenburg, over the Swedes, 
in ld75. 

montait; was riding, 
ecuyer: equerry. Formerly cs- 

cayery hence the Engl. esquirOy 
8</uirc. 

conps: shots; cowjo cfe/<??*=shot, 
venirde: to have just . , , , 
q. 4* see P. i. p. 85, xxii, 

14. grenadier, from grenadcy a pro¬ 
jectile, having the shape of a 
pmeoranaUi from L. gramta 

Page 21.] 
for granntum (sc. malum")) fr)Tn 
granumy grain, kernel. 

parade: parade. It was formerly 
a riding-school term from Sp. 
paraday w^hich was one of the 
figures of the Cairousel. 

faire voir: to show. 
a toute heure: at every hour = 

always. 
q. 2; the p. p, is by itself; not 

being conjug. with ;m aux. v., it 
follows the rule of agreement 
of .adj. 

q. 3: see P. i. p. 45. d. 
q. 4: see P. r, p. 05, note 2. 

15. equipe: ill-treated, served. Tlie 
jumper meaning of equiper is to 
rig, fit out (a siiij»). 

sire: .sire is a doublet id seigneury 
by contraction, from L. acc. 
seniorcin, an old mau, whence 
t he .sense of master, lord. 

Kollin (battle of), 18th J\me, 
1757. 

Dann (I705-17t)0), an Austrian 
general, who, after beating 
Frederick II, at Kolliti and 
Hochkirchen (1758), was de¬ 
feated at lanitheu and Torgau 
(17G0). He took Dresden in 
17G1. 

en . . . satisfait: pleased with 
it. 

q. 2: see P. i. p. 44, Remarks, 2. 
q. 4: see l\ t. p. 109, f. 

16, 8ansfa9on: unceremonious. 
so mit: sec P. i. p. 154. 7. 
a son aise: at his ease, com¬ 

fortable. 
etui d lunettes: spectacle-case. 

N.B. In compound subst. the 
Engl, order is revei'sed, and the 
t wo subst. are joined by the prep, 
d to denote either the contents 
(as is the ca-se here), or the pur¬ 
pose) the instnunent. Ex.: un 
verro a = a wine ghuss, 
whilst un ven'e de vm = a glass 
of wine. The prep. (7<?joiu8 two 
subst., the first of which is qua¬ 
lified by the second; c.g. tin 
chapeau a ciaquey an opera-hat, 
or a cocked-hat, but un chap^xu 

h 2 
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[Page 21-22. 
do paillCy a straw hai. This 
prep, de is often rendered into 
Engl, by an adj., as du vin 
d Espagne = Spanish wine, 

le regardait faire: was looking 
at him. Faire not to be trausl. 

mais: why I (a kind of interj. 
here). 

q. 2; see P. i. p. 00, xxv. 
q. 8 : telescope, glass. 

17. toutes les fobs que; every time 
that, whenever. 

lui touma lo dos: see Notes on 
Anecdotes, 2, q. 4. 

q. 2: being con jug. with the aux. 
V. it agrees with the obj. 
which is placed before that 
mix. V, 

q. 4: see Note.s on Anecdotes, 4. 
q. 5: see I*, i. p. 1 Od (4), 

18. Swift (Dean of St. Patrick’s), the j 
famous author of ‘ Gulliver’s i 
Travels ’ (1607-1745). j 

au siecle domier: (in the) last 
century. Jkrnicr ns one of the j 
jidjs. which liave .a (lilfcreiit | 
meaning according as they are ' 
placed before or after the suhst.: | 
e.g. le sirclo dernier = la.st. 
century, whilst lo dernier siccie 
= the last century (of any 
period): la semaine dcrnicrc 
fe'tais a la campagne ; detait It 
derniere semaine de mes vacanccs 
= last week 1 was in the 
country; it was the last week 
of my holidays, j 

eampagnet 0. Fi-. champagne ~ i 
country, from h. campania, ' 
which among the ftoman sur- j 
veyors had the meaning of “ a j 
plain,” N.B. The prep, in i.s I 

transl. into Fr. by a in expr. 
such as these, to go, to lire in 
the country = aller k la emn- 
pagne, demeurer ^ la campagne. 

p&rlez plus bas: speak in a lower 
tone, lower your voice, 

dessns, having no object, i.s an adv. 
q. 6: heavens; bed- 

testers, skies in pictures. 
19. BUr nud: with me. K.L. Sur 

moi,” and not sur as the 

Page 22.] 
disjunctive pers. proas, are to be 
used after prepositions, 

oourtisan: courtier. N.B. The Fr. 
word courtier means broker, e.g, 
courtier mantimOy shipbroker. 
Courtisan (from It. cortigiand) 
was introduced into the Fr. lan¬ 
guage, like all other wordi 
taken from tho It., in the 16th 
century ; n.s tho expeditions of 
('harles VllI,, Louis XII,, and 
Franci.s I. had made Italian 
very familiar to the French 
soldiers. As for courtier, in 
O. Fr. coureticr and couratier, it 
comes from L. L. curatanus, 
“ tlie one who look.s after 
buying and selling,” der. from 
L. curat us. 

vous venir en aide: to come to 
your help, to a.ssi.st you. 
stands hero for a v<)us, 

q, 3: .see P. l. p. 42, Ueuiarks, 1. 
q. 5: yes. rewi7/e(u.soJ in prayers 

to God), vouiilon.s, veuillez 
(used es)>eci;\lly in the sense of 
tte. 60 hind as to). 

q. 6 : pray veuillez, foil, by tho 
pres. Inlln., or jc vous prie, foil, 
by the prep, do and tho pros, 
lii/in, 

20. trds-fache centre lui: very 
angry with him. The adj./ac/i^ 
takes the prep, de after it, 
when foil, by a r., as “ Je suis 
taehe" de vous avoir fait at¬ 
tend re,” I nin sorry I kept you 
waiting. But it requires the 
prep, centre (with, in Engl.) 
when it expresses anger or dis- 
pleasui'e against a person, as in 
thi.s case. 

lui tourna ledos: turned his back 
to him. See Notes on Anec¬ 
dotes, 2, q. 4. 

que VOUS ne m’en voulez plus: 
that you are no longer angry 
with me. En vouloir = to bear 
ill-will, malice. En, lit. = of 
it, is used idiomatically for 
malice, ilkwill, grudge. 

altMze: highness, a doublet of 
hauteur (from hmt^ h, cdtui% 
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[Paob 29. 
introduced in the 16th century 
from it. altocza. 
2: the name of a noble family, 
or a title of nobility. 

q, 4; 1. annavc and anare (from 
adnarcy lit. “ to come by watej-,” 
and later, in L. 1.-. “to come by 
land from which came the 
O. Fr. V. nru'T'y now nlicr'. 2. 
Vadero. 3, fre. 

81, Johannisberg, a village in the 
duchy of Nas.^^aii. It.s castle and 
vineyards, which j>roducc the 
best Rhenish wine, were bought, 
in 1810, by the Emperor of 
Austria, and given by him to 
rrinco Metteriiich. 

il en fit demandor un: rn, gen. of 
the pers. piMui. referring here to 
a vsub.st. mentioned before (/.c. 
(mtoijrap/ic), need n()t bo e.\- 
]>vcssed in Engl. 

critique: s.m. — critic; j./. = cri¬ 
ticism. 

je, soussigne the un¬ 
dersigned. Down to the end of i 
the 13th century the decleu:^ioi) | 
of the ])crs. jiron, in two case.> j 
W’a.s carei'ully foil.: Ji\ iu, il, ! 
ex})ressed the .suhj. only; uu\ J 
fc, A, tlio direct obj.; and 7noi\ | 
foi, lui, tlie indir. ohj. Modern 
Fj-., by a strange mistake, says 
mot qui lis, toi qui chantes, hii 
<iui vient (1 who read, thou 
who singest, he who comes); 
but O. Fr. said, correctly, Jo 
qui lis (L. cjo qui lego), tu 
qui chantes (tu qui cantas), il 
qui vient (ille qui venit). It 
was not till the beginning of 
the 14th century that the dis¬ 
tinction between subj. and obj. 
began to grow dim, and con¬ 
fusion arose: now we have no 
longer any forms peculiar to tlie 
subj., since in certain cases we 
expre.ss it by je^ il, and in 
others by wot, lui. Tliere is 
a fragment of the ancient use 
in the commercial phrase 
iouffsiguF, . . , , ** (Bimchet*8 
* Historical Hiammar of the 

Page 23-24,] 
French Tongue,* trausl. by G 
W. Kitchiu, p. 110.) 

22. le oinquiem©: on tne fifth. The 
English prep, on, in a date, is 
never transl. into Fr, 

viens les prendre: come and take 
them. In Fr. tlie Ist v. governs 
the 2nd in the Infin. wdtiioiit a 
]U‘i‘p.; “cdine and seemu.st 
not he transl. by “venez et 
voyez,” hut by “ venez voir.” 

to attend = attendre, r.a., 4; 
ccouter, r.a., 1 ; suivre, v.a., 4* 
soignor, r.u., 1; s’occuper, r.v. 
elie Hceompague or suivi (de). 

23. en demanda: en stands here for 
of this, for this (Le. for h.aviug 
sold her sham, false jewels). 

plein de clemence et de; adj. de¬ 
noting require the prep 
dc before tlieir cornjilcment. 
Observe the repetition of dc. 
The two other jireps. which 
must be rejteated before the 
subst., jtron., nr v. they govern, 
are a and en. 

jonirde; enjoy. Thcv.jomVre- 
quire.s the preji. de after it. 

jouer ha.s hero a jia.s.s. meaning = 
to be niMde fun or game of, to 
be tritied with. 

q. 6, tour: sec Voc. 
24. fit voir; .showed. 

aterre: on the ground; L. ad 
ierrani. 

aux youx de: in the sight of, 
before. 

hero’ique; obs. h is aspirate in 
he'ros, but silejit in its deriva* 
tive.s, h&olne^ hifroisme, htf- 
rolque. 

q. 1: on account of the two subj. 
Alexandre and artnde, 

q. 3 : by the v. avoir foil, by th« 
subst.; i.e. / have thirst: have 
you hunger i or an adj. used as 
a subbt.: i.e. we have warm; 
they have cold. 

q. 6: see P. i. p. 137. 11, and 
p. 63. 1. 

q. 6, o*68t tout le bout du monde, 
it is the very utmost; liU it b 
quite the eoa of the world. 
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[Page 24^-25. 
25. Tui’enne (1011-1675), one of 

the greatest generals France 
ever produced. He was killed 
by a cannon-ball at Salzbach, 
on the 27t.h of July, 1675. 

BOit loue; be praised. J.ouct\ to 
praise, comes from L. laudarCy 
whilst /oMcr, to let, hire, rent, 
is der. from L. l^care. 

q 3, simple soldat; private, sol- 
dat simple; silly .soldier, 

q. 4: this is an inverted con- 
•struction. Tlie sentence having 
an interr. turn, tlie subj. pers. 
pron. may be placed after the 
verb. 

q. 6: see Notes on Auecdote.s, 22. 
J^efore going to bed : say before 
you go ... . 

26 Dominique was the nickname of 
Joseph Biancolelli, born at l^o- 
logna, in 1640, who came with 
the troupe of actors ^Mazarin 
called to Paris. I.oiii.sXiV. had 
such a liking fur him that he 
stood godfather to his eldest 
son. lie died in 168H. 

il assistait; he was j>re.sent at. 
Be trouvait: wa.s. The r.v. se 

irourer is very often used in 
Fr. instead of the v. ('Ire, 

que Ton donne . . . : (Jive: lU. 
l.ct this disli be given .... 

pistoles ; the })istolc was worth 
10 francs, therefore 200 pistoles 
r: 2,000 franc.s, or in English 
money, £80. 

q. 3: soir means only that part of 
the day called evening, whilst 
soiree means the whole of the 
time between sunset and bed¬ 
time, i.e, the duration of the 
evening. 

q. 6: see P. I. p. 37, note. 
q. 6; see P. l. p. 42, Remarks, 1. 

27. devaat; having. The v. devoir,, , 
foil, by an Infin., is often transl. I 
into Engl, by the v. to have. j 

d grand’ peine: with great diffi- j 
culty or pains. See below, note ' 
on q. 3. j 

tremble de; trembles in. 'Ehe v. 
tiVitdtkr requires the de 
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Page 25-26.] 
after it, w’hother it i.s foil, by \ 
subst. or a v. in the Intiu. 

q. 3 : “ Fr. adjs. follow the L. ones 
in every woy. Those adjs. which 
in L. had two ditferent termi- 
uation.s for the m. and the/, (as 
bonuSy bona) used also to have 
two in Fr.; and those which 
had only one termination for 
these genders in L. (as yrandis) 
had but one in Fr. alsa Thus 
in the 13th century men said 
‘ line grand femme,' ‘ uno 5mo 
^Vjortcl' The 14th century, not 
understanding the reason of 
this distinction, suppo.scd it to 
be a mere irregularity, and ac¬ 
cordingly, in defiance of ety¬ 
mology, reduced the second 
c]as.s of adjs. to the form of the 
first class, and wrote grandey 
mortclky etc., to corre.spond to 
bonnCy etc. A trace of this older 
form remains in the expressions 
gmed' mere, grand' route, grand' 
jH'/ne, etc.—j>lirase.s wdiich are 
jeli('.s of tlie oldtT language.’ 
(Rrai liet V ‘ Historical (iraramar 
<»f tho French Tongue,’ transl. by 
(J. W. lufchin, })p. 102, 10.1.) 

q, 5: the (1(0*. ait. is used, in Fr., 
before n.-imeis of dignities, titles, 
and professions, jireeoded by tiu^ 
worils Jilonsienr or Madamey a.s 
the ease may be. 

28. il faut avouer : i must say. 
je VOU8 trouve: J think you arc. 
q, 4; I cannot: Je ne le puis pas 

(fairc being understood). 
29. douoemont; gently. This adv. 

is formed by adding -ment to 
douce, in-, fern, of doux, 

fairo faction: to mount guard, 
le relever: to relieve him. 
il fait un ori; he crio.'^ out. 
taut de: see P. i. p. 13. 2. 
q, 8: see P. i. p. 63, Remarks, 1 

Kxception. 
80. lapresente: the present (letter) 

courrier par oourrier: by retum 
of post. 

de la fair© oberoher: to have it 
looked for. 
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LPacie 26-27. Page 27-28.] 
pOBthumes : posthumous. This 33, David, a himous French paiutor, 

adj. ouglit to be spelt without i born in Paris in 1748, died at 
/<, as it comes from h.postumus, | Brussels in 1825. 
sup. oi'poaientSf meaning last. Le Louvre is the most ancient and 

voulaitdire: meant. maguiiicent palace in l^arw 
1. 1: oil is here an a(lver]>ial rel. | 'J'he part called Le vieuj 

j)ron. (for dans Icqucl = in j Louvre ” and the long southern 
which), w'hich need not be ' gallery are used as a museum 
tran.sl. into Engl. of ancient and modern paint- 

q. 4: .see P. I. j). b.h Uemarks, 1. | ings and sculjdure. 
q. 6, not yet: sec P. i. j). 10‘> (4). iiacre: a hackney-coach, cab. 

yci = encore. Hay: the book ; This is a word of historical 
which. Sonic days ago; see P. i. I origin ; it dates from a.b. 1640, 
p. 42. 4. ; wlien t he tiist carriages for hire 

81. ohetive: poor, mean. In 0. Fr. j were stati(»ned in Paris, in the 
(11th century) .spelt and i street Saint Marlin, at the 
chaiiif (ill the 13th), from L. | Hotel of Saint Fiacre (a saint 
caplhnis, “a prisoner,” which | who, being the son of King 
wa.s u.sed in the sense of mean | Eugene IV. of Scotland, went to 
ill imperial times (towards a.d. i France, where he lived a.s a her- 
436). In (). Fr. chctif meant ' mit, and died a.d. 670). Sauvaga 
bot h a captive and mean. was the name of the Frenchman 

sellette; stool. Tetiir sur la sellcitc who invented the.so cabs, and 
is an idiom, expre.ss., meaning to lived in that hotel. 
cross-question. B’acheva = was q. 5: see JSotes on Anecdotes, 2, 
acldevod, iiiiished. Ohs. The v. (j. 4. 
in Fr. is coiijug. in the r. form q. 6: see Notes on Anecdotes, 8, 
instead of flu* pa.ss. voice. and P. T. p. 1(»3. 

qui n’etait plus qu’un ami; who 34. Kosciusko, a Polish general, born 
then was only a friend, i.e. no in Lithuania, in 1746, who 
longer a censor, a critic. ! fought agaiii.st Russia for the 

q. 2 (see Notes oil Fable 23, q. 4): iiidejiendence of liLs country, 
twelve o’clock (at noon) = ’ He died in 1817, at Soleure, in 
midi] (at niglit) = iniuuit. I Switzerland, 

q. 3: tran.sl,: Are you ready to mon general: general. In speaking 
start? Sit by me. j to their relations, the French 

q. 6: see P. i. p. 130. 11. ! use thc}>oss. adj., as; Mon frercy 
32. jSBsop, the celebrated w'ritcr of viens avee moi — brother, come 

fables, wdio w'ashoi n at Ammo- 1 with me. Soldiers address their 
nius, in Phrygia the Greater, in ; superior officers in the same 
the 6th century n.C., and met ; way; e.g. mon lieutenant ^ mon 
with a violent death at the i copitaincy rnon colonely mon 
hands of the Delphians, in 560 general. 
R.c. I que veux-tu dire; what do you 

comment il se fait: how it is. ! mean (to say) ? 
q. 1: the prep, apres requires the q, 2: N.B. When a subst, taken in 

V. it governs in the past Infin. a partitive sense is preceded by 
q. 3: see P. i. p. 98, note. an adj., the prep, de is used 
q. 6: tV /at7 used as an imp. V., without the art.; but if the 

and foil, by quCy governs the j subst. is used in a determinaU 
Subj. mood. sense, the art. must be ex- 

q, 6: walked = 61 (en marchant). pressed. 
a day = par jour. q. 8 : jeunes gens 
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[Taoh 28-29. 
4 ; see f. l. p. 109, “f. 

q. 6, quelque chose; nuisc. 
8&. a Teau: in the water, 

barhooiller: to daub. “ Se bar- 
l»ouiller meant originally “ to 
dirty one’s beard ” (L. barfxi), 
then to dirty oneself generally. 
**Se debarbouillcr ” means to 
wash one’s face. 

OOUleur = paint. N.B. Most of 
the abstract substs. ending in 
rwr are fern., contrary to Latin, 

q. 1: sec P. i. p, 96. The def. 
art, is used before names of 
titles. 

Victoria = Victoire: see P. i. 
p. 42. 4 and b. On not to be 
transl. into Fr., in a date. See 
P. I. p. 44, lioinark.'!, 1, and 
p. 42, Remarks, 3. 

q. 8: see Notes on Fables, 25, q. 10. 
q. 4, fort couru: much run after, 

court par: is in fashion, preva^ 
lent in. 

86. qui ne dit mot coiiBeiit: silence 
gives consent ; lit, he who does 
not say a word, consents, 

se trouvait: was; idiom, use of 
6e trouicr. 

passa par la tete: came into his 
head. Ohs, the c*. o of the def. 
aid. instead of the ])0ss. adj. 
See Note.s on Auecilotes, 2, 
q. i. 

roide Borne: king ot Rome. I his 
was the title given to the only 
son of Napoler n 1., w ho was 
born on the 28th of March, 
1811. In 1814 he went, with 
his mother, the Emprcs.s Marie- 
Louise, to Vienna, where he 
received the name of ‘‘ Due do 
Reichstadt.” He died of con¬ 
sumption on the 22nd of July, 
1832, at Schiinbrunu. 

q. 2: see Voc. 
q, 6: (a) to discharge = donner 

exyng^ a ; (6) leave of absence = 
cong^; (c) holiday half- 
holiday ^ (U'mi-congif; (d) to 
take leave = prendre cong€ de. j 
i Before = amntf foil, by 
the prep, de, and the Inftn. 

Page 29-31.] 
37. un peu forte; rather too bf.d, 

lit. a little strong. 
et chaoun de se recrier ear: and 

every one began to admire. 
This i.s a figvTe of grammar 
called enallage (from Gr. 
iraWayrj, an exchange), which 
consists in using one tense 
01“ mood instead of another, 
.and by which the Infin,, ])rc- 
ceded by the ))rep. de, has the 
V. it depends upon left out. 
In this case the Intin, is go¬ 
verned by a tense of the Ind. 
mooil corresponding to that of 
the preceding verb; e.g, la 
boitc passa , . , , ct chacan 
commen^a .... 

q. 4: the Subj. is required after 
the sup. rel. and such expres¬ 
sions as Ic seul^ Vunvpie, Ic Jer- 
nlcr, Icrneillcnr, etc., wlien used 
ill connection with relative pro¬ 
nouns. 

38. Spenser (Ldmund), 1550-1599, 
author of the ‘ Shepherd’s Ca¬ 
lendar,’ dodic.ited to Sir Philip 
Sidney (1554-1586), the Mcc 
(.enas of tint age. 

q. 1: Buies = 1. The ind. art. is 
omitted in Fr. before a subst, 
|>laccd in aj/position, or used to 
(jiialify another which preeede.s 
it; 2, before names of nations ; 
3, before names of professions, 
unless the snbst. is used in a 
determinate sense with a rel. 
}>rou, , 4, after the prep. cn\ 
5, aft<H' such verh.s as crotre, 
derenir, etre, nominer, paraitre. 

q. 6: (b) .see P. i. j). 42, Remarks, 
1; (c) see Voc, 

89. vin^ louis: the louis waa 
worth 24 francs = 19 shillings, 

qui avait grande oompagnie: 
who had a large party, 

4 I’oreille: in a whisper ; lit a I 
the (his) ear. 

n’appartenait qu’a: about m 
.... qne, see P, T, p. 103(5), 

q. 3; see I\ j. p. 38. 2, and pp 
68 and 69. 

q. 4 : see Voc, 



153 Am) THE GKAMMATICAL QUESTIONS. 

LTagk 31-32. PAr,E 32-33,] 
*1. 6; sai/i <Io joii remember ’ quantaine, soixantainc, ccntainc^ 

that ... .1 do remember it = ai)j)ly to age; e.g. il a passe In 
I of it renieniher. trcnfalne — hQ has j>assed thirty; 

40. BivousTosez: if you dare; lit. he is more than thirty years 
if you dare it,—it standing for old. 
the V. approcher. q. 4; the art. is .snj.pvesscd in 

a la suite de: after. Fr. after the prep, saasy when 
il dirigea dessus un rayon. Ohs. the sense is indeterminate. Sec 

that un rayon is not the obj. of , P. J. p. 37, note. 
dessus (— on it), but oi' dirijea. i with me: sur moi. 

de terreur et de . . . . Ohs. tlie ' q. 6: the art. is not used in Fr. 
repetition of the prop. f/c'. j when the v. and the subst, 

q. 4: the imp. Ind. of botij i form a jiiirase expressing only 
imdL peiyner is exactly tiie sanm, i one idea; e.g. avoir chaud = to 
\iz, je peigmis, etc. etc. j be warm; avoir froid ~ to be 

q. 5; when a coinjumnd subst. is cold; fah'C aiiention = to 
formed of an m/r., prep,, or mind, pay attention to ; faire 
verb, and a snhst., the subst. peur =r to frighten, etc. 
alone takes the mark <tf the />/. q. 6: .soe P. l. p, 38. ‘2 and 3. 

41. bandit: bandit, thief (a word ' 42. ne cadrait point avec: did not 
introdu('ed in the Kith century I at all .suit. 
from It. banddo). It is n ! q. 1: adjs, haring a complement 
doublet of hanni. bauislied, fr(»m i or obj. are placed after the 
0. II. G. h.mnan, “ to juiblish a : .subst. Have, oii wdiai account ? 
decree or a soutoncc.” In O. , —of his virtues .... 
Fr. there was the compound I q. 3: see?, i. Ill, xxx. 1. 
form forbaujiir (for = hors, ; q, 6: the art. is omitted in Fr. 
and ha)iniif from which is de- j before suhsts. m ap]mition. 
rived the s.m. furban, “a jd- 43. treB-mal monte: very badly 
rate,'^ lit. ‘'one out of the i mounted, or riding a very bad 
pale of the law'.” i liorse. 

on ne me croira pas: one (or j et ineme: and even. 
they) will not believe me. : je vous en ai vu un: on (= ol 
I'his Fr. cc'iistructiou liad bet- : them) is used here redundantly 
ter be trau.sl. into Engl, by tlie ! ns a ])ronoun in the gen. case, 
pass, voice, i.e. I shall not be j with a numeral, and refers to 
believed. , the subst. mentioned before; 

il n^y parait presque pas: there j i.c. cheva-na:, it is not to be 
is hardly any appearance of it; transl. into Engl, 
it hardly shows i un trop grand sacrifice: ohs, the 

q. 1: the def. art. is used instead 1 ind. art. is placed before such 
of the pnss. udj., as the snisc i W'ords as si, so, icl, .such, trop, 
cleai’ly points out w ho was the too much ; e.g. un si beau cheval, 
possessor of the w'allet. so line a horse ; un tel homme, 

q. 2; by afllxiug ainc to the card. such a man ; un trop grand 
numbers, and, when they end in 1 sacrifice, too great a sacrifice. 
e mute, by cutting olf the final i q. 3: oroitre, to grow, takes the 
e, N.l). Di,v changes x into z, | circumflex accent on the t in 
e.g, dir, dizaine. When used ab- | the three persons of the sing, 
solntely (i.e. when not followed t of the pr. Ind. 
by the prep, de and a subst., * q. 4: adjs. ending in t/are geno- 
or preceded by en and the ind. | rally placed after the subst. 
%Tt,),ttmtaine,q^iarantaine,cm q. see P. T. p. 63, Remarks, 2 
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[Page 3;5-34. 
44. Fionic; Funen, oue of the Dauish 

islands in the Baltic Sea. 
to feu avait pris au; a fire had : 

broken out in the .... j 
aux lieux oil = where. Ou, de- ; 

noting here a relation of {dace, j 
fitands for auxquclsj for the sake j 
of brevity. 

avait gagne; had caught, 
reached. 

eut arrete is the pa.st Cond. 
tout autre; any other (man), 
q. 4; see Voc. 

4d. Unterwald: Unterwalden, from 
the G. untc7'^ under, and IVa/cf, 
wood. Unterwalden, Schwytz, 
and Uri arc still called the 
Forest cantons. 

Sempach: in the canton of Lu¬ 
cerne. 'J'hc battle was fought 
on the 9th of July, IdSG. d’he 
Austrians were commanded by * 
the Archduke l.eopold, 1 

je vais vous faire un chemin = - 
je vais faire un cheiniu pour ^ 
vous. 

il en embrasso: m ~ of them 
(lances), not to be transl. in 
Engl. 

avec respect et : ) n on ounce re- 
spelCet (c), ! 

q. 1, Suisse: the s.f, is Snisscsse ' 
= a Swiss woman. i 

q. 2: (a), adjs. ending in j 
come generally after the subst., i 
((>) as well as those which are , 
derived from name.s of nations; | 
but (c) those which denote a spe [ 
cial quality—e.g. heau., intaui, j 
jcunCy chcr, etc.—arc placed be- ] 
fore the subs". 

q 6; 1. The names of coun¬ 
tries and parts of the world 
take the art. in Fr. 2. But if 
these names are preceded by 
the prep. <?n, the art. is omitted. 
3. In and to a country are ex¬ 
pressed by en without the art. 
(See P. I. p. 14, note 1.) 4. 
in, ai, to a town are expressed 
by h, (See P. i, p. 14, note 2.) 

next year; Pann^ prochaine. 
at Bohool; en {.lension. 

Page 34-36.J 
46. La9on: a largo borough in 

Vendee. 
Kapoleonville; a town in the 

north-west of France, called 
formerly Pontivy. 

Niort: cliief town of the dcp.art- 
inenl of “ Deux-S6vres,” in the 
west of France, 

nous avons fait tout oe que nous 
devions . . . ; this is a play on 
the double meaning of the v. 
devoir; i.e. we have done what 
we ought (should have done), 
and we owe (or, are indebted) 
for what we have done, 

q. 1; see P. i. {>. 44, Remarks, 2. 
q. 2 : sec Voc. 
q. 3: in compounds formed with 

two .substs. joined by a prej)., 
the first onii/ takes the mark 
of the ]>1. The ind. art. is 
jdaced before the adj. with 
soc/t (tel, telle). (See Notes ou 
Anec<lot(\s, 4;>,) 

q, 4: S(‘e lb I. J). 42, Remarks, 1 ; 
and ]>. 4r>. 

q. 6: the def. art. is um^I in Fr. 
before names ot' dignity, title, 
})role.saion. 

47. Modelie: a lown in Italy, 
pour Pamour de Dieu; tor God’s 

;sike. 
garden: I)achelor, single man. 
q. 1, des gagne-petit; subst s. 

coinjumnded of a r. and an adv, 
remaiu invariable, (taijne-pciit 
means lit. “ ho who earns 
little,” the petit being used 
as an adv. for pcu. 

q. 4: see P. i. p. 03, Remarks, 2. 
q. 6; see P. i. p. 93, Ex. xxiii. 
what is the matter with you: 

say., what have you ? 
48. cordonnier: in 0. Fr. cor dona* 

nievy Engl, cordwainer (shoe¬ 
maker), prop, “one who works 
with cordovan oi cordouan** 
from Cordova^ a large city in 
S{7ain, where leather was pre¬ 
pared and dressed fer shoes. 

j’aurais bien voulu: I would 
willingly have . ., or, I should 
have beoij glad. 
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J^Pagb 36-38. 

V'OUB obeir: obcHr requiring the 
prep, a after it, vous is in the 
dat. 

q. 3; this afternoon = cettc 
aprds-midi. See P. i. p. 86, note, 

q, 6: see P. I. p. G3, Remarks, 
2. When the j). p. is conjug. 
with <he V. etre, standing for 
avou' in reflective verbs, it fol¬ 
lows the same rule of agree¬ 
ment as if it were conjug. with 
awiV, i.e., it agrees with the 
o/(/. wheu this ohj. is placed 
))efore it. Here, as t/cs souliera 
foil, achet^^ this p. )>. remains 
unchanged. Je me suis fait 
mal aa pied. (See Notes on 
Anecdotes, 2, q. 4.) 

49. pour la punir : ia rejiresents the 
town of Algiers, 

qu’on va mettre le feu: that 1 hey 
arc? going to lire. 

a corps perdu: headlong, desj>e- 
rately. j 

tire: fire! i 
q. 1: see P. I. p, 44, liemarks, 2. I 
q. 2; Oli stands here for duas j 

hfud: it is an adverbial rel. : 
pron. ; 

q. 6: S(tL/, who to >jOU has saved : 
the life. ' ! 

60. oopendant: in the me.anwhile. ! 
se disaient: said to each other. j 
nous avions bien affaire que: 

what n«»ed was there fur . . . 
q. I: when it is a pers. pron. 

Transl.: You them tjive a booh. 
(Jive them a booh, 

q. 6: too late = trop t<ird. 
I am accustomed to: j’ai Pha- 

bitude de. 
do not b© late: ne soyez pas en 

retard. 
51. sous le bon plaisir de Votre 

Majeste: may it please Your 
Majesty, 

traite de: called, 
qu'il n’entendait pas: that he 

did not understand, 
baroques: queer, odd. Baroque 

was originally a jeweller's term 
applied to a pearl not spherical, 
of an irregular shape. It was 

Page 38-39.] 
next applied to the shape of 
different objects, such as furni¬ 
ture and houses, and lastly to 
intellectual qualitie.s(?m<?/)<?ws<ftf 
baroque = a whimsical thought; 
une idee baroque —o. queer idea). 
This word was introduced in 
the lOfh century from 8p. bar^ 
rucOy Port, harroeoy in connec¬ 
tion with the pearl trade, 

q, 1; .see P. i. ]>. 43. G. 
q. 2: see P. r. p. 42. 5. next 

month = le mois prochain, 
q. 3: the French and the 

German. 
q. 4: sav, since liow long (how 

much of time) do you learn the 
French ? 

next Christmas: k la (fete de 
being understood) Noel qui 
vieut, or k Noel prochain. 

62. jonohes de: strewn with. 
que Ton; which they (people). 

N.B. //on is used after et, ou, o\ 
que (r<-l. jiron.), qnoi., si, for 
the sake of euphony, i.c. to j>rc- 
vent the hiatus produced by the 
meeting of two vowels, 

a la ronde : around, 
gentilhomme di^cs not mean a 

<je7iticman, but a nobleman, a 
man of genteel birth. This 
compound subst. being formed 
of an adj. and a subst. (both 
variable words) makes gmtil(A' 
homme^ in the pi. 

q. 1: y = on it. Y is here a rel. 
pron. 

q. 3; see P. i. p. 73, and p. 74. 2. 
q. 6: no art. is required before a 

subst. put in apposition. 
63. Vesuve = Vesuvius, the well- 

known volcano near Naples. 
Pline lo jeune = Pliny the 

younger (62-115 A.D.), the 
nephew and adopted son of 
Pliny the elder, the great natu¬ 
ralist. 

Misdne = Miseno, in It., formerly 
Jidisenum, on the west coast oi 
Italy, about 7 or 8 miles from 
Naples. 

touedeux: both. 
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[Pagk 30-41. 
de so preter: to couseut, yieli. 
uo saurait: cannot, 
tant que; as long as. 
qu’il tonait d’elle: which he had 

received from her. 
q. 2; before the subst. c7i<?r=(lear, 

beloved; after the subst. = dear, 
costly, expensive, 

q. 6; see P. i. p. 128. 72; and 
p. 7. 4. dels = skies in paint¬ 
ings, bed-testers. 

q. 6: (a) so; (6) if. Use the v. 
savoir to translate I cannot, 

54. done de; gifted with. 
cquestro; jn-ouounce e'-kue-str\ 
faitappeler: sends for. 
ce rend d la cour: comes to 

court. 
s’attendaient a: expected (for 

themselves). 
q. 2: after the conj. a pclnc the 

siibj. (pers. pron. or subst.) is 
placed after the verb, (u) to 
hoar or undvn'stand; (6) to re¬ 
quire; (c) to hear or under¬ 
stand ; (<i) to intend; (c) to 
hear. 

q. 6; see P. r. ]>. Kx. xxiii. 
TJie v.n.jouir Y(i^\\x\vQ's the prep. 
de after it. Good hcaUli, say 
a good hcalih. 

66. mettent leur honneur; deem it 
an honour. 

leur bon godt: have the good i 
taste. 1 

le dernier mot; the greatest | 
achievement. j 

on interroge lo parfum; they j 

toit the smell, lit. question the l 
odour. ^ 

Madame Emile de Glrardin (Del- 
pliinc Gay), 1804-1855, an 
authoress of great talent, 

q. 1; see P. i. p. 73, and p. 74. 2. 
q, 8; see P. i. p. 39. 3, and p. 74. 2. 
celui*oi refers to persons or ob¬ 

jects near the speaker; oelui- 
Id to those which are far from 
him. See P. i. p. 76, Kx. xxviii. 

q. 4; the fern, corresponding to 
seigneur is danw, 

\ 6, have the kindnese: to be 
transi. by the imper of vouhir. 

Page 41-42.] 
66. TaUeyrand (1758-1838), the 

j famous dij)lornaiiat. 
Denon (1747-1825), who followed 

I Napoleon in Egypt, Austria, 
I Spain, and Poland, and under 
' whose direction w^as erected in 

Paris the “ colonue Vendome.*’ 
! lie wrote ‘Voyage cn Sicile et 
I k Malte ’ (1788) and ‘Voyage 

dans la basso et la haute filgypte 
1 pendant les Campagnos du 

general Honnparie ’ (1802). 
I Robinson Cmsoe, which has im¬ 

mortalized the name of Daniel 
I Defoe (1663-1731), and which 
I wiLs jaiblished in 1719. It is 
1 said that the })ubHsher paid 
I Defoe £i0 only f«»r the MS. 

se mord les levres de colere; bites 
j his lj])S with anger. (See Notes 
1 on Anecdotes, 2, q. 4.) 
j q. 1; .see P. l. p. 84, Kemarks, 2. 
; q. 3 ; see Voc. 
j q. 4: the art. i.^ omitted in Fr. 
' after the ind. adj. r/weV, quelle^ 

(picls, qncllcs, used in exidama- 
fions. JHaisir is the old Infin. 
of plairCy and as siicl» must be 
of the masc gimtier. 

q. 5: it d(:note> ilie use, purpose, 
^loulin vent, montre d’or, 

q. 6; quelle jo<a is the obj. ol 
(fprouver\ and dd governs the 
Inhn. (fprouver. Dd is a con¬ 
traction of the 0. Fr. word dcii. 

67. Phedre = Phanlrus (Julius), the 
Latin fable-writer. 

pantomime, sm. = pantomime (t)ie 
actor); 5./, = pantomime (the 
play). 

habits; clothes, from L, hahituSy 
u.sed fur dress by Virgil, “ Vir- 
ginis os habitumqno gerens 
et virginis aniia Spaitanac’* 
(iEneid i. 315), and frequently 
after the Augustan age. 

se renouveldrent; were renewed. 
Notice the reflective conjug. 
instead of the passive voice, 

ne laissa pas de: however, for all 
that, nevertheless, lit, ceased 
not to, 

Lesage (1668-1747), the well 
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fPAQK 42-43. 
known author of ‘ Gil lilas/ i 
and ^ Le Diablo boiteujc.* 

q, 1: meme = even, adv, 1 
q. 4: to be right = avoir raison. I 
q. 6: see V oc. 
q. 6; translate imitate by faire \ 

rnieux. I 
58. toises: an old Fr. measure equal i 

to two yards. j 
ne fit pas de repouse: did not j 

answer, did not give any j 
answer. 

qui avait fait feu: who had fired, j 
iZ vient de.: he has j 

just .... 1 
ne jette pas sa poudre aux moi- ! 

neaux: does not waste his j 
jjowder on sparrows, i.c. on in- ! 
significant persons. j 

il no tire qu’aux: he only fires ; 
at ... . 

petit caporal; a nickname given 
to Na])oleon by his soldiers. 
Caporaie, in It., means chief 
commandery as well as corpora,!^ 

and in Corsica is a title given 
to members of noble and ancient 
families, like that of Buona- 
parte, whose name appears in 
‘Tlie Golden Book* at Venice 
and Bologna, and among the 
patricians of Florence and Tre- 
▼igi. 

mon empereur: see Notes on 
Anecdotes, 34. 

faites excuses: a popular expres¬ 
sion for exeusez-moi — pardon 
me, 

mareohal de camp: brigadier- 
general. ' 

q, 2: see P. i. p. 45, note, 
q. 4: (a) when a compd. subst. is 

firmed of two substs. joined by 
a prep,, the first only takes the 
mark of the pi. Qi) When it is 
formed of any invariable word 
(such as a prep.) and a subst., 
the latter alone takes the mark 
of the pi. 

q. 5 ; see Notes on Anecdotes, 54, 
q. 2 See also Notes on Anec¬ 
dotes, 27, q. 3. 
6; see P, I. p, 07, note. Wan 

Page 4.3-45.] 
the sun comes out = quand ii 
fera soleil. 

69. JEsop; see Notes on Anecdotes, 
32. 

La Fontaine (Jean de), 1(521- 
1695, the “inimitable” fable- 
writer. 

q. 1: tlie art. is omitted in Fr, 
when the verb and the subst. 
(or adj. used as a subst.) form 
a phrase cxjircssing only one 
idea. Avoir dcsscin lo intend, 

q. 2: see 1\ i. p. 103 (5). The v. 
is put in the sing, when the sub¬ 
stantives, subjects of the v., are 
foil, by such words as aucun^ 
chacMU, nul, personne, rien, tout. 

q. 3: bdtit, from bdtir^ q.v. in Voc. 
battit, from battre, q.v. in V'^oc 

q, 4 : see V oc.—del'sscs. 
q. 6, in the world: du monde. 

he is : il /’cst; le stands for mjj 
friend. 

60. Voltaire(l(394-1778), whose real 
name was Arouot, one of the 
greatest writers France ever 
produced. 

j’ai cm voir; I think I have seen, 
de la part de: from, 
tenez = well! the imper. of the 

v. tenir used idiomatically, 
oela me fait de la peine: it grieves 

me. 
ils ne Bont pas de vous: they are 

not yours; you have not com¬ 
posed them, 

tenez: look here, 
le faire venir; send for him. 
en entier: the whole of it. 
aliens: now then, 
ces coups d'assommoir: these 

dreadful blows. Assommoir 
means lit. a bludgeon. 

des le Boir meme: that very 
evening, 

q. 3: transl. into Fr.: Here is 
your brother; there is my bro- 
tlier, where is yours ? 

q. 4, eut pitie: see Notes on 
Anecdotes, 59, q. 1. 

q. 6, once more: uue fois d« 
plus. Say^ perhaps will you 
be able. 
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NOTES ON FIEST STEPS TO KNOWLEDGE: NA 
TUEAL niSTOEY, DISCOVEEIES, INVENTIONS 
AND GEAMMATICAL QUESTIONS. 

[Paob 4G-48. 
1, Buffon ((leorges-Loiils Leclero, i 

comte de), 1707--1788, mem¬ 
ber of t.lie AcddL^niie dcti Idcivnces 
and of tiie Ac>(ddinte Ft 
one of the greatest, naturalists 
and best prose writers of the 
18th century. 

tombant de vetiiste: falling into 
decay through age. 

gisaxLt: lying, from gesi)\ defec¬ 
tive and irr, o.w. only used 
in the drd p. sing, and the three 
persons})], of the j^res. Ind.; 
il git, nous gisons, vous giscz, 
ils gisent; and the imp. Jnd.: je 
gisais, tu gisais, kc. In all other 
parts g€sir is obsolete. Ci-<jit 
= here lies = L. Jdc jacct, 

faute d’etre: for want of being, 
q. 3: vivants denotes here a 

state, and is used as an attri¬ 
bute, i.e. as an adj., and not Jis 
a pres. pari. 

2. qu’elle est belle; liow beauti¬ 
ful ... . 

il met aujonr; he brings to light, 
out, forth .... 

reconnue: explored, 
q. 2: cinq ; sain ; sein ; seing ; 

ceint (p. p. of ceindre). fcJee 
Voc. 

q. 8; see P. i. p. 37, note, 
q. 6; mer; m^re; maire. See 

Voc. 
8. si fort; so much, so deeply, 

le vert naiflsant; the light green 
colour. 

proportion: suitableness, 
dnrete: sharpness, 
q. 1; the Subj. is used in princi¬ 

pal clauses expressing a com¬ 
mand. There is a v. under¬ 
stood, either fordonne or je 
commande (fjue). 

3,5: ceils, in compd. substs,, such 
Hfl ceiU-dedHEuft oval windows. 

Page 48-50.] 
q. 6; the Engl. ind. art. is not to 

be translated into French. Any¬ 
thing so = ricn de si . . . . 
Fruit =r fruits. 

4. tient le milieu; keeps a happy 
medium. 

teintures; hiie.s, shades, tinges, 
dans son progres ; in its growth. 
Dliguet (Jacques-Jose})})), IG'IO- 

173.3, a learned Jansenist. 
q. 1; (a) visibly, to tlie eye; (6) 

goggle eyes; (c) full in the 
face; (d) that stares one in 
the face. 

q. 5; Ih'lassement; nouniture 
u}iui.>ement; cri)yanct*, etonne- 
ment; comparaison. See Voc. 

q. 6; say, of the same colour 
w/ikdt we see in the nature. 

5. ils ne la mangent pas toute 
Bur: they do not cat it all over 
... at once, in . . . 

Bur la terre: on the ground, 
que I’on tient a; which are kej>t 

in ....; lit. wliich one keeps 
in. 

vient de: proceeds from, is pro¬ 
duced by ... . 

Berquin (Arnaud), 1740-1791, 
who wrote a largo number 
of hooks for children, of whom 
he was passionately fond, 

q. 3: (a) 111 weeds grow apace; 
(6) to supplant; (c) doctor in 
embryo; (d) to get out of bed 
the wrong way. 

6. prendre conge de: leave, 
faire un tour: take a walk, 
pied = root. 
s’est bien penetree du: has been 

well saturated with .... 
par en bas: at the bottom, 
par en haut: at the top. 
months: grown up. 
a r^ussi; has taken root, lit hiifl 

sLooeeded* 
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[Page 50-52. 
q. 1: adnare = lit, to swim to, 

vadere, and ire. 
q. 2; (a) you are always on the 

move ; (c) does not suit you. 
q. 6: like oo in too. See P. i. 

p. 45. 
q. 6; scn/f my grandmother of 

iliom has ei^lity. 
r. fourrees ; thick, 

on y verse; they ])our on it , . . , 
or a great quantity <>!' water is 
poured over it. 

font iin charmant. . . . : liaviug 
a charming, ju-etty .... 

leur donner du fou: to give 
them i^itirit, to animate them, 

figure d’un pois aplati: slinpe of 
a ilattened pea. 

il (le millet) vient: it grows, 
q. 2: see note on Fable It), 
q. 4: in two syllables — 
q. 6; basiiC’^our, being a compd. 

of a .subst. and an adj., makes 
hasses-cours in the ])1. 

q. 6: in his, adv. = a second time, 
q. 8: with dessert = au dessert. 

8, arbros do haute futaie: full- 
grown forest trees, 

le beau chene que voila; what a 
tine oak this js ! 

apropos: oppoi-tunely. 
pour les uns et les autros: for 

both, i.c. ships and houses, 
il n’est pas memo jusqu’a leur 

ecoroo dont: and even with 
their bark .... 

depend d’un . . . . ; belongs to 
. . . ., is adjoining a . . . . 

q. 3: chataigne ; noix j croitre. 
See Voc. 

q. 6: after the words et, ou, om, 
qiio (rcl. pron.), qui, quoi, si. 
both = Fun et Fautie. (Sec 
Notes on Anecdotes, 2, q. 4.) 

9. il on est; there arc. 
si jeunes que: however young, 
au monde; in t he world, 
arbres a plein vent; standard 

trees. 
rapportent: bear. 
paasent pour avoir: are thought 

to have. 
SO garder: keep. 

mSCOVERIES, ETO. 159 
Page 52-55.] 

toumont en pourritnro: get rot¬ 
ten. 

eau-de-vie = brandy, 
il pousse: there grow, 
trois fois Fannee; three times a 

year. 
q. 2: see P. i. p. 7. 3, Obs. 
q. 3: saq, make to boil . . . . , 

make to bake (cnire) ia the 
oven .... 

q. 4: (6) I see a long distance; 
(o) goes .... in one’s head; 
(c) we are in mourning tbr .... 
After tlie ])r(.'p. Sims when the 
Hubst. is taken in an indetermi¬ 
nate sense. See P. i, p. 103. 

q. 6; see F. i. p. 7G. 3. 
10. la-bas: yonder. 

linge do corps et de menago 
body and household linen, 

se reserve pour la toile de ba¬ 
tiste : is reserved for cambric, 

les grandes Indes; the Great, ie. 
the Fast Indies. 

se file = est lilce. S'emploie = 
est empIoy(;e. 

q. 2: quo (agreeing with its ante¬ 
cedent tilasse) is the direct obj, 
of Jiler, and not of vu. 

q. 6; in the country; d la cam- 
pagne. 

I want to have my hair out; use 
the reflective form with faire 
foil, by the Inf. couper with 
the def. art. and the word 
efteveu in the pi. 

11, orossettes: layers, so called on 
account of the crosse = hook, at 
the bottom, which is a shooting 
of the preceding year. 

decimetre = 3*937 inches, 
binage; second dressing; trois 

fa90ns: three dressings, 
unou deuxyeux: one or two buds, 
est en rapport: in bearing, pro¬ 

ductive. 
provigrnage: layering. 
bien conduites : well attended. 
q, 6; see F. i. p. 47. G, and 

p. 80. 6. 
q. 6: se rappeler governs the 

acc., and se souvenir requires 
the prep, de after it; 
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me U rappclk,je m'en souviens 
— 1 remember it; en = of it. 

0, Belize, bora ia 1803, a very 
taleuteil writer. 

12. ce qai a lieu; which happeas. 
expediee; gone through, 
armesde; provided with. i 
hotte: basket (carried ou the ! 

back, like a knapsack, called | 
also dosser). j 

sans fond superiour: without top, ; 
i.e. the top part of which is ' 
taken off. 

oerdees enfer = with iron hoops. : 
une fois: as soon as. i 
b’etablit; takes place, begins. j 
oii S0 trouve; where is. j 
on en tire parti: they use, uti- i 

lize it. I 
q. 1; fruit being placed after I 

raisin by a}^i)Ositiou, docs not | 
require any art. j 

q. 2: formcj'ly doii, contrd. in dii. j 
18. ouite aufour: baked in the oven, j 

venaient du; proceeded from. j 
s’appeUent; are called. Kemcin- ■ 

her the use of the reti. conjug. i 
in Fr. instead of the passive | 
voice, j 

il est des pays; there are coun- j 
tries. j 

le charbon de terre: coals, char-1 
bon de bois; charcoal. | 

ne vient point: does not grow, j 
il s’y fait; is made, manufactured 1 

there, lit. in it. j 
avant qu’il soit au point de: be- j 

fore it is on the point of. ! 
an SOleU; in the sun. | 
q. 1; the v. agrees only with tout.^ ! 

which recapitulates ail the ! 
other snbsts. I 

q. 2: battit, from baitre, irr. v.a, j 
4, q.v. in Voc. 

q. 5: i}>) you cannot help it; (c) j 
we .are exhausted, done up. 

14, Kemark the use of the def. art., 
in Fr., before the names of 
metals. See P. i. p. 37, note. 
Ohs. The final h in pUmb is not 
sounded, 

vaisselle plate; silver plate, called 
also vamelle (Targent* 

Page 57-60.] 
le derriere des miroirs: the buck 

of the looking-glasses, 
le meme fen; the same brilliancy 
q. 4; see P. i. p. 38. 2 and 3.— 

Coinmunement. 
q. 6 : see Voc. 
q. 6: see P. i. p. 31, Obs. 

15. part comme un edair; daHs 
like a tla:^h of lightning. 

s’effaco: fadc^ away, disappears, 
le jour naissant: the dawning day. 
de concert: in concert, 
il se sent de: ht. it feels the 

clf-^ctcof—is still under the in- 
11 uence of. 

n’en laisse aucun de sang-froid; 
lit. leaves no one with cold 
blood, i.c. leaves no one without 
making an impression ou him. 

Jean-Jacques Eousseau (1712- 
1778), one of the greatest 
French writers of theeightoeuth 
century. 

q. 1, tout en dammes; all in a 
blaze. 

q. 2: see Gramm. Questions, and 
Js’otes on Anecdotes, 22. 

q. 4; pair (s.m.) ; pair (adj.) ; 
paire (s.f.); perd (v., 3rd p. s. 
pres. Ind.). 

q 7; see P. i. p. 44, C, and note 
on Fable 27. 

16. il les rend; it expresses, trans¬ 
lates them. 

q. 1: vivantfl is not a pres, part., 
but a verbal adjective. Are de¬ 
pendent on each other = depen 
dent ies uns des autros. 

q. 3: see P. i. p. 7G. 2 and 3. 
17. il se fait: he g<?ts accustomed, 

a son feu; by his ardour. 
il fleebit sous: he submits to, 

obeys. 
prevenir: to anticipate, 
ne se refuse a rien: does not re¬ 

fuse anything, i.e, yields, sub¬ 
mits to everything, 

q. 6, maitriser; to master, ma- 
nier; to nandlc. 

q. 6: (a) it is getting late; {d) 
fairs rnauvaise mine = to b« 
cross with ; (<?) serve him (her, 
them) right. 
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18. ooUre is used as an adj. here, 
sauvage: wild. 
tout sdlo . . . . : tout r= quite, is 

used here as an adv., whilst the 
subst. have the meaning of adj. 

il no SO rebute pas: he is not 
discouraged, 

q. 2 .* see P, i. p. 70. 5. 
q, 4: see Notes on Anecdotes, 54, 

q. 2. 
q. 6: (h) dent: tooth, 

19. Saint - Bernard: the Penninus 
MonSf or 3fons Jovis, in the 
canton Valais, in Swit2erland, 
on the frontier of the kingdom 
of Italy. St. Bernard of Men- 
thona founded, in 982, a hos¬ 
pital on the spot where stood 
an altar dedicated to Jupiter, 
and entrusted it to the care of 
monks belonging to the order 
of St. Augustine. 

Samoiedes, a people living in the 
north part of Asia belonging to 
the Bussian Empire, 

q. 2: see Notes on First Steps, 
&c., 2, q. 2. Some subst. are 
only used in the pi., as: an- 
cetres, annales, fiancailles, fun€- 
railles, mceurs. See V oc. 

q. 6: bouillir = to boil. ouire = 
to cook, frire = to fry. 

Alibart (Jean-Louis), 2766—1837, 
a French physician famous for 
his studies on cutaneous diseases. 
On his being appointed first 
physician to the king, he was 
made a baron. 

20. il est susceptible d’education: 
he can be taught, receive in¬ 
struction. 

dresses: trained. 
pour faire ouriosite de spectacle: 

to be exhibited as curiosities, 
dans la premidre jeunesse: when 

quite young. 
q. 1, due: formerly asne, contrd. 

from L. asinus. 
q. 4: see Notes on Anecdotes, 2, 

q. 4. 
q. 6: (a) do not be childish ; (o) 
.... he looked blue, 

1. roulent: fail. 
Fb. P. n. 

Page 63-66.] 
le peu de hauteur: the shortncM, 

lit. the little height, 
le beurre Passaisonnenient . . . 

= le beurre est I’assaisouBif' 
ment, le fromage est . 

q. 1: in the pi. baeufs: hoeuf gras^ 
the fat ox; du bcsuf saU, salt 
beef. 

q, 3: fleurir, MseAfig, when speak¬ 
ing of a state, literature, arts, 
etc. makes florissant in the pres, 
part., and fiorissais, -ais, •ait, 
-ions, -iez, -aient, in the imp. 
Ind. 

q. 4: .... dargir, ralentir, seo 
Voc. 

q. 5: . . . bestiaux. 
q. 6: (a) poor people: les pauvres 

(or, les pauvres gens) ; (6) that 
.... yonder = ce .... -lA. 

22. de voleurs determines: from 
confirmed tliieves, 

oouvrir leur marohe: to mullle 
their steps. 

de faire leur coup: to get their 
aim, to gain their ends, 

q. 4, attendre; see Notes on Anec¬ 
dotes, 22. 

q. 6, dessin; drawing. See Notes 
on Fables, 20. 

q. 6: sag, he is the greatest thief 
that I ever saw (p^t SubJ,). 

23. qu^elle lui ait donnee: qu*elle 
stands for quoiqu'eUe. 

ressemble si fort: resembles so 
strongly, so much, 

il est si fort et si longtemps 
bpouvante: he is so much 
frightened and for so long a 
time. 

q. 1: loo; louve ; loupe. See Voc. 
q. 4: fin (subst.); fin (adj.); feint 

(verb). See Voc, 
24. de pres: closely, sharply, 

ses petite: his cubs, 
domioilie; having a home. 
no les manque jamais: nevei 

misses them, never fails to catch 
them. 

la mdre sur les ceufs: the mother 
sitting on her eggs, 

q. 1: a pers. pron. In answers, 
either the pers. pron. le, la, he 

X 
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must be used, or the invariable 
word fe. When fe, in the an¬ 
swer, refers to a subst., it 
agrees in number and gender 
with that subst.; but if it refers 
to an adj,, a past part., or even 
to a part of a sentence, it re¬ 
mains invariable. 

q. 6: when a subst. and an adj. 
form a compd. subst., both take 
the mark of the pi. Mousse: 
cabin-boy. Gentilhomme=: «o- 
blemm, from gentil (adj.), and 
JiomniG (subst.). 

25. 8d tieiit: abides^ stays, remains. 
eTeille: alert, quick, sharp, 
arrondie: rounded, plump, full, 
figure: face, head. 
Ba robe: his coat. 
ixnpressioiiB: scent, 
il ne laisse pas de savoir: yet, I 

nevertheless he knows, lit, he 
does not leave off knowing. 

U 86 met ventre k terre: he lies 
flat on the ground, 

ameutes: trained (to hunt to¬ 
gether). Fig., ameutes means 
excited, but the proper mean¬ 
ing of ameuter, v.a., 1, is to 
train (dogs), der. from meuie^ 
a pack of hounds (L.L. mota, 
which in medieval documents I 
means “ a troop raised for an 
expedition ”). 

q. 1: chevrette, biche. 
q. 8; see Voc. 

26. U en est de meme: such is | 
the cose. 

q, 1: lionne, tigresse. 
q. 6: see Notes on Fables, 27. 

The same rule applies to demi. 
Stay = Tester. See Notes on 
Anecdotes, 10. 

27. de oompagnie: in company 
(with others), ».e., in droves. 

la fait aller: drives it. 
fears petits: their young ones, 
lefor paB: their pace. 
font main basse: kill; tdtmn, expr. 
qoi ne les cberebent pas: who 

do not sesk after them, 
se pasBer d'eaa: do without 

water. 

Paob 68-72.] 
q, 1; No. L*dl^phant femlle^ or 

la femelle de V€l€phant. 
q. 4: paitre is a defect, and irr, 

e.a, and a., 4, paissaut, no past 
part., je pais, no past def. 

28. une fois: when once, 
mal-a-propos: wrongly, \,6, with¬ 

out any cause. 
sous tout autre: under any other, 
aveo le fer; with iron, steel- 

weapons. 
et le bruit et: both the noise 

and, 
auxquels ils ont affaire: with 

whom they have to deal, 
la terre et le ciel: the soil and 

climate. 
q. 1: 6 times 8 are 48; say, 

nuxko 48. 

q. 6; (0) laissez-moi faire = leave 
it to me. 

29. a la suite d’une: in the pur¬ 
suit, chase. 

taat que: as long as. 
en vertu de: on account of. 
q. 1; chamelle. 
q. 6: is more than forty, than 

fifty = a pass€ la quarantaine^ 
la cinquantaine, 

30. {suite) = continued. 
autant de ooeur; as much courage, 
depense: costs (to keep), 
q. 6: sa^, as the one (celui) to 

whom I have given notice 
(cong^ the month last. 

81. le grand aigle: pronounce 
grant^aigle, 

Belon (1517-1564); a French 
physician and botanist, one of 
the must distinguished writers 
of the sixteenth century, and 
author of several important 
works on natural history, in 
which for the first time are to 
be found notions of comparative 
anatomy. 

convenances: points of simi¬ 
larity, 

d rdduire: to subdue, break, 
q. 1: Rules about quelque: (1) 

When quelque is foil, by a v. 
(which must be in the Subj.X 
it is written m two words, ii, 
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qwl que, and quel agrees in . 
number and gender with the ! 
nom. or subj., of the v., e.g.^ i 
whaterermiij be his fortune = j 
quelle que soit sa fortune. (2) 
When quelque is foil, by a subst. j 
it is writt =!n in one word, and | 
agrees witli the subst., but in | 
number only; the subst. is ' 
then foil, by que and t/w r. in 1 
the SiOjj.y as quelqucs richesscs j 
qu'il ait. (r>) When quelquo is : 
foil, by an adj. or an adv., it is i 
wj-itten in one word and re- ! 

Page 74-77.] 
1785): the celebrated natu* 
ralist) and BufTon’s assistant, 

q. 2: en stands here for the posa, 
adj. its. When iis and their re¬ 
late to inanimate thingfs, they 
are to be transl. into Fr. by en 
before the v., and the art. before 
the subst. 

q. 4; se rasor: to shave, aa 
faire la barbe: to shave, 

q. 6, walked: Hit lit., 7mile. 
36. le dispute a: vies with. 

se font ecouter: command, ex¬ 
cite attention. 

mains unchanged. In thi.s case . 
also quo and the v. in the Suhj. t 
foil, the adj. or adv., as, however I 

rich they may be = quelque i 
riches qu'ih soient. I 

32, corps a corps: hand to hand, | 
single-handed, singly. j 

The perenoptere is the Egyptian ! 
vulture,commonly culled “Pha¬ 
raoh’s hen.” 

en forme de fraise; iu the shape 
of a ruff. 

ses doigts: his talons, 
q. 6: say, of live inches, or I 

have five inches more than my ! 
brother. I 

88. repondent a: arc in accord¬ 
ance witli, correspond to. 

on I’aime . . . .: use the passive 
voice, in English, 

estomao: chest. 
rames: oars. N.B. Sailors in the i 

French navy never use the word | 
rames, but avh'ons. 

q. 4; Emploierai-je ? (or, Est-ce 
que j’emploierai ?) 

34. blrondelle: swallow, theAiWiJw/o 
apus of the L., which the Gr. 
called dTrouy (without feet), on 
account of its so seldom alight¬ 
ing on the ground, 

sa marohe: her flight, 
donne la ohasse anz .«. chases 

the .... 
tantdt repeated means now . . , • 

now, sometimes .... sometimes* 
le piiiWu de la parole: lit, the 

pencil of speech, ie., words. 
QUibsMkXi de Montbeillard (1721'- 

ii rend: he reproduces, 
q. 1: serin = canary, 
q. 3: voie, s.f., and some parts of 

the V. voir, which find out. 
q. 6, to succeed: succeder d; to 

succeed, i.e, to be successful, 
= rdussir. 

q. 6: The so-called euphonic t is 
inserted to prevent the meeting 
of the two vowels. In O. Fr. 
the 3id p. sing., following the 
Latin, was spelt with a I, which 
however was not sounded before 
a consonant: arnat = il aiinet. 

36. se faisant sur; coming over, 
figure: form. 
petrel; the jietrel, a w'eb-footcd 

sea-fowl, probably so called in 
allusion to St. Peter’s walking 
on the sea, 

Michelet (Jules), a philosopher 
and historian, whose studies 
* L’Oiseau’ and ‘ LTnsecte’ have 
been translated into ail the lan¬ 
guages of Europe. 

37. Bur ses habits; on his 
plumage. 

que rendeut: which are reflected 
by, 

taon: pronounce tan* 
qu’elles en paraissent: that (en 

— on account of it) they seem, 
ile ne se poeent que; they only 

alight. 
leur dme: their characteristic, 
q. 4: when two substs. form a 

compd. subst., they must take 
the mark of the pi. 

q. 6; (a) hair s oheveum (s.m 
M 2 
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p. ). (b) curtain clair. (c) 
Blond cendr^ Adjs. compd. of 
two adjs. denoting colour re¬ 
main invariable, because the 
first is used as a subst., and 
th« second qualifies the first: 
une harbe cJuitain clair = a light 
brown beard. 

88. de r^oroe memo; from the 
very bark. 

affectant; having, lit. assuming. 
Madame (Destutt) de Tracy, 

whose works were published 
after her death, in 1852, under 
the title of ‘ Essais divers, 
Lettres et Penseos.' 

q. 2: (o) vous rendre = obey. 
(d) rendu = tj-anslated. (<?) 
rendu = done up. 

q, 8: see Voc. 
89. les quatre ailes dont: the four 

wings with which. 
apres s’etre joue du; after having 

baffled the. 
q. 3: see Notes on Anecdotes, 41, 

q. 2. 
q. 6, mind the: preuez garde 

aux. 
Bemardin de St. Pierre (1737- 

1814), director of the Jardin 
des Plantes, in 1792, author of 
‘ Etudes de la Nature ’ (1784), 
‘Harmonies de la Nature* 
(1796). 

40. un gazon en pente: on a sloping 
lawn or grass-plot. 

il marque son plaisir: he shows 
his pleasure. 

a fait briller see yeux . . . .; 
his eyes glitter with .... 

Xiaoep^de (1756-1825), author of 
many important works on 
Physics and Natural History. 

q. 2: daioe is mosc. in the sing, 
and fem. in the pi. Amour = 
love^ and orgue = organ^ are 
also masc. in the sing, and fem. 
in the pi. 

q. 4, effimye: see P. i. p. 64. 6 
(N.B.), 

q, 6: see ?. i. p. 86, note. 
q. 6: the Subj. is governed by 

the conj. Jusqu*a ce qm. 

Page 79-86.] 
41. il fait entendre une sonnette 

allusion to the rattlesnake. 
tombent: bow. 
Chateaubriand (1768-1848), the 

author of ‘ G^nie du Christian- 
isme,* and many other works, 
who enjoyed a great popularity 
in the beginning of this century 

q. 6, to ring the bell: tiver la 
sonnette, or sonner. 

42. squale: dog-fish. 
metre; metre, a Fr. measure = 

39 English inches. 
tout ennemi: any enemy. 
oetaoes: cetaceans, i.e.^ verte- 

brated mammiferous animals, 
including the whale kind. 

q. 2: sang; cent; sens (subst.), 
sens, sent (v.a.); sans. See 
Voc. 

q. 6: sec Voc. — poing, pied, 
langue, &c. 

48. Cuvier (Georges), 1769-1832, 
the illustrious French natu¬ 
ralist, wlio has been called the 
Aristotle of the nineteenth cen¬ 
tury. 

q. 1; see P. i. p. 7. 3, obs. 
44. Madame do Stael - Holstein, 

1766- 1817, the most cele¬ 
brated French authoress of 
modern times. 

q. 2: who = qui ? what = qu’est 
ce qui ? 

q. 6: brQlure, &c. 
45. toises: see Notes on Anecdotes, 

58. 
q. 4; when several subjs. are sy- 

n«nymous, or form a kind of 
gradation, the v. agrees gene¬ 
rally with the nearest. 

46. qui se trouvait pleine: which 
was at the full. 8$ trouver is 
often used idiom, for etre. 

d oela prds; with that excep¬ 
tion. 

Ampere (J.-J.-Antoine), 1800- 
1864, member of the Acad^mie 
Frangaise (1847), son of Andr4 
Marie Ampere (1775-1836), one 
of the most famous physicists 
of modern times. 

47. q. 8: neuf is said of thiofi 
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[Page 86-90. 
newly made, especially of arti¬ 
cles of dress, nouveau of things 
recently discovered or invented. 
(6) So much spoken of = dont 
on parle tant. 

q. 6; (a) tenir lieti de = to act 
the part of; (c) tenir de = to 
take after; (d) tenir d = to care 
for; (e) be it sol 

18. q. 1: is in the dat., and the 
obj. of dispute is rinventkm, 
which comes after sont^ used 
here instead of ont. 

q. S: un seal homme ~ only one 
man; on homme seal = a man 
alone. 

q. 6: saijy one of my friends. 
49. q, 2; je pourvoirai. 

q. 8; see Voc. 
q. 4, very few men: bien peu 

d’hommes. 
q. 7, to indulge in; pour me 

pennettro. 
50. a I’eoole de qui: under whose 

tuition. 
cases: squares. 
et ainsi de suite: and so on. 
q. 2; both pays and contree mean 

a large extent of country, such 
as a kingdom, but fKiys refers 
also to the people’s institutions, 
law.s, religion, &c., as pays 
civilis(ff libre, profestant = civil¬ 
ized, free, Protestant country ; 
whilst conti'de refers more espe¬ 
cially to the external appear¬ 
ance. Campagne is said of the 
fields, in opposition to ville — 
town ; as ctro a la campagne = 
to be in the country. Cf. L. 
run esse. 

q. 3 : mouth = when speak¬ 
ing of man, horsCvS, asses, oxen 
and camels; gucule, for all other 
animals. 

q. 4: chess-hoard = €c\iquier 
(s.m.). 

51. q. 1: (b) allei trouver: go to; 
(e) vous vous en trouveres 
hien = it will he to your ad¬ 
vantage. (/} trouver & redire 
a :r: to find fault with. I 

52. q. 8: all Fr. substa. ending in , 
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Page 90-92.] 
ege take the acute accent on 
the penultimate. 

q. 4, attendez-vous k la pareille: 
expect like treatment, expect 
to be treated as you treated 
others. 

q. 6: the def. art. is used in Fr. 
before names of ships, 

q. 8: see Notes on Fables, 23, q. 4. 
53. et oes .... et oes ....: both 

these .... and those .... 
Be livrer a: to devote themselves 

to ... . 
Ariosto; Ariosto (1474-1533), an 

Italian poet, born at Reggio, 
author of the celebrated poem 
* Orlando Furioso.’ 

il u’en fut pas ainsi, oepen- 
dant: such, however, was not 
the Ciise. 

i qui venait de: to the one who 
had just .... 

pour le coup: this time, then. 
Fran90iB Arago (1786-1853), the 

famous French astronomer, 
q, 2: see P. i. p. 95, XXIV. 
q. 4: (a) some news; (b) news to 

be depended upon, 
q. 6; septuagenaire. 

64. La Gironde: the river <7i- 
rondcy formed by the Garonne 
and the Dordegne, discharges 
itself into the Bay of Biscay, 

la tour de Cordouan is a light¬ 
house at the mouth of the Gi¬ 
ronde. 

uii bout do toile: a bit of ciin- 
vas, sail. 

la mer perd: the sea recedes = 
it is ebb'tide. 

filer dix noeuds: run ten knots, 
q. 3: (6) il y va de . . . . is at 

stake, (d) You strike hard, 
(c) Nonsense I don’t tell me, 
or tell it to the marines, 

les brisants de St Palais: dan¬ 
gerous rocks at the mouth of 
the Gironde. 

55. Royan: a sea-port and water¬ 
ing-place at the mouth of tbe 
Gironde. 

I de temps i autre: from time te 
time, now and then. 
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[Page 93-94. Page 94-95.] 
James watt (1736-1819), the 

faaxjus Scotch engineer. 
Eugene Pelletan; a literary man 

and politician, born at Royan, in 
1813. 

ftO, Harvey, to whom belongs the 
honour of the yK)sitive discovery 
of the circulation of the blood 
(1619-1628), was born at Folke¬ 
stone in 1578, and died in 1658. 

Pabrioe d’Aoquapendente or Ge- j 
roaimo Fabrizio,an Italian phy- ) 
sician, who was born at Acqua- j 
pendente in 1537, and died in : 
1619. j 

Cesalpin = Cesalpini or Andreas ; 
Cmsalpinus, another Italian | 
physician, who was born at i 
Arezzo in 1519, and died ut , 
Rome in 1603, | 

Servet or Michael Servetus, born | 
in Spain in 1509, studied and 
practised medicine in France. 
Having adopted the ideas of the 
Reformation, he was obliged to 
leave France, and had the im¬ 
prudence to seek refuge in Ge¬ 
neva, where Calvin accused him | 
of lieresy. After having been 
tried, he was condemned to the : 
stake, and burnt on the follow- j 
ing day (1553). j 

Colombo (Realdo), a famous Ita- j 
lian anatomist, who \vas pro- | 
fessor in the University of Pa¬ 
dua in the sixteenth century. ] 

Galien = Galen or Claudius Gale- j 
nus, the celebrated Greek phy- j 
sician, who was born at Perga- I 
mus in A.r>. 131. | 

Sprengel (Kurt), a German phy- j 
sician (1766-1833). 

Aristote = Aristotle (334-322 i 
li.C.), the famous Greek philo¬ 
sopher, and physician of Amyn- 
tas III., father of Philip, king 
of Macedon, and tutor of Alex¬ 
ander the Great, 

la Eaonlte; the members of the 
Faculty of Medicine. 

EioUta (Jean), Regius Professor 
of Anatomy and Botany in the 
Faculty of Paris, physician of 

Marie »le Me'dicis, whom lie sc- 
companied in her exile (1577- 
1657). 

Gni-Fatin (1601-1672), a learned 
physician, Dean of the Faculty 
of Paris. He and Riolan would 
never admit the circulation of 
the blood as discovered by Har 
vey. 

Moliere, whose real name was 
Jean-Baptiste Poquelin (1622- 
1673). 

Boiloau (Nicolas), surnamed Des- 
preaux (1636-1711). 

Descartes (Rene), the founder of 
the system of philosojihy called 
CarMsianisme (1596-1050). 

Dionis (Pierre), surgeon to the 
queen and royal princes, Pro¬ 
fessor of Anatomy and Surgery 
at the Jardin du Jioty or Bo¬ 
tanical Garden which had been 
founded by Riolan, in 1627. 

Flourens (Marie-.lean-Pierre), a 
distinguished writer on physi¬ 
ology, born in 1794, Secretary 
of the Acadffinio dcs i^cienGes^ 
and a member of the Acadtfmie 
Fran^aifie. 

q, 9; use tlie v. thvoir, 
q. 10: instead of nc' . . que use 

aculemcnt. 
1. Montdidier : a town in the north 

of France, in the department, 
of the Fomnie, 

Antoine: Anthony, 
voulut Men : was kind enough, 
qui semblait tenir de Pinspi 

ration: wliicli looked like an 
inspiration. 

aide-phannacien: assi.stant dis¬ 
penser or apothecary, 

Hanovre : Hanover (campaign of 
1757, in which the French were 
defeated by the Prussians at 
Roshach). 

joua de malheur: was unlucky. 
Prancfort-sur-le-Mein = Frank- 

fort-on-the-Main, formerly one 
of the four free cities in thoGer* 
manic Confederation. Lnbeck, 
Hamburg, Bremen were tiif 
others. 
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[Page 95-97. 
qu’aTez-youB ! what ia the mat¬ 

ter with you ? 
68. pharmaoien sous-ohef: chief 

assistant-chemist. 
The “ Hotel des Invalidea is the 

“ Chelsea llof^pital ” of the 
French soldiers. See Note on 
History, 22. 

Besaii9on (Lat. Vesontio) is the 
chief town of the department of 
the Doubs (pronounce cfoo), in 
the east of France. 

d partir de : from. 
Lraifi XYl.) King of France, who 

was guillotined on the 2l8t of 
January, 1793, 

sablon means, properly, fine sand. 
Versailles, near Paris, where 

Louis XIV. built a inagni/iceut 
palace. 

la croix de St.-Louis: the cross 
of St. Louis. This order was 
instituted by Louis XIV., in 
April 1693, for officers in the 
army and navy only, and abo¬ 
lished by the “ Convention ” on 
tne 15th of October, 1702. It 
was re-established by Louis 
XVIIL, and has not been in 
existence since the Revolution 
of July 1830. 

Parmentier (Antoinc-Augustin), 
agriculturist, born at Mont- 
didier in 1737, died in 1813. 

Marie-Antoinette, daughter of 
Francis I., Emperor of Austria, 
and wife of Louis XVL, guillo¬ 
tined on the 16th of October, 
1793. 

Franklin (Benjamin), born at 
Bo.ston in 1706, died 1790. 
Lightning-conductors were first 
set up by him for the protec¬ 
tion of buildings shortly after 
1752, when he brought down 
electricity from a thunder¬ 
cloud. He played a consider¬ 
able paH in public affairs when 
America threw off her depend¬ 
ence on England. When he 
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Page 97-99.] 
died, the people of the United 
States went into mourning for 
a month, and so great was the 
respect the French had for 
him that the “ Assemblee Cons- 
tituante ** did the same for 
three days. 

q. 6: hy que. You are: sa^f/, you 
will be. You are rested: vous 
vous serez repost, I will call 
on you: je vkndrai whs voir, 
(a) even. 

q. 8: (c) que lui voulez-vous! 
what do you want with him ? 

59. Sostrate de Cnide = Sostratei 
of Cnidos, a Greek architect 
who lived in the third cen¬ 
tury before Christ. He built 
in the isle of Pharos, near 
Alexandria in Egypt, the famous 
lighthouse which was reckoned 
one of the seven wonders of the 
world. 

Argand (Aimes), a physician and 
chemist, who was born at Ge¬ 
neva towards the middle of the 
eighteenth century, and died in 
1803. 

Fouzzoles = Puzzuoli, in Latin 
Puteoli (little wells), a city on 
the coast of Campania, not far 
from Naples, opposite Baiee, 
having mineral springs. 

Bavexiiie=:Bayenna, a celebrated 
sea-port in Gallia Cispadana, 
which is now almost completely 
filled up with sand and mud. 

q. 2: only before the pers. pron. 
masc. of the 3rd p. sing, and 
pi. = s’i7, sTVs. 

q. 6: (c) est fait an tour: is 
beautifully shaped j lit. is made 
with the lathe. 

60. on imprimant: by giving. 
lo faisoeau: the cylinder, lit. the 

bundle (of luminous rays), 
telle planete, telle etoile. ,; 

some planet, some star . . . 
Fraii90ii Ara^: see above, Ko. 

53. 
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EXTRACTS RELATING TO THE HISTORY OF 
FRANCE. 

[Pagj: 100-102. 
1. le grand flot; the tide. 

qne plus d’une fois mesura notre 
oeil etonne; construe que notre 
ceil ^tonnd (nos yeux ^tonnes) 
mesura (mesur^rent) plus d’uae 
fois . , . 

colon; ploughman. (Cf. c/oww.) 
errantes: straggling. 
Uarohangy (Louis-Antoine-Fran- 

<jois), author of ‘ La Gaule poe- 
uque * (1782-1826). 

q, 1; peigner, to comb. 
q, 6: yes, they did : s<iy, yes, they 

believed in it. 
2. Elbe: the river Elbe, which has 

its source in Bohemia, near Si¬ 
lesia, at the foot of the highest 
mountains of Riesen-Gebirge, 
and discharges itself into the 
North Sea. 

Ehin: the river Rhine (lihein in 
German, from the Celtic Meu-ain 
= rapid river), which has its 
source in the Alps, between the 
St. Gothard and Mount Sep- 
timer, enters Germany from 
Switzerland just below Ba.sle, 
and runs in a northern direction 
in a valley formed by the Black 
Forest and the Vosges. It 
turns west at Mentz, and runs 
in that direction as far as Bin¬ 
gen, after which it proceeds, in 
a generally north-west direction, 
to the North Sea, into which it 
discharges itself at Katwyk, in 
Holland. 

Main: the river Main^ which 
comes from Bavaria, and dis¬ 
charges itself into the Rhine 
opposite Mentz. 

Odin: Woden or Wodan, the first 
of the Scandinavian gods, the 
AU Fader = father of all. 

8. lie dcs Batavea, now called j 
Bommcler-Waard, is the delta ! 
formed by the branch of the j 

Page 102-104.] 
Rhine which discharges itseh 
into the North Sea near Leyden, 
by the W ahal and the Meuse, 

Yssel: the river Yssel, which 
has its source in Pnissia, near 
Duisburg, and flows into the 
Zuyder Zee (r= South Sea), 

q. 1: triple, quadruple, 
q. 4: tous les ans. 
q. 7 ; see Notes on Anecdotes, 59, 

q. 2. 
4. Chlodio (spelt Clodion in French) 

(428-448). 
Somme, a river which discharges 

itself into the Englisli Channel 
between St. Valery and ie Cro- 
toy. 

la plus noble des regions: the 
most magnificent, the richest 
country. 

nn historien tres-posterieur: C. 
Sullius Sidonius Apollinaris, 
born at L; ons in 430, died in 
489. 

la Loire: the river Loire (Lat 
JAger)^ the largest river in 
France, which drains Central 
France, rising in the Cevennes 
Mountains, After a course of 
600 miles, it discharges itself 
into the Atlantic Ocean, 

le Rhone (from the Celtic Reu- 
atn = rapid river): the river 
Rhone, which rises in the Alps 
at an elevation of nearly 6,000 
feet, rushes down its steep de¬ 
scent with such a velocity that 
it is one of the most rapid 
rivers in Europe. After a 
course of 530 miles, it dis¬ 
charges itself by four motihs 
into the Mediterranean. 

Tonmai (in Lat. Tumacum<, or 
Txtrris Nerviorurriy Flem. Door* 
niF) is now a fortified town be¬ 
longing to Belgium. 

Cambral (in Lat, (hmmmmy, a 
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[Pack 104-107. 
fortified French city. See 
“ Batiste ” in the Voc. 

q. 6: dam is used with nouns 
taken in a determinate sense, 
and must be followed by an 
art.; whilst en precedes substs. 
taken in a vague or indeter¬ 
minate sense, and is not gene¬ 
rally followed by an article. 

5 Iheodebert: grandson of Clovis, 
and King of Austrasia (534— 
548), 

WalKalla (tlie warriors’ portico): 
the palace in which the god 
Odin or Woden, according to 
the Franks’ creed, received all 
the warriors killed in battle, 

q. 2 : use the imper. of vouloir. 
q. 8 : see balayer in the Voc. 

8. Clovis, sou of Chilperic I. and 
Basine, born in 465, King of 
the Franks from 481 to 511. 

Clotilde married Clovis in 493. 
She was the daughter of Chil¬ 
peric, King of the Burgundians, 

le Danube is the second river in 
Europe, of which it drains one- 
thirteenth of the surface, its 
course being 1,700 miles. It 
rises in the Black Forest in 
Germany. From its source to 
Vienna it is called the Upper 
Danube; from Vienna to a little 
below Orsova, where it leaves 
the Austrian dominions, the 
Miildle Danube; and from Or¬ 
sova to the Black Sea, the 
Lower Danube^ which falls into 
the Black Sea by five mouths 
forming a low marshy delta, 
covered with bulrushes, 

le Hhin et le Mein: see above, 
les Sueves: the 8uevi. 
lea Eipuaires (Lat. ripariusy 

“that frequents the banks of 
rivers *’) : the name given to 
the Franks who settled on 
the banks of the Rhine. 

l6B Sioambres: the Sioambrt, who 
lived north of the lAppe, and 
on the right bank of the Rhine. 

Tolbiao, now Zuipiohy in the Ger- 
mania Inferior, 

Page 107-108.] 
Aurelian was a Christian Gaul 

who negotiated the marriage 
of Clovis, whose minister he 
was, with Clotilda. 

Beims (^Civitas liemormn): the 
old capital of the Ami, in the 
cathedral of which the kings of 
France were crowned. 

Baint Bemi (Hemigius): the 
a])ostle of the Franks; Arch¬ 
bishop of Reims in 461. He 
died in 533, 

le comte de Peyroanet (Charles- 
Ignace), one of the ministers 
of Charles X. After the Revo¬ 
lution of 1830 he was con¬ 
demned, with his colleagues, 
by the House of Peers, and kept 
in prison until 1836. During 
his confinement in the fortress 
of Ham, he wrote the ‘ Pens^es 
d’un Prisonnier ' and a ‘ His- 
toire des Francs.’ 

q. 7: see Notes on Anecdotes, 27, 
q.3. 

7. Charlemagne or Charles I., eld¬ 
est son of Pejdn the Short, 
was born at Salzburg, in Ba¬ 
varia, in 742, and died in 
814. 

un tel temperament: such a 
balance, equilibrium. 

oapitulaires : regulations and de¬ 
crees divided into small chap¬ 
ters (capitula'). 

les Lombards {^Longobardi, or 
Langobardi = men with the long 
beard or the long lanoe) were of 
Scandinavian origin, who, after 
conquering part of Germany, 
had founded a powerful mo¬ 
narchy in the north of Italy 
to which Charlemagne put an 
end in 774. 

les Huns (Lat. Ilunni or Chunx) 
came from Asia. Under Attila 
they threatened Constantinople, 
conquered Germany, and in¬ 
vaded Gaul and Italy. At hU 
death (453) one of his sons, 
Irmak, brought back into Asia 
several bands, part of which 
settled in Hungary. 
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[Page 108-110. 
Montesquieu (Charles de Se- 

oondat, Baron de la Brdde et 
ie), one of the greatest French 
writers, author of the ‘Let- 
tres Persanes,’ ‘Considerations 
sur les Causes de la Grandeur 
et de la Decadence dcs Ro- 
mains,* and the ‘ Esprit des 
Lois* (3689-1755). 

q. 1 ; puissance (s./.) = power, 
q. 4: joue de malheur: is un¬ 

lucky. 
q. 6 : see P. i., p. 126, III. 3, 
q. 6; the / is sounded in the 

sing. only. In the j)lural osufs 
neither / nor a is pronounced 
(say, dcs (sufs = dez-ea) when 
loll, by a consonant, as dez~eu 
durs = hard-boiled eggs; but 
the s is sounded on the foil, 
vowel, e.g. des oeufs a la coque 
=1 boiled eggs (say, dcz^eu-z a 
la coque). 

8 Peter the Hermit took part, in 
1071, in the war of the Count 
of Boulogne in Flanders; but, 
being obliged to leave the army 
on account of his small stature 
and deformities, he retired into 
]>rivate life, and married Anne 
de Roussi, by whom he hatl 
several children. At her death, 
overpowered with grief, he be¬ 
came a monk, and led a soli¬ 
tary life until he went to visit 
the Holy Laud in 1093. 

Michaud (Joseph-Franqois), born 
in 1767 at Alhciis (Savoy), died 
in 1839. Ilis jniucipal work 
IS the ‘ Histoire des Croisades.* 

Clermont (Lat. Claras Moms)., now 
called Glermont-Perrand, in 
Auvergne, chief town of the 
department of the ruy-de-Ddtne. 

le TLbre (Lat. ri6ms, Ital. Te^ 
vere) rises in the Apennines, and 
falls into the Tyrrhenian Sea by 
two mouths a little below Ostia. 

Pyrenees: the Pyrenees which 
divide France from Spain, and 
extend from the Mediterranean 
to the ocean, being about 
miles in length. i 

Page 110-112.] 
I les Sarrasins : the Saracens, whs 
I came originally from the de¬ 

serts of Arabia {Sarra, in their 
language, signifying a desert). 
They were the first disciples of 
Mahomet, and within sixty 
years after his death conquered 
a considerable part of Asia, 
Africa, and Europe. They also 
maintained a war in Palestine for 
a long time against the Western 
Christians, whom at length they 
drove entirely out of it. 

Jerusalem (Heb. Yerushalalm = 
dwelling of peace), 

q. 6: see P. i., p. 117. 
9. Bouvines: on the river Marque^ 

in the department of the North, 
le roi: King Philip Augustus, or 

Philip 11. (born in 1165, King 
of France from 1180 to 1223), 

PEmpereur : Otho IV. of Bruns¬ 
wick (1175-1218). 

Renaud, comte de Boulogne, who 
died in the castle of P^ronue, in 
1227. 

Ferrand, Cjintc de Flandrcs, who 
recovered his liberty in 1227, 
and died in 1233, 

Anquetil (Louis-Pierre), a French 
historian (1723-1806). 

10. Jacques Molay joined the Order 
of Knights Templars in 1265. 
In 1299 he was with the Chris¬ 
tians who retook Jerusalem, 
but, after reverses, retired to 
Cyprus. In 1305 Philip IV. 
(lo Bel) invited him to come to 
France ; hut, as the wealtli of 
the Order excited his cupidity, 
he liad Molay and all the Knights 
Templars arrested on the 13th 
of October, 1306. In 1312 the 
Order was suppressed by Pope 
Clement V. at the Council of 
Vienne (Vienna AllobroguTn, in 
the south-east of France). Num¬ 
bers of knights were burnt 
alive or hanged, and the 
Grand Master, Jacques Molay, 
himself was burnt alive at 
Paris on the 11th of Mayob, 
1314. 
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Meierai (Francois Eudes de), a 
celebrated French historian 
(1610-1683), elected member of 
the French Academy in 1648. 

11. Philippe VI, de Valois, born in 
1293, King of France from 
1328 to 1350, under whose 
reign the English, commanded 
by Edward III., used artillery 
for the iirst time, and defeated 
the French at Cressy (1346). 

le oomte de Montfort \.Iean) was 
the brother of Jean IIL, duke 
of Brittany, who had just died, 
and the Count of Blois, nephew 
of Philip VI., had married 
Jeanne, the niece of the same 
duke. As the war was con¬ 
tinued by Jeanne de Montfort, 
it was called “The War of the 
two Joans.’'' 

Hennebon, a little town in Brit¬ 
tany, in tl\e department of 
Morbihan. 

q. 2: pois, poix^ pouah I see Voc. 
q, 8: see Notes on Anecdotes, 34. 
q. 4: fond (s.m.), folds (s.m.s.), 

font (*Ys), V.; fonts {sjn.pl.). 
q. 6; (o) with avoir when it is a 

v,a., i.e. when foil, by a direct 
object, e.g. vionter une monta- 
gne = to ascend a mountain ; 
montez dubois = bring up some 
wood. (5) with tdre when it 
has no direct object, and there¬ 
fore is a v.n.y e.g. votre frcrc 
cst inont^ dms sa chamhre — 
your brother Ls gone up to his 
room. 

12. Charles VI., “ the well-be¬ 
loved,” was born in 1368, as¬ 
cended the throne in 1380, and 
died in 1422. 

IiO Hans is the chief town of the 
department of the Sarthe, and 
was formerly the capital of 
the province Maine. 

TUie voiture k booufs: a cart 
drawn by oxen. 

Be Barante (Prosper Brugidre, 
Baron), born in 1782, author 
of several historical works. 

f. li (b) m wnir am coups (or, 

Page 115-117.J 
aux mains'): to ceme to blows, 
(c) . . . gets into fav^our with 
every one. 

q. 8: see P. i., p. 112, 2. 
q. 4: (a) They beat a salute . . . , 

(b) . . . and ran away, bolted; 
(c) ... at every moment. 

18. Jeanne d’Aro, or, more cor¬ 
rectly, Jeanne Bare, born in 
1409, at Doraremy, in Lower 
Lorraine. 

Rouen, the old Itudomum or i?o<o- 
miH/uSy now the chief town of 
the department of the Seine-In- 
f^rienrCy on the right bank ot 
the Seine. The English took 
possession of it in 1419, and 
kept it until 1449. 

aliens done, pretre: now then, 
priest. 

que je la voie: in order, so that 
I may see it. 

La Pucelle: the Maid (of Or¬ 
leans). 

q. 6: chercher. 
q. 6: see P. i., p. 71,9. 
q. 9 : arriva. 

14. Plessis-lez-Tonrs, in Touramc, 
about a mile from Tours, the 
favourite residence of Louis 
XJ. He died there in 1483. 

Olivier le Bain, or Teufel (the 
devil), who, alter the death of 
Louis XL, was hanged (1484), 
when Auue de Beaujeu was 
regent. 

Tristan I’Ennite, born in Flan¬ 
ders at the beginning of the 
fifteenth century, fought against 
the English under Charles VII. 

Cardinal la Balue was boin in 
Poitou in 1421, and died at 
Ancona in 1491. In 1469, by 
command of Louis XL, he was 
puc into one of those iror cages 
he had himself invented. He 
recovered his liberty in 1480, 
and was made Bishop of Al* 
bano. 

Bubois (Guillaume), born in 1656, 
died in 1723. He was the son 
of an apothecary. After having 
been appointed tutor to the 
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[Page 117-119. 
PiiG do Chartres who became 
afterwards Due d" Orleans and 
Regent, he was made Archbishop 
of Cambrai in 1720, and Car¬ 
dinal in 1721. In 1722, ho 
was the first Minister of the 
Regent. 

Laoretelle (Charles) was for a 
long time Professor of History 
at the Faculty dcs Lettres in 
Paris (17(36-1855). 

15. bataille de Marignan (13th 
and 14th of September, 1515), 
in which Francis I. defeated 
the Swiss. Marignan, in It. 
MarigiLanOy is a small town on 
the river Lainbro^ nut far from 
Milan. 

bataille de Pavie (24th of 
February, 1525), in which 
Francis I. was defeated and 
made prisoner by Charles V., 
King of Spain and Emperor of 
Germany. 

Pavie, in It. Pavia^ is a fortified 
town on the river Ticino. 

Tissot (Pierre-Fran9ols), mem¬ 
ber of the Academie Frangaisc 
(1833), author of several his¬ 
torical works (1768-1854). 

Louis XIL, born in 1462, died in 
1515. The State.s-General, as¬ 
sembled at Tours in 1506, gave 
him the surname of “ Father 
of the people.” 

les vieilles gens sont toujours 
prevenus; observe that the 
adj. preceding the suhbt. gens 
is put in the fem., whilst the 
adj. foil, it is masc. But when 
gens is preceded by the w'^ord 
tous^ or an adj. having the same 
termination Jfor the m. and 
gens is considered as a inasc. 
subst., e.g. tons les gens de la 
campagne = all the country- 
people ; tons les hahiles gens ~ 
all the skilful people. 

Charles V. (1500-1558). | 
bataille de Cerisoles, gained by 

the French over the German I 
Emperor’s troops, on ine 14th | 
of April, 1544. i 

Page 119-122.] 
le roi d’Angleterre; Henry VIII,, 

born in 1491, King of England 
from 1509 to 1547, 

le p^re des lettres: Francis 
granted his favours to such 
poets as Marot and Du Bellay; 
called from Italy to his court 
Leonardo da Vinoi, Benvenuto 
Cellini, and other eminent ar¬ 
tists; and commenced the build¬ 
ing of the Louvre. 

le roi Jean = King John II., sur- 
named “ the brave,” who was 
defeated and made prisoner at 
Poitiers by the Prince of Wales, 
in 1356. 

Fenelon (Francois de Balignao de 
la Mothe), born on the 6th of 
August, 1651; died at Cambrai, 
on the 7th of January, 1715. 
In 1689 he was appointed tutor 
to the Duo de Bourgogne^ for 
\vhoseusehe wrote ‘Tclemaque.’ 
In 1694 lie was raised to the 
archbishopric of Cambrai. 

16. le Connetable de Bourbon 
(Charles, due de Bourbon), born 
in 1489, killed at the storming of 
Rome, on the 6th of May, 1527. 
Being ill-treated by Francis I. 
he sided with Charles V., and 
drove the French, under the 
command of Bonnivet, out of 
Italy. 

Bayard (Pierre du Terrail, Sei¬ 
gneur de), “ lo chevalier sans 
peur et sans ropt'oche" born in 
1476, killed at RouiagnanOf on 
the Fesia. 

oette vigoureuse defense de 
Mezieres: Bayard had vic¬ 
toriously defended Mdnercs^ in 
the Ardennes, against an army 
of Charles V., in 1521. 

q, 4; heau-frere = brother-in- 
law. 

17. q. 2; disjunctive pers. prons. 
are used after a prep. 

q. 6: see P, i. p. 104 (7). 
18. Henri IV., the first French king 

of the house of Bourbon, bom 
at Pan, on the 13th of Deoem 
her, 1553, died in 1610. 
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Sully (l&lazimiUeQ de Bethune, 
due de), first minister of Henry 
IV. (1560-1641). 

mauvalse houte: bash fulness. 
Oaillard(Gabriel-Henn), a French 

historian, member of the Aca- 
d€mie Fran^aise in 1771 (1720- 
1800). 

q. 4: en retard = late. Imposi- 
tion. = peusum. 

19. Richelieu (Armaud-Jean Du 
PleSBifl, cardinal et due de), 
minister of Louis XllL, born 
on the 5th of September, 1585, 
died on the 4th of December, 
1642. 

du vieux archeveohe: of the old 
archiepiscopal palace (of Far- 
honiiCy near the Mediterranean). 

Louis Xni., surnamed “The Just,” 
son of Henry IV. and Marie de 
Mddicis, born in 1601, died in 
1643, some few months after 
Richelieu. 

Lavator (Jean-Gaspard), born at 
Zurich in 1741, died in 1801, 
who wrote a famous work on 
physiognomy. 

Alfred de Vigny (1799-1863): 
chiefly known by his novels, 
and especially by the one entitled 
‘Cinq Mars,’ of which the “ Por¬ 
trait de Richelieu ” is an extract. 

q. 1; the form vieil is seldom 
used now, unless it precedes 
the word homme: U vieil homiriey 
having then the Scriptural 
meaning of sinner. 

q. 6 ; of all the Lat. verbs in -ire^ 
tousser (Lat. tussire) is the only 
one introduced into the first Fr. 
con jug. The O. Fr. form was 
correct = tussir. 

q. 8; noits stands here for /, i.e. 
the author himself, A. de 
Vigny. 

80. Magarin (Giulio Magarini), born 
at Pescina, in 1602, died in 
1661. 

la reine: Queen Anne of Austria, 
mother of Louis XIV. 

La Eoobefouoauld (Franqois, due 
de), the author of a work eu- 

Page 125-127 ] 
titled ‘ Pens^es et Maximes' 
(1613-1680). 

Miguet(FraD9ois* Auguste-Marie), 
born in 1796, member of the 
Acad€mie Fran^aise in 1836, 
author of several historical 
works. 

q. 3: (o) ne laisse pas d’avoir 
de Pesprit = is, however (for 
all that), a clever man. (ci) 
Laissez que . . . .= allow 
me ... . (e) Laissev. done = 
leave off ! or nonsense I 

q. 7; the adj. rare, like all adjs. 
denoting an essential quality, 
is generally placed before the 
subst. 

21. un descendant . . . Philip 
(due d’Anjou), second son of 
the “ dauphin,” son of Louis 
XIV., who succeeded Charles 
11. on the throne of Spain, in 
1700. 

Gonde, called the “ Grand Conde ” 
(1621-1686), who defeated the 
Spaniards at Kocroi (1643), tne 
Bavarian general Meroy at Fri- 
burg (1644), took Dunkerque 
(1646), Jind put an end to the 
Thirty Years* War by the 
victory of LenSy in Artois 
(1648). 

Villars (Louis-Hector, due de), 
a famous general, who followed 
the steps of Conde' (1653- 
1734). 

Vendome (Louis-Joseph, due de), 
born in 1654, who distinguished 
himself at the siege of Mons 
and NarnWy and in the battles 
of Steinkerquey La Mar sail! Cy 
and Villaviciosa (1710). He 
died suddenly at TinaroZy and 
Philip V. ordered him to be 
buried in the EscurkuL 

Bo8Buet(Jacques-B^nigne), bishop 
of Condom (1669) and of Meausa 
(1681), one of the most elo¬ 
quent preachers France ever 
produced (1627-1704). 

rOokm . . . .: by the canal ol 
Languedoc. 

Baoine (Jean), historiographer to 



174 EXTRACTS REI ATING TO 

[Page 127-129. 
the King (Louis XIV.), and 
author of the well-known dra¬ 
matic works (1669-1699). 

Villemain (Abel-Fran9ois), born 
in 1791, who, nearlj fifty years 
ago, delivered most brilliant 
lectures on the literature of 
the eighteenth century, in 
the Sorbonne, and wrote the 
< Tableau de la Litterature 
fran9aise,* the ‘Souvenirs con- 
temporains,' and several vo¬ 
lumes of essays. 

B2. la Bastille: a fortress and 
state-prison built by Charles 
V. and Charles VI., from 1370 
to 1382, to the N.E. of Paris. 

Phdtel des Invalides: founded 
by Louis XIV., in 1670, to re¬ 
ceive 4000 disabled officers and 
soldiers. 

Soisses. Swiss soldiers in the 
service of the king. This corps 
was suppressed in 1830. 

gardes-fran9ai8es: this regiment 
was created by Charles IX. iu 
1563, and was composed of 
French soldiers only, as they 
were the king’s own guards. 
Louis XVI. disbanded them on 
the 31st of July, 1789, 

en forme: regular, 
q, 1; see P. i. p. 45, 
q. 6, you are slow: vous re- 

tardez. 
q. 8, depend upon it: attendez- 

vous-y. 
28. le baron de Besenval was then 

Lieutenant-general an<l com¬ 
manding the troops which sur¬ 
rounded Paris (1722-1792). 

Thiers (Louis-Adolphe), born at 
Mamilles in 1797, for some 
time President of the French 
Republic, before Marshal IVlac- 
Mahon, His principal works are 
the ‘Histoire de la Revolution 
franqaise* and ‘ Histoire du Cou- 
sulat et do PEmpiro/ d. 1877. 

24. Taoite s; 0. Cornelius Taoitus, 
a celebrated Roman histor'au ^ 
of the first century. | 

Oremntius Cordus, a senator and i 

P4GE 129-132.] 
Roman historian, contemporarj 
of Augustus and Tiberius. 

Mamerous Soaurus, accused of 
high treason and put to d«ath 
under the reign of Tiberius. 

Torquatns Silanus, sentenced to 
death by Nero. 

Pomponius, a senator who gave 
a shelter to JbJlius QaUnSj friend 
of Sejanus, 

Fusius Geniinns, an accomplice 
of Sejanusy put to death by 
Tiberius. 

Camille Desmoulins (1762-1794) 
was a barrister, and editor 
of ‘ La Lanteiue des Parisiens * 
and ‘ Les R(5volutions de France 
et de Brabant.* In 1793 he 
published another paper, ‘ Lc 
Vieux Cordelier,* in which he 
praised Marat, and tried t(p 
exaggerate the Rev«dution. It 
is from this paper Miguet took 
the extract wliich is to be 
found in his ‘ Histoire de la 
Revolution fran9aise.’ Des¬ 
moulins, being a member of 
the faction called “Les In- 
dulgents,’* was arrested, and 
guillotined with Danton, ou 
the 5th of April, 1794, 

25. Napoleon (Bonaparte), born ou 
the 15th of August, 1769, at 
Ajaccio, in Corsica; died at St. 
Helena on the 5th of May, 1821. 

Martigny, in Valais (Switzer¬ 
land). 

Marmont (Auguste - Fr4deric- 
Louis Viesse de), due de Maguse^ 
Marshal of France (1774-1852). 
In 1800 he had the command 
of the artillery. 

Gassendi (.Jean - Jacques-Basilien 
de), an officer who distin¬ 
guished himself on that occa- 
sbm, and at the battle of Mar 
rengo (1748-1828). 

par piece: for every gun, cannon. 
Salvandy (Narcisse-Achille de), 

a writer of considerable merit, 
who during tlie reign of Louis- 
Philippe was Minister of Pnblie 
Instruction (17 96^1857). 
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S: (c) a eneore bon |iied, bon i 
OBil = is still hale and hearty. 

q. 8: (b) faire dea gorges obandes: 
to laugh at, to make fun of. 

26, Marengo, a village in Italy, on 
the left bank of the J^onta- 
none. 

Alezandrie, in Ital. Alessandria 
della paglia (Alexandria of the 
straw), a fortified town of 
Italy, on the Ihnaro. 

Melas, an Austrian field-marshal 
(1730-1807). 

Soult (Nicolas-Jean-de-Dieu), born 
in 17G9, died in 1852, rose 
from the ranks and became 
Marshal of France and due de 
Dalrnatie after tlie treaty of 
Tilsit qth of July, 1807). 

q. 4: gai (adj.) ; gud (s.rn.). For 
their meanings see Voc. 

27, Austerlitz, in Moravia, on the 
river Liitawa. This battle is 
also called “ the battle of the 
three Emperors ” {i.o. Nai>olcon 
I., Francis II., and Alexander 

?•>• 
le jour meiue . , .; Napoleon had 

been crowned Emperor of the 
French by Pope Pius VII., 
on the 2nd of December, 1804-, 
and the battle of Austerlitz 
was fought on the 2nd of De¬ 
cember, 1805. 

q. 2: see Notes on Anecdotes, 4. 
q. 4; (<?) translate to walk by 

faire instead of marcher, 
q. 9: un brave homme = a good, 

honest man. 
xm homme brave = a brave, 

courageous man. 
28, Mosooo, in Russian Moskva, on 

the Mosoova, ancient capital of 
Russia. 

Soythes; Scythians, the name 
given by the Ancients to the 
Barbarians who lived in the 
north-east of Europe and the 
north-west of Asia, and from 
whom the Cossacks are de¬ 
scended. 

1» Kiwnlin is a citadel, on an 
eminence, in the centre of 

Page 136-137.) 
Moscow, in which the old Czars 
resided, and which now con¬ 
tains the palaces of the Em¬ 
peror and the Archbishop, as 
well as the Cathedral of the 
Assumption. 

massacre des Strelitz: by Peter 
the Great. The strelitz (in Rus¬ 
sian strclzii z= archers, sharp¬ 
shooters') formed the Imperial 
Guard. 

Segur (Phiiippe-Paul, comte de), 
born in 1780, a general and 
historian, member of the Aca- 
ddinie Frangaise (1830), author 
of tlie ‘ Histoire ue NnpolcoL et 
de la Grande Arm(5e pendant 
Pannf-e 1812.’ 

29. Ney (Michel), born in 1769, 
was the son of a cooper. He 
enlisted in 1787, and in 1792 
received from his chiefs the 
surname of “ Infatigable;” Mar¬ 
shal of France in 1804, and 
due d'Flchingcn in 1805; called 
by t he army “ le brave des 
braves Prince de la Moskova 
(1812). After the abdication of 
Napoleon, Louis XVllI. loaded 
him with favours. But when 
he was ordered to march against 
Napoleon, who had just escaped 
from Elba, he embraced the 
cause of his former master, in¬ 
stead of opposing his march on 
Paris. After the battle of 
Waterloo he was tried before 
the House of Peers for high 
treason, and sentenced to 
death. 

Laxembourg: this palace was 
built (1615-1620) for Marie 
de Meiiois, widow of Henry 
IV., by the architect Debrossa 
In 1814 it became the House 
of Peers. 

.’Obeervatolre, built by Claude 
Perrault, from 1667 to 
1672. 

Lamartine (Alphonse-Marie-Louis 
Prat de), a distinguished poet 
and writer, who was hern in 
1790, and died in 1869 
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[Paoe 137-138. 
q. 7, oommandant: because end' 

iug in a nasal sound. Oflloier, 
soldat, because applying to 
men only. Coenr, because com¬ 
ing from Lat. cor, s.n, 

80. les Cent-jourB; the name given 
by the Koyalists to the second 
reign of Napoleon 1. (from 
March 20, 1815, to June 29, 
when Napoleon left Paris for 
Rochefort^ 

La BMoyere (Cliarles-Ang^lique 
Huoheti comte de) followed 
the example of Ney, and, after 
having been tried for high trea¬ 
son, was shot on the plain of 
Grenelle (19th of August, 1815). 

Lavalette (Antoino-Marie-Joseph 
Chaznans, comte de), born in 
1769, died in 1830. He was 
aide-de-camp of the General 
Bonaparte in the army of the 
Alps, and made the campaigns 
of Egypt, Germany, and Prus¬ 
sia. After the “ Cent-jours " 
he was sentenced to death for 
having favoured the return of 
Napoleon from Elba, On the 
eve of his execution, his wife 
(a niece of the Empress Jose¬ 
phine) saved him by changing 
clothes with him. General 
Wilson and two other English 
gentlemen, Bmoe and Hutoh- 
inson, assisted his escape from 
France into Bavaria. He was 
pardoned in 1822. 

Bznme (Guillaume-Marie-Anne), 
born in 1763, assassinated by 
the Royalists at Avignon on 
the 2nd of August, 1815. 

Page 138-139.] 
IPanoher (C^sar and Constantin)^ 

twin brothers, born in 1760, 
who were sentenced to death, 
and executed at Bordeaux (Sep¬ 
tember 1815), for having re¬ 
fused to take an oath of alle¬ 
giance to the kkig (Louii 
XVIII.). 

Avignon, capital of the old 
“ Cointat Venaissiu,” on the left 
bank of the Rhone, where the 
popes resided from 1309 to 
1377. 

Nimes (in Lat. Nemausus)y one of 
the finest and most important 
cities of old Gaul, now the chief 
town of the department of the 
Gardy in the south of France. 

Uzes: (the old Ucetia) on the 
Auzon^ in the department cf 
the Gard, 

Montpellier (in Lat. Mons pueU 
larum^y a large and fine city, in 
the department of the H€raulty 
of which it is the chief town. 

Toulouse (I..ai. Tolosa\ the old 
capital of LanguedoCy now the 
chief town of the department 
of the Ilaute-Garmne (Upper 
Garonne) j 100,000 inhabi¬ 
tants. 

The Moniteur Uniyersel, founded 
on the 24th of November, 1789, 
under the name of Gazette Na- 
tionale and called Moniteur 
Bniversel in the year 2 of the 
Kepublic (1794). Since the 
mouth of Rivdsey year 8 of the 
Republic (Mars ISCO), it hat 
become the official journal (I 
the Government 
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ETYMOLOGICAL DIOTIONAIiY 

TO FRENCH READING BOOK. 

i 

A 
A, prep. [L. ad and ah\ to, 

bj/, at, 
abaissement ’’nhamer, 

.«.]» Jail, abasement, 
umiliati&n. 
abaisBer [fi. L. adbassare, 

conifKl. of ad and hassare, dor. 
from bassti* = Fr. has, “ low 
to pull drnjon, to lower. S’-, 
r.v., to lower ormeJf, to be low¬ 
ered. 

abandon band(jn, 
0. ¥, = portnlssion], s.m., foi-- 
Moking, desetdion. 

abandonne, pp> and adj., 
deserted. 

abandonnement [aban- 
donner], s.m., abandonment, 
desertion. 

abandonner {abandon, 
fl.v.J, v.a., 1, to J'ursake, leave, 
(iesei'l, give up. 

abasourdi [pp- of aba- 
sourdir = ab, asourdir, from 
tourd, q.v.], to astouTui. 

abattement [ahattrei 
i.m., dejection, despondency, 
uno spirits. 

abattoir {alattrol, s.m., 
slaughter-house. 

abattre [L- Tj- ahbatt€re\ 
v.a., i, to heat down., isnock 
down,ftU; dishearten. 

abbaye [L* obhatial, s/., 
abbey. ^ 

abbe [L. abbatem, acc. of 
from Syriac abl>a, 

'* father cd)bot, priest 
the Homan Catholic 

(Starch). (The/, le abbesse.) 
abdioanon [L- acc. abdi- 

eatiomm], s/., abdication. 
abdiqner [L. abdicare], 

1, to abdicaie. . 
abeUle [L* apicula, dim. of 

s/., oee. I 
JiVknMv«>A«* 

V a., li'ioabhw, detest, 

Fb. P. n. 

ABOUTIU. 

abime [L. L. acc. ahyssi- 
mum, a dcriv. of L. abyssus, 
from Gr. a^oao-o?], s.m., abyss, 
gulf, depth. 

abimer [aWmc], v.a., i, to 
destroy, cut to pieces. S'-, 
r. v., to be swallowed up. 

abject, -e [L<. algectus], 
adj., abject, vile. 

abjuration [L.acc. ahjura- 
tionem], s/., abjuration. 

abjurer [I*. algurare, “to 
swear “j, v.a., 1, to adjure. 

ablatif acc. ablativumi, 
s. m., ablative case. 

aboiement (.a^oi/er], s.m,, 
hark, barking. 

abois [aboyer], s.m. pi., bay. 
Etre aux-to Ite at bay. 

abolir [L. ab, olescere), v.a., 
2, to abolish. 

abolition acc. aholi- 
tionemb sj\, abolition. 

abominable t^I*- abomina- 
culj., abominable. , 

abomination [J^. acc- abo- 
minationem], s.f., abomination. 

abondamment, adv., a- 
bundantly. 

abondance [I* ahundan- 
£{a], s/., abundance, plenty. 

abondant, -e [R acc. aimn- 
davtemJ, adj., abundant, plen¬ 
tiful. 

abonder abundare, 
from ab, undo], v.n., 1, to 
abousid, overjiow. 

abord and bm'd, g.v.l 
access. If-, at first 

aborder [A v.a. and 
n., 1, to come on board; to land; 
accost. S’-, r.v., to accost \ 

J each other; to run foul of (</ j 
eAtps). 

aborigine aborigines}, 
adj., ab&r^final. —e, s.m. 
pi., primitive inhabitants. 

aoontir [A bout, q.v.}, v.n., 

tend. ^ 1 

ABSTBHlIt. 

aboyer [L- ad, baxibarf} 
v.n., 1, to bark. 

abreger abbreviare, 
from ad, brevis], va., 1, to 
abridge, shorten. 

abreuver [Ij. L. aheverare, 
dor. from L. bibere], v.a., 1, to 
give water to. S'-, r.v., 
to drink. 

abreviation fl-'- acc. abhre., 
vialumem], sf, abbreviation. 

abri [L. adj. apricus, “ex¬ 
posed to the suu''J, fi.m., shelbr. 

abricot [Span, albaricoque, 
fronj Arab. AUbirkouk, Gr. 
irpcKOKLov, L. praecoz], s.m,, 
apricot. 

abricotier, t.m., apiicot- 
tree. 

abriter [abn], v.a., i, to 
shelter. S'-, r.v,, to shelter 
oneself. 

abrogation [1^. acc. abr> 
gationem], sf., abrogation. 

abroger [I*, abrogaiyi], v.a., 
1, to abrogate, annul. 

abrupt, -e [L. abrujjfj/*], 
adj., abrupt, blunt. 

abrutir [d, brute, q.v.], v.a., 
2, to brutaliee. S’-, r.v., to 
become brutish. 

absence [I^* absentia], sf, 
! absence. 

absent, -e [Ia acc. ab- 
sen tern], aaj., absent, away. 

absolu, -e [L. absoiutus], 
adj., absolute, positive, im¬ 
perious. {lutdy. 

absolument, odv., abso- 
absolution [R acc. abso- 

lutionem], sf., absolution. 
absorber [R absorbeje, 

“to swallow up"], vM., 1, te 
abtorb, consume, take up, en¬ 
gross. 

absondre [I^. absdvereX v.a., 
i, to absolve, acquit, forgive. 

absons, •onto [pj>. of 

aVtWlir’ (•') [iTabstenero 

U 
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ABSTINEKOK. 

a common form of abttimre\ 
r.'i)., to abstain, refi'ain, 

abstinence [L* abstinen- 
tia], s.f., abstinence. 

abstinentv -e [L. acc. ah- 
sHnentem], aaj., abstemious. 

abstraction [L- acc. ab~ 
stractionem], s.f., abstraction. 

abstraiti -e [ij* abstrac.tus'}, 
adj., abstract. 

abstirde [L. absurdus], 
adj., absurd. 

absurdement, adn., ab- 
turdltj. 

absurdite [L- acc. abmr 
ditaiem], s/., absurdity. 

abUB ‘w;c. ai>iiSiA7Jii s.m., 
abuse, misuse. 

abnser» v.a., l, to deceive. 
--, v.n., to abuse, misuse. 

abusift 
ad^., abusive. 

academie [b. accukmia; 
Or. (XAcaSrjjuia], S.f., academy. 

acariatre [0. Fr. v. aca* 
rkr, “to confront,” from L. 
cava, “ face ” (see c/tore)], adj., 
peevish, cross ^/rained, 

aocablement [accabier], 
t.m., dejection, afliction. 

aCCaoler and O. Fr. ca- 
abler or chaaUer, from li. L, n. 
cadahulum, from Gr. KarafhXi^. 
••throwing down”], r.a., 1, 
to crush, ovei'whelm. S’- 
de, r.v., to load each other. 
S'- d’invectlves, to abuse 
each other. 

accaparer [it. caparrare, 
“to stop merchandise,” from 
ad and L.L. caparra, der, 
from L. capei'c], v.a., 1, to 
monopolise. 

acoeder accedere], v.n., 
I, to accede, agree, consent. 

acoelerer LI>- accelerare, 
“ to quicken v.a., l, to ac- 
celerate, hasten, quicken. 

accent [L- acc. acrentnm 
= ad, cantus, “ a B(mg "j, s.m., 
accent, tmie, song,strains. 

aooepter [L- acceptare ~ ad, 
cipere lor capers, “to take”], 
v.a., 1, to accept, receive. 

accls [L* acc. acccssum'}, 
$.m„ access, app^roach :Jit, burst, 
attack. 

accessible [1^* euxessibUis}, 
adj., accessible, approachable. 

accident [Ij* aca acciden- 
from accidere, “to hap¬ 

pen aocideni, calamity. 
aocidentelt -elle, 

Accidental. 
acclfunation [I4. acc. ao 

ACCDBATir. 

damalionem'], sf., acclamation, 
cheering, applause. 

aoclamer PL. acclamare'], 
v.a., 1, to proclaim, hail, wel¬ 
come. 

accommoder [f^- accommo- 
dare\ v.a., l, to cook, dress, pre¬ 
pare. 

accompagner [see com- 
pagtic], v.a, 1, to acromimny. 

accomplir L- accom- 
pkre, compd. of ad and com- 
plcre], va., 2, to accomplish, 
hnhh, complete. S’-, r.v., 
to be accoinjdistnd or ucwm- 
plishing: to happen, pass. 

accomplissement, s.m., 
accctnplishvumt, J uljdment. 

accord [accord^rj, s.m., 
ayrerment, harmony, meet 
strains. Etre d’-uvec, to 
agree with. 

aocorder [E. acan-dare, 
from ad mid cor, cordis, 
“heart”], l, to grant. 
S’-, r.v., to agree. 

aoooster [I^- E- accostare, 
from L. ad and cojfto], i\a., 1, 
to accost, ouldres.i, s})eak to. 

aocoudor (s’) [i^- acenbi- 
tare, from ad and s.n. cubit- 
urn], r.v., to lean on one^s elbow. 

acoourir [1^. accurrere], 
V.71., 2, to run, nm up hxistily. 

accoutnnier [«. couiume, 
q. v.],v.a., \,U)accustom. S’-, 
r. v., to Ifecome accusfanied. 

accroo [« and croc, q.v.], 
s. m., rent, tmr; impediment. 

accroeber [acerw], r.a., i, 
to hook, hang up. S'-, r.v., 
to stick’ to, to be fastened to, 

accroissement [accroUre], 
s.m., increase. 

accroitre [L. actrescere], 
v.a,, 4, to increase. S'-, 
r.v., to increase, grow. 

acoroupir (s’) [«, croupe, 
from Jcri/pjHi, “a protuber¬ 
ance,” a word of German 
origin], r.v., to squat down. 

accueil [accueilUrJ, sftfi., 
reception, meeting, welcome. 

accneillir [I... ad, cdlUgere, 
“to gather”], v.a., 2, to re¬ 
ceive, greet, welcome, 

aconmnler [!-•• accumu- 
lare], v.a., l, to accumulate, 
heap vp. S’-, r.v., to heap 
up, increase. 

accusateur [L. acc. otcu- 
satorem], s.m., accuser. (The 
f. is accusatrice.) 

aoonaatlf [ti- arc. accusa- 
tivuM], aiH., accusative case. 

ACXIVITtf. 

accusation [L. aoc. acc«. 
sationemj, s.f., accusation. 

accuse, -e Cp-jp* of accw«e>], 
adj. and s.m. or /., accused 
person, prisoner, 

accuser [l-*. accusare], v.a., 
1, to accuse. 

acere, -e fac^rer, “ to tem¬ 
per Bteel,” from acier, q.v.J, 
adj., sharp, keen. 

acliarne, -e 
p.p. and adj., savage, en¬ 
raged, infuriated, bent on. 

acharnement [adiarner], 
s.m., rage, Jury. 

aoharner [l^. i.-. adcai'- 
nare, (?) dor. from ad caimem], 
v.a., 1, to Jlesh; excite, set a- 
gainst. S'-, r.v., to be bent 
o'.i .• to cUtack furiously ; to hr - 
come enraged. 

achat [Medieval L. accap- 
iuin], s.in., purchase. 

acheter [h. l.i. adcaptare, 
compd, of L. capture], v.a., 1, 
to buy. 

aciievor Chf, from li. 
ad caput, rc. venire], v.a., 1, 
to Jinish,lo end, achieve, com¬ 
plete. S’-, r.v., to be fin¬ 
ished, Ciub'd. 

acide [!■<• acidzifs], adj. and 
s.m., ac/'d. 

acidite [E- acc. aciditatem], 
sf., acidity. 

acier [Ij. L. n.aderium, der. 
fioin acics, “a sword-odgo 
s.m., steel, sword. 

acquerir [h. acquirere — 
ad, quaererc], v.a., 2, to acquire, 
to get. 

acquisition [L. acc, acqui- 
sitionem], s.f., acquisition. 

acquit lacquitter], s.m., re¬ 
ceipt. 

acquitter [L.L. adquie- 
tare - acquittare, see quitter], 
v.a., 1, to acquit. S’-, r.v., to 
discharge, jmy, fulfil, perftrrm. 

acre [Medieval L. n. acrum], 
s.m., acre. 

acte [Ti. acc. actum], s.m,, 
act, deed, action. 

acteur [L. acc. achnv-m], 
s.m., actor, performer, agent 
(d he/. is acirke.) 

aotifi -ive [E. actims, from 
agere], adj., active, quick. 

action [h* aoc. actUmesn], 
s.f., oetton, expression, deed, 
motion, fight, battle, -8 de 
grice, tbanks. 

aotivite [!*• aoc* ocfiwtfa- 
tom], s.f., activity, dUigen^x, 
action, vigour. 
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ICTCRL. 

Mtuelt -elle [L* actmUs], 
wy., read, actual: present, of 
tks times, modern. 

aotuelleiuenti 
actually, really. 

adage W. adagiuin], s.m., 
adage, saying. 

ad^tion [I-** addi- 
tionem, from adders], sf., adr 

dition, adding up. 
adieu Dieu, q.v.], adv., 

good-bye, jarcioell. 
adjacent, -e [^- acc. adja- 

centem], adj., adjacent, conti- | 
guuiis. I 

adieCtif w. adjectivum ' 
(women).], s.m., adjective. 

adJolndre [L. adjumjcre], 
v.a., 4, to adjoin, give an as- 
sistant. S’-, r.v, to take \ 
as an assistant; to be joined, 
added. 1 

adjoint {pp- adjoindre], \ 
s.m., assistant, coadjutor. 

adJuger [l--. adjndicare], 
v.a., 1, to adjudge, award. 
S’-, to approjiriate to onc- 
tclf, lake. 

admettre admiture], 
v.a,, 4, to admit, aWm,pei- \ 
mil, receive. 

administration [Tj. acc.! 
idministrationem], s.f., ad- [ 
ministration, direction. 

admirable acc. admi- 
raijilem],ac^., admirable, won¬ 
derful. 

admirablement, adv., 
wonderfidly. 

admiration fl^- acc. admi- 
rationem], s.f, admiration. 

admirer (l-** admirari], 
v.a., 1, to admire. 

admission acc. admis- j 
n’onm], «/., admission, ad- \ 
miltance. 

adolescence [!-'• ad/i- 
kscentia], s.f., adolescence, 
youth. 

adonnor (s’) [« and don- 
ner], r.v., to apply oneself; 
to te addicted to. 

adopter [Ij- adoviare=ad, 
optare, “ to chooso *], v.a., 1, 
to adopt, admit, choose. 

adoptif, -ive [L. adopti- 
ms], adj., adoptive, adopted, 
foster. 

adorateUT [l-*- acc. adorar 
torem], s.m., adorer, worship¬ 
per, admirer, (The/, is odo- 
ratrice.) 

adoration fl-'* aoc. adora- 
s.f., adomtim, wor- 

tkif- 

A-FrAIEE. 

adorer adomre], v.a.» i, 
to adore, worship. 

adoBser and dos, 
v.a., 1, to lean against. 8- 
-, r.v., to lean one's hack 
against. 

adoncir dome, v.a., 
2. to soften, smooth, appease. 
S'-, r.v., to cool, r< lent, 

adresse [wircssir], s.f., 
address, direction; dexterity, 
s/> ill; shrewdness, cunning. 

adresser L«, dresser, (/.n.X 
I'.a., 1, to address, say. S’-, 
r.v., to be aMressed to, to ajqihj 
to. 

adroitj -e r«, droit, from 
L. 0/1, dlrectus], adj., de.xUr- 
ous, sJrilf ul, sluirp. 

adroitement, adv., skil¬ 
fully, cleverly. 

adulateur [Ij* acc. aduJa- 
torem], s.m., adulator, Jlat- 
terer, sycophant. F. - trick. 

adulation [l^. acc. adula^ 
tiimem], sf., adulation, Jlat- 
tery, sycophancy. 

aduler [I^- adulari], v.a., l, 
to adulate, Jiatler. 

adulte (I-** adultus], adj., 
and s.m. or /., gi’oion up; 
adult. 

advenir [l-*- advenire], v.n., 
2, to hajimn, l)efaU. 

advene adverhium, 
from ad and verbum], s.m., 
adverb. 

adversaire [1^. adversari- 
us, from adversus], s.m., adver¬ 
sary, antagonist, ojponent. 

adversite [!■'• «cc. adver- 
sitatem], s.f., aaversity. 

aerien, -ne fh*' from 
Gr. ajjpJ, adj., awriod, of itw air. 

aeronaute [Gr. awp, “air,” 
and ,'avr»j9, “wiilor"], s.m., 
aeronaut. 

akostat kyp, “air,” 
and crraT^n, “ standing s.m., 
air-batlixm. 

affabilite acc. affabUi- 
sf., affability, kind¬ 

ness, graciousness. 
affable [i*- affabilis, “ easy 

of acet^sa for speech”], adj., 
affable, courteous, kind. 

affaiblir i/^dbie], v.a., 2, to 
v^ken. S'-, r.v., to grow 
weal^ smaller arui smaUer, 

af^blissement 
hiirl «.in., weakening, decay^ 

affaire [A, fairt], s.f., 
affair, business. A voir-6, 
to have to deal wish. Avoir 

de, to havt need yf. 

AriN QUB. 

affaisser /ai0» from h. 
fascii], v.a., 1, to sink, weigh 
down. S'-, r.v., txt sink 
down, give way, droo^. 

affame [A, /atwi], adj,, 
hungry, starving, 

affecter fl. affectare], v.a., 
1, to affect; assume, pretend; 
lih;, love.-, v.?*., 1, to make 
a point of. 

affection [1^. aoc. a#eo 
timwm], s.f, affection, Jove, 
liking. 

afi^ectionne, -e Ip-p- of a/- 
fectionner], adj., affectionate. 

affectueusement, o,dv., 
af cclionattLy, fondly, kindly. 

affectueux, -euse [l* 
ojjecliwsus, from affectus, 
“ impressiona^',, affec¬ 
tionate, kind 

affermir [«. ferme, adj.], 
v.a., 2, to strengthen. S’-, 
r.t'., to become strong. 

affilie, -e, adj. and suhst., 
affiliated member, confederate. 

. affilior [U a£(/(’iiare —ad., 
fdium], v.a., 1, to adopt, affi¬ 
liate. S’-, r.v., to hcctime 
a filiated, to associate. 

af&rmation [!-*• acc. affir- 
malioncm], sf., affirmation, 
assertion. 

affirmer [L. afflrmare], 
v.a., 1, to affirm, assert, state. 

affliction [I--, acc. affik^ 
tionem], sf, affliction, dis¬ 
tress, grief. 

affliger [L. affligere], v.a., 
I, to afflirj, grieve, trouble. 
8'-, r.v,, to grieve, mourn. 

affluent [I^. aoc. afflu- 
entem], s.m., tributary (river}. 

affiranebir L/Vatic, f. 
franche, q.v.], v.a., 1, to set 
free. S'-, r.v., to free 
oneself, 

aflfranchissemeut W- 
franchir], s.m., liberation, de¬ 
liverance ; payment of postage. 

affr eus ement, od v.,fr igh t- 
fulli/, kiyrribly. 

affreux faffres, »f />?., 
“ pangs of death,” from 0. 
II. G. eiver, eipar, ‘sbarpu 
rugged”], a4j.,f;Hghiful,hoi'- 
rible. 

affronter [affront], v.a., i, 
to encuun ter, face, brave. 

affi^t fut, ” wood,” from 
L. acc. fu8tem\ s.m., lying in 
wait for game; gtm-carriage. 

afin do» in order to, H as to. 
affn qu© ih,fin, quo], oot^jn 

that, in order thai. 

N 2 
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AFRICAHr. 

AfricaiHi -ei *•*»• 
or /., African. 

AmQUe iAfrica, “ the land 
Ibf 4/cr, a son of the Libyan 
Hercules s/., Africa. 

agacer [0. U. Q. hazjan, 
** to harry v.a., 1, to iri'Uatc, 
eatc'ite, to set (dof/s) at. 

age [T<- h. ti. (ietaticum, from 
Ij. acc. aetutem], s:m.^ age, tiine 
of life, century. Moycu-, 
Middle Ages. 

age, -e [%]. 
old. 

agenda [I^. agenda, “ things 
to be done”], s.m., rxite oi 
memorandum Ifook. 

agenouiUer (s’) 
gemculari. In Tertuilian, from 
ad and genucuJum, the L. L. 
form for genicuhm, whicli 
gave the Old Fr. gcnouil, 
“kneo*'J, ^.v., to Ined down. 

agent [L. acc. agenttm], 
s.m., agent, medium. 

agglomeration (!-«• acc. 
agglomeralwnem], sj., agglo¬ 
meration. 

agglomerer agghme- 
rarej, v.a., 1, to agglomeraie, 
collect. S’-, r.v., to heap up. 

aggraver grace], 
v.a., 1, to aggravate, increase, 
make worse. 

agile [L. agili&],adj., agile, 
quick, light-footed. 

agilement, nimUy, 
qui^ly. 

agilite Cl** agilUatent], 
tf., agility, nimbleness. 

arir [L. ogeTre], v.n., 2, to 
act,behave, 

agit (il s’), t'wp. V. (3rd p. 
ting. pres. Jnd.), Ike thing in 
question is; the thing is. 

agitation [L. acc. agita- 
tioneni], sf., agitation, stir, 
motion, emotion, excitement. 

agiter [L* agUan], v.a., 1, 
to agitate, stir, move, brand¬ 
ish. 

agnean CIj- aos. ogvdium, 
dim. of 0^/71 nsj, t.m., lamb. 

agonie C^ll"* ayttivia," strug¬ 
gle^'], s.f., agony, struggle 
against death. 

agonieant, -e Ipres. p. of 
agoniser, •* to be on the point 
of death ”1, adj., dying. 

agrandir i7ran<ii v.a., 
2, to enlarge, increase. S'-, 
r,v., to grow larger. 

agrandissemexit [agran- 
dir], t.m., aggrandizement, 
mlargemmt^ increase. 

I AIORETTB. 

agreable [A. adj., 
agreeable, pleasant. 

agreabiement, adv., a- 
greeably, pleaxan tly. 

agreer [«, gre, lit. “ prendre 
h gre "], v.a., 1, to accept, re¬ 
ceive favourably. 

agrement '[«, gre], s.m., 
amusement, gratification, 
pleasure. 

agressenr [L. acc. aggres- 
sortm, fioiii aggrtiil, “to at¬ 
tack"], s.m., aggressor, as¬ 
sailant. 

agressif, -ive, a<Jg., ag- 
gtessice, hostile'. 

agression [l*. acc. agjprs- 
sicmcm, iiom aggredi, “ to 
attack’’], s.J , a{fgression. 

a^este [L. adj., acc agres- 
ternj, adj., rustic, rural. 

agricole [L. agrkola], adj., 
agricultural. 

agriculteur fL. acc. agri- 
cullorent], s.m., agriculturist, 
farmer, husbandman. 

agriculture [L. agricui- 
turaj, S.J., agriaUtu.re. 

aguorrir [d and guerre, 
fjr.tt.], v.a., 2, to nccustani to war, 
S'-, r.v., to get inured. 

aguets [d and guct, q.v.], 
s.m. pi., watch. Ftro uuj; 
!-, to be o'li the watch. 

ah! interj., oh! ah I 
aide, s*/-, help, succour. 

-, s.m., helper, aul. — 
pbarmacien, assistant apothe¬ 
cary, Veuir eri-d, to aid, 
assist, help, 

aide-de-camp [see aide 
and cawy^j, s.ni.,aidc-de-camp. 

aider [L- L. adjutare, from 
adj Ilium, 8up of L. adjuvare], 
v.a., 1, to help. 6’-, r.v., to 
help oneself. 

aicul, -0 [L. L. acc. avio- 
tum, from L. avus], s.m. or/., 
grandfather, grandmother. 

aieux, s.m. pi., forgathers, 
ancestors. 

aigle [L. aquila], s.m. and 
eagle.-, s/., standard, 

flag, colours. 
aiglon, **w-» yomng eagle, 

eaglet. 
aigre acc. aerm], ac^’., 

acid, sour. 
aigrement, odv., sourly, 

harshly. 
aigrette LO.H.G. heigro, 

which gave the Fr, word aigre, 
of which aigrette is the dim., 
meaning “ft little heron"], sf,, 
egret, tuft off«Ukert, plum. 

AJONO. 

aigreur [a^igrt], sf., acid 
ity, sourness, harshness. 

aigrir laxp-e, “ sour *'], v.o, 
2, to Sffur. S’-, r.v., to turn 
sour. 

aigu, -ue [h* acir^ws], adj., 
sharp, fhriU, 

aiguille fL. L. acuciait), 
from L, acicula, dim. of acaj], 
sf., needle. [needleful. 

aiguillee [aiguille], sf., 
aiguillette, ^f-> to.9> 

Shouldcr-knot. 
aiguillon, s.m., sting, 

goad; inuntice. stimulus, 
spur. 

aiguillonner [aiguiUou], 
v.a, 1, to sting, goad; simu¬ 
late, rouse, spur. 

aiguiser h lo 
whet, sharpen: stimulate. 

aile [L. a/a], s.f., 'icing, 
fan (of a windmill). A tire 
d’-■, swiftly. 

aile, -e, adj., winged 
ailleurs [L- aHorsum], 

adc., elsewhere, D'-, ajter 
all, hesvU's. 

airaable [h. amahUus], adj., 
aniiaf/lc, kind, polite, obliging. 

aimablement, awtf- 
ably, kindly, com t^ously. 

aimer [L. amare], v.a., \, 
tv love, to be fond of, to like. 
-h, to like to, to take plea¬ 
sure in, to delight in. - 
mieux, iopre/cr, like better. 

aine, -e Fr, ainsnS, from 
L. antc-natus], adj. and s.m. or 
f„ first-born, elder, eldcU (son 
or daughter, brother or sister). 

ainsi [L* in, sic], adv., 
thus. 

ainsi que, co«;., as, as well 
as. -do .suite, and so on. 

air [L. acc. anem], s.m., air, 
look, appearance; time. Los 
-B, the heavens. Avoir 
1*-, (o look like, to seem. 

airain [L. n. azsramml 
S.7U., brass. 

aire [G* “to make 
one’s nest,” from G. aar, “ an 
eagle ’’], s.f., eyry. 

aisance fafse], sf., ease, 
freedom, courfo^t 

aise [Goth. azHs, easy (?)], 
sf., ease, satisfaction, content, 
joy. £tre h son-, to be com- 
fwlable, or to be weU'ojf. 

aise, -e, easy, free, 
well of 

aisement, easily. 
aiono [L. L. a^oium. 

ajoudum}, s.m., sea-rush, reed 
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AJODTBB, 

imuter [I*, li. adjuxtare, 
from L. ad,juxtd], v.a. and n., 
1, to adultjoin. 

ajlister Ldoublet of ajouler], 
v.a., I, to arrange, imi to- 
gether; aim. 

alaman: eee alUmand. 
alarine [it- ali’arme, “t(j 

arniit"j,«/., alarm 

alarmert ^ alarm, 
frighten. S’-, r.r., to be 
alarmed. 

albatre alabastra, 
from (jlr, aAd/Jaonpo?], S.m., 
alahasier. 

ale r^'^ng. ak], s/., ale. 
alentour [O. Fr.«z'cjfiow?-], 

Oilv., around, round ahuiil. 
alerte (it. all' erta, “takf! 

can-'*], adj., akrt, quick, 
nimble. -, k./., alarm, 
warniriff. 

algarade [Sp. nlgaradn, 
ti'om A['.al,gharet, “rating"], 
e/., rating, rudden attach. 

Algeri'en, -enne [^dger 
--Algiers), adj. and s.m. orj., 
Algerian. 

aliment [I-. 7?. alimmtuni], 
i.m., alivii'iit, Jood, nourish¬ 
ment. 

alimentaire 0->- ciimcn- 
tarius), adj,, Jit f or Jood. 

allee [paiiu'ipiai oi 
oiler), n'lilk, arritiu. 
runlrr-, s.f., sid('-ii\tlk. 

allegor fb L. allnuare, 
from L. ad, kois, “ light "j, v.a., 
1, to lighten, relieve. 

allegorie [!-'• nlkgoria, 
from l5r. dAAi/yopia, from 
dAAo?, “ OtlJM’,” and dyoprci', 
“to Ray S.J., allegory. 

allegorique [l^- alkgori- 
a<R], adj., alUgorical. 

allegomnemont, odv., 
a*kgoricaUy. 

allegre [<1- Fr. alegre, from 
L. acc. alaerem), adj., brisk, 
lively, nimble. 

allegresse [aikgre). sf., 
joy. ^ 

alleguer CL- alkgars\, v.a., 
1, to allege, pkujd, produce. 

alleluia [Hebrew haldu, 
••praise yc," iah, “Jehovah, 
God *'], s.m., haHelujoh, 

Allemagne, Sj'., Germany. 
Allemand, -e [H. oil — all, 

wMtvn man], adj. lud s.m. 
or/, German. 

aller [L- adnare}, 1, 
to go. i;-ct le retour, there 
and back. S’eii-, r.v., to 

to go atvag. 

AKlLQAVAflOM. 

alliance [allierl s.f..al- 
I lianec. 

allie, -e [alhVj*], adj. and 
s.m. or/., ally. 

allier [H- alUgare], t.a,, 
1, to ally, unite, combine, 
mix. 

allocution [H- aec. aUocu- 
tionem], s.f., allocution, 
Sjuerh. 

allonger [«, hmg, q.v.), v.a., 
1, b> lengthen. 8'-, r.v., to 
stnfch, stfetch one's limbs, to 
gel longer. 

alloiis! [aller], interj., 
come! v'ell! 

allouei* [H* H- allocare, 
fn*m 1j. ad, locarc], v.a., 1, to 
allov', grant. 

allumer [H-1-^ adluminarc, 
alluiHinare{i), “to kindle," 
Irom I., ad, lumen), v.a., I, to 
kindle, light vp. 

alluje \alkr), s.f., gait, 
U'oyoj going or of dealing. 

allusion" [H. acc. aliu- 
Shoieiiij, s.f, (dhtsion. 

almanach 1,H- al man a- 
\ chtis, ttnin (jV. aAjucra\d, 
t)y Kuseldus in the Jrd cen¬ 
tury], s.m., almanac. 

I aiors [It- allura, from Ia 
kora I, adr., then. 

alouotte [dim. of 0. Fr. 
aloiic, Itoiii ].. idiuuht, “.^ky- 

AlPOS [F. Atpr.'<), s.J. jd., 
the Aigs. 

altere, ~e, odj, thirsty. 
alterer [F. a(terare), v a., i 

1, to alter, change; to make 
thir.'ity. S’-, r.v., to be . 
changed; to grow thirsty. 

alternatif, -ive [aiurner, 
“ to alternate adj., alternate, 
in turns. 

alternative, ff, aiierna- 
tive, choice, 

alternativement, odv., 
alternately, by turns. 
^Itesse [It. altczza), s.f, 

highness. 
altier, -ere [It. aitiere), 

adj., haughty,proud. 

amabilite [F*- a^c, amabi- 
litatem], sf., amiability, kind¬ 
ness, politeness. 

amaigrir [d and maigrir, 
.v.J, v.a., 2, to emaciate, re- 
uce. S’-, r.v., to grow 

thin. 

amaigrissement) 
emaciation, wasting. 

amalgamation [amalga- 
mer), sf,, apnalgamation. 

AMEN. 

amalgamer [amalgam, 
from Gr, tidhuyga, “Botten- 
ing"J, v.a., and 6*-, r.v„ 
to amalgamate 

amaiide [F- amygdalumi 
ftom Gr. dpieyfiaAov], Sf., 
alvutml. 

amandier, s.m., almond- 
tree. 

amarre [d, and N. maaren, 
" to luRten s.f., mooring, 
eabk, ro}>e. 

amarrer [d, and marrer, 
fiom N. maaren, “ to fabten"], 
v.a , to rnoi/?‘, 

amas [amasser], s.m., heap, 
mass, colkction, crowd. 

amasser [«, masse, q.v.], 
v.a., 1, to gather, heap up. 

amateur [F* acc. awux- 
torem], s.m., amateur, fan¬ 
cier. 

ambassade [F. h. am- 
bactia, from ambactus, “ a 
sorvuut Sf-nt with a message," 
Irorn 0. H. G. ambacht, “ a 
servant "J, .s‘. embassy. 

ambassadour [amhas- 
sade), s.m., ambassador. ''The 
J. i.s ambas&adrice.) 

ambiant, -o [F. acc. om- 
hicnteni), adj., ambient, SHr- 
rounding. 

ambigu, -e (F. amhignus], 
adj., ambiguous, obscure. 

ambiguite [F. acc. ambi- 
guitatemJ, s J., ambiguity. 

ambitieux, -euse [F. am- 
bitto.<Hr], adj., ambitious. 

ambition [F. aco. amhi- 
tionem]^ s.f., ambition', aim. 

ambitionner 
v.a., ], to covet, a^nrt to. 

ambre [^tr. anbar], s.m 
amber. 

ambroisie [F. ambrosia. 
from Gr. dnppocria, from 
dju^poTo?, “immortal”], s.f., 
ambrosia (the drink of the 
gmis). 

ambulance [awHnHani!], 
sj., ambulance, field-hospdal. 

ame [F. aniwaj, sf., soul, 
spirit, mind. 

amelioration [amcUorer, 
“ to improve',” from F. 0^1, me- 
Iwrem), «•./., immovemevt. 

ameiiorer [F. L. amdio- 
rari], v.a. 1, to ameliorate, 
improve. S'-, r.v., to alter 
for the better. 

amen [F. amen, from Gr. 
dpnjv, from Ileb. amen, “ true,” 
used as an adv., truly, turdy, 
verily; at the end of senteicei 
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A>f£tn)R. 

used for Or. and L. 
*• so be itadv.y urn cn. 

amende [i^.eand wwmJmw, 
“ft fault '], t.f.yfim. pcnaity. 

amener [^> mcner, g.v.], 
v.a., 1, io bring; drau\pidl. 

amenite n-*- acc, amount- 
tatem], sj,, amenity,pleasant¬ 
ness. 

amer [Ij* «inaruv<f], a lj.y 
bitter. 

amerement, biiterhj. 
Americain, -e 

que]y ad^. and s.m, or 
American. 

Amerique\Americus (Vrs- 
IHLcins), a propor iiamej, s/., 
Amei'ica. 

amertume acc, amari- 
tadimJrt], s.f., bitb'TT}css. 

ameuter [A, meute, g.v.], 
r. o., 1, to stir up. Sec Kotos on 
Nat. lllat., 25. 

amit -e [I^- acc. a7ftioj/7n], 
s. m. or/., friend. 

amicali -e amicah’s], 
adj., friendly. 

amicalementi ddv., in a 
frintdly way, kindly. 

amincir iind mwcc, 
.r.J, t’.a., 2, to make thiniwr. 
’-j Co qrw) (.hinner, 
amiral [L- Sf''- admira- 

Hum, li’cjin L. (Jr. a/.«T7pas‘, from j 
A r, amir id hakr, “ooniiiiandor 
of the sea ’*], s.m.. admiral. 

amirautet admiralty, 1 
odmiralskip. 

amitie Cl-' acc. amicibdem, 
ft common L. form of amicUia], 
s f.,friendship. 

ainnistie [CJr. anvyarCa, 
f om a privative, and fi.vcuoy.ai, 
“ I romerabor "J, k/., amiudy. 

amnistieit ^ i, 
an amnesty to; to pardon,. 

amoindrir [« ‘rod nmn- 
dre, (j.r.J, v.a., 2, to lessen. 
S’-, r.v., to grow less, decay. 

amollir and mol, see 
mow], v.a., 2, to Pfiem. 
S’——, r.v., to become soft or 
effeminate. 

amonceler mmemu, 
q.v,], v.a., 1, to accumulate, 
amass, heap up. 

amorce C<J* Fr* amorte, 
from A and mordre, q.v.], sj., 
bait, aUiirenmU, priming. 

amoroeif i. 
allure, prime. 

axnortir [d and mtri, q.v."], 
v.a^ % to;tooih€, deader'^ may. 
y-, r.tn to he deadened or 

AKALTSE, 

amour tT''* »«5. amorem], 
s.m., love, a fiction. -pro- 
pro, conceii, vanity: self-love, 
selfishness. (In thej9/. this s. 
in fern.) 

amoureusoment, adv., 
lovingly, tenderly 

amoureux, -ease C^--^* 
a»ttoroa«s], adj., h>viiig,fmd. 

amphitheatre [i-- ri. am- 
phitheatrum, from rJr. ayif.i- 
dfflTpnr, from djULcfyi, “ OH both 
sides,” and OinTpov, theatre”], 
S.m., amjdtitheatre. 

amphoro [l'- amphora, “a 
large vessel wltli a. liandle on 
each side of the nock”], s.f., 
amphora, piUher, jug. 

ample [l'. cmpius], aJJ., 
ample, copiotis.fuU. 

amplement, adv., amply, 
fully, copiously, 

ampleur [ample], sf., am- 
pleness,fatness, width. 

amplification [!-«. mx. am- 
plificationem], sf,, amjdifica- 
tion, magnij'ying, exaggej-a- 
tion. 

\ amplifier [!'• a m pi if car r], 
I v.a., 1, to amplijy, enlarge on. 
\ exaggerate. 
^ amputation, fl'- free, am- \ 
pnctationem], s/., aviputation 
cutting of. 

amputer [l' amnutare], 
v.a., I, to amputate, rut of, 

amunitionner L" and mu- 
nuion, q.v.], v.a., J, to stoic, 
supply (military term). 

amusant, -e 
adj., amusing, laughable. 

amusement, ^ m., amuse¬ 
ment, d.ixxrsurn, sport, play. 

amuser [?j. v.a., i, to 
amuse, divert. S’-, r.r., to 
be amused, to amuse onestlj. 

an (L. acc. annum], s.m., 
year. 

anachorete [f>. aoc. anacho- 
rctam, trom Ur. ieoxcopi/njc, 
“he who witlidra\%s from the 
world,” fr, dviy., ‘*f;ir,”ond 
piiv, “ to go”), s m., aiiclionte. 

analogic analogfa, 
from (fr. araAoyia], sf., awtt- 
iogy, resemblance. 

analogique fl- analo- 
gicus, from (Jr. a»'aAoyt>co?], 
(jdj., analogous. 

analogue anahgus, 
from Gr. avoAoyo?], adj,, oma- 
logous. 

fliialyge LQr. ai'^Avirt?, from 
“J moire gf., an- 

aly$fs,part(nff» 

AMOLK. 

analyser, v i, to ana 
lyse, }>arse. 

ananas [Peruvian nanas], 
s.m., pine-appU, 

anarchic [Gr. ava.p'xia, 
from ae privative, and o.p\yi, 
“ nile ”], sf., anarchy. 

anarchique, adg., anar¬ 
chical. 

anathematiser [ana- 
theme], v.a., 1, to anathema 
iize, curse. 

anatheme [Gr. di’rWc’pa, 
“exposure (to public cnrf»c)”j, 
S.m., anathema, curse. 

ancetres [!-<• pi- anteces- 
sores}, s:m. pi., anccstfn's. 

ancien, -enne [P. h. an- 
tianus {!), dor. from ante], 
adj ,ohl, ancient. T^es ——s, 
s.m. pi., the ancients. 

ancienneraent, (idv., an¬ 
ciently, oj old. 

anciennete [anctVn], s.f., 
antiquity, old age, seniority, 
priority. 

ancre [[<• anchora, from 
Gr. ayicvpa, “a book"], Sf., 
anchor. 

ancror, , G to anchor 
settle., Jux, secure. S’-, tr 
be anchored; to get a good 
footing. 

AndaloU) s.m., A ndalusian, 
ane [G- ace. asinum], s.m., 

; as.s, donltij. ("I'ho sf. Is dm 
tw.) l.ait d'anosse, ass’s milk, 

aneantir [d, want, 
“nouKiif'j, I’.a., 2, to amuhi- 
late, ilcstroy. 

aneantissement, 
an n Uniat ion, complete de¬ 
struction. 

anecdote [Gr. aveKSoroi;, 
from ar nrivative, ck, and fiord?, 
“ given,^ lit. “which haft not 
been given out”], tf., anec¬ 
dote, 

anfractueux, -euse [h. 
anfractuosus, from anfractus, 

! fi orn an for amb, and frangcre, 
j “ to brc'ftk "J, adj., anfrac¬ 
tuous, winding, ragged. 

anfractuosite [t. anfrac- 
tuosus], sf., tviuding, craggy 
part. 

ange [L.acc. avgelum], s.m., 
angel. ^ 

angelione [h. angelicut'], 
adj., angelic, heavenly. 

Anglais, -e Anglut}, 
adj. and s.m. or/., English» 
Englishman, EnglishvmMin. 

angle (t. Bce. angulum} 
s.m„ angle, tumsng, comer 
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angoisse [h.angust ia^** nar- 
rownoBK '’J,«/., anguish, pang. 

anguille [I-** anguillat dim. 
of anguis], i/., 

anguleux, -eusOt 
anguwut, harsh, sharp. 

animal [L- n.aniinaT],s.m„ 
animal, beast, creature. 

animal^ -e, ammal. 
animation [animer], sf., 

animation, esDciicmcfit, pas¬ 
sion, hustle. 

anime, -e, 0^0’-., living, 
animated, spirited, aetive. 

animer [I^- anima, “ boul "J, 
t'.a., 1, to inspirit, e:xcUe, incite, 
cheer up, enliecn, stir up. 
S'-, to grow excited. 

animosite [!-'• 
nwsilatem], «/., animosity, 
spite, rancour. 

annales [I-** pi- avnahs, 
funii annws], s/.jd., annah. 

aiineau fl-*' annellum], 
s.m., ring, curl, cml. 

annee J-" onnata, from 
aiinm}, s.f., year. 
annexe! [annexe, from L. 

annexus, from ad uthI vecieve, 
“to joiir’J, v.a., 1, to annex. 
S’-, r.v., to be annexed. 

annexion, fj-. aymexa- 
tinn. 

annihilation [aiwihile^-], 
sf., annihilation, utter de¬ 
struction. 

anuihiler [h. h- annihi- 
lare, from L. ad and nihil, 
“nothing’’], r.a., 1, tc anni¬ 
hilate, destroy. 8’-, rv., 
to 6c annihilated, destroyed. 

anniversaire [h- oiig. an- 
niversarius, from annus, ver- 
tere], s.m., anniversary. 

annonce [verbal anbst, of 
annoncer}, sj., advertisement, 
notice i sign. 

annoncer nnnuntiare, 
fvoar ad and nunlitis, “a im'S- 
bongcr "j, v.a., 1, to announce, 
inform, tell. 8'-, r.v., to 
announce its coming. 

annuel, -elle [l^- annim- 
ituj, adj., annual, once a year. 

annuellement, c^dv., an¬ 
nually, yearly. 

annuler [h. L. annullare, 
fVom L. ad and nullus], v.a., 
1, to annul, repeal. 

anoblir aod ndblej, v.a., 
2, to ennohU. 

anobliss mont* «•«*. c«* 
mbitng. i 

ANTIQUITH. 

anomalie C^^r. amapaKla, 
“deviation from rule**], •/., 
anomaly. 

anon [dim. of 4ne, g.w.], 
s.m., young ass, ass*s foal. 

anonyme [h- anonymus, 
from (Jr. avutwyoi, “without 
name "j adj., anonymous, 

anse [h- ansa), $/., handle ; 
bay, areefe. 

antagonisme [Gr. Avraym- 
I'la/xttJ, s.m., antagonism. 

antagoniste D^r. irrayw- 
I'to.',}?], s.m., antagonist, ad¬ 
versary. 

antecedent, -e [h* ««- 
teecdentem], adj., antecedent, 
preceding. 

antecedent, *w-, antece¬ 
dent, preaedent. 

antenne [h- antenna},«/., 
feeler, horn. 

anterieur, -e [I*- ace. ante- 
ri oremj, adj., anterior,former, 
previous. 

anterieurement, o,dv., 
form erly, jnr viou siy. 

anthropophage _lGr. ar- 
0pw7ro</>i>yos', fiom avOpionot, 

“ nun," and t^aytu', “ to eat’’], 
S.m., man-eater, cannibal. 

anthropophagie, an- 
ihropojyhagy, cann ibalism. 

antichainbre [h. ante, and 
chavihre, <pv.], S.f., ante¬ 
chamber. 

anticipation [!-•• acc- an- 
tkipatUmem], sf., anlidpa- 
turn, advame. 

anticiper [h- auUnpnre}, 
va. and n., 1, to auiicipate, 
forestall, encroach. 

antidote anUdotum, 
fioni (;!r. at'TtSoTo?, irom avri, 

“ agaiiifit." and 5ot6s, “ given "j, 
s.m., antidote, counter-jmson. 

antienne [h- antiphona, 
from Gr. arriifiun'a, *‘a voice 
sitjging against another, cliant 
of alternate voices ”j, sf., an¬ 
them. 

antimoine [h. L. n. anti- 
monium, from Arab, athmond, 
prop, ithmid, from (he Gr. erripi 
or arippi}, 8.7/1,, antimmy. 

antipathie (Gr Avrnra- 
Oeta, from dcTi, “ against,” and 
Trd^o?, “passion”], sf., anti¬ 
pathy. 

antipathique, ac(/., antu 
pathetic. 

antique [h. antiquus}, adj., 
ancient, old, antique, <M- 
fashioned. 

antlquite [h acc. anliqtti* 

A.r6TltK. 

tattm], sf, antiquity, ancient 
times. 

antre [!■«. n. antrum from 
Gr, aurpovf s.m., caveft'n, den, 

anxiete (L. acc. anwif 
taiem}, sf., anxiety, uneasi¬ 
ness. 

aodt [0. Fr. aoust, from I*, 
arc. Augustum], s.m., August, 

apaisement [apaistr}, s.m. 
api>easemen t, pacification. 

apaiser [a,paix, q.v.X v.a., 
1, to ajprase, quench, b'-, 
r. v., to grow calm. 

apanage [L. L. n. apana- 
iicum (i), “pension, alimen¬ 
tation," from L. od and 
pants], s.m., appanage. 

apathie [Gr. dn-ddeta, from 
a privative, and nuBoq, “ pas¬ 
sion”], sf., apathy. 

apathique, o.dj., apathetic. 
apercevoil* [d, peicevoir, 

q.v.}, v.a., 3, to perceive, tee, 
notice. S’-, r.v., to perceive, 
see. 

aplanir [d and L. planus, 
“even"], v.a., 2, to smooth, 
remove. S’-, r.v., to grow 
smooth. 

aplanissement, s.m.,level¬ 
ling, smoothing, facilitating, 

aplatir [d, plat, q.v.}, v.a., 
2, to Jlatten, 

aplomb [d and plomh, q.v,], 
s. m., perpendicularity, eguUi- 
hr turn i self-possession, impu- 
iknce. 
, apogee [Or. d/rdyaior, from 

aTTo, “far fiom," and yaio, 
“ earth "J, s.m., apogee, greatest 
distance from the earth, 
heigh t, h ighest pitch. 

apostasie [aTrotTracria],*/,, 
apostasy. 

apostat, -e [Gr. dTroardTij?], 
s.m. or/., aj.mtctte. 

apostolat acc. apostola- 
turn, from Gr. ano, and o-reA- 
Aw, “ 1 send ”], s.m., ajmtolaU. 

. apostolique [h. aposto- 
Ucus}, adj,, apostolic. 

apostrophe [Gr. djro* 
(TTpo<f>g}, sf, apostrophe, ad¬ 
dress. 

apostropher, v.a., i, 
apostrophise, addi-esB, rs- 
proach. 

apotheose CG^. otro«ewo-«]i 
if.,apotheosis; deification. 

apothicaire [L. mc. apo- 
thecarium, from Gr. Ajro^«ci|, 
“ a Btore-house”], s.m., apotM- 
cary. 

ap^tre [0. Fr. aponio 
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APrAKiiTEK. 

apostre, from L. acc. aposto- 
lum, from Gr. a^rSaroXof, *‘a 
messenger t.m., apmth. 

apparaitre [L.-1, apparcs- 
cere (?)], v. n., 4, to appear. 

appareil [A, pareil, g.r.], 
sin., apparatus; ihow; dis~ 
play; attire, garb, 

apparemment, op- 
parmtly. 

apparence appnrmtia, 
from aoc. apparentem], s/., 
appearance, look. 

apparppti -e op- 
parentem], adj., apparent, 
seeming, visible. 

apparition arc. ap- 
paritionem], s/., oppearun<‘e, 
apparition, vision. 

appartement n. op- 
partiamentum, from I., ad, 
2'artiri\, s.m., apartment, room. 

appartenir fi^. od, pa- 
VM., 2, to belong to. 

appas [in 0. Fr. appasts, 
pi. ofappast, now appdt], s.m. 
pi., chajyns, attractions. 

appatL^I‘>ii>'-''’al Ij.r*. appas- 
tum, adpastum, rompd. of L. 

s.m, ba it, allaremen t. 
appauvrir [<i! and pawvrc, 

7.V.], v.a., 2, fo impoverish, 
weaken. S’-, r.v., to be¬ 
come poor or weak. 

appauvrissement, ^m,, 
impoveruhmen t, wealcen ing, 
decay, wasto. 

appel [verb,'ll subst. of ap- 
peXer],s.m., call, appeal, roll- 
call. 

appeler [ij- appellare], v.a., 
1, to call; send Jor. Fn-, 
to appeal. Faire-, to rend 
for. iS’-, r.v., to he called, 
named; to call each other. 

appesantir [A and, pesan^, 
q.v.], v.a., 2, to make heavy, 
impair. S’-, r.v., to be¬ 
come heavy or dull; fo dtvell 
upon. 

appesantissement, s 
he aviness, dnlwss. 

app6tissant, doAnty, 
tempting. 

appetit [T-'- acc. appetitum], 
s.m., aj^tile, taste, hngivg. 

applandir applaudere), 
v.a and n., 2, to applaud, cheer. 

applaudissementi 
applause, cheering. 

applicable [applique}, 
adj., op^Hcahle,, snitable. 

application [l^- acc. appli- 
Mtionem}, sf., applying, alten- 
tkm, care. 

APPttOV18IONl»BMENT. 

appliauer [L. appUcare, 
from ad, plicare, “ to fold "], 
v.a., 1, to ajyply, adapt. S'-, 

to apply io. 
appointements {appoin- 

ter], s.m. pi., salary, stipend. 
apporter [a, porter, q.v.}, 

t>.a., 1, to bring,fetch. 
appreciable [apprkier}, 

adj., appreciable, perceptible. 
appreoiateur, s m., he 

who appreciates. (Tlio f, is 
apprkiatrice.) 

apprecier apprctiarc, 
from ad, pretium], v.a., 1, to 
appreciate, value, ascertain, 
judge. 

apprehender [1^. ajpre- 
hmlerc], v.a., 1, to fear, dread. 

apprehension [L. acc, 
apyrehensiovein], s.f., appre¬ 
hension, dread, fear. 

apprendre [F- apprendei-e, 
for apprehendere], v.a., 4, to 
teach; learn; (ell; inform. 

apprenti {.apyprendu}. s.m., 
appradire. 

apprentissagei * a;>* 
prenticeship. 

appret 
prcpmotion. 

appreter [<>, prH. q v.], v.a., 
1, to pr>p>are. S'-, ?•>'., to 
get ready, prepiarc oiU'ScJf. 
,apprivoiser [F F. appri- 

viliareft], from 1,. prtints], v.a., 
1, to tame. S’-, r.v., io 

I grow tame. 
approbateur [F. acc. ay- 

: prooatorem], s.m., approver. 
(The/, is appirobatrice.) 

approbatif, -ive [F ap- 
probativus'i, a/Jj., approving. 

approbation [F. occ. 
apqirobationeni], s.f., apjtro- 
bation, approval. 

approche, s/-, o.j>p'oach, 
access. 

approeber [F. F. appro 
pin re], V a. and v , 1, to ap- 
piroach, gel near. S'-, r.v., 
to approach, get dose to, 

approfondir [d. pnofond, 
q V j, v.a., 2, to fathom, to in¬ 
vestigate. 

I appropricr. [F. appro- 
priare, from ad and pjroprius], 
v.a., 1, to appropiriaic. S'-, 

, r.v., to usurp, appiropriate fo 
oneself. 

appronver [F- approbare], 
v.a., b la approve, commend. 

ap/rovisionnement [«;?• i 
provisioniur}, t.m., supply qf 
promsum*. 

ARBBE. 

approvlsionner (4 and 
provision, q.v.}, v.a., 1, to sup¬ 
ply with provisions. S-, 
r.v., to take in a tujjply. 

approximatif, -ive [F. 
ad, piroximus, “ nearest ”j, adj., 
approximate. 

approximativementi 
adv., approximately, 

appui [appuyer}, t.m., mp> 
pmd, help, prop, stay. 

appuyor [F. L. appodiare, 
from ad, podium, " uelglit"], 
v.a., 1, to suppiortf prop up, 
back; to lean, press. S'-, 
r. v., to lean ; to rely, trust. 

apre [G. Fr. asp>re, from L. 
asp)e.r}, adj., rough, harsh, 
greedy. 

aprement, adv., roughly, 
harshly, greedily. 

apres [h, prh, q.v.}, pmp., 
after. -, adv., ojtemmrds. 
iV-, after, according to. 

apres-demain, udi\ and 
s. m., the day after to-morrow. 

apres-midi, s.f.,afternoon, 
aprete */., rough¬ 

ness, harshness, greeAliness. 

apte [F. aplus], adj., apt 
to, fit far. 

aptitude [doublet of atti¬ 
tude, q.i.], sf., fitness, suit¬ 
ableness. 

a(juatiQue [F. aquaticus}, 
adj, aqnalie, marshy, watery. 

aoueduc [F. acc. acquas- 
ductnm], ,s.m., aqueduct. 

aQuilon [F. ncc.aquikrnem, 
“riorih wind”] s.m., told 
wind, north vnnd, temputst. 

Arabe, and s.m. or /., 
Arab, Arabian. ^Arabia, 

Arabie [F. Arabia], sf., 
arack [Arab, araca, from 

arcca, “ t.o distil"}, s.m., arrack. 
Aragonais, -o, acy. and 

s.m. or/., Aragonese. 
araignee [F. arachnea, 

from Gr. apd\i'7j], s.f, spider. 
arbitrage [arbitrer}, t.m., 

arbitration 
arbitraire [F. arhiira- 

rius], adj., arbitrary, optional. 

arbitrairement, o,dv., ar¬ 
bitrarily. 

arbitre fl-'- ^^cc. arhitnm], 
s.m., arbiter^ umpire, arbi¬ 
trator. 

arborer [T^. F. arhorarsQX 
from F. arbor], v.a., 1, ia 
hoist, raise, j:>roctaim. 

arbre [F. acc. arbortml 
s.m., tree. -& pleln yeiit. 
standard tree 
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ABBRISSKAC. 

arbrisseau mc- ar- 
boricclliivn, (?), dim. of arfwr], 
«,m., tilirub^ tmdl tree, 

arbusto [L. n. arbustuvi], 
$.m., shrub, hush. 

arc Jicc. arcuni],s.m., bow, 
arc, arch. -de tiioniphe, 
triumphal arch.-on cifl, 
rainbow. (Its doublet is 
archc.) 

arcne [L. area], s/., arch. 
archer fare, g. v.j, s.m, 

archer, bowman. 

archeveche {arckeceqnc], 
S.m., archbishop’s palace: 
archbhhopric. 

archeveqae o^cc, arch ic- 
piscopuni, from (Jr. ap\-i- aud 
tirifTKoiroc], am., archbishop, 

arohiduO C<5i. opyt-, and 
due, f/.i'.], s.m., archduke. 

archiepiscopal, -e, 
archiepiscoval. 

archipel fft, ardpdago], 
s. m., archipelago. 

architecto 
trclum, fi'om CJr. ap^tTcATwr]. 
t. ni., architect. 

archives [L.L. archimm, 
archivum, from (Ir. op^^ttoi'], 
j/. pL, archim, records. 

arjOJl [h. Ia arcioriem (?), 
iitn. of arcus], s.m., saddlebow. 

ardemment* adv., ardent- 
hj, eagerly, intensely. 

ardent* -e [^- ar- 
d^eutem], adj., fiery, ardent, 
burnmg, bright, vivid, eager. 

ardeur [h- ncc. ardorm], 
sf, ardour, fire, earnntness, 
zeal. 

ardoise [h< ardesia, 
ardosia, from Colt, arddu, 
ardwn, " very dark sf., 
slate. 

ardu, -e fh. arduus], adj., 
sU'rp, (U fault, hard. 

arene [h- arena, "sand"], 
sf, arena. 

arete arista], tf., fish¬ 
bone i edge, ridge. 

argent pj- argentum], 
s.m., silver^ money. 

argente* -e, adj., sHvery. 
argenterie [argent], 

eiloer-pilate. 
arpentin* -e, adj., silvery; 

ringing, dear, sonorous 
{voice). 

ari^ile p^. argilla, ^ from 
Or. apyiAXo^, from apy<5y, 
** while"], sf., clay. 

argilenx* -euse [L. argii- 
U>ms\ aiifj., dajrey. 

AROKATlQint. 

argument P-*- n. argu- 
menffim], s.m., argument, evi¬ 
dence, proof. 

argumentation acc. 
argiimentationem], sf., argu- 
mmtation., arguing. 

argumenter [!->• argumen- 
iari], v.n., 1, to argue. -, 
r.a., to argue with. 

argutie [h- aigutia, from 
argnere], sf., cavil, quibble, 
sophistry. 

aride p.<- andi/.';], adj., 
and, l>arrcn, dry, sterih\ 

ariditefij-acc ariditatem], 
.s.f., aridity, dryness, 

Arien, -ne [aHus, tho 
fainons horolic who denied tlie 
divinity of Christ In the 4th 
century], adj. and s.m. or/., 
Arian. 

aristocrate fansfoewi/e], 
oilj. and s.m. of /., aristo¬ 
cratic ; aristocrat. 

aristocratie, ^ pronounce 
arisiocracje [Or. apirtTOKpaTt'o, 
“the rule of the best-born ”], 
sf., aristocracy. 

* arietocratique [Or. kpi- 
(TTOKpariKo^], adj., aristocra- 
tical. 

arithmetique [1^- arith- 
metira, fnan Or. apiOgynKg 
(rf vn/), from api0p6<;, “ num- 
Iwr^'J, sf., arithmetic. 

arlequiu [H. arlechfno], 
s m., harUupiin. 

anno V^- arma], sf., 
arm, weapon. 

arinee fl^-ti. arnmta, from 
armcUus, p.p. of armare], sf., 
army. 

anuement [arme], s.m., ar¬ 
mament, arming, fitting out. 

armer fl^- armare], v.a, 1, 
to arm, fd out. 6'-, r.v., to 
lake arms. 

armistice [h- arma and 
stitium (not used), from stare, 
“to stop"], s.m., armistice, 
suspension of arms. 

armoire fC w. armarium], 
sf., chest of drawers, clothes- 
press. 

annoirios f^h v. ar- 
moyer, “to emblazon*'], sf. 
pi., coat of arms, arms. 

annure [armc], sf., ar¬ 
mour. 

armurier* s.m., armourer, 
gunsmith. 

aromatique [aromate, 
from Gr. apwjuora, “per¬ 
fumes **], adj., aromatic, fra¬ 
grant. 

AlTrOULATIOlf. 

arpent P^- <icc. arepenveml 
s.m.., acre. 

arpenter, ^ i. to stride 
alimg; to survey land. 

arracher [h. eradicare], 
v.a., 1, to tear out, take away; 
rescue, save. S’-, r.v., to 
tear oneself, to tear from each 
other. 

arrangement [arranger,, 
s.m., order, arrangement. 

arranger [d and ranger, 
q. v.], v.a., 1, to arrange, put in 
order. S’-, r.v., to dress; 
to come to an arrangement, 
to be arranged, 

arrestation [arr^ter], sf., 
arrest. 

arrdt [verbal subst. of ar- 
r^kr], s.m., sentence, judgment; 
arrest, confinement. 

arrete [arr^ter], s.m., order, 
decree. 

arreter P^- adrestare], v.a., 
]. to stop; fasten. S’——, r.v., 
to stop, stand still. 

arriere [C. ad, retro], adv., 
behind. En-, behind, back¬ 
ward, in an ears. -garde, 
sf., rear guard. ^ 

arriere, A 
r-, in the stem, behind. 

arrierer, v.a., i, to defer, 
delay, put oji. S’-, r.v., to 
remain behind, to get in ar¬ 
rears. 

arrivee, sf., airival. 
arriver [I>. !-«. adripare], 

V.V., ],tohappcn; arrive, reach. 
arrogamment, adv., arro¬ 

gantly, haughtily. 
arrogant, -e [l^. acc. arro- 

gaidr:n, from armyare], adj.^ 
arrogant, haughty. (See ar- 
roger.) 

arroger (s’) [h. arrogare], 
r. v., to assume. 

arrondir [rond, g.v.], v.a., 
2, to make round. 

axTOsage > [arroser], s.m., 
V'atering, irrigation. 

arroser [L. h. adrorare, 
from L. ad, and ros, “ dew 
v.a., I, to water, irrigate. 

arsenal [it. arsenale], 
arsenal. 

art P-*- acc. artemj, s.m., art, 
skill: artifice, cunning. 

artere [I^. arterCa, from Or. 
aprypia], sf., artery. 

article [I-*, acc. artievhms, 
dim. of artus, “member*'], 
s. m., article, matter, thing. 

articulation [h. aoc. arri 
cidationm], sf.,atiieui4Uion 
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ABTIOUI.BB. 

articuler [I-*, artkulare], 
r. rt., 1, to articulate, pro- 
V ounce, express. S’-, r.v., 
to be articulated or jointed, 

artifice [l^. n- artiftcUm], 
i.ni., artifice, amning, trick, 

artificiel, -elle^ [L. arti- 
ficialis], adj., artificial. 

artificiellementt o.di\, ar- 
lificiaUi/, 
‘artificieux, -se orii- 

adj., artj'id, cunning. 
ai’tillerie [/)• art illcr, 

“ to arm," from L L. artiru- 
lare, dor. from ace. aiticidum, 
d('r. from L. aoc. oa-Zew], sj., 
arlillerg. 

artillenr [0. Fr. v. artiUer, 
" to arm ”], s.m., artilleryvian, 
gunner. 

artisan pt. aHigiano], 
s. m., artisan, mechanic, u'ork- 
man, 

artiste [It. arZuto], s.m, or 
f. , an artist. 

artistementt o-dv., skil¬ 
fully. 
g. artistlQUe, ddj., artistic. 

amspice [J--- wc. ams- 
pirem or haruspicew], s.m., 
soothsayer. 

ascendant 
dentein], s.m., vijincnce, supe¬ 
riority, iMwer. 

ascension [!>• ascen- 
sionem, from ascendere'}, s 
ascension. 

aSCete [tir. aaKrjnjt;, “be 
’^'ho practises any trade; a 
hermit "j, s.m., asceltc. 

asoetiaue [iir. c.-rKyjnKn^j, 
adj., ascetic. 

ascetismet asceticism. 
Asie [Ij- Mia}, s.f., Asia. 
asHe [L- n. asylum, from 

(Ir, acrvhov, “a place, of re- 
fiig-’ «.m., refuge, shelter. 

aspect IF- ace. asjiectnm], 
s.m,, as}}cci, sight. 

aSPerger [F. a.spergere~ 
ad, spargere, “to scaltf'r”], 
».a., \ , to sprinkle, ihrmo alx)ut. 

asperite [T^ acc, asperi- 
tatem'},sf„asperity, roughness. 

aspersion [F. acc. asjier- 
uionem], sf., aspersion, sprin¬ 
kling. 

asphrxie [Or. acr(f>v^ia, 
*' stopping of the pulse "j* 
asphyxia, suffocation. 

aspllTzieri V.a,, l, to suf¬ 
focate, stifle. 

aspirant fairer], 
candidate, probationer. 

aspiration [L. aec. at^ra- 

ASSIfOBK. 

tionem], sf., inspiration: as¬ 
piration, longing. 

aspirer [F* aspirare], v.a. 
and n., 1, to inhale; aspire to, 
long for. 

assaillant {assailHr], s.m., 
assailant, besieger. 

assaillir [F. F 
r.a., 2, to assail, as.<(auU. 

assaisonnement («'>, fui- 
sen, q v.j, s.m., staseming, re¬ 
lish, delight. 

assaisonner saison, 
r.tt., 1, to season, dress, 

temper. 
assassin [ is<h i n 

(diinkers of ii detocUon ol 
hemp, called hosehisch),ii well- 
known sect in ralfstine, who 
imdei llie influeme ol tlic 
irito-xicatiiiK iKpior st.iblx'd 
many of the leading (lruM.id(’Vs 
in tlie 13lh ccnlury], s.m., as- 
sassin. 

assassinati ’s.m., assassina¬ 
tion, murdtr. 

assassiner, t'-a., i. /•> mnr 
der, kill. 

assant [F. acc as.^iiJtum, 
compd. ol'salius], s in., a.-saidt, 
attack. 

assemblee Wc/ j. 
meeting, assembn/, oudK-uce 

assembler [I- a<h>mulare 
= assinndair], v.n., I, to as¬ 
semble, colhct, gotlor, H'——, 
r.v., to asscml'lc, meet. 

asseoir [u, senir, fiom F. 
ad, sideie a'^.'iidere'}, v.a., 3, 
to put on a .'•r.?/, to seal. 
S'— , r.v., t-i sit diiuri. 

assertion [F. ace. asscr-, 
tionem}, sj., assertion, affir¬ 
mation. 

asservir fF. assirvire, 
from ad and >;en'ys), a.rt., 2, to 
reduce to so-vitude, cvshii^. 

asservissenient, ^ah., en- 
! slaving, sercilude, bondage. 

assesseur «‘c. ows 
sorem}, s.m., assessor, assistant 

\jud(^.. 
assez pj- F. adsalis=iad, 

mh\, enough. 
assidu, -e [F. assiduvs], 

adj., assiduous, sbady, alien- 
live, punelual. 

assiduite fF. urc. assUiui- 
tafem], sf., assiduity, dili¬ 
gence. 

assidilmeiitt o,do., assidu¬ 
ously, diligently. 

assifgeant, < hfskger. 
assieger [F.li.ami»7rtrc,“ to 

lay siegei to hesicgi;. 

ASSUJETTI88EHUKT. 

assieges, s.m. 2^., the be¬ 
sieged. 

assiette [F.F. asseda(}), 
fiom L, ad, «ccare--lit. lha 
platter on which the meat in 
cut np3, sf.,2ilate. 

assiettee, sf^pUieful. 
assigner P-<. assignare^ 

ad, sigiium], v.a., 1, to allot. 
assimilation IF. acc. as- 

similationem), sf., assimilor 
tion. 

assimiler [F. assimilart], 
v.a., 1, to assimilaic. S’—, 
r. v., to be assimilated. 

assise [asseoir], sf., layer, 
row. Could'-, assizes. 

assistance 
attendance, audience; hel}). 

assistanti ^^n., bystander, 
spectator. 

assister P^. asiiffcrc], v a., 
to assist, help. —, v,n.,to 

bejiresent at. 
association [ussoc/ct-j, */., 

a.ssocialion, union; jW'tner* 
ship. 

associer [F. ai.scx:ur?r], r.a., 
1, to assuriale, take into 2>art- 
nershi}). S'-, i .v., to enter 
into jiartncrshlp; to be aSSiKk 
ated with, connected vnlh. 

assombrir t«, eom bre, q.v.] 
V a., 2, to darken. S'-, r.'j., 
fi.i gi ow dark, chudy, 

assoinmer powiwe. '* a 
buideii'’], v.n,, 1, lokiiock down, 
bad to death. 

assomraoir [af^owmer], 
.s.m., tluh, bludgeon. Coup 
d’-, dreadful himi. 

assort!, -o [r-V- '•*’ a**®'' 
Zi'rJ, adj., V'dt uiakked. 

assortiment 
s. m., sfiKk, set. 

assortir [■< and sorle, q.v.], 
v.a., 2, to sort, match. S'-, 
r.v., to lie matched. 

assoupir [F. a.d and 
sopire], v.a., 2, iu lull, quiet, 
hush up. S’-, r.v., to 
doze. (lt'<doublet is ciseoMin'r.) 

assoupissement, s.m., 
doze, d/ou'sinesf. 

assonrdir [« and sourd, 
q.v.], v.a., 2, to deafen, muffle. 

asSOUVir [F. a.si!cg:nrc], v.a., 
2, to satiate. S’-, r.v., ti 
be satiated, glutted. 

assuiettir 
.r.j, tJ.ct., 2, to subject, enslai'e 
'-, r.v., to subject meself 

submit. 
asBuiettissementi fm. 

subjection,sutmmion, slawy 
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awumkr. 

aesumer [Ij- astumre]^ 
9xt,, 1, to assume, take. 

assurance, «/., asmrancc, 
0eriaintp, cort/ideuce. 

assure, -e, assured, 
sure, cerlaiv, poritiw, 

asBurenient, ado., sureli/, 
cerLaivhj. 

assurer [L- L- osfif’e?t7'are], 
v.a., 1, to assure, enmrr, se¬ 
cure; assert, ajjirm. S’- 
dr, 7.1)., to l)e a^.oiircd of, to 
ascertain, make sure of. 

astre [l-*- “a. astruin, IVoin 
K.jr. auT/jo/'], s 771., star. 

astreindre ostrin- 
geie], v.a, 4, to bind, compel, 
Mige. S'-, r.7',, to biudonc- 
telf, confine oneself. 

astrologie [!'• aslrologia, 
'rom Gr, aarpokoyia], sf., 
astrology. 

astrologue astrologus, 
fioiudr. dcrTpoA.(iy()?J, s.m., as¬ 
trologer. 

astronome astro- 
nmium, troni Gi'. aa-rpovopofi}, 
s.ni., astronomer. 

astronoinie [I/, astrom*- 
mia, from Gr. dcrr^joi'o/xta], 
sf., astronomy. 

astuce astuciarj, s.f., 
cunning, astidcuess. 

astucieusemeut, adr., 
cunningly. 

astucieux, euse, adj., 
cunning, cntjfy. 

atelier [L-li liastdl.arius(l). 
Hi plar'o at which lire niudc tlic 
hastelUe, (for hustuhr, lltllr 
planks rir t-plinla)], s.m., work- 
shop, manufactory, dockyard. 

athee [ddto?a pnvjitivo, 
and dcos, '‘go(l”j, s.vi. or/,, 
atheist. 

athlete [h- tioc. atkletam, 
from (ir. dflATjT?)-;], s.m., athlete. 

athlethiue [L. atkkticus, 
fVoJU Ur. d0A)jTt7fosJ, adj., 
athletic. 

Atlantique [fJr. 'ArAavre- 
aoy], stn., the Atlantic. 

atmosphere [<Jr. drpik, 
“ vapour,” cTffiaipa, " s]ihrrc 
if., atmosphere. 

Rtmospherique, adj., at¬ 
mospheric. 

atome [h. adj. atomvs, 
ft-om Or. dro/ao?, “which caiu- 
not be divided "j, s.m., atom. 

atroce [h. acc. atrocemi], 
suy., atrocious, odious, cruel. 

atrooite aoo. atrodtO'-1 

f/wij. «/,. oJtrocUy, cr»«%, 
neiimea. 

ATTRACTIOir. 

attache iattacher], s.m., 
attache. -au service do, 
(officer') in waiting. 

attachement, s.m., attach¬ 
ment, affection. 

attacher [d, tocher, q.v.], 
va.,l, to tii‘,f listen; set. S'-, 
r.v.,io become attached to,to cling 
to. (its doublet irt atiaquer.) 

attaque, sf., attack; ft. 
attaquer [attucArr], v.a., i, 

to attack. S’-(a), r.v., to 
attack. 

atteindre ft'- attingere}, 
j v.a. and n., 4, to rciuh, to ai- 

Uun to. 
atteinte, s.f., reach, at¬ 

tack ; stroke, inntry. 
atteler [O. Im-. a.sl(k, a jmrt 

1 of the cx)ll{ir of a lioraoj, v.a, 1, 
I to put to (horses, mules, <fcc.). 

attenant, -e a<-c. aiti- 
1 neHtein], otij., aitgoining, con- 
' tiguous. 

attendre [!-'• alien drr], 
i\a„ 1, to exjicct, wait, wait 
for; to he in store fur. S’—— ti, 
r.v., to expect, look forward to. 

attendrir ['>, tendre, q.v.], 
v.a , 2, to sojteu, move to tears. 

atteudu, P^'T-h consider¬ 
ing, in consiiieralion of. 
-fjiie, considering that, te- 
causc, since. 

attentat C^tteNtfrl, s.m., 
criminal attempt, outrage. 

attento [atundre], s.f., 
wailing, exqicctalioii, hope. 

attenter 11^- a t fr?/ ta7Tj, r .n 
1, to make an attemjd. 

attentif, -ive [L. atten- 
tioi/.'^J, adj, attentive. 

attention allen- 
tnmr/Hj, s f, attention, cart; 
kind treatment. 

attentivement, adv.,care- 
juUy. 

attenuant, -e 
adg., extenuating, palliative. 

attenuation acc. atte- 
nuationemi], sj., extenuation, 
pal nation. 

attenuer fh. atlenvare], 
v.a., I, to extenuate, palliate. 

attestor attestari], v.a., 
1, Ui bear witness to, to jo ovc, 

attirer v.a., 
1, to draw, allure, attract. 

attiser [L. L. atticinari, 
der. from titio, “ fire-brand 

1, to stir (the fire). 
attitude [Jt* atutudine), 

if., attitude, posture. 
attraction rh. acc. attroc- 

Himsm], attraction. 

AUQMttNTATIOa. 

attrait [h- acc. atlractum] 
s.m., attraction, allurement, 

attraper [I--. L* trarpa, “ a 
Bnai e''J, r.a., 1, to catch. 

attrayant, -o “to 
attract,” from L. attrahere}, 
adj., attraciioc, engaging. 

attribuer [i-'- attrilmcre]^ 
v.a., I, to attribute, impute. 

attrihut [I>- n. attribuimi], 
s.m., attribute, quality. 

attribution [L. acc. attri¬ 
bution em'^, s.f ..privilege,-9, 
sj- ]d , functions, duties. 

attrister ['^ and triste, q.v ] 
n.a., 1, to sadden. S’-, 
r. v., to grow sad, grieve. 

attroupement [a«rou;7€r], 
«.n7., crowd, mob. 

attrouper [rt and troupe, 
q.v.], v.a., 1, to gather. 8'- 
T.V., to gather in crowds. 

au, aux, 8<’e le. 

aubo alba, f. of alhus 
I “ white ”J, sf., dawn, break oj 
' day. 

aubepiue alba, spina] 
s. f., haii-thorn. 

auborge 
berga, ‘‘military station,” M. 
G. herherg, “inn”], «/., inn. 

aucun [L. JICC. 

indef. adj,, no, not one. 
aucunement, adv., by nr 

means, not at all. 
audace audacia], s.f. 

audacity, daring, 

audacieusement, cidv. 
audaciously, daringly. 

audacieux, -euse, ddj. 
andiicious, daring. 

au deca, adv., on this side. 

au dedans, o,dv., inside, at 
home. 

au dehors, cidv., outside. 
abroad. 

au deldt on 
the other si^. 

.au-dessous des (for 
dc), sous], adv., underneath. 
-do, under. 

au-des8us dc, P'>'cp., above. 

au devant, adv., towards 
(to meet). 

audience [h- audientia], 
sf., audiejice, hearing. 

auditeur flj' audi* 
lorem], s.m., hearer, auditor. 

auditoire w. audito¬ 
rium], s.m,, court, kali; audi¬ 
ence, hearers. 

augmentation [t^. L.acc, 
avgymentatUmem,], sf, nug 
mentation increase. 
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▲DOimrTU, 

augmenter U‘- au^men- 
tort’], v.cL Aud n., I, to in¬ 
crease. 

augure CL. «. auffurium], 
9 m., auguryt omen. 

auguref [L. augurare], 
v.a., 1, to augur, conjecture. 

augiiste [L. 
adj , august, noble, holy. 

aujourd’hui j^fur 
(g.e.), Uc, kui, from L. h<xiie], 
ado., to-day, now, at the present 
time. 

aunione [0. alnmne, 
from 1j. eleeniosyna, from Gr. 
eAeijuoort'nij, *‘puy, charity, 
alms ”J, s.f., almt. 

aumonier [aumdne], s.m., 
chaplain. 

auparavant [a?*, par, 
aiwU], adv., before. 

aupres 7.V.], adi!., 
near, close by. —— do, prep., 
near, nigh, close to; with. 

aaquel, a laquelle, aux- 
quelsi auxquelles: le- 
quel. 

aureole [L- aureola (hc. 
zorona), “ goldon crown 
halo. 

aurore [L. auroral s./., 
dawn, breah of day. 

aurore boreale CL. aurora 
horealisj, s.f., aurora borealis. 

auspice [L. n. aiLspiciaml 
%.m., auspice; patronage, aus¬ 
pices. 

aussi [0. Ft. atsi, from 7j. 
aliwi aril’,, also, likewi.'^e; 
Uicnfore, . .quo, as... ai. 
-bien que, as weU as. 

aussitot [ttwssi, t6t, g.v.], 
adv., immediately, as soon as. 

austere [L. austerus], aeij., 
austere, rigid, severe. 

aust^remeatf aus¬ 
terely, rigidly, 

ansteiite [L. acc. austeri- 
tatem], s/., austerity, rigid¬ 
ness. 

autaut CL. cut, iantum], 
adv., as much, as many, so 
m uch, so many, as well.- 
que, loc, eonj., as much as. 
ir- plug que, so much the 
more that. 

autel [0. Ft. altel, from L. 
n. altarel s.m., altar. 

auteur CL. acc. autorem == 
auctoremlauthor. 

authenticite lauthen- 
hque), sf., authenticity. 

autheatique [L. authen- 
a us, from Or. 

AYAm. 

from avB^vni^, “who acta by 
himself*’], adj., authentic, 
original, genuine. 

autobioCTaphie Cp*efix 
auto, from Gr. auro?, and bio¬ 
graphic, g.v.], sf,, autobio¬ 
graphy. 

autoorate C^r. avroKparyg, 
from avTos and Kpdrot, 
“ power”], s.m., autocrat. 

autocratie C’’*"- avTOKpd- 
Titrt], sf., autocracy, 

autocratique, udj., auto¬ 
cratic. 

autographe avrdypa- 
s m., aut(Kjraph. 

automne [L. acc. autum- 
num (a form of auctuuinus)], 
s.m., natimn. 

autorisation [auioi'iterl 
s.f., aathorizaIion,piermusion, 
leave. 

autoriser CL. T^. awtori- 
sare (?)], v.a., 1, to authorize, 
empower, encourage. 

autorite [L. 'acc awtori- 
tateni], s.f., authoriiy, role, 
sway. 

aiitour g w.]. 
adv., armnd. 

autre [L. alUrl ind/f. 
adj., other, another. 

autrefois Ca«Gr, fois, f/.r.]. 
adv.,formerly, in ohU-n lime.s. 

autremeut [antrel adv., 
otherwise, else. 

Autriche, 'f/-, -Austria. 
Autrichien, ►ennei «'{?'• 

and s.m. or/., Austnau. 
autrui [autrel indef. pron., 

others, other peojdc, our ncigh- 
baurs, 

auxiliaire fL. auxiliaris], 
adj. and s., auxiliary, aid. 

avalanche fi^-L. avatan- 
tia, for L. dcclivitas], s J., 
avalanche. 

avaler [aval, aav, “ down 
stream," from L. cui vaUem), 
v.a., 1, to swalhno. 

avance [avarnwr], s.f., 
lead, advance , fist sbp. njfi-r, 
D'-, w advance, Iwfoi chand. 

avancement s.m,, 
promotion. 

avancer [avant], v.a., i, to 
advance, piomvO:, forward. 
-, v.n., to go forward. 
8'-, r.T)., to advance, gain 
ground. 

avant [L. ab, ante], prep., 
before, when followed by an 
obj.; tidv. when not followed 
by an olj. JKii-^ferward. 
Plug-- further. 

ATIPS. 

avautage p.*. L. n. obon- 
taticum (1), from L. ab, ante] 
s.m., advantage, convenience,, 
gain. 

avantageusement, ada, 
advantageously, profitably. 

avantageux, -euse, od;., 
advantageous: becoming; com¬ 
manding ; prepossessing. 

avant - coureur [avant, 
coureur, q.v.], s.m., forerun¬ 
ner, harbinger. 

avant-garde (avant, gar¬ 
de, g.v.), sf., vanguard. 

avaiit-poste [awni, poste, 
q.v.], s.m., outpost. 

avare [L. avams], s.m., 
«i iser. 

avarice CIj* avaritia], sf.^ 
avarkc. 

nvec CL. apud, hoc], prep., 
with. 

avenement C^. venir, q.v.], 
s.m., accesHOh, unning. 

avenir fL. adwnire], s.m., 
the future. 

avent fL. ucc. adventum], 
s.m., advent. 

aventuro [L. adventarus, 
fiom advenue, "to come to 
p;i'<9 ”], sf., adventure, accident. 

aventurer, v.a., i, to ven¬ 
ture, risk. S’-, r.v., to 
■•y'ntine, try the chance. 

aventuroux, -euse, cidj., 
adventurous, daring, danger¬ 
ous. 

avenue [L. adccrim-], sf., 
avenne, r'o'k. 

averse [«And verser, q.v.], 
sf., shower (ofrain>, 

aversion CL. «cc. aver- 
sinnem, Irum a and vtrttre], 
sf., aversion,, dislike. 

uvertir [L. wivciierc], v a., 
1, to injonn, wam. 

aveftissement 
s.m., iiformation, notice, 
warning. 

aveu C« and iwBM,^,r.], im,, 
avowal, confession. 

aveugle’ fL. L. aiocdUs, 
comjKl. of ab, privative, and 
ocnius], adj. or s.m. or/,, blind, 

aveugle, -e, a^ij-, blinded, 
dazzled. 

aveuglement, f-m-, Uind- 
nesA 

aveuglbment, adv. 
blindly. 

aveugler [aveugk], vm., i, 
to blind, delude. S'——, r.i?., 
to deceits oneself. 

avide fL. avidus}, tu^j, 
ffreedy, eager, thirsty. 
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avidementi adr., ea^triy ; 
gmdily. ^ 

avidite [1^* bcc. amdita- 
tem], «/„ greediness, avidity. 

avilir C^, nil, “ base, vile ”], 
v.a., 2, to vilif y, dcl>as<‘. S’-, 
r.t?., to degroile oneself. 

avilissant, -e {aviUr\ adj., 
degrading. 

avilissement, S.m., de¬ 
basement disgrace. 

aviroa [d and viron, see 
vire f], s.m.., oar, 

avis ^'is, flora L. n. 
visum], s.m,, admce, opinion. 

aviee, -e [aivse?-], adj., 
prudent, wise, wary, cunning. 

ayiser v.a., i, to spif, 
advise; inform. S’-, i .v., 
to bethink (mc.self of, imagine, 
take in one’s head. 

avOOat aoc. adviK'at'irm, 
*'tho one called (to help)”], 
i.m., adi'ocate, barrister. 

avoine sf.oats. 
avoir [i-*- halrrej, v.a. and 

aux., to have. Y-, v. imp., 
there to be, 11 y a, there is or 
there are. 

avoir, sm., property, for¬ 
tune, goods, ioealth. 

avorter aborlarc], v.n., 
1, to fail. 

avouer vouvr, q.v.}, v.a., 
], to avow, conjiss, aclcnow- 

Oiimit, approve. 
avril acc. opnlem'], s.ni., 

April. 
axe axem, from Gr. 

aftov, “iixlo”], S.m., optical 
axis. 

axiome axioma, 
from Gr. a{iwjua, “proposi¬ 
tion ”], *.!»., axiom, truism. 

azur [I^- L- Jazzururn, 
from the Persian luMur, “ the 
stone now called lapis lazuli "J, 
8.W., light or sky-blue. 

B 
babil fwomaf.], s.m., chat¬ 

tering, prattle. 
babillago [babil], s.m., 

prattle, silly talk. 
babillard, -e, adj.mds.m. 

or f,, prattler, chatterbox. 
babiller, v.n., i, to chatter, 

ptaitle. 
babord [0- baeJebord], s.m., 

larl)oard, port. 
badin, *6 badare, 

“to gape**!, attif,, playful, 
/ndtcfomA 

badinage [badiner, from 
L. badare, “to gai>o"j, s.m., 
Jesting, joking, pUiy. 

badiner, v.a. and n., 1, to 
play with; to jest, to be jok- 
ing. 

bagage [0. Fr. bagues, sf. 
pi., “ parcels,” frfnn Gaelic bag, 
“ par(;el ”J, s.m., baggage. 

bagarre sf., hubbub, 
afftay. 

bagatelle [H* hagatella, 
dim. ol Ij. L. bnga, “ lug- 
g-»Ro”], s/., 

bague Ll-i- baua, “a pe.irl 
or i>*;a(i,'' and “ a link of a 
chain ”j, sf., ring. 

baguette [it. hacchetta, 
dim. of bacchio, “stick,” from 
L. bacuius], sf., switch, rod. 

bail -e [F* badins, “bay* 
coloured adj., bay. 

bale [I‘* F. baia\, sf., bay. 

baigner [1>. balncare], v.a., 
], to bathe, dip. Baigno do 
lannes, bathed i»a tears; -- 
dans son sang, weltering in his 
blood. Se-, r.v., to bathe, 
plunge, swim. 

bail [verl)al subst. of bail- 
ler], s.m., lease. 

bailler [b. bajulare, “to 
carry ”J, v.a., 1, to give, deliver, 
lease. 

bailler fl^. b- badiculare, 
dim. of badare], v.n., 1, to 
yawn. 

bailli [bat'n, s.m., bailijf, 

baillon [bdUlerl s.m., gag. 

baillonner [bdiZZon], v.a., 
1, to gag, silence. 

bain [t** babieum], s.m., 
bath. 

baionnette [Bayonne, tlio 
name of a French town where 
this weapon w'as Invented], 
sf., bayonet. 

baiser [L. basiarc], v.a., 1, 
U) kiss. 

baisser v.a., i, to 
lower, to draw doivn; to fall, 
decline, decrease. So --, 
r.v., to stoop dovm. 

bal [G. 1^>. V. bailer, “to 
dance,” from L. ballare], s.m., 
ball, dance. 

balafre [?]• »•/., gash, long 
scar. 

balai [0. Fr. halain, fiom 
Breton balaen], s.m., broom. 

balance [L. aoc. hilancem], 
sf., balance, scales. 

balancer, v.a., i, to rock, 
swing, move to and fro. Se 

-, r.v., to swing, oscillate 
to he balanced. 

balancier [balancer], s.m.. 
pendulum. 

balancoire [babx7icer], sf., 
swing. ’ 

balayer [balai], v.a., i, to 
sv'cij); to drag cm, the ground. 

balayeur, -euse, s.m. or 
f,, Swtrper. 

balbutier [1^ halbutire, 
from balbtis, “Btammerer”], 
v.a., ], to lup, stammer. 

balcon [it. balcone, from 
L. Jj. aec. Oakum, “ scaffold¬ 
ing "J. s.m , balcony. 

baleine [F. IxiUmia], s.f, 
whale. 

ballade [bal], sf., ballad. 
ballast [G. ttJ'd Fi'gl. bal¬ 

last], s.m., ballast, 
balle [0. H. (f. ballaj, 

s.f., hall, bullet, shot; bale, 
pack. 

ballon [balk], s.m., bal¬ 
loon. 

ballot [dim. of balle], s.m., 
hale, mckage. 

ballottement [ballolki'], 
s.m., tossing, shaking. 

ballotter [f>aflo4 v.a., i, 
to toss about. 

balustrade [It. baluslrata], 
s.f, balustrade. 

bambin [It. bambino, from 
L. acc. Hambalionem, a lto» 
man surname, from Gr. (iap- 

3aAds, from ^ay^aKiCeiv, “ to 
stammer”], s.m., babe, little 
fellow. 

ban [0. II. G. bannan, “ to 
publish a decreee”], s.m., ban, 
proclamation. 

banal, -o adJ., com¬ 
mon, vulgar. 

banalite [banal], sf., com- 
mon-place, vulgarity. 

bane [G. H. G. banc], s.m., 
bench, form, 

bandage [bamk], s.m., 
bandage, band. 

bande [G. H. G. ban<Z], s.f., 
band, strip, stj'ipe; troop, 
gang, party. 

bandeau [dim. of bande\ 
s.m., head-band; veil; mist, 
cloud. 

bander v.a, i, to 
bandage, bind up. - lo« 
yeux, to blindfold, hoodwink. 

banderole [R. band»> 
niola], sf., streamer, pen- 
nant. 

bandit [It. bmdito], f.ns 
bandit, thi^. 
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bandouH^ro [it* fxwdo- 
Hera], eS., thoulder-belt 

banniy -e [ftannir], or 
/I, exile. 

bannlere [<1™* of L. L. n. 
bandum,‘* liag,” from G. band], 
t.f., banner. 

bannir [ban, v.a., 2, 
to banish, exile, erpet. 

bannissementi e.m., ban¬ 
ishment, exile. 

banque [it. hanca or banco], 
sj., bank, (llanque is a dou¬ 
blet of banc.) 

banqueroute [it. banca 
rolta, “broken baJik”], sj\, 
bankruptcy. 

banquerontieff -iere, 
S.tn. ot J'., bankrupt. 

banquet [banc, “ a bench," 
from 0, H. G. banc], s.m., 
bangtiet, feast. [batiker. 

banquier s.m., 
bapteine [L. n. bapu.ma, 

from Gr, /3airTi<r/ia], S.m., 
bavtism. 

baptiser [I^- bapUsare, 
from Gr. fiarri^ea', “ to dip, 
plunge"], v.a., 1, to bajjlize, 
christen. 

baraqne L* harra, 
“pole." Of. Gacd, Itarrachad, 
“nut," from barrack, “braii- 
cles of trees," from JCynir. bar, 
“branch"], sf., hut; JUld- 
larracks. 

baratte rBr(’toii haras, 
*' tub *'], sf, churn. 

baratter, v.a., 1, to chum. 
barbare [l-*- luirbarus], 

aJfj. and subst., barbarous, 
savage; barbarian. 

barbariei barbarity, 
cruelty. 

barbe [l>- baWw,], sf, 
leard; aum; feathrrs; hook. 

barbicbe [bar he], sf., beard 
(on the chin). 

barbieft barber. 
barboter [?J, v.n., 1, to 

dabble. 
barbouillcr [0. Fr. bar, 

“ pole,” and Imt Hit, “ mud ”], 
».a., 1, to daub, iMismear. 

barde [I-*- acc. bardum, 
from Kymr. bars], s.m., hard. 

barge barga], sf., 
barge. 

baril [L* tj. ftcc- bn,rillvm, 
from Kymr. bar, “ bratich of a 
tree "], sm., casle, barrel. 

bariole, -e [L- L. bisregu- 
lare, “ to etripe with different 
colo ara a dj., var legated, 
speckled, qf various cclours. 

barom^tre [CU*. iSapoy, 
“ welg^ht," phpov, “ moa- 
Buro s.m., barometer. 

baron [G. Fr. her, “ strong 
man/'from 0.11. G. her an, “to 
boar, to cany " j, s.m.,banm. 

baronne, «/•» baroness. 
baroque [Fort, barrocco, 

“rugged rock"], adj., queer, 
odd, whivii^ical. 

barque [G- G.- barca, “a 
bt.'iit"], sf, bikit, ferry-boat. 

barrage Ll^t<*rroJ, s.m., bar¬ 
ring, stopping np, dam. 

ban’O [^>00 baraque], sf., 
bar, 

barreau [dim. of Inirre, 
from L. L, ttcc. barrenum], 
s.m., bar, grating: lawyers, 

barror [barrtj, v.a., 1, to 
bar, stop. 

barricade [It. barricala], 
sf., barricade. 

barriere [barrii], .sf, bar¬ 
rier,fence. 

barriviue baril], sf, 
cask. 

bas, basse [G- G. bassos 
= G. kumihs], lulj., Luu\ 
mean, abject, small. 

bas, s.m., lower part, bottom; 
stocking. -, adv., Iovk La 
-, yonder. 

basane [^p- badana, from 
Ar. bithuuet, “proparod ‘-heep- 
skH» sf, sheepskin. 

basane, -e [/>a«a'«c], adj., 
sunburnt. 

base [G. acc. basim, Gr. 
/laffts, “a stopping, going"], 
sf., basis, foundation, foot, 
iMjttom, gtoumiv)ork. 

baser,I’.a., 1, to base, found, 
ground. 

basin [0. Fr. hamJmsin, 
G. L. n. bambacium, from L. 
Gr. pdfipaKioi', from 
“ silk s.m , bombarecn. 

basque [0. sf, skirt (of a 
coat). 

bas-relief [it. basso nik- 
vo], s.m,, bai-'txlief, basso- 
relievo, 

basse-conr [&owec, fem. 
adj., a lid (y/nr, 7.w.],fi f.,poultry 
or farm-yard. 

bassoment [&a»], adm, 
basely. 

bassesse [has], sf, base¬ 
ness, mean, low action. 

bassin [0. Fr. haem, ba- 
chin, from L. L. n. bacchinon, 
“a vessel,^ from Celt, ftac, 
“hollow"], sm., basin; hol- 
law, valley! dock. 

bastion [It. imtiow, from 
L.L. bastire], s.m., bastion. 

bat [G. L. w. bastum, from 
0. G, and A.-S. bat, “sup¬ 
port ”], s.m., pachsaddU. 

bataille [G. batalia, com- 
moil lonu of (he classical G. 
pugna], .<tf., battle. 

bataillon [it. battaglicme], 
s.m., battalion.. 

Batavos [G. Batavi], s.m. 
pt., J-atavinns (Dutch, Hol¬ 
landers). 

bateau [0. Fr, batel, from 
G. Ij. acc. batiim, from CVdt. 
bmij, s.m., boat, vrhcrrij. 

batelior [0. Fr. batel, for 
bateau], s.m., boatman. 

batiment [bdUr], s.m., 
budding: skip. 

batir [same root us bdl, 
(pv.!, tea., 2, to build, 

batiste [Ikiptiste, the name 
of the first cambric maim* 
fu’tuicr, whose statue vnuh 
erected at CumbraiJ,«/., cawi- 
brk, lawn. 

baton biit], s.m., slick 
stall'. 

battement [hattre], s.m. 
beating, throbbing. 

batterie ibaitre], sf, bat- 
U.nj. 

battre [G. G, butere for 
batvere], v.a., 4, to beat, strike, 
thrash, defeat. So-, r.o.. 
tofight. 

oandet [0. F. baud, 
from 0. II. G. bald, “gay, 
pleased, content'"], s.m., ass, 
donkey. 

bandrier [G. L. aoc. hatte- 
rarium, from balteus, “ belt 
s.m., shoulder-belt. 

baurae [0. Fr. hansme, 
from L. n. balsamum, from 
(ir. pciAanpor, from Hebrew 
baal, “ prince," and schaman, 
“oil"], s.m, balm, balsam; 
conif 0rt, consolatum. 

bavard, -e [have, onomat. 
for tii6.‘ chatter of young child¬ 
ren], s.m. or/., talkative per¬ 
son, prattler, gossip. 

bavardage, s.m., chatter, 
chattering. 

bavarder, v.n.,l,to chatter. 
bayer Ibave, “ foam "], t>.n., 

1, tojoam. 
bazar [Ar. bdzaf, “mar¬ 

ket "], s.m. bazacw, 
beant, -e part, of 

the 0.1 r. V, beer], adj., 
gaping. 
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beatitude [L. hmti- 
hidinem], t.J., beatitude, bliss. 

beau, bel, belle [L- 
b«J, adj., Jine, hewutiful. 
-, adv., finely. Bel ei boD, 
tery ftne. Avoir beau, to .. . 
in vain. De phis belle, a/ra/i, 
anew, more than ever. 

beaucoup lbeau,coup,q.v.'}, 
adv., much, many. Do-, 
hyfar. 

beau-frere, ^ t brother- 
in-law, step-brother. 

beau-pere, t.m., father-in¬ 
law, stepfather. 

boaute [beau], sf., beauty. 
bee [Ij- J-*- beccum, from 

C(3U. bee or bey], s.m., beak, 
hill. 

beohe [L- b*oca; see bee], 
5f.,spaile, 

beohe:^ [6<?c/i«], v a., I, to diy. 
becquee Ollui. ef l/eej, sf., 

beakful, food. 
becqueter, r).a., i, to peck. 
beffroi [0. Fr. herfrvi, from 

L, L. acc. berfredum, from 
Middle H. 0. berwrit, “ wati h- 
tower"], SM,, belfry, bcll- 
toiver. 

begayement, s.m., siam- 
meriny. 

begayer [bi^yae], v.a. and 
n., 1, to stammer. 

begue stammering. 
belement, s.m., UeMing. 
beler [B* balare], v.n., 1, to 

bleat. 
belette of tbo o. Fr. 

bele, from L. Ipella; belette, 
tlie pretty little Iwast”], 

weasel. 
Belgique [I^ ftelgia [dal- 

Ua)], sf., fielgium. 
belier [b.L. belUi, from N. 

bdi; the proper mciaiiing of 
btiier being “ he who bears 
the bell "J, t.m., ram. 

belle, sec beau. I 
belle-fllle, sf., daught&r- 

in-law, step-daughter. 
belle-mere, «/■, mother- 

in-law, step-mother. 
belle-soeur, sjn sisur-inr 

law, step-sister. 
belligerant, -e [B- ftcc. 

heUigerantem, iVom Mlum, 
gerare, freq. of gerere], adj., 
belligerent. 

belliqueux, -euse [l-i. bei- 
IxcomaJ, oc^'., warlike. 

benediction ftcc- 
dictionm], if., benediction, 
hkfting. 

Ik 

BfiVUK. 

benefice [I-*- W. beneJUdum], 
s.m., benefit, advantage, privi¬ 
lege , living, benefice. 

benet benedictus], adj., 
simple, silly. 

benignite [li- acc. bemigni- 
tateni], s.f.,benign ily,kindness. 

benin, -igne [l^. benign us], 
oaij., gentle, kind, favourable. 

benir [0- Fr, beniar, from 
L. benedU'cre], v.a., 2, to bless, 
consecrate. 

benit, -e [p-p- <>f benir], 
adj, consecrated. 

bercail [b- L. herhecaliaO) 
for vcrwcaiia, from L, L. ucc. 
fwrlmcon for rervecem, “ ram '*j, 
s.m., sheepfold. 

beroeau [bercer], s.m., 
cradle. 

bercer [?]. i, to rock, 
lull. Se-, r.v., to lull 
oneself. 

bergo bergen, “to de¬ 
fend “j, sf., st€.ep bank. 

berger [D-h. acc. berhica- 
rhm, man \j. L. acc. berbicem, 
“ Hheep ”J, s.m., shepherd. 

bergere, */•. shepherdess. 
bergerie, s.f., sheepfold. 
besace [J-'- hisaeda, “a 

wallet with a poucli at either 
end "3, sf., wallet. 

besogne [doublet of besoin, 
q.v.], s.f., ‘work, trouble. 

besoin [prefix hes and 
s.m., need, want. Au -, 
when needed, necessary. Avoir 
-do, to want, need, require. 

bestiaux [h- pi- n. hestia- 
lia], s.m. jd., cattle. 

betail [D.jpi. n. bestiaiia], 
s.m., cattle. 

bete [fj- be.stia], s.f., beast. 
-- do tiomme, beast of bur¬ 
den. - do trait, draught- 
horse, ass, mule, ox, etc. -s 
iauves, wild bcasls. 

betterave [heit^, »/-, 
“ root," from L. beta, and rave, 
q.v.], sf., beetroot, 

beuplement, &-m., lowing, 
bellowing. 

bougler [L. L. buculare, 
“ to low like an ox," from L. 
buculus, dim. of bos], v.n., 1, 
to low, bellow. 

beurre [L- w. butyrum. Or. 
PovTvpov = jSoCs, “ cow," and 
rupov, “cheeBo"],butter. 

oeurror, v.a., i, to butter. ^ 
beyne [pejorative prefix be 

and mie, q.v.], if., blunder, 
oi'ortigM. 

JJIESVltNfJE. 

biais [Tj. acc, Ufaem, ~ 
bis, facies], s.m., slant, tlof^, 
bias. 

biaiser, n.a. and n., i, to 
slant, slope; shuMe; to dis¬ 
tort. 

bible [fj* bihlia, from Or. 
^ifiXia, “collection of sacrisd 
books "J, sf., Bible. 

bibliotiiecaire, «•»»., U 
brarian. 

bibliotheque MhioOriKyi, 
“ a buok-c.ifto"J, s.f., library. 

biche [Kngl. bitch], if., 
hind, roebuck. 

bicoque [It. bicocca, “ small 
castle on a heightsf., small 
fortified town; htn>el. 

bien [I^. bene], s.m., goal; 
good things; properly, estate, 
goods and chattels. 

bien, adv., well, very 
much; indeed. -de, much, 
- des, many.-quo, 
conj., although. Eh-! *?;• 
terj., well / 

Men-aime, -e [hten, aimt], 
a(h , beloved. 

bienfaisanoe [biim,faiv€, 
t/.n.], sf., beneficence, bounty; 
charity. 

bienfaisant, -e. adj.,7:ind, 
benejLctnt, gfjod, salutary. 

bienfait [bitn, fait, past 
part, of faire], s.m., benefit, 
good action, kindness, 

bienfaiteur, s.m,, bene* 
factor. 

\ bienfaitrioe, sf, bene* 
/actress. 

bienbeureux, -euse 
heureux, q.v.], adj., happy, 
blessed. 

I bienseanoe [brenscantj, 
[ sf., propriety, good man¬ 
ners. 

bienseant, -e scant, 
pres. part, of seoir, q.v.], adj., 
becoming, proper, 

bientot [J>n‘n, Wt, q.v.], 
adv., soon. 

bienveillanoe [bienveU- 
lant], sf., benevolence, good¬ 
will-. 

bienveillant, -e 
veillant, 0. Fr. pres. paid!, of 
Vf)uloir, q.v], a4j., benevolent, 
kind, friendly, well-wish- 

ieuvenu, -e venu, 
p.p. of venir, q.v.], adj., wel¬ 
come. 

bienvenue, </•, 
footing. 
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biJre [0. H. 0, Sicr], «/., 
hter. 

biffer [?]» l, to eraw, 
ttrike out. 

bifurcation [hifurqmr\ 
»/.. bifurcation, Jorking. 

biforauer [l^. Ufurcus ™ 
hu, furca, “ fwk "j, v.n., 1, to 
fork, branch, off. 

bigarre, -Ci vane- 
(jrated, motley. 

bigaiTOr [*'• vanare, 
‘to diversify”], v.a,., 1, to 

tireak, varicyatA. 

bigot, -0 K. * or 
bigoted person. 

OiiOU bis, jocare, “ Ujo 
thing which shines on both 
Bides”], s.m., jewel. 

bijouterie ibijoutkr], sf., 
jewelry. 

bijoutier 
jeweller. 

bile [U acc, hilem], sf., 
bile; spleen; anger. 

bUieux, -euse biU- 
Oiw*], adj., bilious, choleric, 

billet [dim. of L. L. billa, 
“rescript, schedule”], 
note, letter. 

binage \biner, “to hoc or 
dress a second time,” from 
L. L. binare, dcriv. from 
binus], t.m., secortd dressing. 

biner [b. h. Mnare, from 
L. binus, “doubJe”], v.a., 1, 
to turn tip the ground a se¬ 
cond time. 

binocle hini-oculi], 
s.m., binocle, double eye¬ 
glass. 

biograpbe f^Jr- /3ms, “ life/' 
ypd^eii', “ to write ”], s.m., bio- 
graj^her. 

biographic, */•. bio¬ 
graphy. 

biographiuue, bio¬ 
graphical. 

biologie ^109, “life,” 
and Aoyo?, “ suliject-raattor ”]. #/., biology. 

biologique, bio¬ 
logical. 

bipede [b< acc. upedem], 
adj. and s.m. or/., biped; two- 
legged or footed animal. 

bis bysseus (from bys- 
sus), “cotton colour”], adj., 
brown. 

bisaieul, -e bis, and 
aJeul, q.v.], s.m,, great grand¬ 
father ; s/., great grand¬ 
mother. 

biscuit [b. bis, “ twice,” cac¬ 
tus, “ cooked ”3, s.m., biscuit. 

bissao [b. L. n. bitsacCum], 
s.m,, wallet. 

bitume [L* n. bitumen], 
s.m., bitumen. 

bitumineux, -euse, adj., 
bituminous. 

bivac or bivouac [0. bei- 
wache, from wachen, “ to 
w'atch,” bei, “near”], s.m., 
bivouac, guard. 

bivalve [.bis, valve, q.v.], 
adj, bivalve. 

bivaquer or bivouaquer 
[bivaa or bivouac], v.n., i, to 
bivouac. 

bizarre pp- bizarro, “va¬ 
liant ”], adj, strange, odd, 
queer, whimsical (it meant 
formerly intrepid). 

bizarrerie, sf., oddness, 
caprice, whim. 

Dlaireau [O. Fr. hUreau, 
from L. li. aoc. hladarzUum (i*), 
dim. of bladarius, “corn- 
merchant," from bladum, 
“ wheat ”J, s m., badger. 

blamable [bldmer], a<Jlj., 
blamable,JauUy. 

blamer [b. bkisph.mare], 
V a., J, to blame, reprove. 
Se-, to blatne oneself. 

blanc, blaucbe [0. n. G. 
blanch], adj., white.-, 
s.m., u'hite. 

blanohatre, ctdj., whitich. 
blanoheur, </•, whiteness, 
blanohir, r.a., 2, to whiten, 

-, v.n., to grow white, old. 
blanchissage [blanchir], 

s.m., washing. 
blanchisseur, -euse,«»i. 

or/., washerman, laundress. 
blason [/*]. *<m., heraldry, 

armorial b’urings. 
blasonner, V.a., l, to em¬ 

blazon. 
blasphemateur [blasphe¬ 

mer], s.m., blasphemer. (Tiie 
f. is blasphematrice.) 

blasphematoire, odj., 
blasphemous. 

blaspheme [b. blasphemia, 
from Or. p\aa*f>gixia}, t.m., 
blasphemy. 

blasphemer [T^. blaspke- 
'.nare, from Gr. pKaa<j)rgieiv, 
“to speak evil of”j, to bias 
pheme. 

ble [b. L. n. bUulum, from 
ablaium, ** ihe thing gathered 
in ”J, s.m., wheat, com. 

blemo [Sciiud. bldmi, 
“blue"], a^'., vim, pale,\ 
livid. 

BOITKB. 

blessaut -e adj., 
shocking, offensive. 

blesse [pp- of bksser], s.m.. 
wounded (man, soldier). 

blesser [0. G. hletzen, " to 
patch up," from bletz, “astrip 
of leather”], v.a., l, to mmvd, 
offend. Se-, r.v., to wound 
oneself or each other; to be 
offemted. 

blessure, sf., wound, hurt 
bleu [0. H. G. blew, blow], 

s.m., blue. -, -o, atJj., blue. 
-clair, light blue. 

bleuatro [bleu], a^j., blu¬ 
ish, dark blue. 

bleuir, wa., fa Uue, make 
blue. -, v.n., to become or 
turn blue. 

bloo [0. Jb G. bloc], t.m., 
block, lump. 

bloouB [G. llockhaus], s.m., 
blockade, in vestment. 

blond,-0 [b b blmidus = 
L. Jia eas], adj., fair, Jlaxm. 

bloquer v.a., 1, to 
block up, invest. 

blottir (se) [?]» r.v., to 
Squat, crcruck. 

blouse [f'j, «/•» blouse, 
emock frock. 

bluet [G. Fr. bleuet, from 
bleu], s.m., com-flower. 

bluteau or blutoir 
(e7*j, s.m., bolting-mill. 

bluter [G. Fr. Inireter, “ to 
sift over the cloth calUnl 
bare”], v.a., 1, to bolt, sift 
(meal). 

bobine [?3> */•» bolbbin, reel. 
bocage [b L. aoc. hoscati- 

cum, dim. of bosem], s.m., 
grove, thicket. 

boeuf [b acc. hovem], s.m., 
ox. 

boire [b. Mbere], v.a., 4, to 
drink. 

bois [b. b. acc. boscum, froni 
G. busch, “ bush ”], s.m., vmd; 
horns, antlers. 

boise, -e, woody. 
boisseau [G. Fr. hoissd, 

from 1 J. 1j, acc. bustellum, dim. 
of busta, “ a vessel to measure 
grain ”], s.m., bushel. 

boisBon [b. L. acc. hibi- 
timem], sf., drink, beverage. 

boite [b* b> bossida oi 
hoxida, from buxida, from the 
Gr. TTufi^a, aco. of rrvf(v, “a 
box,” from Trufoc, ** box* 
wood"], sf., box, case; muff- 
box. 

bolter [iwite], v.n., i, to 
limp, halt, walk lame* 
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l)oiteux, -euse \hoiu.f], 
v U., larne, limping. 

Dpi s.m., howl, 
basin. 

bombarder [iwmhardf\ 
from ho'inlMi, “shell, bomb," 
from L. acc. lomhum, “ a (l(‘op 
sound," from Gr. /3o/u/Sos (ono- 
ma<.)J, v.a., 1, to bombard, 
shell. 

bombet s/•. bomb, shell (see 
bombarder). 

bon, bonne [L* bonus], 
adj., good. X quoi -, 
what is the use of ... f 

bond [voibdl subst. of 
bondir], s.m., Ixuind,’trap. 

bondir [h- bomldtare, 
“to buzz, to nuiko a noise"J, 
t'.n., 2, to bound, loop. 

bonheur [bon, hear, from 
L. n. bon urn, “^^oixi," nnga- 
riim, “ omen " j, s.m., hajipi- 
ness i luck. 

bonhoinie [I'xjnAomwicj], 
»/., simplicity, good-nature, 
credulity. 

bonhonime [bon, homme, 
Q.V.], S.m., gitod man, rather 
simple fellow; credulous old 
man. 

bonjour [bon, jour, q.v.], 
s.m., good morning or day. 

bonne Ifem. of bon], sf., 
servant - matci, nursemaid, 
nurse, 

bonnement [bonne, f. of 
bon, and sulllx -ment], adv., 
simjdy, candidly, reMly. 

bonnet fl-'- boneta, bone- 
tum, "a kiud of Btulf"J, s.m., 
cap. 

bonnette [bonnet], sf., 
studding-sail. 

bonsoir [bow, soir, q.v.], 
s.m., good evening. 

bonte ft-- bonitafem], 
sf, gcKtdiiess, kindness. 

bord H. (jr. borr, 
“board, plank"], s.m., hank, 
slwre i side; board; ship; 
broadside. [side, 

bordee [bord], sf, broad- 
border, v.a., l, to Imrdcr, 

skirt, bound, edge with; to 
sail along, to coast. 

bordure [border], sf, bor¬ 
der, trimming, 

boreal, -e [1^. borealis], 
adj., boreal, northerly. 

borgne [?]»w 
f., blind <if one eye. 

borne [L** i-'* bodiim, 0. Fr 
hodne], sf, bound, limit, 

Fr. P. II. 

bomer [borne], v.a., 1, to 
hound, limit. So-, r.t\, to 
confvne oneself: to be limit^i. 

boSQUet [dim. of bosais, see 
bois], s.m., thicket, grove. 

bosse [!■'■ Jj- bofta, “ ulcer," 
from Cell, both, “tumour”], 
s./., bunch, hump, hump, swell¬ 
ing. 

boSSU, -e [bosse], adj. and 
fi.wi. or/., hunchback. 

botaniane [<*!■• (ioraviK^j, 
from lioTainj, “a plant ”], sf, 
botany. -, adj., botanical. 

botaniste, ^ m., botanist. 
botte fO. if. Cf. bdzo, “a 

fagot "j, s./., truss, bundle. 
botte [lj. L- Iwita, A.-.S. 

biltte, “u Ifirfje vase”], sf, 
boot, butt, leather-hviile. 

botteler. v.a., i, to truss, 
put in bundks. 

hotter (so), to pul one's 
boots on. 

bottine [dim. of botte], s.f,, j 
half-boot, boot. I 

DOUG [(’t'lt. hoc, buic], S.m., \ 
he-goat. (Tiie/.subsi.iscAt'ure, j 

) 
bouphe [!'• bucca, from the 

Sanscrit bhuj, “to eat"], s.f., 
mouth. - i feu, cannon, 
gun. 

bonohee, sf, mouthful. 
boucher [bouche], v.a.. i, 

to stop up, cork. 
boucher [bone, ^r.], s.m., 

butcher, ('f'he f. is bouchh'c.) 
bouchorie [boucher, “one 

who kills />oucs ™be-goat,s "], 
sf., butchery ; sJnughter- 
house; bull her's shop. 

bouchon [twuche], s.m., 
cork. 

boucle [R' Ij- biiciila, 
“ shield’s liosa " and “ ring ”], 
s.f., buckle, ring: curl, ring- 
lit. 

bonder, v.a. and n., 1, to 
buckle: curl. 

bouclier [!>• huccu- 
laruim (clypeuin) ~ “ a shield 
with a ho.is,” from L. L. bu- 
cula (scuti), from buccuJa, 
“ cheek," dim. of bruxa, 
“ mouth ”], sf., shield, buckler. 

bonder C?3, v.a. and n., 1, fo 
pout: to be sulky. 

bouderie, sulkimss. 
boudeur, -euse, s or 
sulky person. 
boue [Gelt, baw, ** mud 

sf, mire, mud. 
bouee [0. Fr. boye, from L. 

hqjt, “ chafnsf, hmy. 

boueux, -euse, adj., dirty, 
muddy. 

bouffee [houffer, “ to puff," 
orunnat.], sf„ puff, gust, 
whiff. 

bouffon [It. buffone:], s.m., 
buffoon.-, -onno,a'!^,,fa¬ 
ctious, comical. 

bouffonnerie, >'?/., buf- 
foonenj, drollery, jest. 

bouger [I'rov. bolegar, “to 
disturb oneself," from L. L. 
buUicare, I'req. of bullire], 
v.n., 1, to stir, move. 

bougie Ih'ougie, a town In 
Aftica whf'ie wax Gindles 
were first made], sf, wax 
candle, iaqier. 

bouillant, -e part. 
of bouillir], adj., boding, burn¬ 
ing, ardent, fierce. 

bouillir [Ij. bullire, from 
bulla, “bubble"], v.n., 2, to 
boil, ferment. 

bouillon [bouillir], s.m., 
bubble, froth; broth, 

bouiilonnement, , 
bubbling, boiling, efferves¬ 
cence. 

bouillonner, v.n., i, to 
bufA)le, boil. 

boulanger [1j* L. acc. bo* 
langariuM, “ baker," from L. 
bulla, “ balls.m., baker. 

boulanger [fww/^], s.m., 
baker, ( f'nc/. is houlangere.) 

bonlangerie, bread- 
making, baker's shop. 

bonle [Iv. bulla], s.f, ball, 
bowl. 

boulet [boutols.m.,ca?<non- 
balL. . ‘ 

boulevard [G. boUwerk, 
“ fortilicatiou ”], s.m., bulwark, 
ravqxirl; boulevard, public 
walk. 

bouleversement [ftouie- 
verser], s.m., upsetting, con¬ 
fusion, overthrow. 

bouloverser [boule, and 
li. versare, “ to turn ”], v.a., 
1, to ups^, overturn, qper- 
throw, ruin. 

bouquet [bosqmt], s.m., 
bouquet, nosegay, (its doublet 
la bosqxiet, q.v.) 

bouquin [G. buck], s.m. 
old bock. 

bc/irbe [?]»mud, 
bourbeux, -euse [bowbe}, 

adj; miry, muddy. 
Dourbler [j^rbe], e.m., 

boa, mud, mire. 
bourdon [Iwurde, “prop • 

(used in the Navy), contr. ct 
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B<)UniK)N. 

“a lance used in 
toumameniC^ from G. hilrde, 
“hardlfl* 0. H. G. hurt], $.m,, 
pilffrim’s staff. 

^Urdon [L. 1<- acx. burdo- 
nem and burd<yrium], s.m., 
drone. 

bourdonnement 
donner], s.m., buzzing, hum¬ 
ming. 

bourdonuer [ftourdon], 
v.n., 1, to buzz. 

boiirff [l-i- L" acc. hurgum, 
from 0. H. G. burg, Colt, borg, 
Gr. TTvpyos'], s.m., borough, j 
market-tovm. 

bourgeois P)o?^rp], s.m., 
citizen, tovmsman. 

bourgeoisie, »/•. citizens, 
middle classes;freedom oj the 
city. 

bourgeon fO. H. G. bur- 
jan, “to lift"], s.m., bud, 
shoot. 

bourgeonnement 
jrBonner], s.m., budding. 

bourgeonner [bourgeon], 
v.n., 1, to bud, sprout. 

bourmestre [G. burger- 
metslerj, s.m., burgomaster. 

Bouwgne [I^- Uurgun- 
dia], t.f., Burgundy. 

Bourguiguons [f/- tiur- 
gundiones], s.m. pi., inhabi¬ 
tants of Burgundy, Burgun¬ 
dians. 

bourrasQue [G-. f;urrasca.], 
#/., squall, storm. 

bourreau [Borel, a proper 
name (?)], s.m., executioner. 

bourrer [bourre (sec bour- 
Hi)], v.a., 1, to stuff, pad; choke 
up; load, ram. 

bourru, -e U>oun-e, from 
L. h.burra, “ a heap of wool "J, 
acU., cross, surly. 

bourse [L** byrsa, from (*r. 
fivpa-a], sf., purse, l.o -, 
stock-exchange. 

bousculer U]. u.a., i, to 
turn topsy-turvy, upset. 

bouSBOle [ll- bo-tsolo, “ little 
box*'], sf, compass. 

bout [ii’ G. bdzen], s.m., 
end, extremity : morsel, bit. 
En venir h-, to succe^ in. 
I’ouBser a-, to put out of 
patience, exasperate. 

bouteille b* buticula,, 
dim, of butica, from Gr. fivne, 
“ a flaak **3, bottle. 

boutiQUe CcoJ'rnpted from 
\j. apothem, from Gr. anoOyKti, 

Btore-bofttse ’*], $f., shop. 
boutiauier, «.m., shc^ 

BnASSKS. 

keeper. (The /. is boutiqui- 
^re ) 

bouton, [bouter, “to set, 
push/' from HI. G. bdzen], s.m., 
bud; button. 

boutonner b 
to bud. -, v.a., to button. 

boutonniere [i>ouion], sf., | 
button-hole. j 

bouvier [b- b. uco. hova-, 
rium, from L. bos, bovis], s.m., ' 
ox-driver. j 

bovine [b. bovinus], ai^., 1 
bovine. ! 

boyau [G. Fr. boycl, boel, j 
from L, L. acc. hotellum, ' 
“ into.stines, saimgc”!, s.m., \ 
bowel. i 

bracelet [b.L. hrachilr],\ 
s.m., brudUt, annht. j 

brahmano brah- ; 
man, “‘a man belonging to tho i 
Hacerdotiil CiiRto’'J, s.m., brah- j 
mm. ’ 

braiment [bratre], s.m.,; 
braying. \ 

braire [b. L. bragire, “ to j 
iKogh "J, v.n., 4. to bra a. ! 

braise [G. G. bras, “ fire"], j 
s.f.,bu rning embers. i 

bramer [0. ll. G. breman, i 
N. bremmen. (T. Gr. dgcfitiv}, j 
v.n., 1, to hell (of deer). j 

bran [Gael, bran], s.m., j 
bran. j 

brancard [branehe], s.m.,! 
stretcher, hand-barrow. | 

branobage [branehe], s.m., I 
branches, boughs. j 

branehe [Celt. Irac, brech, j 
“ arm "j, sf, branch, bough. I 

brandir [brand, “ sword,” j 
from .Sirand. brandi'J, v.a., 2, ' 
to brandish. j 

brandon fb. L. aw., bran- 1 
donem, “ torcii "], s.m., wisp j 

I of straw, firebrand. 

1 branlant, -e [pre^s. part. \ 
I of’branler], adj., shaky. 

j branler [brandir], v.a. and 
n., 1, to swing, shake. i 

bra'iuer [/^ra(;/wc, from 0. 
II, G. bracr.ho, “ brack-hound "j, , 
v.a,, 1, to point. \ 

bras [b. n. bradUum, from 1 
Gr. /Jpaxtwi/], s.m., arm. X ^ 
-le corps, round the waist. ! 

brasier [braise], s.m.,fur¬ 
nace, brazier. 

brasse [L. brachia, pi. of 
brachium], sf., fathom, stroke 
[in swimming), 

brassee (brawc],«/., arm- 
'ful, stroke (in swimming). 

BRfN. 

brasser [0. Fr. bracer, “ to 
make beer,” from 0. Fr. h'ace, 
“ malt," from Celt, bracka, 
“ fermented grain "], v.a., 1, to 
brew. 

brasseur, s.m., brewer, 

bravade [it- bravata, from 
brai'o], sf., bravado. 

brave [it. bravo], adj., 
brave, courageous. 

bravement, i bravely, 
gaUanihj. 

braver P>rawe], v.a., 1, to 
brave, ftu'e, affront. 

bravouro, if/-, bravery, 
valour. 

brebis [b. L. acc. berbicem] 
sf., sheq^- 

breche [G. 11. G, breha 
“ brcalcii)g’’J, sf., breach, gap. 

bredouiller [?J. v.a. and n., 
1, to sputter, stammer. 

bref,-eve [b. brevU], adj., 
brief, snort, curt. 

Bretagne [I-^- Britaimia], 
S.f, BritUiuy. 

breuvage [L. L. n.hfhera^ 
gi'uyii], s m,, beverage, drink 
draught. 

brevet [‘Ibn. of bre^f], s.m., 
brevet, letfers-patent. 

brick [IGigl, brig],S.M ,brig 
bride [G. H. G. brittil], sf. 

bridle. 
brider, v.a., i, to bridle 

curb, restrain. 
brieveme^nt [fem. adj 

brieve, aiul .suflix -ment], adv. 
brief y. 

brievete [b. acc. irevi 
tatem], s.f., brevity. 

brigaae [It. brigata, “i 
troop"], s.f, brigade, troop. 

brigand [brigade], s.m 
brigand, robber. 

brigandage [brigand], t.ni 
brigandage, highway robbery 
plunder. 

brigue [b. L. briga, “ quar¬ 
rel ”], sf,, intrigue, under¬ 
hand means. 

briguer, v.a., i, to solicit^ 
seek, sue for. 

brillamment, ado., bril¬ 
liantly, splendidly. 

brillant, -e [pvcj?. part, of 
briller], adj., britliant, bright, 
splendid. 

briller [b L. bcryllare 
“to sparkle like the beryllus 
a precious stone”], v.n., 1, to 
glitter, shine. 

brin [Kymr. brdm, “ waste," 
cf. Engl, bran], s.m,, blade 
grass), shoot, s^ig. 
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filtlQlIB. 

briqjie [A.-S. hric4^ “ frii«- 
ment hrick. 

briquetier, sm., hrkk- 
viaktr, 

brisants 
rocks, breakers. 

brise bretze], s/„ 
breeze. 

brisees [partic. Rubwt. of 
hriser], sj'. pt., boughs cut off; 
footsteps. 

brisOT II. G. hrisian], 
v.a., 1, to break. Kb-, r.v., 
to be brokev, to give trag; to 
be ref racted. 

britannique fb- hritan- 
virus}, adj., ItritU'h, F.ioihsh, 
jRrilanuir. 

broc Ibroche.}, s.tn., in'icher, 
juo. 

brocanter r.. v. ni>io- 
cameutum, “bnyiiif' wIidIb- 

v.a. iUJil V., 1, to (x- 
change, barter. 

brocanteur, «w-. dcahr 
in second-hand (joods. 

broche [b-L- biocca (?), 
from li. broeras, “a Hliaip 
tooUi "J, «/., spit. 

brocher [brochc], v a., i, to 
stitch (a book). 

brochette I’cltm, uf brochc'], 
sf ., skewer. 

brochure [hroeher], sf., 
stitching; pamphlet. 

brodequin [it- burzacchivo, 
from fhe Flemish brosektn, 
from L. L. bgrsa, “ Icathci ”], 
a.m., half-boot, hoot. 

broder [F* L. brusdus, from 
Kymr. brodio], v a., 1, to em¬ 
broider; embellkh. 

broderie, «*'•/. embroidery; 
embellish men t, roman ce. 

brodeur, -euse, s-w- or 
embroiderer. 

bronoher [0. Fr. hronrhe, 
“ branch ”J, v.n., 1, to stumble.. 

bronze [it. bromo], S.M., 
bronze. 

brosse hmstia, “de¬ 
bris of a tree, bark, leave.s, 
Ac,,” from 0. 11, G. bujst, 
hrusta. Mod. G. binste], sf., 
brush. 

brosser, i, to brush. 
Se-, r.v., to brush oneself. 

brouet [Gelt, and 0. H, G, 
hrod], s.m., broth. 

brouette [i-- UroUr^ 
“ two-wheeleci otr * J* s/., 
whetlbarrouf. 

brpuillard ihrouiiUr], 
^fog. 

brouiller bmdelnt “ to 

BttUTALITfi. 

emit vaponrfl, to mix ”], v.a., 1, 
to mix, mingle, embroil. Se 
-, r.v., to become embroiled; 
to fall out, quarrel. 

broussaiiles [ti. Fr. iros- 
snilU, dim. of brosse], sf. pi., 
brushwood. 

brouter Utrout, “ shoots of 
youiifi; A\o(id,”irom A.->S. brus- 
tian, “to burReon, .spioui/'J, 
v.a., 1, to brovist {lit. n* eat 
thf' kIoxAs). 

broyer [Gothic brikan, “ to 
bn ale “j, v.a., 1, to crush, 
shatter. 

bril [G IT. G. brut. “ bi kle ”]. 
sf., daughter-}n-lavK 

brUEnon [It. brugva, 
“ j)lmii "J, A- m., nectarine. 

bruine [h.pruiua, “hoar- 
liost sj., drizzling ram. 

bruiner [brunuf v.n. and 
inijiers., 1, lo drizzle. 

bruiueui, -euse, adj., 
drizzly. 

bruire rugire, with 
enphomc b], v.n., 4, to roar, 
rattle. 

bruissement [brnire], 
s.7n., ruslling, rattling, noise. 

bruit [bruiri] s.vi., noise, 
rumour. 

brdler [ft- Imistolare, from 
1j, Ij. pirustutare, “t(» burn 
entirely"], v.a , 1, to burn. 

brdlure [bt uler], sf,, burn, 
scald. 

brumaire [^n/mr], s.m., 
brumaire, tlie, sccoiul month 
of the calendar of the iiist 
Flench Kepublio (Git. 23- 
Nov. 21). 

brume [L. hnma], s.f., 
fog, mist. 

brun, -e [0. II. G. br«n], 
adj., brown ; dark. 

brunirf v.a., 2, to broim. 
-, v.n., and se-, r.v., to 
turn brown ; to get dark. 

brusque [it. l>rMSC0], adj., 
abrupt, blunt, rough, sharp. 

brusquementf adv., ab¬ 
ruptly, roughly. 

brusquer (brusque], v.a., i» 
to ticat roughly, hurry over, 
attempt at o/fce. 

brusquerie [brusquer],s.f., 
bluntness, roughness. 

brut, brute [h* brtj/tis], 
adj., row, unwrought, un¬ 
cultivated. 

brutal, -e, acj-* brutal. 
brutalemeut, bru¬ 

tally. 
brutality,brutality. 

BUVEUK. 

^ brute lf.^ bnii], if, 
brute. ' 

bruyamment [bruyant], 
adv., loudly, noisily. 

bruyaut, -e [bruire], adj., 
loud, noisy. 

bruyere [h- h- brvgaria, 
from Cell. t;rir<7,“bushs/., 
heather, heath,furze. 

bdehe [G. L, bosea, fern, 
fonn ol bokcus, aee $f., 
log oj ivood. 

bucher [Mche], v.a. and n., 
I, to rvugk-hew; lig., work 
hard. 

bucher [bilche], s.m., stake, 
V'<H)d-house, 

bdeheroA [bi/che], s.m., 
n 'ood cut Ur, vioodni an. 

bdehetto [dim. of bjiche], 
s.f., stick, small piex;e of wood. 

budget [Fngl, budget], s.m., 
budget. 

buffet [?]. s.m., side-ltoard, 
service (of plate); refresh¬ 
ment-roam. 

buis [i-*. ace. huxurn, from 
Gv. m'fo<;], .t 711., hax-wood. 

buissOU [bnisl, s.m., hush. 
bullo [!-'• bulla], s.f., bub¬ 

ble; bull (papal UtUrs-paUntX 
, bureau [hurt, “dmgget," 
from L. L. hurra, from Gr, 
mjpgoii, “red"], s.ni., writing 
table; office. 

Burgondes Durguru- 
dii], s m.pL, Burgundians. 

burin [It. borino, from 
0. H. G. bor6n, “to pierce"], 
s.m., burin, graver. 

buste [it. buslo, “ the 
body s.m., bust. 

but [ftout], s.m., aim, mark, 
object, end in view. 

butin [Stand, byti, Middle 
II. G. bt2te'n], s.m., booty. 

butiner [ka-tin], v.a. and 
n., 1, to plumier, collect Unity, 
gather, make one’s provisions. 

butte [0. Fr. bate, fern, form 
of but, q.v.], s.f., butt, knoll, 
rising ground. 

butter [doublet of bouter, 
“to push, stumble "J, v.n., 1 
to stumble. 

buvard [buvavt, Jires. part 
of boire, q.v], adj. (m. only) 
bloltiiqf. —blottinj- 
took. 

buveuT, -euse [0. rY. l^su/ 
veur, beveUr, bmof, tYom Ih 
acc. bibitorem], s.m. or 
drinker, toper. 

o2 
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VA. 

c 
(pa, pron., see cela, 

(pa cc&oc, coini)U. of li. 
ecce, hoc-], adn., lyre. - et 
lA, here and there. Or-, 

then, ame! 
cabale [H<'brow kahala, 

“traditional teaching”], s.f., 
cahal, cabala. 

cabane capanna, 
from Celt., Kymr,, and Oael. 
caban, from cab, “ hut”J, s.f., 
hut. 

cabaret [?]. public- 
house, tavern, wineshop. 

oabestan [bmgl. capsta,n], 
t.m., capstan. 

oabine [Kugl* cabin], sf, 
cabin. 

cabinet J,m., 
study, closet. 

cable capulum, 
capluih, “cord,” from L. Or. 
KaTrXtov]* s.m., cable, 

cabotage [caboter], s.m., 
coasting-trade. 

caboter [?]. vn., },to coast. 
Caboteurt s.m., coaster, 

Cabrer (se) fSpan, calrra, 
•'a goat,” t.e. “to prance like 
a goat on Ita hind logs ”J, r.v., 
to rear (of a horse). 

cacao [introduced at the 
end of the I6th century from 
America], s.m., cacao, cocoa. 

oaoher [i-^' coactare, “to 
press together”], v.a.^ 1, toj 
hide, to conceal. Se-, r.v., \ 
to hide oneself, keep from ' 
sight. j 

cachet [coc^r], s.m., seAil, 
stamp. 

oacheter [cachet], v.a., i, 
to seal, seal up. 

cachette [cacher], sf., 
hiding-place, tin-, se¬ 
cretly, by stealth. 

Oachot [cacher], s.m., pri¬ 
son, dungeon. 

cadavre w. cadaver], 
s.m., corpse, dead body. 

oadean [bi> cateiium, 
dim. of catena, “a little 
chain s.m., gift, present. 

cadenas [h-catena- 
€ium,ftQm L. catena,'“chain”], 
s.m., padiock, clasp. 

cadence cadenza, from 
h. cadere], sf., cadenet, mea- 
lure, harmony. 

OALENBRTEH. 

cadenoer, v.a., i, to give a 
cadence to; regulate, time. 

cadet, -ette [0. Fr. capdet, 
from L. Ia. n. capitettum, dim. 
of L. caput], adj. and s.m. or 
/., younger, junior. 

cadran [o. Fr. quadrant, 
from L. acc. quadrantem], 
s.m., dial-plate, clockface. 
-Rolaire, sun-dial. 

cadre qt^uidro], s.m., 
frame. 

cadrer [eadre], v.n., i, lo 
agree with; suit. 

caduc, -uque fO- ca<Z?<c««J, 
adj.fjrail, decrepit, decayed. 

caducee [I^- n. cadneeum, 
from Gr. KT^puKuoe, “ the, in- 
Kiguia of a herald”], s.m., 
caduceus, herald's staff. 

caduoite [caduc], sf., de¬ 
crepitude. 

cafe [Turkish kahveh], s.m., 
coffee; coffee-house. 

cage [h- caeca], sf., cage. 

Cahier [0. Fr. quayer, eag¬ 
er, from L. L. n. qvatenium, 
“ a Ivjok of four leaves ”], s.m., 
writing-book. 

Cahot [verbal subst. of ra- 
/mter], s.m.,p>lt, shake. 

cahoter W. v.a. and 1, 
to Jolt, shake. 

Caille [Medieval L. qua- 
quilla, from 0. N. qtiakek]. 
sf, quail. 

oaillou [L- acc. cakulum], 
s.m.,Ji.mt, pebble. 

caisae tb». capsa, “box”], 
sf., case, box, chest. 

caisson [came], s.m., am- 
munition-waggon. 

cajoler [prefix ca, and adj. 
jolt, “pretty,” the primitive 
meaning <>\' cajoler being “to 
cinbeliish ”J, v.a., 1, to cajole, 
coax. 

cajolerie, sf., cajoling, 
coaxing. 

calamite [i^- acc. '.alami- 
tatvm], sf., calamity, mis¬ 
fortune. 

calcul [Jj* acc. calculum, 
“pebble” (to count unth)], 
s.m., reckoning, contpntaflon. 

calculer, v.a. and n., 1, to 
compute, reckon. 

cale [^* keil, “wedge”], 
sf., wedffe, stocks, hold (of a 
ship). A fond de-, down 
in the fudd. 

calendrier [L. «. wUen- 
dariwm], t.m., calend*f.r. 

CAMFAOKAm 

oaler [cale], v.a., i, to wedgs 
up, prop, stay. 

calibre [it- calibro, from 
Arab, k&ldb, “mould”], s.m., 
calibre, size, bore. 

calioe [h. acc. calicem, from 
Or. fcuAtf, “ cup," from Kv>-r}, 
“ a hollow ”], s.m., chalice, cup; 
calyx (of flowers). 

calicot [the city of Calicut, 
on the coast of Malabar, where 
the stuff was first made], s.m , 
calico. 

calin, -e [Wallon calin, 
“canine,’' from L, cank, 
“ dog ”], adj. and s m. or /., 
cajoling, coaxing; cajoler. 

caliner, ’’-a-, i, to caress, 
coax. Se -, r.v., lo coddle 
oneself; to take one’s case. 

calleux, -euse [i^- cal- 
losus], adj., calkus. 

oallosite [L- acc. callosi- 
\ tatem], s.f., callosity, callous¬ 
ness. 

calme (Tt. calmaj, adj., 
calm, quiet, still. -, s m., 
calmness, stillness, quietness. 

calmer, v.a., i, to edt-m, 
hush, quiet, still. Se -, 
r. v , to become calm, quiet, cool ; 
(o subside, 

calomniatenr [l^. acc, 
calumniatoreni], s.m., calum¬ 
niator, slantlej'er. (The Jem- 
is cahmniatrice..) 

calomnie [b- calnmnia], 
sf., calumny, slander. 

calomnior [l^. calum- 
niari], v.a., 1, to calumniate 
slander. 

ca]omnieux» -ense fi^. 
calimniosus], adj., calum¬ 
nious. 

calotte [dim. of 0. Fr. caU, 
“ a sort of head-dress fur wo¬ 
men " from caUr, " lo thrust 
in ”], sf, skull-cap. 

Calqner [it. calcare], v.a., 
], to trace, copy. 

calumet [another form of 
cludumeau, q.v.], s.m., calu¬ 
met, pipe of^peace. 

camarade C^P- camarada, 
lit. “the one who shares the 
same room,” from camera], 
s. m., comrade. 

camp [h- acc. cempum, 
“ field of battle ”], s.m., camp, 
encampment. Lit de -, 
camjp-W, jitld-bed. 

camparaard. -e [com 
pa^ne], odj, and s.m. or / 
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CAirFAQKB. 

country, rural, rustics coun- 
try-man or vowfxn. 

campagne campania, 
from camjims}, «/,, country, 
fields, campaign. Maison de 
-, country-house. X la 
-, in the country. En 
-, in campaign. 

camper [camj)], v.n., 1, to 
encamp. 

Canadai s.m., Canada. 
canal [ &cc.canaUm], s.m., 

canal, pipe ; channel, straits. 
canard \cane,, in O, Fr. one, 

fnim L. arc. anaiem, “ dock," 
or from tlio G. /:aAr(, “ boat," 
wliifh haa given rino to the 
L. L. conardus, a kind of boat], 
sm., dr ah’,, duck. 

oandelabre [l^*. «• cmide- 
UiUruni^ s.m., candelabrum; 
lamppost. 

candeur [Tj. ace. candor- 
cm], fi/., candmir, ojtenness. 

candidat Cl^> candi- 
datnm, “ candidate ” (Ikh-uuso 
clothed iu white)], s m., can¬ 
didate. 

candidature, «/., candi¬ 
dature. 

candide 0^- Candidas],adj., 
candid, sincere, honest. 

canicule [L.canfcuia, from 
ca/JiJfj, «/., caniaile, dog-days. 

caniculaire canicu- 
laris], adj., canicular, exces¬ 
sive (heat). 

c a n d i d e m e n t 
and eullix -rneni], adv., can¬ 
didly, sincerely, honestly. 

Canif [0. Scand. kni/i'], s.m., 
penknife, 

canne [l--- ca.nna, “reed," 
from <j r. Kawa, Kavvy], sf., 
cone, teal king-stick. 

cannibale [American Can- 
tilba, pioper name], s.m., can- 
nibal, man-eater. 

canon [it. canvone, from 
L. canna], s.m., cannon. 

canoniser [cawon, “nih-/' 
from Gr. Km'oh , “ rule, list "J, 
v.n., 1, to canonize. 

canouner [canon, “ gun "], 
v.a., 1, to cannonade. 

canonnier [canm], s.m., 
gnnuLr, artilkryman. 

canot [Gl« kcihn, “boat"], 
f.m., canoe. 

cantatrice [^t. cantatrice), 
sf., professional singer or 
actress. 

canticuo 0^. ti. catUUum], 
3 m., canticle, hymn. 

canton [Kymr. cant. 

CAQDET. 

“brim," or “hoop (of a 
wheel) s.m., canton. 

cap [It. capo, from L, ca¬ 
put] «.m., cttjpc, headland. 
capable [G. capabUis], 

adj., capable, able. 

capacite 0^ acc. capaci- 
tattm], sf., capacity, capa¬ 
bility; abilities. 

cape [F. 1^. cappa], sf., 
cape, hooded cloak. Ff'avoir 
que la- ct Fopee, to have 
but one’s cloak ami stvord. 

capitaine E. acc. capi- 
tanenm, der. Irom L. captit], 
s.m., captain. 

' capital, -e [E. capitalis], 
adj., capital, chief, main. 
Capital, S.m., capital; main 
point. 

capitale, «/.. capital, me- 
trojmis. 

capiteux, -euse [it. capi- 
toso, from E. cajnd], adj., 
heady, st rong {of urines). 

Capitole [1 - capitolium], 
s.m, <’api tot. 

capitulaire [E.ca;ntnlans, 
from E. n. capitulum], sm., 
capitular. 

capitulation [E. E. acc. 
capUnlatianem], sf, capitu¬ 
lation. 

capitulor 0^- capitu¬ 
lum, “chapter"], v.n., 1, to 
capitulate. 

caporal [It. capoi'ale], s.m., 
corporal. 

caprice [it- capriccio, from 
capra, “goat"], s.m., cojrricc, 
vihim, freak. 

capricieusement, adv., 
capru'iously. 

capricieux, •euse, cdj., 
capricious, whimsical, fickle. 

carter [E. caplare, Divq. of 
cajiere, “to take"], r.a., 1, to 
gain insidiously. 

captif, -ive'[l>* captivus], 
adj. and s.m. or captive, 
prisoner. 

captiver, v.a., 1, to capti¬ 
vate, charm, enslave. 

captivite [E. acc. captivi- 
tatem], sf., captivity. 

capture [E. capture], sf., 
capture, prize, booty. 

oapturer, v.a., i, to cap¬ 
ture. 

Gapucin [It. capuccio, 
“ how "], s.m., Capuchin friar. 

cauuet [verlm suwt. of 
oaqueter], s.m., cactcling, chat- 
Ptring. 

CAaQUOlS. 

caqueter [onomat], v.a., i, 
to cackle, prattle, gossip. 

car [L. quare, “ wherefore"] 
conj., for, because. 

carabine [H. carabine], 
sf, carbine. 

caractere [E. n. charac¬ 
ter, from Gr. lit. 
“marker"], s.m., character, 
disposition, nature, temper; 
expression, style; Utter, type. 

caracteriser fc«ract>rc], 
v.a., 1, to characterize, distin¬ 
guish. 

Caraque [?], ^ m., Caracas. 
caravane [I’crsian kar- 

oudn, “a company of travel¬ 
lers "], s.f, caravan. 

carayelle [it. caravella, 
“ l)oat"], s^., caravel (ship). 

carbonique, adj.,carbonic. 
carboniser [E. carbo, 

“charcoal"], r.a., 1, to car¬ 
bonize. Se -, r.v., to be 
carbonized; to become charred. 

oarcasse [see oarqums], 
sf., carcase. 

cardinal, -e [E. cardinalis, 
“that on which all hinges”], 
adj., card inal, pr incipal, first. 
Cardinal, s.m., cardinal. 

cardinalat, s.m.,cardinal- 
ship. 

Careme [E. qitadragesma], 
s.m.. Lent. (Its doublet is 
(juadmgmme, q.v.) 

carene [E. carina], sf., 
keel, ship’s bottom. 

caresse [It. carezza, IVom 
L. cams, “ dear "], sf., caress. 

caresser, n.a., i, to caras, 
fondle^ stroke. 

cargaison {cargucr, “to 
clew up (sails)," from L. E. 
carricarc], sf., cargo, lading. 

caricature [it. caricature], 
s.f, caricature. 

carillon [E. E. acc. quad 
rilioncm, “the chiming of 
four hells "], s.m., chime. 

carillonner, v.a. ami n., i, 
I to ring a peal, to chime. 
! carnage [E. E. n. camati- 
cum, derived from L. acc. car- 

\ nem, “ flesh "j, s.m,, carnage, 
slaughter. 

camassier, -5re [E. E. 
carnacea, deriv. from E. acc 
carnetn], adj., carnivorms, 

carnivore [E- camiverut 
(carnem vorare)], adj., camu 
wrous. -, carnivih 
rout animai. [carrot 

carotte [E. carota], tf. 
carquois [0. Fr. torywpfc 
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from L, L. tarcasia, from 
L. Or. Taptca<7Lov, “a quivor”], 
8.WI., qtiimr. ((.'anyisac is do* 
rivod from the saiuo ]j. Or. 
word.) 

carre, -e oi carrer, 
“ to. squani." from L. quad- 
rrt/•<:], adj,, square. uirrd, 
s.m.t square. 

carreau [0. Fr. quarrrel, 
mrrel, from L. L. n. quadra- 
teUirn (?), diin. of quadrum], 
«.w., tile, jiammeiit; pane of 
glassniskion. 

carrefour [O. Fr. quarre- 
four, from L. L. n. quadri- 
furcum, from L. quadri ~ 
quaiuor, “four," and furca, 
“fork"j, s.m.y cross-ivay. 

carriere 1^. quadrariai 
r/., quarry ; career ; race¬ 
course. 

carrosse [It- carrozza, dim. 
of carro, “car”], s.m., car¬ 
riage. I 

carrousel fit* carosello], 
s.m., carousal, tiltirg-maich. 

carte [L. charta, from Or. 
xapTTj«l, chart, map, 
card. 

carton [It. cartone], s.m., 
pasteboard. j 

cartouche [It- cartocefo, 
from carta], s.f., cartridge. 

cas [Ij- casuni], s.m., 
case, circumstance, Dans lo 
-oh, in case. 

casaque c^t- casacca, from 
L. msaj, «/., coat, cassock. 

cascade [It. cascata, from 
cascare, from L. cadcrc, “to 
fall"], R./., cascade. ' 

case [I-'- f.f; divi¬ 
sion, cempartment, square. 

caserne casema, 
from L. casa], sf., harro.cks. 

easier s m., piycai- 
h(ib.s. 

casque [It. casco, “ skull ’’], 
s.m., Jkchnet. 

casquette [casquet, “gmnll 
helmet," dim. of casque], s/., 
cap (/w men or boys). 

oasser [ti- f/was^arfi], v.a., 
1, to break. So -, r.v., to 
be broken. 

casserole [dim. of casse, 
"crucible,” from L. L. caza, 
from 0. )I. Q. kezi, " stove "], 
I/., saucepan. 

cassette [dim. of misae, 
g.vj, if., casket, money-box. 

Gastillaiiu Castilian. 
castor [D‘ aoo. caetorem, 

trom Gr. Kotrrwp], s.m., beaver. 

CK. 

Huilc do-, castor-oil, cas¬ 
tor cum. 

casuel, -elle [I^- casualis], 
adfj., casual, occidental. 

cataoombes [L F. cata- 
cumba], s.j. pi., catacombs. 

Catalan^ (latalonian. 
catalogue [Gr. KOTaAoyo?, 

from Kara and Aoyo?, “ ar¬ 
rangement s.m., catalogue. 

cataracte [1>-1>. eadaracta], 
S.J., caiataci, waterfall. 

catechumene [<lr. <taT7j- 
yoiiaceoc, from KaTr]\e7v, "to 
instruct ”J, s.m., ratechumen. 

categorie [Gr. KarqyopLo:], 
s.f., category. 

cathedrale [Ij- cathedralis, 
Hc ecefesia, “ the church in 
which is the bishop's seat 
(cathedra) sf., cathedral. 

catholicisme [catMique], 
s.rn., Catholicism. 

catholiqne [icatJoAiKos, 
“ universal ”], adj., catholic. 

cause [L causa], sf.,cxmse, 
motive: case; party; side. X 
-de, on account of,Jor. 

causer [I-I. cansari], v.a,, 
to cause. -, v.n.. tc con¬ 

verse, talk. 
causeur, -euso, f m. or 

/., talker, talkative man or 
■woman. 

Oaustique [I-*- causticus, 
from Gr. Kava-riKfk, “ burn¬ 
ing”], adj., caus(>c, hitmg, 
cutting.-, s.m , caustic. 

cauteriser [i^- cauteriza- 
rej, I'.a., 1, to cauterize, burn. 

caution fl^. rcc. cautio- 
8/., surety, security. 

Sujet a,-not to be ti uskd. 
cavalcade [it. camkata], 

scavalcade. 
cavalerio [it. camlhrla: 

ravalcrie is a doublet ol chc- 
valcrie), sf., cavalry. 

cavalier [it- caralkre; 
cavalier is a doublet of rhe- 
valkr], s.m., caraher, horse¬ 
man, horse-soldier. 

cave fD- cidj. fern, cava, 
“LoUow”J, sf., cave-, cellar, 
vault. 

caveau [dim. of cave], s.m., 
cellar, vault. 

caverne [I- cavema], sf., 
cave, cavern. 

cavite [I^. acc. cavilatm], 
sf., cavity. 

ce Ccet before a vowel or h 
silent), oettet Ces [0. Fr. lifo, 
from L. ecce-hoc], dem. a^., 
this, tlusi, these, those. 

CKNH. 

ce, dem. prov., this. thoi. 
-qui o) que, that which, 
what. 

ceci, cela, or ja, dem. 
nron., this, that. 

cecite [L* acc. caecitatem], 
sf ..blindness. 

ceder [D. ccdcre], v.a., i, tc 
give, yield; sell. -, v.n. 
to give way, give vp>, yield. 

ceindre dugere], v.a.. 
4, to gird; encompass, sur¬ 
round. 

ceinture [F- dnetura], s.f., 
girdle, belt; inclosure. 

ceinturon [ceinture], s.m. 
sword-belt. 

cela ami [ce, Ih], dem 
proii., that, that thing. A —— 
pres, with that exception, save, 
excepting. 

oelebre [F. acc., adJ. cele- 
brem], adj., famous, renowned 

oelebrer [F. cekbrare], 
v.a.j 1, to celebrate, praise. 

Celebrite [F. arc. r^lebri- 
takm], sf., celebrity, fame, 

celer [F. cclarc], 'v.a., 1, tc 
hide, conceal. 

celerite [F. ac>c. edcri- 
falem], s.f., celerity, swift 
nvss, quickness. 

celeste [F. cnelestis], adj., 
C'leslial, heavenly, divine. 

celibat [L.ucc.caelilxitum, 
from caclebs], s.m., celibacy. 

1 cHibataire, s.m., single 
i man, bachelor. 

cellule [F. cellula, dim. of 
cella,], s.f., cell. 

celui, celle, ceux, celles 
[L. ecce -illiu.’t, -ilia, -ilU>s, 
-illas], dan. pron., he, she, 
one; him, her, the one; they, 
those, 

,celui-ci, celle-ci, ceux- 
ci, celle8“Ci, dem. jomi., this 
one, the latter, these, these 
people.. 

^colui-ld, ^oelle-ld, ceux- 
la, Celles-la, dem.pron., that 
one, the former (or the first), 
those, those people. 

cendre [F. acc. dnerm], 
s.f., cinders, ashes, 

cene [F. coena], sf., ths 
Lord’s Supper, Communion. 

oenobite [F. acc. coenoM 
tarn, “ the one who lives in the 
coenohium, convent," from Gr. 

from KOLvoii, “com- 
I mon,” and )8io?, “ life t.n., 
cendbite, monk. 

cens [L. acc. s,r 
census; rating. 
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CEK8E. 

oense» -e of cemer 
(from L. censere), “to dofin, 
n'ckon"], adj., denned, sup- 
fmed e.ousidered a&iprcieiuMd. 

ceuseur [I-*- ^CC. emsot'em}, 
s.m., cdfisor, critic. 

censure cwsxra],«/., 
cni sure, blame, disapprobation. 

Censurer, V.a., J, to cen¬ 
sure, blame. 

cent [li- ct-ntum'], nnm. 
adj. {eard.), hundred. 

centaine «/., coi- 
hcliou Ilf a hundred. 

centaure K-tVravposl, 
S.m., ccritaur. 

centenaii’e [L. adj. cen- 
teriarnis], adj. and s.vi. or f., 
ten Unary, cen knar ion. 

centieme [h. centesimvs'}, 
iiiiDi. adj. (ord.), hundredth. 
-, s.m., hundredth part. 

centime [doublet of cen- 
iU'iiie], s.m., centime {hun¬ 
dredth of a franc). 

centimetre metre], 
s.m., centimetre {hundredth 
part of a metre). 

central, -e [I-I- centra,!is], 
adj., central; principal. 

centraliser [cejitrui], r.a., 
1, to ci-ntralize. Se-, r.t\, 
to become centralized. 

centre (1>- n.centrum, from 
• tt. KQUTpoi', “ a 8harj) point "J, 
s.m., centre, middle. 

centuple [1^- centupius], 
adj. aiul centu2>le, hun¬ 
dredfold. 

centupler, and n., i, 
and fie-, r.v., to rcnlnplc, < 
increase a h undi edfold. \ 

centurion [1j. ace. cmti/7-j- 
ourm ], «.7ri,, cxnturion. | 

CO]) at’c. cippum, 
“ trunk of a tree ”j, s.m., vine- 
stO(vine-]dan t. \ 

oependant for eda, pen¬ 
dant], conj., in the mean- 
v)hUe. adv., hoiveiier. 

Cerbere Ke'p^tpos], | 
fi.jH., Cerhet'US; savage watch¬ 
dog ; jailer, warder. 

Oercle [!<• ace. cArculum], 
S.m., circle, ring, fuup. 

ceroler, v.a., i, to iu)op. 
Cercueil [0. Fr. mrcueu, 

sarcueil, IVom L.L. aoc. sax*- 
cum, from 0. H. (i. sarc. Mod. 
G. sarg, “ coffin s.m., coffin, 

Oereale [L. cerealis], adj. (/. 
only) and «/., cereal. -b, 
if. m., cereaU, com-crgps. 

ceremonio ri-*- ca^emo- 
rtwi], sf., ceremony, state. 

CUALEUtt. 

cerf ri^. acc. cervum], s.m., 
stag, hart. 

corise [b<- cerasa, pi. of 
ccrasu7n, from Or. Ke'pacros, 
in l*oiitus, from which Lu- 
culltiH brought the cIkttj- 
tree], s/., cherry. 

cerisier, s.m., cherry-tree. 
cerner [L. dremare], v.a., 

1, to encircle, surround, invest. 
certain, -e [l^. certus], 

adj., a. some; certain, posi- 
tire, sure. 

oertainement, adv., cer- 
, tninhj, surely. 

certes [L- cerfe], odv., ccr- 
tainly, truly. 

certificait [F. n. certifi- 
catum], s.m., certificate, testi¬ 
monial. 

certifier, «>•<*•* lo attest, 
certify. * 

certitude [!>• h- acc. cerli- 
tudincm], sf., certitude, cer¬ 
tainty. 

cerveau Fr, cervel, from 
L. n. cerebellum], s.m., brain. 

cervelle, «/-. brain; tn- 
telUgence, brains. 

Oesse [verbal suhst. of ccs- 
ser], sf., ceasing, rest. Sans 
-, unthirut ceasing, for ever. 

cesser [l^. cemre], v.a. and 
n., ], to cease, leave off. 

e’est-a-dire [ce, ct,direj. 
conj., that is U) say, that is. 

oetaoe [I-*- celaeeum, 
ftom L. acc. cetum, “ seu- 
nioiifitcr "J, s m., cetaceous 
animal; whale. 

ceux, set; celuf. 
chacal [Turkish schakal], 

s.m., jackal. 
chacun, -e [1^- guisque 

nnwfi], nut pron., each one. 
chagrin [by metaplior from 

the 'liirkish sagri, “filia- 
gr(‘en "j, s m., sorrow, grief. 

chagriner, n.a., 1, to grieve. 
Se — , r.v., to grieve, fret. 

chaine [f^- catena], sf., 
chain,fetters; ridge, range.. 

chair [T- acc. carnem], s.f., 
I Jksh, meat; human nature. 

chalre [l^- cathedra], sf., 
put jut, see; professorship. 

chaise [Chaire], s.f., chair, 
seat. 

chaland, [prop, “mcr- 
ch.aut-vcsBel," from L. L. che- 
landium, from L. Gr. xchdv- 
fitoc], s.TO. or/., customer, pur- 
cJtaser. 

chaleur [L- acc. calorem], 
sf., heat, warmth. 

CHANGER, 

ohaleureusementf 
warmly, zealously. 

chaleureux, -euse, 
warm, animated, zealous. 

ohaloupe i^.sioepp sloop 
s.f., sloop ; long iHHit. 

Ohalumeau [0. Fr. chale- 
mel, from L. acc. cdlamel- 
lum, dim. of calamus], A.m., 
straw, pipe. 

I chamoellan [0. H. G. 
chamarlnie, “an officer of 
the, chamber s.m., chamber¬ 
lain. 

chambre [Ij* camera], s.f., 
room; chamber, house (of par¬ 
liament), 

ohameau [0. Fr. charnel, 
from L. acc. camelum], s.m., 
camel. 

chamelier, camel- 
driver. 

chamois [0. H. G. gam-z. 
Mod. G. gemse], s.m., c/ia- 
mois. 

' champ acc. campum], 
I A TO., Jield. Sur-le- -, adv. 
I loc., at once; on the spot, forth- 
w\th. 

champagne [campagne], 
sf, champagne.-, s.m., 
champagne (wine). 

ohampetre [g* acc, cam- 
pestrem], adj., country, rural, 
rustic. 

champion [champ, q.n.], 
s.m., champion. 

chance [G. Fr. cheance, 
from L. cadentia, from cadere, 
“that which falls out fortu* 
nntely "J, 5/,, chance, hazard^ 
luck. ^ 

chanoeler [F- cancellare, 
“ to make zigzags v.n., 1, to 
stagger. 

chancelier [L- acc. cancel- 
larium], s.m., chancellor. 

chancellerxe [chanceUer\ 
sf, cfiancery, chancellor i 
fffice. 

chandelier [chundelle], 
s.m., candksticJe, 

chandelle [h.candeta], sf. 
candle. 

change [verbal fiubfit. o( 
changer], s.m., change, ex¬ 
change, barter; wrong scent. 

ohangeant, -e [pres. part. 
of changer], adj., changing, 
variable, Jickle, 

changement, *.m., change. 
changer [I*. L. oambiare, 

from L. cambirej, t.a., 1, to 
change., otter. -, D.n., tr 
dhmge or to be changed. 8* 
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CHANSON. 

- r.r., to he changed; io 
aiter. 

chanson [T^ L. ace. can- 
tioriem], s./., song. 

chantll-'- acc.a/«<wm],s.m., 
singing, warbling, chir¬ 
ruping, 

chanter [Ij. cantare], v.a. 
and , to sing. 

chanteur acc. can- 
toirm], s.ni., singer. (The /. 
is chanteuse.) 

chantier aoc. canteri- 
vm, s.m., timber- 
yard, huiUling yard. 

Chantre [L. »iom. cantor], 
s.m., sivgrr, songster; choris¬ 
ter. (Its doublet is chan- 
tenr.) 

Chanvre [h<- ennnahim, 
from Or. Kawaftt^], s.m., hemp. 

chaOB [I*, n. chaos, from <lr. 
Xao?, from Skr. kha, “hol¬ 
low”], s.ni., chaos, cor^fusion, 
disorder. 

chapeau rjft. cappello, from 
1 *. L. cappa, “ a hooded 
cloak *’], s.m., hat, 

chapelain [chaj^lle], s.m., 
chaplain. 

chapelet [chapel, dim. of 
*ia})eav], s.m., heads. chopUf, 
rosary. (It meant formerly 
the wreath of roses pbuv'd on 
the head of the Virgin Mary) 

chapelle capelin, 
dim. of capa, “ cope .s/., 
chapel. 

chapitro [hi. n. capitulum], 
s.m., chapter. 

chapon [h. nee. cajionem, 
from dr. /cdTrwi/], s.m., cupon. 

chaQUe [h. <juisque], indef. 
adj., each, every. 

char [h. acc. carrum], s.m., 
chariot. 

charbon [T^- car¬ 
bon cm], s.m., coal. - de 
tern:-, coals. - de hois, 
charcoal. 

oharbonnier, t^m., char- 
coal-hurncr or selTe.r. 

oharhonniere, «/-, pUice 
where, charcoal is made, char¬ 
coal-pit. 

chardon [h. h. nee, car- 
duone.m, derlv. from L. car- 
duusj, s.m., thistle. 

chardonneret {ciiardon}, 
s.m., goldfinch. 

charge [verbal subst. of 
charger], s.f., load, weight; 
cha'^ge., office, function, dig- 
r.ity i eftarge (<pf camlryy 

j CnASMKIlKbSE. 

Bdttrc lii -, to J)eat the 
I charge (double quick time). 

charger [L. L. carricare, 
I from L. oarrMjf], v.a., 1, to 
load; instruct; charge; ac- 

j cuse. Se -, r.v., to take 
j charge of, to undertake; to 
; load oneself, 
j chariot [char], s.m., toag- 
gon, chariot. 

charitable [charit<], adj., 
charitable, kind. 

charitahlement, adv., 
charitably, kindly. 

I charite [L, acc. caritatemi], 
I «/., charity: kindness: bene¬ 

volence. Demander la -, 
I to beg. 
i charlatan [It. ciarlatano, 
from ciarlatare, “to prattle”], 

I s.m., quack; impostor. 
I charlatanism e [charla.- 

ta7i], s.m., quackery; cheat, 
I imposition, 
j charmant, -e [pm. fmrt. 

of chai'mer], adj., charming, 
' delightful. 
\ charme [h* <’a?'ni<;«], 
i s.m., charm, spell: beauty, 
attraction. - [!>. ace. car- 

j pinum\ s.m., witch-ehn. 
I charme, -e [pp of char¬ 

mer], adj., plea.s&i, delighted. 
i charmer [charme, from L. 
! n. carmen], v.a., 1, to please, 
■ delight, charm, fascinate. 
j charmillc [charme,witch • 
j elm ”], «/,, row of witch-elm 

trees. 

charnel, -elle [h. car- 
) nalis], adj., carnal, se7isual. 
I charpente [h. n. car- 
\ pen turn, “a two-wheeled cha- 
j ri(it"J, s.f, timber-v'Oik, car- 
pcnlvr’s vforJc; framework. 

oharpentier arc. car- 
' pentarium, “ a v /icelwright 
I s.m., carpenter. 
\ charrette [dim. of char], 
; sf., cart. 
! charme [h. carruca, “a 
j vehicle sf., plough. 
■ charte fh- chart a], sf., 
, charter; tiUeakeds. 
I chasse (veihal 8ul)St. of ' 
chasttr], sf., chase, hunting, 
i hooting, 

chasse 0^- capsa, see 
caisse], sf,, shrine, reliquary, 

chasser [L. L. captiare, 
dcriv. of captare, sc. feras], 
v.a., I, to hunt, chase, drive 
away. 

ohasseresse Cc^a«i«/r], 
adj. and #/,, huntress. 

CIlADFFEn. 

('Phis word is used In poetry 
only.) 

chasseur, -euse, «w. or 
hunter, huntress; bird-, 

butterfly-catcher. 

chassis [c/t<i««e], s.m., sash, 
frame. 

chaste [h. castus], adg., 
chaste. 

chastete [h. acc- castita- 
tem], s.f., chastity. 

chat [L. L. acc. aituni], 
s.m., ca.t. (I’he/em. is chatte, 
“ puss.”) 

ohataigne [h< castanea], 
sf., chestnut. 

chataignier, «■«»., chest- 
nut-tree. 

chatain [didtaigne], adj. 
(m, only) and nut-broivn, 
chestnut colour.-clair, 
light brown, auburn. 

chateau [^^. chastel, 
chdtel, from L. n. castellum], 
s.m., castle. 

chatelain [O. Fr. chdtel], 
s.m., governor of a castle, lord 
of a ma nor. 

chatier Fr. chastkr, 
from li. castigare], v.a., J, to 
chastise, punish. 

chatiment [h. h. n. ensti- 
go ncniu7Ti], s.7n., correction, 
chastening, punishment. 

chatouillemeut [chatou- 
illn], s.m., tickling. 

chatouillor [L-L. catbi- 
liare, dor. from caltulire, for 
L. titillare], v.a., ), to tickle; 
excite, vka,^c, gratify. 

chatoyant, -e [v^es. part., 
of the n.v. chatoyer (chat), 
ine.TTiing “to sparkle," “to 
change colour like the cat's 
eyes adj., sparkling, glisten¬ 
ing. 

chaud, -e [O, Fr. chaJd, 
from L. caldus for calidus], 
adj., 7varm, hot. Chaud, s.wt., 
warmth, heat. 

chaudemont, adv,, 
wamnly, hotly; quickly. 

chaudiere [h. caldaria, 
8c. rasa], sf., copper, boiler. 

chaudron [see chaudUre], 
s.m,, caldron. 

chaudronnier [chaudron], 
s.m., coppersmith. 

chauffage [chauffer], s.rr. 
warming, heating; f%uX, wow ^ 
for fuel. 

chauffer [I^-catefare (?) 
compd, fbnn of I*, calqfacere] 
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CllAUUB. 

v.a., 1, to warm. Se-, r,t>., 
to warm meMlf. 

diaume «<’<' calamum\y 
9.m., stubblo, thatch. 

chaumiere [chaumc], sf., 
(thatcfuul) cottage. 

chaussee [1*'- cakiata, hc. 
via], sj, caasewaij, embank- 
mnit, di/kc. 

ohauSSer [Tj ralcmre], r.a„ 
1,io pat aperson’R.^h/>cf!, bMifi^, 
elockings on {for him or her); 
to make shoes or boots {for 
somebody). Se-, r.v., to 
pat on one’s shoes, etc. 

chaussure [c/tawiscr], sf., 
Ifoots, shoes. 

ohauve [L. calvus}, adj., 
Inild, 

ohauve-souris [L. calma, 
and acc. goncciaj, sf, bat. 

chaux acc. calcem'}, 
sf., lime. 

ohavirer [0. Fr. Chapmrer, 
"to turn upside do^^n,’' from 
chap ~ cap, from L. n. ca¬ 
put, and vi.rer, (/.u.], v.n., 1, to 
capsize, upset. 

chef w. caput], s.m, 
had, leader, chief. - 
d''I?nVre, masterpicee. 

oheniin [h- cami- 
rum], s.ni., way. rocul; pro¬ 
gress. - faiflunt, on the 
way. 

oheminee [h. caminata, 
deriv, of caminus, “ hearth,” 
ttr. Knnli’o^, ‘‘oven”J, sf., 
ch imney. 

cheniiner {diemin], v.n., i, 
to v'alk, traoel, 

chemise camisia], sf, 
shirt; wrapper, case. 

chene [I-'- iw.casnum for { 
quercum], s.m,, oak. I 

Oheiliile [^j- canieula, I lie ! 
I'l-.vd of some ealerpilhii's being | 
like that of a little dog], sf., 
calerpUJar. 

oher, ohere [T^- enr?4s], 
adj., dear, beloved: cape ns ire. 
(’her, adv., dear; dtar/y, 

chercher [F- circare, "to 
go round"], v.a., 1, to seek, 
look after, fetch. - k, to 
endeavour, try. Se -, r.v., 
to IxHikfor each other. 

chere 0. Fr. =: "face, 
greeting;” L.L.earn,fromGr. 
KapcL, "head"], «/., cheer, 
fare. 

cherement [chhe, adj. 
ftm., and suffix -mentj, adv., 
dturly; at a high price. 

CHIFFON. 

Cheri, -e [P-P- of clUrir], 
adj., beloved, cherished, dar¬ 
ling. ^ 

cherir [aher’}, v.a., 2, to 
cherish, love, to be fond of 

Cherte raritatem], 
sf, dearness, high prke. 

Chetif, -ive [h- captnms], 
adj., poor, mean. (Chetif m a 
doublet of capLif, q.v.) 

cheval [L- acc. caballum]. 
S.W., horse. 

chevaleresquo fTt. caval- 
Icresco], adj., chivalrous. 

chovalerie \rhn'alicr],8f, 
chioalry, kn igh thood. 

chevalier [l^. F. acc. ca- 
hallarium], s.ni., knight. 

chevelurc [L- F. captiia- 
iura, deriv. from Ij. m/)iWajj], 
.I/., heiui of hair, hai!*. 

ohevet [dun. of chef ly.v.]. 
S.m., bed-head. 

cheveu [G- Fr. chewl, L. 
sure, cop I Hum], s.m., hair 

cheville F. davicvla, 
from L. clavi.s], sf,pcg: ankle. 

chevre [h. capmj, sf, 
goat. 

ohovreau [dim. of chhre], 
s.m , kid. 

ehevrefeuille « capn- 
folium], s.m., honeysuckle. 

chevrette [dim. of chei^re], 
sf, little goat.-(fem. 
of cheoreuil), doe. 

chevreuil [F. acc. capreo- 
lum, from caper], s.m., roc, j 
roebuck. | 

chez [h- CO.<?«.],at the 
hnisc of, among. \ 

chicane [1.1. <Jr. Tyofai'toFs' 
"game ollhe mall ami dispute 
in that game”], sf, cavilling, 
quibble. 

chicaner r^’ftiVanc], v.a. 
and n., 1, to cavil, quibble, 
an nop. 

chicanerie [chicarier], s.f, 
cavil. 

chicaneur, -euse, ohi- 
canier, -ere [c/i/cancr], s.m. 
orf, caviller; peAtifogger, 

Chicho [h. acc. ciccum, from 
fir. kUko9, " the core of a 
pomegranate,” hence " a 
trifle ”J, ad^., poor, miserable, 
stingy. 

chichementf adv., stingily, 
meanly. 

ohiea [l*. acc. cawcm], s.m., 
dog. 

chiffon [dim. of chife, 
” rai "1. rug, bit, scrap. 

CiCATBICE. 

chiffre [Arab, c^ar, 
" empty s.m., figure, cipher. 

chlffrer, v.w., l, to cipher. 
chimere , [l^. chimacra, 

from Gr. “goat'], 
sf, chimera, idle fancy. 

chimeriquo {chimkre}, 
adj., chimerical, imaginary. 

1 fanciful. 
chimie [Gr. x^yia], sf 

I chemistry. 
j chlmistet s.m., chemist. 
1 chirurgie [Gr. xcipoupyCa, 

from xeip, " hand,” and epyov, 
“ work ”], sf., surgery. 

chirurgien, s wi., surgean, 
choc [It. cisco, " log >f 

W(K>d”],s.m., shock, collision; 
dash, attack, 

chocolat [Sp. chocolate^ 
s.m., chocolate. 

choeur [L. aco. chorum, 
from Gr. xopov], s.m., choi'us, 
choir. 

ohoisir fC^otb. kaui^an, 
" to see, examine v.a., 2, to 

> choose. Se-, r.v., to choose 
I for oneself, 
I choix 1 verbal subst. of choi 
{ si>], fl.m., choice, 
! choquor [elnic], v.a., 1, to 
! shock, offend, displease ; strike 
against, clash vjith. S(!-, 
r.v., to come into collision; to 
clash; to take offence. 

chose fl.'. causa],sf, thing. 
chou fl- fh-. chol, L. acc. 

caulcm, from Gr. xai/Ads], s.m., 
cabbage. 

Chouan, Chouan, in¬ 
surgent of remZce(it9i-i796). 

choi}.ottO [dhn, of the O.Fr. 
choue, from O. H. 0 chouch, 
"owl ”3, sf., owl, imlet, 

Chretien, -enne [i*. chris- 
tianus], adj. and subst., m. and 
/,, Christian. 

! Chretionte [i^- chris- 
tianiUCcm], sf, Christendom. 

Christianisme [C r. Xpnr* 
Tiai'icrpLOs'], S.m., Christianity. 

ohroniqne [fj. chronica, 
Gr. xpoi'LKo^, from \p6ros 
" time"], sf, chronicle. 

chroniqneur, s.m., chro- 
n icier, rcjHirtcr. 

chute rr/tu. pp, of choir 
" to fall "], fall. X la- 
du jour, at the close of the day, 

Cij ioi, see ce. 
cible [0. Fr. Gibe, from 

0.11. G. iciba], sf, target. 
\ cioatrioe [L. acc. dca- 

Zn'’:w], sf., cicatrice, sea* 
«a. I 
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C]»ftR. 

Cidre «• sicera, from Qr. 
eiKcpa'}, s.m.., cider. 

ciel [L- coelum OTcaeluni], 
r.m„ heaven, sky; Providence. 

Ciels» ^ pi‘> hedrtesters. 
OieuXf * in.pl., the heavens. 
cigale [1^* cicadula, dim, of 

ctea^i], s/., grasshopper. 
cigogne curo»iaJ, «/., 

itork. 
cigue ciabta), s/., hem¬ 

lock. 
oil [Ij- w. cilium'}, s.m., eye¬ 

lash. 
Cime [0. Fr. cyme, from L. 

cyrna, from Gr. Koya, “ a 
young sprout of a cabl)age "J, 
sf., top, summit. 

ciment W. caemenlum, 
“rough stone“J, s.m., cement. 

cimenter) n.a., l, to cement, 
strengthen. Se-, r.v., to 
be cemented, strengthened. 

cimetiere [L. n. coemete- 
rium, from Gr. koi/itjttjpioi', 
“ slecping-pluce/’ from Koigdio, 
“ to sleep s.m., burial- 
ground, cemetery. 

oimier [cime], s.m., crest 
iql helmets). 

cingler [0. Fr. sighr, sin- 
gkr, from 0. Scarid. sfgla, 
“to Hall"], u.rj„ 1, to sail, 
steer. 

cinQ [L- quinque], num. 
a(^. (card.), five. 

cinquantaine (dnquante), 
s f., collection oj fifty; age of 

fifty- 
cinquante [F- quinqua- 

gimta], num. adj. (card.),ffty. 

cinquantieme [rf 
num. adj. (ord.), fiftieth. 

cimuieme [<^''^7], mm. 
(ulj (<>rd.\ ffth. 

circonllexe [!-■ dreum- 
flexus], adj., cirenmfex. 

circonscrire arcum- 
scrihere}, v.a., 1, to circum- 
scrilK. 

circonspect, -e [T>. dr- 
cnmspcctus'], odj., circumspect, 
cautious, prudent. 

circonspection [L- ace, 
drcumspecHonem, “a l(»oking 
on all sides “j, s.f., circum¬ 
spection, caution. 

circonstanoe [L. dram- 
stantia'], sf, circumstance. 

c^coavenir [L* dreum- 
venire], v.a., 2, to dreumvent, 
deceive, impose upon. 

OiroiUt [T-*. acc- circuikm], 
• m,, circuit, compass; way 
^vund, TimnioJbvut way. I 

CLAIBIEKE. 

oiroulaire [Ij. drcularis], 
adj., circular. -, sf., cir¬ 
cular. 

circulation [L. acc. dreu- 
lationem], s.f, circulation. 

Circuler [ F. circular i], 
vn, 1, <0 circulate, revolve; 
spread abr’oad; vimie about. 

Cire [F. cera], s.f, ivax. 
cirer, v.a., i, to wax,%yoUsh. 
ciseau [0. fv. dsd, from 

1j. L. acc. cisellum, from L. 
acc. caesum, “cuttnig,” from 
li. caedeir], s rn., chisel. 

ciseaux, ^ «»• pi-, scissors. 
Ciseler (t). Fr. dsel for ci- 

seau], v.a., 1. to chisel, carve. 
Se-, r.v., to l>e carml. 

Citadelle [if- dttadella, 
dim. of citta, sf., 
citadd.^ 

citation [dter], s.f, cita¬ 
tion, quotation. 

cite [ij- acc. diatem for 
civitatem], sf, city, town. 

citer [i.<- citare], v.a., 1, to 
cite, name, quote. 

citerne [i^- dsterna], sf., 
cistern, tank, reservoir. 

citoyen, -enne [F. F dvi- 
tadanusi'f)p\eri\'. from F. acc. 
civifafent], s m. or f., citizen. 

citron [F. n. citrum], s.m., 
lemon. 

citronnier, s.tn, lemon- 
tree. 

civiere [F. F cocno-wUum, 
from L. n. eoenum, “rnnd/'w- 
here, “ to carry.s'./., litter, 

civil, -e [F. dvdis], adj., 
civil; polite. 

civilement, dvUly, 
politely, 

civilisateur , [rm7K«rrr], 
adj and siu , civilizing, civi¬ 
lizer. (The/, is civilisvti u e.) 

civilisation, «/-, dvdiza- 
tion. 

civilise, -e tpp- of civi- 
liser], adj., civilized. \ 

civiliser v.a., i, fo j 
civilize. Se -, r.v., to be¬ 
come civilized. 

civil ite [F. ucc. dvilHalcm], 
sf., civility, courteousness, 
politeness, aiteuiion, compli¬ 
ment. 

clai© [F. F. clida, cUa], sf, 
hurdle. 

clair, -e [F. clams], adf, 
bright, clear, light, limpid. 
Clair, s.m., light. 

olairement) ckarly, 
distinctly. 

Olunhelcksir],sf glade. 

CUMAT. 

olairon [F. claruij, s.m, 
clarion {the clear - sounding 
trumpet). 

clairvoyance [clair- 
voyanti], s.f., clearsightedness, 
perspicacity. 

Clairvoyant, -e and 
voyant, pres. part, of voir, 
q.v.], adj., clearsighted, acute. 

Clameur [F. acc. cla¬ 
mor cm], sf., clamour, outcry. 

clandestin, -e [F. cian- 
destinus], adj., clandestine, 
uiuierhand. 

clandestinement, 
secretly. 

clapoter [dim. of clapper, 
“to smack," trom the G. 
klappen], v.n., 1, in splash. 

clarifier [F* clarifcare], 
v.a., 1, to clear, clarfy. 8f! 
-, r.v., to grow cUar, settle. 

clarte [F. acc. claritatem], 
s.f., clearness, brightness, 
light, limpidity. 

"classe [F.' ucc, classem], 
sf., class, order, rank; school¬ 
room, 

classement [flasser], s.m.^ 
classing. 

olasser, F to class, 
sort, fcy' —r.v., to he class¬ 
ed, sorted. 

classification [clawi/«r], 
s.f., dassi/kation. 

classifier [F, L. classi- 
fcare((), from L. classi8,Ja- 
erre], u.a., 1, to classify. 

classique [1^ classicus], 
adj., classic, classical, aca¬ 
demical. -, s.m., classical 
author or .standard work. 

clef or cle [F. acc. clavem], 
sf, key. 

clemence [F. dementia], 
.s.f., clemency, mercy. 

clement, -e [i^. «cc. cU- 
mentem], aiJj., dement, merci¬ 
ful. 

clerc [F. acc. dericim, from 
Gr. kAi7pia-(5?], s.m., clerk, 
scholar. 

clerge [L. acc. dericatwm, 
fiom derfeus (Gr. «Ar?poeds, 
from jcA^pos)], s.m., clergy. 

client, -e [F. acc. dientem], 
s.m. or/., client. 

clientele [F. dientela], sf,, 
connection, tmsiness, practice. 

clignement Idigner], a.w., 
loinking, blinking, 

clignet [F. F. clinattf “ lo 
lower"}, v,a. lusd ft., 1 to 
wink, mink. 

cliuuiti Gr, 
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CI-IN. 

incUnatio coeli, “ parallel of 
latitude/' “ cliiiu'/' from *fAiew, 
**to incline”], s.tn., climate. 

dill (d’oeil) [verbal subHt. 
of cligner, a-il, q.v.], s.m., wink. 
lin un-d'mil, in a trice. 

diquetis [0. Fr. cUqueler, 
“ to make a rioiHe,” onomaf.], 
s.m., clashing, clanking. 

doche [F. 1j- clocra, from 
0.11. (J. clocca, in tb(' 9tli con- 
tury], s.f., Itell. 

cl ocher [cfnc/ie], s.m., 
steeple. 

clocher [h. L. chppicare, 
from L.L. cUpyas, “lame"], 
v.n., 1, to Imp, halt, walk 
lame. 

cloison [h- F- closi- 
onem, from 1^. dauderc'}, s/., 
partition, septum {in ana¬ 
tomy). 

Cloitre [^' l"*"- doistre, from 
I i.pl.n. claustra], s m., doister, 
convent. 

cloitrer, v.a., i, to shut up 
in a convent. So-, r.v., to 
enter a convent; to shut one¬ 
self vp. 

dore [h* clattdere], v.a., 4, 
to close, shut; end, conclude. 

clos, -Ot PP- tbft above v. 

cloture [h. T-*. clausifura, 
from L. claudere], sf., endo- 
sure, fence, close. 

clou [1^- davum), s.m., 
nail. 

clouer [doll], v.a., 1, to 
imd. Jasten down. 

COadJuteur [incfix co, and 
]j. fux,. adjutoTcm], s.m., co- 
adgnior. 

COaliser [R coaUsccre], v.a., 
], to unite. So -, r.v., to 
fur in a coalition. 

coalition [coah'serj, sf., 
coalition, Imgue. 

OOCarde [0- J'*'. coquarde, 
“cock’s comb/’ see coq], sf., 
cockade. 

COChe [h> concha, “slioJl, 
couch”], s.m., carriage {boat 
originally].-[4 sf., 
notch, tally. 

cocher [coc^d, s.nr., coach¬ 
man. 

COChOE [Kyuir. hwck, Bre¬ 
ton hock, Fngl. h(^], s.m., pig. 
-dc iait, swkvng-pig. 

COCO [Fort, coyao], s.m., 
mscoa. 

cooon [coque, q.v.], s.m., 
tiioom. 

WLLKCTIF. 

COCOtier [coco], s.m., cocoa- 
nut-tree. 

code [Tj- ftcc. codicem], s.m., 
code. 

eOBUr [h. w cor], s.m., heart, 
courage. I‘e bon -, 
heartily, vnllinghj. 

coffre [F- aec. cophinum, 
from (Jr. ‘basket’*], 
s.m., coffer, chest, box. 

COgnee [1j- f-*- cuneata, 
from CMUCMs, “ wedgr ”J, s/., 
axe, hatchet. 

cohorte [!»• acc. cohortem], 
sf., cohort. 

coiife [B- cojea, cu- 
phia, Irom 0. II. <J. kupjiha, 
“ uiitre ”j, sf., head-dress, cap, 
hood. 

coiffer [coiffe], v.a., 1, to 
dress a jierson's hair. -, 

to dress one's hair; to be 
infatuukd. 

coiifure» «/•, head-dress. 
coin [B- acc. cimeum], s.m., 

wedge, corner. -du leu, 
fireside, home, chimney-corner. 

coincidence [comciikr], 
sf., coincidence. 

COincider [B- co-incidcre, 
“to fall with”], v.n. 1, to co¬ 
incide. 

COing [F- cydonium, sc. 
malum, from (Ir. Kvhuivia, 
from Cydon, in Crete], sm., 
quince. 

col con], s.m., neck; 
collar, stock. 

colere [Ij- cholera, from 
Gr. xoXtfta], s.fwrath, anger, 
passion. —, adj., pas- 
sionate. 

collaborateur [eollahorer, 
from li. collaborareij, s.m., col¬ 
laborator, associate.. 

collaboration [coWaJT^nT?], 
sf., collaboration, co-ojisra- 
tion, assisianrA'. 

collaborer [l^. rollnlHirare], 
v.n., 1, to work together; eon- 
inibute. 

oolle [Fir- K^XXoi], sf.,paste, 
glue. 

coUecte [b- coikcia, p.p. 
fern, of colligere], sf., collec¬ 
tion (of money); collect 
(prayer). 

coUecter [coiucte], v.a., i, 
to make a collection. 

\ colleoteur [Rl*. acc. col- 
lectarem], s.m., collector. (The 

|/«n. is colkctrice.) 
\ ooUectif, -ive [R- colkc- 
tivus], colkctiw. 

COMBiRN. 

collection [!-'• acc. coUeo- 
tionenij, s.f., collection. 

college [b- n. collegium], 
s.m., school, college. 

collegien [college], s.m., 
school-fxiy, collegian. 

collegue [ b. aec. collegam\ 
8 m., colleague, fellow-member. 

Coller [colle], v.a., 1, to 
, stick, glue,paste, fx. Se-•, 
I r.v., to stick on, cleave to. 

collet [dim. of col], s.m 
collar (of a coat). 

collier [ecu], s.m.,necklace 
collar. 

colline [b. coUina, used 
by Roman surveyors], sf, 
hill. 

collision [1^- acc. colli 
sionctn], s.f., collision. 

colloaue [b. n. colloquium], 
s.m., colloquy, 

colloquei* collccare], 
V.O., j,tojilacc; invest. 

colombe [b. columba], s.f., 
dove. 

colombier [b. v. coitmba- 
vium\, s.m., pigeon-house. 

colon [b. acc. col(mum],s.m., 
h asbandinan, ploughman. 

colonel [It- cdonelJo], s.m., 
colonel. 

colonie [colon], sf., colony. 
colonisation [coloniser], 

sf., colonization, settlement. 
I coloniser [cofonic], v.a., I, 
i to colonize. Sc-, r.v,, to 

become colonized. 
i colonnade [cofonne], s.f,, 
; colonnade. 
I colonne [1^- cohmna], sf., 
! columri; party. 'Icte de ——, 
\forimod body of troops. 

colorer [b. colorare], v.a., 
I 1, io colour, tinge, dye, paint, 
I He-, r.v., to Loloiir; to as¬ 

sume a eolour. 
i coloris {colori, pp. of the 
! (J, Fr. V, colorir - colovier, “ to 
illuminate, paint”], s.m., 
colour, hue. 

colossal, -e [cofo.sjte], adj., 
colossal, huge, immense. 

COloSSe [b. acc. colossum, 
from Gr. KoAoaerds', ” gigantic 
Btutue”], s.m., colossus. 

combat [verbal subst. o/ 
combsLttre], s.m., fight, battle. 

combattant [pres. part, of 
combattre], s.m., combatant. 

oombattre [com = cum, 
battre, g.u.], v.a. and n., 4, tc 
fight, oTiwse, resist. 

oomDien [comwe, Mwv] 
adt'., how much, Iww many. 
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CCIJiniNAfBON. 

oombinaison ft-*- 
hinatiovem], comhivatiov. 

combiner [l^- cotahivare}, 
3.a., 1, to combine, contrive. 
So-, r.v., to be combined. 

comble [b. ncc. cumuhm], 
ff.ni., top, summit; fulfilment; 
heaping; over-measure. Au 
-dc, at the height qf, com¬ 
plete. 

COmbler [comWe], r.a,, 1, 
to overwhelm, load. (vdth). 

combustible [cwutitiia'on], 
ndj; comlnistihlc.-,s.rn, 
fuel, article qf fuel. 

combustion [i^- ‘'vcc. cow- 
hastionem, frota cojuburere. 

COMMON. 

mensatis (?), dcr, from L. cum 
and mcnsdi, “ t,ablo "■), adj. and 
s.m. or commensal, mess¬ 
mate. 

comment [1^- quomodo, 
tndcj, adv.j how, what I 

commentaire [b. n. com- 
mentariumi], s.m., commen¬ 
tary. 

j commentateur fb. arc. 
commevtatoreni], s m., com- 

I mentafor. 
I commenter [b. cotnmen- 
' inrcl, V a. and v., 1, to comment, 
; comment on, criticize. 
I commerage IcomnuTc], 
; s.yn., gossiping, gossip. 

COMPARTIMKNT 

public, Jmo; common; mutual, 
joint. 

oommunaute fb. b. acc. 
communalitatem (?)], sf.,comr 
munity. 

commune [commun], s/., 
parish. 

communement [ac^.fem, 
commune, and suffix -mevt), 
adv., commonly, generally. 

communicatif, -ive [com^ 
mnniquer}, adj., communica¬ 
tive. 

communication [b. acc. 
eoinmnnicationcm], sf., com¬ 
munication, intercourse, con¬ 
nection, 

“to burn"], sf., combustion, 
burning 

comedie [b. comoedia}, sf., 
comedy. 

comedien, -enne, ^ 
comedian, actor: actress. 

comestible [b. b. comesti- 
bitis from L. comedere, “ to 
oat up"], adj, and s.m., eat¬ 
able. -s, s.m. pi., eatables, 
py'ovisums. 

COmete [1^- cmefa, Or. 
KyuiT/n)?, from Koprj, “ bair; 
coma sf., comet. 

comique [b. comicus], adj., 
comic, laughabk, 

comiuuementi ouiv., comi¬ 
cally. 

comite [bngl. commiHee'}, 
s.m., coinmitiee, board. 

commandant [pres. part. \ 
of commander], s.m., com¬ 
mander, commanding officer. 

commandement 
movde.r], s.m., vommary.!, com- 
inandinent, orders. 

commander [b. b. com- 
mendare ~ cum, maiidarc, 
“to order"], t’.a. and n„ 1, to 
command, order, govern, rule. 

commandeui, «m., com¬ 
mander. 

OOmme [b. quomodo], adv., 
as; how! 

commemoration [b. nrx. 
commemorationcmi], s.f., com¬ 
memoration. 

commen^ant, -e [pres. 
part, of commcncer], adj., be¬ 
ginning. -—, s.m. or f., Ife- 
j7 in ti O'. j 

commencement [com- 
meneer}, s.m., beginning. 

ooxnmencer [b, b. comini- 
Hare, compd. of L. cum, ini- 
tiare], v.a. and n,, 1, to 
iegivj. 

oommensal, -e [L.L. com- 

1 commer^ant, -e [pres. 
I part, of commcrcer], adj. and 
\sm. or/., cojnmercial, mer- 
t chant, tradesman, dealer. 

comhieroe [b, n. commer- 
; ci>(7n], s m., business, trade, 
, commerce, intercourse, con- 
; versation. 
i commercer* v.n., i, to do 
business vn'th, trade with. 

i commercial, -e [ com- 
I wertY], adj., commercial. 
! COmmere rprtdix co, mire, 
j 7.t’J, sf., gossip, godmother. 
J commettre [b. rommit- 
I t'Tc], i\a., 4, to be guiUy of; 
commit, entrust. So-, r.v., 
to be cmnmitled. 1 

commis [p.p.oi commeltn:], ! 
s.7n., clerk. j 

commiseration fb aco. i 
commisc^xitwncm}, s.f., com- ' 
mi,serai ion. 

commissaire [T,. rui>. com- 
, viitli the toimination 
I arius], s.m.., commissioner. 

I commissariat 
i saire], s.m., cnmmmiontr’s 
; ojficc, cvinvns.Hnry.Jn'p; com- j 
' wissioncjs (in the Nary) 
I commission [i^. see com- 
! missioncm], sf., commission, i 
' errand. I 

commissionnaire, s.m., I 
messenger, porter. 

commode [b. commo<Zu,v], | 
adj., convenient, ea.^y, snug. 
——, sf., chest of draviers. 

commodement, f^dv., con¬ 
veniently, comfortably, 

commodite [b. arc. com- 
moditutem^, sf., convenience, 
comfort, ease. 

COmmuer [T^. commutare, 
“to alterv.a., 1, to com¬ 
mute. 

commun, -e L'b. com- 
mwnis], adj., common, general. 

communier fb. communi- 
care, “ to rccoivo the l'di« 
charist,” in ecclesiastical lan¬ 
guage], v.n„ 1, to receive the 
holy Sacrament. 

communion [b. acc. com- 
munionem], sf., sacrament, 
communion; fellowship. 

communiquer [b, com- 
municare], v.a., 1, to com- 
yaunicate, impart, relate. 
-,v.n.,to correspond, have 
communication. So -, 
r. v, to be communicated, to 
sprentl. 

commutation [b. acc. 
.'om^nutationem], sf., commit- 
toiion. 

compacte fb. cnmpactus, 
p.p. of compingere, “to llx 
together "j, ailj., compact, 
dense. 

compagne [sec compa- 
gnon], sf, companion, com¬ 
rade, partner, mate, 7infe. 

compagnie [conwngvel 
sf., comjmny, guests, friends. 
Jv-, in troops, together, 

compagnon fb.’ L, arc. 
cumyavioncm, from ]>, cum, 
“ with," and panis, “bn ud”], 
s. m., companion. - do 
voyage, ft llow-tra vcllcr.- 
d’annes, brother in arms. 

comparable [b. compara- 
bilis}, adj., comparable, to be 
compared. 

comparaison [!-'• <'om* 
parationem\, s.f, comparison 

comparaitre [com and 
paratire, v.n., 4, to ap¬ 
pear. 

comparer [b. commrare], 
v.a., 1, to compare. So - 
r.v., to he compared. 

compartiment [0. Fr. r 
compartir, •* to divido ’ from 
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OOMPAS. 

L. L. compartiri], g.m., com¬ 
partment, division, panel. 

OOmpas [cow, and pfis, q.o.], 
s.tn., pair <{/ compasses. 

compasser [comjwts], v.a., 
1, to measure, 

compassion acc. com- 
passwnem], «/., compassion, 
pity. 

compatible compa- 
tibile'}, adj., compntiWe, eon- 
sistent. 

compatir pati\ 
v.n., 2, to sympathize nnlh, 
pity. 

compatissant. -e [pres, 
part, of adj., ctmi- 
passionate, sympathizing. 

oompathote 1 1^-, acc. 
(‘umpatnotam}, A m., jtilow- 
Cinvntrynian. 

compensatenr [c<mi>e.n- 
A'er I, adj., comitensating,-, 
fi.Hi., compensator. 

compensation acc. 
compensationem], s.f., comj)en- 
sation. 

COmpenser [!'• eompem- 
ar<;J, v.a., 1, to compensate, 
make, up for. So -, r.v., 
to be balanced.' 

compere [eom, pnre, 7.11.], 
s.m., godfather ; crony, com¬ 
rade, fellow, partner, com¬ 
peer, 

competence [l-<' ccmpeten- 
iittj, sJ.,compietencc ;procince. 

competentf -e «<'<■• of 
tile pres, paid., cornpietentc.md, 
adj., com^H'ieni,fit. 

competiteur [i-- < com- 
petitorem'], s.m., comiieiitor. 

compilateur [1^- «<'<'■ r<m- 
piteLtorem], s.m., compiler. 

compilation [i^* com- 
jnlationem], s.f., compilation. 

compiler [I*. comjnlare], 
v.a., 1, to compile. 

complainte [p-p- 
0. Fr. V, complaindre], sf., 
lamentation, wailing, com¬ 
plaint. 

oomplaire [!-<• comptacere], 
v.n., 4, to please, gratify. Se 
-it, r.tj., to delight (i>0- 

complaisance [compiai- 
lattQ,«/., complacency, kind¬ 
ness, attention; delight, plea¬ 
sure. 

complaisanti -e 
part, of complaire}, adg., db- 
nging, kind, 

complement [R- com- 
plmentum}, s.m., complement, 
ompletion: object. 

OOMPKIS. 

pomplementaire [com- \ 
plement], adj., complementary, 
completing. 

complet, -Me [R* com- 
pldus], adj., comjilete. 

completement, ouiv., com¬ 
pletely, entirely. 

completer, v.a., 1, to com¬ 
plete. So-, r.v., to become 
eomplfde.: to realize. 

complexion [R. are. com- 
ph‘Tione.m\, sconsUtuiion 
{0/ boilyj; temper, disiHist I ion. 

complication [R am. com- 
phcalioiieni], s.f.,cmxplicatioii, 
intricacy. 

complice [R. compU- 
cem}, s.in., accomplice. 

complicite sf., 
com pi icity, paritcipatani. 

compliment [it- comjdi- 
mento}, .s.m., complimeht. 

complimenter [compli- 
'mentj, v.a, I, to congratu¬ 
late. 

compliqne, -e [pp- <>f 
compliipierj, wij., complicated, 
intricate. 

compliquer compn- 
care], v.a., 1, to complicate, 
rentier in trica te. S(j-, r.v., 
to become complicated. 

COmporter [R- comjtortare], 
v.a., 1, to altoiv. Se -—, r.v., 
to behave. 

compose [partic. Rubst. of 
composer], s.m., compound. 

composer [com, poser, 7.1).], 
v.a., 1, to compose, make up, 
distil. So -, r.v., to be 
composed. 

compositeur [b- acc. com- 
positorem], s.iu., comjmer, 
composdor. 

composition [R- acc. com- 
positionem], sf., composition, 

I compound. 

comprehensible [R- cofm- 
prehensibihs], adj., intelli¬ 
gible. 

comprehension [R. acc. 
comprehensionem], sj., com¬ 
prehension. 

oomprendre [R. compreu- 
dere for emnprehendere], v.a., 
4, to understand; comprise, 
include. 

comprimer [R- comjiri- 
mere], v.a., 1, to compress, re¬ 
press. So-, r.v., to he com¬ 
pressed, kept down. 

compria, -e Cpp- of cow* 
prendre, 7.1?.], adj., understood. 
Non compris, mt included, 
without 

CONORRTltR, 

compromettant, -e [pres, 
part, of compromettre], adj., 
unsafe, disreputable, incrimi¬ 
nating. 

compromettre [R- cm- 
promittcre], v.a., 4, to com¬ 
promise, implicate, endanger. 
So , r.v., to commit oneself. 

compromis, -e [p-v-oicom- 
primieltre], adj., conijiromiscd. 
(Jouiprciiiis, .^.m , compromise.. 

I coraptant part, of 
I com filer], s.m., ready money, 
, cash. 
i compto [R' arc, conipatiim], 
js/K, account, cnfcnlaLion, 
pill pose. So rondre - do, 

! to account for, understand, 
j make out. 

compter [R. computarc], 
' v.a., 1, to count; reckon. - 
i snr, to rtli/ on. Sc-, r.v., 
j to be cotin led, reckoned. 
\ comptoir [compter], s.m., 
• counter, counting-house. 
i COmpulser [t-<- compulsare, 
, “to force, obligo”j, v.a., 1, to 
j search, examine, go through 
! compulsion [R. acc. com- 
imlsiortem], sf, compulsion. 

: computation [R- acc, am- 
putativnem], sf., computation. 

I computer [R- compntare], 
! v.a., I, to compute. 
1 oomte [R- com item, acc. of 
I romrs, “a companion"], s.m., 

count. ^Thc fern, is comtesse.) 
COmte [com^e], s.m., earl¬ 

dom ; county, shirt3. 
concave [R- concavus], at[j., 

I concave. 
' concavite [R> acc. roncavi- 
! totem], sf., concavity. 
j oonceder [R- conceden'], 
1 v.a., 1, to grant. Se-, r.v., 

to be granted. 
concentrer [con for cum, 

I and cc»?/rcj, v.a., 1, to conceu- 
! trnte. So-, r.v., to be con- 
j cent rated. 

conception [R- acc. cem- 
1 ceptionem], s.f., conceptiou, 
j idea, notion, understanding. 

ooncernant ip^'cs. part, of 
concerner], prep., concerning, 

j relating to. 
conoemer [R- emcernere], 

v.a., 1, to concern, relate to. 
concert [R- concerto], s.m.„ 

concert, union, agreemcMt. 
l)e-, in ctmeert, together. 

concerter [co«ccr£j, v.a., i, 
to concert, plan, devise. Sa 
-, r.v., to deliberate, con* 

I suU together. 
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CONCESSION. 

oonoession [L. aoc. comes- 
swnemjt s/., concession^ grant. 

oonoevable [conccvoir]^ 
a<^., conceivable. 

ooncevoir condpere], 
u. a., 3, to coTiceivc, understand^ 
entertain^ form. Se-, r.v., 
to be understood. . j 

concierge [X^->icc. con- 
servium (?), from L. cum iiiid j 
servire], s.m., door-kce.jicr. ! 

conciergerie, sf,portc.r’s, 
hxlf/e; i'oncier,yerie {a p)'i.^oti 
in raris). 

OOUCile w, fondlium], 
s.m., counciL 

concilianti :e fkirt. 
of co7)cilier], ailj.., conciliating, 
conciliatory. 

conciliatcur [coi(rt7?Vr], 
adj. and s.m., coticdiafory; 
concilialor. (Tlio /. is con- 
ciliatn'ce.) 

COncilier [I-*- coriciUare'], 
't.a.f 1, to conciliate; gam, 
win, Se-, r.v., to gain for 
otieself. 

concitoyeni -enne 
cmi, citoyen, s.m. or i 
fellow-citizen. 

COnclure cmcluderei], 
v. a. and 4, to conclude, C7id. 
Se-, r.v., to be concliakd. 

conclusion [Ij- conc.lu- 
sionem], sf., conclusion. 

concordance [concordant, 
from concorder, ** to agree "j, 
sf., concordance, concord, 
agreement. 

Concorde concordia], 
sf, concord, good understand- 

confesseh. 

tenet, dorm. Se- r.v., to 
condemn oneulf. 

condensation [1^. lu'c. cm- 
de7isatio7icm], s.J., condensa¬ 
tion, coytdeiising. 

condenser flj- coyidensare], 
v.a., 1, to condense. Se-, 
r.v., to condense, to be con¬ 
densed. 

condosceiidanoe [It- ron- 
drscendenza], s.J., cvndescen- 
siu7i, conipl ia n ce. 

condescendre [I^- coyxdes- 
cendcie], r n., 4, to coyidcscrrnl. 

condition [l>- jk'*- mndi- 
tioynm}, sj., condition, sUite, 
rarik. 

conditionnel, “ello [con-; 
dition]. adJ., conditional. 
CoudiUouacl, s.in., conditional 
(jnmxi). j 

con'iitioniiellement, 
ado., conditionally. 

condoleance [X--- condo-! 
lerej, sf., condolence. , 

conducteur ron- 
duciorei/i}, s ni., guide, leader. 

conduire [X^- r'nidiuerc'], 
v.a., -1, to lead, condiwt, take \ 
io; atUiyid, tram. Se - ' 
r.v., to be/iave; to be led. j 

conduit [I-<. iAcc. condnr-! 
turn], s.m., conduit, pipe, i 
tube. j 

COndttite [partie. subst, of; 
cmiduire], s.f., guijAincc, com-! 

mond; bihaviour. 1 
cone [X-*- aec. connm, fiom j 

Gr. Kwi'o?], s.m , cone. i 
confection [i^- ««'• coyfec- j 

timiein], sf., making; con- 

I CONPOBIiIATrOK. 

ledge, own. Se -, r.v., H 
! coyifess. 
\ confesseur [Ij- acc. con- 
' fessorem], s.m., corifessor 
j confession ri>. acc. con- 
! fessionem], sf., confession, 
j avowal. 
I oonfiance [confayit], sf, 
I confidence, trust, reliance, 
I security. 
j confiant, -e [pres. part, ot 
[ canjter], adj., coyijiding, 7in- 
suspicL'ins. 

confidemment [canfdent], 
adiK, conjiiientially. 

coiLtdeiice[^^-canf<k7Ui.(i], 
sf., eonjuience, see) el, secrci i/. 

confident, -e ace. cm- 
fidentem, fioni conjidere], s.m. 
01 f, con fidaii t. 

^ confidentiel, -elle [con- 
Jideyirej, adj, conjideyitial, 

confident!ellement, adv., 
cooifidemtiall y. 

confier [prefix cm, fer, 
q.v.\,v.a,, 1, to trust, cmJUi. 

I Se-, r.v., tocunjide in,'rely 
on; to confide to tack othcr'\ 
U trust in. 

confiner [confns], v.a. and 
n., 1, to confine, shut up, to 
Jmiti to he contiguous, tc 
border upon. 

confins [Ij. adj. confinis], 
s.m. 2)1., C071 fines, borders. 

confire [X-*- coyifico'e'], v.a., 
‘1, to })ickle., preserve. 

confirmation [X^- acc. con- 
Jirynationem], sf,, conjiryna- 
tiun, sanction. 

confirmer [Ij- cimfirmare'j. 
mg. 

COnoOUrir [I^- conifiirrerc], 
v.7i., 2, to concur, contribute. 

OOnCOUrs [Xj- acc, concur- 
SMm], s.m., concurrence, as¬ 
sistance ; ampviition, 

concurrence [concurrenf], 
if., cofinpetiiio7i, opposition, 

concurrent, -e Cf«. acc. con- 
eurrmtem, from ccncurrerei], 
s.m. orf., competitor, rival. 

condamnable [coniiam- 
ner], adj., condemnable, blam- 
ahle. 

condamnation [X., acc. 
tondemnalioncni], sf, con¬ 
demnation, judgment, sen¬ 
tence. 

condamne [partic. subst. of 
cmdamner], s.m., man con¬ 
demned to death; convict. 

oondamner [L> condm- 
v.a., 1, to condemn, in¬ 

struction. 
confectionner [confec¬ 

tion], v.a, ], to 7)iake up, 
execute, niomifav.ture. 

,confcderatif, -ive [confe- 
(Irer], adj., ConfedouLive, 
federal. 

confederation [l^- acc. 
confoederatumcni], sf, con¬ 
federacy, league. 

confedere [Tj. p.p. confoe- 
deratu.^], s.m., coifederate. 

confederer [X^. confoede- 
rarej, t .a., I, and so-, r.v., 
io eonj'cderate. 

conference sf., 
cmferencc, lecture, debate. 

conferer L- [coyferre], v.a. 
and n., 1, to bestow, grant, 
confer; €ot)fipare. 

' COnfesser [L. confetsum, 
sup. of confiteri], r,a , I, to 
ootfeu. —v.n., to acknow- 

v.a., 1, to coyijirm, strengthen. 
Sc-, r.v., to be co)ifirmed. 

confiscation [corifisgutr], 
sf, coyifisvation. 

confisyuer [X^. cooif scare], 
v.a., 1, to confiscate. 

COnfit, -e r P-JJ- cX confiy't], 
adj., pickled, preserved. 

confiture [conju], sf, pre¬ 
serve, jam. 

conflit [Xi. acc. conjlictum]. 
s.m., co7)jlict, contest, combat. 

confluent [!>. acc. coyi flu- 
enteyn, from mijluere, to flow 
together"], s.m., conjluence, 
cunjluent. 

confondre [L- confundeic], 
v.a., 4, to mix: corf use; mis¬ 
take: overpower, crush. Se 
-, r.v., to mix together; to 
be confused, lost, mixed. 

I conformation [L. »oc. ewt. 
'formation^}, tf., otm/m.%a> 
turn. 
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OONFORMB. 

oonfbrme pj* c<»i/ormt#], 
conformable to, agree¬ 

able with, 
conformementi <*- 

greeahly, according to. 
conformor [ L. confer- 

mare], v.a., l, to conform, suit. 
Se-, r.w., to comply, sub¬ 
mit. 

conformite pj. aoc. confor- 
imtatem], sf., conformity, 
compliance. 

conforter [confort, from 
Erif?!. comfort], v.a., 1, to com¬ 
fort, slrengihcn. 

confrere {con,frl-re, from 
L. cum,m<i ii( c,.fratreni],s.7n., 
colleague, fe Uoxo-me mhcr. 

ooi^erie s.f, 
co7\fraUrnity, brotherhood. 

confronter [prefix con .imi 
front, q.v.], v.a., I, to confront, 
compare. 

confus, -e [L. cmifums], 
adj., confused, ashamed. 

confusementi ado., con¬ 
fusedly, vaguely. 

confusion [l--- arc. cotfu- 
sionein], sf., confusion, dis- 
oi'dcr. 

COn^e P-'' iicc. commeatim, 
“perinvssioii, loavt*"], s m., 
Uave, permission ; discharge, 
dismissal, notice {(oguit). 

congedier [conge], v.a., i, 
to dis7niss. 

congratulation P^- 
congratidaiiomm], s.f., con¬ 
gratulation. 

congratuler [1^- congra- 
tidarij, v.a., 1, to congratu¬ 
late. 

congregation P^- acc. con- 
gregationem], sf., congrega¬ 
tion. 

COngreS P^- acc. congres- 
s.m., congress. 

OOnique «W^'HC05], adj., 
ionic. 

coniectwe [l>- conjectara, 
from cmijiccre], s.f, conjeo- 
ture, guess, supposition. 

coniecturer, v.a., i, to con¬ 
jecture, surmise, guess, sup- 
p{)se. 

conjoint, -e [p^p^ or con- 
joindre, “ to connect Join, 
unite "1, adj., joined, united. 

conjointoment, o,dv., con¬ 
jointly. 

oonjonotion H*- acc- co«^- 
junctionem], sf., conjunction; 
union. 

conjugaison [!•■ acc. con- 
fugatumem], sf., conjugation. 

OOMfSftCRATJON. 

conjugal, -e conjuga- 
adj., conjugal. 

\ coniuguer P^- conjugare], 
v.a., 1, to conjugate. So-, 
r. v., to IfC cmijugated. 

conjuratenr [conjurer], 
t.m., conspirator. 
^ conjuration P^ acc. con- 

\ju7-atio7i(:m], s.f., coiispiracij, 
I league. 
I coniure, -e [p p- of co77ju- 
I rerj, adj. an<l s.ni., conspir- 
\ing; conspii'ator. 
I coniurer fE conjia-are], 

1, to entreat, conspire; 
I ward of. So-, r.v., to con¬ 
spire, league. 

\ oonnaissance [connais- 
sant, pr.p of con77aitr€, q.v.], 

j sf, hnov'h'dge, learning ; nc- 
I quaintance. Faire la —>* do, 
to IxTotnc acquainted s)lth, to 
7nuke the acquit inlance of. 

connaisseur [emmaitre], 
s. m., (onnoisseur, good judge. 

connaitre cognoscire], 
v.a., 4, to know, to be ac¬ 
quainted with. Se -, r.v., 
to know oneself or each other. 
So - en tout, to kyiow, 
understand everything. 

connetable [0. i'r. coiie- 
stable, from 1j. comes stahuli, 
“count of the stable"], 
Oonstatde. 

connu, -e, P-jJ. of con7iaUre, 
q.v., known. 

con.querant [pres. part, of 
ccytquerirj, S.m., conqueror. 

oonQuerir [E. coyiqub'crc], 
v.a., ‘I, to conquer. 

COnquete [l^- conquisUa, 
p.p. foin. of conqtiiraej, sf, 
conquest. 

conquis, -e, PJ>- of con¬ 
quer ir, cofiquered. 

consacrer [L- cmisccrarc], 
v.a., 1, to constcralt; devote. 
So-, r.v., to devote oneself 
to. 

conscience consden- 
tia], s.f., conscience. 

consciencieusement, 
adv., ctmscientiously. 

consoioncieux, -se [con- 
scuncej, adj., conscientwus. 

conscription [L- acc. con- 
sc7’iptionem], sf., conscription, 
recruiting. 

consent pj- acc. conscrip- 
tum, p.p. of conscribere], s.m., 
conscript, raw recruit. \ 

conswration fi^. axMJ. con- j 
secrationtm], s.f, consecration, 
dedication, mdinaticTn, j 

OONSI8TAHCB. 

oonsecutif, -ive [consku- 
tion], adj., coiisecutive. 

consecution [1^- consecu- 
tum, sup. of consequi], sf., 
conservition. 

, consecutivement Ccon- 
secutive, adj. fern., and Puflix 

-ment], adv., consecutively. 
COnseil [E- n. consilium], 

s m., advice, coun.sel; council. 
conseiller [conseil], v.a.. 

], to advise, counsel,-, 

s.m., counsiilor, adviser. 
consentir [L- cov.senHre], 

v.n., 2. to unisent, assent. 

consequemment 
quetU], adv., cotisequenlly, ac- 
cordxngly. 

consequence corse- 
quentia], s.f., consetiuence. 
Fill-, consequently. 

consequent (par), adv. 
l(K., consequently. 

conservateur P^. acc, (wi- 
servatorem], s.m., pi'tseroer, 
defender. (I'lio f. is conser- 
vatricc.) 

conservation Cl-i- acc. am- 
.sc7vatiouem],s.f.,prescrvai{o7i 

conservatoire [conserver], 
s.m., conservatory. 

conserve [verbal subst. of 
coroserver], s.f., preservt,piclilc. 
-, cotivoy (naut,). Aller 

dc-, to sail in comjmny. 
conserver [I-'- consenarc], 

v.a., 1, to keep, preserve. Se-, 
r.v , to he. kept, preserved. ^ 

considerable [emsiderer], 
adj., considerable; large, 

long; important. 
considerablement, adv., 

C(msidt7'ably, very much. 
oonsiderant part. 

of considere7‘, q.v.], s.xn., pre¬ 
amble (laxv). 

consideration [L* acc. 
conskteratiimem], sf., con¬ 
sideration, attention; regard, 
respect. 

considcrer [!«• consider- 
arej, v.a., 1, to look at, gaze. 
-, v.n., consider; look at; 
think. Se -, r.v,, to con¬ 
sider each other; to be con¬ 
sidered. 

OOnsigne [verbal fiubst. of 
consigner], s.f, ordex'S, in* 
structions, 

consigner [f-*- co/isignare], 
v.a., 1, to consign, mention; 
confine to barracks, keep. in. 

consistance [cwisu’iawt], 
sf., O07isiste7icy ; liability t 
full growth; extent 
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CONBPiflTANT. 

consistantf -e Cf'c*. part 
of cmsisterli a^‘., consiitmt; 
Jlitn, solid. 

oonBister [I^* consistevt], 
tin., 1, to consist (pj^. 

consolateur [li. acc. con- 
sohitorem], adj, aiid j.m., con¬ 
soling, comforting; consoler, 
comforter, (Tlio/, is cemsola- 
tricc.) 

consolation [consoler], sf, 
cerii soldi ion, comj'ort. 

consoler tl^. consnlnri], 
1, to console., comfort. 

Ho. -, r.v., to be consoled, 
comforted. 

cbnsolider [li-consoUdarc], 
v.a. and 7i., l, to consolidate; 
strengthen. 8e -, r.v., to 
grow firm, strong, 

consommation «cc. 
consunimaiionem], sj., con¬ 
summation, consumption, use. 

consommer [l^- consum- 
mare], v.a., 1, to finish, con¬ 
sume. 

consonne [L* consona], 
sf., consonant. 

conspirateiir acc. ron- 
spiratorem], s.m., conspirator. 

conspiration [L. acc. cm- 
spiraiionem], sf., conspiracy, 
plat. 

OOnspirer [!-<■ conspirare], 
v.n., 1, to consort, plot. 

oonstamment [constAnt], 
adv., with constancy; always. 

Constance [L- cu7istantui], 
sf., constancy, faithfulness, 
firmness, courage. 

constantf -e [L- aco. con- 
slantem], adj., constant; un¬ 
interrupted. * 

eonstater [T^. cum, status], 
v.a., 1, to slate, ascertain, 
prove. Se-, r.v., to be as¬ 
certained. 

constellation [1^. acc. cow- 
stetlationem], sf., constella¬ 
tion. 

constelle, -e [l^- constd- 
latus, ft’oin cum, niul sldla, 
“star”3, adj., studded with 
stars. 

consternation acc. 
cotistemationem], sf., conster- 
naiim, dismay. 

consteme, -e [p-p- of con- 
Sliffmer], adj., struck with con- 
ikrnation. 

COnStemer [condermre, 
*' to throw down' j, v.a., 1, to 
4iisimy, strike with consterna- 
fim. 

constituer [l^ conttUuere], 

CONTENANT. 

V.a., 1, to constitute, establish, 
foim, organise. 

constitution acc. con- 
stitutio7if.m], sf., constitu¬ 
tion, order, arrangement. 

oonstitutionnel, -elle, 
adj., cmstitutional. 

constmeteur [l^- acc, ron- 
structorem], s.m., constructor, 
builder. 

construction [Ij- acc. ron- 
strnctionem], sf., construc¬ 
tion, binhling. 

construire construere], 
v.a., 4, to am struct, build, be 
-, r.v., to be built. 

consul IIj- acc. cimsulem], 
s.7n., consul. 

consulaire[r-- consularis], 
adj., cousular. 

COnsulat Ll^- acc. consula- 
tmn], s.m., consulship, con¬ 
sulate. 

consultation [L. acc. con^ 
sultationein], s.f., consulta¬ 
tion, conference; ailrice. 

consulter [L. co/j.':a?/ar.], 
v.a., l, to consult Se —, ‘r.v., 
to consult each other, co-njo. 

consumer TL. consumre], 
v.a., 1, to consume, destroy. 
So-, r.c., to 1)6 consumed, to 
pine away, to exhaust oneself. 

contact fL- acc, contac- \ 
^«m3, s.m , cofitact, tovdi, con¬ 
nect ion. 

contagieux,, -euse . [1^- 
cotitagiosusj, adj., contagious, j 
infecMous. j 

I contagion [1^- acc. cemta- j 
I gionan], sf., contagion, infec¬ 

tion. 
COnte [verbal snbst. of 

conter, q.v.], s.m., stm-y, tale. 

contemplatif, -ive 
contemptottms], adj., cmitem- 
pkitiir, gazing. 

contemplation fi'. acc. 
contemplatumeni], s.f.,contem- 
platimi; meditation. 

conte’npler [l^- contnn- 
plari], 7\a., 1, to coniemplnte, 
\)chold. Se-, r.v., to ron- 
temptate oneself or each other; 
to be contemplated. 

contemporain [L*. contem- 
poraneus], adj. and s.m., con¬ 
temporary. 

contenanoe [emtenant], 
sf., bearing, air, look, coun- 
tenaiyx. 

contenant, -e [pres. part. 
of contenir], adj., containing, 
holding. -, «.w., cimtaintr, 
holder 

OCNIORSIOX. 

contenir [L, continefre] 
v.a., 2, to contain, confine. 
keep hack or in. Se-, r.v,, 
to restrain oneself; to keep 
down one's anger [or joy), 

content* -e [l-i- contentus], 
adj., cunknt, pleased, glad 
satisfied. 

contentement [contenter] 
s 7)1., satisfaction, joy. 

\ contenter [covifut], v.a., i. 
i to cmitent,pleasL', .sati.sfy. Se 
!-, r.v., lo be satisfied. 
\ contenu [paitic. subKt, ol 
I C(>nteutr\, s.7n , contents, 
I conter (b- compuku'c], v.a., 
' to tell, relate. 
{ contestable [con tester], 
■ adj., disputable, questionabh.^ 

contestation [b- acc. cmi- 
testationem], sf., conLestatian, 
disjmie. 

oontester [L. contestari], 
v.a., 1, to contest, dispute. Se 
-, r.v., to be disputed; to 
contest vdlh each other. 

conteur, -euse [conter, 
r/.v.), s.m, or f., rdatcr; story¬ 
teller. 

contigu, -e [1^. contiguns], 
j adj., contiguous, joining, ad' 
! jaceni. 

contignite [contigu], sf., 
contiguity. 

continence [1^- co^ntu 
nentia], sf., coniwwnce. 

continent* -e [Ti. arc,. 
cor(ti.nenk7n}, adj., amtinent. 
Continent, s.m., continent. 

continental, -e, tidj., con¬ 
tinental. 

contingent acc. con- 
tingeniem], s.rn., contingent, 
share, contributUru. 

oontinu, -e [b. continuus], 
adj., contmunus, continued. 

continuation [b. acc. con- 
tinuatwnemj, s.f., cantinua- 
tion. 

oontinuel, -le [omtinu], 
adj., continual. 

continuellement, adv., 
con t in u ally, a I ways. 

continuer [b. amthmarc], 
v.a. and n., I, to continue, gc 
on. Se-, r.v., to be co7i- 
tinued. 

continuite [1^. acc. cmi- 
iinuitatem], sf., corUinuity 
series. 

oontinibnent /ew. 
continue, and suSl.v -ment] 
adv., continuedly, without in* 
ierruption. 

oontoreion [t^- cofdor- 
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OONTOUR. COKVENtM. 

Honem}, t.f., conlortim, twist- 
ing, 

contour [preflx cm and 
(owr, (7.U.], outline, cir¬ 
cumference. 

oontraoter [Ij- l. cm- 
iractarc, from L. cmlracius], 
v.a., 1, to contract, enter into, 
mafee, incur. So -, r.'u., to 
contract; to be cmiraeted. 

contraction acc. cm- 
iractionem], sf., contraction. 

oontradicteur [L- aco. con- 
tradictore'in], s.in., contra- 
dicter, opponent. 

contradiction [T^. acc. 
contradietumem], sf., cmitra- 
dictim, denial, o})posiliou. 

contradictoire con- 
tradicteur], adj., contradic¬ 
tory, inconsistent. 

oontraindre [^- constrin- 
gere], v.a., i, to cmstrain, 
compel. So-, r.v., to lay a 
constraint upon oneself. 

oontraintc [partic. 
of contraindre], sf., compul¬ 
sion, constraint, restraint. 

oontraire <vntrarius], 
adj., contrary, adverse, un¬ 
favourable, -, s.m., con¬ 
trary. Au -, on the con¬ 
trary. 

contrairement, con- 
trarity, contrary. 

oontrarier [L. oontrarius], 
v.a., 1, to thwart, cross, vex. 

oontrarietc acc. con- 
IrarietaUirn}, tf., annoyance. 

oontraste [Ij. contra, 
stare], s.m., contrast. 

oontraster icontraste],v.n., 
1, to contrast. 

OOntrat [I^- contrac¬ 
tum], s.m., contract, deed, 
agreement. 

contravention [L. L. con- 
traventicmem], s.J., cohtra- 
vention, infraction, ojfeuct. 

centre emtra], prep., 
against. 

oontre-allee [con^rc, al¬ 
ia, q.v,], «/., side-walk. 

eontrebalancer [emtre, 
balancer, v.a., 1, to coun- 
1ei balance. So -, r.v., to 
counterbalance each other; to 
be counterbalanced. 

oontrebande [it. contra- 
bando, from contra, *' against,” 
bando, “ decree sf., contra¬ 
band, smuggling. 

contrebandier {conire- 
bande], s.m., smuggler. 

contredire [L* contradi- 

P. n. 

cere], v.a,, 4, to contradict. 
So-, r.v., to contradict one¬ 
self or eaeh other; to be in¬ 
consistent. 

contree [I^- contrala, 
prop. “ the coiujlry before 

I you,” from contra], sf., 
I country, region. 
j oontrefa9on [covtre and 
i/ttf07?., q.v.], sf., forgery. 
I contrefacteur [contre- 
\faire], s.m.,foiger. 
I oontrefaire [contre,faire], 
i v.a., 4, to mimic, miiiate. 
I- le mort, to pretend to be 
ilead. 

j contribuer [I^. emtri- 
j hnere], v.a., 1, to contribute; 
. tend. 
j contributenr^f'ntn&Mcr], 
{ s.in., contributor. • 

contribution [L- aw. con- 
tribulionein], sf., contribu¬ 
tion, share, part. j 

oontrit* -e [l>>. contritus, 
pp. of contcrere, “to rub 
down ”], adj., contrite. I 

contrition [L- acc. cotitri- ; 
tionem], sf,, contrition. j 

controle [contre, role; 
“cnntiu-roll,” “a double re¬ 
gister”], s.m., counter-roll. 

controlor [controU], v.a., 
1, to control, check, register. 

oontrouve, -e Cpjp- d’ con- 
trouver], adj., invented, false. 

controverse [L- contr0- 
vertia], sf., controversy. 

controverser, v.a. and n,, 
1, to dispute, debate. 

convainoantt -e [ctmwoin- 
cre], adj., convincing. 

convaincre [L. convincere], 
v.a., 4, to convince. 8e -, 
r.v., to convince oneselj'; to be 
convinced. 

convaincu, -e [pp- of con- 
vaincie], adj., convinced; sin¬ 
cere. 

I convalescence [L. conva- 
I lescmtia], sf., convalescence. 
I convalescent, -e [L- acc. 
convalescentem, pres. part, of 
convalescere, “to regain 

I health ”], adj. and s.m. or 
convalescent. 

con Venable [convenir], 
adj., proper, suitable. 

convenablement, adv., 
properly, well. 

convenance [L- conveni- 
entia], sf., relation; pro¬ 
priety, dUeency. 

1 convenir cxjnwntVc],: 

COORBINATIOir. 

v.n., 2, to agree; suit; admit. 
So-, r.v., to suit each other, 
agree. 

convention [Tj. acc. con* 
ventionmi], sf,, cotivention, 
agreement. 

convergence iconvergent], 
sf., convergence. 

convergent, -e [1^- L. acc. 
convergcjitem], adj., converg- 
ivg. 

converger [1^- L. conver- 
gere], v.n., 1, to converge. 

conversation [converser], 
sf., conversation, talk. 

COnverser [I^. conversari, 
“to live with one," henco “to 

; converse, talk with”], v.n., 1, 
to converse, discourse, talk. 

conversion [!'* acc. con- 
vcrsioTiem], sf., conversion. 

convertir [L. emmrUre], 
’ va., 2, to convert. So — 
! r.v., to be converte*l, changed. 
1 oonvexe [L. convexus], adj., 

convex. 
convexite [I-<- acc. convezi- 

tatern], sf., convexity. 
conviction [le acc. con- 

victioneni], sf., cmviction. 
oonvie [partic. subst. of 

coni'itr], s.m., guest. 
i COnvier [Ij- L- convUare, 

for invitare], v.a., 1, to invite, 
request. 

convive [L- acc. cwiinvain], 
s.m., guest. 

convocation [t^. acc. con- 
vocalionem], sf., convocation. 

convoi [verbal subst. of 
convoyer, “to escort "J, s.m., 
funerals procession; convoy; 
train. 

convoiter L. eupidi- 
torc], v.a., 1, to covet. Se-, 
r.v., to be cow.ted. 

oonvoitise [bi-cupidi- 
tia], s.f., covetousness. 

convoquer [I^- convocare], 
v.a., 1, to convoke, summon. 
Se-, r.v., to be convoked. 

convulsion [b»- acc. con- 
vulsionem], sf., convulsion, 
trembling, moving. 

convnlsivement [convul¬ 
sive, adj. and auftix -merU], 
adv., convulsively. 

cooperation [Ij. acc. co* 
operationem], sf,, cooperation^ 
concurrence. 

oooperer [L. cooperaril, 
v.n., 1, to cooperate concur. 

coordination . [coordo¥. 
ner], s.f., lo-ordination, ar 
raugement. 

P 
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r(X)H]>ONNEK. 

eoordonner [pTofix co and 
vrdcmnevt q.v.}, v.a., 1, to co- 
ordinate, arrange. 

OOpie P-*- copia, prop. 
“ abundance, rcproducti(ju 'j, 
«/., copy. 

copier {copie}, v.a., 1, to 
copy. 

oopieusement, adi\. copi¬ 
ously, abunda7itly. 

copieux, -euse copin- 
ms], adj, copious, plentyul, 
ahundmit. 

copiste Icopicr], s.m., co¬ 
pier, copyist. 

Coa [lllj- acc. coccnm, from 
A.-S. coco, onomnt. j, .v m., coi'lc. 

C0(iue [tj. cor<t7taJ, s.J\, 
then. 

ooQuett -ette 
coquettish. 

coquettement, co- 
guettishly, prettily, deyavily. 

coquiilage [dim. of co- 
quilW], s.m,, shell. 

COquille [ij- conchylia, pi. 
of conchyli-um, from Ur. xuy- 
yvAlou, dim. of /(6yx‘7]]t sj., 
thell, 

COquillt “C cidj. coquiii'- 
U8, from coauus, “ cook "], .<? m. 
or/., rascal, rogue, scoundrel, 
kjiave, 

ooquinerie sf,, 
roguery; knavf.ih trick. 

COT ‘W- cornu], s m , horn, 
hugle; corn (on the foot), 

oorbeau P-'* acc. emveh 
turn, dim. of corvus], s.m., 
raven. 

oorbeille [ij* cm-hicuia, 
dim. of corbis, “ basket ”j, sf., 
small basket. 

cordage [ww'de], s.m., rope, 
Tigging. 

oorde Pj< cJiorda], sf., 
cord, rope. 

corder [corde], v.a., i, to 
cord, twist. 

cordial, -e «• cor, 
** heart"], a^dj., cordial, 
hearty. Cordial, s.m., cordial. 

cordialemeiit, cordi¬ 
ally, hearUly. 

cordialite [cordial], sf., 
cordiality, heartiness. 

Cordier [cordc], s.m., rope- 
maker. 

cordon [dim. of corde], s.m., 
string ; cord; line. 

cordonnier [0. Fr. cor- 
douanier, “one who works 
with cordovan (leather)”], s.m., 
shoemaker (amlwainer). 

coreligionnaire [prefix co 

OOBROMl’U. 

and religion, g.t).], s.m., coreli¬ 
gionist. 

COrnaC [Skr. karnikin, 
“elephant"], s.m., ekphant- 
driver. 

come pj- cornua, pi. of 
cornu], s.f., horn. 

Corneille P^. cormmla, 
dim. ('1 curnix], sf., crow, 
rook. 

coraemuse [comie - cor, 
muse — musette, “ baf^pipo”], 
s.f., bagpipe. 

cornet [dim of corne], s.m., 
cornet, horn, dice box. 

COT18EJR. 

rompre], adj., corrupt putrid t 
dissolute. 

corrnpteur [1^ ace. eA>7^ 
ruptorejn], s.m., corrupter. 

corruption [!-• a«;. cor. 
ruptxonem], sf., corruption. 

COrs pj' n. cornu], s.m.pl.^ 
starts, branches, antlers. 

corsage [corp.s q.v.], s.m, 
bust, waist. 

OOrsaire fl’rov. corsari, 
“one who makes live cunv-e'' 
(co'm)], s.m,pirate, corsair, 
prioatcer. 

corselet [double dim. of 
COraette [dun. of comet], 

sf, broad pendant (mail.); 
mob-cap. -, s.m., eornet 
(vjhcer). 

corini, "6 [I'*- corr^uiM.?], 
adj., hummed. 

corporel, -elle [F. eorpo- 
ralis], adj., corqwral, bodily, 
material. 

corporellement, cor¬ 
porally, mateiially. 

corps [1^. n. corpus], s.m., 
body: force, mass. A- 
perdu, headlong, desperately. 
-a-, hand to hand. 

corps de garde, sm., 
military post, guard-nxmi. 

correct, *e [F- cerrcr/a.s'], 
adj., cori-ect, right, accurate. 

oorrectement, adv., cor¬ 
rectly, accurately. 

correspondance [corre- 
sponrlant], s.f., corrcsjmuienee, 
ceninection, mlerconx'st. 

correspondant (pres. part, 
of cori'cspondre], s.m., corre- 
sjxmdent. 

correspondre [t.- corre- 
spondere = cum, r^'spoTutere], 
V n., i, to correspond; to be in 
correspondence. 

corridor [it. comdwf], 
s.m., corridor, gallery, pas¬ 
sage. 

oorriger p^. corrigere], 
v.a., 1, to correct, set right, 
rectify. .Se-, r.r., to cor¬ 
rect oneself; to amend, to be 
corrected. 

corroboration [corro- 
borer], sf., corroboration, 
strengthening. 

corroborer ft*, corroho- 
rare], v.a., 1, to corroborate, 
strengthen. 

corrompre P^. con-um- 
pere], v.a., 4, to corrupt, spoil, 
rot, destroy. So-, r.v., to 
get corrupt, vitiated. 

oorrompu, -© [p-p- of cor- 

i corps, </-r'.], s.m., corselet (of 
I insecte). 
j cortege [It. corteggio, from 
\co'rte, “court”], s.m., corlegr, 
! train, retinue. 

j corvee fl'- F- eorvala, fioni 
I corrogataf work done hy ihuu- 
1 maud "], sf., statute-labour, 
\ forced, labour. 

corvette [L. earbita, “ ship 
of burdi.n"], s.f., corvette, 

I sloop of war. 
I coryphee [Cr. Kogvcjjm>,<;, 
I from KopiKjp, “hi'ail"], s.m, 
I eonjpheus, kaiter; hi ro. 

Cosaque [Kirghisc Jeasak, 
“h(U'scmati, wariior”], s.in., 

' C'o«sac/i;. 

cosmopolite [^r. Korgo- 
iroMrr]^, from /furry o<r, “ W(*r]rl,” 
and noAirv/v, “ciLi/on ”], s.m., 
cosmopolitan. 

OOSSe [Flemish .'tchos.ie, 
“C(Kr'J, sf., cod, pod, husk, 
shell. 

COSSer [it. coszure, “trv 
hurt"], v.n., I, to butt (qf 
rams). 

costume [doublet of cou- 
iume, q.v.], s.m., dress. 

cote [h». costa], s.f, rib, 
skpe (of a hill) ; shore, coast 
side. - a -, side by 
side. 

cote [L. L. costatim, from 
L, costa], s.m., side. \ -- 
de, by the side of, near. 

coteau [c<3ie, “hill"], oi,, 
hillock, slope. 

coterie [h. L. coleria], «/., 
coterie, set, 

cotier, -iere [c6te], adj., 
coasting. Cdtier, s.m,, coaster. 

cotisation [coUser], sf., 
clubbing, subscription. 

COtiser [cote, “ quota, 
share"], va., 1, to rate. Se 
-,r,v., to club together, 9nb 
scribe. 
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OCayM. 

OOtOn [Arab, gothan], s.m., 
wttm, 

ootonnade Icotm], 5/., 
cotton stuff. 

cotoyer v.ct., 1, to 
coast; to walk by the side 
of. 

eotte fT^- Tj. cotta, from 
0. ll. a. koU, Mod. G. kiitt, 
kitlel, “tunic"], sf., petti¬ 
coat. -d’armos, coat of 
arms. 

con and col coUum], 
s.m., veck. 

couohant 
coucher], s.m., the setting sun, 
the west. 

COlIclie [verbal subst. of 
coucher], sf., stratum, layer. 

OOUOher [b- colUKarc], v.a , 
I, to lay Jlat or lUnvn. .S(' 
-, r.v., to lie down, to go to 
bed. 

coucher [lof- used af> a 
subat,], s.m., sunset; bedtime. 

COUde [L. n. cubiturn], s.m., 
elbow. Coup de-, sec coup. 

coudoyer [coude], v.a., 1, 
to elbow, jostle. 

COUdre [0. cousdre, 
from L. consnere, “ to sew 
with "J, v.a. and n., 4, to sew, 
stitch. 

OOUler [Ij. colare, “ to filter," 
then “to run,” cf, Engl, colan¬ 
der], v.a., 1, to Jiow, cast, 
pour. -, v.«., to run, slij), 
glide. 

OOUleUT [!-<■ acc. coJorem], 
sf., colour, hue, dye; jklM. 

oouleuvre [L* coiubra], 
sf., snake. 

couloir [couler, q.v.], s.m., 
passage; lobby. 

coup [E. L, occ. colpum for 
colapum, from L, colaphus, 
ti r. KoAa^o?], s.m., blow\ stroke, 
knock, thrust, wound; aim. 
—— d'air, cold. -do ai- 
iion, cannon shot. - de 
chapeau, bow.-de coude, 
nudge. - de dent, bite. 
-de fen, shot, shot-wound. 
-de fusil, gun or musket 
shot, -de langue, slander. 
-de main, sudikn attack. 
- do maitre, masterly 
Stroke. - d’oeil, glance, 
look. - do pied, kick. 
-de plstolet, pistol-shot. 
- de poing, blow with the 
fist. -de sabre, sabre-cut, 
-de Boleil, sunstroke. 
-de vent, gust of wind. 
Apits - afterwards, too 

COURONKEa. 

late. Pour le-, this time, 
as to this. Tout A-, sud¬ 
denly. Tout d’un-, all at 
once. 

coupable [E. cuipabUis], 
adj., guilty. 

COUPO [verbal subst. of 
cowjper], sj., cutting, felling. 

OOUPO [E. cupa, (Jr. kwtttj, 
“ a hollow," from .Skr, kitpa, 
“a small pit, cistern"], sf., 
cup, vase. 

couper [.couj)], va, 1, to 
cut, fell, cleave, intersect, in¬ 
tercept. So -—, r.v., to cut 
oneself; to be cut. 

couple [E. copula, “bund, 
tie”], s.m. and couple, 
brace, pair. 

couplet [dim. of cmple], 
s m., couplet {of lijwsjf venc, 

' stanza. 
I coupolo [It. cupola], sf, 
\ cupola, dome. 

OOUpure [couper], sf, cut¬ 
ting; gash, dii'ision. 

COUr [0. Fr. court, from 
L. aco. cohortvm, “a couit- 
yurd"], sf., court-yard; 
court. Ba&so- -, poultry- 
yard. 

courage [E.E. n.coragium, 
dcrlv. of L. 71. CO?*, “heart”], 
s.m., courage, spirit, daring. 

oourageusement, (idv., 
courageously, bravely. 

courageiix, -eiise [cou¬ 
rage], adg., brave, courageous. 

couramment [courant], 
adv., readily, JlumUy. 

oouranti .-e [p'c,^. part. 
of courir], adj., current, ordi¬ 
nary, present. Courant, s.m., 
current; stream. 

courbe [E. cunm], culj., 
bent, crooked. -, sf., curve, 
bend. 

courber [conWx?], v.a., 1, to 
be nd, to make cnwkexi. So-, 
r.v., to stoop, to be bent. 

coureur [courir], s.m., 
runner, skirmisher. Avant- 
-tforeminner, harbinger. 

courir [E. currere], v.a. 
and n., 2, to run. -un dan¬ 
ger, fo be exposed to a danger. 

oourouue [E. cormta], sf, 
crown. 

courounemont [couron- 
ner], s.m., coi'onation, crown¬ 
ing. 

couronner [couronne], 
v.a., 1, to crown, cap. Se-, 
r.v., to crown mtself; to he 
croumed. 

OOUTUMB. 

oourrier [courre, " to 
hunt," from L. currere], s.m., 
courier, messenger; mail, 
post. -par-, by return 
of p^st. 

courroie [E, corrigia, 
“ slioe-tio''], sf., leather- 
strap. 

courroucer [from L. E. 
corrupliare, dcriv. of L. Ij. 
curniptnm, properly “ruin,” 
then “ irjdigii:itiun,”and lastly 
“wrath"], v.a., 1, to irritate, 
anger. 

COUrrOUX [verbal Bubst. of 
coat ruucer], s.m., wrath, an¬ 
ger. 

cours [E. acc. cursum], s.m., 
course; current. 

course [E. L. CM7*«a], sf., 
running, run, race; ezpjeiU- 
tian. 

coursier [course], s.m., 
courser, steed, horse. (Its 
doublet is corsaire, q.v.) 

court, -e [E. curtus], adj., 
short, brief, eui’t. 

courtier [C. Fr. couratier, 
from It. curatliere, from 1., 
curatus, from curare, “to take 
care of, manage ”], s.m., agent, 
broker. -maritime, ship- 
broker. 

oourtisan [It. cortigiam], 
s.m., courtier. 

OOurtiser [courtisaner, in 
the 16th century, from 0. Fr. 

f cortoier, “to Ixi at a prince’s 
court”], v.a., 1, to pay court 
to. 

courtois, -e [cour], adj., 
courteous. Armes -8, pa¬ 
rade, blunt weapons. 

courtoisemeut, Oi co ur- 
teously. 

oourtoisie [courtois], sf., 
courtesy (in it. cortesiu). 

j OOUrUj -e [p-p- of courir 
! g.v.], a/]g., run for or after 
in request or demand, pojmlar 
frequented {of places (f resort). 

cousin, -e [L. L. acc. cosi- 
num, from L. consohruius], 
s.m. or cousin. 

OOUSSin [E. E. n. cukiti- 
num, dim. of culcita, “ a little 
mattress "], s.m., cushion. 

1 couteau [0. Fr. jcostef-, 
coutel, from L. acc. cultellum], 
s.m., knife. 

OOllter [E. constare], v.a. 
and n., 1, to cost. 

ooftteux, -euse [cmiferi 
adj., costly, expensive. 

ooutume [E. L. costumn, 

r 2 
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COUTtmiER. 

jfrom L. a£c, c(mi(ue)tudine.m.], 
tf,, cuHam, habit Avoir 
- de, to he in the habit 

eoutuinior,-ere (coutvmei 
a(lj., accusbymed to; custom' 
ary.-du fait, an old hand 
at it; old offender. 

couture consutum, sin». 
of consuere, nee coudre}, s/., 
sewing; seanj^ 

oouturiere [couture], s/., 
seamstress, dressmaker. 

COUVee [partic. subat. of 
couver], sff., covey, brood. 

Cpuvent [I^< acc. convcii' 
turn], s.m., convent. 

couver [L. cubare:], v.a. 
and n., 1, to hatch, brocd. So 
-, r.v., to he brooding. 

couverole [L- coopercu- 
Inm, trom coojjenre], s.m., lid, 
cover. 

convert [partic. subst. of 
couvrir, q.v.% sm., dinner- 
things, hiife and fork, cover, 

place (at table). A-, un¬ 
der cover or shelter, safe. 

couverture [cow^'ert, p.p. 
of coumdr], sj., blanket. 

COUVreur [amvrir, q.v.], 
S.m., roofer, slater. 

couvrir [L- coopicrire], v.a., 
2, to cover; protect; viujfie. j 
Se-, r.v., to cover oneself; 
to get cloudy. 

craoher [0. Fr. rocker, 
from hrdchi, “ spittle "J, 
v.n., 1, to spit 

oraie [O- Fr. croie, from L. 
creta], sj., chalk. • 

craindre Cl». tremere], v.a., 
4, to fear, dread. 

oraiute [partic. subst. of 
craindre], sf., fear, dread, 
awe. 

oraintif, -ive [crainte], 
ad^.,fearful, timorous. 

oraintivement, adv., 
timidly, timorously. 

crampe [^* krampe], s.f., 
cramp, 

oranipon krampe], s.m., 
cramp-^ijon, cra^ 

cramponner [crampon], 
v.a., 1, to fasten,, Se — 
r. v., to cling, hold fast. 

cran [L- crena- (in rUny)j, 
s. m., m)tck. 

Cr^Ue [^i^« upanoy, 
'* ikull"], s.m., skuU, 

crapaud [d<?r. from 0. Fr. 
V. from A.-8. creopan, 
" to creep "j, s.m., toad, 

caifeTE. 

craquement [craquor], 
s.m., creaking. 

cranucr [onomat], v.n., i, 
to crack. 

oratere [Ij- acc* cratcrem, 
from Gr. Kparrip, “bowl”], 
s.m., crater. 

oravate [« throat (a word 
of historiail orig^fn for an article 
of (irm imported into France 
by the Croats)], sf, cravat, 
neckchdh. 

crayon [enuV], s.m., pencil. 
crayonner [cra?/ynj, «.a., i, 

to pencil, sketch. 
creance croy- 

ance, q.v.], s.f., trust; credit; 
debt; confidence. 

creancier, -ere [crcanccj, 
s.m. or/., creditor. 

Cre&teur [L- acc. crea¬ 
tor em], s.m.. Creator. 

creation [C. acc. creatio- 
WifniJ, sJ., creation, produc¬ 
tion, foundation. 

creatrice acc. crea- 
trkem], sf., she who brings 
forth. 

creature C^- creatura^j, 
s /., creature. 

creche [A.-S. cryhije, 
0, H. G. krippa], sf ,mavger, 
crib; day-nursery;foundling- 
hospital. 

credence [doublet of cre¬ 
ance and croyanco, q.v.], sf., 
credence, credence-table, but¬ 
tery, safe. I 

credit [h. n. creditum, from 
credere], s.m., credit. 

credltenr [L. acc. credi- 
torem], s.m., creditor. 

crednle [L- credulus], adj., 
credulous. 

crednlite [Ij. acc. credvdi- 
tatmi], sf., credulity. 

creer [h* creare], v.a., 1, to 
create, make. Se-, r.w., 
to make for oneself, to be 
created. 

creme [Ij- crema (in For- 
tunaturt)], .s/., cream; (fig.), 
flower, best. 

crenean femn, “notch,” 
from L. crena (in Pliny)], s.m., 
battlem&fit. 

crepe (0. Fr. crespe, from 
L. crispus], s.m., crape. -, 
sf., pancake. 

crepn, -e [cr^j>c], adf., 
wooUjf (of the hair), crisped. 

orepusonle ». crepus- 
culum], s.m., twilight, dawn. 

orMe crista, “tuft”], 
i/,, fr/f, comb, crest, Up, 

CBOC. 

ridge. —— do coq, cociFi 
comb. 

cretonne [?], »/•» 
cloth. 

creuser [creux], v.a., l, to 
dig; search. Se-, r.v., to 
get hollow; to dig for one¬ 
self. - la tSte, to rack 
one’s brains, 

creux, -euse [P.L. crosus, 
contrd. irom L. coirosus, p p. 
of corrodere,“ to gnaw "j, ailj., 
hollow, deep. Cicnx, s.m,, hol¬ 
low, cavity. 

crevasse [crcvir], sf, 
crack, crevice. 

orever [h- errpare], v a. 
and n., 1, to burst, to break, 
split. 

ori [verbal siibst. of C7’tifj ], 
s.m., cry, shout, 

criard, -e [crier], adj, 
notsy, shrill. 

crible [lon.cribrum], s.m, 
sieve, ridile, 

cribler [crude], v.a., i, to 
sift, pietcc through, cover, 
load, overwhelm. Grible do 
blessuros, covered with wounds. 
-dc dettes, over head and 
ears in debt. 

crier [Ij. quititare, “to 
wail,” lit. “ to call the Quint(‘8 
to one's help”}, v.n., 1, to cry 
out, shout, shriek. 

crime [Ij. w. crim&n], t.in., 
crime. 

criminel, -elle [h. crimv^ 
nuito], auj., criminal, guilty 
Criminel, s.m., culprit. 

criminellement, adv., a i- 
minally, wickedly. 

orin [h- acc. crinem], s.m, 
hair, mane, bristles. 

criniere [crin], sf., mane 
crise [Gr, Apion?], sf., crisis, 

fit, convulsion. 
crispation [crisper], s.f, 

shrivelling, twitching, con¬ 
traction. 

crisper [h. crispare, “to 
curl, crisp ”], v.a., 1, tv shrivel, 
contract. So-, r.v., to 
shrivel up, twitch, contract. 

cristal [L. n. crystallum], 
s.m,, crystal. 

critique [L. acc, criticum, 
from Gr. #fpirnco?, from Kptvftv, 
“ to judge*], s.m., critic. -, 
sf, criticim, critique, 

critiquer [critique], v.a. ,1, 
to criticize. Se-, r.v., /o 
criticize one another • to bt 
criticized. 

croc [N. S.H; hoiih. 
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CKOCHRT. 

crochet [croc], ».*»., hook. 
croohu, -e [croc], 

kookeii. 
crocodile [L. acc. crocodi- 

lum, fttmi Gr. <poK:oSeiA.o?], 
f.m., crocodile, 

Oroire credere], v.a., 4 
to believe, to think. Sc -, 
r.v., to believe oneself, think 
cneself. 

Croisade [Prov, crozada, 
from croz, from L. aa;. cru- 
cm], sf., crusade. 

Croiso [partic. Rubst. of se 
croiser, “to take tbe cio8s”J, 
um., Crusader. 

oroisee [primitively/mHre 
croisf'e, from croiser, i.e. “di¬ 
vided into four conipartmciitH 
l)y mullion and transom ”], 

ndrudow. 
croisement [croiner], s.m., 

crossing; cross-breeding. 
croiser [croiss], v.a., l, to 

cross, Ihvmd. So -, r.v., 
to cross each other. 

croissauce H-*. cresemtia], 
sf., growth. 

croissant [pres. part, of 
croitre], s.m., crescent; cushimi 
in the shape of a crescent. 

croitre H-'. crcscere], v.n., 
4, to grow, increase. 

croix [L. acc. crucem], sf., 
cross. 

crOQuer [onomat. croc], 
v.a., 1, to crunch. 

orosse fcrorxj. sf, hookal- 
stick, crutch: crosier; butt- 
end (of a gun). 

croBsette [dim. of cro«se], 
sf., layer, 

oroulement [crouUr], s.m., 
falling in, downfall, 'min. 

crouler [0. Fr. crolkr, from 
L. L. corotulare {1), “to roll 
together"], v.n„ 1, to fall 
down, 

croupe [0- Fr. crepe, from 
G. krepf, “ protuberance " ], 
sf., crupper. i 

oroupi§re [croT/p«], sf., 
:rupper {of sasidks). Tailler 
dcs - ft, to cut Old work 
for s to put to fight, pursue. 

oroupir [croupe], v.n., 2, to 
stagnate, to become putrid. 

cronpiBsantf -e [pres. 
part, of croupir], a^., stag¬ 
nant 

crodte (L cnwtoj, sf, 
wust. 

oroyanoe ferofre], sf, be- 
creed. (Its doublets are 

ertkknee aud creance.) 

CUISBE. 

croyant [pres. part, of 
croire], s.m., believer. 

q.v.], s.m.,prowth, vintage. 
cmante fh- acc. cruddi- 

tatem], s.f, cruelty. 
Cruene [Kjnnr. erwc, 

0. H.G. cruoc, krOg, Mod. G. 
kriuj], sf., pitcher, jug. Tant 
va la-a Fean qu'a bi fln 
elle pe caRSo, the pitcher goes 
so often to the well that it 
comes home broken at last. 

crucifier [P. emr, “crosH," 
and figere, “to fix"], v.a., 1, 
to crucify. 

cme [partic. fiubst. of 
croitre, q.v.], sf., increase, 
rise, swelling, floexi. 

cruel, -elle [!-'• crudelis], 
I adj., crud, hard-htarUd; 
painful. 

, oruellement, etdv., pain- 
Jully; sddlv; cruelly. 

Crypte crypla, from Gr. 
KpvTTTY}, “a concealed subter¬ 
ranean paRRiige "1. sf., crypt, \ 
vault, (Its doublet is grotle, 
q. v.) 

cube [h. acc. from 
Gr. kv/3osJ, s.m., cube. 

CUbidUe cuhicus, from 
fir. Ko/jKosJ, adj., cubic, cu¬ 
bical. 

Cueille [verbal Rubst. of cue- 
ill ir], sf., gathering, picking. 

cueillir [p- colUgnr], v.a., 
'2, to pick, gather. So -, 
r. v., to be picked or gathered. 

cuiller or cuillere [L. n. 
ciKhh’ore], sf., spirni. 

cuilleree [cuUkr], s.f., 
spoon fill. 

CUir [P- n, coriurn], s.m., 
leather, hide, skin. 

OUirasse [rw Ir], sf.,ciiirass. 
CUiraSSer [ciaVanse], v.a., 1,; 

to put a breastplate on, arm,'' 
strengthen, harden. 

cuirassier, s-m.,cuirassier. 
Ouire [I-*- copiere], v.a., 4, 

to cook. Se -, r.v., to be 
cooked. 

cuisant, -e [pres. part, of 
cnire], adj., bitter, smarting, 
sharp, keen. 

cuisine [1^. cogMiua], sf, 
kitchen; cooking: cheer. 

cuisinier, -ere [cu»>i««], 
s. m. Off., cook. 

cuissard [culsjie], s.m., 
cuissart (armour). 

onisse core, <*tbe hip 
sf, thigh, l^. 

CURIOSITS. 

cuisson [I^' coctionem, 
“ digestion of foodif, 
cooking, l>aking, 

ouivre [h- cuprum, from 
Or. Ki'TTpof, tbe island in which 
copper was then found], s.m., 
copjier. 

oulbuter [cul, “bottom," 
and butter, q.v.], v.a., 1, to 
upset. Se-, r.v., to he upset. 

culminant, -e [prcs.^rt. 
of cul'niiner], adj., prominent, 
highest, culminating. 

culminer [h. culminare], 
v.n. J, to culminate. 

CUlotte [cut, from 1^. acc. 
cuhm], sf, knee-breeches. 

culpabilite [Ij* culpabilis, 
“guilty"], sf., guilt. 

oulte [!'• acc. cultum], s.m,, 
worship, religion, creed. 

cultivable [curtiwr], adj., 
cultivable. 

cultivateur [culimr], 
s.m., husbandman,farmer. 

cultivation [cuUiver], sf 
cultivation. 

cultiver [Tj.U cnltivare] 
r a. 1, to cultivate, till, grou\ 
imprm^c, Se-, r.v., to M 
cultivated. 

culture ntlittra], sf, 
culture, cultivation, tillage. 

CUmuler [L*. cumulare], 
v.a., 1, to accumulate. -, 
v.)?., to hold several offices. 

cupide [T>. cupidus], adj., 
greedy,^ covetous. 

cupidite [i-*- acc. cupidi- 
tatern], sf,cupidity, covetous¬ 
ness. 

curable [It. curahile, from 
Ij. cumre], adj., curable, 

euro [1^- cura, “attention, 
care”], s.f, cure, doctoring; 
cure (of souls), paruh. 

cure - dent [curer, dent, 
q.v.], s.m., toothpick. (The 
pi. is cure-dents.) 

cure [h- adj’ ewraiw*], s.m., 
priest, jMrson,. 

curee [Medieval L. corata, 
“tbe entrails of an animal, 
from L. cor], sf, quarry. 

curer [h. curare, “ to take 
care of"] v.a., I, to cleanse, 
clean. 

curieusement, adv., euri 
ously, mguisitxvely. 

curieux, -euse [I*, curi- 
asus], adj., rare; singulaer; 
curious; in^isUive. 

curioaite [U eoc. curibH- 
tatem], sf., curtoiity, iuquinr 
Hveness i rarUg. 
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CUVR. 

cuve [I^. cupa, see coupe], 
i/,, vat 

cuvette [<1™- of cuve], s/,, 
Itasin. 

Cyolope r^rr. kvkKio\Ij, “ tlie 
ror.nd-eyeu '*j, s.tn., Ctjdop. 

Cygne a<’c. hjynum], 
z.m., sunu. 

cylindre rf-** cj/Hu- 
drum, I'rom Cir. A'fiAtt'ipo?], 

ri/Jinder, rolhr. 
cylindriQue [<>• kvXlv 

5/ukoi?1, adj., ci/Jindrical. 
cynique from 

Cir. jfin’t/cnv, “ dog-1 iko a<(/. 
Olid .'f.w?., cynical, barc-Jaced, 
irnpwlcnt, cynic. 

cyniqiiement, cyni¬ 
cally, mpudcntly. 

cynisme [f^r. Kwiank], 
f.in., cynicism, impudence. 

cypres [I*, acc. cupressnm], 
$m., cypress. 

Czar [Polish form for the 
Uiissiun Tzar], g.ni., the Czar, 
Emperor of Rimia. 

D 

d’abord fsof^ abonl], 
dapue [?]. «/., dagyer. 
daigner [•>. dignari], r n., 

1, io deign, condescend, 
daim [I''- t'ce. damnm, so- 

condnry form of h. dama], 
s.m., deer. 

dais [Ij- acc- diseum], s.m , 
canopy, platform, dais. 

dalle [?], sf.JIagsfone, slab. 
damas [Oamnscus, “the 

town where dumaskB ^ero first 
made "], s.m., damask. 

daiue df/inina], sf., 
lady. —— I interf, loell! why! 

damnable [P*- damnahUis], 
odj., damnable, worthy of con¬ 
demnation,. 

damnation [l^- aoc, dam- 
nationrMji, sf, damnation. 

damne» -e tpp- of damner], 
damn^. Jlamne, s.m., 

seal in hell. SoufTrir cornme 
un-^tosi^erhcU torments. 

damner [1<- damnard], v.a., 
1, to damn, to doom to eternal 
pmuhmmt. 

danger IT^- P*- dominia- 
rium, deriv. of L. dominium, 
‘sovereignty’’], s.m., danger, 

fkril. 
dangereusementt o4v., 

Jangeromly. 
dangereux, -ease 

j DftBARKASSER. 
I 
' ger, adj., dangerous, 
perilous; to be feared. 

dans [I-*' de, intus], prep., 
in, into. 

danse [verbal Rup»st. of 
danser], sf., dance. 

danser [O. H. G. dansGn, 
; “to Ptnitdi”], v.a. and n., J. 
1 to dance. 
' dard [A.-R. dm-odh], s.m., 
dart: forhrd tongue. 

darder v.a., i, to 
dart. 

date [1j. data], s.f, date. 
dater [date], v.a. and w., J, 

to date, reckon. 
datte acc. daetylnm, 

from (Jr. fidkvi-Ao?, “ finger,” 
the date ha\ ing the form of a 
finger], sf, date. 

dattier idaHe], s.m., date- 
tree. • 

dauphin dclphi- 
mim], s.m., dolphin. 

Dauphini s.m.,the Dauphin 
(the name given to the eldest 
son of the king of PVanci' in 
the year 1343, when the ]>au- 
phine was absorbed into the 
kingdom of PYanee). 

davantage [de, amntagr, 
g.v.], adc., more; all the more. 

de [!''• de], ^)rcp, of; by; 
front; in ; with ; out of; to. 

de [P** w- dafum], m., die, 
pi. dice. 

de adj., n. digitalc, 
“pertaining to the finger”], 
s.m., thimble. 

debacle [do. hueJer, “ to 
bar, fasten ”J, sf, breaking 
up (of ice); collapse, falt- 
down, disaster. 

debandade [drbander], sf, 
breaking the ranks. A la! 
-, adv., helter-skelter, in 
confusion. 

debander [r^*, bandc, q.v.], 
v.a., 1, to unlund; disperse, 
rout. Se-, r.t»., to d isband, 
disperse, 

debarbouiller [d'', har- 
houilkr, q.o.], v.a., 1, to wash 
the face qf. Sc-, r.v., to 
wash oneds face. 

debarquement HK bar¬ 
que, q.v,], s.m., landing. 

debarquer [ de, barque, 
q.v.], v.a. and n., 1, to dis¬ 
embark, land. 

debarras [di?, barre, q.v.], 
s.m., riddance. 

debarrasser Idf'harras], 
v.a., 1, fo free from, rUl qf. 

DftBOTTCLER. 

debat [verbal subst. of de- 
battre], s.m., debate, sfrifp. 

debattre {se) [de, 'battre, 
q V.), r.v., to struggle, writhe. 

debauche [properly “ ces- 
sation of work,” from d(\ and 
0. Fr. bauch\ “a place for 
wa)rk sf, delKiuchery. 

debauche, -e of do- 
hniicher], adj. and s.m. or /., 
dissolute; debauchee, rake. 

dehauchor [debauche: vf. 
ebaucher], v.a., 1, to debauch, 
evtice away. Se-, r.v,, to 
follow ill courses. 

debile [L- dchiiis], adj., 
wcok,Jeeble. 

debilite [!>• aec. dehlH- 
tatnn], s.f, weakness, feeble- 
ness. 

debit [P-* W- debitum], s.m 
sale; shop, (^fwbit is a dou 
blot of detie, q.v.) 

debiter [(kbit], v.a., i, U 
sell, retail; tell, recite. Se 
-, r.i'., to he sold, retailed 
told, reriUd. 

debiteur fP- src. dchito- 
rrm], s.m., seller, retailer. 
idler; debtor. (The fern, is 
dibifrice.) 

deblaiement, [diblai, ver¬ 
bal snbat, of deblayer], s.m., 
clearing a.way. 

deblayer [Medieval L. dc- 
lladare, “ to carry corn fn^i a 
field,” from bladum, see hli], 
v.a., 1, to clear away. 

deboire [de, Imire, q.v.], 
s.m., disappointment. 

debonnaire [d<?. hem, wire 
for air with the nicaiiing of 
“ natural disposition ”J, adj., 
meek, good-natured. 

debonnairement, adv., 
meekly, good-naturedly. 

debordement [dkmder], 
s.m., overJiowing; outburst; 
profligacy. 

deborder [da. hard, q.v.], 
v.n., 1, to overjlow. -, v.a. 
to project, go over or beyond. 

debotter [do, hotter, from 
botte, “ boot,” q.v.], v.a., 1, to 
take a person’s boots off, 8e 
-, r.v., to put off one's boots, 

deboncher [da» bouchcr, 
q. v.], v.a., 1, to uncork. -, 
v.n., to empty itse\f. 

deboucler rdf, houclef 
from bcntcU, q.v.], v/t.., i, is 
unbuckle, uncurl. So ~—, 
r. v., to become unhnckkd, un 
curUui 
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D^'wnwr.R. 

debourser [<^«» bourse, 
qA\] v.n., lo disburse, pay. 

debout bout, adv., 
ttanding, upright. 

deboutouner [de, houton- 
ner, y.o.J, v.a., 1, to unbutton. 

debrider [di\ brider, from 
bride, q.v.],v.a., 1, to unbridle, 

debris [d<\ brisrr, q.v.}, 
s,vi., remains, Jragnunts, 
ruins. 

debrouiller [dr, hrouHler, 
q.D.j, I'.tt., i, to disentangle, 
elear up. So -, r.o., to 
disentangle oneself, to get 
over difllculties. 

debusQuer bdriie, q,v.], 
v.a., I, to dislodge, drive out. 

debut [do, but, q.v.], s.in., 
beginning, outset; frst aj*- 
pcaranee, first work 

,debutant, -e f pres. part, of 
d.rbuter}, s.m. or./., beginner, 
debutant, (kbnlante. 

debuter ra., i, h 
}ihn/ frst, lead, begin, apqicar 
for the first Ume. 

de9a (tt-dv., on this 
side of, 

decacbeter caeheter, 
q.r ], v.a., 1, to unseal, break 
open. 

decadence [b- b. deea- 
doitia}, sf., decaq, doivvJaU. 

decainper eanqier, 
from eaimp, q.v], v.v., I, to 
de'amp, scamper away. 

decapitation [di capiter], 
sf., drmpUation, beheading. 

decapiter fb. b. decatpi- 
farr, froui L. de ami caput], 
v.a., 1, to tkeapitate, behead. 

decoder (b- decaU re], v.n., 
1, to depart this lijc, die, 

deceler eehr, q.v.]. 
v.a., 1, to disclose, revi al, show, 
betray. 

deoembre [b. aec. decem- 
bre.m], s.tn., December. 

decemment [dleont], adv., 
decently. 

decence [b. deceiitia], sf., 
decency. 

decent^ -e acc. decen- 
tem], adj., decent, becoming, 
proper. 

deceptif, ive [b.L. (keep- 
tivus, from L. (keij^ere], adj., 
i/oofiptive. j 

dkeption [b. acc. d^cep- 
tiimem], sf., deception, deceit, 
fraud. \ 

decemcr fb- dcccmere'], 
v,a., 1, to award, bestow. l 

pfienu. 

deces [b. acc. deccssum], 
s.m., decease, death. 

decevoir [b. decipere], v.a., 
3, to deceive. 

dechainement [dechai- 
ncr], s m., unloosening, out¬ 
burst, fury, violence. 

dechainer [b. b. disca- 
tenare, from L. culena], v.a., 
], to let loose. Se -, r.v., 
to break loose, rage. 

,decharge [vcibai subst. of 
dJrharger], sf., discharge, 
voUei/. 

dechargement C^^'- 
charger], s.m., tmloading, un- 
Uuling. 

decharger [<l(\ charger, 
(j.v.], v.a., 1, to discharge, un¬ 
load ; exonera te. Se —r.v., 
to unload oneself; io emjdy 
itself (of rivers). • 

decharne, -e di'- 
charucr], udj , JlcshLcss, Iwny, 
thin, emaciated. 

decharnement [dlchar- 
per], s:m.,€maeiation, meagre¬ 
ness. 

decharner fb b. discar- 
varc (t)," to lake off the llosb," 
I'lom L. acc. caiTiem], v.a., 1, 
to strip thcjlesh off. 

dechausser [b.L. discai- 
cearc], v.a., 1, to pull of}' the 
boots. S(;-, r.v., to take vjf 
one’s boots, stock^7^}.s, etc. 

decheance fb. b. Uenukn- 
tia, from decadere], sf., for- 
future, dejiosition, domifall. 
(^Its lioublet is d< cadence.) 

,dechet [dechoit, 0. Fr. p.p. of 
di'clioir, q.v.], s.m., waste, loss. 

dechiffrer [dr, chDfrer, 
q.v.], v.a., 1, to decipher, make 
out. 

dechiqueter ehiqneler, 
" to to.'ir to pieces," from chi- 
qiiet, “shred,” from L. acc. 
ciccum, projierly “the core 
of a pomegranate,” hcncc “ an 
insigniflcaiit thing, trifle ”J, 
v.a., 1, to cut up. 

de.chirant, -e [pres. part, 
of di'chinr], adj., heartrend¬ 
ing, excruciating. 

dechirement [dechirer], 
s.m., tearing, rending; pang, 
anmish, great jpain. 

dechirer [0, H. G. sh&r- 
ran], v.a., 1, to tear, rend. 

dechoir choir, from 
L. cotierf], v.»?,, 3, to fall, 
decline. 

dechut -e Ipp- deehoir], 
adj., falkn; degenerated. 

st&coumm. 

decide, -e O-P- of'deader], 
adj., decided, settled; resolute, 
bold. C'cKt decide, it is ade- 
cidisd, settled affair. 

decidement, decid¬ 
edly, positively, 

decider [b. decidere, ” to 
cut. off'’], v.a. and n., 1, to de¬ 
cide, fix, settle. 

docimer [b. deemare, from 
dccinta}, v.a., 1, to deemau, 
destroy. 

decimetre 0^. prefix deck, 
and niHre, “ metre,” g.v.], 
s.m.^ decimetre. 

decisifj -ive [b. L. dccisi- 
vus, from ij-p.p. dccuus],adj., 
decisive, 2>osilwe, peremptory. 

decision fb. acc. dccisio- 
nevi], sf., decision, resolu- 
t ion. 

declamateur O-*- acc. de- 
clainatorem], s.ni., declaimer. 

declamation j;b. acc. de- 
clamaticrneni], sf., declama¬ 
tion, elocution; twaddle; bom¬ 
bast. 

declamatoire [b. dccla- 
maforius], adj., declamatory, 

declamer [b. dcclamare], 
v.a. and n,, I, to declaim, recite. 

declaration [b. acc. de- 
clarationem], s.f, detdaratmi 
statement, disclosure. 

declarer [b. deeJarare], 
v.a., 1, to declare: state, Se 
-, r V,, to declare oneself] 
to be declared. 

declin [verbal subst. of 
decline.r], s.m., decline, fall; 
close. 

declinalflon fb. acc. decik 
natiemem], o./., declension. 

declinor [b. dedinare],v.n 
1, fn decline, decay. -, v.a., 
to di.scki'im, ref use. 

deolivite fb. acc. dedivk 
tatem], sf., declivity, slope. 

deCOCher [d>e, cache, “ tally, 
notch ” ], v.a., 1, to shoot, 
dart. 

decoiffer [dc, coiffer, q.v.], 
v.a., 1, to take off the head¬ 
dress. Se-, r.v., to take off 
one’s head-dress or hat. 

decoller [d^, coiUr, <?.v.], 
v.a., 1, to unglue, unpaste. 
Se-, r.v., to get unglued. 

deoolore; -e [PP- of de- 
cotorerj, at^., discoloured, 

decolorer [de, colorer, g.e.], 
v.a., ], to disooUmr, Se ——, 
r.v., to lose onefs (or iU) 
C.e)lour. 

decombros [prenx dl and 
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combre, from L.L. acc, cwm- j decouverte fpartlc. subst. 
brum,lron( L.L. ucc. cumulum, of tic'coiitjrtr], gj., finding out, 
“ heap ’■], s.m. pi., rubbish. recmnoitrivg; discovery. 

decomxnander [t^^. com- deoouvrir IdK couvrir, 
manUer, q.v.], v.a., I, to coun- q.v.], v.a., 2, to discover, un- 
termand. cover; find out. So-,r.v., 

deCOmpOSOr composer, to uncover oneself; to l>e un- 
q. v.],v.a., 1, to decmnjmc. S(i i covere.(l or discovercfl. 
-, r.v., to he or became (k-1 decrediter [^0 crediler, 
composed. j from credit, q.v.], v.a., 1, to 

decomposition 1 com- discredit, 
position, q.v.}, sf., decomposi-! decrepiti “0 decrepi- 
Uon. j tus], adj., decrepit. 

decompte compk, q.v.], j decrepitude [ dkrqnt ], 
s.m., discout} t; disappoint-sj., decrepitude, 
ment. ^ decret [L. n. decretam], 

decOUCerter conm-^or, s.m., decree. 
from Jt, concc'i'iarc, “to re- decreter rd<"crcQ,u.a., 1, fo 
hearse, concert”], D.a., 1, to 'dt'cree, order, emet. 
disconcert, abash, pat out. Se decrior [dc, crier, q.v.], v.a., 
-, r.v., to be disconcerted | 1, <o cry down, bring into dis- 
or put out, to lose one’s pre- \ repute. > 
scnccofmind. j deciire fli. descHbere], 

d^econsideration [d^con- [ r.a., 4, to di scribe. So —, 
iiderer], «/., disrepute, dis- I'.v., to l>e described, 
credit, ^ decroitre enntre, q r.], 

,deC0]lSider6r [d<‘, consi- v.n., 4, to decrease, to grow less 
dcrer, q.v.], v.a., 1, to bring or shorter. 
into discredit. Se-, r.v., decuple [T^ L. dccrtjitlus, 
to bring oneself into disre- from dec.em],adj., tenfold. 
puU. ^ dkuplerriil-<*rf<:^-wi>^^^-‘], 

deOOnstruire [do, conslru- r.a., 1, and PC-, r.v., to dc- 
ire, q.v.], v.a., 4, to take to cupk, increuse te.nfoUl. 
pieces, pull down.. ^ dedaigner {<ie, daigner, 

deconteuancer fdo, con- from L. dls, dignan de- 
ienance, q.v.], v.a., l, to pat dignari], v.a., 1, to disduin, 
out of countenance. Se-, look denvn upon, scorn, despise. 
r. v., to lose countenance, dedaigneusonieutt adv., 

decoration [df;corer], sf, disdaivjrally, scornfully. 
decoration, ornament; scene, dedaigneux, -euse. cidj., 
scenery. disdo.inJul, scornful. 

decorer [L- decoral e, from dedain [verbal Piilwt. of 
v.a., 1, to daoratc, dedaigner], s.m., disdain, 

adoi'ti. ^ scorn. 
deCOUler [de, couler, q.v.], dedale [^^r. Aai^f/Xoc, tbe 

v.n., to jt(rw, run down; name of the one wito made the 
spring, proceed. Oetan labyrinth], s.m ,laby- 

deCOUper [d^i couper, 5.V.], rinth, maze, 
v.a., 1, to cut up, carve. I dedans [dr, dans, 7.V.], adv. 

deOOUragement [dkou- and prep., in, into, within. 
Taper], s.m., discouragement. An-de, ivsidf. Ku-, 

deOOUrager [de, courage, within, inside. 
v.a., 1, to dishearten. dedicace [!<• dedica- 

-, r.v., to lose heart, cia (?), from L. dedkatio], 
dtspmd, ^ s.f., dedication. 

deoousTii,-e[PtP< of (iecow- dedicatoire [l^. L. dedi- 
dre (prefixde and coudre, g.v,), catorius], adj., dedicatory. 
"iommw’'],adj.,unconnected, dedier dedicarc], v.a., 
desultory,incoherent. Dfeconsn, 1, to dedicate..^ 
s. m.,^ incoherence. ^ dedire [de, dire, v.a., 

deCOUVerti "6 [P-P' of de- 4, to contradict, gainsay. So 
couvrir], adj,, discovered, uw- -, r.v., to retract, recant, 
covered, opten. A dccouvcrt, in withdraw. 
the open air, expmied: unirro- dedommagement [df'^dom- 
kated; unmoakki mager], s.m., damages. 

dUfi. 

dedommager [de, dom- 
mage, q.v.], v.a., 1, to mabt 
up for, inikmnify. Se- 
r. v., to indemnify oneself. 

deduction [L. acc. deduc- 
tiounn], sf; deduction; in¬ 
ference. 

deduire deducere], v.a., 
‘1, to deduct: infer. 

deesse [0. hV. deuesse, from 
0. Fr. dcu, from L. acc. derm, 
and I'em. Bufflx -ee«cj, sf., god¬ 
dess. 

defaillance , [(b'failiant, 
t pres. part, of defaiUir], s.f., 
swoon, fainting, exhaustion. 
Kn —, fainting. 

defailiir [li/', faillir, g.v.], 
v.n., 2, to Jail; faint. 

defaire [<l(\ faire, q.r.], 
v.a , 4, to undo; let loose,. Se 
-do, r.v., to get rid of, 
to become undone, untied, 

defaite [partic, snbst. of de¬ 
faire'], sf, defeat; evasion, 
excuse. 

defaut [dr, faillir, q.v.], 
s. m.., fault, chfect, want{,(f). 
J'hi-, on the wrong scent, 
of fault. A -de, instead 
of. Au-do,/or want of. 

defaveur [df',fav('ur, q.v.], 
sf., disfavour: displeasure; 
t 'i.s'f/racc. 

defavorable [d<;,favorcbijle, 
q.v ], unfavourable. 

defection* [I^. mx*. dcfec- 
tioncm, from defeere.], sf., de¬ 
fection, dit^loyalty. 

defectuenx, -euse [b- 
(lejectuosus (?), fjoiu L. de- 
fectus], adj; defective. 

defondre [L, dAfemlerc], 
v.a., 4, to defend, sifeguard, 
protect. So -, r.v.,'^to de- 
fend each other; to defend 
oneself. Se-dc, to excu.^e 
oneself; to protect oneself 
against. 

defense P-- X.«- d^fensn, 
from L. defeMSum, sup. of ch.- 
fendere], sf,, defence; tusk 
{of elephants). 

defenseur [b. acc. defen- 
sorem], s.m., def ender, counsel. 

defensif, -ive [it. dfen- 
sivo], adj., defensive. 

deference [defher], sf., 
dference, regard, reajpcct. 

deferer [L. dqferre], v.a,, 
1, U bestow, report, refer to, 
-, v.n., to defer, comply 
with, yield. 

defi [verbal subst. of dlfitr] 
S.m., challenge, dtfmm. 
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defiance WJiant],«/., dU- 
trmt, suspicion. 

.defiant, -e [pn’^- part, of 
drjler], adj., distrustful, diffi¬ 
dent, suspicious. 

defier [dc, fer, q.v.}, v.a. 
1, to dare, def if, challenge. So 
-, r.v., to challenge each 
other. iSe-do, (o distrust, 
suspect. 

defignrer \dc, figure, q.v.], 
v.a., ], to disfigure.. .Se-, 

to disfigure oneself ; to be 
disfigured. 

defile [defier], s.ni.. defile, 
pass, strait. 

defiler fU, g vf v.n., 
3, to file off, defk, march past. 

definir [dffmr, q.v.}, v.a., 
2, to determine, define. 

definitif, -ive defni- 
tivus], adj., defiudivc. 

definition defni- 
iionem], sf., defniiion. 

,dcfinitivement [fem. adj. 
definitive, and tsuflix -ment], 
adv., def nitivefififnaIUj. 

defoncer [d<\ .fond, q.v.], 
v.a., 1, to stave in, break tip. 

defrayer ^nd (>, I'r. 
fruyer, “ to pay soo frais], 
v.a., l,to dtfray the c.xpei{£es 

of- 
defrichor \d<\friche, q.v.], 

V.O., \ ,to clear (of the ground). 
defunt, -e dffiivctus], 

adg. iuid s.m. or/., defunct, 
dead. 

d e g a g e r [de, gage, 
“ pl(‘dp;<‘"J, o.a., 1, to redeem; 
clear, disengage. .S('-, r.v., 
to get clear, free to he cleared. 

degainer [df gaiue, q.v], 
v.a., J, to wn.dieathe, dram. 
——, v.n., to dram one's sword. 

degamir [d'‘, gamir, q.v.], 
v.a., 2, to deprive, uncover, 
Se-, r.v., to get empty; to 
be unprotected, unprovided. 

degat [verbal huIK. of the 
0, Vr. V. diigastcr, from 0. Fr. 
past, wastos m., damage, 
i(cpredation, havoc. 

degel [verbal 8ul)st. of dc- 
gder], s.m.., thaw. 

degeler [de> geler, g.r.], v.n., 
1, awa 8G-, r.v., to thaw. 

degenferer [L. degenerare], 
v.n., 1, to degenerate., 

degorg^r [do, gorge, g.ti.], 
v.a., 1, to disgorge, empty, clear, 
tie-, r.v., to empty itself, 

degourdir [do, gourd, 
cold "J, v.a., 2, to take off the 

Mffness; to restore warmth; to 

DgLAlSSKMKNT. 

brighten,sharpen. Sc-, r.v., 
to get warmer, lively, sharp. 

degofit [di\godt, q.v.], s.m., 
disgust. 

degofitant, -e [pres. parf. 
of degouter], adj., disgusting, 

; loathsome, 
i degodtor [degoht], va., i, 

to disgust. So-do, r.v., to 
1 he disgusted v'ith 
1 dfcgoutter {d'\ gmtte, 
“droj)”j, v.n., 1, to drop; to 

, he dripping. 

I degradation [F. 1.. ncc. dc- 
gradationem]. s.f.. degrada- 

\ thm, di.sgi'ace: drumming 
I out {military). 

i degrader [I< !>• degradarc, 
frvau L. dc,gradus], r.o., 1, to 

I degrade, disgrace, lower, dc- 
\faee. So —r.v., to dis- 
fnai'e oneself; to hexome de¬ 
faced or dilapidated. 

I degre [1>- dc, gradus], s.m,, 
; sUp, degree. l‘ar --a, by 
j degrees. 
j degrossir [<h', grossh, q r 
I v.a., 2, to rough-hew. So-, 

to he roughed down; to 
. become sharp. 

deguiseinent 
j s.m., disguise. 

1 deguiser Ldr, guh>\ “ way, 
i wise”], v.a., 1, to disguise, 
j S<;-,r.v., to di.sgu i.x omseff, 
i degUBter [F.' degustarc), 
\ v.a., 1, to taste., sip. 
I dehors [dr, hors,(i.v.], adv., 
I outside, without, hn -, 

j turued aid. Au-, aul- 
1 side. 
I deja [dh, q.v., Jmd jd, for 
[ Ij. jam], adv , already. 

dejeuner C<ic, / over, 7.V.], 
' v.n., 1, to breakfast. -, 
t s.m., breakfast, 

deioner jouer, q.v.], 
v.a,, 1, to foil, thwart. 

dela [de, ?f>], prep., beyond, 
on the other side of,further. 

ddabre, -e [pp- <»f delo- 
brei], adj., ragged, wretched, 
shabby, m a ruinous state.. 

delahrement [delabrer], 
s.m., (Utcay, dilapuiation. 

delabrer [?), v,a., 1, to de¬ 
stroy, dilapidate, ruin, Se 
-, r,v., to fall to pieces, 
decay. 

delai [verbal pubfit. of de¬ 
layer, “ to dilute/' delai ]>eing 
an extension of time granted], 
s.m., delay. 

delaissement [deiaisser]. 

LtUVLE. 

s.m., destitution,forlni'n staU, 
desertion. 

delaisser [df, laisser, q.v.], 
v.a., 1, to abandnt, desert, for¬ 
sake. 

de laquellei desQUelleSi 
800 leqiiii. 

dUasseroent [dilaMer], 
s.m., rest, rdaxatim, rtfresh- 
vicnt. 

delasser [df las, q.v.], v.a,, 
1, to nlax, refresh. Se-, 
r r , to rest. 

delateur [h. ace. dela- 
torciiij, s.m., informer. 

delation [F- tax. deJatio- 
nem], sf., delation, informa¬ 
tion^ accusation. 

delayer [L. L. dilatare, 
freq. of ]j, differre], v.a., 1, 
to dilute, soak" moisten, 
.delegue, -e [p-p. of de- 

Ifgiier], adj., delegated. De- 
logue, s.m., delegate, deputy, 
proxy. 

deleguer <kkgare], 
v.a., ], to delegate, depute. 

deliberation [io ate. ddi- 
berationem], sf., deliberation, 
decision. 

,delibere, -e [p-P- of dfu- 
hrrer], adj., deliberate, deter¬ 
mined, resolute, ])o propoa 
doliborc, purposely. 

deliberement) «dv., dxXi- 
berately, resolutely, Imldly, 

deliberer [F- deUi)€rare], 
v.a., ], to deliberate, decide, 
resolve, 

delicat [To deliratus — dc- 
liquatas, “ liciuid, soft ”], adj., 
delicate, thin, weak; nice; 
tender* dainty. 

dclicatement, adv., deli¬ 
cately, nicely; tenderly; dain¬ 
tily. 

delicateSBe, */t thinness 
weakness; nicety; (Uiicaey. 

delice [l-*- /• pl‘ ddiciac], 
didight {s.m. in the sing., am? 
/. in the pl.\ 

delicieusoment, adv., de- 
ludously, delightfully, 

delicioux,' -euse fh- deli- 
ciosus], adj., delicious, delight¬ 
ful, charming. 

delie, -e [F< ddimtus], 
adj., slender, fine, delicatt, 
{Delie is a doublet of delicat.) 

delier [dCf iicr, (/.v.j, v.a., 
1, to unbind, unfastm. 8e 
-, r.v., to come untied; to 
get loose. 

delire [F* n. ddirium], e m. 
delirium, frenzy. 
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delirer [T^. delirar^.], v.n., 
If to be crazji, to rave. 

delit [Ij- delictum, from 
the tup. oi' del in q Here, “to 
iwuimit an offence ”}, s.m., of¬ 
fence, crime. 

delivrance Idf'Uvrant, 
pres. part, of dfUvier}, sj'., 
deliver an ce, rescue. 

delivrer [L. 1j. dcHherare, 
coinpd. of liberare], v.a., 1, to 
deliver, free. 

delogenient -t-wi 
change cf qmTtcrs, removal. 

deloger logcr, qv.], 
v.a., 1, to turn out, driveaieoq. 
-, v.n., to move out, quit, 
decamp. 

deloyal, -e [dr, hgol, q.v ], 
adj,, dii/tonest, disloyal, 
false. 

dMoyaute loyautr, 
q V.], sf, disli&nesty, perfidy, 
disloyalty. 

demagogie [f‘Jr. Si/.uayw- 
ytrt], sf., demagogy. 

demagomue r^5r. iiqpa- 
VfovtKos], aag., demagogic. I 

demagogue Brigayu)- 
■^09, from “ pcojilc," alifi 

“fo lead”], s.vi,, dema¬ 
gogue. 

demain [l^- demave. 
tompd. of L. mane], adv., (o- 
moiroto. 

demando [verbal subst. of 
demajider], sJ'., inquiry, ques¬ 
tion: demand, claim, re¬ 
quest. 

demander [Tj. demandare, 
“ to confide"J, v.a. and n., \, to 
a sic, beg, request, require, ask 
for, claim. So ——, V.iv, to 
o.sk oneself or each other.^ 

demangeaisou 
gcr], sf., itching. 

demanger [d/?, manger, 
q.v.], v.n., 1, to itch. 

demarclie [de, marche, 
q.v.], $f,, gait, walk, hearing; 
step.^ 

demasquer [de, masque, 
q.v.], v.a., 1, to unmask. Se 

-, r.v., to unmask oneself. 
demele [partic. anbst. of dc- 

fnSkr], s.m., contest, quarrel, 
strife. 

demeler [d^» lasi&r, q.vi], 
.a., l, to disentangle, pari, 

make out. Se-, r.v., to ex¬ 
tricate oneself; to get clear ujf, 
to be disentangled. 

demembrement {dhneM- 
Itrerf s.m., dismeml^rment 

demembrer [df, memUre, 

r/.tj.], v.a., 1, to dismember. Se 
—, r.v, to be dismembered. 

demenagement [dfnuna- 
ger], s.m., removing, removal 
ipf jnrniture). 

demenager [dr, menage, 
q.v.], v.a. and n., 1, to remove, 
get a ivay. 

demence [1^- dementia.], 
sf., vuolness. 

dementi [jjartic, mifwt,, of 
dimentir], s.mIu’JUit contra¬ 
diction. 

demeutir [i^', mentir, q.v ], 
2, to giw the lie to, con¬ 

tradict fatly. S(' — , r.v., 
to contradict oneself or one 
another. 

demeriter [dr. mfriier, 
q.v.}, V.V., 1, to do amiss, de¬ 
merit, Ji/rfril esteem, 

deiiaiSUre [dr, mesure, 
qr], aiij, huge, beyond mea¬ 
sure, exccs.sive. 

demesuremcnt» o,<h\, be¬ 
yond measure, excessiicty, 
hnqdy. 

demettre [dr. meihr, 
v.a., 1, to dLsloroti , dmais;.. } 
Sc -, r.r., to be. ihsloiated: 
to resign, giv^'v}>. j 

demeure (verbal pub't. ofi 
dnnrinrr], .'.J., liirdling, j 
abode. j 

demeuror fb- Jrmorartlj 
v.n., J, to ilioeJl. Iter, remain. 

demi [le (/rwiVrin<|, (nij, 
half. I 

demission [!-• ■ demis-' 
sionem], s.f., resignation (o/i 
an ojfee'^. * j 

democrate [d.imocral{e], | 
s.m., democrat. 

democratie SyooKpo- 
Tttt, from byfiO';, “ peoirlc/’ and 
rtparo?, “ authority '’j, s f, de¬ 
mocracy. 

democratique [Or. Sypo- 
KpuTLKOi], adj., demix'ratic. 

demoiBOlle [I-Ij- <iom mi¬ 
cella, fern, of dominicellus \ 
(dim. of L. domhms), hence 
aamoiseau, "page, i.c. a gen- 
tlcnmn who ia not knighted"], 
sf., young lady. 

demolir [L. demoUri], v.a., 
2, to demolish, pull down, over¬ 
throw. Se-, r.v,, to be 
demolished. 

demolition [1^- acc. de- 
molitionem], s.f, demolition, 
puilling down. -s, sf. 
pi., materials, rubbish. 

demon daemnnem, 
from (ir. 6aipun'], s.m., demon. 

demonstratif, -ive [I^ de- 
monstrcbtivus], adf., demon* 
strative. 

demonstration [T>- acc. 
demonsirationem], sf., demtm- 
stration, proof. 

demonter [dr, mmtrr, 
v.a., I, to unhorse; to take to 
pieces. Se —, r.r., to he 
taken to pieces. 

demontrer [b. demon- 
strove], v.a., to show, demon¬ 
strate St' , r.v., to be 
demonstrated. 

demoralisation [drmora- 
lise.r], sf., demoralization 

denioraliser [dfb mora.- 
liscr, (j.v.], v.a., 1, to demoral¬ 
ize.. Se-, r.v., to Income or 
to he demoralized. 

[ demordro [df, mordre, q.v.], 
V.V., 'i, to lit go, swerve from.^ 

denature,* -e [p-p’of 
I natorer], adJ., unnatural, 
1 barbarous, cruel. 

denaturer [dK nature, q.v.]. 
v.a., I, to oiler the nature oj, 
mi.^rep/r.sent, disguise. 

deilichcr [dr, nieher, q.v.], 
r. a., 1, to take out of a nest. 

denier [L-aoc. if nariim], 
s m., denier, fartknig, mitr. 
\ beaux-R coiuptantH, in 

cash, rea.dy money. 
d»3l)ier [1^- denegare], v.a., 

J, to den If. 
denigrer demgrare], 

■Off., J, to revile, disparage, 
run diiwji. 

dtnombrement [drnom- 
Imr, lioin L. dinumerare], 
s. m., numbering, census. 

denomination [l^. ace. 
drnomijiahonivi], sf., deno- 
irLinatio?i, name. 

denommer [1^- denomin- 
are], v.a., 1, to denominate, 
eati, name. So-, r.v,, to 
be denominated, called. 

denoncer denuntiare], 
v.a., 1, to denounce, inform 
against. 

denonciateur [L. a(3c. d«- 
nuntiatorem], s.m., informer, 
denunciator. 

denonoiation [l^- acc. d«- 
nuntiationem], sf., denumcia- 
tion, information, accusation, 

denoter [1>. denotare], v.a., 
1, to denote, indicate, show. 

denouement or deno&- 
ment [dewuer], s.m., eanclu- 
sion, end, sohition. 

denouer [^* noucr, q.v.) 
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1, to untie, unravel. So 
-, TA\, to liccome or Ijc wv- 
lied; to'uvfokl,uvravd. 

denree I'r. denerre, 
from L. Tj. denerata, for dena- 
riatei, “ morcluuxliso worth a 
pniiny,” from L. devariii;^], 

food, provisions. 
dent 0"- dcntnii], sf., 

tooth. (Joiiji d(i --—, BOO coop. 
dentelle {dent\, sf., lace 

(prop, “ a liltlo tooth 
dontiste [dent, (J.CJ, s.m., 

deulist. 
dentition [T- occ- dmfitw- 

ifc/rtj, sj., dentition, teething. 
deniidor (f^. denndare], 

v.a., 1, to denude, lag bare. 

dernie, -e [pj>- of dl-rtner], 
adj., deprived: destitute, void. 

denuemeiit or dend- 
ment s.m., desHtu- 
lion, deprivatum, poverty, 
want. 

denuev fTv. denvdare], va., 
1, to strip, deprive; to leave 
destitute: (itH doublet !b de- 
nnder.) 

depart [voibal Kubst. of dl’- 
)mtir], s.m., departure, Icav- 
tiifj. 

departemont [d/partir], 
$ VI., department, tounly, dis- 
tiict; oj/ire, province. 

departir [I--- dispartiri], 
V a., 2, to distribute, bestow, 
grant. 

depasser ['foi passer, 
I'.a., J, to go beyond, jiass by. 

depecer [de, pike, q.v.), 
ro.,}, to cut to jifcccs, carve, 
tear up. 

depeche [verbal Pubst. of 
depecher], s/., despatch, mes¬ 
sage. 

depecher [Ij- dispedi- 
cure, from h.pedica," Biiaro ”]. 
V a., 1, to despatch, hurry over. 
Sf^-, r.t)., to malce haste. 

depeindre [I^- depingere], 
v.a., 4, to ikpict, describe. 

dependance, [digmuiant, 
pres. part, of dipeiuke], sJ., 
depe.ndcnce. 

dependre [I>- dep^dereX 
V.V., 4, to depiend, to be de¬ 
pendent on; to belong. 

depens 0^- depensum, sup, 
of de.pen^rc}, s.m.pl., expense. 

,depense [verbal suM. of 
depenser], sf., expense, outloy. 
Faire de la -, to live ex¬ 
pensively; to spend much 
nuntey. 

nffPOSKR. 

depenser [F<* dupensare'], 
v.a., 1. to spend, lay out, con¬ 
sume, waste. 

deperir [!■'• deperire], v.n., 
2, to decay, die away, decline, 
waste away, wither. 

dh^erissement [dephiri, 
s.m., (braying, decay, dedine, 
pining away, withering. 

depetrer [prefix dr and 
0. Fr, pesirer, from IMc'dicval 
h. n. jxistorium, clog for 
hor.'^oH at pastur»'”], v a., I, to 
disentangle, exlrica.lc, free. 
Sc -, r.v, to disentangle 
oneself, get out of. 

depeupler [dr, peupler, 
(/.V.], V a., 1, to dejiopulate. Se 
-, r.v., to become depopu¬ 
lated 

depister [profix d{r, piste, 
g.v.}, v.a., 1, to track, jiM out, 
discover. 

depit [Tj ircc. despectuvi], 
sm., spite, vexation, rancour. 
Eti -— (Ic, in spite of. 

deplacenient {diplacer], 
s.m., displonug, change of 
place, removal. 

deplacer [<i<s place, g.r}, 
r a, 1, to di.<;pla<r, remove. 
Sc-, r.r., to change one’s 
place; to be removed, dis- 
pkuAid. 

deplaire [<1^, plaire, (/.r.], 
v.n., 4, to di.sjdease. Sc-, 
r. v., to dislike; to displease 
each other. 

deplaisant, -e [pres. pad. 
of diplaire], adj., unpleasant, 
unpkasiiig, annoymg, dis¬ 
agreeable. 

deplaisir [(b\ plaisir, q.v.], 
s. m., displeasure, dislike, vex¬ 
ation. ^ \ 

deplanter [dl', planter, 
q.v.}, v.a., 1, to displant. 

deplier [dr,plier,q.v,},v.a., 
1, to unfold, display, unfurl. 
So-, r.v., to come or be ««- 
foUkd. 

deplorable [dfplorer}, adj., 
sad, lamentalle, deplorable. 

deplorer [1j- depUrarc}, 
v.a., 1, to deplore, mourn, 
lament. 

deployer [de, ployer, j.v.l, 
v.a., 1, to unfold, expand, 
spread; display. Se-, r.v., 
to be unfolded; to stretch out. 

deportation [R. acc. de- 
p^tationmi}, sf., transporta¬ 
tion. 

deposer [*' pose>', q.v.}. 

OfiEAKGEB. 

v.a., 1, to lay or put down i 
depose, divest. 

depositaire [Ij- acc. depth 
sitanum], s.rn., depositary 
guardian, trustee, confidant, 

depoBseder [de, possedor 
q.v.], ira,, 1, to disjmssess. 

depot [1j- de.positum, sup, 
of di’fmirre], s.m., depositing 
trust, dipbt. 

deponille [verbal subst. of 
dcpouilkr], s.f., spoil, skin, re¬ 

mains. -B, sf.pl., spoils 
bnidy. 

depouiller [1j- despoUare] 
V a., I, to strip, spoil, plunder, 
to take the bark off; to make 
an abstraei of, to read over 
8e-, r.v., to throw or piu 

depourvoir [de, pourvoir 
n.v.], v.a., 3, to deprive; tc 
leave unprovided, destitute. 

.depourvu, -e [pp- ef 
depourvoir], adj., destitute, 
unprovided. Au -, M?ia- 
wares. 

deprave, -e [pp. of di- 
praier, from L. depravare, 
“to pervert“3, adj., depraved, 
vitiated. 

deprecier [Tj- depretiare], 
v.a., J, to depreciate, under¬ 
rate, disparage. Sc-, r.v., 
to depreciate, oneself or each 
other; to fall in value. 

depredation [Ij- wcc. de- 
praedaiionem], sdepreda- 
lioii, plundering. 

depuis [dc', puis, q.v.}. 
prep., since, j or, from, during. 
-quo, couj., since, ever 
since. • 

deputation [Tj. e, acc. de- 
putationem], sf., deputation. 

depute [partic. Kubst. of 
diputer], s.m., ambassador, 
deputy. 

deputer [E. deputare, “to 
cut off; destine”], v.a., J, to 
dcpiite, send. 

deraciner [de, racine, q.v.}, 
v.a., 1, to uproot, extirpate. 

deraisonnable [d^‘, raison- 
nable, q.v.}, ac^j., unreason¬ 
able. 

deraisonner [de, raison- 
ner, g.r.], v.n., 1, to talk ir¬ 
rationally or nonsense, to 
wander, 

derangement [dxranger}, 
s.m., derangement,, disorder, 
inconvenience, disturlnince, 
confusim. 

deranger [dc, ranger, q,o.} 
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v.a., 1, fo derange, incmxm- 
vlenct, disturb, throw in con- 
ftaion. He -—, r.v., to dis¬ 
turb or inconvenience onotelj'i 
to get out of order. 

deregle, -e of dtrf- 
pler], adj., intemperate, dis¬ 
orderly, * unruly, dissolute, 
prfidlgate. 

dereglement [dfrlgieri 
s.m., excess, disorder, debauch- 
ery, profligacy.^ 

deriaer [de, nder, q.v.), 
v.a., 1, to umrrinkle, smooth, 
cheer up. Sc-, r.v., to t)e- 
come unwrinJcled, snuwth, 
cheerful. 

derision [Tj- aoc. dcHsio- 
nen/], s.f., derision, mockery, 
ridicule. 

derispire derisen-ius], 
cutj., derisive, mocking. 

derivation r !-<■ acc. deriva- 
tumem], sf., derivation. 
,derive [''orbul snbst, of 

dJricer], jf., drift, lee-way 
{naut.\ A la-, adrift. 

deriver [l-*- derivare], V n., 
1, to spring; to he derived 
(from). 

dernier, -ere [fonnoriy 
tlerrainier, from 0. fV. drr- 
rain, from barbarous Tj. dere- 
tranus, doriv. otdereiro, “(>ne 
who walks behind "j, ad,j., 
lost; latter. 

demierement, ado., late¬ 
ly, o f late, recently. 

derober [d>\ 0. Fr. roher, 
"to steal'’], v.a., 1, to steal, 
rob; conceal. So -, r.v., 
to escape, avoid, shun. ^ 

derouler router, q v.l 
v.a., 1, to unroll, unfold. Se 
-, r.v., to be un/oUied; to 
open to one's view. 

deroute [b. disrvpta, from 
<2t«rwmpere], sf., rout, defeat, 

derouter route, q.v.), 
v.a., 1, to lead astray, baffle, 
confuse. 

aorriere tT-'- de, retro'], 
adv. and prep., bock, behind. 
jjjir-, behind, from behind. 
-, s.m., back, rear. 

des [contr. of dels for <k 
les], dqf. art., qf the. -, 
part, art., same. 

dds de, ex], prep., from, 
since. - que, as soon cts, 
when. 

dfesabnaer abuser, 
q.v.], v.a., 1, to tindecdve. Se 
— , r.v., to undeceive oneself. 

dbaaecord [des, accord. 

I rnfflEMCHANTEMENT. 

' p.r.], SM., disagreement, va- 
I riance. 
I desaffection fdJ’s, affec- 
I iion, f/.v.J, S.J., disaffection, 
I dislike, 
{ desaffeotionner [d/'s, affec- 
j tionner, q.v.], v.a., \,todisaf- 
\fcct. Sc-,r.v., to becomedis- 
1 affected; to lose the affection of. 
I desagrcable [d/s, agri- 
\ able, q.v.], adj , disagreeable, 
I unpleasant. 
I desagrement fdo-f, agre- 
1 ment, q.%\], s.in., mipleasant- 

wc.v.'f, aunogance, vexali<m. 
desalterer [d/s, dltfrcr, 

q.v.], ^\a., 1, to quench the 
thirst oj. Se-, r.v., to 
quench one’s thirst. 

desapprobateur [dh, ap- 
prohatcur, q.v,], adh and s.w., 
d isapjyfrrvi n g, di sajproxv r. 
(The fern, is disapprobalrice.) 

desapprouver [d/'s, aje- 
prouver, p.v.], va., 1, to disap¬ 
prove., blame. 

desarmement [dc'.-rai-Mcr], 
s.vt., disarming 

i desarmer [des,armcr,q.v], 
v.a., 1, to disarm. 

desastre fit- di.^ash'o, from 
dis jiiul astio, fnan L. dis, 
veg. and astnnn, *• good I'or- 
tiino"], s.m., disaster, ca¬ 
lamity. 

desastrenx, -euse 
d}sasiroiis. 

desavantago [d/’-s, avant 
age, q.v.]. s xn., disadvantage, 
detriment, prejudice. 

desavantageux, -euse 
[dfsavantage], adj., disadvan¬ 
tageous, unj a voura hie. 

desavouer [<b''s, avover, 
qr.], v.a., 1, to disawv:i, dis- 
app rove; disoton. 

descendanco [<b.'-eridcr»f], 
sf., descent, extraction, line¬ 
age. 

descendant [pres. part, of 
descendre], s.m., descendant, 
offering. 

oescendro [b. 
v.n., 4, to go down, dcMend; 
fall, sink. 

desoente [partle. enbst. of 
descendre], s.f., descent, going 
down, alighting, declivity. 

description [!>. acc. de- 
«cnpfw»n<jw], sf,, description. 

desempater [des, empar- 
er, q.v.], v.n., 1, to leave, quit. 
Sans -, withmt leaving 
off- . i 

desenchantement [dcHn- \ 

r^siRitpx. 

chanter], s.m, Imnchamt 
Tnent. 

desenchantor [des, en 
chanter, q.v.], v.a., 1, to disen 
chant. 

desert, -e [L. desertus], 
adj., desert, uninhabited. 
Desert, s.m., desert, wilderness. 

deserter [df’sert], v.a. and 
■n,, 1, to desert, abandon, 

deserteur [l/- acc. dmr- 
toreni], s.m., deserter. 

desertion [D- deser- 
tUmmn], sf., dtusertion. 

desespere, -e [p-p- qf drs> 
esprrer], adj., in despair, dis¬ 
consolate ; desperate. 

desesperement, adw., des¬ 
perately. 

desesperer [(b's, espercr, 
q.v.], V.n., 1, to despair. 

desespoir [des, e.^poir, q.v.], 
s.m., despair, desjxoidxnry, 
grief, deep sorrow, ajiictioii. 

dcshabillcr [d<s, kabilter, 
q.v.], v.a., 1, to whlre.’ts. So 
-, r.v., to undre.ss onesclj. 

deshonnete (prefix Ibs- 
hrmuete, qv.], adj., immodest, 
indecent. 

deshonneur [dh, honneuf, 
q.v.], s.m., dishonour. 

deshonorant, -o (i^cs. 
part, of dishonorer], adj., dis- 
honourable, discreditabk. 

deshonorer [dA?, honorcr, 
q.v.'i, v.a., 1, to dishonour, dis 
grace. 

designer [L. desfgnare], 
v.a., 1, to designate, descriljt. 
denote, jx)int out. 

desillusion [dh, illusion, 
q.v.], sf.. disillusion, disapx- 
pointment. 

desilluBionner [dhuiu- 
simi], v.a., 1, to dispel the illu¬ 
sions of. Se-, r.v., to lose 
one’s illusions. 

,deBintere6se, ;e [pp- o* 
di^sintcresser], adj., di»intcr- 
ested, unselfish, indifferent. 

desinteressement, f-m., 
self-denial, indifference, im¬ 
partiality. 

desintferesser [d(?s, inte- 
resser, q.v.], v.a., 1, to indem¬ 
nify, repay. 

desir [verbal subst. of de- 
nVer], 8 m., desire, wish. 

desirable [detirer], adj., 
desirable. 

desirer [L. dwid^mre], 
v.a., ij to wUh, tong for. 

dfesireux, -euse [desir] 
adj., dee trout, anxious, eager 
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desiflter (se) dcsuure\ 
r. tJ., to desist, rmounce. 

desobeir oOnr, q.v.], 
v.n., 2, to disobey. 

desobassance [d/sohiis- 
tant], s/., disolmiience. 

desobHssant, -e iiyre^. 
part, of desobc'ir], adj., dis¬ 
obedient. 

desobligeance \dcsoUi- 
geavt], s.J., imkindrtess. 

desobligeant, -e [d<sohU- 
ger], adj., disobUgi'ng, un¬ 
kind. 

desobliger [di‘S, ohUger, 
q,v.},v.a., 1, to disoblige, dis¬ 
please. 

desoeuvre, -e fprofix dh, 
(jeuvre, q.c.}, adg., uiujcciqyird, 
idle. 

descBuvroment (dh- 
ceuvri’], s.m., want <>J occnpo- 
tion, idlerms. 

.desolant, -e [pres. part, of 
(it'fioierj, aiij., av'ful, sad, di»- 
tressing, dish ear ten in g. 

desolateur [dhokrl adj. 
aud s.vh., desolating, destruc¬ 
tive ; desolator, desii^oyer. 
(Tlie/em. \» di-solatriec.) 

desolation [J^- ncc. dUm- 
lationem], s^., desolation, 
afflict ion. 

desole, -e [pP‘ <>1 dcsoicr], 
adj., desolated; desolate, dis¬ 
tressed : vexed, extremely 
sorry. 

desoler [L« desolari], v.a., 
1, to desolate, ravage; to 
grieve. S<3 -, r.v., to la¬ 
ment, grieve. 

desordre [des, ordre, 7.V.], 
s. m., disorder, confusion; d^ 
hauckery, dissipation. 

desorganisation [di% or¬ 
ganisation, q.v.], sf., disor¬ 
ganization, disorder. 

desorganiser [dcs, organ¬ 
iser, 3.U.J, v.a., 1, to disorgan¬ 
ize. ^ -, r.v., to become 
disorganized. 

desorienter [dl'S, orienter, 
q.v.}, v.a., 1, to bewilder. Se 
-—, r.v., to lose one's way. 

d^SO^aif’’ [0. Fr, dis, ore, 
mats, from L. de-ex, kora, 
tnagis], adv., henceforth. 

deSPOte fieo-Trcfnjs, 
“ master," from Skr. dasa, 
“country,” and patis, “mas¬ 
ter ”3, s.m., despot. 

despotiqne, o^dj., despotic. 
desQuels, desanelles, see 

desaalsir (se) *«»- 

PJgTACHER. 

sir, r.v., to give up, let 
go; to diixst oneself . 

desseeber [des, secher, q.v.}, 
v.a., 1, to dry up. Se-, 
r. v., to become dry. 

deSBcin [doublet of dessin, 
q.v.}, s.m., design, intention. 

dessert [partic, hubst. of 
dmwjn’rJ, s.m., de.ssert. 

desservir [des, sermr, q.v.}, 
v.a. and n., 2, to clear away 
{after tneals). 

dessin. [ver])al Kiibst. of 
j dessiner], s.m., drawing. 
i dessiner designarc}, 
j v.a to draw, plan, sktlch. 

ge -, r.v., to be drawn, 
I planned, skeU lied. 
! deSSOUS [di’if, sous, q-r.}, 
' adv., underneath. Au--de, 
i btlow, underneath, ikusous, 

s. m., under or lower jmrt. 
dessus [dts, sns or sur, 

q. v J. pnp., v2Hrn, above. -, 
a<lv., upon it. Au--de, 
above. Dessus, s.m , upper side 
or part. 

destin [verltal subst. of 
de.stiiier}, s.m., fate, destiny. 

destine, -e [pp- of iies- 
tiner}, adj., inteniJU'd for; 
doomed, fated. 

destinee [partie. subst.. of 
dt.stiner}, s.f., destiny, fate. 

destiner [L- desUnare}, 
v.a., 1, to destine, intend {f<yr), 
doom. So-, r.v., to be des¬ 
tined or intended. 

destitner (D. destituere], 
v.a., 1, to dismiss. , 

destitution [F- a<'c, dcsti- 
tiUionem}, sj’., dismissal, dis¬ 
charge. 

destrncteur [l^. acc. de- 
structorem}, adj. and s.m., 
destroying; destructor. (The 
fern, is destruclrice.) 

destruction [F. acc. cU- 
structionem}, sf., destruc¬ 
tion. 

desuetude [R- acc. desue- 
tudiiiem}, sf., disuse. 

desunion [dt'S, union, g.v.J, 
sf., disunion, separation. 

desunir [des, umr, q.v.}, 
v.a., 2, to disunite. Se-, 
r. v., to be disunited, 

detachement [dltacher}, 
s. m., detachment {of soldiers); 
indijference, 

detacher [de, tache, q.v.], 
v.a., 1, to untie, unfasten; take 
atoay, remove, s<^rate. So 
-, r.v., to be toosmed; to 
come off; to be detached. 

DfTRESSE. 

^detail [verbal subst. of 
dfitaillcr, “to cut up," from 
de and tailler, q.v.}, s.m., de¬ 
tail, particular. 

detaille [pp. oidHailler}, 
adj., circumstantial, with 
eoerxj particular. 

detainer [de, tailler. r/.v,]. 
v.a., 1, to cut up, retail; detail. 

deteler [<^’, atUler, q.v.}, 
v.a. and n., 1, to unharness, 
unyoke. 

detendre [dc, iendre, q.v.], 
v.a., 4, to unbend, relax. Se 
——, r V., to slacken, loosen. 

detenir [1^. ddinerc}, v.a., 
2, to detain, keep, confine. 

detention [1.|> arc. deten- 
tionem], sf., detention, im¬ 
prisonment. 

detenu, -e [pp- of deten ir\ 
adj., detained, in jirisoa. 
-, s.m. or prisoner, con¬ 
vict, 

deteriorer [L. deieriorare, 
“to make worse"], va,, 1, to 
damage, Se-, r.v., to get 
worse. 

determination [F. acc. 
determinationcm], sf., deter¬ 
mination, resolution. 

determine, -© [p.p. of de¬ 
terminer}, adj"., determinate, 
well-dcfned; resolute, bold, 
confirmed. 

determiner [L* detemii- 
nare], v.a., 1, to determine, 
settle. Se-, r.v., to com' 
to a decision ; to resoliie. 

deterrer [dc, terre, q.v.], 
\ v.a., 1, to dig up, to lake out 
ofthe^round. 

\ detestable [diicsler], adj., 
detestable, abominable. 

detester [n. d(/es<«ri], 
v.a., 1, to detest, hate. 

detonation [dbumr], sf., 
detonation, report, 

detoner [h. detonare], v.n., 
1, io detonate. 

detour [de, tour, q.v.], s.m., 
I turn, windifjg, roundabout 
i wapj shift. 
\ detoumer [de, taumer, 
j q.v.}, v.a., 1, to turn away, 
avert, ward off; lead astray. 
ge-, r.v., to turn out tf 
the way; to turn round ; to 
stoerve, leave off. 

detraotenr [L. acc. de- 
tractorem], i.m,, detractor, 
traducer. 

detresse [0. Fr. destrece, 
verbal subst. from L. L. de- 
strictiare, der. from U 
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ifrMum, sup. of desCn’nffere], 
distresB, trouble, misery. 

detriment fL- 
namtum, “rubbing off"], s.m., 
detriment, injury. 

detroit [^‘ I*'*'. destroit, 
from L, districtus, p.p. of 
dUtringere}, s.m., strait, pass. 

detromper tromper, 
q.v.}, v,a., 1, to undeceive. 
Se-, r.v., to be unde¬ 
ceived. 

dHroncment 
s.m., dethronement. 

detroner [de, trone, q.v.], 
v.a., 1, to dethrone. 

detruire dcstruere^ 
v.a., 4, to destroy, ruin ; put 
an end to; do away with, 
nautralize. So -, r.v., to 
destroy or ruin oneself; to 
ruin or neutralize each other: 
to be destroyed; to die away. 

dette n. debita, from 
debitum, *' 'Aliat is due ”j, s/., 
debt. 

denil [verbal pubst. of the 
0. Fr. V. dbuloir, “ to mourn," 
fVom L. doiere], s.m.,mourning. 

deux num. adj. 

(card.)* -» ^ 
loufl les-, both. 

deuxieme ideuz], num. 
adj. (ord.), second. 

denxiemementi adv., se¬ 
condly. 

devaliser [de, valise, 
v.a., 1, to plunder, rifle. 

devancer [de, avant, 5.V.3, 

v.a., 1, to precede, go before. 
devanoier [devancc’-j, «.m., 

predecessor. 
devant [de, avant], adv., 

before. Fieds de-, fore 
feet. -, prep., before, in 
front qf. Au-de, before. 
Aller au-de, to go to meet. 
Devant, s.m.,front,front part. 

devastateur [L. acc. de- 
vastatorem], s.m., despoiler, 
ravager. 

devaatation [i^- de- 
vaslationem], sf., devastation, 
ramge, ha voc. 

devaster fL# devasiare], 
v.a., 1, to devastate, ravage, 
lay waste. 

developpement [develop- 
per], s.m., development, eas- 
jpatm'aM. 

developper [?]. v.a., 1, to 
develop, unfold. Se-, r.v., 
to ^avd, develop oneself (or 

1)£V0UKB. 

devenir devemVe], v.»., 
2, to become. 

deversCdc, ver8,q.v.],pr€p., 
towards, by. 

deviation «/., de¬ 

viation. 

devier [D- deviare], v.a. 
and n., 1, and so -, r.v., to 
deviaU, glance off, swerve. 

devin [F. acc. divinum], 
s.m., diviner, conjuror. (I'lio 
fem. is devineresse.) 

deviner [devinj, v.a., i, 
to guess. Sc -, r.v., to Im: 
guessed; to understand each 
other, 

devisager [dr, visage, q.v.], 
v.a., 1, to scratch Use face of; 
to stare at. 

devise [deviser, which in 
0. Fr, i^iiyint “ to distribute 
s.f, device, motto. (The de¬ 
vice was fonmrly a j>:irt of 
the shield in which some ligurc 
was inscribed.) 

deviser [devise], v.w., i, to 
converse, chat, talk. 

devoiler [dC) voiter, q.v.], 
v.a., 1, to unved, reveal, ex¬ 
pose. Se-, r.v., to be un¬ 
veiled : to betray oneself. 

devoir deberej, v.a., s, 
to enve: to he obliged: to Ije 
necessary (must ixd'ore an 
in/.). So-ii soi-mcme, to 
owe it to oneself. Vous vouh 

deviez d vous-mOme, it was 
your duty towards yourself. 
Ne BO devoir rien les uns aux 
autres, to owe nothing to each 
other, to be quits. 

devoir [Dif. used as a 
Bubst.j, s.m., duty. 

devoranti -e [pres. part. 
of dc'vortr], adj., consuming, 
burning. 

devorer [D. devorare], v.a., 
1, to devour, cat up, consume. 
Se -, r.v., to devour each 
other. 

devoti -e [i-*- devotws], 
adj.j devout. 

devotementf adv., de¬ 
voutly, rdigiously. 

devotion [t^- acc. devo- 
tionem], s.f, devotion. 

devoue, -e of d/v 
vouer], a/ij., devoted, true, 
faithful. 

devouement [d'evouer], 
s.m., selj-sacrifice, devoted- 
ness -, attachment. 

devouer [D. devotare], v.a., 
1, to devote, consecrate. Se 
—, r.v., to devoi: trxeulf. 

mFFfiBEMMENl. 

dexterity [L- acc. dexfert 
tatem], sf., dexterity, skill. 

dey [Arab, ddi, “the one 
who calls"], s.m., dey (the 
title of the ancient commandor.s 
of A lgiers), 

diable [L- ^cc. dialMlnm 
from fir. Std^oAo?],i.wi., devil 

diabolidue [h. diabolic us, 
fj'oin Gr. flta/loAiAciif], adj., dia¬ 
bolical, devilish. 

diacre [D- ucc. diaconum 
from Gr, fitfiito^of], s.m. 
deacon. 

dialecte ^uiAe/fTos-]. 
s.m., dialect. 

dialogue [1j- acc. dialogum, 
from Gr. 6ioAoyos], s.m., dia¬ 
logue. 

diamant [Tj- acc. adu- 
mantem, iiom Gr. -~ 
a privative, and !iapdu>, “U, 
conquer s.m., diamond. 

diaroetre Sidpirpo^,], 
s.m., diameter. 

diaphane [Gr. au^avos], 
adj., diaj>ha7wus, transparent. 

diapre, -e [p-p- of dia- 
prer], adj., vanegated. 

diaprer [0. Fr. diaspre, “a 
stuff of jasper-colour," i'rom Jl. 
diaspro], v.a., 1, to variegate. 
So-, r.v., to become vti/ ie- 
gaied. 

dictateur acc. dicta- 
torejn], s.m., dictator. 

dictatorial, -e, ud/, dic¬ 
tatorial. 

dictature [L* dictatara] 
sf., dictature. 

dieter [D- dictare], v.a., l 
to dictate; impise. 

dicton [L- dictum, p.p. n, 
of dicerej, s.wi., saying, by¬ 
word. 

didaotinue [Or. iiSojcn/co?], 
lulj., didactic. -, sf, 
duiactics. 

diete [^r* Statra], S.f., Imo 
diet, little food.-[L.L. 
dieta (from L. dies), “ one day's 
duration sf., diet, assembly. 

Dieu [L. acc. I)eum], s.m., 
God. 

diffamant, -e [pres part. 
of diffamer], adj., defamatory. 

dlffamateur [diffamer], 
s.m., defamer, slanderer. 

diffamation [G- acc. difa- 
mationem], sf., defamation, 
slander, libel. 

diffamer [L. dffamare], 
v.a., 1. to dqfame, slander. 

differemment [diffkmt\ 
I adv., differently. 
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diiEerenOe [B. differentia}^ dimanche [B- (^dies) do- v.a., 1, (o discern^ dUtinguUk^ 
i/., difference. \ minica}, s.m,. Sunday, [judge. So--,r.v., to be dis- 

difterend [differer}, S:m., dime[I^d«ct»ia(inVarTo)3, cerned. 
disrmte, quarrel. «/., titlie. (Itfl doublet is disciple ecc. discipu- 

ttifferenti -e I differ- dixi^m, q.v.) lum], s.m., duciple, follower, 
entem}, adj.^ different; di- dimension [L. acc. dimen- discipline [Ij. diseipUna}^ 
verse, various. sionem}, sf., dmiensim, mea- sf., discipline, training, 

differer LJLj- differre}, v.a. sure. discipline, -e Ip-p- <>f dis¬ 
tend n., 1, to put off, defer; diminuer [B. diminuere}, cipluier], adj, trained, disci- 
to differ, to be different; to v.a. auU n., 1, to duruiiisfi, plined. 
disagree. lessen. j discipliner [discipline], 

difficiLLs],adj., diminution fl-*-va., l, to discipline, train, 
diffcuU, hard. nntioneni}, .sdiminution, drill. 

difficilement, with din.do[bn u7tcmulcd'Indei discord© [Ij. discordia], 
diffeuLtg. ^ “a hoti from India” (tlio sj., discord, disagreement, 

difficulte [Tj- ace, diffkul- original iinuK! for America)], strife. 
iateni], s f., difficulty. 

difforme -1^. difformu, 
from dij, lor dis, ami }o/7aaJ, 
adj., dejornied. 

difformite [difforme], sf., 
dUj'ormdy. 

diffus, -e [I^- diffasHS], 
adj.,diffiae. [Justly. 

difl^sement, •if- 
diifusion ‘icc. dffte- 

$ionem\, s.f, diffusion. 
digerer digerere], v.a , 

1, to digest. -, r.v., to 
be digested. 

digestion [i-'- >'>-cc. digati- 
onem], s.f., digestion. 

dirae [bi- dig7ias}, adj., 
worthy; good. [nolny. 

dignemont, 'worthily, 
dignite WX. digni¬ 

tatem], sf., dignity, power. 

digression [l^- digra- 
sioncm], sf., digression. 

digue [0. l^’r, dicqtie, from 
N. dyk, G. fietcA, Gael, dig], 
s.f., dike, ernbanlcment. 

dilapidation (;L. acc. di- 
lapidaiionem], s.J., ditapidor 
tion. 

dilapider dilapidare], 
v.a., 1, to dilapidate. 

dilatation [l>- acc. dUala- 
tionem], s.f., dilatation, ex¬ 
pansion. 

dilator [L. dilatarc], v.a., 
1, and 80-, r.v., to dilate, 
exjHind. 

dUemme [L. n. dilemma, 
from Gr. diXtipya, from Sk, 
“ two,” and hfftpa, ” urgu- 
rnont”], s.m., dilemma. 

diligemment [diligent], 
adv., diligently, quickly, 

diligence dUigentia], 
tf,, (iXligence, care, prompti¬ 
tude. 

diligent, -e [B- acc. dUk 
(jenteni], adj., diligent, indus¬ 
trious, quick* 

sJ., turkey-ken, turkey. 
dindon [dtndcj, s.m., tur¬ 

key-cock. 
diner [L. h. disnare, from 

L. L. dicacnare], v n.^ 1, to 
dine.-, s.m., dinner. 

diocese [!.<• dioecesis, liom 
Gr. 6toiKr;'rtr, “adiniiiistra* 
tion,” from dioiKmu, “ to man¬ 
age,” from fitd, ami oi/cia, 
” lionflo ”J, s.m., dincese. 

diplomat© [dtpldme], s.m., 
diplomatist. 

diplomatie [dipiomatc], 
s.f., diplomacy. 

iplomatique [diplomate], 
adj., diplonuxtic. 

diplome [1j. «. diploma, 
from Gr. Unkiapa, ‘‘a letter 
folded double,” from dutrkdu), 
‘‘to fold”), s.m., diploma. 

dire LB. dicerc], v.a., 4, to 
say. Vouloir-, to mean, , 
Pour ainsi-, so to speak, 
as it were. Se-r.v., to 
call, style oneself; to say 
to oneself, or to each other; 
to be said. 

dire [iof- used as a subst.], 
s.m., saying, statement, asser¬ 
tion. 

direct, -e [B. directus], 
adj., direct, straight. 

directement, adv., direct¬ 
ly, straight. 

directeur [B. B. acc. di- 
rextorem], s.m., director. (^TUe 
fern, is dircctrice.) 

direction [B. acc. direc- 
tionem], sf., dii'ection, con¬ 
duct, government. 

dijlger [B. dirigere], v.a., 
], to direct, lead, aim, point. 
Se-, r.v., to proceed, go to 
or towards. 

disoemeineiit [ducemer], 
s.m., discrimination, distinc¬ 
tion, judgment. 

dlSCerner [B. discemere], 

discourij [B. discurrere] 
v.n., 2, tu discourse, expatiate. 

disoours [i.*. acc. discur- 
sum], s.m., discourse, speech, 
words. 

discret, ete [B. discretus], 
adj., discreet, cautious, judi¬ 
cious. 

discretemeut, adv., dis- 
crecLly, cautiously. 

diserHion [B. acc. dis- 
crctiorieiii}, sf., discretion, 
mercy. 

disculper [prefix dU, and 
ii. ciilpair, “ to blame ”J, v.a., 
1, to exculpate. Se -, r.v., 
to cU ar oneself. 

discussion [B. acc. discus- 
j sionem], sf., discussion. 

discuter fB. discutere], 
v.a., l, to discuss, examine. 
S-:-, r.v., to be examined. 

disette [desecta,}>.p. of de- 
j secare, “ to cut otf, retrench ”J, 
j s.f., dearth, scarcity (of wheat, 
corn, (feo,). 

disfflraoe [dis, grdee, q.v.}, 
sf., disgrace, disfavour, mis¬ 
fortune. 

disgracicj -e [pp- of dis- 
grackr], adj., out of favour. 
-do la nature, ill-favoured, 
deformed. 

disgraoier [disgrdee], v.a.. 
1, to disgrace; to put out of 
favour. 

disgraoieux, -euse [du, 
gracicux, q.v.], adj., ungrace¬ 
ful, awkward. 

dislocation [dislmpier}, 
sf'., dislocatum, derangemmt, 
dismemberment. 

disloauer [prefix dis, and 
L. locare, “to place”], v.a., 1, 
to dislocate, put out of joint. 
So-, r.v., to be dislocated, 
to be taken to pieces; to put 
one’s . .. out qf joint. 

disparaitre parsi 
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irt, q.v.], v.n.t 4, to vanish, 
disammr, 

daspendieux, ^euse fTi. 
disptridioms], adj., costly, 
expensive. 

dispenser dispevsare, 
“ to grant "J, v.a., l, (o ex¬ 
empt. So-, r.v,, to dis¬ 
pense with, tu exempt oneself. 

disperser disjm-- 
tare, a doriv. of dispersns, 
p.p. of disjxrycre], ^^a , 1, to 
disperse, sattter. S('-, v.d., 
to be dispersed; to break up, 

dispersion dis- 
persioMm], sf., disqmrsion, 
acattering. 

disponible disponi- 
hilis (?), fioni L. disponere] 
adj., at one's disimal. 

dispOS [L< dispostiis, con- 
trd. for dispositus], adj. (m. 
only), active, in good k< alth or 
spirits. 

dispose, -e [pp- of dis¬ 
poser], adj., ready, inclined, 
willing. Bio a-, veil dis¬ 
posed. Mai-, ill disposed. 

disposer poser, q.v.], 
v.a., 1, to dispose, order, make 
ready. So -, r.v., to pre¬ 
pare, make ready. 

disposition &oc.. dis- 
positionem], sf., disposition, 
arrangement, state. 

dispute [verbal Riibst. of 
disjmter], sf., quarni. 

disputer [h- disputare], ' 
v.a., 1, io contend, deny, -, 
v.n., to dispute, argue, vie 
with. Se-, T.V., io^ispvie, 
contend for: quarrel. Lo ' 
-h, to contend, vie v)Uh. 

disQue [Ij* Jicc. discum], 
a m., disk. 

dissection diss^-c- 
tionem, from L. dissecLum, sup. 

dissecare, “to cut \ip’'j, 
sf, dissection. 

difiseminer dissemi- 
nare], v.a., I, to disseminate, 
r^ead. St) ——, r.n., to l>e 
disseminated. 

dissension [L* dissen- 
sionem], s.f., dissensimi, strife. 

dissertation [L- acc. dis- 
sertalionem], sf.,dissertation. 

disserter [l<- dissertan], 
v.n., 1, to dissert, to discourse. 

dissimulation [l-t- ace. 
disaimulutiamm], sf., dis¬ 
simulation. 

dissimulor [l^- dissimu- 
*are}, v.a., 1, to diitimulaU, 

1 DiswaBurroN. 
i 
: dissemble. Se-, r.v., to be 
! concealed. 
I dissipateur [!>• rcc. disH- 
patoreni], s.in., spendthrijt. 

! dissipation [i^- occ. dissi- 
pationem], s.f., dissipation, 

I waste, squandering. 
dissiper [B- dissipare], 

I v.a., i, to dissqiale, scatter, 
waste. St* -, r.v., to be 

' disiKlkd: io vanish. 
I dissoIUt “0 [•' dissolutus], 
adj., dis.wliUt\ proflIgatc. 

I dissolution [l^- »vc. dis- 
I sululiowvi], S.f., dissolution ; 
! pvvfligaey. 
1 dissonance {dissonant, 
I pres. part. ol lUssoncr, “ to bo 
I dissonant/’ from L. dissonarc], 
I s.f., dis.wuance, diseord. 
; dissondre fl-*- dissolvmi], 
I I’.a., 4, til dissiioloe. So-, 
r V., to dissolve; to be dis¬ 
solved. 

dissons, -onte [Pi'- of dis- 
soudri], adj,,dissolved, broken 
up. 

dissuader dissuaderej, 
v.a., 1, to dissuade. 

distance [Ij- di.Uantta], 
s.f., distance. 

I distiller [b- disWInre). 
I v.a., I, to distil, discharge. 

distinct, -e [L- distinetus], 
adj., distinet. 

distinction [b. arc. dU- 
tinr.lianem], s.f, distinetion; 
rank; eminmee. 

distingue, -o [p p. of dis- 
tinguer], adj., distinguished, 
qf distinctUm, genteel, noble. 

distinguer [b. di.stin- 
qutre], v.a., 1, to distinguish, 
know, discern, perceive, see ; 
mak£ a distinction (fietween). 
Se-, r.v., to distinauish 
oneself ; to be distinguished. 

distraction [b/acc, </»«- 
tractionem], s.f., distraetion, 
inattention; diversion, relax¬ 
ation, 

distraire [b. distrahere], 
v.a., 4, to distract, divert, 
amuse. So-, r.v., to amuse 
oneself. 

distrait, -e [pp^ of dis¬ 
traire], adj., inattentive, list¬ 
less; absent. 

difltribuer [b. distribu- 
j ere], v.a., 1, <o distribute, ar¬ 
range, lay out; allot, bestow. 

I distribution [L. acc. dis- 
tributionem], sf., distribu¬ 
tion, arrangement, division, 
sup^y. 

DOeXETJR. 

district [b. L. n. districtum, 
“ a territory under one juris¬ 
diction”], s.m., district. 

divaguer [b. divagari], 
v.n., 1, to wander, rave. 

div-ergenoo {divergent], 
s.f, divergency. 

divergent, -e [diverger], 
adj., divergent. 

diverger [b. h. divcrgerc, 
from prefix di, and vergirv, 
“to turn, incline”], v.n., L, to 
diverge, branch off. 

divers, -e [b- diumixi?], 
adj, diverse, various. 

mversement, <id>v., in 
various ways. 

diversifior fb. L. diwrsi- 
ficare, dor. of di versus], u.tt., 
1, io diversijy, vary. So-, 
r. v,, to be diversified. 

diversion [b. diverius, 
from divertere, “to go (Utrer- 
ent ways”], s/., dieersion. 

diversite [b. ace. dieer.<(i- 
tatem], sf., diversity, variety. 

divertir [1^* divrttere], u.rt,, 
2. to divert, amuse, entertain. 
So -, r.v., to amuse one- 
f-elf- 

divertissement 
s. m., amusement, entertain¬ 
ment, Sfiort. 

dWin, -e [b. divinus], adj., 
divine, heavenly. Ofllcc-, 
divine worship. 

diviniser [divin], v.a., i, 
to deify. 

divinite [b. acc. divini- 
tatem], sf, divinity, deity. 

diyiser [b. divisare, freq. 
of dioidere], v.a., 1, to divide. 
Se-, T.V., to divide; to be 
divuUd. 

division [b. acc. divisio- 
nm], s.f, division; quarrel, 
strife. 

divorce [b. n. divortium, 
from di, vertere, “to turn”j, 
s.m., divorce. 

dix [b. decem], num. adj. 
(card.), ten. 

dixieme [b. decimus], 
num. adj. (or<i.), tenth, lio 
-, s.m., the tenth part. 

dizaino [dix], sf, about 
ten, half a score. 

docile (b. docilis], adj., 
docile, obedient. 

dooilement, obedk 
ently. 

dboilitb [b. acc. docMta^ 
tm], sf., docility, obedience. 

dooteur [b. ico, doctorem} 
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doctor; physician, medi¬ 
cal man. 

doctrine [L- doctrina}, sf., 
doctrine. 

document n. doaimm- 
tu7n}, s.m., document, title, 
title-deed. 

do^mo from 
Or. SoyfiaJ, s.m., doytna, doc¬ 
trine, tenet. 

doifft [L. ttcc. tiiyifum], 
s.m., finger. 

domaine [L, n. dominium], 
s.m., domam, estate; limits, 
sphere. 

dome [f-*. d(ma, Gr. 5w/Aa, 
“ Louse *'], s.m., dome; canopy. 

domcstiQUe CI-|> domesU- 
cttsj, adj., domestic; tame. 
-, s.m., servant. 

domicile [L. n. domid- 
Zt'MOT], s.m., domicile, abode, 
home. 

domicilie, -e [p.p. of (sc) 
domicilier, “ to settle "J, adj., 
settled, domiciled, having a 
home. 

dominanti -e [pres. part. 
of dominer], adj., predomi¬ 
nant, commanding, leading, 
ruling. 

dominateur [L. acc. do- 
mmatoretu], adj. and s.m., 
dominant; ruler, ('riie/cja. 
is d(minairi(x.) 

domination [!<• aoc. domi- 
nationem], s.f., domination, 
power, sway. 

dominer [L. dmninarx], 
v.a. and n., 1, to dominate, 
govern, rule. 

dommage CL. L. n. doma- 
olum or domaticum {1), from 
L. domare, “ to tame/' witli the 
meaning of “ to do wrong to "], 
s.m., damage. C'est-, it is 
a pity. 

domptable [dompter], adj., 
tameable, manageable. 

dompterCL. dowitarc},!) a., 
1, to daunt, subdue, master, 
conquer; break, tame. Se-, 
r.v., to subdue one's passions; 
to i>e svMued. 

don [L. n. donum], s.m., 
gift, present 

donateur CL. acc. dona- 
torem], s.m., giver, donor. 
('['he/m. is donalrice.) 

donation [L. acc. dona- 
tionem], s j., domiUm, grant, 
gift. 

done P*"- adone, from L. 
ad, turn], cmj., there¬ 
fore ; now then, ame I 

Fr. P. u. 

donjon [L. L. acc. domni- 
onem for dominionem, “ a 
tower which dominates ”], 
s.m., donjon, tower, castle- 
keep. 

donnee fpartic. subst. of 
donner], sJ., datum, idea, 
notion. 

donner fL. donare], v.a., 1, 
to give ; presatt; produce. 
-Bur, to bfok over.- 
ruisun a, to dcciiie in favour 
of. So-, r.v., to be fought 
{of battles). 

dont [d^'f unde], rcl. pron., 
of whon, of which, whose, 
wherenf. 

dorej -e of dorer], 
adj., gilt, gilded; rich, bril¬ 
liant 

dorenavant ore 
(hevre), en, avant, q.v.], adv., 
hencejorih, in f uture 

dorer [I*- dimiran], v.a., 
1, to gild. Se-, r.v., to 
become yellow; to assume a 
golden hue. 

doiroant^ -0 [pres. part, of 
dormir], adj., stagnant, still. 

dormir fL. dormire], v.n., 
2, to skep; to be asleep, stag¬ 
nant. 

dos [L. n. dorsum], s.m., 
back. 

dossier [L. L. n. dorsarium, 
from L.«. dorsum], s.m., back. 

dot [L. acc. dotem], sf., 
dmory. 

dotation [L. T.. acc. dota- 
tmiem], sf., dotation, endow¬ 
ment 

doter [L. dotare], v.a., 1, 
to portion, endow. (Its dou¬ 
blet is douer, q^.v.) 

douairiere [douaire, 
“ dowry," from L. L. n. dota- 
rium], s.f., dowager, 

douane [it- doana ~ do- 
gana, “ custom-duty "j, sf., 
custom-house. 

douanier [douane], s.m., 
custom-house officer. 

double [L. acc. duplicem 
or duplum], adj., double. 

doubler [double], v.a., i, to 
double: to plate. Se-, r.v., 
to become double: to be doubled. 

doublure [dottbler], sf., 
lining; plating, 

doucement [doi»ce,fem. of 
adj. doua, aud suffix -memt], 
adv., gently, syfily. 

douceur [L. acc. duUorem], 
sf., sumtness, smoothness, gen- 
tkness. 

doue, -e [p.p. of douer], 
adf, endowed, gifted. 

douer [iloublct of doter, 
q.v.], v.a., 1, to endow, gift 

douleur [L. acc. dolorem], 
• sf.,pain: grief. 

doulourousementi adv., 
painfully, grievously. 

! douloureux, -euse [dou- 
[ leur], adj., painful. 
i doute [verbal Bubst. of 
j douter], s.m., doubt. Smis 
I-, without doubt, undouU- 
j edly. 
i douter [Ij. dubiiare], v.n., 
i 1, to (louht, quistion. So - 
j do, T.V., to suspect. 

I douteux, -euse [doute], 
j adj., doubtful, ambiguous, 
' vague. 
j douve [L. doga, from Gr. 
I Soxv, “a sort of vessel "J, sf, 

statue {of casks). 
1 doux, douco [L. dulcis], 
i acf., sweet, gentle; soft. 
\ douzaine [douze], sf, 
I dozen. 

douzo [L. duodecim], num. 
adj. {(xird,), twelve. 

Qouzieme [douse], num 
adj. (old.), twelfth. 

doyen [L. acc. decanum], 
s.m., dean. 

dragee [L. L. dragata, tra- 
I gvmata, from Gr. Tpayrjixara, 
j “ dainties "J, s.f, sugarplum, 

dragon [L. acc. uraconm], 
s.m., dragon. 

drague [Engl, drag], sf, 
drag, dredge. 

dramatiaue [L. drama- 
ticus], dramatic. 

drame [L. n. drama, from 
Gr. Spapa, from 5pa.v, “to do" 
= L. agere], s.m., drama. 

drap [L. L. n. drappum], 
s.m., cloth: sheet. 

drapeau [dim. of drop], 
j s.m., ensign, Jiag, colours. 

dreebe [L.L. acc. dr a scum, 
! from 0. H. G. drascaji, “to 
I thresh com"], sf, malt. 
j dresse, -e [p-p- of dt esser], 
1 adj., trained; erected, sti'uigld. 
j dresser [L. L. drictiare (?}, 
j from L. drectus, for directm], 
v.a,, 1, to erect, arrange, set 

j up, train. Se-, r.v., to 
I stand up; to stand on end i 
j to be erected, trained, 

drogue [Engl- drug, from 
N. droog, “ dry " (provision)] 
sf, d-mg. 

droit [L. w. direcUm], s.m 
\ riglU, claim, power law. 

Q 
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DJttOIT. 

droiti -e [L. directus], adj., 
ilraight, right. ——, adu., 
straight, right. 

droitementf > rightly, 
uprightly. 

droiture [droit, (j.t.], »/•> 
uprightness, rectitude. 

drole droll], adj., 
queer. odhl; comical, funny. 
-, s.m., rogue, knaoe, 

dril» -e [Kymr. drud, 
“bold, vigorous"], adj.,fudg¬ 
ed ; lively; thick. 

Druide druldam, 
I'roir Boa - Breton derv, 
“oak"], s.m., druid {Celtic 
priest]. 

drniditilie [druide], adj., 
druidic. 

du [for de k], def. art., of 
the. -, part, art., some. 

dd, due, p.p. of devoir, q v. 

dd [panic, subst. oi devoir, 
q.v.], s.m., due. 

due [Ij> acc. ducem], s.m., 
duke. 

ducal, -e [due], adj., ducal. 
ducat [It- dacaio], s.m., 

ducat. 
duche [due, q.v.], s.m., 

duchy, dukedom. 
duchesse, duchess. 
duel [L. n. duellim {hel¬ 

ium), “a contest between 
two "J, s.m., duel. 

duelliste [dud], s.m., dud- 
list. 

dune and Irish dun, 
“ a billsf., sand-hill, down. 

dupe W. */■. dupe.. 
duper [dupe], v.a., 1, to 

dupe, fool. 
duperie [duper], sf, cheat, 

imposition. 
duplication [L- acc. dupU- 

eationem], sf, duplication, 
doubling. 

duplioite [L- aw. daplici- 
tat&m], sf, duplicity, deceit. 

duquelf desauels, sec u- 
quel. 

dur, -e [l-i- durus], adj., 
hard, harsh, hardened, hard¬ 
hearted. 

durable [i^- durabiUs], 
adj., lasting, strong. 

durant LP^a«. part, of 
durer], prep., during; for. 

durcitr [dur], v.a. and n., 2, 
to harden. Se -, r.v., to 
grow hard. 

duree [partlc. subst. of 
durer], sf, duration, con- 
iinuanee. 

dnrement [fcm. adj, dure, 

I5BBANCHEE, 

and suffix -ment], adv., hardly, 
harshly, severely, 

durer [jL'- durare], v.n., 1, 
to last, endure, continue, re¬ 
main. 

durete [L- acc. duritatem], 
S.f., hardness, roughness. 

duvet [lj- L- duma, from G. 
dautte], s.m., down, vxwl. 

dynastie [ Gr. Sui'afTTeto, 
" power, sway "J, sf, dynasty. 

dynastique, dynasuc. 

E 

eau [Ij- aqua], s.f., water. 
- do vie, brandy. -x 
mortes, still, stagnant waters, 

ebPlli, -e [pp- <>f ebahir], 
adj., amazed, dumbfouruled. 

ebahir (s’) [oiumiat. fiom 
bah! interj., q.v.], r.v., to be 
anuized; to wonder. 

.ebatS [verbal sub^t. of 
skbattre], s.m. pi., sport, play. 
I’rondre scs-, to play, 
sqtort, enjoy onesilf 

ebattre (s’) O' or es in 0. 
Fr., and battre], r.v., to play, 
sport, enjoy ojieself. 

ebauohe [verbal subst. of 
ebaucher], s.f, sketch, outline, 
rough draught. 

e oaueber [prefix e and 
0, Fr. bauche, “v*ork;" cf. 
dl'baucJur], v.a., 1, to sketch, 
outline, prepare, attmipt. 

ebene [b- acc. ebenum, from 
Gr. from Hebrew hob- 
nim], sf, ebony. 

ebiouir [««I and 0. H. G. 
bl6di, “ weakcf. the G. bUki- 
sichtig, “ dim- or weak- 
sighted"], v.a., 2, to dazzle. 

eblouissant, -e [pres. part. 
of cblouir], adj., dazzling. 

eblouissement [chUuir], 
s.m., dazzling ; dizziness : 
fascination. 

eboulement [ebouler], 
s.m.,falling-down; landslip, 

ebouler (s’) [prefix e (for 
es), b^e, v.a., 1, to cause 
to fall. -, v.n., and s'-, 
r.v., to fall down. 

ebourgeonnement [ebour- 
^eonnerj, s.m., nipping off the 

ebourgeonner [<?. bour- S, g.wTj, v.a., 1, to nip the 
off. 

ebrancher [«, hranche, 
q.v.], v.a., I, to kp,prune. 

fiCHANTILIAm. 

ebranlement [ebi'anUrl 
s.vi., shaking, shock; decay. 

ebranler [^^i brankr, “ to 
shake”], v.a., 1, to shake, un¬ 
settle, stir, move. S'-, r.v,, 
to move forward. 

ebruiter K inuit, q.v.], 
va., 1, to divulge. S’-, 
r. v., to be divulged. 

ebullition [l^- acc. ebulli- 
tionem], s.f, ebullition, boil¬ 
ing, eruption. 

ecaille [G. schaU], sf, 
scale, shell. 

ecarlate [G. galalU us, sc. 
rubor, “thered from Galatia"], 
sf. and adj., scarlet. 

ecart [verbal subst. of ('car¬ 
ter], s.m., stepping aside, di¬ 

gression, mistalic, fault. A 
r-, aside, in a lonely place. 

ecarte, -e tp-p. of ecartei-], 
adj., remote, secluded, lojiely, 
solitary. 

ecarter [g carte, a.v ],va 
1, to remove, set aside, dispH. 
S'— , r.v., to deviate, di.perse, 
go astray. 

ecelesiastique [b- ecrini- 
aslirus], adj., ecclesiastical, 
clerical, belonging to tU 
church.-, s.m., eccksias- 
tic, priest, clergyman. 

ecervele, -e [lireflx e (for 
•.s), cervetle, q.v,], adj,, hare¬ 
brained, wild, giddy, 

echafaud [L, L. n. scada- 
faltum, “ scaffolding," conipd 
of eaj aud cadafaltum], s.m., 
scaffold. 

echafandage [echafaud], 
s. m., scaffoldnig. 

eohalas [b- g- ex-mratiim, 
“ a pale or stake,” from Gr. 
xdpafj, s.m., stake, vine-stick. 

eohancrer [e, chancre, 
from L. ucc.cancrum {from Gr. 
/rapKtVo?), prop, “a crab," then 
“ a canker*’], v.a,, 1, to hollow 
out. 

echancrure [echancrer], 
sf., hollowing out, scallop, irs- 
dentation. 

echange change, q.v.] 
s.m., exchange, Inirter. 

eebanger [kltange], v.a., 
1, to exdiange, Hrter, reci¬ 
procate. 

eebanson [L- b- acc. scan- 
tionem (in Germanic laws), 
from 0. H. 0. scengo], s.m., 
cupbearer. 

ecbantillon [dim. of 0. Fr. 
echantil, from prefix e (for e$ 
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UchappUji. 

and canty “corner, piece"], 
I.W., tample, pattern. 

eohappee [partic. subst. of 
ichapper\, s/., escape, prank. 
- de luniiere, occidental 
Ugkt. -de vne, vida. 

echapper [l^* fj* excapjmre, 
lit, " to get out of the c:aj)e (of 
tbe cloak) "J, v.n., 1, to escaj^.; 
fall, droji S’-—, r.v., to 
escape, get away, slij), fall, 
hurst. 

echarpe [0. ir. (l. scherpe, 
“a pocket"], sf., scarf, ding. 

echarper [i^- catpcrc, 
“to cut to pieces"], v.a., 1, to 
slash, cut fo piece.'!. 

echasses [0. I'lemisb 
schoe.tse], sf.pl., stills. 

eckauifer l<\ chamfer, 
g.v.], v.a., I, to ivarm, heat, ex¬ 
cite,, proeoke. S’-, r.v., to 
become warm ox animated; to 
grow angry. 
, echaiiffource [O. Fr. v. 
echaujfounr, coniyxl. of c (foi¬ 
es), chaud (tor/cii), and fnir- 
rer, q.v.], sf., ajfray, skir- 
fuish, 

echeanco [ccheavt], sf., 
expiration, falling due. 

echeant pirt. of 
schoir, q.v.], fail lug. Le cas 
——, ij such should he the 
-:a8e, in that case. 

echcc [I’ersiau sehah, 
“ king,” which givey its name 
to the game], s.m., check, loss, 
failure, repulse.-s, cfwss. 
-et mat, checlinate. 

eohelle [0. Fr. eschek, from 
L. scato], sf., ladder. 

echelon Ldim. of Ichdie], 
i.m., round (^of a lad<ler), step, 
degree; echelon (niilit.). 

eohelonner [echelon], v.a., 
1, <0 graduate; plac,e amrt; 
drawn up in eckdons. S*-, 
r.v., to extend in echelons. 

echevele, -e [i>p- of cche- 
veler, “ to dishevel the hair ”], 
od^',, with dishevelled hair, in 
disorder. 

echevin [h- F- a^c. sca^ 
iinum, from 0. II. (i. ske- 
penoj, s.m., alderman, sheriff. 

ecMne [0. I'r. eschine, from 
Celt, chein, “back"], s/., 
spine. 

eoManier [echec], s.m., 
ehessdkiard; exchequer. 
^0 [!<• fcho, from Or. 

fixta, “sound, voice"], s.m., 

^hoir [!<• esB, codere], v.n. 

kOOLIEB, 

and defect., 3, to fall to the 
lot, become due. 

echoppo [0. Fr. esclioppe, 
from 0. If. O, shvpfa, G. 
schojtpen, “shop"], sf., stall 
{in a market). 

echoner Ul, v.xi., ], to run 
a ground. Jail. 

^'Chu, ~(!fPP- of cchoir, q.v. 
eclair I verbal subst, of 

eelnirer], s.m., lightning, jlask 
of Jire. 

eclairage [edairerj, s.m., 
light, lighting. 
, eclaircie (piirtic. sub.st. of 
cclaircir], sf., glade, vista, 
opening. 

eclaircir dair, q.v.], 
v.a., 3, to clear up, hi ighkn, 
thin. S’-, r.v., to clear up.' 

eclaircisscmcnt It’cZa / r- 
cir], .s.m., clearing up, expla¬ 
nation. 

eclaire,-e[p p id Idairev], 
adj, enlightened, inLclligcnt, 
V'dl-informed. 

eclairer [0. Fr. esdaircr, 
flora L. cxclarare], v.a., ].to 
light, illuminate, inform. 
S'-, r.v., to tH‘, lighted: to 
grow enlightened; to gd in- 
formation. 

eclaireur [klairer], s.m., 
scout. 

eclat [verbal sub.st. oilcht- 
iiv], s.m., sple7ulour, glair, 
brilliancy, glory. 

eclatant, -e [ptrs. pari, 
of I'clater], adj, remurkablc. 
signal, striking; bright, bril¬ 
liant, splendid. 

eclater [0. II. (\. sikizan, 
“ to break," “ to lly into frug- 
meiita "], v.n., 1, to burst, break 
out. 

eoHpse [F. ecUpsis, from 
Gr. eKA«ulji%, “a forsaking, 
being absent,” from e/rAfijreu'J, 
s.f., eclipse. 

eclipser [klipse], v.a., i, 
to eclipse, throw into the shade. 
S’-, r.v., to disajpear, to be 
eclipsed. . 

eclore [h. L. ex-claudere], 
v.n., 4, to spring up, open, 
dawn; to be hatched; to shoot. 

eclnse [0. Fr. escluse from 
L. exclusa, bc. aqua], sf., 
mill-dam, lock, sluice. 

ecole [0. Fr. etoole, from L. 
fcAoIal, sf., school. 

ecolier, -dre Pb. adj. scho- 
laris], s.m. or pupil, 
sdiolar. 

kCRAUEB. 

econduire [0. Fr.eicondire, 
from L. ex-condicere, “to re¬ 
fuse’’], v.a., 4, to deny, refuse; 
slum out, dismiss. 

econome [L. acc. oeoo 
nomum, from Gr. oticcu/ojuio(h 
s.m., stevKird, bursar. -, 
adj., saving, thrifty. 

ecouomie [F- oeconotnia, 
from Gr. oIkoi/ouIo], sf., 
cconom y, good man a gem ent, 
order, system, arrangement, 
d I .qxjs it ion, structure. 

econoiniiiue [L. oa'xino- 
niicus, lioni (ir, oLKoropiKoq], 
adj, economical. 

economiquement, ado., 
economically. 

economiser rtVowowiV], 
va.. 1, to put by, save; hus 
band; spare. 

economiste [konome, and 
sullix -isie], s.m., eemunnist. 

ecorce [G. Fr. estorce, from 
L. Ij. excorticco, deriv. of L. 
acc. cortiavi], s.f., bark, rind; 
outside. 

ecorcer [ccorcc], u.a., i, to 
bai k, peel. 

ecorcher [0. Fr. escort her, 
from L. Ij. excorticare, “to 

tak(‘ away the, bark’’], v.a., l. 
to Jlay, skin. S'-, r.v., 
to rub one's skin of. 

ecorchure [korcher], sf., 
gracing, excoriation. 

Ecoesais, -e [A'co.'tsy], s.m 
or/., imd adj., >'icotch. 

Ecosse [L. S’coGaJ, s.f., 
Scotland. 

ecot scot, “coutribu- 
tiou"], s.m., share, score, ex¬ 
pense. 

ecoulement [koukr], s.m., 
f owing out, emanation. 

ecopler [0. Fr. cscoukr, 
fiom c, coaler, q.v,], v.a., 1, to 
pour away. S’-, r.v., to 
run or Jlow out; to elapse, 
pass away. 

, ecoute [verbal pubBt, of 
ccovter], sf., listcning-place. 
Etre anx-s, to bc li.drf/iiig. 
-[Swedish skot, Jiauij^h 
skidd], s/., sheet (naut.). 

ecouter [F. auscuUarc], 
v.a., 1, to Ustm to. Jtcoutel 
ecoutezt look here I listen I 

ecran [G. schragen], s.m., 
scieen. 

ecrasement [cci-aser], s.m., 
crushing. 

ecraser [0. Fr. eserasar, 
from 0, ScBiid. kratta, “te 
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CTUsh'*], v.a.y 1, to crmh, 
iquash. 

ecreviase Fr. crevice, 
from 0. H. Q. schrcpix. Mod. 
G. htebs\ sj., crayjisk, craw^ 
Ji*h. 

eerier (s') [i crier, 
r. v., to exclaim, cry out. j 

eorin W. acrtmum],«.7H., I 
casi^t, jewel-box. j 

eorire ecrilwre], v.a., 4, 
to write. S'-, r.v., to write ! 
to each other; to be spelt. j 

ecrit escrit, from L. | 
n. scriptum], s.m., writimj, ^ 
rj>ork, pa}M‘, | 

eenteau [ccriii, s.tn., hui,; 
label, -ivT it ten paper, placard. 

ecritoire «• scripto¬ 
rium], s.f., inkstand. 

ecrituro srHptnra], 
s. f., handwriting; Scripture. 

eorivain scri- 
hanum, from L. scriba], s.in., 
writer, author, 

eorOU [(t* schraube and 
Engl, screw, or, according to 
IMez, L. acc. scrobcm, “a 
ditch s.m., screw, screw- 
nut; entry in the jail-book. 

feerpue'r [ecrou], v.a., 1, to 
commit to prison, confine. 

eoroulement [kroiacr], 
s.m., fall, crash, falling doxrn. 

eorouler (s’) [i\ cronler, 
from L. li. corotulare, “ to t-oU 
together”], r.v., to fall down, 
fall into decay; tumble doxon, 
'perish. 

ecu [L- w- scutum'], s.m., 
shield: crown (money). 

eOUeil [0- esckeil, from 
Jj. acc. scopulim, from Or. 
o-KorrfAo?], S.m., rock, reef. 

eOUelle [0. Er. cscuelle, 
from L. scutella, “ salver"], 
sf., porringer. 
, ecumant, -e [pres. part, of 
ecumer], adj., foaming, Jrothi/. 

bourne [0. ii. 0. «c^iw], s./., 
foam, froth. ^ 

^Ottmer [ecfume], v.a., 1, to 
skim. ‘-, v.n., to foam, 
froth. 

ecumeux, -euse [kume], 
adJ., frothy, foaming. 

eoureuil [0. Fr. escureuU, 
from Ij. L. acc. souriolum, dim, 
of sciurm, from Or, <rKtwpo<;, 
from vKid, “shadow,” and 
ovpd, ** tail s.m., squirrel. 

feeurie [!•• L. «cwrMi, from 
0. H. 0. ikura], sf., stable. 

fecurer [Ij. Ij. aco. scuta- 
rfttwi, “ the one who carries' 

EFFERVESCENT. 

the scutwn of a knight"], s.m., 
[ equerry. 

edidoation [L- tire, aedi fi- 
cationem], s.f., construction, 

' building; edification. 
edifice [O- aedifeium], 

s.m., building, construction, 
structure, edijice 

edifier [0- aedifeare], v.a., 
1, to build, erect, construct, 
edify. 

edileCTj. acc. aedilem], s.m., 
adik. 

edit (0. w. cdictuni], s.m., 
edict, decree.. 

editor [0- 0- eilitare, freq, 
of tdere, “ to publish ”], v.a., 1, 
to edit, publish. 

editeur t^j- ac<'- editorem], 
s.m, editor, publisher. 

e^tion [iJ. acc. editionem], 
s./., edition. 

edredon Fr. ederdon, 
from Swedish eider, “go()s<’," 
and dun, “ down ”], s.m., eider¬ 
down. 

education [L- &<'<'■ fduca- 
I tionem], sf., education, train- 
I ing, rearing. 
I effaoer [prefix ef, face, 
' q.x\}, v.a., I, to efface, rub out, 
wash out; outshine, surfta.ss. 
8’-, r.c., to become effaced ; 
to grow dim, fa<k 

effare, -e [L. efferatu.^, p.p. 
of efferai'e], adj., lu wildcred, 
frightened, wild. 

offarer [E. efferare, “to 
make wild"], v.a., 1, to 
frighten, scare. 

effaroucher [prefix ef (for 
es) a)id farouche, q.v.], v.a., 1, 
to frighten away, startle; 
give, umbrage to. 

effectif, -ive [Ij. effec- 
tivus], adj., effective,. 

j effectivement, adv., in 
fact, in reality, actually. 

effectuer [O- efTectus], v.a., 
], to carry into effect, perform, 
accomjplish, fulfil, realize 

effemination [effeminer]^ 
sf., effeminacy. 

effemine, -e [p-p- of effk 
miner], adj., effeminate. Kffc- 
inind, s.m., effeminate man. 

elfeminer [L. effeminare, 
{ex,femina)},v.a., X, to effemi¬ 
nate. S’-, r.v., to become 
effem.inate, 

effervescence [efferves- 
cent}, sf., effervescence, excite¬ 
ment. 

effervescentf -e [L. acc. 
effervetcenkm], adj., efferms- 

I fOALISEB. 

cent, effervescing; excited oi 
excitable. 

jsffet [Ij. acc. effectum'], 
effect. En ——, ,m fact, in 
kality, indeed. A cet-, 
for that purpose. 

effeuiller [prefix ef for <;.f. 
mdfeuille, </.v.], v.a., 1, to 
pluck the leaves off. 

efficace [L. aic. effiraccm], 
adj., efficient, effectual. 

efficacite [F- acc. effmei- 
tatem], s.f., efficacy. 

effigie [E. acc. effigiem], 
sf.,ejliny. 

efiile, “0 [P-P' of efiller], 
adj., skndcr, slim, five, sharp. 

ofiiler R/'. and ja, q.v.], v.a., 
1, to ravel out. 

effleurer Iff, and Jleur, 
q.v.], v.a., 1, to graze, loach 
slightly, skim the surface of. 

efforcor (s’) [E^ E. exfdrti- 
\ are, from L. ex, fortis], r.v., 

to endeavour, strive, exert one¬ 
self. 

effort [verbal sub^t. of ef- 
forcer], s.m., effort, endeavour, 
exertion. 

fiifrayant$ -e p^rt. 
; of effrai/er], adj., J earful, 
^frightful. 
I effraye, -e [pp> of effray- 
cr] , adj., afraid, aff'Hghted. 

eifrayer [E. L. exfrigidare, 
compd. of frigidus, lit. “ to 
freeze with Iright”], v a., 1, to 
frighten, scare. S’-, r.v., 
to be frightened: 

effrene, -e [E- effrenatus, 
p.p. of effrenare,’ ''to un¬ 
bridle”], adj., unrestrained, 
immoderate, cxcessiw, wild. 

effroi [verbal subst. of 0. Fr. 
V. ejfrnyer], 8.m.,f right, dxrad. 

effironte, -e [i)reiix ^/(ibr 
cs) , and front, q.v.], adj., 
brazen-faced, impaiUnt. 

effrontement, o^dv., im¬ 
pudently. 

effronterie [effronii/], s.f, 
effrontery, impwkv.ee. 

effroyafile [c/froi], adj., 
frightful, dreaiffuL, avfful. 

effiroyablement. adv., 
frightfully, dreadfully, aw¬ 
fully. 

egal, -e [L. acc. adj. aequa- 
lem], adj., equal, like; un¬ 
moved. 

egalement, adv., equally 
aXso, too. 

egaler [egg'll v.a., i, f* 
equal, match; smooth. 

egaliser vm. i, ts 
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ajualize, level. S’-, r.v., to 
become egimh 

cgalite [Ij* ficc. aequalita- 
temj, sj'.y cqvaUly, parity, 
ivenness. 

ejgard [verbal Knbst. of Uk* 
0. b'r. V. csgardr.r, from es and 
yardei', prop. “ to lake euro 
of "J, s.m., regard. re»}>ecU flo- 
coiL'nt. K cortainfi -p, in 
gome respects. X T-de, as 
for, towards. En-a, con¬ 
sidering. 

egare, -e [pp- of cgarer\ 
adj., lost, stray, mislsiid, dis¬ 
tracted, iKwildered. 

egarement Icgarcr], s.m., 
straying I alierration, corfu- 
sion; misc4)nditcl, excess. 

egarer fe. garer, q.v.], v.a., 
], to mislead; lose. S’-, 
r.e., (o lose one’s u>ay, wander; 
to f/o astray. ^ 

egayer gai, q.v.], 
v.o...^ 1, to enliven cheer up. 

egide [!>• £>oe. ocgkla, 
from f!r, alyt'?, “ tlie ebieUl o1 
Athene”], «/., ogis, skidd, 
^protection. 

egliSd Cl-'- eceJesia, from 
Gr. (e/cKA>}ortaj, if., church. 

egoisme [Ij- ^go}, s.m., sd- 
jishnm. 

egOiStaO-'- f tn-, sdfsh 
man. -, adp, sellish. 

egorger gorge,g-v.], v.a., 
1, to cut the throat qf, to 
slaughter. 

egOUt [verba.] subat. ofi 
ego utter], s.m., sewer, dram, 
sink. 

egontter [e (for es), goutu, 
q. v.], v.a. and n., 1, and s’-, 
r. v., to drain, drop. 

egrener or egrainer [e, 
gram, g.v.], v.a., 1, to pick. 

Egyptian, -enne [^>t. 
AiyijTTTio?], adj. and s.m. or/., 
Egyptian; gipsy. 

eh ! interj., eh! ah !- 
bien ! iveU I-quoi I what! 

eiaborer [h. elalm-are], 
v.a., I, to dciboraie, work out. 

elaguer [N". taken, " to cut 
v.a., 1, to prune, cut 

off. 
elan [verbal snbBt. of 

ilancer], s.m., start, burst, 
spring, impulse, impetus. 

elanoe* -e [JP-JP* of clancer], 
adj., straight, tall, slim, 

elanoer [«. lawer, 
u.a., 1, to dart, push on, shoot. 
S’-, r.v., to dash, rush, 
yirinff for ward, pounce. 

KLLE. 

elargi, -e ipp- of elargir], 
adj., unde or wider, broad or 
broader. . ^ 

elargir [e, large, q.v.], v.a., 
2, to widen, enlarge, extend. 
S'-, r-.r?., to be or become 
wider, enlarged. 

elargissemont [elargir], 
s.m., widening, enlarging. 

Masticite [clasUque], sf., 
elasticity. 

elastiqne [f»r. eAatrrrjs-, the 
Baino as cAar^?, or iXaTop, “ a 
driver,” from Ikavvcn', “to 
drive, set 111 motion”], adj. 

j md s.m.ydasiic; india-rubber. 
electeur [I-*, acc. eZoetorem], 

s.m., elector. 
Section [f<- oec, clectio- 

nem], sf., dertion. 
electoral, -o [elqpteur], 

adj, electoral, cleciiet. 
electricite [clectrigw], 

sj., electricity. 
electriqn© [L. n. eUetrum, 

from Gr. -fjAeKTpov, “amber”], 
a((^, electric. 

electriser [clectrique], v.a., 
I, to electrify. S’-, r.v., to 
be electrified. 

Hegamment [('Ufant], 
adv., elegantly. 

elegance [h. eleganiia], 
sf-, ekffance. 

elegant, -e [h. «ec. elegan- 
te)u], adj., elegant, exquisite. 

\ elegie [I-*- elegia, from Gr. 
cAcvti'a], sf., degy. 

element «. ekmentum], 
s.m., element. 

elementaire dementa- 
r’ln.c], adj., elementary. 

elephant [J^- i‘oc. dephan- 
tern, from Gr. cAc(/)as], s.m., 
elephant. 

elevation [T-'- aec. eleva- 
fioncm], s.f., ehcation, rais¬ 
ing, rising ground, height, 
rise, exaltation. 

eleve [verbal fiubst. of 
<ieyer], s.ni. or/., jiujul, 

eleve, -e [pp- of flever], 
a<^., high, lofty: upright; 
brought up, trained. 

clever [<?. lever, q.v.], v.a., 
1, to raise, bring up, educate, 
train. S'-»r.v,, to rise up, 
ascend, arise, grow up, in- 
crease; to be built. 

elire [l^- digere], v.a., 4, to 
choose, elect. 

elite [elitt oldp.p. of elire], 
sf., ffower, prime. If-, 
choicest, best. 

ellOy 9ce lui. 

EUBAItRAASER. 

§lpge [h. n. dogium, from 
Gr. eAAoyioi', from iv, AiJyov], 
s.m., eulogy, praise. 

eloigne, -e [p.p- of eM^ 
gner], ouLj., remote, distant, 
far. 

eloignement [etoipner], 
s.m., removal, departure, dis¬ 
tance. 

eloigner [X Mn], v.a., i, 
to send away, to dismiss 
take away, banish, alienate. 
S’-, r.v., to go away, to 
leave, to withdrau}. 

eloqnomment [i'loqwnf^ 
adv., dmjuently. 

eloquence [h- doriuentia], 
sf., eloquence. 

eloquent, -e [h. acc. do- 
quentem], adj., eloquent. 

elucider [T/. L, eluciikye 
(e, lucidus, “clear”')], v.a., 1, 
to elucidate, malce. char. 
S'-, to be elucidated, made 
clear. 

eluder [L. eltkkre], v.a,, i, 
U) elude, evade. 

email [0. H. G. smalti, 
“ that wliicli has been melted”], 
s.m., enamel. 

, emaille, -e {.pp> of 
emailler], adj., enamelled, 
brilliant, 

\ emailler [email], v.a., 1. 
to enamel, adorn. 

emanation [L- nee. cmana- 
iimmu], sf., emanation. 

emancipation [1^. arc. 
emancipaiioncm], sf., eman¬ 
cipation. 

emanciper [h. emanci- 
pare], dta., 1, to emaneipak, 
S’-, r.v., to free oneself 
take too much lil)eTty. 

emaner [!-<. emanare], v.n., 
1, to emanaic. 

embarcation [Span, m- 
harcacioTi], s.f., embarkation 

embarquement [embaf 
quer], s.m., embarking. 

embarquer [««, barque, 
q. v.], v.a. and n., 1, to ship, 
emhark, take on board. 8’-, 
r. v., to embark, go on board. 

embarras [en., harre, L. Ii. 
barra, from Celt, bar, “a 
branch ”j, s.m., encumbrance, 
embarrassment, eorfusim. 

embarrassant, -e I pres. 
part, of embarrasser], adj,, 
embarrassing, cwmbrows, 
ward,perpl^ing. 

embarrasse, -e [pp. of 
embarrasser], adj., jnizzUd. 

embarrawer [cmbarrai] 
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ti.a., 1, to encumler, obstruct, 
em harrass, puzzU. S'-, r,r., 
to f/H entangUd ; to become 
temfused. 

embatunement [m&au- 
vier], s.m.., embalming. 

embaumer [cn, laume, 
q.v.], v.a., 1, to embalm, per- 
/ ame. 

embellir Uau- hcV], 
v. a., 2, to adorn, beautify. 
S’-, r.v., to grov) beautiful. 

ombellisseraent (emM- 
Jir], s.m., embellishment, orna- 
yn*:»t, (leearation, improvm en t. 

emblee (d’) [panic, 
of 0. Fr. V. einhhr, “ to steal," 
from I,, involare], adv. Joe., at 
the first onset, instantly, at 
07) ce. 

emblematiqne [emhifme], 
aiJj., emblematic.. 

embleme [h- emUema, 
from Gr. tgfiKr)fj.a, “thjit 
which is put in, a praft"], 
s.m., emblem. (N.B. b^mblhne 
meant originally inlaid worJe.) 

embonpoint bon, 
point, q.v.}, s.m., stoutness, 
plumpness. 

emboTLcher imiehe, 
q. u.], v.a., ], to put to one’s 
mouth, blovj, sound. S’-, 

r. v., to discharge itsrff (of a 
river). 

embouchure [fmiK>ucher, 
•' to put one's mouth to," from 
en and bouche, q.v.], sf., mouth 
(of rivers); mouthpiece (of 
wind instruments). 

embranchement C em- 
braricher, “to bramvh off"], 
s. m., branch, branching, junc- 
iion. 

embrase, -e [pp- of em- 
hnwr], adj., in fames, onf rc. 

embrasemeht 
s.m., cxmfagralion, ei'uphvn 
(of a volcano). 

embraser [cn, braise, 
“buniing emher.H,” from 0. (h 
bras, “ lire "I v.a., 1, to set on 
fire, burn. S'-, r.v., to lake 
fire; to become injlamed. 

embrassade ' [embrasser), 
sf., embi’oce. 

embrassement [embras- 
ter], s.m., embrace. 

embrasser [ew, bras, g.v.i 
w. a., 1, to embrace, take in one’s 
arms, clasp, seize, take up, 
wrap up. S’-, r.v., to em¬ 
brace each other; to be em¬ 
braced. 

embrasure [embraser], 

BMinCNEB. 

s/., embrasure (qf a battery); 
window-recess. 

embrocher [en, hroche, 
q.v.], v.a., I, to put on the spit, 
io spit, run through. 

embrouille, -e [pp^ of 
embrouilkr], adj., confused, 
perplexed, ohsoure. 

embrouillement 
hrouilUr], s.m., emln'oiUng, 
entanglement, confusion. 

embrouiller few, hroudUr, 
v.a., I, to entangle., em¬ 

broil, throw into confusion. 
S’——, r.v., to get perplexed; 
to become, intricate. 

embryon [Gr. fixppvov (cr, 
“ in,” /Jpvfii', “ to grow s.m., 
embryo. 

embdche [0. Fr. v. em- 
hurhc]^, from L. L. imboscare, 
“ to allure into the buc^h ”j, sf., I 
ambush, snare. 

embuscade [It- imhoscata], 
s.f., ambuscade, ajitbush, 

embusquer [B L- imbos- 
care], v.a., 1, to place in am- 
Imsh. S’-, r.v., to jdnee one- 
selfin ambush, lie in unit. 

emeraude [I^. a<'c. smarag- 
d77tn), s.f, eynerahi. 

cmerger [l^. cmergcrc], 
v.n., I, to emerge, rise out. 

emerveiller [<’, mermlU, 
q. v.], V.a., 1, to amaze. S’-, 
r. v., to xvonder. 

emettre [T!^- emiture], v.a., 
4, to emit, ts.me, xitter. 

emeu^e the 0. Fr, 
p.p. of emouvoir, now emu], 
s. f., riot, disturbance. 

emeutier [nneute], s.m., 
rioter. 
, emigrant [pres. part, of 
rmig/rr], s.m., emigi'ont. 

emigration [!'■ ucc. emi- 
grntioiwm], sf., emigration, 
mipration. 

emigre [p-p. of emigrer], 
s.m., refugee. 

emigrer [T^- emigrare], 
v.n., 1, to emigrate. 

eminemment [(-minent], 
adv., eminently, in a high 
degree. 

eminence [b. cmimntio:], 
s.f., eminence, height. 

eminentj -e [b- acc. emi- 
nentem], adj., eminent, high. 

emission [b. acc. emis- 
sionem], s.f., emission, issue, 
uttering; discharge. 

emmener [«w. memr, g.u.], 
v.a., ], to take axoay, uad 
away. 

EMPLAOEMENT. 

emoi [0, Ft. emai, verba) 
Bubst. of O. Fr. V. esmaier, 
“ to be anxious," from prefix 
es, and 0.11. G. magan, “ to 
be Rtrong"], s.m., anxiety, 
emotion, agitation. 

emonder [i-<< emundare, 
" to cleanse "J, v.a., I, to lop, 
prune, trim. 

emotion ff^- acc. emoth- 
ncm], sf, emotion, stir, ex- 
cUement. 

emonsse, -e [pp- of emous- 
sc7‘f adj., blunt. 

emousser [c, mousse, q.v.], 
v.a., 1, to blunt. S’-, r.v., 
to get blunt, dull; to he weak, 
softened down. 

eipouvant, -e [pres. part. 
of nnouvenrj, culj., moinng, 
touching. 

emouvoir [b. cmoucre], 
v.a,, 3, to move, stir. S’-, 
r. v., in become mowed, excited; 
to stir alwut. 

emparor (s’) parer, 
q.v.], r.v., to lay hold of, talce 
poskssion of, seize. 

' empeebement [empkhcr], 
.s.m., impediment, obstruction. 

empecher [0. Fr. empec- 
chitr, from L. b, impedkare, 
from L in, “ on," and pedica, 
“ snare;" see dep^cher], v.a., 
\ to hinder, prevent. S’- 
do, r.v., to keep from. 

empereur fb. occ. impera* 
torem], s.xn., emjieror, (Tho 
fcm. is imperatrice.) 

emposter 5.0.], 
v.a., 1, to infect, taint. 

empetrer [ew, pHrer; POO 
dipHi'er], v.a., 1, to entangle; 
fetter. S’-, r.v., io entangle 
one.wl/. 

emphase [Gr. sf, 
emphasis, stress; affectation, 

emphatiqno ipcfiari- 
Kos]. adj., einphaUc; affected 
pompous. 

emphatiquement, adv., 
emphatically; affectedly, pom¬ 
pously. 

omipietement [empicUr]^ 
s. m., encroachment. 

emideter kn, pkd, q.v.], 
v.a. and n., I, to encroach. 

empire [b. n. imperium], 
s.m., empire, reign, swaij. 

empirer [«n, pire, q.v.], 
v.a., I, to exaggerate. -, 
v.n., to grow worse and worse, 

emplacement pia^^ 
ment, q.v.], t.m„ tiU plskt^ 
ground. 
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emplatre n. emjdas- 
trnm, IVolU (ir. f^l■n\ai^rpo^'}, 
t.m.,plaUcr, ointment. 

emplette [O. Fr. cmploicte, 
from implicita, p.p. Jem,, of 
L. L. implicarc], s.f., pur- 
dum. 

emplir implerc], v.a., 
2, to Jilt. H’——, r.v.y to l>e 
fUled. 

einploi [vorbal subst. ni' 
employer}^ s.m., place, post , 
ojjice, use. 

employe RubHt. of 
etnphyer], s.m., clerk. 

employer [l>- impucare, ~ 
in li. L. “to employ for Roino 
one’s profit'’J, v.a., 1, to em¬ 
ploy, make use of. S'-, r.v., 
to be employed, used. 

empoisonne, *0 {pp- of 
empnisooncr], adj., jmso^ious, 
stinking. 

empoisonnement [empoi- 
soiiTier], S.1U.,poisoning. 

empoisonner _ [cn, jmsm, 
7.V.J, v.a., 1, toiKiison. 

empoisonneur, -euse [em- 
poisonner}, s.m., poisoner. 

epiporte, -e [p-p- ^f <^mpor- 
ler], adfj,,passionate, hasty. j 

emportement [emporteri 
s.m., passion, anger. 

emporter [cn, porter, (j V.], 
v.a, 1, to carry away; gain, 
obtain, take by storm, 1/— 
sur, to excel, get the better oj, 
prevail. S’-, r.v., to Jiy 
into a passion; to imn away 
'of horses). 

empreindre [f-- impri- 
mere}, v.a., 4, to impress, im¬ 
print. 

empreiiite [p^u-Uc. subRt. 
)f empreindre], sf., impres¬ 

sion, mark. 
ompresse, -e [p-P- of m- 

prf'.'fserj, adj., eager, earnest. 

empressemont [empres- 
ser], s.m., eagerness, cordi¬ 
ality; adacrity. 

einpresser (s’) [en, pres- 
ser, r/.v.], r.v., to hasten ; to 
be eager. S'-, r.v., to make 
haste. 

emprisonnemeiit [tw- 
prisonner], s.m., imprison- 
nU'Tit. 

emprisonner prison, 
,v.J, v.a., l, to imprison, cou¬ 
nt. 
emprxinter impro- 

m^Uare, compd. of promutari, 
from L. «. promutuum, “ a 

EISDKTTKR. 

loiin"], v.a., l, to borrow, take 
Jrom. 

emUt -0, PP- of ^louvoir, 
q.V, 

emnlation [f'- ftcc. acmu- 
lationem], s.f., emulAition. 

en [F. in],prq)., in. 
ep [li. inde],]ier$ pron , of 

or Jrom him, her, it, them, 
thence. 

encadrement [encadrer], 
.s .m., J'ram e, framing. 

encadrer [cn, cadre, q.v.], 
v.a., 1, tojrame. 

euceindre fl^- inemgere], i 
V a., 4, to encircle, surround. 

enceinte Cpitrtic. suhst. of 
niccindre], sf., enclosure, cir- 
mit. 

enoens [Ij- w* incensim, 
p. p. of incendere, “ to burn "j, 
s.m., incense. * 

enchainer [cn, chatnc, 
q. V.], v.a , I, to chain, fetter. 

enchantment n. in- 
cantamentum], s.m., charm, 
Liichantment, sp:U. 

enchanter [F- inranlare], 
v.a., 1, to enchant, fascinate. 

enclin, -e [F. incUms], 
adj., inclined,prone. 

enclore [h- l-^- inclaudere 
for L. indvdere], v.a., 4, to 

j enclose, jence in. 
enclos [partlc. Bubst. of en- 

I clore], s m., close, enclosure. 

encolure [cw, col, q.v.], sf., 
nock and shoulders. 

encombre cum- 
hnm, “ things pulled or cut 
<lown”j, s.m., obstacle, impedi¬ 
ment. 

oucomhrement [encom- 
hrer], s.m., obstruction, hin¬ 
drance. 

eiicombrer C^Hwnbre], 
v.a., ], to obstruct. 

encore [Ij- acc. hanc ho- 
ram], odv., again, still, yd. 
Pas-, not yet. 

encourageant, -e 
part. <d emourager], adj., en¬ 
couraging, inspiriting. 

enconrager [«^. courage, 
q.v.], v.a., 1, to encourage, in- 
sjnrit. S'-, r.v., to encou¬ 
rage each other. 

enconrir [L». incurrere], 
v.a., 2, to incur. 

enore [O. Fr. en^e, from 
L. n. encaustum], sj., ink. 

enorier \encr€], t.m., ink¬ 
stand. 

endetter dette, q,v.], 

KNFLURE. 

V.a., 1, to get into debt. S'-, 
r. v., to run into debt. 

endommager [en, dom- 
mage, r/.v.], v.a., 1 to damage, 
injure. 

pndormi, -e lpp> of endor- 
mir], adj., asleep, skeping. 

endormir [cn, dormdr, O.V.], 
v.tt., 2, to send or lull to deep 
S’-, r.v., to fall a.deep. 

endroit [cn, droit, q.v.], 
s. m., place, s})(it,passage, point. 

enduire [!>< inducere], v.a., 
4, to cover, coat. 

endurant, -e [pres. part. 
of endurer], adj,, patient, en¬ 
during. 

enduroir [cn, durdr, g.v.l, 
V a., 2, to harden. S'-, r.v., to 
ihMLre oneself, grow hardened. 

endnreissement [endur 
cir], s.m., hardening, hard¬ 
ness (f heart. 

endurer [L. indurare],v.a., 
I to endure, sujfer, bear,alU)w. 

energie [fir- evipyua, “ ac¬ 
tivity, power,” from ipyni', 
“ work "j, sf., energy, strength. 

[ ener^que [energie], adj. 
energetic. 

I energiquementia(.<r., 
v>ith energy, vigorously. 

enfanoo [l-*- infaniia], s.f., 
infancy, childhood. 

enfant [b. acc. infantem, 
from i/(, neg., fari, “ to 
Bfa'ftk''], s.m., child. -s 
pvrdm, forlorn hope. 

enfanter [enfant], v.a., i, 
to bring forth, produce. 

enfor [f<. pi- n. inferna], 
s.m., hell. 

enf^rmer [en,fermer, 7.V.], 
v.a., 1, to shut in, contain. 
S'-, r.v., to shut oneself in 
or up. 

enfller [cn,fd, q.v.], v.a., 1, 
to thread, run through, engage 
in. S'-, r.v., to he run 
through ; to get invotird. 

ennn adv., at last, 
at length. 

enflamme» -o of 
enfiammer], adj., burning, 
scorching. 

enfiammer [h. irfiam- 
mare], v.a., 1, to injlame; 
rouse, incense. S’-, r.v., 
take fire, fire up; to be in¬ 
censed. 

enfler [L- injlare], v.a., i, 
to injiate, swell. 8'-, r.v., 
to swell oneself. 

enfiure imjltr], sf., twah 
ing; prUk. 
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eafonoe, -e [p-p^ of m- 
/"cwcerj, ar/j., deep, kolhuK 

enfoncement [fi^y'wcer], 
9 ft;., SIVking, forcing in ; 
depth, hollow. 

enfoncer [<^w. foncer, from 
fond, q.v.}, v.a„ 1, t/> dr ice in, 
(rreak 0}^n, heat, rout, defeat. 

—, v.n., to sink. dovm. 
S’—r.v., to sink, go deep 
or far. 

enfouir [L- infodcre], v.a., 
2, to Imrij, dig in. 8’-, 
r.v., to earth or Irnrg oneself. 

enfreindre infrin^ 
gere], v.a., 4, to infringe, vio- 
late, break, disoltey. 

enfuir (s’) [an, fuir, q.v.}, 
r. v„ to run away. 

engageant, -e 
of engager], adj., engaging, 
unnning, attractive. 

engagement [evgager], 
s. m., engagement, promise, 
action, fglit, 

engager gage, q.v.], v.a., 
to pledge; induce, urge; be¬ 

gin {of a conversation); in¬ 
volve. 8'-, r.v,, to enter 
into an engagement; to get 
involved. 

engeance (engeant, pres, 
part, of evger, “ to nuiltiply 
sf., breed, brood, race; lot. 

engelure [0. Fr. v. engeler, 
•' to freeze "j, sf, chilblain. 

engendrer [L. ingenare], \ 
v.a., I, to beget, breed; pro¬ 
duce. ^ 

engin pt. wgegno, from L. 
ingrnium, “a war-engine (in 
■J’crtullian)], s.m., engine, ma¬ 
chine; instrument, impkmait. 

englontir [L. L. inglutire; 
pec glouton], v.a., 2, to swal¬ 
low up. iS'-, r.v., to be 
swalUrwed up. 

, engloutissement {engim- 
Hf], s.m., swallowing up, 
sinking. 

engone, -e f P of engowr], 
adJ., infatuated with, wrap- 
pm up in. 

engonement [engouer], 
infatuation. 

engoner (s’) [?], r.v., to be \ 
or become infat uat&i. 

engonrdi, -e [pp- of en- 
gourdir], ocW., benumbed. 

engonrdir (en, gourd, “ be¬ 
numbed," from L. Jj. gurd/us, 
“ heavy, clumsy v.a., 2, to 
benumb. S’-.—r.v., to 6e- 
somemmb; to get benumbed. 

ENNOnUR. 

engonrdissement [ew- 
gourdir], s.m., numbness. 

ongraisser [li- incrassare], 
va., ], to fatten, manure. 
-,v.n., to groui fat, stout. 
S' —r.v., to fatten, grow 
fat. 

enhardir f«w, hardi, q.v.], 
v.a., 2, to embolden. S'-, 
r.v., to grow bold. 

enigmatiqne irnigme], 
adj., enigmatical. 

^ euigme [*.«• n. aenigma, fr. 
fir. ah’iyixa], S.m., enigma. 

enivrant,-e of 
enivrer], adj., intcau aling. 

enivrer [l- inebriare], 
v.a., 1, to intoxicate. S'-, 
r. v., to get or be intoxicated, 
to be enraptured. 

enjamber [w.jawftc, (j.v.], 
t'.tt., Jf to stride over, to be¬ 
stride ; skip over, encroach. 

enJen [<’», jeu, q.v.], s.m., 
stake {at play). 

enjoindre [l*- injungere:], 
v.a., 4, U) enjoin, order, com¬ 
mand. 

eniolement \cvjOkr], s.m., 
coaxing, wheedling. 

enioler C«n, gcok, q.v., lit. 
“to put in u cngc''], v.a., 1, to 
coax, wheedle, inveigle. 

eniolenr, -ense [cnjbhr], 
s. m. or/., coaxer, whecxllcr. 

eniolivement lenjoHier], 
s.m., ornament, decoration. 

enioliver f«w, qv.], 
v.a., 1, to a'iom, beautify, 
decorate. 

enioue, -e [p-p of 0. Fr. v. 
enjoutr, compd, of en and 
jmier, q.v.], adj., playful, 
lively. ' ' 

enjonement [enjoner], 
s.m.,playfulness, Uvclinesn. 

enlacement [cu kwer], s.m., 
entwining; entanglement.. 

enlacer [en, lax\ q.v.], v.a., 
1, to entwine. S’-, r.v., to 
be entwined. 

enlevement [enievcr], 
E.7n., removal, carrying away. 

enlevor [en, lever,q'v.], v.a., 
1, to lift up, raise; to carry 
aviay, ste‘iL; take ojf or away; 
remove; deprive, 8’-, r.v., 
to be raised, lifted up, carried 
away, 

ennemi [L. adj. inimicus], 
s.m,, enemy. -, -e, in- 
micot, bwonging to the mmy, 
hostile. 

ennoblir f«n, nMe, g.v.], 

RNROUKB. 

v.a., 2, to exalt, mndble 
S'-, r.v., to ennoble one* 
self. 

ennui [L. inodio; I/. L, in 
odio habui, “1 waa sick of,” 
in Oharlemapm’s time], s.m., 
ennui, weariness. 

ennuvanti -e [pres. part. 
of ennuyer], adj., tiresome, 
wearisome, irksome. 

ennnyor [ennuC], v.a., i, 
to weary, bore, bother. S’-, 
r.v., to be weary. 

onnuyeux, -euse [I’nnur], 
axlj., wearisome, taiious. 

enonoer enuntiare], 
v.a., 1, to express, stale. 
S’-—, r.v., to be expressed. 

enorgneillir \en, orgudl, 
.t'.J, v.a., 1, to render proud, 

—, r.v., to he or get proud. 
enorme [L. enmmis], adj., 

huge, large, enormous. 

enormement adj., enor¬ 
mously, immensely. 

enormite ['i*. ucc. enormi- 
tatem], sf., enormity, huge¬ 
ness; atrocity. 

enquerir (s’) U*. inqui- 
rere], r.v., to inquire. 

enquete [L. (res) inqui- 
sita, fern. pp. of inquinre], 
sf, inquest, inquiry. 

enraciner [en, r^.ine,q.v.], 
r a., 1, to root, implant. 
S'-, r.y„ to take root. 

enrage, -e [p.p. of en- 
ro.gcr], aaj., mad, rabid, en¬ 
raged. 

enrager [en, rage, g.v.], 
v.n., 1, to go mad; to be en¬ 
raged. 

enregistrer [en, registre, 
q.v.], v.a., 1, to register. 

enrhumer (s’) [en, rhume, 
q. v.], r.v., to catch a cold. 

enrichir [en, rirhe, q.v.], 
v.a., 2, to enrich. S'-, r.v., 
to grow rich. 

enrichissement 
richirl 8.m., enriching, em- 
bell ishment. 

enrolement [enrbler], g.m., 
enlisting, enlistment. 

enroler [en, rdle, q.v.], v.a., 
1, to enroll, enlist. S'-, 
r. v., to enlist, enroll onesdtf, 
(Its doublet is enrouler, q.v.) 

enroue, ~B[pp. of enrouer], 
adj., hoarse, hushj. 

enrouement [enrouerj, 
hoarHMts, humms. 

earouer [«« and L. rauent, 
see rauqml v.a., 1, to 
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hmrH. S'-, to get 
hoarse or husky. 

enrouler [<^w. roukr, q.v."], 
n.a., 1, to roll up, bvist, coil. 

eusablement [efigaiier'}, 
«.m., sandlxmlc; gravelling. 

cnsabler [<*'«. sable, q.v.], 
«a., 1, to fiU or cover with 
taihd : grahd. S’-, r.v., to 
run aground. 

eiisanglantei {cn, san- 
gJaiit, v.a., 1, to stain 
with blood. 

enseirae [I>-adj. insignia, 
pi n. of insignia], sf., sign, 
token.-H. colours, ^/lag. 

enseignement [evseigncr], 
s.m., teaching, instruction. 

enseigner insignare, 
])rop, “to (!ngruve’'j, v.a., i, 
to teach, show. 

ensemble simnii], 
ndv., together. -, s.vi., 
the whok, harmony, general 
apjmrance, 

ensemencer semcnce, 
r a., 1, to sow. 

ensevelir [1^-insejielire, 
niiiipfl, of sepeJire], v.a., '2, to 
bury, swallow u]>. S’-, 
r. i),, to bury micsclf; to be 
buried. 

ensevelissement [«<- 
sewlir], s.m., laying out; 
burial. 

ensoroeler {cn, sorckr, 
i; V J, v.a., ], to heuntch. 

ensorcellement [i?n,for- 
CiU'v], .s.m., bewitching. 

ensuite suite, q.v.], 
adv., njterwards. 

ensuivro (s’) [<’n, svivre, 
q V ], r.v. niui xnqicrs., 4, to 
JoUow, ensue. 

entaille {verbal Rubsl. of 
culaiUer], sj., notch, cut. 

entailler [cn, toiiicr, q.v.], 
v.a., 1, tv notch, cut. 

entame [verbal PubBt. of 
eniamer], «/., Jirst cut or 
slice. 

entantier [T^- nttaminare, 
“ fo touch’'J, v.tt., ], to make 
the first cut in,' break into. 

entasser [en, tas, q.v.], v.a., 
1, to heap up. S'-, r.v., to 
accumulate. 

entendement [entendre], 
s. m,., understanding, sense. 

entendre [L* intendere, 
to apply to, pay attention,” 

fcbcnce “hear''],‘0.a.,4,toA<jar; 
urAerstand, expect, intend, 
Hean. -porler de, to hear 

ENTRAIN. 

of, Cela s'-, that is under^ 
stood. [agreed. 

entendu (e’est), it is 
entente [panic, subst. of 

entendrei], sf., agreement, har¬ 
mony Mot a double-, 
word vnth a double meaning 

enter [ente, ‘‘graft,'’ from 
Or. igiliVToe, “ planted "J, v a., 
1, to graft. 

entete, -e [pp- of enteicr], 
adj, obstinate,. 

ontetement [enteicr], s.m., 
obstinacy. 

enteter [cn, Wc, q.v.], v.a, 
1, to affect the head. S'-, 
r.v., to grow obstinate, stub¬ 
born. 

enthousiasme [Or. frOw 
aiaofio^, from h Oovi, “ in- 

' spired by a gcxl”], s.m., en¬ 
thusiasm, rapture. • 

enthousiasmer [enthou- 
; «ta.smcj, v.a., 1, to enrapture. 
S'-, r.v., to U in rapture; 
to become enthusiastic. 
^enthousiaste [«ee enthou¬ 

siasme], s.m., enthusiast. 
entier, -ere [!'• adj. n. 

integrum], adj., whole, total. 
Entier, s.m., the whok, Uh 
tality. Kn-, the whole; 
fully, entirely. 

\ entierementt ad v., wholly, 
entirely, totally, quite. 

entonner (E- intonarc], 
! V a., 1, to bf'gin to sing; to 
sing. 

ontonnoir [enkmner, “to 
put into tuna'’], s.m.,funnel. 

entortiller [<’«, toriuicr, 
v.a., 1, to twist, entangle, 

perpkx. S'-, r.v., to get 
twisted, entangled. 

entOTir tour, q.v.], sm., 
neighlwurhood. X i'-, 
around, 

entourage [e7?/owrcr], s.m., 
enclosure; intimates, com- 
2)any. circle. 

entourer [entour], v.a., i, 
to surround, encompass, en¬ 
close, wreathe, clasp. S'-, 
r. v., to associate with. 

entr’acte [entre, acte, q.v.], 
s. m., interval between the acts. 

entr’aider (s’) [««, entre, 
aider, j.v.J, r.v., to help each 
other. 

entraiiles h.pi.n. in- 
trania, from L. interanea], 
sf. pi, boufels, entrails. 

entrain [verbal subet. of 
entrainer], s.m., high spirits, 
animation. 

ENTRIJERENANT. 

entrainant, -e Lfw. 
part, of entrainer], adj., nnn> 
ning, owrpouering. 

entrainement [entrain^'], 
sm., sway; impulse, spirit, 
enthusiasm; seduction, allure¬ 
ment; mistake, error. 

entrainer [an, trainer, 
q.v.], v.a., 1, to carry away ; 
gain over, urge. 

entraver [cTJirava], v.a,, 
1, to Jitter; tic; entangle; 
hinder t thwart. 

entraves [E. in. tralKs], 
sf. pK.fcttr.rs, hindrance. 

entre [E. intra], prep., 
between. 

entre-choQuer (s') [entre. 
choqiur, q v.J, r.v., to Icnock 
against each other, clash. 

entrecouper [entre, couper, 
q.v.], v.a., I, to intersect; in¬ 
terrupt. S’-, r.v., to inter¬ 
rupt each other. 

entre-croiser (s’) [entre, 
cruiser, q.v.], r.v., to cross each 
other; to intersect. 

entre:deolurer (s’) P«. 
entre, dechirer, q.v.], r.v., to 
tear each other to pieces. 

entre:detrtiire (s’) 
entre, detruire, q.v.], r.v., to 
destroy each other. 

,entre“devorer (s’) [entre. 
devoirr, q.v.], r.v., to cUroour 
each other. 

entree [partic. pubst. of 
entrer. y-V.J, s.f., entrance, 
admission; first course [at 
dinner). 

entrefaites Centre, fait, 
q.v.], s.f. pL, naed only in tbc 
adv, foe. Sur cos-, mean¬ 
while, in the interval. 

entr’egorger (s’) pe. en¬ 
tre, egorger, q.v.], r.v., to cut 
each other’s throat, kill each 
other. 

entrelacer [entre, lacer, 
q.v.], v.a., ], to interweave, 
bknd. S’-, r.v., to twine 
round each other, entwine. 

entremets [entre, mets, 
q.v.], s.m., side-dish. 

entremettre (s’) [entre, 
mettre, q.v.], r.v., to inter¬ 
pose. 

entremise [partlc, pubst. 
of entremettre], sf., mediation, 
interposition. 

entreposer [entre, poser, 
q.v.], v.a., 1, to warehmss. 

entrepot [entreposer], $.m 
warehouse. 

I entreprenant^ -e 
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pa,rL of entr^'endre]^ adj 
tfiUrprising, adventurous. 

entre prendre \entre, pro.n 
dre, (2-vJ. v.a.^ 4, U> undertake 
venture. 

entreprise [partic. subpt 
of entrcprendr^, «/., under 
taking; enterprise, altempt. 

entrer P-I. intrarc], V.U., 1 
f.0 enter, go or come in, pene 
irate, share. 

entre-sol [entre, sol q.v.] 
S:m., mezzanineJloor. 

entretenir [entre, tenir 
<1 r.], v.a., 2, to hold together 
veep up, entertain, coft verse 
with. H’-, r.v., to converse 
talk together, to he Icept up 
or maintained. 

entretien [verbid subst,. of 
entretenir^, s.m., keep, main¬ 
tenance, repair; conversation, 
talk. 

entrevoir ientre, voir, 
qv.], v.a., 3, to catch a 
glimpse cf, foresee. S'-, 
r.v,, to €ee each other, meet, 
to be. foreseen. 

entrevue [partic. subst. of 
entrevoir], sf., interview, 
meeting. 

entr’onvrir {entre, ouvrir, 
q.v.j, v.a., 2, to half-open, ojien 
a little. S'-, r.v., to halj- 
open, gape; to be ajar. 

enumeration [l^. aco. enu- 
meraiioncm}, sf, enumera¬ 
tion, 

enumerer enumerare], 
v.a., 1, to enumerate. 

envahir [!>• invaderc], v.a., 
2, to invade, overrun. 

envahissant, -e 
part, of envahir}, adj., invad¬ 
ing. 

envahissement [enva/iir], 
s.m., invasion. 

envahisseur [ envahir}, 
s.m., invader. 

enveloppe [verbal oubst. 
of enoelopper], sf., envclojw, 
cover, exterior, 

envelopper [en, and 0. 
voleper, Span, and Prov, voht- 
par], v.a., 1, to wrap up, fold 
up, hide, surround, involve. 
S’-, r.v., to fvrap oneself 
up; to be involved. 

envenimer [««, vmin, 
q.v.}, v.a., 1, to envenom; exas¬ 
perate ; embitter. S'-, r.v., 
tofester, 
^ envergure {envergutr, “ to 
bond sails," from en. and wr* 
gue, “ yard sf., the bending t 
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of sails (thenco the unfolding 
of birds’ wings); spread of 
wing, length, breadth. 

envers [cn, vers, g.v.j, prep., 
towards, to. -, s.nu, wrong 
side, reverse, back. A l’-—, 
on the wrong side, inside out; 
all nrong; deranged. 

envi (a T) [O. Fr. v. envier, 
a term used m gambling, now 
renvier, " to jilacc a further 
eum on the game,” from L. 
invitare, whence the verbal 
s.m., envi, “a cliallengc”J, 
adv. loc., vying with each 
other, with emulation. 

enviable {cnyitrr}, adj., en- 
viaUle, to Im‘ envied. 

envie [ii. invidia], sf, 
envy, spite, wish. 

enviqr [i^. h. iwidiare}, 
v.a., I, to envy, long for, jancy, 
like. 

envieux, -se [F. invidi- 
osus], adj., envious. -, 
s.m. or/., enviousp'rson. 
.environ [m, and O. Fr. 

viron, “around,” from 0. Ft. 
virc, “circle, ring,” from h. 
viria, which in P)ui.y means a 
riiigj, adv., about 

environnant, -e [pres. 
j part, (denvironner], adj., sur¬ 
rounding. 

onvironner {environ}, v a., 
I, to surround, cncomj/ass, 
enclose. 

environs {environ}, s.m. 
pi, neighbourhood, country 
round, vicinity, environs. 

euvisagor [m, e»sn<7c,<7.v.], 
va, i, to look at, faev, con¬ 
sider. S'-, to look at each 
other. 

envoi [verbal subst. of en- 
voyer], s.m., envoy, sending, 
thing sent. 

envoler (s’) pr, cn, vokr, 
^.e.j, r.v., to fly away. 

envoyer fi- F. indeoiare, 
from Ij. inde, viare from vio], 
v.a., 1, to Send, despatch, Jor- 
ward. S’-, r.v., to send to 
each other. 

epais, -aisse [Ij- spasus, 
“ compact, dense ”J, adj., thick, 
deti sc, profound; heavy, dull. 

epaissonr r^pais], sf., 
thickness, depth; heaviness, 
dulness. 

epaissir v.n., 2, fo 
grow thick. S'- r.v., to 
grow thick, dulhr. 

epancher [L.i. txpandi- 

jUpicb. 

care, der. of expandere], v.a. 
I, to pour out, disclose. S'- 
r.v., to pour itseJf out, un 
bosom oneself. 

epanouir (s’) Fr. a- 
panir, from espandir, from F. 
expandere}, r.v., to expand Us 
leai'es, bloom. 

epanouissement [<'pan- 
ouirj, s.m,, ojtening, blooming. 

epargne [verbal «ub«t. of 
tpargner}, sf., saving, thrif- 
tincss. 

epargner [0. li. G. sparen, 
A.-S. spartan, “to sp.areef. 
L. parcere}, v.a., 1, to spare, 
save. 8’-, r.v., to spare 
oneself or each other. 

eparpillement [ipaipii- 
lej'}, s.m., scattering, disper¬ 
sion, 

eparpiller [0, Fr. espar- 
piller, prop, “to by off liki' a 
butterfly;” from the It. par- 
paglione., fi om L. acc. papiho- 
nem, “ butterfly ”J, v.a., 1, to 
scatter, disjterse. 

epars, -e [O. Fr, espars, 
from F. sparsus], adj., scat- 
tcred, dispersed. 

epate, -e {Ji>p. of Ipater, 
“to fliiti('n,” from prefix o for 
es, patte, ^.v.], adj., broad, 
fat, pug (of the nose). 

epaule [L. sjtaiula}, sf, 
rhoulder. Coup d'-, help, 
lift. 

epaulette [opauk}, sf.. 
epaulet. 

epave [F. expavidm, 
“ frightened "j, adj., stray. 
-, tvaif. -s, sf. 
pi., wrecks. 

epee [G. Fr. espee, from L 
spaHta, in Tacitus], sf., 
.^word. 

cpeler fO. IF G. spelUn, 
“to relate''), v.a,., l, to s])ell. 
S’——, r.v., to be spelt. 

eperdu, -e of the 
0 Fr. V, (jierdreqierdre, 
q.v.}, adj., bewildered^ dis¬ 
mayed. 

eperdument, <ulv., des¬ 
perately, distractedly. 

eperon [0. Fr,' esperrm,, 
from 0. IF G. sporo, in the 
nom., and sporon in the occ.J, 
s.m., spur. 

eperonner [cp«ronj,v.a., i, 
to spur. 

epi [L. s.m,., ear (of 
corn), duster. 

epice [0. Fr. es^ce, from 
L. species, “spice^ (In Ui« 
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/(igftst.)], */., spice. Pain 
d'—, giitgerbread. 

epicer ii ^ 
l^nre, season. 

epicene «/. gro- 
ce-rg, sjnccs. 

epicier, -ero, «w. or /., 
grocer. 

epiourien, -enne 
rus, the Greek j^kilosopher], 
adj., epicurean.-, s.vi. or 

epicure. 
epidemie t-mSy'ipn^ 

(i/oiTos), I'rom 67ri, ’* upon,” htkI 
&rjp.oK, “ people ”3i epi¬ 
demic. 

epidemiquo [rpidemk], 
a<y., epidemic, zymotic, 

epiderme 
“ a crust, lorined over a eore,’’ 
from ini, ” on,” and hepga, 
” skin ”J, s.m., epidermis, 
cuticle. 

epier [0. Fr. espier, from 
0. 11. G. speh6n, Kngl. spy}, 
V.a,, 1, to spy, watch. 

epicu fG. espim, from 
L. n. spkulum}, s,m., boar- 
spear. 

epigramme [l^- cpiguxm- 
ma, from (Jr. iiTLypaiJ.iJia, “ in¬ 
scription (in verse),” from Ini, 
” on,” urul ypdyp^Lv, “ to 
write ”J, s/., epigram, 

epigraphe [Gr. tn^ypa<i>y 
(eVi, ypdfjiuv)], 8/., epigraph. 

epilogue [G acc, epilogum, 
froiu Gr. errtAoyos, "the per¬ 
oration of a fipccch ”J, s.m., 
epilogue. 

epine CG- Fr. espinc, from 
Tj. sj'., thorn. 

epineux, -euse [G- m- 
no.«M,A'j, adj., thorny, full of 
thorns. 

epingle [G. Fr. cspingle, 
fi-oni Iv. spiriula, “a little 
thorn"], s.f.,pin. 

epique [1j- epicus, Gr, tm- 
Kfkj, adj., qiic, heroic. 

episcop.al, -e G>iwo- 
palxs, see vveque}, adj., episco¬ 
pal. 

episcopat [F<- a<^c. episro- 
paium, see cveclu'], s.m., epi- 
scc^)acy, the bisheps. 

episode [Gr. IneKToSLov, 
from cm', ♦‘upon,” eij, “in,” 
i)5df, “way, road"], s.m., epi¬ 
sode. 

epistolaireG^ tpisUMris}, 
adj., epistolary. 

epitaphe [L. n. m'to- 
phium, from Gr. ^TriTo^ioi', 
'• a funeral oration," from iirL, 

fiPOISKMENT. 

“ upon,” and to^, “ buiial 
ff-y epitaph, 

epxthete «• epithetm., 
fioin Or, eirtdcTor, “the thing 
added "], */., epithet. 

epitre fG. Fr. epistre, from 
L. ejpistola], epistle, letter, 

eplucher Iprellx e for es, 
pluche, q.v.}, v.a., 1, to clean, 
pare, pick; sij't, examine 
closely. 

epluchures [(plxicher], 
sj. pi., }>a rings, ref use,. 

eponge [G- spangm, from 
Gr. anoyyLn}, s.J., sponge. 

eponger {!‘pon(je], v.a, i, 
to sponge up. 

epopee [Gr. inonota, from 
cTTov, “ poem," and noulr, “ to 
make ”J, s.f., epopee. 

epoque [Gr. eTro^ij], sf., 
epoch, time, peHod. 

epouse [L*- sponsa}, sf., 
wife. 

epOUSee[rj>oitse], s.f., bride. 
epouser [0, Fr. esjwuser, 

from L. sponsare}, v.a., 1, to 
marry, wed; take up,embrace, 
adopt. 

epouvantable [rpourarh 
terf adj., dreadful,J rightful. 

epouvantablementf 
dreadfully, frigh tj u lly. 

epouvantail [epouvanter}, 
s.m., scareennv, buglmeir. 

epouvante [verbal subst. 
of i’poumnter], sf., fright, 
panic. 

epouvanter expa- 
ventare, denv. of L. acc e.x- 
parentem, pr.p. of cxjmwre], 
v.a., 1, to frighten, scare, 
terrify. S’-, r.v , to be. 
frightened. 

epoux [1^- sponsus], s.m., 
husband. , s m. pL, mar¬ 
ried coKple; couple. 

eprendre (s’) for es, 
prendre, </.».], j .v., to Jail in 
love; to be smitten, charmed, 
fascinated. 

epreuve [verbal Rubst. of 
iprouoer}, sf., trial, test, 

proof. A touto -, proof 
against anything, well-tried, 
true. 

epriSt “6 [p-jp.of eprendre], 
adj., smitten, in love, capti¬ 
vate. 

eprOUVer [e,prouver, q.v.], 
v.a,, 1, to feel, expsrienu, un¬ 
dergo. 

^pnisement l^iiser], 
s.m., exhaustion; draining off. 

EEGOTEEIE. 

epuiser le,puiser, v.a. 
1, to exhaust, wear out, tire, 
drain. S'-, r.v., to be e»- 
hausted, to exhaust oneself. 

epurer \p fur es, pur, q.v.], 
v.a., I, to purify, clear, refine. 
S'-, r.v,, to be purified, re¬ 
fined ; to become pure or purer. 

equateur [G- acc, aequa- 
lorem, “a circle dividing the 
earth into two equal parts”], 
s.m., the equator. 

equatorial, -e [i^quatcur^ 
adj., equatorial. 

equerre [G. Fr. esqua'n 
fiTnn L. \j.exquadrare{?% s.f., 
square rule, pjii-, square 
(Its doublets are e-scadre and 
square, q.v.) 

equestre [G. equeslris], 
adj., eifuestrian. 

equilibre [Tj- w. aequili- 
brium], s.m., equilibrium, bal¬ 
ance. 

equinoxe [G- n. aequinoc- 
Hum; “the time of equal days 
and nights”], 5.m., equinox. 

equinoxial, -e [equirwxe], 
adj., equinoctial, 

equipage [equiper], s.m., 
equipage, train, tackle, imple¬ 
ments, crew. 

equipee [parlic. Bubst. of 
vquiper], %f,, freak, frolic, 
prank. 

equipement [h'^iper], 
s.m., equipment, outfit. 

equiper [esquif, from 
O.H.G,5/t‘t/, “skiff’’], v.a., 1, 
to equip, fit out; fig., to dress 
out, ill-treat. S'-, r.v., to 
rig oneself out. 

eqtiitable IcquitS], adj,, 
equitable, just. 

equitablement, «dw,, 
equitably, justly. 

equitation [G. acc. eqnitor 
tionem], sf., riding, horse 
manship. 

equite [G. acc, aequitatem], 
sf., equity, justice. 

equivoque [G. aequimeus], 
adj., equivocal, suspicioi.is. 

erable [G. n. accr, “ maple,'* 
and arbor, “ tree ”], s.m., 
maple, maple-tree. 

^re [G. ati'o], sf., era. 
erection [G. acc. erection 

nem], sf., erection, raising. 
ergot C?j, s.m., spur {ef 

birds). 
ergoter [e»po<], i, tv 

cavil, quibble. 
ergoterie [ergoter], sf., 

caviUing, qpiibbling. 
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ElU^OTEUR. 

ergoteur, -euse [ergoter\ 
s m or mt)ilkr, /jidbhler. 

eriger erigenl v.a., 1, 
to erect, raise, hadd, set vp. 
S'-, r.r., to set vp fori to 
be erected {of thmps^. 

emitage [erimU:^], s.m., 
hermitage. 

erinite ff'- acc ercmilam. 
from (ir.v’pTjfxt-njs, t'romepTjpc?, 
“dosort”], s.m., hermit. 

errant, -c [f'>- v. om*r, 
" to travel/' from L. J,. ik- 
rare], adj., errant, wartd^er- 
ing. 

errer [J-*- errare], v.n.y 1, 
to err, to tte misinken; to 
loander, rove, ramhk, 

erreur [I^- «<-v. errorem'], 
sf., error, mutuke, wandcr- 
111 g. 

errone, -e fl^- erroveus, 
" wandering about "j, atij., er- 
rotieoos. 

erudit, -e [l^- €ruditus,p.p. 
of c) udire, “ to instruct/' iroin 
8, 1 ndig,, “ ignorantadf, 
karned. Erudit, s.m , scholar, 
learved man. 

erudition [Tj. ac.c. emdi- 
tionm}, sf., erudition, learn¬ 
ing 

eruption «<'<’• ^rtip- 
tUmem], sf, eruption, break¬ 
ing out. 

escabeau ff-i- scahciium, 
dim. of scammm, “ stool "j, 
.s.w., .stool, steps. 

escadre squculra], sf, 
Sf/uoAlron {of wssds). 

escadror. [H. squadnme], 
s.m., squadi'on {of cavalry). 

escalade [it. sealat(Cfrom 
L. scalore, from scaia, “ lad- 
dor"],s.f., climbing over; es¬ 
calade {military). 

escalader [escalade}, m., 
5, /<> climb over; escalade 
{military). 

osoalier »('ahi- 
rium, deriv. of E, scaia}, s.rn., 
staircase. 

escamotage [etSoawio/<;r], 
s.m., sleight of hand, irkk; 
Jikhing, 

escamoter fSpan. aca- 
motar}, v.a., I, to juggle; fikh, 
pilfer, 

escamoteur. -euse [esca- 
moter], s.m. or juggler, con¬ 
jurer i Jilcher, pilferer. 

esoapade [it. scappatAx], 
!/.♦ escapade, freak pnrank, | 
rpree. 

esoarbot [I^ »cc- •car*- 

I ESPACEIl. 

beum, from Gr, trxnpa^of, 
“ scuraWe fi.wi., beetle. 

escarboucle [l^. "t'f- <«r- 
buncvlum], sf., carbuncle 
{precious stone). 

escargot [ii- rscargol, 
from e.% and cargol, from S)). 
caracol}, s.m., snail, edible 
snail. 

escamiouolio [ft. seara- 
muccia, G. scharmutzcl, from 
0. H. (1. skerman, “to flgbt”J, 
s/., skirmish. 

escarpe, -c [c-scarjv, 
“scarjj." from 0 11. G. scarp}, 
adj., sleep, rugged. 

escarpement {escarpe}, 
s.m., escarp'inent, steep side, 
steepness. 

escient [1^- itcc. scientem, 
pre.s.part. oi scire, “ to know"], 
s.m., knowledge, used only in 
adv, loc., Bucli as: i\ bon-, 
knowingly, wittingly, k 8(*ii 
-, to one’s knowledge. 

esclandre [donldet of scan- 
dale, (f.v.}, s.m., noise, scandal, 
scene, fracas. 

csclavage ft’A-rMiv], s.m., 
slavery, bondage. 

esciaye fl-'- ‘‘Hamm, 
“ Slavonian "J, s.m. or/., slave, 
eajdive.. 

esCOniptO [voibal .snlwt.of 
escovij'ter}, s.m., disc(/uvL 

escompter [prefix cs and 
compte, (pv.], v.a., 1, to dis¬ 
count, cash. 

escorte [It. scorta], s.f., 
escort, guard, retinue; convoy 
{naut.j. 

escorter [e.scorte], v.a., i, 
to escort, arcomjmiy, 

escoiiade [it. sqmdra}, 
sf., squad, gang. 

escrime (vnhal subst. of 
cscrimf r}, sf., fencing. 

escrimer [it- schermore, 
from 0. il. G. sktrm, “sbu ld, 
deirnce”], v.n., 1, to fznre. 
S'-, r r., to endtaoour, 
work, dispuk, ighl. 

escroc [it. Strocco, G. 
srhiirke, from 0. 11. (1 senrgo, 
“ rogue "J, s ni„ swindler, 

escroquer [aenv], v.a., i, 
to swindle. 

escroquerie [escroquer}, 
sf., swindling, swindle. 

espace [E. n. spatium}, s.m., 
space, room, distance, intcnHil. 

espacer [espace}, v.a., 1, to 
place apart, »iparate. S’-, 
r.v., to beplcKed apart; to m- 
tmA. 

ESSENTIEL. 

Espagne [E. uispania], 
s.f., Spain. 

Espagnol, -e [J'i*}->agnc), 
adj., Spanish. -, s.m, or/., 
Spaniard, Spaniard lady. 

espalier [it. spalliera, 
“the back of a chair," and 
“ospnlior"], s.m., espalier, 
wall-f ruit tree. 

espece [E. acc. Sjyeckml], 
sf., species, kind, sort, breed. 

esperanoe [It- sperama}, 
sf., hc^. 

esperer [E. sperare}, v.a. 
and n., 1, to hope, expect. 

espiegle [G. Piulenspkgef 
a very jiojmlar tale, translated 
into Er. under the title of 
‘ Ilistoire joycuse dc 'Fill Ulo- 
spiogle,' in wbuh the beio 
pt'rforniF a number of tricks], 
adj., frolicsome.-, s.m. 
ox f.,froilrsome child; roguish 
man or iwman. 

espieglerie [f^spkgk}, of., 
frolic, trick. 

espion fit. spmte, **scout 
see cpicr}, s.m., spy, scout. 

espionnage . [espionucr], 
s.m., spying, espionage. 

espionner [esimn}, v.a., i, 
to sj)if, watch. 

espoir [E. &cc.pl. speres, in 
FamiusJ, s.m., liope. 

esprit (E- ivco, spiritim}, 
s.m., spirit, breath; mind, wit, 
inklkct, sense. 

osquif [G. 11. G. skijf},s.m., 
skijf, 

esquisse [it. schizzo, from 
Jj. cc/iedfiov, “ made suddenly, 
olf-band," from Gr. 
sf., sketch. 

esquisser [csgwis«c],tj.a„ i, 
to skijcli. 

esquiver [it. sekivare, 
from (3. II. G. skiuhan, Mod, 
G. scheuen, “to bo fright- 
en('d”J, v.a., 1, to avoid, shun 
-, v.n., to get out of the 
vriy, escape. S’——, r.v., to 
steal away, v,scape. 

essai [E. n. exagium, 
“ w(dg)img”], 5.TO., trial, essay, 
attempt. Coup d’-, first at¬ 
tempt. 

essaim [E. n. emmm}, 
s.m., swarm, bevy, host. 

essayer v.a. and n., 
1, to try, endeavour, attempt. 

essence [E. essentia}, «/., 
essence. 

essential, -elle J^. e«»fw 
tialit}, adj., essential. 
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raSBirtlELLEMliNT. 

etMientlellemeiiti adv., 
mmtially. 

essieu [O. Fr. aUsieu, from 
L. ace. axiculutn], x.m., axle- 
tree. 

essor [0. Fr. V. emrer, “to 
Boftr," from L. L. exatirare], 
i.m., Jlight {of bii'ds), soar¬ 
ing ; iininiUe. 

essoiime, -e [p-v- <’«- 
smj)kr\ adfj.t out of breath, 
breathlet.s. 

essouffler soufle.r, (J.v 1, 
v.a., 1, to oiit oj hmttk. 
8'-, r.u, to gel out oJ breath. 

eSSUyer [F. exsttocore], 
o.a., 1, to wi]>e, clean, dry; 
und/crgo, safer, evcMinler; 
to be exposed to. S’-, r.v, 
to wipe one’s face, hands, shoes, 
tfcc. 

est ost], s.vi., east. 
estampe lit. stawpa],sf., 

print, engraving. 
estampille s.f., 

stamp, mark. 
estampiller [estajnjniic], 

v.a., 1, to stamp, maik. 
estimable acstimabi- 

Zts], adj., estimable. \ 
estimation IF- 

inaliomm], s.f., esteem, csti- i 
maiiort, valuati/m. \ 

estime [vcikii Bubst. of 
estinier], sf., eskem, estima¬ 
tion. ' 

estimer [!>• aesUmare], v.a., 
1. to esteem, value, prize. 
S'-, r.v., to esteem oneself I 
or each other. \ 

estomac [t>- acc. stoma- \ 
chum, from (Jr. crTo/xa^os, | 
“throat, pharyii.K”J, s.m., \ 
stomach. j 

estrade rit- ^trada, from ; 
1j. strata (sc. via), “ puvod 
way," from stratum, sup. of j 
Btemere, “ to spread out "J, sf., 
platform. 

et [L. eti], conj., and. lOt. . 
et . . both . . . and . . . 

etable [I^- Stabulum'}, 
Sf., stable, cattle-shed. 

etabli [verbal (inbst. of ka- 
WiV], s.m., work-bench. 

etablir 0^* Statnlire], v.a., 
2, to establish, make, set up, 
settle. S'-, r.v., to settle; 
set up in hmine&s. 

etablissement (kabUr], 
s.m., esUjd)liskment, setting up, 
settlenwnt. 

etage CO- sstage, from 
Prov. estatge, from L. «far«], 

story {(fa house). 

tiTEBKISBK. 

Hain [F*- L. n. stagnum, au 
archaic form of L. stonntm], 
S.7H., tin, j^wter. 

etalage [ptaUr'], s.m., stall, 
shop-v}indou}; show, display. 

etaler [kal, “etail, tmt- 
chcr’B shop,” from 0. 11. G. 
stal, “ stall, phop”], v.a., 1, to 
expose jor sale, lay out, dis¬ 
play. S’-r.v., to slntrh 
(Hivsitf out. 

etamage [kamer], swi., 
tiuning, silirriug, plating. 

etamer [kain, v.a., l, to tin, silver, plate. 
etamine [b- pb n. stnmuia, 

“throndM”J, sf., slaineu (of 
plants); hg., examination, 
ordeal. 

etancher [?). b 
stop, iiaenck. ^ 

etang [G. h'r. eslang, from 
\j. n. stagnum), s.m., pond, 

I pool. 
etape [F. L. sfapula.], sf., 

station, h a I ting-place. 
etat [b- s.m., 

state, condition, position, pro- 
\fession. fltro on-dc, to ' 
, be, able. Ktat-major, s.m.,! 
i staff. 

e layer {kai, FiomiKh 
' staeye, “Rupport"J, v.a., 1, to 
sujiport, prop. 

kth,PP-o{kre,q.v. (N.B. 
I ke never talcea tlu‘ mark of 
j the fern, or of the pi.) 

ete [L. ucc, aestatem], s.m., 
sunmer. 

eteindre [0. f’r. esteindre, 
from L. exslinguere], v.a. 4, to 
extinguish, put out, (juench. 

j -, r.v., to be extinguished, 
(imnched ; to perish, die. 

etendard [etond?’c’], s.m., 
standard, Jlag. 

etendre [L- extenderei}, v.a., 
4, to extend, spncul, sketch. 
S'-, r.v., to extend, stretch 
oneself out, reach, expiand, 
lengthen, last. 

etendu, -e,PP- of s’etendre, 
lying doicn. -, adj., large, 
wide, extensive. 

etenduo [partic. subet. of' 
etendre), sf, extent, expanse, 
length, duration. 

etemel, -elle dkkr- 
nalis), adj., eternal. 

etemellement, adn., for 
ever, everlastingly, 

etemiser [L. L. axtemi- 
$are, from L. aetemus], v.a., 
I, to immortalize, perpetuate. 

Atoprpbkie. 

S’-, r.v., to immo/i'talizt 
oneself. 

etemite [b. acc. aetemi- 
tatem), sf, eternity. 

etemnement [pternuer), 
s.m., sneezing. 

etemuer [b. stemutare), 
v.n., 1, to sneeze. 

ethidue [Or. ijOiKo^, 
“mornI," from 
“ morals sf,, ethics, morals. 

etincelant, -e [pres. part. 
of kiltveler), adj., sparkling, 
glittering. 

etinceler [kiurrUc), v.n., 
1, to sparkle, glitter, Jhish. 

etincelle [G. V'r.\\ginreik, 
from Ij. scintilla], s.f., ,^park. 

Hiolement fMker), s.m., 
etiolation (of plants); emaci- 
atimi. 

etiolor [Norman s’Hieukr, 
from (tcnle, “Btubble," from 
L. siipula, “ haulm of corn 
v.a., 1, to etiolate (of plants) ; 
emaciate. S’-, r.v,, to etio¬ 
late ; to waste away. 

etiquette [?], sf, label; 
ceremony, customs, etiquette. 

etoffe [0. Fr. cstuffe, from 
G. stuff, from L. siuppai), s/„ 
stuff’, cloth. 

etoile [0. Fr. estoUc, from 
b. sto^ZerJ, sf., star. 

etoile, -e [p-p- of koiUr), 
adj., starred, studded. 

etoiler [koik), v.a., i, to 
star, stud; light. S'-, 
to &e or become studded with 
stars. 

etonnant, -e j^art. 
of iioflncr), adj., wonderjal. 

etonne, -e [/>-P- of kon- 
rit:/-], adj., astonished, v'onder- 
ing. 

etonnement [rtowwer], 
s.m., astonishment, amaze¬ 
ment. 

I etonner [b. ex, tonani), 
v.a., 1, to astcoii.^h, amaze. 
S'-, r.v., to wondc.r, marcel, 
be astonished. 

etonffer [0. Fr. estouffer, 
from Li. ex and a deriv. (iouf- 
ferf) from Gr. “va¬ 
pour," == to stijle in vapmr), 
v.a., 1, to slijk, choke, smother. 
-, v.n., to he suffocated^ 

\ stifikl, smothered. 
I etoupe [G. Fr. estoupCj 
from b. stuppa), s.f., tow. 

^tonper [kmpe), v.a., i, to 
stop with tow; cavXk (naut.) 

etourderie 
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he^dlessncsst giddinm,] 
thmgJitUssneiB. 

etourdi, -e Cjp p- of etour- 
<tr], ac^., ImdleBB, giddy, 
thoughtless. 

etourdiment, heed¬ 
lessly, giddily, thoughtlessly, 

etourdir [L- L- extorpi- 
dire, “to m.ike torpid"J, v.a., 
2, to deafen, stwi, astound; 
to malce giddy. S'-, r.v., 
to shake off the thoughts (of). 

etrange estrange, 
from ].. extramms}, adj., 
strange, queer. 

etrangement, adv., 
strangely. 

etranger [lirangc:], s.m., 
stranger, foreigner; foreign 
country. -, -ore, adj., for¬ 
eign, vnlmown. 

etranglement [ttrangJcri 
s.m., strangling, strangula¬ 
tion. 

etranglerfO Vr.estrangkr, 
from L. strangulare), v.a., 1, 
to strangle, throttle. S’-, 
r.v., to slrangle oneself. 

^tre [fj- essere, for L. 
V. suhst. and aux., to he. 

y-, to understand; to be, 
at home. 

etr© [lof. used as a subst.], 
jf.m., being, creature; exist¬ 
ence, life.. 

etreindre [0. Fr. estrein- 
dre, from L. stringere], v.a., 

*4, to bind, tie up, clasp. 
etreinte [verbal subst. of 

etreindre], sf., clasp, em¬ 
brace. 

etrenne [0. Fr. estrenne, 
from L. slrena, “omen” and ! 
** a New Year’s present ” (given 
for the sake of the omen)}, s.f.. 
New Year’s gift, Christmas- 

etrier [formerly estrkr, 
contr. of estrivier, a dcriv. of 
0. Fr. estrif, from 0. G. 
strippe, “a leathern strap”], 

stirrup. 
etrille [0- Fr. estriiu, from 

L. acc. strigilmi], s.f., curry- 

etriller [etrille], v.a., i, to 
curry, to comb. 

etriviere [see krier], sf., 
stirrup - leather. Lea-s 
(fig.), s.f. pi., horsewhipping. 

etroiti •© [0. Fr. estroit, 
from 1j. stricttis}, adj., nar¬ 
row, close, strict 

©troitementi adv., tightly, 
narrowly, strictly. 

etud© (Tj- studium], s,f., 
study; examination. 
, etudiant Pf^rt. of 
ciudier], s.m., student. 

etildier [etude], v.a. and n., 
1, to study, watch. S'-, 
r. v., to study oneself or each 
other. 

etui fG, Fr. esiui. from 
Mid. II. (r. s/ih'he, “sheath”], 
s. vi., box. lase, sheath. 

etyniologie [\^. etymoUgia, 
from (jfr. ervfjiohoyia. from 
mijaoY, “ true, r<‘al,” and 
Aoyo?, “ word, btaloineut "J, 
sf ., etymology. 

euphonio [Gr. ekjym'ia, 
I “ goodneK.s of sound ”J, s.f., 
euphony. 

euphonid ue [ euphonie ], 
adi, euphonic. 

Europe Europa, Or. 
Eifpojff?;], S.f., EurojMs. 

Europeen, -eune [L- Eu- 
rojiaeus], adj. and s.m. or /., 
European. 

eux [L. acc. pi. m. illo.'i], 
pers. pron. m. pi., flu </, them. 
-nitlme.s, thauselecs. (The 
/. is elles.) 

evacuation <‘va- 
cuatuniem], sf., eoaeuatuyn, 
clear am e. 

evacuer fFi- evaenure], v.a., 
I, to evacuate. 

evader (s’) [I>- evad4>re], 
r.v., to escaj>e. 

evaluation [craluej-], sf., 
valuation, estimate 

©valuer [<’. value, p.p, f. 
of valoir], v.a., 1, to value. 

evangelique [G- (wn- 
gelicus], adj., evangelical. 

evangile [ G.«. ei'anyel ium, 
from Gr. tvayy^Kiov, “‘good 
tidings ”], s.m., the (tospel 

evanouir (s’) [T^- cx. ranes- 
cere, from vanus], t.v., to 
vanish, disappear; swoon, 
faint. 

evanouissement [ri>a»r- 
0M?r], s.m., disappearance, 
fainting, 

evaporer [!-'• n'aporare], 
v.a., 1, to evaporate. S’-, 
r. v., to enniporate. 

evasion [!>. acc. eva- 
stonem, from L. evadcre], sf., 
escape, flight. 

©veche [0. tY. eveschie, 
from L. acc. ^iscopalum], 
s. m., bishopric, bishop’s palacx, 

(J^vtchk ia a doublet of epis- 
copat, q.v.) See ^que. 

©veil [verbal subst. of 
ffveiller], s.m., awaking, alert, 
hint, warning. 

eveille, -e [p-j>- of eveiiier], 
adj., awake, alert, lively, 
quick, sharp, intelligent. 

eveiller [F*. F. exvigilare], 
v.a., 1, to awake, rouse, excite, 
enliven. S’-, r.v., to 
awake. 

cvenement [it. eveni- 
viento. from 1j. evenirc], s.m., 
occurrence, event. 

eventail [cvenier], s.m., 
fan (pi. cventails). 

eventer [e, venter, r/.v.], 
v.a., 1, U fan; to get flat (of 
lupwrs): divulge. 

eventrer [c, venire, q.v.], 
v.a, 1, to rip up, open, cut 
open. 

eveque [0 Fr. t‘ve.vquc, 
from L. acc. episcopuu, Dom 
Gr. fTii(TKono<;, pro]), “ uu 
overseer ”J, s.m., bishop. 

evertuer (s’) [c, vertu, 
q.v.], r.v., to strivi;, exert oneself. 

evideninient [/v/dcwfi, 
adv., evidently, clcarli^, 
plainly. 

evidence [F. evidenUa], 
s/., evidence, clearness. Mot- 
tre ( U -, to e.rposf. to vine, 
bring to light, render evident, 

evident [L.are. eddentem , 
adj., evidout, clear, plain 
ohviotis. 

eviter [F. evitare], v.a., 1, 
to avoid; spare.. S'-, r.v., 
to ^are oneself, to shun each 
other. 

evolution [F> aw- evolu- 
iionem], sf., evolution. 

evoquer [•-• evocare], v.a., 
1, to evoke, call up. 

exact* -e [F. exact 
“careful”], adj., exact, punc¬ 
tual, correct. 

exactement, exactly. 
precisely. 

exaction [F. acc. exac- 
tinnem], sf, exaction, extor¬ 
tion. 

exactitude [eevact], sf., 
exactness, punctuality. 

exageration [F. acc. exag- 
gerationcm], sf, exaggera¬ 
tion. 

exagerer [F. txaggerare, 
“ to heap up’^, v.o., 1, to exag¬ 
gerate. S'-, r.v., to be ex¬ 
aggerated; to exaggerate to 
oneudf. 

exaltation [F. acc. exait» 
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tummi], «/., exaltation, over- 
tacitenient. 

ezaltCi -0 [j>P- of exalter], 
adj., over-cxciteA, enthusiastic, 
fanatic. 

exalter [L- exaltare], v.a., 
3, to exalt, excite, injlanie.. 
S’-, r.v., to becime over¬ 
excited, enthusiastic. 

examen fi. examen'], 
B.m., exami.uation. 

examinateur [^- cx- 
anmiatorem], « m., exammer. 

examiner e.xaminare], 
v.a., 1, to examine, insjm't. 
8’-, r.'ji., to examine one¬ 
self or each other. 

exasperer exasperarc], 
v.a., 1, to exaspoate, injlamc, 
inoe.nse. 

exaucer [hoo exhausscr], 
v.a., 1, to grant, hear favour¬ 
ably (^pi-aycrs, requests). 

exceder excedere), v.a., 
1, to exceed; weary, fatigue. 
S'-, r.v., to over-Jatiguc 
oneself. 

excellence [Ij- excellimUa), 
s.f., excellence. Par — , 
above all, in the highest degree. 

excellent [Li* cxcei- 
lentem, pr.p. of excellere], adj., 
excellent, very good. 

exceller [Ij- exceUen], v.n., 
3, to excel, surpass. 

exoentricite [excentriqiie], 
if., eccentricity. 

exoentrique [L- ex, cen¬ 
trum], adj., eccentric. 

excepte LPP- of excepter], 
prep., except, save. 

excepter excepture], 
v.a., 1, to except. 

exception CL- arc. excep- 
tionem], sf, exception. A 
I*-de, with tlie exception 
of except. 

exceptionnel, -elle 
ception], adj., exertional. 

eX0§8 aoo. excessum], 
s.m., excess, alnise, violence. 

excesaif, -ive 
excessive, unreasonable. 

excessivement, odv., ex¬ 
cessively, to excess. 

excitation [L. acc. exdta- 
tionem], s.f,, excitement; in¬ 
citing ; stimulation. 

exciter [I^- exdtare], v.a., 
1, to excite, rouse ujjo. S'-, 
r.v., to work onesT ^ «®- 
cite each other. 

exclamation CL. acc. ex- 
liamati&nm], sf, exclama- 
Him, s/tout. 

exolamer (s’) [L. excia- 
marej, r.v., to exclaim, cry 
out. 

exclure [L- excladere], v.a., 
i, to exclude, shut out. 

exciusif, "ive [exclusion], 
adj., exclusive. 

exclusion [L- atx. cxciu- 
sio7ie7u, I'loin exclusuM, sup. 
oJ exclude re], sj., exHiision. 

exclusivenient U'em. adj. 
exclusive, and buillx -ment], 
ado., exclusively. 

excommunication [f^. 
atx'. exco7n7nunicatujnem], s.f., 
exco7ii7nunicaiion. 

excommunie [vp. of ex- 
coiiiinunier], s.in. oi exrmi- 
7nunicatcd man or woman, 
excommunicate. 

excommunier [U excem- 
municare], v.a., I, to cxcom- 
mnnirate. 

oxoroissance [L. acc. ex- 
cresemtem. pres. part, of ex- 
cresrerej, s.J., exc7'esi'ence. 

excursion [I- acc. exmr- 
sio))eni], s.f, excursion, 
ramble. 

excuse [vorhal subst. of 
excuser], s.f, excuse, apology. 
Fuites-8, excuse me; 1 beg 
your pardon. 

excuser [L. excusare], v.a., 
1, to excuse, apologize for. 
S’-, r.v., to excuse omtscif, 
oqTohgize, to hg to be ex¬ 
cused. 

execrable [L. cxccrahilis], 
adj., execrable. 

execration [L- aa-. execra- 
tionem], sf., execration. 

exeenter (L. L. ezecata^x, 
froq. of L. exsequi], v.a., 1, to 
execute, carry out, fulfil. 
S'-, r.v., to be executed, 
carried out, fulfilled. 

exeouteur [L. acc. execu- 
torem], s.m., executm'; execu¬ 
tioner. (The fern, is exccu- 
trice.) 

execution [L. acc. execu- 
tione7n] sf,execution, achieve¬ 
ment, fulfitment. 

exemplaire [L. exem- 
plaris], adj., exemplary. -, 
s.m., copy, specimen. 

exemple [L.«. exempkm], 
s.m., example. Par-,for 
insiafKe. 

exemptf -e [L. ezemptus], 
adj., exempt, free. 

exempter [exempt], v.a., 
1, to exempt, ditpente, free. 

S’-, r.v., to exempt oneself 
to dispense vnth. 

exercer [L. exercere], v.a., 
1, to exercise, train, drill, tiy. 
S’-, r.v., to practise. 

exercice [L.«• exerdtium], 
s.m., exercise, practice, train¬ 
ing, drill. 

exhalaison [L. acc. ex- 
halationcm], s.f, exhalaticm, 
ejhuvium. 

exhalor [L. cxhalare], v.a., 
), to exhale, emit. S’-, 
r.v., to be exhaled, emitted. 

exbausser [Ij- exaltarc], 
v.a., 1, to raise up. S’——, 
r. v., to 7-aise oneself up. 

exhortation [L- acc, ex- 
horlatwnem], s.f, exhortation. 

exhorter LL* exhortari], 
v.a., 1, to exhort. 

exhumor [L. L. exhumare, 
from L. ex, hurnus], v.a., 1, to 
disinter, bring to light. 

exigence [L. L- exigentia], 
sf., exigency, requirement. 

exiger [L. exigere], v.a. 
and n., l, to requke, exact. 

exil [!.<• n. txiLium], s.m., 
exile. 

exile, -e [pp- of exikr], 
s. m. orexile, /'efugee, 

exiler [exU], v.a., i, tv 
exile, banish. S'-, r.u., to 
ex He oneself; to seclude oneself. 

existence [lixistcr], sf, 
existeiu'.e, life, being. 

exister *[L. existere], v.n., 
1, to exist, live, be. 

exonerer [!'• exomrare, 
“to disburden "j, v.a., 1, to 
exonerate ; exempt. 

exorbitant, -e arc. ex- 
oiinlantem, p7'es.part, of exo/'- 
bitare [ex, orbita, “ rut ’’), “ to 
go out of the track "J, adj., 
exorbitant, excessive. 

exerciser [L- cxoi'ciza^’t, 
from Gr. e^opKi^tti*, from 
“ out of,’’ and Hpicos, “ oath 
v.a., 1, to exorcise. 

exorcism© [L. acc. exor- 
cismum, from Gr. eifopKicr/uo?], 
s.m., exorcism. 

expatrier [Medieval L. ex- 
patriare (ex, patria)], v.a., 1, 
to expatriate. S'-, r.v., to 
leave one's native country. 

expedient [L. acc. expedi- 
entem, pres. part, of 
“to be usefurj, adj. (m. only), 
expedient, jTTO^. -, s.m., 
expedient, shift 

expedier [T. expedin\ 
v.a., 1, to dispakk. 
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expeditifi -ive [ex}-)edierl 
adj.t expeditUnis, quick. 

expedition [t. acc. ex- 
peditxmieni], sf.i expedition. 

experience [L- experi- 
entia], $.f., experience. 

experimenter [L.L. ex- 
perimentare, from L. n. ex- 
perimentum], v.a. awd n., 1, to 
experience, experiment, tiy. 

expert, -e e-xj^rtusi 
(idj.y expert, utlnlfvl, wrsed. 
Expert, s.m., expert, assessor. 

expier [Tj- expiare], v.a., I, 
to expiate. 

expirer [T-^- exspirare}, 
v.n., I, to die. 

explication acc. exp/i- 
cationern], «/., explanation. 

explicite [L. explicit us, 
p.p. ofnplicare'J, adj.,explicit. 

explicitement, adc,, cx- 
plicitXy. 

expiiQuer [L. 
v.a., 1, to explain, translate, 
solve. S’-, r.u., to explain 
oneself, speak out; to he clear, 
explained. 

exploit [Tj- I-*- espJecta, 
“achievement”], s.m., deed, 
exploit, achievement. 

exploitation 
plectationem], $f., workiiig, 
cultivation. 

exploiter expudt- 
are (f), freq. of explicarc}, v.a., 
1, to work, cultivate, manage; 
make the most of; cheat. 

exploratenr [i^. a^c. ex- 
ploratorem], s.m., explor'd-. 

explorer [Ij« explorare], 
v.a., 1, to explore. 

explosion [I^< acc. explo- 
tUtnem, from expUsum, sup, 
of explodere], sf., explosion. 

exportation [exjtortrr}, 
if., exportation, export, 

exporter [t.. exjmtarel 
v.a., 1, to export. 

expose, -e \P P- of 
adg,, exposed, conspicuous, 
looking (to the east, west, 
north, south), tiallc. 

exposer poser, q.v.], 
v.a., 1, to expose, lay out; en¬ 
danger. S’-, r.v., to expose. 
oneself, to lay oneself open. 

exposition [T^. acc. exposi- 
tionm], sf., exhibition., show. 

expres, -esse [I*- expres- 
tu<], adj., express, positive. 
iEhtpr^H, adv., on purpose. 

expresseinent, cdv., ex- 
ymsly, strictly, positively. 

EXTiarsB. 

expression [L. acc. expres- 
sionem, from expressum, sup. 
of exprimere], sf., expres¬ 
sion. 

exprimer [!-•■ expnmere], 
v.a., 1, to express, utter ; 
squeeze out. s’-, r.v., to 
express oneself; to be ex¬ 
pressed. 

expropriation (expro- 
prier], s.J., expropriation. 

exproprier [E. ex ami pro- 
pre, q c.j, v.a., 1, to expro- 
printe. 

expulser [E- expuUarej, 
v.a., 1, lo expel. 

expulsion [E. acr;. expid- 
.sumem], sf, expulsum. 

6X<luis, “6 [E. exquisitus], 
adj., exquisite. 

extase f^r. e/forrao-iv, from 
'-V, “ out. of,’’ and oraois, “ foun¬ 
dation "J, s/., tranee, rapture, 
ecstasy. 

extasier (s’) [c3^fa.v], r.v, 
to be in ecstasy; to wonder. 

extensif, -ive [E. exttnsi- 
V'U«], adj, extensive. 

extension li ■ acc. rxtev- 
sionem], sj., extension, ex¬ 
pansion. 

exterieur, -e [E. acc. cx- 
teriorem, nmjrar. of exlerus], 
adj., external, outward. Ex- 
lerit'ur, s.m., exterior, outer 

part, outside appearance. A 
r-, without, externally, in 
foreign countries. 

exterienrement, ddv., ex¬ 
ternally, outwardly. 

exterminateur [E. aco. 
cxierminatorem], s.m., exter- | 
minator. ( J'iie fern, is exter- i 
minatrice.) j 

extermination ft^. acc. i 
extermmationeni], sJ , exter- \ 
minaiion. j 

exterminor [E. ertemn- \ 
nare], v.a., 1, l-o exterminate, \ 
destroy. S'-, r.v., to exter¬ 
minate each other. 

externe [E. externus], adj. 
external, outward. -, s.m. 
or J., day-pupil. 

extinction [E. acc. extinc- 
tionem], sf., extinction, dc- 
slrvation. 

extirpation fE. acc. exstir- 
pationem, “ rooting out”], sf, 
extirpation. 

extirper [E. exsUrpare, 
from ex aud stirps, “root”], 
v.a., I, to extirpate. S*-, 
r.v., to be aetirpaUd. 

FABULEtSBHENT. 

extorqner [E. extorquere, 
“to wrench out”], v.a., 1, to 
extort. 

extorsion [E.L, eattor- 
sioncm, Irom E. cxlorsum, sup. 
of extm-quere], s.f, extortion. 

extraction fE. extractus], 
sf, extraction, drawing, ori¬ 
gin, dt\<(rnt. 

extrairo [ E, extrahere], 
v.a., 4. to extract, draw out, 
dig Old. 

extrait [panic, subat. of 
extraice], s.m., extract. 

extraordinaire exira- 
ordinarius], adj., extraordi¬ 
nary, unnsual. 

extraordinairement, 
ado., extraordinarily, un¬ 
usually. 

extravagance [extrava¬ 
gant], sf., extravagance, folly. 

^travagant, -e [extrava- 
giicr], adj., extravagant, fool¬ 
ish, wild. 

extravagner [E. extra, 
vagari], v.n., ], to rave, !>e 
light-headed. 

extreme [E. extremns], 
adj., extreme, utmost. 

extremoment. adv., ex¬ 
tremely, very much. 

extremite [E. acc. extremi- 
tatem], s.f ., extremity, end. 

exuberance [E- exuber- 
antia], sf, exuberance, luxu¬ 
riance.. 

exuberant, -e [E. acc cx- 
uberantem, pi es. part, of ca;- 
uberare, “to glow luxuri¬ 
antly ”], adj., exuberant, lux 
uriant. 

F 

fable [E. fabula], s.f, 
table, myi\, fclion. 

fabricant [fatmquer, q.v.}, 
s.m,, manufaeiurer, maker. 

fabricatenr [E. mx;. fabri- 
catcrem], s.m., fabricaU/r, 
maluer, forger. 

fabrication [E. acc. fairi* 
cationern], sf, fabrication, 
manufacture; forgery. 

fabriiiue [E. fabrka], sf,, 
fabrication, manufacture, 
make, fabric. 

fabriquer [L. fabricare^ 
v.a., 1, to fabricate, make, 
forge. 

fabulensement, tidv., fa- 
btdtmly, exlrwrdinarUy. 
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fabuleux, -euse [L./a6it- 
iMtts], adj,, fabulous^ m- 
eredible. 

fabuliste fa,bida\ s.m., 
fabulist, fablr-wnit'.r. 

facade [It. faaiata], sf., 
faQOtie, front. 

face I b. /<xc<>m], */., 
fdce, front, countenance, I'n 
-, in one’s face, opjmite, 
En-do, in-ihe presence of. 
. facHie [1^. facet ia], s.f., 
joke, jest. 

facetieusomenti jo- 
iosely. 

focetienx, -6ViS6lfo-<'>tici 
adj., facetious, jocose, droll. 

lacette [dim. oiface], sf., 
facet, face. 

fache [p-p- of/dc/wjr], adj., 
angry, displeased; sorry, 
grieved. 

f a 0 h e r [Prov. fasUgar, 
from L. 71, fastidium], v.a., 1, 
to affiiei, anger, offend. Se 
-, r.v., to get angry, to 
be (ffend&l. 

facheux, -euse [fdchei% 
adj., sad, grievous, trouble¬ 
some, disagreeable, unfavour¬ 
able, unfortunate. 

facile adj.,easy, 
indulgent; ready,jiuent; Jrte. 

facilementi <ido., easily, 
readily, Jiuerdly. 

facUite [b- acc. facilita- 
tein], sf.,facility, ease, readi¬ 
ness, Jiuency. 

facon [E. acc. factiontm, 
“the’power of doing”], sf., 
fashion, way, manner; dress¬ 
ing. 

fa^imer[fci^ori],v.a., i,to, 

fashion, shape, work, make 
up. Se-, r.v., to improve. 

fao-simile [h.fac, simUe], 
s.m., facsimile. i 

factice [E. factidus], wXj., 
factitious, artificial, un¬ 
natural. 

faotieux, -euse [E. fac- 
tiosus], adj., Jactious. Fac¬ 
ile ux, s.m., factious man. 

faction [E. &cxi. factioneni], 
sf., guard, sentry; faction. 
Ealre-, to mount guard. 

factionnaire (/action], 
sentry, sentinel. 

faoture [E. factura, “a 
making «/., invoice, bill. 

facultatif, -ive [E. acc. 
facuUatem}, adj., optimial. 

faoulte [E. acc, facul- 
UsUrnl, sf., faculty, mind, 

Pr. P. II. 

VALAISK. 

ability, power. La -, the 
Faculty qf Medicine, t/tc pro¬ 
fessors of the Faculty. 

fade [It.fatuus, “inHfpid." 
or L. vapidus, “ flat, savour¬ 
less ”], adj., msipid, Jlat, 
haihsotne, dull. 

fadeur [fade], sf, insi¬ 
pidity, tasielessness, duhiess. 

fagot [E. acc./accm, HL “u 
buiidie of sticks lor burning"], 
s.m., bundle of wooil. Jo/iot. 

faible [E. Jlclnlis, “to ]>e 
mourned iur ”], wlj, weak 
-, s.m., the wcAik, helpless. 

faiblement, odv., Jtcbly, 
weakly, slightly. 

faiblesse [Jaibir], sf, 
7ceahiess; fondiwss, pa) t i- 
al ity; Jamting-Ji t. 

faiblir [faibk], v.n„ 2, to 
grow weak, yield, give way, 
Jaiiit, sluefeen. 

faience [Faenza, the name 
of a town in Italy], S.f., earth¬ 
enware, crockery. 

faillir [E./aWcrc], v.n., 2, 
to err, to be mistaken; to be a 
bankrupt; to be near or on the 
point of. 

faidlite [partic. Bubst. of 
faillir], sf, failure, bank¬ 
ruptcy. 

i’aim [E. acc. famem], sf, 
hunger. 

faiueant, -e niwu, 
q.v.], adj. and s.m. or f., idle, 
lazy; idle person. 

faineanter [fairuunt], 
v.n., 1, to idle. 

faineantise r/atn< antcr], 
s.f., idleness, laziness. 
faire [E, facere], v.a., 4, to 

make, create, do, perforin. 
Se -, r.v., to be done or 
made; to be, happen; to get 
accustomed. So-b;itir, to 
have ... built for oneself. 

faisan [E. acc. plmsianum, 
from Gr. ^ucriauo^, “pertain¬ 
ing to the [’basis " (a river in 
Colchis, from where that bird 
was brought)], s.m., pheasant. 

faisceau [E. E. acc.fascel- 
lum, dim. of /asew], .i.m., 
bundle, sheaf, stack, cluster. 

fait [E. n. factum], s.m., 
jToct, deed. Sur le-, on the 
fact. Tout A.-, quik. Ell 
-de, as to, with regard to. 

fai te [E. n. fasligium], 
s.m., top, pinnacle. 

faiz [E. aca/swccMij, s.m., 
burden, load, weight. 

falaise [0. Vr. falm, fa- 

FANEK. 

loizt, from 0. II.C. ftlisa, “a 
rock”], sf., cliff. 

falloir [E. fallere]. v.n. 
and imp., 3, to he necessary, re¬ 
quired, needed; must, should 
(before an inf). 

falot [tir. (ftavik, “a lan¬ 
tern”]- s.m., lantern. 

falsiflcateur [E. faUifi- 
caJusj, s in., falsifier, adul¬ 
terator. (riic fern, is faUi- 
ficatrice.) 

falsification [E. L. acc, 
fa.lsificationeiu, der. from fal- 
sificatusj, sf., falsijication, 
adulteration. 

falsifier [E. L. falsificare 
(\j.faLsas, jaerre)], v.a., 1, to 
falsify, adulterate. 

fa met -e [E. fawatns 
(Jama), “in bad repute ”i 
adj., famed, of good (or bad' 
character. 

fameusement, culv., fa¬ 
mously, uncommonly. 

fameux, -euse LE. fama- 
sus], adj., J’amous, cekbraied, 
notorious, uncommon. 

familiariser [.fam iUer], 
v.a., I, to familiarize, ac¬ 
custom. So -, r.v., to 
grow familiar, to becomo ac¬ 
customed. 

familiarite [L. uoc. fami- 
liaHtalem], sf., familiarity, 
liberty. 

familiert -iere [E. fami¬ 
liar is], adj,, familiar, inti¬ 
mate. Familiers, s.m. pi., fa- 
mil iars, intimate friends. 

familierementi adv., 
familia dy, freely. 

famille [E. familia], s.f., 
family. 

famine [famina, barbar¬ 
ous deriv, of L. j^ames, “ hun¬ 
ger "], s.ffamine. 

fanaison [faner, q.v.], sf, 
hay-time. 

lanal [E. E. n.fanalc, froil 
GV. ifiai'ds, “ a lantern ”J, s.m., 
light, beacon. 

fanatiquo [E. fanaUcus], 
adj. and «.m. oxf.,fanatical; 
fanatic. 

fanatiser [famtique], v.a., 
1, to fanaticize. Se-, r.v., 
to become or gnm fanatic. 

fan at i 8m e [fanatique], 
s.m., fanaticism. 

fauer [E. L. fomm'ti, deriv. 
offoenum, properly “to make 
hay"], v.a., 1, to make, hay; 
to dry up, cause to fade. 
-, 1 V., to fade, wither, 

H 
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faneur, -euse [/oner], s.m. 
or/., hay-maker. 

fanfare «/., 
flouruh qf trampels. 

fanfaron, -onne C/««- 
fare}y adj. uad s.m. or/., boast¬ 
ing ; boaster, braggaH. 

fanffe a.cc. famicem, 
“ mud^'j, s/., mire, mud. 

fangeux, -euse /ami- 
coms}, adj., muddy, miry, 
marshy. 

fantaisie [Gr. (fiavraa-ia, 

“a flhowing,” fiom «/jai'To?, 
“visible," from (fiaivnv, “to 
Bliow"], sj., fancy, imagina¬ 
tion, whim. 

fantasmagorie [Gr. <^cir- 
rcuty.a,“visiou,"iindayo[n.vtiv, | 
“to epeak”], sf, dissuloing 
views, phantasmagoria. 

fantesmagorique, adj., 
phantasmagoric. 

fantasqne [L. L. fantas- 
ticus, from Gr. <^ai'Ta,crTiKo?], 
adj., fantastic, fancif ul, ca¬ 
pricious, whimsical. (^Faidas- 
que is a doublet of jantasti- 
que.) 

fantassin fit. fantaccino], 
s.m., foot-soldier. 

fantastique [see fantas- 
quej, adj., fantastic. 

fantastiqnement, ado., in 
a fantastic manner or viay. 

fantome [Gr. iPavTaaga], 
S.m., phantom, ghost. 

faon [0. Fr.//o7i, from L. 1^. 
a^cc,Joetonum(i), deriv. of L. 
Acc.foetum, “ ompriag s.m., 
doe, fawn, 
faquin [it- ficchino, 

“ porter"], S.W., mean rascal, 
scoundrel, puppy. 

farce [verbal Bubst. of 
farcir\ sf., stuffing; farce, 
joke, trick. 

farceur, -ease ifarce], 
s.m. or /., joker, jester, hum¬ 
bug. 

larcir [!-<• fardre], v.a., 2, 
to stuff. 

fard [0. II. G, farjon, “ to 
lint the face witk rod "], s.m., 
paint. 

fardean [/arde, fomerly 
" burden," now “ bale of eol- 
fee’^, s.m., burden. 

farine [L- farina], sf., 
jhur. 

farineux, -euse [h.fari- 
nosus], adi., floury, mealy. 

farouche [l^- adj.fero- , 
adj., fierce, vnld. 

fasomateur, -trice [/««- 

FAUaSKU. 

ciner], adj. and s.m. or /., 
fascinating: fascinator. 

fascination [L- ‘lec. fasci- 
nationem], s.f., fasci)uiti,on. 

fasciner [G- fasdnare], 
v.a., 1, to fascinate. 

faste [^-'- ncc.fastum], s.on., 
pomp, display; pride. 

fastidieux, -euse [Ij.fas- 
tidiosus}, adj., tedious, irk¬ 
some. 

fastueusement, ado.,pom¬ 
pously, .sum pt lio II sly. 

fastuoux, -euse [1^ .fas- 
iuosusj, adj., pompous, inagni- 
ficeiit, showy. 

fat [Ij- fufuitm, “a 
fool ”], s.m.,fop, ioxcomb, con¬ 
ceited puppnj. 

fatal, -e [L. fatalis], adj., 
fatal, finfortuna le 

fatalement, a<lc., fatally, 
unj orhinatdy. 

fatalisme, s m.,fatalism. 
fataliste, udj, jaiaiistic. 

-, s.m. orf.,Jatalist. 
fatalitc [l-- <>‘ 0. jatalita- 

tem], sf.,JaLaUt]i 
fatigant, -e [faUgwr], 

adj., tiring, fa going, irk¬ 
some, wearisome 

fatigue [voibal Rubst- of 
fatigucrj, sj., toil, fatigue. 

fatiguer [I^ fatigaie],v.a., 
1, to fatigue, weary. St*-, 
r. v.,'to fatigue oneself, to be 
tired. 

fatuite [!'• la'c.fatuitakm], 
s. f., conreit, foppishness. 

faubourg [G-L- n. foris- 
burgurn, from L. for is, “ out- 
Ride," and burgus, “a fort"], 
s.m., suburb, fauljourg. 

fauchage [faucher], s.m., 
mowing. 

fauchaison [faueher], sf, 
mowinq, mowing-lime. 

faucher [i^- I^- falcare, 
from L. iicc, falcem, “ scythe ”], 
v.a , 1, to mow, cut domi. 

faucheur [faucher], s.m., 
mower. 

faucille [dim. of faux, s.f, 
q.v.], sf, sickle. 

faucon [1j- falconem], 
s.m., falcon, hawk. 

faufller [faux fd, 
q.v.], v.a., 1, to tack (in sew¬ 
ing). Se -, r.v., to slip or 
creep into; to introduce or | 
insinuate oneself 

faussement [<^0’. fausse, 
fern, of faux, and suflLx -ment], 
adv., falsely, wrongly. 

fausaer’ [h. falkre, “to 

FfiB. 

falsify v.a., 1, to bend, twist, 
force, strain; falsify, forge. 

fausset [it. falsetto, froitt 
L. f.pl. fauces, “tlnxwt"], 
s.m., falsetto. 

fausset [?J. s.m., spigot, 
vent-peg. 

faussete [L. acc. falsitor 
tern], sf.,falseness, untruth. 

faut, '•^rd p. sing., pres. hul. 
offalloir, q.v. 

faute [It. falta, from L. L, 
falLita, “u(‘t of failing,” dcr. 
from Ij. fallere], sf., fault, 
mistake. -. do, fo/want 
of, in default of. 

fauteuil [L. L. n. faldesto- 
lium, from 0. II. G, /altstuol], 
s.m, arm-chair. 

fautif, -ivo [faiUe], adj, 
faulty, bad. 

fauve [0. Fr./ai!i'«, IVoni G. 
fall), fiom 0. H. G. fdo, 
“ taw ny ”J, adj , tawny, liele 
-,fallow Jeer; wild beast. 

-, s m., fallow, fawn 
colour. 

fauvetto [fanve], s.f, 
warbler. 

faux [I.^. acc. falcem], s.f, 
scythe. 

faux, fausse [L. falsus], 
adj., false, untrue; sham. 

favour [h, acc. facoiem], 
s.f., famtr, kindne.ss. Kn 
-dc,/o'r, in behalf of. 

favorable [I-*- faoorabilis], 
adj, favourable, 2)ropilious. 

favorablement, adv., fa- 
vou rally, prop itUmsl y. 

favori, -ite iirp. of the 
0. Fr. V, favorir], adj. and 
S.m. orf., favourite. 

favoriser [/areM?-], ua., i, 
to favour, hfriend, support. 

fecond, -e [F- ftcundus], 
adj., fert He, fru itful. 

fecouder [L- fecandare], 
v.a., 1, to fertilize. 

fecondite [b- arc. fecun- 
ditatem], s.f, fecundity, fer¬ 
tility. 

federal, -e [L- h. foede,r- 
alis, deriv. of foedus], adj., 
federal 

federaliser ise) [ft^ralX 
r. v., to federalize. 

federalisme [federaliser], 
s. m., federalism. 

federation [U &<x. feeder- 
ationem], sf, federation. 

fee [It. fata, from I^. fata, 
“ one of the Parcte," from n. 
fatum], sf fairy, elf. 
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feerle Uee\, $/., fairy- 
landf enchantmefit, fairy- 
icene. 

fe e r i q u e» . fairyj 
magic, enchanting. 

feindre [h- fingere], v.a. 
and n., 4, to feign, counter¬ 
feit, pretend. 

feinte [partlo. eubst. of 
feindre], sf., dissimulation, 
pretence. 

feld-marechal [tb ./V;Zd- 
maischall], s.m., f eld-mar¬ 
shal. 

feler [L. fmiculare (fs- 
sus), “to divide tlie entrails 
for the purpose of divination "], 
ti.a., ], to crack. So-, r.v., 
to get cracked. 

felicitation [f'iidkr], 
sf., congratulation. 

feliciter [li-fetkltare, “to 
make happy"], w.a., to con¬ 
gratulate. Se-, r.v, to 
congratulate oneself or each 
other. 

fclini -e [!■'' fdinus], adj, 
feline. 

felon, -onne [!-•• i- acc. 
felLonem], s.m. or f., felon. 

felonie, sf .felony, treason. 
> femelle L- femtiia, 

dim. of h. femina], adj. and ^ 
sf., female. I 

feminin, -e [^->-,feminin us], 
adj.,feminine. Feminin, s.m., 
feminine gender. 

femme ri-'- femina], sf., 
woman, wife. 

fenaison [I^. n. foenum or 
fenum], sf., hay-making. 

fendro [Ij- fndcre], v.a., 4, 
to cleave, split, divide. He 
-, r.v., to .^plit, crack. 

fenetr© [L. fenestra], sf., 
window. 

fenil [Ij- pl“ n. foenilia], 
s.m., hayloft. 

fenouil [L- n.foenicuhm], 
s.m.fj’ennel. 

fent© [verbal Bubst. of 
fendre], sf., chink, crack, slit. 

feotml, -0 [Medieval L, 
feodalis], adj., feudal. 

feodalite [feodai], s.f, 
feudality, feudalism. 

fer [Ij- n. ferrum], s.m., 
iron; horse-shoe. -s, s.m. 
pi., irons, fetters, 

f©r-blano [/<w» Uanc (adj.), 
q.v.l s.m., tin. 

feri6 [L- ftnalus, fh)m L. 
pi. fem.feriae, " hoUdaya "J, 
adj. (m. only), qf hoiidays. 
lour* —0, holidays. 

SkTE. 

ferir [I>- ferire], v.a., 2, to 
strike. Sana coup-, wUh~ 
out striking a blow, i.e. with¬ 
out meeting resistance. 

feme [L*. L. firma], sf., 
farm, farm-home. 

feme [Ij- frmus], adj., 
firm, steady. -, adv., 
firmly, hard, fast. 

feme, -o [pj^- Oi fermer], 
adj., shut, closed, inclosed with. 

femement [udj. ferme, 
and eiillix -merit], adv.,firmly, 
resolutely. 

fementation U^rmenUr], 
sf., fermen tation. 

fementer [Ij/t-'mcntorf], 
n.ri., 1, U)J'erinent. 

femer [b. frmare], v.a., 
1, to close, shut, fasten. Se 
-, r.v., to close, shut,, 

femote [Ij- acc. firmita- 
iem], sf., firmness, resolution, 
strength, vigour. 

fermier, -ere [fenne, sf], 
s.m. or/., farmer; farmers 
wife. 

ferOCe [Ij- aec, adj.feroc^n], 
adj., fierce, ferocious, wild, 
savage. 

ferocite [L- ac.c. feivd- 
tatem], sf., ferocity, fierce¬ 
ness. 

ferre, -e <>f ferrer], 
adj., iron-shrul, shod, tagged.. 
- h glace, rough-shod. 
Chemin ferre, stone-rolui. 

ferrer [L- h.ferrare], v.a , 
I, to bind ivith iron, shoe, 
tag. 

fermginenx, -ense [Ij- 3j- 
ftrrugimsus, deriv. of aoc. 
ferruginem, “rust"], adj., 
ferruginous. 

fertile [Ij- fertuis], adj., 
fertile, fruitf ul. 

ieTt}Xemmttadv.,fertUely, 
fruitj'ully. 

fertilisation [fertiliser], 
sf.,ferlilizaiion. 

fertiliser [ffertile], v.a., i, 
to fertilize. 

fertilite Gj- ftwj- fertiU- 
tatem], sf., fertility, fruit- 
fulncss. 

fervent, -e [Ij- ftcc. fer- 
ventem, pres, part, of fervere, 
“ to be warm "], adj., fervent. 

fervenr [L- wc.fervortm], 
sf., fervour. 

festin [It. fesiino], s.m., 
feast, banquet 

fet© [h./esta, pi. offestum. 
“holiday"], sf., feast, fes- 
tival, entertainment. 

rrKF. 

feter if^de], v.a., l, to cele¬ 
brate, feast, loelcome, enters 
tarn. 

fetid© [Ij. fetidus], adj., 
fetid, offensive. 

feu [Ij. acc. focum], s.m., 
fire; ardour, zeal, spirit. 
Fttiro-, to fire. Coup de 
-, shot, shot-wound. Coin 
du-,f reside. 

feudataire [Ij- Ij. acc. feu 
datarium, from L. L. n. feu 
dam, “flt’f"], s.m. or /., feu¬ 
datory. 

feniilage [feuiilc], s.m., 
foliage, leaves. 

fenille [Ij- fdia, pi. of 
folium], s.f,, leaf. 

feuillot [dim. of Jcuille], 
s.m., leaf (if a book). 

fenilleter [feuUief], v.a, 
1, to hurry through (a book). 

feve [Ij.faba], sj., bean 
fevrier [L, acc. Febru- 

arium], s.m., Fehruari/. 
fl [oiiowiab], interj ,fiel 
fiacre Fiacre], s m., 

hackney-c.oach,cab. (Sec Notfs 
p. 151, No. 33.) 

fian9ailles [/lancer], sJ 

pi., betrothal. 

fiance, -© [partic. Bubst. of 
fancer], s.m. or /., betrothed, 
bridegroom; bride. 

fiancer [Medieval 
tiare, from L. acc. fidanltin, 
from fidare, ace fer (5c)J, v.a., 
1, to betroth. Se-, r.t'., to 
be Ifetrothed. 

ficelle [Ij. Ij. «. fdicellum, 
dim. of Jj. 71. Jiluin, or L./i*'- 
cdla, “a small wicker-work 
basket"], s.f., string, twine. 

ficher [{j.Ij. fgkare (?) or 
fixicart, dim. of L. jjgere], 
v.a., 1, to drive in, slick in, 
fix on. So -, r.v., to be 
driven in or stuck; to enter 
into. 

fiotif, -ive [Ij. Ij. fetivus, 
denv. of L. fetus], adj., ficti¬ 
tious. 

fiction [Ij- acc. ficiionem], 
sf., fiction, fable. 

fiddle [Ij- fdelis], adj., 
faitfful, true, trusty, sure. 

fidBemont, failh- 
fully, truly, trustily, surely. 

fldclite [L- acc. fidelita 
Urn], sf., fidelity, faithful¬ 
ness, loyalty, honesty, probity. 

fief [L. L. n. feodum, from 
0. H. a. food, “po9Be88ioi»s"j 
s,m.,ftf. 

H 2 
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llel C^-'- * 
mJ,ice, hatred. 

fier (ae) [I^- Mare, from 
fi. /t(iu«], r.u., to trust, rely, 
depend tm. 

fier 1 proud, 
hauglUy- 

fierementt haughtily, 
proudly. 

fierte [f-'- acc. feritatcm], 
sj., piide, haughtiness. 

fi^vre [L. acc./<i?>rcm], s/., 
fever. 

fievrenx, -euse 
adj., feoerish, fever-giving, 
restless. 

fifoe [0. 11. 0. pffa, 
“ whistle”], 

figue [Li- aco.yicum], sf,f>g. 
flguier Ifguc], s.m., fy- 

flguratif, -ive [L. 
ra<iuu.'!j, adj., figurative. 

flgurativement, (idv., fi¬ 
guratively. 

figure 
figure; foi'in; shajte, appear- 
amct ; fiaure-hcad (of a ship). 

figure, -e [p-p- O^fgurer], 
adg., figurative. Figure, s.m., 
figurative sense. 

fi^urement, adv., figura¬ 
tively. 

flgurer [L. f^gurare), v.a., 
1, to figure, represent.-, 
v.n.t to look, appear, match. 
So-, r.v., to fancy, ima¬ 
gine, picture to oneself. 

fll [Ij. w. fiilurn), s.m., 
thread, web, edge, wire. 

fllasse [fid], sf., tow. 
file [fil], sf.yfde, rank, row. 
filer C/i^i 'o.a., l, to spin, con¬ 

duct, carry on, manage. -, 
v.n., to file ojf, give in, be off. 

filet [.fil]% snare, net, 
string, thread. 

fileur, -euse s.m. 
or/., spinner, spinster. — 
de cartes, card-sharper. 

flUe [!>• /iitt]. sf., girl, 
maidf daughter. 

filleul [L. acc. filiolum, 
dim. of films], s.m., god-son. 

filleule [ti. filiola, dim, of 
fiUa], s.f, god-daughter. 

filon [/y, s.m., vein, lode. 
filou [doublet of fileur, 

q.v.], s.m., pickpocket, sharper. 
fils [L, acc. filium], s.m., 

ton, bey, 
fin iTi. acc./newt], sf., md, 

close, ionclusion. 
fin, -0 [I*, finitus, “fin- 

lehed, perfected ”J, adj., fine, 

thin, slender, nice,acute, keen, 
artful. 

final, -e [Ij. fmalis], adj., 
final, last. 

finalement, (^dv., finally, 
lastly. 

finance tfinant, pres. part. 
uf the 0, Fr. v. finer (from L. 
ftnu), “to end, conclude”], 
sf., cash, ready-money, fine, 
finances. 

finement [adj.fem. fme, 
and Rullix -ment], adv., Jincly, 
dclicaldy, cunningly, sharply, 
skilfully. 

finesso [fm, Odjl, s.f., 
fineness, delicacy, subtlety, 
wit, shaipnes.s, cunning, trick. 

finir [1^- /wiit*], v.a., 2, to 
end, finish, conclude.-, 
0.71., to end, come to a conclu¬ 
sion. -par, to end in, or 
finally to . . . ,at last to. 

fiole [Ij* phiala, Iroui (Ir. 
ijndXr}], Sfi., phitil, bi.llle. 

fisc flj. acc. Jiscim], s m,, 
fisc, the treasury. 

fiscal, -e [!-'• fiscalis], adj., 
fiscal, financial. 

fixe* [1^' fi'£us], adj, fixed, 
firm, set, regular. 

fixe, -e [;>•/>■ of.;'XP7*], adj., 
fixed, settled, fastened. 

flxement, adv., fixedly, 
hard, in the face, steadily, 
firmly. 

fixer [/*«}, v.a., i, to fix, 
stick, fasten, stare at. Se-, 
r.v., to stick on ; to settle. 

fixite [/*«], sf., fixedness, 
stability. 

fiacon [L- L. acc. fiasconem, 
dim, of Jlasca, from L. n. vas- 
culum], s.m., flagon, bottle. 

fiair [verbal snbRt. of 
flairer], s.m., scent (of dogs). 

flairer [I- Jtagrare], v.a., 
1, to smell, scent, 

flambeau [O. Fr. flambe, 
from li. flammula, dim. of 
fiamma], s.m., torch, candle¬ 
stick. 

flEunber [0. Fr. fambe], 
v.n., 1, to blaze up. 

flamboyant, -e [pres. part. 
of fiamboyer], adj,, blazing, 
glistening. 

fiamboyer [flamber], v.n., 
to blaze, glisten. 
flamme [L. fiamma], sf., 

flame, blaze. 
flano [L. adj. fiaccus, 

“ weak, soft," t.e. the soft part 
of the bwlyj, s.m., flank, side. 

Flandre, tf, FUuhdert. 

FLOTTKa. 

flanquer [/ano], v.a., 1, to 
flank, cover. 

fiaque [Flemish vlacke, “ a 
pool by the seashoro, at low 
water"], sf..pool, puddle. 

flasqiue [^. L./a.Tu/MS, for 
L.fiaccidus), adj., soft, flabby. 

flatter [0. n.n. flat, “ iiut, 
smooth”], v.a., 1, to flatter; 
caress, stroke. Stt-, r.v., 
to flatter oneself or each 
other; to hope, expect; to de¬ 
lude oneself. 

flatteri’e [flatter], s f,fal¬ 
ter t/, caress. 

fiatteur. -euse, adj. and 
s.m. or f., flattering, pleasing, 
agreeable; flatterer. 

I flatteusement, adv., flat¬ 
teringly. 

fleau [1^* n. flagellum], s.m., 
scourge; fail. 

fieche [.Mid. H, K.i. fiitsch], 
s.f., arrow. 

fiechir [L. flee tor], v.a., 2, 
to bend, bow, move, appease, 
-, v.n., to bend, give way. 

fletrir [j'j, v.a., 2, to brand, 
blight, cause to fade, wither. 
So-, r.v., to fade, wither; 
dishmour oneself. ^ 

fletrissure [fiftrir], sf., 
brand, disgrace, slain, bliylu', 
fading, withering. 

fleUT [I.', acc. fl,or(m], sf,, 
flower. Yeux a —- de tete, 
goggle-eyes. 

fleuraison 
blossoming, Jiowering-stason. 

fleurir H.'. florere], v.n., 2, 
to flowtr,fumrish. 

fleuron [Mur], s.m., gem, 
jewel, ornament. 

fleuye [l.-. acc. fluvtum], 
s.m., river. 

flexibilite [!.«• acc. flexi- 
bilitatem], sf.,fiexibilUy,pii- 
ability. 

flexible [f^. flexibiUs],a>lj,, 
flexible, pliant, supple. 

liocon [L. aa. floecum], 
s.m,, flake, flock. 

florin [it. fiorino], s.m., 
florin. 

florissant, -e [pres, part 
of fleurir], adj., flourishing, 
hlovming. 

flot [h. acc. fluctum], s.m., 
wave, flood, tide, 

flottant, -e [pres. part, ol 
flotter], adj., floating, waver¬ 
ing. 

flotte [fiot], sf., fleet. 
flotter iflot], v.n., h to 
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/ioat, $wim; fimtmUy wawr, 
hetUaU. 

fluide [Ij- Jiuidus], adj., 
Jluid, Jiowing, liquid.-, 
&.m.. fluid. 

fldte [0. Fv. flanU., verbal 
Rubat. of the 0. Fr. Y.flauter, 
“ to blow in a ^Yind' instru¬ 
ment/' froni L. acc. Jlaium, 
“ breath ”J, »fl, flute. 

flux [b. ftcc. flitxtm], s.m., 
flow, rising. 

foi [L. acc. fidem], sfl., 
faith, belief, trust. Ma-! 
upori my tvord, indeed! 

foie [Ij.flratmi (w.Jerur), 
“ the liver of an animal which 
has been fattened with figs”], 
s.m., liver. 

foiu [L. n. foenum'), s.m., 
hay. 

foirc [L./eri*a], s.f.,fair. 
foie [b. ria’s, “ limes "J, .s'/., 

time.. Toutes les-, every 

time. A la-, at (he same 
time: both. 

foison fusinve.m, 
«' |K)nriug out "J, sf,, plenty, 

ahttndanec. A-, 
fully 

folatre [.fol (aw fou) and 
Rullix -astre ~ a<lj, 
playful, Sjjorlive.. 

folatrer [foLutre], v.n., i, 
to play, 8j)orl, 

folie Ifol, Hee fou\, sf., 
folly, madness. 

folle, Siiafou. 
foUement [adj. Jan. folk, 

and ftullix ~mcnt], adr., Jool- 
ishly, madly. 

fomentation [fmenkr], 
sjjfomentaiion. 

fomenter [b. fomentare}, 
v.n., I, to foment. 

fonction [b. acc. fme- 
tionem], sf., function, office, 
charge, duty, 

fonptionnaire C/onefion], 
s.yn., funcLionary, ofl'mr. 

fond [b. iicc.Jundnm\ s.m., 
depth, bottom. -«upericur, 
Itcad {of a cask). 

fondamentali -e [fonde- 
mmt], adj., fundamental, es- 
seniiaL 

fondatenr Jb. acc./wnda- 
torm], #,!»., founder, (The 
fm. [efondatrice.) 

fondation [b. acc, fmdar 
tionm], sf.,fmndation. 

fondement [b. n. fundor 
iMentum], «.m.. foundation, 
rtiimim 

KOnMKIXElTKNT. 

fonder [b. fundare], v.a., 
1, to found, establish, erect. 
8o-, r.v., to be founded; to 
rely, Ituild. 

fondre [L. funde.re\ v.a,, 
A, to melt, thaw, cast. -, 
v.n., to make a siolden stoop 
at, pounce upon. Se-, r.v,, 
to melt. 

fonds [b. acc. fundurn], 
s.m., ground, landed jirojierty; 
cash, funds. 

fondu, p.p. oi fondre, q.v. 
fontaine tb. b. joutana, 

from L. aec. fontem}, s.J., 
spring, fountain. 

fonte (partlc. Bubst. of 
fondre], s.J., melting, casting; 
cast-iron. 

fonts rb./o«ft'8,pb of/ons], 
s.m. pL, the baptismal font. 

forban [b fork, and b. b. 
n. bannum; boo ban], s.m., 
one who is out of the pale of 
the law, bandit, pirate, 

forcat [forcer], s.m., con¬ 
vict. ' 

force [b.b. fortio], sf., 
might, strength, Jorce, jxnvcr, 
J)e toutcB Btus -s, with all 
his might. J)c-, by force. 

forcer L/broc], i, to 
compel, oblige, break open, 
stoim.-ii la courwe, to 
hunt, run donm. 

foret [b. \J. foresta, from b. 
/oris, “ outside "J, s.f., forest. 

forfaire lb. b. Jonsfacvre, 
“ to do things contrary to what 
is right”], v.n. and dej'ect., l, 
to forfeit, preva ricate. 

forfait [b. b. w. /on's/ttc- 
fwmj, s.m., crime. 

forfanterie [it. furfanie- 
ria, “ wicked action "J, sf., 
boasting, bragging. 

. forge [b. fabrica], s.f., 
forge, blacksmith's shop, iron¬ 
works. {I'orge is a doublet of 
fabriquec) 

forger U^rge^ va., i, to 
forge, make; invent, imagine. 

forgeron s.m., 
blacksmith. 

formation [!b. acc. foma- 
iioncm], sf., Jormatim. Or- 
dre de -, forming {in a 
battle). 

forme [b. forma], sf., 
form, shape,figure; last {for 
boots). 

formel, -elle [b. fonmiis], 
add., formal, express, absolute. 

lormoUementt <idv., for- 
mall]/, expressly, absolutely. 

POUDROIEa. 

former [b. forma'ix], v.a., 
1, kform,shape, make; bring 
up. Sc -, r.v., to form, be 
formed, grow, ripen. 

formidable formida- 
bilis], adj., Jormidahle, ire- 
meridous, dreadful. 

formule [b./omwia], s/., 
form, form ula, prescription. 

formuler [fformuk], v.a., 
1, to express. 

fort, -e [b. fords], adj., 
si ran g; ptnoerf ul; had. Fort, 
s.m , strongman ; main point; 
heart; thickest part; skill; 
Joric; stronghold, fortress, 
Jort.-, adv., very, much. 

fortement, adv., strongly ; 
hard; tightly; much. 

foiteresse [L.Ij.fortalUia, 
dci. from L.fortis], sf., for¬ 
tress. 

fortification [b. ucc.fortk 
ficationem], sf.,fortification. 

fortifier [L. fortificare], 
v.a., i, to fortify, strengthen. 
Se-, r.v., to fortify one¬ 
self; to ^row stronger, 

fortuit, -e [b. fortaiius), 
Jortuitous, casual, acci¬ 

dental. 
fortuitement, adv., by ac¬ 

cident, by chance. 
fortune [b. fortuna], sf., 

fortune; chance, luck; wealth, 
' jyroperty. 

fortune, -e [l^.forUmatus], 
adj., happy, J or Innate. 

fosse [b./ossa], sf., grave, 
pit. 

fosse [b.b. n. J'ossatum, 
df'riv. 4Vom L. Jdssa], s.m,, 
ditch. 

fossette [fi'in- of fosse], 
sf.,pit; dimple. 

foBSOyeur [fossoyer, “ to 
dig a trench”], s.m., grave¬ 
digger. 

fou, foUe [0. Fr. fol, from 
li. hi.Jollis, “fooliBh,” from b. 
foliis, “a pair of bellows 
adj., mad, insane, wild. Fou.. 
s.m., madman ; bishop {chess) 

foudxe [0. Fr. foldre, from 
L. n. fulgur], sj., lightning, 
thunder. - (fig ), tt.m.., 
thunderbolt, hero, great war¬ 
rior. 

foudrorant, -e [pres. part. 
of foudroyer}, adj., thunder* 
ing; crushing; tremendmu. 

foudroyer [foudre], t>.a„ l 
to strike with lightning; crush, 
destroy; fulminate, anathe^ 
maliu. 
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FOUKT, 

fouet [0. Fr. fou. from 
L. acc. fagum, “1>gcc1i ' j, «.m., 
ivJnp, bundle of twigs, lashes. 

fouetter J/owe<], v.a., i, to 
beat, whip, fog. 

fougere ftcc. fiUcem], 
sf.Jern. 

fOUgUe [Jit. foga. from L. 
/nga], sf.,fire, spirit,furg. 

i^ougueux, -euse [fougue^, 
adj., fierce, fiery, ardent. 

fouille [verbal pubst. of 
foidller], sf, digging, exca¬ 
vation. 

fouillor [I-*- fodicare, freq. 
offoderi^ “to diR”], v.a. aiiii 
n., I, to excavate, dig, search. 
So-, r.v., to Jumble in 1 
one’s pockets. 

fouine [0. Vr.faine, fiom 
I,, adj. fem. fagina, “of 
hooch ”j, sf., beeJi-'inarlm,, 
wea.sej,. 

foulard [?]. silk- 
handkerchief. 

foule [verbal siibst. of 
fouler], sf., crowd. 

fouler fullare, from 
L. acc. fullonern], v.a., ], to 
tread upon, press, crush. 

foulon [l^- ^cc. Jullonem], 
s.m., fuller. 

fou lure [fouler], sf, 
sprain. 

four [0. yr.forn,for, from 
L. HOC. furnum], s.m., own, 
furnace. 

fourbe [it. furho], adj., 
cheating, kriavish.-, s.J'., 
cheat, imposture. -, s.m., 
cheat, knave. 

fourberie [fouriM], s.f, 
imposture, fraud, 

fourbir [O. U. Q. f urban], 
v.a., 1, to furbish. 

fourcbe [!-<• fureal *■/•. 
fork, pitetfork. 

fourchette <'f four- 
che], s.f, table-fork. 

fourgon [?]. l^aggagc- 
waggon, cart; poker. 

lOUnui (Ij. formicai], sf, 
ant. 

fourmiliere Ifourmi], sf, 
ant-hill or -nest, sirarm of 
ants. 

fourmiller forme- 
culare (?), from L.formkula], 
v.n , I, to swarm. 

fournaise [L. acc./or- 
nacem], sf., furnace. 

foumeau [L. L. acc. fur- 
ncllum, dim. of L. fumus, 
“oveu"j, s.m., stem, kitchen-'^ 
range: funuKx. 

fkaIohir- 

foumir [0. II. (i.frumjan, 
“to furnish, procure."], v.a., 
2, to supply, give, furnish, 
provide. 

fournisseur Ifournir], 
.s'.m, purveyor, tradesman. 

fourniture [foumir], s.f, 
f urnishing; provision, goods. 

fourrage [O. Fr. foare, SCO 
fonrreau], s.m.,forage. 

fourrager [/ourmc/o], va. 
and I, to forage, plunder. 

fourre [partic. subat. of 
fourrer'], s.m., thicket. 

fourre, -e [;> P- offourrer], 
adj.,furry, feathered; woody, 
thick, full of thickets. 

fourreau [dim. of the* O. Fr. 
fuere, from tbo 0. H. Q.fddr, 
“ Bbcatb." But, In Fr., J'uere 
or foave meant also “straw, 
forage"], s.m., sheath, case, 
scabbard. 

1 fourrer [fonrreau], v.a., 1, 
j to thrust, push in. So --, 
; to thmst oncs' lf i intro¬ 

duce oneself; intrude; meddle; 
hide oneself. 

fourrure L/oomv], sf, 
fur. furred garment. 

fourvoyer [ I Joris, “ out 
of," anci via, " waj'"j, va... 1, 
to mislead. Se-, r v, t<> go 
astray; to blunder. 

foyer [F. F. n focarium, 
“hearth," dim. of L. /ocu/.?], 
s.m., hearth, Jireside, native 
land. 

fracas [It./racu.^.'!o,“ noise*, 
tmiiult”], s.m., crash, uproar. 

fracasser [it. fraeassare], 
va., ], to break, shatter. Se 
-, r.v., to be shattered to 
picce^s. 

fraction [F. are. frac- 
tioncm], s.f., part, fraction: 
breaking. 

fragile [F- fragiiis], adj., 
frail, vitak, fragile.. (^Fragile 
is a doublet of/r<'/e, 7.0.) 

fragilite [F. acc. J'ragiU- 
iatem], sf., fragility, frailty, 
brittleness. 

fragment [F. n. frag- 
mentum], s.m.,fragment,piece, 
particle. 

fraiche, see/raw. 

fraichement, adv.frahhj, 
coolly, recently, newly. 

fraicbeur [fraicht, fm. 
of/rats], sf, freshness, cool¬ 
ness ; sweetness, bloom; breeze. 

fraichir ifrakhe\ v.n., 2, 
tefrahen, get cool. 

FRATF.UNI'rii. 

frais [pi- of 0. Fr. frati, 
from L. F.n./rcdMW, “afine," 
from 0. friede, “ a payment 
for having broken the public 
peace "J, s.m. pi., expe.nse, cost. 

frais, fraiche [(>• H. a. 
frisc. Modern G. frkch], adj., 
fresh, cool, sufcet, new. 

fraise [F. L. fragea, deriv. 
of L. n. firagum], sf, straw¬ 
berry. 

fraise [frisc], sf, ruff. 
fraisler [Jraise], s.w., 

strawberry plant. 
franc [seo Frank], s.m. 

franc (ten penceY 
franc, -che [F- L.francns, 

“lree"J, adj,, free, exempt, 
frank, open-hearted, pure. 

Francais, -e [F.F. fran- 
censis, cieriv. of Franc], adj., 
French.-. s.m. or 
French m an, French woman, 

France [Franc], sf, 
France. 

franchement [./'fw. adj. 
fi’ranche, and suflLv -mentj, 
adv., frankly, openly, sm- 
ce.rely, outright. 

franchir [franc], v.a., 2, 
to leap over, clear, rush 
through or across, go beyond, 
break through. 

franchise [franche, fcin. 
of the acZj.^Varu'], sf, fran¬ 
chise, fraiiicness, candour, ex¬ 
emption, privilege. 

francisque [F F. fran- 
cisca, from L. F. /ranctes], 
sf, battle-axe. 

ft’ange [0. Fr. fringe, from 
L. pi. fimbriae], s.f., fringe.. 

Frank or IVanc 
Franke or Frarique], adj. and 
s.m, Frank. 

frappant, -e [p^rs. part. 
of frapper], adj., striking, 
imp ress ive, rema rka ble. 

frapper [N. Jlappen, “to 
give a blow"], v.a., 1, to 
strike: impress, beat. -, 
r.n., to knock, hit. 8e —-, 
r.v., to kncKk or strike oneself 
or each other; to be impressed, 

fratemel, -elle [it' fra- 
ternale, from F. fratemus^, 
adj., fraternal, brotherly. 

fratemellement, adv., 
fraternally, brotherly. 

fratemiser [F. adj. fra- 
temus], c.n., 1, to fraternize. 

frateniite [F. acc. fraur- 
nitatem], sf, fraternity, bra 
therhoeil. 
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FRArPE. 

frauds fraucUml 
fraud, dexxii, cheat. 

frauder [fraude], v.a. ami 
n., 1, to defraud, deceive, 
cheat. 

frayer [1>. frkare, “ to 
rub”3, v.a., 1, to trace out 
{a road), open, prepare. He 
■-, r.v., to make, open for 
oneself (a road). 

frayeur fHporem], 
8.f,,fright, terror, 

fredonner frUinmre, 
" to twitter”], tj.tt. ami n., 1, to 
hum. 

fregate [H. fregata, from 
L. fabricata], sf.,Jrignte. 

freiu [Ij- p- frennm]. s.m,,, 
bridle, hit, curb, restraint, 
check. 

frele [0. Fr. fraile, froui 
}4.JragiUs], adj., frail, weak, 
(It.s doublet q.v.) 

fr^lon U'rcfc], s.m , hornet. 
fremir n>. fremt rej, r.n , 

2, to shudiUr, tremble, q\iirer, 
murmur. 

fr emissem ent Ifrrm / ?*j, 
8 m., shudder, quivering, 
trvmhling, muwiurivg. 

freue Fr. frrsne, from 
\t. avc. fraxinum], s m., ash- 
tree. 

frenesie phrenesis, 
from Or, (jiftevqaK;, “ deliriuin,” 
from “ thoupljt’'J, ff., 
frenzy, madness. 

frenetidue phrmc- 
ticHSf adj., frenetir, f ra7\tie. 

frequemmeut {frequent}, 
adv.,frequently, ojlen. 

frequenti -e adj. 
frequentem], adj.,frcquent. 

frequentatif, -ive, adj., 
frequentative. 

frequente, -e Ipp- of frr- 
qtienter}, adj., frequented, at¬ 
tended, of resort, run after. 

frequenter [I^. frequent- 
are}, v.a., 1, to Jrecjuent, go 
often to, use; associate with. 

frere [L- «oc. fratrem}, 
s m., brother; friar. 

friand Cf fdre], adj., dain ty, 
fond of. 

friandise [friand], «/., 
dainties. 

friohe [Oael, frithe], sf., 
waste land. En-, uncul¬ 
tivated. 

frimas [0- Fr, frimer, “ to 
freeze,” 0. Scand. hrim, ” rime, 
koar-frost”], «.m., Jtoar-froet, 
frost and puoio, cold, winter. 

fringaut» -e [fnnguer , 

FRONCEMENT. 

“to frisk or skip alxiut”], 
adj., frisky, brisk. 

friper [?1. v.a., i, to gobble 
down, sivallow up. 

fripon, -onne {.friper, “to 
swallow; tl>e original mean¬ 
ing of fripon was “ gour¬ 
mand”], s.m. or knave, 
cheat. -, adj., roguish, 
knavish. 

frire .Mgevp], v.a., 4, 
tofm. F.'iirt*-, to fry. 

frise [Priesland, a word of 
bistuncal origin], sf., curly 
woollen frieze (vvlncb came 
fioni Friesland). 

friser r.a., i, to 
fiizzle, curl; border upon, 
graze, pass very near. 

frisson fb yr.frk<m, from 
li. acc. frictionem], s.m., shi- 
vering, shudder. • 

frissonnement [frkson- 
nprj. s.m., shiver, shudder. 

frissonner [/n^souj, v.n., 
1, to shii^r, shudder. 

frivol0 ./r/eolmt], adj., 
frivoUms, trifling. 

frivolement, a.dv., frivo¬ 
lously. 

I frivolite [E- frlvoli- 
I taiem], s f., frivolity, trifle. 
I froc (L.li. acc, hrocim, from 
I 0, II. (1. //ror/i], s.m., froidc, 
monVs frock. 

froidv -e [E. adj n.frigid- 
nw], <X(^. atid s.m., cold, cold 
weather, coldness. 

froidemeiit, adr., eohlly, 
coolly, in (old blood. calmly. 

froideur {.froid}, s.f, cold¬ 
ness, coolness, eh ill, reserve. 

froidir [froid], r a. and ' 
2, sec refroidir. 

froissement [froisser], 
s.m., bruising, clashing, of¬ 
fending, offence. 

froisser [E. L, frictiartij), 
dcriv. from frictus, p.p. of 
fricarc], v.a., 1, to bruise, rub 
violently, offend, hurt. He-, 
r.t'., to be bruised; to take 
offence. 

frolement C/j-dicr], s.m., 
rustling. 

froler [Jj- E. frktulare (?), 
dim. of L. L. fidctare (?}, freq. 
of h. fricare], v.a., 1, to touch, 
rusik against: to rub in one’s \ 
hands. j 

fromage [li* E* formati-' 
cum, sc. caseum], s.m., cheese. 

froment [E* n, frumen- 
tuvi], s.m., wheat, com. 

froncement [froncerj, s.m1 

FDIR. 

knitting, wrinkling. -dea 
sourclls, frowning, frown. 

froncer [E.L./ro«^iarc(?\ 
deriv, from T>, acc. frontem% 
v.a., 1, to frown, wrinkle up. 

fronde [0. Fr. fonde, from 
L.funda], sf., sLing. ^Yonde, 
sf., the Fronde (in Fr. his¬ 
tory). 

fronder U^<^dp}, v.a., i, to 
sling, fling, rail, caip at. 

frondeur, s.m.., sUnger, 
railcr, carper; Frondeur (in 
Fr. liistory^ -, -euse, a^' 
and s.m. or f., railing, jeer- 
ing; railer,jeerer. 

front [L. acc. frontem], 
s.m., front, forehead; boldr 

ness, impudence. 
frontiere [E. E. fronteria, 

in medieval documents, from 
L. acc. frontem, “the face-to- 
lace boundaries between twi> 
countries"], s.f., frontier, 
limit, boundary. 

frontispice [E.L. n. 
fnmtispicium, Ironi L. fron- 
tern, spicerc], s.m., frontis¬ 
piece. (Frontispice (frontis 
hominis inspcciio) me,ant ori¬ 
ginally the examination of a 
111,Ill's face.) 

frottement [f rolter], s.m., 
rubbing. 

frotter [E. L. frirfare (?), 
freq. ofyn'earfi], v.a., ],io rub. 
Sc-, r.v,, to rub oneself. 

fructidor [Ufructus, and 
Or. Stogfiv, “to give”], s.m., 
Fructidor (tlie twelfth month 
in the Ihjmblicau calendar, 
Aug. IS-Sept. 1C). 

frudtifier [h.fructifcare], 
o.n,, 1, to hear fnut. 

fruotueux, -euse [L./n«- 
adj., fruitful. 

frugal, -ale frugalis], 
adj.yjrugal. 

frugalement, odv., fru¬ 
gally. 

frugalite CT>< acc. frugali- 
tatem], sf.,frugality. 

fruit [E. Acc.frucium], s.m., 
fruit, production; proft. 

fruitier, -ere ifruU], adj. 
and s.m. or f., fruit-bearing, 
fruiterer. Arbre-, fruit- 
tree. 

frustrer [E. frustrarC},, 
v.a., 1, to frustrate, d^raud, 

fugitii, -ive [L./ws'ifivwi], 
a^., fugitive; fleeting, tran¬ 
sient. 

fair [T^. fvgere], v.n,, 2, to 
ike, take flight, run awof. Ss 
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niTE, 

-, r.v, fo avoid ea.ch other, 
rtin away from each oihrtr, 

fuitC [partii’-Hubst. of/wtV], 
ruvnivg av'aii, 

fulminer [•■<• fulmihare], 
I, to fulminate, itorm, 

thnndrr. 
fumee [partic, puhst. of 

fivmer], sf, smoke. 
fuifter CL- funimc], v.a. 

II. , 1, to smoke, steam; 
manure. 

fumeux, -euse [Ij- /wmo- 
adj., smoky. 

fumier [<>• Fr. femier, 
from J.. L. n. Jrmarivm, doriv. 
of L. n. fimvm], s.m., dung¬ 
hill, manure. 

fuiiebre odj., 
funereal, mournful, ominous. 

funerailles '[h.L. pi. n. 
funeralia'], sf. pi., funeral. 

funeste adj., 
Jakd, baleful. 

funestementf sadly, 
fatally. 

fur [I'* w. forum, in the 
sejtsc of “price”], s.m., in 
proportifin. Au-et ti 
jTiosnrc, in proportion, by de¬ 
grees, as S0071 as. 

furet furoncm (in 
Isidore of Seville)], s.m.J'enet. 

fureter {ff^rct], v.n., i, to 
ferret, rumnicgc, lansacdc. 

fureur a<’c. furorem], 
sf.J'ury; jrenzy, entlrusiasm, 
rapture. 

furie [L./wm], sf.,fury, 
raqe; height. 

Furies [L. furiae], sf. pi., 
the Furies. 

furieusement, adv.,furi¬ 
ously, awfully, dreadfully. 

furieux, -ouse ,Uiri- 
osus\, adj., furious, enraged, 
terrible. 

furtif, -ive fl^- furtivus], 
adj., furtive, stealthy, secret. 

lurtiveuieut, 0>dv., stealth¬ 
ily, secretly. 

fusoau [0. IV. fusel, from 
Ij. 1j. acc. fusellum, from \j. 
f usus}, s.m., spindle, distaff. 

fusee \Juieau\ sf., 
spindle-full; rocket. 

fasil [it./ocite,fW)in L.h. 
focile, “eteel” (to strike fire 
with), from h. /octwj, s.m., 

musl^, firelock i steel. 
up de-, gun-shot. Coups 

do -, reports of gun or 
mneketry, 

ftjsUier LAwiQ, $.m., fmi- 
itfsr, primUt. 

GAIN. 

fusillade [fusillerl s,f., 
mlley of musketry, firing, 
shooting. 

fusilier [/wnf], v.a., i, to 
shoot, fire at. 

fusion fl-*. sec. fusionemi], 
s.f., fusion, melting; coalition. 
(its doublet isfoiium, q.v.) 

fustiger \L.fustigare, from 
fustts, “ stick"], v.a., \ ,to beat, 
whin. 

fut [0- If r. fust, from L. ncc. 
fustem], s.m.,cask, slock, shaft. 

futaie sf, wood, 
forest. Arhre de haute -, 
tml>er-tree. 

futaille IfAf], sf., barrel, 
cask. 

futile [Ia futilis], adj., 
futile, trifling. 

futilite [L- acc. fufili- 
ta tern /., /utility, frivoli fy. 

futur, -e [li.futiirvs, part. 
of sum], adj., future, to corne. 
Futur, s.m., futurity, future; 
intended, bridegroom. Future, 
s.f., bride. 

fuyard, -e {.fnir\ adj. and 
s.m. orJfugitiiHi, runaway. 

G 
gabelle : h.gnhluvi. from 

A,-S. gofol, “ sj , gabel, 
salt-tax 

gaife [Gael, ga/l s.f, boat¬ 
hook. 

gagefl^-n.i'adiiim, from 
Gotli. rod/], sm., pledge, for¬ 
feit. -s, s m. }il., wages. 

gager [gage}, v.a,'l, to 
wager, bet. 

gageure 
ger, bet. 

gagne-petit Ifff^frncr, pe¬ 
nt, q.v.}, s m., knife-grinder. 

gagner [C- H- g! weidan- 
vi7i, “to pasture cal lie," in 
Ij. Ij. weidaniare, “to make 
profit by pasturing cattle"], 
v.a., I, to gam, vnn, earn; 
ncCch. 

gai, -e fO. IT. G. gdki, 
“alert, lively”], adj., gay, 
blithe, merry, cheerful. 

gaiement or gaimentt 
adv., cheerfully, merrily. 

gaillard,-e [Gael. galac.h, 
“ wurap ” 1, adj., gallant, 
spinted, jolly, jovial, QolUard, 
s.m., jolly fellow. 

gain [0. Fr. gaaing, verbal 
subst. of gagnesr}, s.m., gaiUj 
prqfL 

GARDE-CTIASSK. 

gaine [l^. vagina], sf., 
sheath, case. 

gaite or gaiete r<7«0i sf, 
gaiety, mirth, cheerf ulness. 

gaiamment [gdunt], adv., 
politely, gallanily. 

galant, -e [0. Fr. v. galer, 
“ to rojoic-e," from A.-S. gdt], 
adj., good, worthy, genteel, 
gallant. 

galanterie {j/aianti sf, 
politeness, attention, compli¬ 
ment, gallantry. 

galere [it. galera:], sf., 
galley.-b, sf. pi., galleys 
})enal servitude. 

galerio [0. Fr. galilce, from 
L. Ij galilea, “a long church 
[torch *” J, s.f., gallery, passage 

galerien [golcre], s.m. 
gatley-slove, convict. 

ga'let [G. Fr. gal, from Gael. 
gal], s.m., pebble, shingle. 

galop [verbal BubBt. ol 
gairqier], s.m., gallop. 

galoper [Gulh. gahlaupan 
j comiKl. of Idaupan, “to run,' 
and the prefix [/rt], v.n., l,ic 
gallop, run. a,houf, make haste 

gambado [0. VT..gamhe, foi 
juvibe..q.v.\sf., gambol, capier. 

gambaoer [gombade], v.n. ], to gambol, aqier. 
gant fli. I>. aec. wantum. 

Swedish loantc, from 0. Scand. 
v.iltr], s.m., glove. 

gantelet [dim. of gant], 
s.m., gauntlet. 

garant [i^ I-i- hcc. warant- 
uni, Irorn 0. JI, G. weren, “to 
furnish, [dodge”], sm., gua¬ 
rantee, surety, voucher. 

garantie [partic. Rubet. of 
garantir], sf, pledge, secu¬ 
rity, voucher. 

garantir Igarant], v.a., 2, 
to guarantee, warrant, be 
security for. So-, r.v., to 
shelter, kreen onesdf. 

garoon [dim. of gars, 
“boy,'^ from L.Tj. arc. gard- 
onem, Gael, garsuri], s.m., boy, 
lad; bachelor: waiter, jouimey- 

I man. 
j garde [verb.il subst. of 
! gardtr], sf, guard; keying; 
watch. Se tenir on -, to 
he on one’s guard. F.tre sur 
ses-8, to be on the watch. 
Avoir -de, to be earful 
mi to; to take good edre not 
to: to kmw better than io... 
-, s.m., guardsman. 

garde^hasse [parOe, 
cltatte, q.v.}t gamekeeper, 
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garde-cote [garden c6U, 
s.m.f coast-guard. 

garder [0. JI. G. warten, 
“ft) watch over”], v.a., i,to 
keep: look after. Se-, r.r., 
to tmeare.to be kepi,preserved. 

gardien, -enne ^gard^ri 
(.m. or/'., guardian, keeper. 

gare [verbal Kubftt. ofgorer], 
«/-, station, terminus. -! 
interj., look out! in iud} 

garer [0. If. g. icardv'], 
v.a,, J, to skunt, dock. Sc-, 
r. v., to get out of the wag, 
avoid, Iretoare. 

garenne [Medieval \j. war- 
tuna, fimn 0. 11. G. war6n, 
“to forbid "J, s.f., v'arren. 

garni, -e [pp- of garnir\ 
ttdf, J urn ished, provided ici th, 
tel, adorned (with). Garni, 
g.m., furnished lodgings, lodg¬ 
ing-house. App.artcnK'iita 
-H, furnished apartmevis. 

garnir [A.-S. warnian, “to 
proft'ct, defend "J, v.a., 2, to 
Jurnish, JdJ, stuff; set, lulorn, 
mount. 

garnison [garnir'}, sf, 
garrison. 

gars [f^oe gargon}, s.m., hog, 
fellow, lad. 

Gascon, -onne [G. aoc. 
Vascunenn, “an itihabibuit of 
Va.S('onia”J, s.m. or J., and 
adj., Gascon, braggart. 

gasoonnade [Gn^ror?], sf, 
gasconade, boast, bragging. 

gaspiller [A.-S. 'gespillnn, 
“ to wwte "J, I’.a,, 1, to squan¬ 
der, waste. 

gastronome [«<’« gastro- 
notaie], s.m., gaslrmomist, 
gast ronomer. 

gastronomic [Gr. yaorpo- 
yogia, “ the art of regulating 
the atoinacb," from yaa-Tgp, 
g('n. ■yaerrpo?, “el.ojnacli," and 
v6fj.o<;, “ law, regulation "J, s.f, 
gastronomy. 

gdteau Fr. gaslel, from 
G. H. G. wastd, “to waste”], 
s. m.. cake. 

gater [0. Fr. gaster, from 
4k H. G. waste!., “to spoil, 
waste,” or from L. vastare}, 
v.a., 1, to spoil, soil, damage, 
vrasie. Sa-, r.v., to be or 
get spoiled, soiled, damaged. 

ganche [/<?»»• form oi gauc, 
originally gale, from 0. H. 0. 
wdk, “weak”], sf, the ^ft 
hand (lit. “ the. weak hand ” ). 
-, Ifft, awkward, 
lluiMif. 

afasvi. 

gauohement, awk¬ 
wardly, clumsily. 

ganle rforitti-rly wa.ule, 
from Fiieslsli wolu, “ stick 
s.f, long |)ok, switch. 

Gaule [G- G'afJia}, sf, Gaul. 
Gaulois [Gaule], s.m., a 

Gaul.-, -e, adj., Gallic, 
old, old French, rough, un- 
poliskcAl: honest, frank. 

gaz [word invente<l by the 
Flemish alchemist Van Jiol- 
niont, in the l(>th century, 
Irnm the Flf'mish geest, G. 
geisi, “spirit”], s.m., gas. 

gazelle [Arab ghaza,\v.iT0- 
duc.<-d Irom Airica by the 
Crusaders, in tlie time of St. 
lioui.s], s.f, gazelle. 

gazette fH. gazzelta, pro- 
jiorly “a small coin,” the price 
of the newspapiT sohf at Ven- 
ic(‘, in the Kith c^mturyj, S.J., 
gazette, uewspajK'r. 

gazon [G. II. G. tertso], s.m., 
grass, turj. 

gazouUlemont [gaznuH- 
ler], s.m.., warbling, chirping, 
singing. 
.gazouiller [G. Fr. gazUUr, 

dim. oi yase.r foi jaser, irom 
Seand. gassi, “a prattler; "—or 
Biet<m'/7ei'>, geid, “ waibling,” 
fiom Kyinr. gylh, “murmur”], 
e.n., 1, to warble., chirp, sing, 
prattle. 

geai [0. Fr. gai; see gai, 
odj.J, s.m.,Jay. 

geaiit, -e [k. L. acc. gigan- 
tem, Irom Gr. ycyac;], s.m. or 

giant; giantess. 
gelee [panic, subst. of 

geler, “ lo freeze”], sf.. frost. 
-blanche, hoar-frost. 

geler [G-gelare]. V a. and n., 
1, and se-, r.v., to freeze. 

gemir [G. gemere], v.n., 2, 
to groan, moan, wail. 

gemiseant, -e [J>rc5. part. 
of gemir], adj., groaning, 
moaning, wailing. 

gemissement [.<3"'wir], 
groan, moan, lamenta¬ 

tion, murmur. 
gemme [1^- gemma], adj. 

and sf, gem. I^ierro-, pre¬ 
cious stone; eel , rock-salt. 

gendarme [^ens, de, 
armes, g.v.], s.m., gendarme, 
policeman. 

gendre [L* acc. generim], 
s.m., son-in-lmo. 

gene [contrd. from gchenne, 
from h. gehenna, from Gr. y4- 
(yva^ from Ileb. gehinnom 

(ifeNUFLEXION. 

geia, Illnnom, “the valloy ol 
Hinnom,” and fg, “the place 
of eteiniil doom "j, s.f, incon¬ 
venience, pain, constraint, 
want, neeii. 

gener [gene], v.a., i, to hin 
der, disturb, constrain, thwart, 
straiten. Sc-, r.v., to in¬ 
convenience, disturb, irouble, 
straiten oneself; to stand on 
ceremony. 

general, -e ll>- generalis], 
adj., general. General, s.m., 
general, chief, commander. 
l^.in-, in general, generally. 

generalement, a(tv., in 
general, generally. 

generalite [F- gene¬ 
ral Uaf cm], sf., generality. 

generation [L- aco. gew- 
ratioriem], s.f., generation, 
descent. 

genereusement, oalv., 
(jcvcrously, lihcraUy, nobly. 

genereux [1j. generosus], 
a>lj., generous, liberal, noblc^ 
Inave, courageous. 

generosite [h<. acc. gene- 
nmtatem], s.f., generosity, 
liberality, nobleness, braveiy. 

genie [I-*- aec, genium], s.m., 
genius, spirit, talent; engi¬ 
neering, engineers. 

genievre [F- acc, .juniper- 
i/w], s.m., juniper; gin 

genisse [I.^- acc. juniem], 
S f, heifer. 

genitif [1^ acc. genitivum], 
s.m.^ genitive case. 

genitnro [G- genitura.], 
sj., offspring, child, progeny. 

genOU [0. Fr. genouil, from 
L. nfieniculum, dim. of genu], 
s.m., knee. 

genre lIj- genere, all ol 
genus, Gr. ycVoi,-], sm., kind, 
description, gender, .species, 

gens [pl- of gent, “ nation," 
I'rom Ja acc. gen tern], s.pl., m. 
and f, people; inhabitants. 
J eunes-, young men, young 
people. 

gent [1^. acc. gentem], sf, 
tribe, race, people. 4entil, -ilie [L. gentiUs], 

., pretty, nice. 

gentilhomme horn- 
me, q.v.], s.m., noobeman, lord, 
noble. 

gentillesse [pentit], sf, 
prettiness, graafulness. 

gentiment [ gentu, old 
fem, adj., and sufllx -me»<], 
adv., gently, nkdy, prettily. 

genuflexioE 
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ffenvJlearAonm, from L. n. 
pmu, “ knoo,” and Jh'clttre, " to 
t>end «/., genujlexion. 

Beographe [^r- v^^ypo- 
(f)0s» from y^, “oartdi,” and 
ypdtfKii', “ to write, describe "j, 

geographer, 
geographie [Or. -y^'eoypra- 

//., geography. 
geolo fO. Fr. gaiole, from 

Tj.Ij. cG.veola (?), wh'ieh be- 

rame gaMola in the 12th cen¬ 
tury, dim. of L. rawu], */,, 
gaol, prison. (iJcole meant 
formerly “ a cage.") 

geolier s.m., gaoler, 
turnkey. 

geometre [^Jr. yfoi.ucTpos, 
from yy, “oartb," and peipov, 
“ measure ”J, s.m., geometri¬ 
cian. 

georaetrie [^^r. ycoj/xcrpta], 
s.f., geometry. 

gerbe P* Fr. gnrhe, from 
0, II. G. gnrba], s/., sheaf. 

gerer [h.gerere], v.a.', 1, to 
manage, administer. 

Germain [T^. Oermawsi 
s.m., German.-, -e, adj., 
German. Cousin germain, 
first-cousin. 

germanique [F. Oerman- 
icus], adj., Germanic. 

germe f^-'-gennen], s.m.. 
germ, shoot; cause,principle. 

germer [germe], v.n., i, to 
shoot, sprout, spring up. 

germinal, -e [1^- fh’rmin- 
nhs], adj,, germinal, (ivr- 
minal, Germinal, s.m (seventh 
month In the Rppii])lican cal¬ 
endar, March 21-AT)ril 19). 

germination {G. net. ger- 
m ination em ], sf., gc rvi in afinn. 

gerondif [F- »CC. germuU- 
vim], s.m., gerund, 

gesir [L- jacere], v.n. and 
def., 2, to lie. 

geste [Ij- flcc. gestum], s.m., 
gesture, sign, wave (of the 
hand). 

gesticnler [L. gesUcuiari], 
v.n., 1, to gesticulate. 

gestion acc. gesHoncm, 
friTO geMum, sup, of gerere], 
s.f, management, administra- 
tiov. 

gibeciere [see gibier], sf., 
game-bag. 

gibeme gilferna, from 
L.li, giba, “bale,” from Gr, 
KijSjSft, “pouch”], «/., carU 
ridge-box, 

gibet [H. giubbetio), s.m,, 
gibbet, galUnoi, 

OLOBK. 

gibier [0. Fi. v. giheer - gi- 
bm/er,^* to go hunting with a 
gibe, a stick ”], s.m., game. 

gigantesQue [it. gigan- 
tesco], adj., gigantic, enor¬ 
mous. 

gigot [gigue, “ leg ”], s m., 
leg of mutton. 

gilet [(Jillc. “a down” 
(guet was formerly th<' name 
of the sleeve loss waistcoat 
worn by clowns)], s.m., waist¬ 
coat. 

girafe [Arab, zurefa], sf, 
giraffe. 

girouette [C. Fr. v, giver, 
from L. gyrare, “ to turn 
round,” from Gr, yvpog, 
“ circle ”], sf., vane, vxather- 
cock. 

gisaiy; [Tv. ncc. jacentem, 
pres. part, of jacor], adj., ly¬ 
ing {ill or dead). See gesir. 

git, 3rd p. sing., pres. Ind. 

of g/’sir. Ci-, Irere lies. 

gite [Iv. L. pruVu, reprosent- 
ing Iv. L. jaciia,*'A sleeping 

I place,” from li jaeere], sm , 
1 lodging, home,form. 

givre [b. n. gdnidium], 
S.m., rime, hoar frost. 

glace [F- ace. glaciem]. sf, 
ire, cold ness: plate glass, look¬ 

ing-glass. 
glacer t'.n., i, to 

freeze, ice. 
glacial, -e [I^* gladalis], 

adj.,freezing, icy. 

glacier U/lacc], sm., gla¬ 
cier. 

glacon [glucf], s.m., block 
of icc: 

gladiateur [F- ncc. giatiia- 
torem], S.m, gladiator. 

glaieul [iv. acc. gladtohml 
s.m., gladiolus, svmrd-lily, 
corn-Jfag. 

glaive [Tv. acc. gladinmj, 
s.m., sword. 

gland [Tv. ace. glandcm], 
s.m., acorn,; tassel. 

glando [F- acc. glandeni), 
s.f, gland, tumour. 

glaner [b b. glenare, “to 
glean,” or L. ^i.gelina, “ hand¬ 
ful ”], v.a. and n., 1, to glean. 

glaneur, -ense Igianer], 
s.m. or/,, gleaner. 

glisser [N. glitsen], v.n., i, 
to slide, glide, touch lightly. 
-—, v.a., 1, to slip, introduce, 
insinuate, whisper, Se ——, 
r.v,, to crem in, steal. 

globe [b* MC.globum], <r.m., 

nouLC. 

globe, orb, hall. -de feu, 
f,re-ball. 

gloire [b. gloria), sf, 
glory, fame. [riously. 

glorieusement, gUt- 
glorieux, -ense [b.^-for^ 

oswjrj, adj., glorious; proud 
min. 

glorifler [L. glorifcarel 
v.a., 1, to glorify, give glory 
to, honour. So -, r.v., to 
glory in, pride oneself ufton. 

glousser [b. glodre], v.n., 
J, to cluck. 

glonton, -onne [b. acc. 
gluttoncm], adj. and s.m. or/., 
gluttonous, greedy; glutton. 

gloutonnementj odu., 
glutUmously, greed.ihj. 

glu [b. n. gluterijjsf., bird- 
lime, glue. 

gluant, -e [pres part, of 
glmn-'}, adj., hmy, clammy, 
sticky 

gluau [glu], S.m., lime- 
twig, 

gluer [glu'], va., l, to lime, 
make slfrh/. 

gond [!>. gimphum, from 
Gr. yojU(/)ov, “ n.'iir’J, s.m., 
hinge. ITors des-s, o f the 
hinges; fig., beside oneself. 

gonflement [gonjieri s-w., 
swelling; inflntum, increase. 

gonnerrlv. \uConfare),v.a„ 
I 1, fo in fa te, swell out. Se-, 
j r.v., to swell oneself up. 
1 gorge [b. arc.' gurjftem, 
[prop, “a whirlpool’’], s.f, 

throat, pass, def.le. A - 
d<^pli>yec, until open throat. 
i.e. heartily. Faire des -« 
diaudoH, to laugh at, malt 
fun of 

gorge e [(lorgel sf, 
draught, mouthjul. 

gosier (?), s.m., throat, gul¬ 
let, voice. 

gothiqne [b. Gothkus], 
adj.. Gothic. 

Goths, s.m. j/L, the Goths. 
goudron [Arab, kaihr&n], 

s.m., tar. 

gondronne, -e [pjp. of 
jpudronner], adj., tarred. 
Toilft-e, tarpaulin. 

gondronner [goudron], 
v.a., 1, to tar. 

gonflte [0. Fr. gdfre, 
from Gr. koAitos], s.m., abyss, 
gulf, whirlpool. 

gonlot [0. Fr. gaaU, 
“ month,” Kom L. gula], 
s.m., neck {of a bottle). 

gonlUi -e [jgoule, O. Fr. fof 
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ffueule, q.v.l adj., gr&sdy, gM- 
tonms. 

goulument, adv., greedily, 
gluUo))<)Usly. 

gourde [0. Fr. gouovrde, 
gmgourdc, from 1 j. mmrhitd], 
fj'., gmrd, pilgrim’e bottle. 

gourmand, -e 
f m or gluttonous, greedy ; 
gmrmand, glutton. 

gourmandise [gourmand], 
g.f., gormandizing, gluttony, 
greediness. 

gourmet I'V. groumet, 
“a wino-njet chant’s inaiii,” 
dim. of groume, "a boy,” for 
N. grom], s.m., judge oj u'iues 
and good living, epicure. 

gousse [H- g'u^'^<^'io], sj'., 
pod, husk, shell. 

gousset ■ [dim. of gousse], 
s m..,fob. 

godt 0^' aff!* gnstim], s.m., 
taste, inclination, fancy, lik¬ 
ing. 

godte or godter [gouter, 
v.], s.m., luncheon. 

godter [li. gustarc], v.a., 1, 
to taste, relish, tike, appreciate. 

gOUttO [li. gutta], sf, 
drop; gout. 

gouttiero [goutte], sf„ 
gutter, spout. 

gouvernail [!>• n. gnher- 
naculum], s.m., helm, rudder. 
( riif> jr*?. is goair.rnails.) 

gouvemement [grmvr- 
rier], s.m., government. 

gouverner [I^- guhernarc], 
ra., 1, to govern, rule, sivau, 
guide, manage, conduct. Sf' 
—, r.v., to govern oneself; 

lo be governed. 
gouveimeur [l^ ACC.guher- 

natorem], s.m., governor, 
master. (Tlie fern, is gouver- 
tian tc.') 

graoat [lo arc. grabotum. 
(Ir. KpaBuroi;], S.m., pallet. 

grace [1^- gratia], sf., 
grace, favour; gracefulness. 
1 )('Tnamicr-, to beg pardon, 
cry for mercy. - a, by 
vieans of, thanks to. ]>o-, 
for mercy’s sake. Kendre-p, 
to thank, return thanfas. 

graoieusement, oda., 
kindly, graciously, 

gracieux, -euse gra- 
tiosus], adj., groAiious, grace¬ 
ful, kind, obliging. 

gradation [I^. ace. gradet- 
tionem], sf., gradation, de¬ 
grees. 

grade 

ohatuit. 

s.m., grade, rank, degree, posi¬ 
tion. 

gradiu [grade], s.m., step, 
seat (in tiers). 

gradue, -e PP- of pra- 
duer], adj., graduated, pro¬ 
gressive. -, s.m. or/., gra¬ 
duate. 

graduel, -elle [F- ucc.gra- 
dum], adp, gradual. 

graduellement, ado., gra¬ 
dually. 

graduer fF- gradus], v.a., 
1, to graduate, increase, 
raise. 

grain » gramm], s.m., 
grain corn; seed, berry. 

graino [//mnij, grain, 
berry, seed. 

graisse [gras, qv.], sf., 
fat, fatness, grease. 

graisser i^/rau.'fcf, v.a., i, 
to grcMSC. make, greasy. 

grand, -e [i--- grandis], 
adj , great, large ; high, tall; 
noble, aAivaiired (o/* age). l.(cs 

OR%KJJ>rBR. 

gratuitement, ado., gra> 
tuitously, gratis, wantonly. 

grave [L- gravU], adj., 
grave, serious, stern, import 
taut. 

gravement, adv., gravdy, 
seriously, sex^rely. 

graver [N. graven], v.a., 1, 
to engrave. So ——, r.v., to tte 
engraved, impressed (on onfts 
mind). 

gravenr [graver], s.m., 
engrave,r. 

gravier [0. Fr. grant, 
“ eund mixed with stones ”J, 
s.m., gravel. 

grayir [it..^radire, from L. 
gradus], v.a., 2, to climb up, 
ascend. 

gravite [!.». acc, gravila¬ 
tent], sf., gravity, gravencss, 
solemnity, importance. 

gravure [graver], sf, en 
graving, cut. 

gre [!■'• adj’ n. graium], 
s.tn., will, pleasure, inclina- 

--s, s.m. pi., the great, the 
nobles, firand - pore, s.m., 
grandfather; giujid’more, sf., 
grandmother. 

grandement ad\\,greaily, 
much, largely, highly. 

grandeur [grand], sf., 
greatness, grandeur. - 
d’amc, magnanimity. 

grandir [L. grandire], v.n , 
2, to grow tall, increase, spring 
up, Jlourish. 

grange [Ij* Tj./;rawf'a,d('riv. 
of L. n. gramm], s.f., barn. 

granit [1^- 1j- n. granitum, 
from 1j. n. granum], sm., 
gran He. 

grappe T.. grappa, 
from 0. II. G. chrapjo, Alod. 
G, krappen, “Imok"], s.f., 
hunch (clusteredfruit). 

gras, "Se [O. Fr. eras, from 
L. crossusj, adj., fat, jleshy, 
greasy. Graa, s.m., fat, 
Jksh. 

gratification [l^. arc. gra- 
iiJicatUmem, “u Bbowing kind- 
nesa ”j, sf., gnduity, present. 

gratifier [G- gratijicari], 
v.a., 1, to favour, oblige, 
bestow. 

gratitude [T^. acc, gratUu- 
dinem], sf., gratitude. 

waiter [G. L. cratare], v.a., 
1, to scrape, scratch. Se-, 
r.v., to scratch oneself or each 
other. 

watuit, -e [G- gratuUus], 
adj., gratuitous, wanton. 

lion, taste. Bon -, mal 
-, willingly or unwill¬ 
ingly. Au-do, according 
to, with. 

Grec, Grecquo [G. Grae- 
cw.f^ad/jind s.m. or/., Greek 

Grece [L. Graecia], s.f, 
Greece. 

greement [preer], s.m., 
rigging. 

greer [(»tdh./7«-ra?'dj/a«, “ tc 
get ready ”J, v.a., 1, to rig, ft 
out. 

greffe [l^.G. n. grapUnm, 
fiom Gr. ypa(f»ioi', “ u stilus foi 
writing with"], s.m., record- 
0fice. , s.Jgraft, 

greffer [grejj'c, s.f], v.a., i, 
to graft. Se-, r.v,, to be 
grafted. 

greffier [gref'e, s.m.], s.m., 
registrar, recorder. 

0rele [G. gracilis], adj., 
slim, thin, slender, small, 
weak. 

grele [ace grkiT], sf., hail. 

Weler [prcle], v. impers., 1, 
to fiajtl. 

greion [grele2„ s.m., hail¬ 
stone. 

grenade [aoe g7vnadier]i 
s.f., pomegranate; grenade 
(artiltei'y). 

grena^er [grenade, from 
L. n. granatum (so. malun^, 
“an apple full of grainsT, 
«.m., proporljr pomegranaU^ 
tree; grenad%er {soldter). 
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grenier [l^. pi- firam- 
na], s.in., ^ravart/y JajL 

grenouille [L.n<n«7?cw/fl], 

gTenu, -© 
corvfd, granular. 

gres [0. Jl. 0. grieSy 
“ gravel"], s.m., sandstone. 

grcBil igrt^s], e.m.. sled. 
greve [hcc gravierly sf., 

strand. 
grief [!'• adj. n. grave], 

s.m., grievance, wrong, in¬ 
jury. -, -leve, adj., griev¬ 
ous, serious, severe. 

fSrilfe [Q.H.Vi. grlf, “any- 
thnig toaeize with ],«/., duv\ 

griffer [griffe], r.a'. and n., 
1, to claw, scratch. 

griffon [I*, ftcc. gryphtm <ir 
grypum, fi om Gr. “viil- 
tiifo"], s.m., griffon, tawny 
vulture. 

griffonner [griffon, -onm, 
s.m. or J., “ Bciibbler "J, v.a. \ 
and n., 1, to scrawl, srribble. 

gril [1^. ncc. craliculum, | 
masc, form of craticnla], s.m., 
gridiron. 

grillage Igrillcr]. s.m..gril¬ 
ling, Ijuiming. [grille], 
vnri'-v'ork or Lattice ; grating, 
railing. 

grille [L. craticuJn, deriv, 
nf 1j. crates], grate, rail¬ 
ing, bars, iron gate.s. 

griller [grille], v.a., 1, to 
grill, broil, burn, scorch. 

grimace [O. Searid. grima, 
“ninsk"j, sj'., grimace, grin, 
wry face. 

grimacer [(pimac/]^ v.n., 
1, to grin, make wryjaccs. 

gnmper [N. gnppcn, “ to 
seize"], v.a. and n., 1, to 
climb, climb vp, creep, creep 
vp. litre grinipe, to be 
perched up. 

grinoer [0. H. o.gremizfm, 
•to grind onc’a teeth"], v.a. 

and n.,\, to gnash, grind, grate. 
Grippeminaud [gnpiyer, 

** to pounce upon," minaiui, "a 
cat "J, s.m., Gnmalkin. 

gripper [Dutch grijpen, 0. 
greifen, “to BOize"], v.a., 1, to 
grip, seize. 

griSj -e ro. it. Q. grts, 
" grey-halred ], adj., grey ; 
grey-headed; tipsy. 

t^ison, -onne [grit], adj., 
grey-headed. Grison, s.m., 
(kmk^. 

grisonner [ffrison], v.n., i. 
k> get or turn, grey, become 

OTJERFE. 

grizzled ((ff persons’ hair or 
Iteard). 

grognement lo^'ogne^'], 
s.m., grunt, givwl, snarl; 
groan 

grogner [D. grurmir€,*^U) 
gi'imL" (b.ud of pigs)], 1, 
to growl, grumble, grunt. 

gronder [D. grundire = 
gmnnne], va. and n., 3, to 
scold, giumble, roar, jkuI. 

gros. -se [D. D- grosfvs], 
adj., lug, large, great, sknd, 
considerable. 

groseille [D. G. krdusel- 
hcere], sj., currant. 

groseillier U/i oseillc], s.m., 
currant-bush. 

grosseur [//m], s.f., big¬ 
ness, bulk, stoutness, large size. 

grossier, -ke adj, 
coarse, * rough, rude, un¬ 
polished. 

grossierement. i 
coarsely, roughly, rudily. 

I grosaierete, f/-, coarse¬ 
ness, roughness, rudeness. 

^ossir 
enlarge, make bugger. 
v.n., to grow, bigger. So-, 
r.v., to increase, swell, rise. 

grotesque [D- groticsca, 
ftoin gioita, “gi('tto”(on nr- 
count(d tbe a.riibo.sqao pirtnrep 
found in ancient caves, cajicoi- 
iilly in the tlionind baths of 
'Fit us at Konu*)], adj., gro¬ 
tesque. 

groupe [D- 
group, duster, ffodi, crowd. 

grouper [grioq>c], v.a. and 
n., 1, and so -, r.v., to 
gather together. 

grue grna, fern, fomr 
of grus], sf., crane. 

gue . [D. n. raduni], s.m., 
ford. 

guenille [0. s/-. rag, tat¬ 
ters. 

guepe {h.V€spa],sf., wasp. 
guere mid gueres [D.h.g. 

ne weigaro, “ not miieii "J, 
adv,, not much, not veiy. 

gueret [D. «. vervadum, 
“fallow ground"], s.m., 
ploughed land, com-ficld. 

guerir [0. H. a', warjan, 
“to protect, defend"], v.a., 2, 
to cure, heal, remedy. Se -—« 
r.tJ., to get or to be cured; tJ 
curt oneself. 

gukison [guerir], sf., 
cure, recovery. 

guerre |0. H. 0. werra, 
“ a quarrel"], sf., tvar 

I BilBlTATIOII. 

^errier, -iere 
adj., vailihe. GuerrioT, s.m., 
warrioi'. 

guet [0. H. G. irahta, 
“ watch "], s.m., watch. 

guet-apens [guet, apeme 
(fioni d, penser], “prernodi- 
tated s.m., lying in wait, 
ambush, snare. 

guetter [gnet], va., i, to 
watch, lie in 'wait for. 

gueule [D. pw^a]. if, 
mouth {oj animals). 

gueux [doublet of queux, 
from D. coquus, “ cook "J, s.m., 
beggar; scoundrel, 

guide [It. guida], s.m., 
gu ide, leader.-, s.f,, rein ; 
stage-feJi. 

guider [guide?^, v.a., i, to 
guide, lead. 8c -, r.v., U) 
be guided; to guide onesdf, 
(JO by. 

guillotine [from Guillotin, 
the nunio of the French 
jdtyhiciaii who Invented it], 
sJ., guillotine. 

guillotiner [guillotine], 
v.a., I, t<i guillotine, behead. 

guirlande [it. gkirlanda], 
S.J., garUjnd, wreath. 

j^uise [0.11. G- wisn], «/., 
wise, way, manner. En —— 
de, instead if. 

guttural, -ale [D.D. gut¬ 
tural is {{), from L. n. guUvr], 
adj, guttural. 

H 
.habile [D. /ro&iZis], adj., 

able, ski{/ul, clever.-, s.m 
clever man. 

habilement, adv., ably, 
skilfully, clex'criy. 

habiiete [D- nec. hahiUta- 
tem], sf., ability, cleverness, 
skilfulness, talent. 

habillement [kahiihr], 
s.m., clothes, clothing. 

habiller [D. ndj- hahilis, 
“fit, proper "prop, “to make 
fit for," thence “dress"], v.a. 
1, to clothe, dress. S’-, r. e. 
to dress oneself 

habit [h. acc. hahitum], 
s.m., dress, clothes. 

habitable [D. acc, adj. 
JUibitahilem}, adj., habitable. 

habitant part, ol 
habiter], s.m.^ mhabitant. 
-habitation [D. fl«c. habUa- 
tionem], if, habitation dwell 
ing, abode. 
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lIAWl'KIt. 

liabiter hahitare], v.a., 
1 to inhabit, to live or dwell in, 

hAbitUde [i*- acc. kabitudi- 
%em}, &J,, habit, custom, use. 

babituel, -elle f^<i- 
bU'ualis], adj., habitual, usual. 

habituellement, 
hitually, usually. 

habituer [l-'- habituan], 
v.a., 1, to accustom. S’-, 
r. v., to get used to, to accustom 
oneself to. 

hAChe [0. IL U. hacco], sf., 
axe, fuLtchet. 

hacher v.a., i, to 
chop, hash, mince. 

hachette [tiini. of hache], 
sf., hatchet. 

hagardt -e KurI. AonAr, 
“ hawk ”J, adj., haggard, wild. 

haie haga, from 
0. H. (f. hoga, “liodge”], s.J., 
hedge, fence. 

haiilon [0. H. (l. hadd, 
“rag”J, SM., rag, tatter. 

baine LAa</', <1^.}, sf., 
hatred. 

bainoux. -ease [haine], 
adi. , hateful, spiteful. 

hair [0. t'r. hadir, from 
Goth, hatan, A.-S, hatiav, “to 
hate ”J, v.a., 2, to dislike, hate. 
Se-, r.v., to hate oneself or 
each other. 

bale [verbal subst. of /idler}, 
s. m., heat, sun-burn, tawny 
complexion. 

halci -e of hdkr], 
adj. , sun-burnt. 

haleine [^- Fr, aleine, riotn 
0, Fr. V. alcner, “to broath('," 
from L. anhclare}, sf., breath; 
wind. 

baler [ Flemifib hael, 
“dry”], v.a., 1, to burn, 
brown, tan. 

baletant, -e Iprcs. part, of 
haleter], adj , panting, out of 
breath. * i 

baleter [l^- halUare], v.n., 
1, to pant. 

balle [0. Ti. G. halla, \ 
“temple”], sf., hall, market. 

ballebarde [it- alabarda, 
from 0. G. hdmbark, from 
heVm, “ handle,'' and Itarte, 
“axe”3, s^., /lalberd. 

baUacmatiotL [Ij- aoc. hai- 
lucinationem], sf, hallucina¬ 
tion, delmion. 

balluoinei *e [b- haiiud- 
natus, p.p. of halluciymrij, 
tdj., haUwinated, deluded. 

balte [0. Fr. halt, from G. 

I iiAitrE. 

halten, “to stop”], sf., halt, 
halting place. 

bamao [Amer. Ind, hamaca, 
“a net “J, s.m., hammock; net¬ 
ting or strong clidh, suspended 
bij (lie corners and used as a 
bed by sailors. 

hamoau [0- Fr, hamel, dim. 
of A.-.s. ham, “dwelling”], 
s.m., lutinkt. 

bame^on [F- F. acc. /lami- 
cionem (?), dim. of L. hamus], 
s m.., fish-hook. 

hampe [G. hamlhale, 
“haiidh'”], sf., staff, handle. 

banobe [G. ii. G. aw ha, 
“leg"], sf., hip, hawmh. 

hangar [O. Fr. atigar,frum 
h.L. n. anyarium, “Khoeing- 
shod''], s.m., shed, carl-house. 

hanneton [dim., of G. 
hahnj. s.m., coc/cchajer. 

Hanovie, s.m., Uanoccr. 

banter [F. habilare], v.a., I 
I, to haunt, fmiacnl, Iceep \ 
company with. \ 

happer [M- happen, “toj 
bite ”j, v.a., l, to snap up. 1 

harangue [G. IF G. bring, 
“aHHembly, circle”], ha¬ 
rangue, address. 

haranguer {harangue}, 
v.a., 1, to add)ess, harangue. 

barasser [?]. v.a., \, to 
harass, Joliyue, lire out. 

harceler fierce for hersc, 
“harrow''], v.a., I, to harass, 
torment. 

bardes [G. Fr. fardes, see 
fardcau}, s.f.pl., clothes, lug¬ 
gage. 

hai’dii "0 [hardi, p.p. of 
0. Fr. V. hardir, from 0.11. G. 
hartjan, “ to harden "], adj., 
bold, daring, impudent, ras/i. 

hardiesse [AartZij, s.f., 
boldness, courage, daring. 

bardimentt euiv., boldly, 
couiayemsly, daringly. j 

harmonie [F. harmonia, 
from Gr. apMoi-ta, “ an agroo- 
uient of KoundH''], s.f., har¬ 
mony, concord. 

barmonieusement, adv., 
haimoniously. 

barmonieux, -ense {bar- 
monie], ailj., harmonious, 
sweet, agreeable. 

barnais [0. Fr. hamas, 
from Low Kreton harnez, 
Kymr.haiarnez, “ Implements 
of iron,” thenco “armour”], 
s.m., harness, trappings. 

barpe [F. l. harpa. 

1 
UliBEfiGJlB. 

from 0. Scaud. harpa], sf^ 
harp. 

harpon [0. if. G, harfan, 
“ to seize ”], i »»., harpoon, 
sjtear. 

harponner [Aar/wmj, v.a., 
1, to tiarpoon. 

hasard LAiab. al-sur, “ i.ho 
game of dice”], s.m., chance, 
hazard, risk. Au -, at 
random. 

basarder [Aa5ar<i], v.a., i, 
to hazai-d, risk, venture. Sc 
-, r.v., to venture, expose 
oneself. 

hasardenx, -euse [Aa- 
sant], adj , hazardous, venlu- 
rous, dangerous. 

bate Sc.aiid. hasta,. G 
Aa.v?], s f, haste, hurry. A la 
-, in haste, in a hurry 
hastily, 

hater {hate], v.a., i, to- 
hasten, hurry. Se —, r.v., 
to make haste. 

baUSSe [verbal sobKt. of 
Aaws.'.i'r], sf., rise, ^Itrc eii 
— , to be rising. 

bansser F. altiare, der. 
from atous], v.a,, 1, to raise, 
lift vp, shnig. So-, r.i'., 
to raise onesdf. 

bant, -8 [F. altus}, adj., 
high, tall, lofty; noble, 
upper. Ilaut, s.m., toj>, height, 
head, U}>j)er part. Haul, adu., 
hwh, up, proudly. 

hautain, -e [haul], adj., 
haughty,proud, overbearing. 

bantainement, wav., 
haughtily, proudly. 

haatement [Aauto’, fan. 
adj, and eutllx -ment}, adv 
highly, loudly, openly, proudly 

hauteur [haul], sj., height 
high ground, eminence; haugh 
tiness, arrogance. 

have [A.-S. hasva, “pale”] 
adj., u an, emaciated. 

havre [F. L, havda,, from 
A.-S. tufen, “haven,” Itiis. 
Breton and Kymr. aber 
“ port ”3, s.m,, haven, port 
iearbour. 

bavresao [G. hahersack, 
“ oat-bag ”], s.m., knapsac/c. 

he ! interj,, hoy ! hey!- 
bien! well! 

beaume [0. Fr. Jielni, from 
C). IJ. G. helm}, s.m., helmet. 

bebdomadaire [F. L. heb* 
domadarius, from Gr. «^5a/ad? 
(eTTTa, “ seven ”), “ a weelt "J 
acW., weekly. 

aeberger [formerly 
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hergr^, from herlexge, from Q. 
"kerberfu see auberge\ v.a. 1, 
io entertain, harbour. 

hebraique c^paiVos], 
a(ij., Ikhraic, Hebrew, 

Hebreu ’E^paroc], adj. 
and s.m., Hehixw. 

hectometre [^r. Uarov, 
and metre, s.m., hecto¬ 
metre (H2H-0ia6V Engl. foot). 

helas! [0. Fr. he! las! 
from L. lafsus, “unljaj)i)y/’] 
interj., alas I 

heler [Fngl. hail], v.a., 1, 
to hail, speak; call. 

hemisphere [L- 
tpkaeriiim, from Gr. 
cr^auiiov, “half-globo ”j, s.ni,, 
Kemisphere. 

hennir [Ij. hinnire], v.n., 
2, to miqh. 

hennissement [hmnir], 
t.m., neighing, 

heraut c^^edioval L. acc. 
heraldum, from 0. H. G. hario- 
walt, “army-oflic/or ” (found 
as Bulllx of proper names)], 
s.m., herald, 

herbe [Ij- herba^sj"., grass, 
herb. 

herbeux, -euse [i^* her- 
bosjAc], adj., grassy. 

hereditaire fh. heredita- 
r%us\ adj., hereditary. 

heredite [!>• acc. heredUa- 
Um], s^,, inheritance, heirship. 

heresiarqne [h- haeresi- 
archa, Gr. alp«napxv<:,^ from 
atpecrt?, “ heresy,” and apxei-v, 
“to be at the head of”], s.m. 
orheresiarch. 

neresie [h- haerah, Gr. 
atpetruj,«/., heresy. 

heretique [l^- haereticus, 
(Jr. aipertKii?], adj. and s.m.. or 
f., heretical; heretic. 

heriflse, -e [p-p- of hhis- \ 
«cr], adj., bristly, shaggy. 

herisser [h. eridus, 
hedgehog ”], t.a.,1, to bristle 

up. So-, r.v., to brisik up. 
heriSSOn. [h- acc. erid- 

man, dim. of L. ericius]. s.m., 
hedgehog, 

heritage [hhiur], s.m., 
inheritance, succession, legacy. 

heritor Ch. hereditare (^in 
Arnobius)], v.a., 1, to inherit. 

heritier, -ere [L. adj. 
htfreditarius}, s.m. or heir, 
heiress. 

heroine [h. heroina, from 
Gr, ^potvTi], s/,, heroine, 

heroiqne [E. heroicus, Qt. 
IfpcDMcof], o^., heroic* 

HISTKION, 

heroisme [keros], s.m., 
heroism. 

heros [I^> heros. Or. ijpw?]* 
s.m., hero. 

herse fh. acc. hirpicem], 
s./., harrow. 

hesitation aoc. hacsl- 
tationem], s./., hesitation, 

hesiter fE- harsilarc], v.n., 
1, to hesitate, falter. 

hetre [Flcmlsli and L. <h 
hester, “slinib"], s.m., beech- 
trce. 

heure hora], sf., hour, 
time, o'clock. Tout A 1’— 
presently; not long ago. 

houreusemen't, ad»., hap¬ 
pily. siiccc.ssfuUy: safely. 

heureiix, -euso fG. Fr. 
heur, “Juck, good fortune,” 
from L„.n. augiiritim], adj., 
happy, lucky, fortunate. 

heurter [•''}, v.a. and w., i, 
to strike, hit: strike against, 
knock, ojfend,hurl,clash with. 
So-, r.v., to dash against 
each other, clash together. 

hibou [onomatop.'j, s.tn., 
owl, 

hidensement, hide¬ 
ously, frightfully, horribly, 
dreadfully. 

hideux, -euse [E. hispi- 
dosus (in Catullus)], adj,, 
hideous, frightful, horrible, 
dreadful. 

hier fE. luri], adv., yester¬ 
day, ^ 

hierarchie [Tl hkrarchia, 
from Gr. lepop\ia, from iepd?, 
“ holy,” aiul apx«tr, *' to rule ”J, 
sf., hierarchy. 

I hilarite [E. aox^, hUari- 
j tatem], s.f., hilarity, mirth. 
\ hippopotame [Gr. Urro- 
' TTOTa/xoT, from Ittttov, “ horse,” 
nArafxos, “river"], s.m., hip- 

j pojwtamus. 
1 hirondelJe [E. ncc. hirun- 
\ dinem, with dim. siitllx -cUe], 
sf, swallow. 

i hisser [G. hissen], v.a., 1, 
to hoist. Se-, r.v,, to raise 
oneself 

histoire [E- /ustona], sf., 
history, story. 

historien [Afstoire], s.m., 
historian. 

historiqUO [E. historicus], 
adi.^ historic. 

mstoriquement, adv., his¬ 
torically. 

histrion [E. acc. histrio- 
nem], s.m., stage-player, come¬ 
dian, 

HORDE. 

hiver [E. adj. hibernns], 
s.m., winter. 

hivemer [L. hibernare], 
v.n., 1, to winter. 

hocher [Flemish hutsen, 
“ to shake ”J, v.a., 1, to shake, 
toss. 

hochet [hocher], s.m., rattle, 
child’s coral; bauble. 

Hollande [G. kohl, “hol¬ 
low" nml land, “land”], sf,, 
IJolland. 

homicide [E. n. homicidi- 
nm], s.m., hoinicitk, murder. 
-[L. acc. homicidani], s.m. 
or homiciik, murderer, 
murderess. -, adj., homi¬ 
cidal, murderous. 

hommage [Ij- E. n. homina- 
ticiim], s.m., homage, respect, 
gift, tribute. 

homme [E. acc. hominem], 
s.m,, man. - fait, grown¬ 
up man. 

homonyme [Gr. opwin/po?, 
“ having the same naino ”J, 
s.m., hernnrnym. -, adj., 
homonymous. 

honnete [E. honestus],adj„ 
hemest, upright, virtuous; 
polite, 

honnetementf adw., hon¬ 
estly, uprightly, virtuously, 
jHflitely, 

honnetete [E. acc. hones- 
takm], sf., honesty, integrity, 
honour, politeness, civility. 

honneur [E. ncc. honorem], 
s.m., honour, credit, respect, 
-H, honours, distinctions. 

honnir [0. Fr. honir, from 
0. H. G. honjan], v.a., 3, to 
disgrace, brand, revile, spurn. 

honorable [E. horwraU- 
tfs], adj., honourable, tespect- 
abfe. 

honorablement, adv., 
honourably, creditably. 

honorer [E. honorare], v.a,, 
], to honour, do credit to. 
-, r.v., to distinguish, 

honour, glory, pride oneself. 
honorinque[E. honori- 

ficus], adj., honorary. 
honte [Sax. hemda, “dis* 

grace"], sf., shame. 

honteusementy <idv., 
shamefully, disgracefully. 

honteux, -se [honte], adj., 
ashamed, abashed, sham^ul. 

hopital [E. L. n. ho^tak], 
s.m., hospital. 

horde [Slavonian hord, 
Mongol ordoHj'’ the kingf's camp 
or court”], sf^ horde, bomd* 
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HORIZON. 

horizon [B. horizon, from 
fjr. opifwi’]. horizon. 

horizontal, -© ihorizon}, 
adj,, horizontal. 

norizontalement, 
horiznnially. 

horloge [h, n. horologium'], 
i/., clock. 

horlogerio [horloge], s/., 
clocic'u'oric. 

hormls [hors, q.v.,imd mis, 
p.n. of meiire, {/.v.J, prcjK, 
mce, except. 

horreur [f*- iton-ortin], 
*/., horror, ave, dread. 

horrible (l^- honibilLs], 
adi., horrible, drcadjul. 

norriblement, 'ndc., hor~ 
rihlg. 

hors, hors de [0. Ywfors, 
from L./ora.v], pteji.ouf, »/, 
without; esci^ept, save. liorV 
cl'amvre, s.jh,, digrtikum, ac¬ 
cessory. 

hospice H-'- hospuium], 
s.m., hospital, convent. 

hospitalier, -ere h- 
hospitalaruus], adj., hosjdt- 
able, charitahlc. 

hospitalite [L- ucc. ho.spi- 
talitaiem], sj',, hospitcditij. 

hostile [h. hoshlis], adj., 
hostik, adverse, oj the enemy. 

hoBtilement, o.dv., hos- 
tilely, adversely, 

hostilite hostm- 
farm], s/., hostility, enmity. 

hote fij- hospHem, juc. of 
hospes], s.m,, host; landlord. 

hotel [Y-n. hospitah], s.m., 
mansUm, hotel, inn. -dcs 
mommies, mint. -de villo, 
town-halt.--Dieu, hos¬ 
pital. 

hotesse [hl^te], s./., hostess, 
landlady, lady of the house. 

hotte Ifi- hotze, “ basket 
«/., basket {carried on the 
back). 

hottee [hotte], s.f., hasket- 
fid. 

houblon [Ij. I-, acc. hvpu- 
lum,deT. from hupa, “ln)p'’j, 
$.m., hop. 

honblonniere [houblon], 
$/., hop-garden. 

hone '[(I* B. (j. /ioureaj, s.f., 
hoe. 

houille [L. L. liullae], sf., 
toal < 

honilliere [houiik], sf., 
coal-pit. 

h<Xllle{Bret, houl, “ wave 
if, biUow. 

IWSllDE. 

houlette [L.L. agdUiiaQ), 
dim. of L. n. agolum, from 
ogere, “to drive’'], s/., 
herd's crook. 

honlenx, -ense [houk], 
ad,, billowy, rough. 

fjoappe q v.], if, 
tuft. 

hoUSSe [Tj. L. hidtia, dcriv. 
from U. II. (j. An/a-^, “ a c<i\rr- 

if, hoise-cloth, saddle¬ 
cloth, cover. 

houx K>. II- G. hiViz, 
“tlioiTiy bliriiL"], s.m., holly, 

holm-tree. 
hoyau [diui. of hoae], s.m., 

nuxltock, pickare. 
hue© foTWH(f/.],.s./. htmiing. 
hner [huce], v.a., l, to hoot. 
Huguenot, -e [•'']. adj. nnd 

s.m. or./., Jlugiieuot, < 'alvio isi. 
huilo [0. Fr. oj/e^fiom L. 

n. oleum], sf., oil. 
huiler v.a., i, to 

oil, grease. 

huileux, -euse oleosns], 
adn, oil)/, greasy. 

nuis [0. Fr. Ui.s-, fioio L. n. 
o. siiuinJ, s.m., door. A- 
clo8,private, with cksed doors. 

huissier s.m., nchn, 
tipstojf, hailif)’, 

huit [0. b'r, uit, oil, from 
L. octo], num. adj. {card.), 
tight. 

huitaine ahoyt 
eight, eight days, week. A 
-, this day week. 

huitieme [huit], mm. adj. 
{ord.), eighth. 

huitre [!-<• ostrea, fiom Gr. 
barpeop], s.f., oyster. 

humain> "O [B- h umanus], 
adj., human ; humane, kind. 

numainement, adv., hu¬ 
manly, humanely, kindly. 

humanite [h- aw. huma- 
nitatem], s.f., humanity, man¬ 
kind, human nature. -b, 
sf. pi., hujnanilics, classical 
studies. 

humble [h- ^himilis], adj., 
humble, meek, modest, low. 

humblement, <rdv., hum¬ 
bly, meekly, modestly. 

humecter [L. humectare], 
v.a., 1, to moisten; rfresh. 

burner [onoma/.], v.a., l, to 
inhale, suck up. 

humeur [B- acc. humorem], 
if, humour, temper, mood, 
disposition, anger, caprice. 

humid© tL. hvmidus], adj., 
humid, damp. -, s.m„ hu¬ 
midity, dampness. 

un’OTUixiQUK. 

humidit§ [h- acc. humidi- 
taUm], sj., humidity, damp¬ 
ness. 

humiliation (B- acc. hti- 
miliatiouem], sj., himilia- 
tion, abasement. 

humilier [L. humiliate] 
v.a., 1, to humiliate, hut^hle, 
abase. S’-, r.v., to iMinbh 
oneself. 

humiiite acc. humili- 
lati’m], s.f., huvtiUfy. 

hune '[A.-S. huv, “top”], 
sf, top {naut.). 

Huns, s.m. pi., the lJuiis. 
huppo [Ij- upupa, akin to 

(Jr eiroip, “ tbc iioopoe ”J, sf., 
tuft, crest. 

hure [?]. sf, head {jf 
hoars). 

hurlemeut [hurkr], s.m, 
howling, yell, 

hurler (.0. Fr. ulkr, from 
L. ululare], v.n., 1, tv howl, ytif, 
roar. 

hussard [liungarian husz=i 
20, with the sufli-K ar, because 
in time of war each magnate 
had to e(]inp iv troo]i, of which 
each horseman was C(JiniU‘d foi 
20 infantry], s.m. hi/isar. 

huttO [G. hutie], s.J'., hut, 
cabin. 

hyene [Gr. maea], sf., 
hx/ena. 

hymen [F> hymen, fjr. 
vpyjv], s.m., hymen, marriage. 

hymenee [F- acc. hymen- 
arum, from Gr. vptVatos], s.m., 
marriage, nuptials. 

hymne [F* acc. hymnvm, 
from ^r. t/avos,'], s.m., song, 
hymn. -,sf, sacred hyvvn, 
anthem. 

hyperbole [F- hyperbole, 
frv)m Gr. vrup^oA-^], sf., hy- 
perhile, eraggeroLion; hypci- 
bola {in geometry). 

hyperDOlique hxjper- 
boUcus, from Gr. u7^ep^oA.t^cfk], 
adj., hyperbolical, excessive, 
overstrained. 

hypoorisie [L. hypocrisis, 
from Gr. viro^picrt?, lit. “ pari 
acted ”J, sf, hypocrisy. 

hypocrite LF- hypocrita, 
from Gr. adj. auJ 
s.m. or/., hypocrite. 

hypothese [Gr. vv66e<n<;, 
from vTTi), “ under,” and 
“argument"], sf, hypothesis, 
mpposition. 

hypothetiQue [L. hypo- 
thclicus, li'oiu (Jr, vnoOeri Kofl, 

hypatketioal. 
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icr. 

I 
ici (Tj* 6cce, hie], adv,, /tere. 

Jusqu’-, until noiv, hi- 
thertth 

idealt "6 [1* idfiaJis], adj., 
ideal, iinagiytdry, vain. 

idea [Ij- idea, from (ir, t5e'a], 
tf., idea; thought; notion; 
opinion. 

identifier [L. idm], v.a., 
1, to identify. 

identiaue [Hcbohwtic L. 
identieus], adi., identical. 

identite [ idvnii- 
tatem, dcr. from idem], sf., 
identity, mviene&s. 

idiomati(mel«^‘^^wic], odj., 
idiomatical. 

idiqme idioma, from 
Qr. I6iw/xa, froru Ifiioj, “ pro¬ 
per, specif "J, s.m., idiom, 
language, 

idiotj -e [I-i’ Jicc. idioiam, 
ffom Gr, i6iciirr)s', “ignorant 
person’*], Cjidj., idiotical, 
stupid, foolish, -, s.m. or 
f,, idiot. 

idiotisme idiotu- 
mum, from (ir. ISttuna/xoc, 
“the common manner of 
Bpeaking *'], s.m., iditmi, pecu¬ 
liarity jif sjmch; idiocy. 

idolatre [L-, jdola- 
tram, from Gr, eI5a)AoAoTprj?], 
s.m. or /„ idolater, idolatress. 
-, adj., idolatrous, fond to 
idolatry. 

idolatrer [idoifure:], v.a., i, 
to icUAize, to^, extremely fond. 

idolatrie idofatria, 
from (ir. «15wAo\aTpeia], sf., 
idolatry. 

idole [Ij- idolum, from Gr. 
“ image, etatue'*], sf., 

idol. 
idrlle CL* idyinum, from 

Gr. etSoAAior, dim, of tlSos, 
“ form sf., idyl. 

ignoble CL- ignohiUs], adj., 
ignoble, low, base, vile. 

ignoblement, adv., igno¬ 
bly, basely, mUly. 

ignoxnxMe [L- igneminia], 
sf„ ignominy, shame. 

ignomxnieusement) adv., 
ignominiously, sham^vMy. 

ignominieuxt -ense [L. 
ignominiosus], adj., ignomi¬ 
nious, shamed. 

ignorance lh.ignorantia}, 
»/., ignorance, error. 

ignorant, -e [L. acc. igno- 
rantem]t adj., ignorant, -, 

IMAUiKAJSLR. 

s.m. or /., ignmant person, 
fool. 

. ignore, -e [pp-of ignorer], 
ad^,, concealed, unknown. 

Ignorer [L. ignorare], v.a., 
1, to ignore; to be igiwrant 
of; not to be aware oj. 

il, ils ffj. illc], pe> pron., 
he, it; they. 

lie [1j. insulo], s.f., island. 
illegal, -e [l. uicgaiis], 

adj., illegal, unlawful. 
illegalement, adv., ille¬ 

gally, unla wj VI ly. 
iliegalite [dUgal], sf., il- 

leyality, unla uf idness. 
iliegitime fL- L. Ulegi- 

timus], adj., illegUimale, un¬ 
lawful, .spurious. 

iilegitimement, adv., il- 
legitimqtely, unlawfuIIy. 

illegitimite lUiegitlmer], 
sf., ulegUiniacy, unlauful- 
ness, 

illettre, -e [L. iUiteralas], 
I adj., illiterate. 
\ iJlicite [L. iilicitus], adj., 
j illicit, unlawful. 
1 illioitement, adv., iiu- 
\ citly, unlauf ally. 

iilimite, *e [>1 f'>r »«. 
neg., and limiter, q.v], adj., 
unlimited, biuindlcss. 

illisible [d for in, neg., 
and lisible, q.v.], adj., illegible. 

illisiblement, adv., ille¬ 
gibly. 

illumination [L. acc. tU 
luminationem], sf., illumi¬ 
nation, lighting; inspiration. 

illuminer (L- Uluminare], 
v.a., I, to illumifiate, light up. 
S'-, r.v., to be or become 
illuminated. 

illusion [L. acc. iUu- 
sionemj, s.f., illusion, delu¬ 
sion. 

illusionner Cfusion],v.a., I 
I, to deceive, delude. S’-, 
r.v., to deceive, delude oneself. 

iUusoire [L. L. Uiusorius], 
adj., illusory, deceitful, delu¬ 
sive. 

illustration [L. aco. Ulus- 
trationem], sf., illustration, 
lustre, glory. 

illustre [L. illush'is], adj,, 
Ulustrioas, celebrated. 

illustrer [L. illuslrare], 
v.a., I, to illustrate, render 
illustrious. 

image [L* acc. imaginm,], 
sf., inuige; resemblance; em¬ 
blem. 

imaginable [L, L. ima- 

iMMOBarrA. 

ginabilis], culj., imaginaola, 
conceivable. 

imaginaire [L. imagina- 
nws], a/if., imaginary, fan¬ 
cied, fantastic. 

imagination [L. acc. iwa- 
ginationem], sf., imagina¬ 
tion, fatwy, idea, thought. 

imaginer [L- imaginarn, 
v.a., 1, to imagine, conceive. 
S’-, r.v.,to imagine,fancy 
think. 

imbecile imhecHIus], 
adj. and S.m. or /„ imbecile, 
silly, stupid, fool. 

imbecillite [L. ucc. imhe- 
cillitatem], sf., imbecility, 
sill in ess, foolishness. 

imbu,-e [ L. imbutHS,p.p. 
ofimbuerc (lit. “to s.ituiate 
“to iinpresH with, to imbue”], 
adj., imbued, impressed. 

imitable [L. imitahUis], 
adj., imilable. 

imitateur [L. acc. imHa- 
torem], s.m., imilator. ('fho 
fern, is imitatrice.) 

imitation [L. acc, imita- 
tiouem], S.J., imitation. 

imiter [L. imitari], v.a., i, 
to imitate, copy, mimic. 

immateriol, -elle [L. m- 
mate.nalis], adj., immaterial, 

immediat, -o [L-L. f/n- 
mediatus], adj., immediate, 
direct. 

immediatement, adv.,im- 
mediately, al once. 

immemorial, -e [im, neg., 
and memoire, q.v.], adj., im¬ 
memorial. 

immense [L. immensus], 
adj., immense, very large. 

immensement, a/.lv., m- 
mensely. 

immensite [L. acc. im- 
mensitateni], sf., immensity. 

inimerger LL. irnmergere], 
v.a., 1, to immerge, immerse, 
dip. S’-, 7\v., to be im- 
merged; to plunge, sink. 

immersion [L. acc. im- 
mersiortem], sf., immersion. 

immeuble [L- adj- immo* 
bilis], s.m., landed property. 

imminence [L. immi- 
nentia], sf., imminence. 

imminent [L. acc. immi- 
nmtem], adj., imminent, im^ 
pending. 

immobile CL. immehilUj 
ad?, imnumable, still, mo> 

I lionless; Jirm, unshaken. 
^ immobility [L aoc. immo 
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imuod£&](:. 

Ulitaleni], f/., inmohilitij, 
itillmis, firmness, stability. 

iiiiiiioaere» -6 immode- 
raius], adi., mimodtrait, ex¬ 
cessive, violent. 

immoderement. im¬ 
moderately, excessively, vio¬ 
lently. 

immoler immolareX 
v.a., 1, to immolate, offer up, 
sacrifice. 

inunonde immundui,'], 
adj., un clea n, f I(//1/. 

uumoralt -e 
mg., and moral, q a.], adj., 
immoral. [vwraliy. 

immoralement, m- 
immoralite [i?nw«ruJ], 

«/., immorality. 
iCtUllortaliser {immorklj, 

v.a,, 1, to immortalize. >>’ —, 
r.v., to immortalize oneself. 

immortalite im- 
mortalitaiem], sf., iruinor- 
tality. 

immortel, -elle 
mortalis], adj., iviinortal. 

immuable [b. immuia- 
bilis}, adj., immutable, un- 
chanyeable. 

immuilite [L. acc. immu- 
nitatem], sf., imminn'ty. 

impair, -e [‘w* n>.q., 
and pair, q.v.], adj., uneven, 
odd. 

impardonnable for 
in, neg., and pardonnable, 
q.v.], adj., unpardonable. 

imparfait, -e [b. imper- 
fectus], adj., imperfect, in¬ 
complete. Imparfait, s.m., im¬ 
perfect tense. 

imparfaitement, ady., 
imperfectly, incamptetely. 

impartial, -e for in, 
ntg., and partial, adj., 
impartial, unbiassed. 

impartialement, adv., im¬ 
partially. 

impartialite iimpartial], 
sf., impartiality. 

impasse [frn for in, neg., 
and passe, «/., blind 
alley; entanglement, difficulty, 
scrape. 

impassibilite [b. acc. im- 
passioilitaUm], sf., impassi¬ 
bility, calmness. , 

impassible CL. impassi- 
bilis], adj., impassible, un¬ 
moved, calm. 

impassibleraenti 
impassively, calmly. 

fanpatiemment 
tient\, adv., impatiently, 

Fr. P. li 

IMPiftTfi. 

impatience [b, impati- 
entiaj, sf., impatience, rest- 
kssness. 

impatient, -e [b. acc. m- 
patienteni], adj., impatient, 
restks.s, hasty. 

impatienter 
v.a., 1, to put out qf patiemcc, 
provoke. S'-, r.v., to lose 
paiirnce, to groin angry. 

impenetrable [b- ^miwne- 
IrabdLs], adj., m'jHUctrable , 
close, secret. 

impenitence [b. ijn}meni- 
tentia], simji^nitence. 

impenitent, -e [b. acc, 
imjwerntenlc-m], adj. and s.m. 
or/,, impenitent. 

imperatif, *ive [b, im- 
jH‘rativus\, adj., imperative. 
Impmatif, s.m., imperaUve 
(wtofaZ). 
, imperativement, adv., 
imperativdy. 

imperatrice (b. acc. impe- 
ratriv.em\, sJ., empress. 

imperceptible for in, 
neg., and perceplibLc, q.v.\, 
adj., imperceptible. 
, imperfection fb.b. acc. 
im)>erfectioneru], sf., imjKr- 
ftction. 

imperial, -e [b. imperi¬ 
al is}, a({j., imperial. 
, imperieusement, adv., 
imperiously, urgently. 

, imperieux, -euse [b. 
imper^osus}, culj., imperious, 
urgent. 

imperitie [b. imperitia'}, 
sf., incapacity. 

' impersonnel, -elle fb- 
impersonalis}, adj., imper¬ 
sonal. 

impertinemment [imper¬ 
tinent], ado., impertinently, 
rudely. 

impertinence [imperti¬ 
nent], sf., impertinence, rude¬ 
ness. 

impertinent, -e [b. acc. 
imjteriinentem], adj., inqier- 
tinent, rude. 

impetuensement, adv., 
impetuously. 

impetueux, -euse [b. b. 
imvetnosus], adj., impetuous, 
wad, fierce, 

impetuosite [b. L. acc. 
impetuositadem], sf,, impetu¬ 
osity, violence, force. 

impie [b. ac^., 
impious, ungodly, 

, implete [b. acc. impieta- 
I lem], sf., impiety, ungodliness. 

IMPOSIKim. 

impitoyabie [im, for vn, 
neg., and pitoyable, o,v.], adj. 
pitiless, unmereful, relent¬ 
less. 

.impitoyablement, o^dv., 
pitikksly, unmercifully. 

implacable [b. implaca- 
bilis], ac^., implacable. 

implanter [im for in, 
planter, q.v.], v.a., 1, to im- 
pUDd, fix, ingraft. S'-, 
r.v., to take, root, grow. 

implbiuer [b. impUeare], 
v.a., J, to implicate, involve. 
(ImpUquer ia a doublet of 
employer, q.v.) 

implorer [b. implorare}, 
I v.a., 1, to implore, l^eseech. 

impoli, -e [b. impoiitus], 
adp, unpolished, uncivil, rude. 

impoliment, unpo- 
litely, uncivilly, rudely. 

impolitesse [iwr forVn. neg., 
and jioUtesse, f/.v.], sf., unpo- 
liteness, incivility, rudeness, 

impopulaire [im for in, 
wg,. Him pojm la ire, q.v.], adj., 
unpopular. 

importance [important], 
sf., importance, worth, note. 

important, -e [importer], 
adj., important, of moment. 

importation [importer], 
sf., importation, import. 

importer [b. importare], 
v.n„ 1, to import; to matter, 
to be of importance. 

importon, -o [b. impor- 
adj., importunate, irk¬ 

some, troublesome. 

importunementja^^w-. 
importunately. 

importuner [ivijmiun], 
v.a., 1, to importune, bore, 
annoy, weary. 

importunite [b. acc. im- 
portunitatem], sf., imporiu- 
n ity. 

imposant, -e r<mj>oscr], 
imp^ning, commanding. 

imposer [im for in, poser, 
q. v.], v.a., 1, to impose, com¬ 
mand, order, --sibnicc, to 
silence. En-, to overawe j 
deceive, imjwse upon. S'-, 
r. v., to force oneself upon. 
S'en-, to deceive oneself. 

impossibilite [b. acc. ime 
jmsibilitatem], sf, impossi^ 
bility. - 

impossible [L. impossi- 
biHs], adj., impossibU. 

imposteur Cb> acc. impos- 
torem, from impositum or 
impostum, Bup. of imponerf,, 

S 
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rMI*08TllRK. 

“to deceive’'], sm., im- 
pottor. 

imposture iinpoitura}^ 
«/., imposture. 

impot [Li- 1j- w. impositum], 
s.m., impost, tar. 

impotence [L. impotentia], 
sf., impotence, in firmity. 

impotenti -e [L. acc. m- 
potentem), <w^., impotent, in¬ 
firm. 

impratioable [«» for 
neg., and praticable, g.v.], adj., 
impracticahh. 

imprecation acc. im- 
precationem], sf, imprecu- , 
tion, curse. ■ 

imprenable [««I'or in, 
neg., and prcnaOle, y.v.], adj., 
impregnable. 

impression [L- acc. m- 
pressionem], sf., impression, 
mark, trace, scent. 

imprevoyanoe \imprhoy- 
ant], s.f., thoughtUssness, im- 
providence. 

imprevoyanti -e [iw for 
in, neg., and prveoyant, q.v.j, 
adj., improoiSent. 

impreVUt “6 for in, 
neg., and prfvu, //.c.J, acfj., un¬ 
foreseen. 

imprimer [L. imprvnere], 
v.a., J, to imprint,print, im¬ 
press, communicate. 

imprimerie [impnmerj, 
sf, printing, printing-office. 

imprlmeur* S.m., printer. 
impromptu [L- 

promptu], adj. and smi., im¬ 
promptu, extempore. A 1’-, 
extemporarihj, without pre¬ 
paration. 

impropre [b. improprius}, 
adj., improper, unfit, wrong. 

improprement, adv., im¬ 
properly. 

improvisateur {impro- 
improvisator, ex¬ 

temporizer. (The fern, is itn- 
prooisatrice.) 

improvisation, sf, im- 
prouisation, extempore speech. 

improviser impnw- 
m«a7'e], v.a., 1, to improvise, { 
extemporize. 

improviste Cal’) [It- 
provvido'}, ado., suddenly, un¬ 
awares. 

imprudemment Hnpru- 
dent], ado., imprudently. 

imprudence mpru- 
dentia}, sf., imprudence, 
fMy. 

mprudent, -e [L. acc. 

INA-MMIt. 

imprudentemj, adj., impru¬ 
dent, heedless. Imprudent, s.m., 

1 imprudent, heedless person. 
impudemment [im- 

pude.nt], adv., iwpwlently. 
impudence [b. impuden- 

tia], s.f., impudence. 
impudent, -e [b. acc. adj. 

impudenteinj, adj. and sm. 
or f., impudent; impudent fel¬ 
low or vmnan. 

impuissance fmpu issan <], 
sf., powerlessness, inability. 

impuissant, -e [‘w for in, 
neg., and puissant, adj., 
powerless, unable. 

impulsion [b. tux. impni- 
sioneml, s.f., impulsion, im- 
pulse. 

impnnement limpunie- 
mvnt,,m the IGth ctMiluiy], 
adv., with impunity. 

impuni, -elb. impunitus], 
adj., unpunished. 

impunite [b. acc. impuni- 
tatem], sf., impunity. 

impur, -e [b. impurus], 
adj., impure, unclean, diity. 

impurete fb acc. imjctri- 
talem], s.f., impurity, foul¬ 
ness. 

imputation [b. acc. impu- 
tationem}, s.f, imputation, 
charge. 

impnter [b. imputare}, 
v.a., 1, to impute, charge, 
ascribe. S’—, r.v., to as¬ 
cribe to oneself. 

inabordable [b<, neg., 
and abordable, “ ucce^niWe ”J, 

inaccessible, unapproach¬ 
able. 

inaccessible [b. inacres- 
sibiiis], adj., inaccessible, un¬ 
attainable. 

iuaccontnme, -e [»«. 
and accoutume, g'.-u.], adj., un- 
accustomed. 

inapheve, -e [i«. neg., and 
cu'heve, adj., unfinished. 

inactif, -ive ff»'. neg., and 
(Uiif, adj., inactive, un¬ 
employed. 

inaction \in, neg, and 
action, q.v.}, sf., inaction, in¬ 
dolence. 

inalienable pw. neg., and 
alienable, “alienable, trans- 
fer.able ”j, adj., untransfer¬ 
able, inaliencMe. \ 

inalterable [fw, neg., and i 
alterable," changeable adj., 
that cannot be altered, 

inanime, -e [b. inanima- 
tus\, adj., inanimate, lifeless. 

INCJ81F. 

inanition p-i. acc, inani- 
tioneni], sf., inanition, star¬ 
vation. 

inapercu, -e [w, nr.g., and 
apergu, p.p. of ape.rcevoir, 
q.v.], adj., unperceived, umseen. 

inappreciable [»>', nrg., 
tiud appreciable, q.v.], adj., 
iyiapprcciable, invaluable. 

iuattendu, -e 
and attendii, “ expected “J, 
adj., U'nexiye,cted. 

luattentxf, -ive neg., 
and aUentif, q.v.], adj., inat¬ 
tentive, careles.^, heedless. 

inattention [in, neg., and 
attention, q.v.], sf., inatten¬ 
tion, caniessncM, heedlessness. 

inauguration [b. acc. in- 
i augur at ionem, “beginning”], 
I s.f., inauguration. 
I inaugurer [b. inaugu- 
' rare], v.a., 1, to inaugurate. 
j incalculable [i'Oyneg., and 
{calculable, “calculable, cum- 
ipnUble”], adj., imakulablc, 
j innumerable. 

incapable (in, neg., and 
j capable, q.v.], adj., unable, in- 
competent. 

I inoapacite [e«. neg., and 
i capacite, q.v.], sf., incapacity, 

incompetence. 
incarceration [incarcc- 

?rrj, sf., imprisonment. 
incarcerer [b. L. incarce- 

rare, from L. iti, and carcere, 
ablative of career], v.a., I, to 
incarcerate, imprison. 

inoartade [Span, encar- 
tada, from encartarse, “to 
draw a bad card ”J, s.f., wan¬ 
ton insult; prank, freak. 

inoendi^e [b. incendi- 
arius], adj. and s.m. or /., 
incendiary. 

incendie [b. n. ineendium], 
s.m., fire, conflagration.. 

incen^er [mcendie], v.a., 
1, to set fire to. 

incertain, -e [in, neg., and 
certain, q.v.], adj., uncertain. 

incertitude [b. L. acc. 
incertitudinem], sf, uncer¬ 
tainty. 

inoessamment, cidv., in¬ 
cessantly ; immediately. 

incessant, -e [L. L. sjx. 
incessantem], adj., unceasing, 
incessant. 

incident, -e [b. acc. 
inddentem], adj-, incidental. 
Incident, s.m., incident, occur¬ 
rence. 

inoisif, -ive [inciter, “to 
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IKCI8IOK. 

make an inoialon,” from L. L. 
iniicare, from U incisum, 
iup. of incidere\a(ij.^inci&im. 

incision acc. incUw- 
Tjew),«/., vncision. 

inciter [L. incUnre}, v.a,, 
1, to incite, induce, stir up. 

incivilt -e r'-*- 
adj., uncioil, rude. 

incivilement, adv., ««- 
civillt/. 

inciyilise, -e ['«. ney., and 
civilise, q.v.}, adj., unciviliwd, 
barbarous. 

incivilite »<'«• innviii- 
iatem], s/., aicivilUtj, rude¬ 
ness. 

inclemence [l^- i'^de- 
mentiai], sj., ivcleincnn/. 

inclement, -e [I^. aic. adj. 
incltnienUunj, adj., inclement. 

inclinaison [i^ ju'c. incU- 
sj., ntdinalaiu, 

incline, slope. 
inclination [I^. acc. incii- 

nationem], sj., propensiUf, 
aitadmmt, {Inclniaiivn iB 
a doublet of inclinaison.) 

inoliner incUnarel 
v.a, and l, to incline, 
stoop, slope. S’-, r.v,, to 
slojie; to feel disposed, to be 
inclined. 

inclus, -e fl-" inclusus], 
adj., enclosed, Ci-, herein 
enclosed. 

inclusivement, cidv., in¬ 
clusively. 

incoherence [ijicoh/rent], 
s.f., incoherence. 

incoherent, -e [i«. neg., 
and coherent, " coherent "j, 
adj., incoherent. 

inoolore [l^- incolor'], adj., 
colourless. 

incommensurable in- 
conimensuraUil is], adj., incom¬ 
mensurable,, boundless. 

incommode incom- 
modus], adj., inconvenient. 

incommode, -e [p-p. of 
incommode}'], adj., indisposed, 
poorly, unwell. 

incommodement, ado., 
inamvenimtly. 

incommoder [l>- incom- 
modare], v.a., l,/o inconve^ti- 
eiwe, disturb. S’-, r.v., to 
put oneself to inconvenience. 

incommodite [L. aco. in- 
commoditatem], s,f., incon¬ 
venience ; indisposition. 

incomparable [L- fneom- 
parabilis], adj., incomparable, 
mateJUess. 

INCONVfcNlENT. 

inoomparablement, 
incomparably. 

incompatible [t«, neg., 
and compatible, q.v.], adj., tn- 
compatible, inconsistent. 

incompetence [i«, neg., 
and competence, q.v.], s.f, in- 
compeleme. 

incompetent [L. acc. in- 
cmnpclcntem], adj., incompe¬ 
tent. 

incomplet, -ete [1^ 
complctus], adj., mcompkte, 
unfinished. 

mcompletement, eedv., m- 
comptetdy. 

incomprehensible fL. in- 
comp)chcnsUnlis], adj., incom- 
jirchcnstOle, thatcaiuiot be un- 
do'.diml. 

inconcevable [ifk neg., 
and concccahle, q-v.], adj., 
ihcovceicable, extraordinary,; 
wonderful. 

inoonnu, -e [cw, neg., and 
connu, pp. of connaitre, q.v.], 
adj., unknown. -, s.w, or 

l/., unknown person, stranger. 

i inconsequence [1^. 
I consequenlia], sf., inconse- 

(luence, inconsistency, thought¬ 
lessness. 

inconsequent, -e [1^ jk c. i 
inconsequentem], adj., incon-: 
seiiuent, inconsistent, thought¬ 
less. 

inconsidere, -e [L- ^'ncon- 
.sideratus], adj., incojiside/ ale, 
heedless, rash. 

inoonsiderement, «da., 
incon s idaatel y, heedlessly, 
rashly. 

inconsolable incon- 
solabilis], adj., inconsolable, 
disconsolate. 

inconstance [1^. incon- 
stantia], s.f., inconstancy, un¬ 
stead iness, _ fickleness. 

inconstant, -e [i». nq/., 
and constant, q.v.], adj., in¬ 
constant, unsteady, fickle. 

incontestable [t«, neg., 
and contestable, q.v.], adj., in¬ 
contestable, unquestionable. 

incontestablement, adv., 
incontestably, unquestionably. 

incontinent [1^. in, mid 
continenti], adv., forthwith. 

inconvenance iincom'e- 
nant], sf., impropriety, wir 
becomingness. 

inconvenant, -e PX neg., 
and convenant, “proper"], 
adj., impr<^e.r, unbecoming. 

inoonvenient [b. acc. adj. 

IKDltLICATESSE. 

inconvenimtem], s.m., inconvem 
nience; untoward accident. 

incorrect, -e [b. iwor- 
rt'ciw.?], adj., incorrect, inaccu¬ 
rate,. 

incorrectement, adv., in- 
correctl >/, in accurately, 

incredulo [b. incredulus], 
udj., incredulous, unbelieving 
— , s.m. or unbeliever^ 
in fclel. 

incredulite [b. acc. incre- 
daUtatem], sf., ino'edulUy, 
iiiibilief. 

incriminor [b. in, m- 
mmari, “to accuaou.a., 1, 
to incriminate, accuse. 

incroyable [in, neg., and 
cnmable, “ credible " j, adj., in- 
(. rcdible. 

incruster pj. ivernstare], 
v.a., 1, to incrust, inlay. 
vS’-, r.v., to be or became 
inervsted. 

inculpation [b. b, acc. in¬ 
culpa lionem ], sf., inculcation. 

inculpe, -e [p.j>. of incuU 
per], adj. and s.m, or/., in¬ 
culpated, accused; prisoTier. 

inculper [b. L. inculpure], 
v.a., 1, fo inculpate, accuse. 

inculquer [b. iiwukare], 
v.a., 1, to inculcate, impress. 
S*-, r.v., to be impressed; to 
impress on one's mind. 

inculte fb. incultus], adj., 
uncultivated, waste; unpo¬ 
lished, rough, coarse. 

' incursion fb. acc. incur- 
sionem], sf., incursion, expe¬ 
dition. 

Indft P.<. India, from Skr. 
Sindhns, the name of the 
river Indus], sf., India.^ 

indecemment [iyidl'ceni], 
ado., indecently. 

indecence Lb. indecentia], 
sf., indecency, 

indecent, -e [b, acc. adj. 
indccentem], adj., indecent. 

indecis, -e [L. indecuus], 
adj., undecided, irresolute, 
wavering. 

,indecision [>'W, rug., and 
(jb'ClSion, q.v.], sf., indecision, 
irresolution. 

indefinij -e fb. indif- 
nitus}, adj, indefinite, un- 
limiteil. 

,indelicat, -e fX neg., and 
delicat, g'.v.J, adj., indelicate, 
unscrupulous. 

indelkatement, O'dv., va- 
delicaUly, unscrupulously, 

indelioatesse [jindtiicat] 
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INDHMNISIK. 

inddicacT/t ur*gcri/j)ulous- 

indemnisor [l^- tndemnu], 
v.a., 1, to iiidejnnify, mate 
ffood, recoup. 

inderanite acc. 
nitateni], s.J., indemnity. 

independamment I'ndr- 
pendtwi], adr., ind<pende)i(Iy. 

indepeEdance I indt^pck- 
dant], S.J., independence,free¬ 
dom. 

independant, -e ’neg-. 
and dipeitdani, pres. port, of 
d(!p*indre, q.v.j, adj., indepen¬ 
dent. 

Indes, Pf'fi Inde. 
indescriptibie . 

and deseripfihle, from (Ucriie, 
5.11.], adj., indrseribahle. 

indestructible [fn, mp., 
and destructible, from drtruire, 

adj., indtslruciibh. 

indetermine, -e [!-<. 
determinalus}, adj., vndi'ter- 
mined, unlimited, irresolute. 

index i't^dex], s.w., 
index, for ejinger. 

indicatif, -ive [T^- indica- 
jftwj, adj., indicative, iiidi* 
catif, 5.W., indicative {mood). 

indication flj- acc, indka- 
tionem\ s.f., indication, in¬ 
formation, sign, proof. 

indioe [L- indicium'], 
s.m., indication, token, sign, 
clue. 

indicible [L- I-, indid- 
hilis], adj., miutterahle, in¬ 
describable. 

Indien, -enne adj. 
and s.m. or /., Jndiaiti Indi- 
enne, sf.,printed calico,print. 

indifferemment [indiffe¬ 
rent], adv., indifferently, 
equally, alike. 

indifierenoe indiffer¬ 
entia], sf., indifference, un¬ 
concern, 

indifferent, -e [L. acc. adj. 
indifferentem], adj., indiffer¬ 
ent, unconcerned, imiolcv'l. 

in^gence indigentia], 
sf., indigence, poiferty. 

indigene [L- indigena], 
adj. and s.m. or indige¬ 
nous, natine. 

indigent, -e [L- acc. adj. 
indigentem], adj. and s.m. or 
f., indigent, poor, needy; 
pauper. 

j^digeste [L* indigestus], 
a^, indigestible, crude. 

in^Ugestion acc. indi- 
isemnim], sf., indigeHion. 

IKDOCILK. 

indignation indig- 
nationem], sf, indignation, 
wrath. 

indigne indignus], adj., 
univorttiy, vile, infamous. 

indignementj un¬ 
worthily, vilely, xvfamoHshj. 

indigner 'indiguari], 
va., 1, to make indignant. 
S’-, r.v., to lit or grow in¬ 
dignant. 

indignite [l^- acc. indigni- 
tatem]. sj., indignity, worth¬ 
lessness, baseness, xnjamy. 

indinuer [I^- indkorc], 
va., 1, to iitdkale, jmni out, 
show. 

indirect,-e [I^ indirectu.s], 
adj, indirect. (Ita doubld 
m endroit, s m., q.v.) 

indnectemont, adv., in- 
dmctlij. 

indiscipline [T^- indisn- 
plnia], S.J., indiscipline, in¬ 
subordination. 

indiscipline, -e fl^- iodis- 
ciplcnatus], adj., nndisci- 
plined, unruly. 

indiscret, -etc i>- 
discrclus], adj, iiuhscriud, 
ivquisifire. 

indiscretement, ^ in¬ 
discreetly, in an iudibcrcef 
manner, inqaisitivdy. 

indiscretion neg.. aiul 
discretion, q.v J, s.f, indiscre¬ 
tion, liberty, immisitircncss. 

indispensable [in, neg., 
and dispenser, q.v.], adj., in- 
disjte.nsable. 

indispose, -e Ip-P- 
disqmser], ddj., indisposed, 
poorly, unwell, 

indisposer fiw, ne.g., and 
disposer, v.a., 1, to in¬ 
dispose, estrange; to make 
unwell. 

indisposition f''«i neg., 
and disposition, q.v.], sf, in¬ 
disposition. 

indistinct, -0 [!>• indis- 
linctus], adj., indistinct, con¬ 
fused, vagm, dim. 

indistinctement, in- 
dist inclly, confuscdly, t agucly, 
dimly. 

individu [L. acc. indivi- 
duum], s.m., iifidividual, 
person. 

individnel, -elle [indi- 
vidu], adj., individual, 

individuellement, adv., 
individually, 

indocile [L- indocilis], adj,^ 
^ndoeik^ disobedient. 

INEXACTKMKKT. 

indopilite [indocile], sj, 
indocility, disobedience, 

indolemment [indcient], 
adv., indolently. 

indolence [I^- indolentia], 
sf, indolence, idleness. 

indolent, -e [l^- !-• acc. 
af. iudolenietn], adj., indo¬ 
lent, iille.. 

indubitable [!'• indu- 
hitabills], adj., indubitable, 
beyond doubt. 

indubitableiuent, ado,, 
uudoabkdly. 

induction [1^- arc. ind.uc- 
iioucm], sf,, induction, infer- 
ciuc. 

indllire [l^- inducere], v.a., 
i, to induce., lead. 

indulgence I To indul- 
gentin], sf., indulgence. 

indulgent, -e ll'- ac,o. adj. 
indulgenkm], adj., indulgent, 
lenient. 

Industrie [L- iudustria], 
sf, industry, skill, talent, 
ingenuity. 

industriel, -elle 
dustrie], adj, industrial, 
com me rc ial, m anvfacturing. 
Jndnstriol, s.m., manufac¬ 
turer. commercial man. 

industrieux, -euse [!’• 
industriosu.il, adj., industri¬ 
ous, ingenious. 

inebranlable [in, neg., 
and ihrankr, q.v.], adj., un¬ 
shaken, resolute. 

inedit, -e [L- inedilus], 
adj., unpublished. 

ineffable [Tv. ineffahiHs], 
ad^., ineffable, unspeakable. 

inegal, -e [Tv. inaeqmlis], 
ad^., unecfual, uneven, 

inegalement, adv., un¬ 
equally, unevenly. 

inegalite [Tv. acc. inae- 
qualiiatem], sf., inequality, 
unevenness. 
, inepuisable [in, mg., and 
epuiser, q.v,], adj,, inexhaust¬ 
ible. 

inerte f/v. acc, inertem], 
adj., inert, inactive, sluggish. 

inertie [Tv. inertia], sf, 
inertness, inactivity, indolence, 

inevitable [h.inevitabiUs], 
adj., inevitable, unavoidable, 
sure, certain. 

inevitablement, adv., in¬ 
evitably, unavoidably. 

ineicaot, -e [w, wg„ and 
emet, q.v.], adj., inexact, in- 
accurate, unpunchtal, wrong. 

inexaotexnent, adv., in- 
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inexactitude. 

exactly, inaccurately, tm- 
punctually, wrongly. 

inexactitude [in, my., 
and exactitude, g.v.], «/., in¬ 
exactness, inaccuracy, un¬ 
punctuality, negliyence. 

inexcusable [!>■ incxcum- 
hilis], ady., inexcusable, vn- 
juslifiable. 

inexorable [b. inexora- 
hilis], adj., inexorable, unre- 
lentiny. 

inexp,erience [in, ney., 
nnd experience, J.u.], s.f., in- 
experience. 

iuexperimente, ,-e 
and experimeute, “exjx*- 

rioncod ”], adj., inexperienced; 
untried. 

inexplicable imxpu- 
cahilis], adj., inexplicable, un¬ 
accountable. 

inexpugnable imx- 
puynabihs], adj., imprey- 
nahk, inexpugnable. 

infaillibilite [WaiiUbk], 
«/., wfallilnlity. 

infaillible [b. h. infaiu- 
hilis, or in, ney., am] fa ill i Id e, 
from fadlir, adj., in¬ 
fallible, unerring. 

infailliblement, ado., in¬ 
fallibly, nnerrinyiij. 

infame [b. inf amis], adj., 
infamous, shameful. 

infamie [b. infamia], s.f., 
iufarny, infamous action or 
thing. 

infantcrie C it. infant- 
eria], sf., infantry, fout-sol¬ 
diers. 

infatijfable fb- infaiiga- 
hilis], adj., indejaiigable. 

infocti -e’ [b. infectus], 
adj., injected, corrupt,foul. 

infecter [infect], v.a., 1, to 
inject, corrupt. -,v.n.,io 
stink. 

infection [b. acx. infcc- 
Uoneni], s.f., infection. 

inferieur, -e Cb- adj. 
injeriorem], adj., loufer, inje- 
rior. lnf(‘neur,s.m.,subaltern. 

inferiorite [infirieur], 
if., inferiority, 

infernal, -e [b. infer- 
nrti?sj, adj,, infernal, hellish. 

infidele [b. infldelis], adj., 
unfaitliful, untrue, faith¬ 
less. -, s.m. or f., un- 
faithful person, unbeliever, 
ii\fuiel. 

injddelite [b- acc. infide- 
litatem], sf,, injidelity, dis¬ 
loyalty, mhelief. 

I ingHnu. 

inflme infmas], adj., 
lowest. 

infitti, -e fb. infmitus], 
adj., infinite, boundless, end- 
kss. Inlini, .f.m., infinity. \ 
r-, without end, wfiniteh/. 

infinimeilt, adv.,injlniic- 
ly, exceedingly. 

infinite [b. acc, ivfmi- 
tafem],.s.f., infinity, immense 
number, multitude. 

infinitif [b. acc. infini- 
tivum ], s.m., inftnilive (mood). 

infirme Cb. iufirmus, “not. 
Ktrong “j, adj. and s.m orj., 
infirm, sickly; invalid, di$- 
abled person. 

infirmite [b. acc. infirmi- 
tatem], sJ\, infirmity. 

inflammable [b. in flam- 
mare], adj., inflammable. 

inflexibilite [iifjkxibie], 
j sf., inflexibility. 
I inflexible Lb. infiezibilis], 

cuij., injlexible, unrelenting. 
! infliger [b. injUgere], v.a., 
I 1, U> injlict, impise. S’-, 
■ r.r , to in flict ouesdf or each 
! other: to impose on oneself or 

on each other. 
influence [b. iyxjluentia], 

s.f., injineiicc, power, credit. 
information [b. acc. in- 

Jonuatioru'.m], sf., iiforma- 
' tion, inquiry. 
I informe [b. informis],adj., 
I shajH‘Uss, incomplete, eriule. 
I informer [b. informare:], 

v.a., 1, to inj'orm, acquaint, 
apprise. S'-, r.c., to in¬ 
quire. 

infortuno Cb. n. infortu 
ni um], sf., m isfortn ne, m isc nj. 

infortune, -e [b. iu- 
forUmalus], adj. and s.m. 
or /., unfortunate, unhappy; 

I wretched creature. 
infraction fb. acc. infrac- 

tionem], s.f., i}{fracU<m, vio¬ 
lation, breach, offence. 

infranchissablo [*«, mg., 
and J'rawhir, g.v.], adj., in- 
supcrable. 

ingenieUT fMedieval L. 
acc. ingeniatorem, “mUltary 
engineer”], s.m., engineer. 

ingenieusement, o^v., in¬ 
geniously, cleverly, 

ingenioux, -euse [b. in- 
geniosus], adj., ingenious, 
clever. 

ingenu, -e [b. ingemms], 
adj. and s.m. or/., ingenuous, 
artkss, candid, sincere (jwr- 

i son, young man or girl] 

UHJUUIKB. 

ingenuite ingemd- 
talcm], s.f., ingenuity, artless- 
ness, frankness, candour, 

ingenument [ingimu and 
snlTix -ment], adv., ttigenu- 
ously, frankly, candidly. 

ingrat, -e [b. ingratus], 
ad]., ungrateful, thankless, 
unpleasant.-, s.m. or /., 
ungrateful man or woman. 

ingratitude [L. acc. ingra- 
tiliidinem], sf., ingratitude, 
an graUfulness. 

ingredient acc, ingre- 
die.ntan, pres.part, of ingredi, 
“ to enter ”], s.m., ingredient. 

inhabile. [b. inkabilis], 
adj., unskilful, incapable, in¬ 
competent. 

inhabilete [inhahUe], s/., 
unskilf uIncss, inability. 

inhabitable fb. inhaUta- 
bilis], Oilj., uninhabitable. 

inhabite, -e Un, neg., and 
habiter, q.v.], adj., unin¬ 
habited. 

inhoBpitalier, -ere [in, 
neg., and hospitalier, qn.], 
adj., inhospUablc. 

inhumain, -e [L. inhu- 
manus], adj., inhuman, cruel, 

inliumainement, adv., 
inhumanly, cruelly. 

inhumanite fl^. acc. inhu¬ 
man itateyn], sf., inhumanity, 
cruelty. 

inimitable [b. inimita- 
bilis], adj., illimitable. 

inimitie [b, L. acc. inimi- 
citatem (i), from L. inimicus], 
s.f., unfriendliness, enmity, 
hatred. 

ini^iue [b. iniquus], adj., 
nnju&t, in iquiUms. 

inic[Uite [b. acc. iniqui- 
tatem], sf., iniquity, un 
righteousness. 

initiation [b. bcc. initia- 
lionem], s.f., initiation. (Pro¬ 
nounce iniciacion.) 

i;nitie, -e [pp- of initier], 
adj., initiated. -, s.m. or 

initiate. (Pronounce in tew*.) 
i initier [b. initiai-e], v.a., 1, 
to initiate. (Pronounce ini- 

I 
! injonction [L. acc. injuitc- 
tionem], sf., injunction, order. 

injure (b. injuria"], sf., 
injury, wrong; abuse, insult, 
injustice. Fairc - i, to 
injure, do wrong to. 

injurier [b. imuriari], 
t'.o., 1, to abuse, insult, revile, 
S’-r.v., to rtvibicach other 
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IKJEUIEUX. 

ittiurieux, -ense .CL. t«- 
jv,rimuf], aclj., abusive, in- 
iuUhig. 

ifljuste [L- injuBtiis], adj., 
xn^uRt, unrigh feous. 

injustement. adv., un- 
justly, vririghUousIg. 

injustice [L. injustUia}, 
«/•, wiustixe, wrong. 

inuei *e [L. innatus'], odj., 
t/tbom, innate. 

innocemment [innormL], 
ad>\, innocentlji, harmlessly. 

inUOCenCG innoceotia^ 
sj., innocence; simplicity, 
ignorance. 

iunooentt -e [L. acc. 
centem], adg., innocent, pure; 
simple. 

innomLrable [L. inmme- 
rabilis], adj., inn ninerabk, 
n umherkss. 

innovateui' r], s.m., 
in'nm'ator, 

inuovaiion acc. iimo- 
vationcm], sf., innoralion. 

innover [L. innovare], 
v.a. and n,, 1, to innovate. 

inoculer [ L. inocularc], 
i\a., 1, to inoculate, vaccinate. 
S’-, r.v,, to l)c inoculated. 

inodoro [L. imdorus], adj., 
inodorous, scentless. 

inoffensif, -ive 
and ojfensij, ((.v.], a<\j., in- 
ojf'cns ive, ha rniless. 
“ inondation [L acc. inun- 

dationemj, s/., inundation, 
Jiood. 

inondor [L- in undare], v.a., 
I, to inundate, overjiood. 

iuopine, -eCL. inopivatus.], 
adj., uner^eitiut, sudden, 

iiiopin?ment» unex- 
pexUdly, Linaimves. \ 

inopportun, -e [L- 
port units], adj., inopportune, 
unseasonable. 

iuopportunement, adv., 
impportunely, uni-easonably. 

iuOU'if "G neg., and ou'i, 
p.p. of omr, rpv.], adj., unheai d 
of, unprecedented, extraordi¬ 
nary. 

induiet. -&te CL. muie- 
tns], adj., uneasy, anxious, 
restless. 

iUQuieter Cl.*, ingnietare], 
v.a., 1, to alarm, disturb, vex, 
harass. S’-, r.v., to be or 
make oneself uneasy; to trouble 
waelf. 

iuquietttd) [L. aoa in- 
mietudinem* $j., untasinesM, 
Tear. 

INBlPIDlXi, 

inquisiteur [L- acc. in- 
quisilorem], s.m., inquisitor. 

inquisition [I -• inijuisi- 
fionm], */., inquisition. 

insaisissable 
and saisir, q.v.}, adj., not liable 
to he seized, not to be, eaught ; 
ind iscemibJe,, imj lercept ibU. 

insamte [L. acc. insani- 
tat cm, from in sail us}, s.f., in¬ 
sanity, madness. 

insatiable [L insatiabiUs, 
fiom in and sa<<rt7-ej, wlj., 
insatiable. 

inscription [L. acc. in- 
SCI iptionem], sf., inscription. 

inscrire [L. insc.ribere], 
V a., 4, to inscribe, write down. 
S’—, r.v., to write, one's 
name.. S’-cn faux oontu*, 
to dispute, the truth of. 

insecie [L* w. inseefum], 
s.nt., insect. 

insensGt -e [L- insensa- 
tus], adj., fooli.di, insane. 

insensibilite fL- L acc. 
inscnsibilitatcm}, sf., insen¬ 
sibility, uncmeern 

insensible [L. insoisi- 
hilis}, adj., msensibU, unfiel- 
ing, heartless, unconcerned. 

insensiblement, (^dc., iyi- 
sevsibiy, imperceptibly, by 
decrees. 

inseparable [L* iusepara- 
hilis}, adj., in.separable. 

inserer fL. inseren], v.a., 
], to insert, put in. 

insertion [L- arc. inser- 
tioncm], s.f., insertion. 

insidieusementi in- 
sidiohsly. 

insidieux, -euse [L. in- 
.sidiosus], adj.. insidious. 

insigne [L. insign is], adj., 
distinguished, signal, down¬ 
right. -.'t, s ni.pi, insignia. 

insignifiant, -e [cn.'neg., 
and signifer, rjf.t.], adj., in¬ 
significant. 

insinuant, -e [pres. part. 
(»f insinver], adj., insinuating, 
winning. 

insinuation [L- «cc. in- 
sinuationem], sf., insinua¬ 
tion, hint; innuendo ; in¬ 
trigue. 

insinuer insinuare], 
v.a., 1, to insinuate, hint, in¬ 
timate. S’-, r.v., to in¬ 
sinuate oneself, creep into. 

insipide [L. insipidus], 
adj., insipid, tasteless. 

, insipmte [insipidc], sf., 
I insipidity, tastelessvess. 

INST Art. 

insistance [ineister], sf., 
insistence, urgent request, 

insister [L. insisten], v.n., 
1, to insist,persist, urge, dwell 
upon. 

insolence [L. insolentia], 
sf., insolence, irnjiertinence. 

insolenti -e [L. acc. adj. 
illsolen tern], adj. and s.m. cr 

insolent, impertinent, ex¬ 
traordinary, unheard of; in¬ 
solent fellow or creature. 

insomnie [h. insomnia], 
sf., sleeplessness. 

insouciance [insouciant], 
S.J., cartJesxuc.'is, hecdle.ssness. 

insouciant, -e [w, 'aeg. 
and souoier, q.o.], adj., care¬ 
less, heedless. 

insoumis, -e [in, neg., and 
soiimis, (].v.],adj.,unsubdtied; 
unruly, rfractory. 

insoumission [in. neg., 
and soumission, q.v.], sf., in¬ 
subordination. 

insoutenable and 
soutaiable, q.v.], adj., inde¬ 
fensible. 

inspecter [T^. inspectarel 
va., 1, fo inspect, survey, ex* 
amine. 

inspecteur fL- acc inspec- 
iorem], s.m., inspector, ex¬ 
aminer, overseer. ('I'hc fetn. 
i.s inspectrice.") 

inspection [L. acc. inspec- 
fhmem], sf., inS2>cction, ex¬ 
amination, supervision. 

inspiration [L- arc. inspi- 
rationem], s.f,, inspiration. 

inspire, -e Iv-p. of in- 
.spirer], s.m. or a man or 
woman inspired. 

inspirer IL- inspirare], v.a., 
1, to inspire, jyromjd, impel. 
S’-, r.v., to draw one's in¬ 
spiration. 

instabilite [L acc. insta- 
bilitaiem], sf., instability. 

instable [L- instabilis], 
adj., unstable, unsteady. 

installation [imtalUr], 
sf., installation. 

installer [prefix in, and 
static, 5.V.], v.a., 1, to install; 
establish. S'-, r.v., to 
settle. 

instamment [I’wjfanO, 
adv., earnestly, urgently, 

instance [L. insiantia], 
sf., entre/ity, solicitation. 

instant, -e [L. acc. a^j. in- 
siantem], adj., urgmt, press- 
ing. Instant, s.m., instant, 
v\ommt. lin un —if' 
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trice. \ r-, instantly, 
immediately. 

instigateur [7^. acc. insU- 
gafAn'crn^ s.m., instigator, in¬ 
citer. (The/. 1b instigatrice.) 

instigation [l-*- acc. insti- 
gationem], sj\, instigation, 
incitement. 

instinct acc. mstinc- 
tiini], s.m., instinct. 

instinctif, -ive [insUnct], 
oaIi^., instinctim. 

instinctivementi in¬ 
stinctively. 

instituer [l^- institimr.}, 
I'.a., 1, to institute, establish. 

institut [I-*- institutam], 
S.m., institute, institutim. 

instituteur a«c- ir<sti- 
tutorem], s.m., teacher, innskr, 
tutor. (The fern, is institii- 
trice.) 

institntion [L- acc. insli- 
tutionem], institution, es¬ 
tablishment, boarding-school. 

instructeur [I^- ace. in- 
Btructorem}, s.m., instructor. 
J ugo , examining magis¬ 
trate. 

instrnctif, -ive [l>. h- in- 
stnictivus (?), dor. ffon> 1^. in- 
slruere], adj., instructive. 

instruction (i-*- acc. tn- 
stractionem], ,sj., instruction, 
education, knowledge, learn¬ 
ing. 

instruire instruere], 
va. and n., 4, to instruct, 
educate, inform, apprise. 
S’-, r.v., to improve oneself, 
learn. 

instruit, -e [p-r- in¬ 
struire], adj., karned, well- 
educated; acquainted with. 

instrument LI^. n.insiru- 
mentnni], s.m., instrument, 
tool, implemtn t. 

insu (a D [m, neg., and 
su, p.p. ol saooir, q.v.], prep., 
unknown to. 

insubordination [in, neg., 
and subordination, 7.7J.], sf., 
I usubordination, disvlicdience. 

insubordonne, -e [in,neg., 
and subordonne, q.v.], adj., 
insubordinate, diaohedient. 

insuffisamment [inauffi- 
sant], adv., insufficiently. 

insuffisanco’ inmffi- 
eientid], sf, insufficiency. 

insuffisant, -e [L- odj. 
insufficientem], adj., insuf¬ 
ficient, inadeijuate. 

insultant, -e [pre^s. part. 
of im^ilter], a<Ij., insulting. 

INTENTEK. 

insolte [L- acc* insuUuni], 
sf,, insult, affront. 

insulter [i*> insultare], 
v.a., l, to insult, affront, 
taunt. 

insupportable eieg., 
and supportable, q.v.], adj., 
insupportable, unlmrable. 

insurge of s'insur- 
ger], adj. and s.m., insurgent. 

insurger (8’)» e.v., to rebel, 
revolt, rise. 

insurmontable [*«» neg., 
and surmonter, q.v.], adj., in¬ 
surmountable, insuperable. 

insurrection [L. acc. in- 
surrectionem], sf., msurrec- 
tion, rebellion, rising. 

intaoti -e [I^- intactus], 
adj., intact, entire, undam¬ 
aged, spotless, pure. 
. integre [!>• integer], adj., 

just, honest, upright. 
integrite [L. acc. integri- 

totem], sf, integrity, honesty, 
ujnughtness. 

intellect p-- acc. intellec- 
tum], s.m., intellect, under¬ 
standing. 

inteliectuol, -elle [l-». in- 
tellectualis], adj., intellectual. 

intelligence inklU- 
geutia], sf., intelligence, un¬ 
derstanding; harmony; cor¬ 
respondence. 

intelligent, -e [!-<. acc. a^ij. 
intcUigentem], adj., intdli- 
gent, clever, quick. 

intelligible intelUgi- 
adj., intelligible, clear, 

d isiinct. 
intemperance intem- 

pe.rantia], sf, intenijieranre. 
intempere, -0 intem- 

peratus], adj., intemperate. 
intemperie [!'• acc. in- 

Umperum], sf., inclGhxency 
{of the weather). 

intempestif, -ive [i^- 
temjiestivus], adj., unseason^ 
able. 

intempestivement, 
unseasonably. 

intendant [L* acc. inten- 
dentem, pres. part, of in- 
tendere], s.m., steward, super¬ 
intendent, manager, chief 
officer, commissioner. 

intense [!*'. intensus], adj., 
intense, great, violent. 

intensite [inUme], sf., 
intensity, sooerity, violence, 

intenter [L. intentare], 
v.a., 1, to bring an action at 
law. 

INTKIIMINABLE. 

intention CL* acc. inlen- 
tionem], sf., intention, design, 
purpose, view. 

intentionne, -e [inten¬ 
tion], adj., intentioned, dis¬ 
posed, meaning. 

interceder f inlerccderei 
v.n., 1, to intercede. 

intercepter [L- L- inter- 
ceptare (?)J, v.a., 1, to intercept. 
cut off. 

intercessenr [L* acc. in- 
icrceMorem], s.m., inteixessor, 
mediator. 

intercession [L. acc. <«- 
tercessionem], sj., interces¬ 
sion, mediation. 

interdiction [L. «cc. mUr- 
dictionem], sf., interdiction, 
deprivation. 

interdire fL- interdicere], 
v.a., 4, to interdict, suspend, 
deprive of. 

interdit, -e [pf- of inUr- 
dirt], adj., speechless. In- 
tordd, s.m., interdict, prohi¬ 
bition, taboo. 

interessant, -e 
part, of intcresser], adj., in¬ 
teresting. 

interesser [!■<. intercsse], 
v.a., 1, to interest, concern, 
affect. S'-a, r.v., to take 
dn interest in. 

interet [!*'• interest, 3rd p, 
Bing, profl. Ind. of ini<;?'es5ej, 
s.m., interest, good, concern, 
advantage. 

interieur, -e [L- acc adj. 
interiorem], adj., interior, in¬ 
ward. Interieur, s.m., inte¬ 
rior, inland, home, co7iscience, 
soul;*Home Dejiartment. 

interieurement, adv., tn^ 
ternally, inwardly, 

interim [L- adv. interim], 
s.m., interim. 

, interjection [T>- acc. inter- 
jectionem], sf., interjection. 

interlocuteur acc. 
interlocutorem, from L. i«- 
terlo(n(i], s.m., interlocutor, 
sjieafccr. 

interlocution [L. acc. m- 
terlocutionem], sf., interlocu- 
tim, dialogue. 

intermede [l^- aty. inter- 
medius], s.m., interlude, me¬ 
dium. 

intermediaire [inter* 
mi'de], adj., intermediate, in* 
tervening. -, s.m. or 
medium, go-letiveen. 

interminable [l* inter 
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minahilis], atlj., inUn'miTiable, 
evdlm. 

interne [I^. intcrnns], adj., 
itnvardy interioi'. — , s.ni. 
or^., hoarder. 

interne ment [intmiri 
f wconJineTncnt (witkin the 
country). 

interner [inUime), v.a,, i, 
to confine (within the country). 

interpeller interj^d- 
lare]y v.a.y 1, to queiUon, 
stmnmiy call ujpon, address, 
challenge. 

interposer [L- inter, and 
•poser, q.v.], v.o.., 1, to infe.r~ 
pose, a*-—, r.v., to inter¬ 
pose, 

interpretation acc. 
interprelationeni], */., inter¬ 
pretation, construction, 

interprete [!■'. infer- 
pretem], s.m. or/., interpreter, 
translator, expounder. 

interpreter [L. inierpre- 
tari), v.a., 1, to interpret, 
translate, explain, exjmund. 

interregne interreg¬ 
num], s.m., interregnum. 

interrogatif, -ive 
interrogatnus], adj., interro- 
gatm. 

interrogation a<'f- 
interrogationem], s.f., interro¬ 
gation., question, call. 

interroger [L. interro- 
garc], va., l, to qwMion, exa¬ 
mine, ask questions. 

interrompre [l^- 
rumpere], v.a., 4, to interrupt 
stop, disturb. tS'-, r.r., 
interrupt oneself or each^other 
break of, leave off. 

interruption [i^- »«- 
terrupiumem], sf., interrup 
tion, suspension. 

intervalle [1^- ’i- intervai- 
lum], s.m., interval, distance., 
space. 1)'-cu-, at in¬ 
tervals. 

intervenir interve¬ 
nire], v.n., ‘2, to intervene, in¬ 
terfere. 

intervention acc, in- 
terventionem], sf., interven¬ 
tion, interference. 

intervertir [L- interver- 
iere], v.a., 2, to invert, reverse. 

intestln^ *e [i-*- intesHnus], 
ai^., intestine, interior, do¬ 
mestic, civil, Intestiu [L. n. 
inUstinum], s.m,, intestine, 
bowel, 

intime [lo- intimus], ao^., 

mvBrH. 

ini'maie,familiar. - 
or /., intimate friend. 

intimement, o,dv., inti¬ 
mately, familiarly, inwardly. 

intimer iniimarc], v.a., 
1, to notify, give notice; sum¬ 
mon. 

intimide, -o [p-p. of inti- 
miderj, a<lj., intimidated, 
frightened, cowed. 

intlmider and timide, 
v.a., 1, to intimidate, 

JTighten, cow, alrnsh. .S’-, 
r.v., to te or become intimi¬ 
dated, nervous, or confused. 

intimite [intime], s.f., in- 
timacy, close connection. 

intituler [l^. intitulare], 
v.a., 1, to entitle, name, call. 
S’-, r.v., to call oneself, to 
take or assume the title of. 

intolerable (b. intolera- 
bilis], adj., intolerable, un¬ 
bearable. 

intolerance fb. intoUr- 
antia], s.f., intolerance. 

intolerant, -e »cc. adj. 
intolerantem], adj., intolerant. 

intonation ai *' in- 
tonationem (-Older, fruni h.iu- 
tonare], sf,, intonation, 

intransitif, -ive fb- in- 
transilious], adj, intransi¬ 
tive 

intrepide ili- ini,,.f>rdusji, 
adj., intrepid, daring, fear¬ 
less, dauntless. 

intrepidement, adv., in- 
trcpidly, daringly, fearlessly. 

intrepidite [intrepuk], 
sf., intrepidity, fearlessness. 

intrigant, -e [mtriguer], 
a*lj., intriguing. -, s.m. 
or/., intriguer, adventurer. 

intrign'e [it. intrigo], sf., 
intrigue, plot. 

inixiguer [intrigue], v.a,, 
1, to puzzle, jicrplex, to lay the 
plot of.-, v.n., to intrigue. 
S’-, r.v., to intrigue, take 
great pains, j'uzzk, jterplex 
each other. 

introduction [b. acc. in- 
troiluctionem], sf., introduc¬ 
tion, entrance, beginning. 

introduire fb. iniroda- 
ce/r], v.a., 4. to introduce; 
show in; hcqin. S’-, r.v., 
to get in, find one’s way in, 
get access into. 

introuvable [»», neg., and 
trouver, q.v.], adj., undis- 
coverab^ matchless. 

inusite, -e [T^- 
adj., unused, tmueual. 

rKVIOLABLK. 

inutile inutUisX adj. 
ustfess, needless, unnecessary. 

inutilement, adv,, use¬ 
lessly, in vain. 

inutilite [b- acc. inutiU- 
tatem], s.f., uselessness, need¬ 
lessness. 

invalide [b- invaUdus], 
adj. and s.m. orf., invalid, in- 
fi nn; disabled soldier or sailor 

invariable y'cp., and 
variable, q.v.], adj., invari¬ 
able. 

invariablement, odu., in¬ 
variably. 

invasion [b. acc. tnwa- 
sionem], s.f,, invasion. 

invective [b. invectiva], 
s.f., invecUve. S’accablcr d' 
-8, HOC accabler. 

inventaire [b. n. inven- 
tarium], s.m., inventory. 

inventer [b, b. inventare, 
from invenlum, sup. of inve- 
vfre], v.a., 1, to invent, find 
out, forge, 

inventeur [b. acc. inven- 
torevi], s.m., iyi.ventar, author. 
(,'riio/. is tnwnirice.) 

inventif, -ive [invention], 
ndj., inventive, ingenious, 
quick, sharp. 

invention fb. acc. inven- 
tionein], sf, invention; dis¬ 
covery ; fiction, untruth. 

inverse [b. inverstw], adj., 
inverse, inverted, contrary. 
(Its doublet is envers, q.v.) 

inversion [1^. acc. inver- 
skmem], sf., inversion; in¬ 
verted order (military). 

investigateur [b'. acc. in¬ 
vest igatorem], s.m. and adj., 
investigator, inqiiirer; in¬ 
vestigating, inquiring. (The 
/. is investigatrice.) 

investigation [b. acc. in- 
vestigalionem], sf., investiga¬ 
tion, inquiry. 

investir [b. investire], v.a., 
2, to invest. 

/nvetere, -e (pp- «f 
veterer, r.v., “to kwme in¬ 
veterate adj., inveterate. 

invincibilite [invincible], 
sf., inviucibility. 

invincible [b. invinci- 
bilis], adj., invincible, uncon¬ 
querable. 

invinciblement, «<*«., in¬ 
vincibly, unconquerably, 

inviblabilitl [invioWde], 
sf, inviolability. 

inviolable fb. inmiy/a 
bilis], adj,, inviolable, sacred 
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invisibilite hcc.inmsi- 
bilitatem], s.f., invisUnlity. 

invisible ■invinuiiu'], 
invisihJe, not to f)e seen. 

invisiblement, adv., in- 
visibly. 

invitation invUa- 
tione.m], s.f., invitation, in- 
iucement, request, exhorta¬ 
tion. 

invite* -e [p-p- of invitpr], 
%dj., inoited. --, s.m. or/,, 
guest. 

inviter [T>. invitare], v.a., 
1, to inoUe, bid, incite, ask, 
reqiiest, exhort. 

invocation [t.. a«c- fnvo- 
catiunem], a/, invocation. 

involontai^e [Li. involvn- 
tarius], adj., invntunlary, un- 
inkndM. 

involontairement, ado., 
in volun iarily, uninteritio-n - 
ally. 

invOQUor [!»• ini>ocare], 
v.a., 1, to invoke, ap})eal to. 

invraisemblable [in,nfg., 
and vraisemblable, q.o.], adj., 
improbabU, uni ikehj. 

invraisemblance w, 
and Vraisefublance, 
improbability. 

invulnerable [b- inmine- 
rahilis], adj., inoulnerable 

irascible [b* irasnbilu], 
adp, irascible, passionate. 

iris [b. iris, “goddC'RH of the 
rainbow”]i s.m., iris, rainbow. 

Irlandais, -e [iriomk, 
from KhrI. Ireland, contrd. of 
Ivei'nyo}, adj. and s.m. or /., 
Irish; Irishman, Irishvxman. 

ironie [b. ironia, from (Jr. 
tipwi'fia, from elpw, “ ono wbo 
suya less than he thinks”], 
sf., irony. 

ironbiue [Or. elpwin/cd?], 
adp, iro7>ir,al. 

ironiQuementt irord- 
cally. 

Iroquois* s.m., Iroquois. 
irraisonnable [prefix ir 

(for in, neg.), and raisov.nahh', 
q.v.], adj., unreasonable, irra¬ 
tional. I 

irroisonnablement, adv., I 
unreasonably, irrationally. 

irrkoncUiable ri> (for in, 
neg.), and reconcilier, q.v.], 
adj., irreconcilable. 

irrecusable [b. irrecusa- 
bilis% adj., undeniable, unex¬ 
ceptionable. 

irreflechi, -e [prefix ir 
'for in, neg.), and rejkchi. 

ISOLEK. 

p.p. of reflkhir, q.v.), adj., 
thoughtless, xnconsideraie. 

irreflexion [prtdix t> (for 
in, neg.), and reflexion, q.v.], 
s.f., thoughtlessness. 

irrefutable [b. irrefuta- 
hilis], adj., irr^utable. 

irregularite [ir (for in, 
neg.), and r(gularite,q.v.],s/., 
i {'regularity. 

irreguliep, -ere[i»'(f’‘>r in, 
neg.), and regulier, q.v.}, adj , 
irregular. 

irregulierement, adn., ir¬ 
regularly. 

irreligicux, -euse [b. ir- 
rcliyiosus], adj., irreligious. 

irreligion [b. acc. irre- 
liginnem], «/., irreligion. 

irreparable [b. irrepara- 
bdis], adj., irreparable. 

irreprochablo fiV^(forin, 
ne.g.), and reprocher, (/.v.], ir¬ 
reproachable, blameless, fault¬ 
less. 

irresistible [b b. rms hU- 
hiUs], adj., irresistible. 

irresolu [ir (for in, neg.), 
and risolu, q.v.], adj., iireso- 
litte. 

irresolument, irre¬ 
solutely. 

irreaoIuJ;ion [ir (for in. 
neg.), un<l resolution, q i'.], .s/., 
irresolution. 

irrevocable [b, irrevoca- 
bilis], adj., irrevocable, irre- 
%'€7’sibh. 

irrigation [T^. mx. irriga- 
tionem], sf., irrigation, water- 
inn. 

irriguer [b. irrigate], v.a., 
1, to irrigate, water. 

irritable [b. irritaUUs], 
adj., irritable. 

irritation [b. acc, im-ita- 
Honem], s.f., irritation, exas¬ 
peration. 

irriter [Tj. v.a., 1, 
to irritate, provoke, enrage, 
aggravate, increase. S'-, 
r.i\, to get angry. 

irruption [1^. ace-, irrvp- 
! tionem], sf., irruption, in¬ 
road, I 

isole, -e [pp- of 
adL isolated, desert, lonely, [ 
solitary. 

isolement, adv., mparate- 
ly, solitarily. 

isolement s.m., i 
loneliness, isoliUion, retire¬ 
ment, solitude, 

isoler [T.«. insulaius, from ' 
insula, “island"], v.a., 1, to 

JAT.ONNRR, 

insulate, isolate, separate, se¬ 
clude. S’-, r.v., to Uvr 
retir&l, to be solitary. 

issu, -e [p-p- of the 0. Fr 
V. issir, from L, exire], adj., 
sprung from,, bom, descended. 

issue [partic, subst. of the 
0. Fr. V, issir; see tssttj, sf., 
issue, egress, way out. 

isthme fb. acc. isthmum, 
from (jt. lo-Ofjiog, “passage”], 
s.m., isthmus. 

Italie [!■•• Italia, “the 
roiintry of cattle," fVom CJr. 
craAfis-, “ bull ”], sf., Italy. 

Italien, -enne [it- Jtaiia- 
no], a.dj. and s.m. or /., Italian. 

italique [b. italicus], adj., 
italic. -, sf., italic (let¬ 
ter). 

itiueraire [I^- u. itinera- 
ri?on], «.wi., itinerary, route, 
journey. 

ivoire [b, tlmeus, adj., 
dcr. from ebur], s.m., ivory. 

ivraie [b. a<1j. f. ehrlaca, 
“diuTikeu,” by rcuison of the 
drunkenness or torpor caused 
by it], sf., tares, darnel. 

ivre (b. ebrius], adj., 
druvhtn, intoxicated, tipsy. 

ivresse [fwc], sf., drunk¬ 
enness. 

ivrogne [ivre], adj., drun- 
ker).-, s.m.,'drunkard, 
('I'he/. is ivrognesse.) 

ivrognerie [ti'>-u£rn<!], s.f., 
drunkenness. 

J 
• 

jabot [b. gibba, “hump"] 
s.m , craw, maw; shirt frill. 

jacque [Rpc jaqwUe], sf., 
coat, jacket. 

Jacques fb. Jacobus, from 
Gr. ’IdKw^of], s.m., James 
(Chnstian name). 

jactanoe [h.jactantla],sf., 
Iwa sting. 

jadis [ju, from Ji.jam, and 
dis from 1j. dies], adv., for¬ 
merly, once, of old, of yore. 

jaillir (0. Fr. jailler, from 
L. L. jaculare, “ to dart ”], v,n., 
2, to gush out, spout, spring. 

j a i 11 i s s e ment [Jaillir], 
s.m., gushing, spouting out, 
Jlashing. 

jalon [?], ^take, land¬ 
mark. 

ialonner CJalon], v.a, and 
n., 1, to stake out, place land 
marks 
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jalousie ijaUm), s/„ 
jealousy, umbrage, 

jaloux. -OUSe [i-** aelosus], 
jealous, envious, am- 

iiilious, 
jamais [0. Fr. ja, from L. 

jam, and mats, q.v.}, ndu., 

etr,r, never. A-, for ever, 
et'er. 

jambe P--- ^.gamha, “ ham- 
Ktn Jig,” iron) Gr. Kaiivij,"'htnd- 
h\$”},sf.,lcg. 

jainssaire [’I'nrkish ir.ui- 
tchtri, “ now body of tioops ”j, 
s.m., janissarij, janizary. 

janvier [l^ a^c. Javna- 
riavi], s.m., January. 

jappement « * 
yelp, yelping. 

japper [onomaup.], v.n., 1, 
to yelp. 

iaquette [0. Fr. jague, o! 
Iiiatorical origin, “a garmoiit 
worn by the Jacques, or ro- 
voltod pGivsants of the Uth 
centurysf., jacket. 

jardiu [0. Fr. gardin, from 
G. garten, akin to L. hurt us 
and Gr. xop'^’o?! * OO.rden. 

iardinage* s.m.,gardanng 
jardmer. V.n., l, Lo garden 
jardinieij gardener. 

^The/. mjardmiire.) 
jargon jargon, 

lingo, slang. 
jarret [0. Fr. garret, from 

Jirclon gar"], s.m., hamsiriug, 
ham, hough. 

jarretiere [jarref], sf, 
garter. 

jars [Old Scand, gassi, “a 
prattler"), s.m., gandel. 

jaser ijo^rs], v.n., 1, lo 
chatUr,prattle, tattle. 

jasmin iSp. jasmin], s.m., 
jessamine. 

jaspe, -e [p-p^ of jasper], 
adj., jasper-like, variegated, 
marbled. 

jasper Ijaspe, “jasper," 
from L. iaspis (in J’iiny), 
from Gr. tatriri?, “ a grecu- 
c.olourcd precious stone "j, v.u., 
1, to marble, vein. 

jatte gatte, from L. 
gabata], sf., bowl. 

jaunatre [jaune], adj., 
fill'Owish. 

jaune [0* jalne, from L. 
ulbinus], adj. and s.m., yellow. 

jannir [jame], v.a., 2, to 
iiolottr yellow, gild, -, 
Ml b« or turn yellow. 

Java) ^f» dava (island qf). 

JOLi. 

javelle [0. Fr. gavelle, 
from It. gavella, “ a bundle of 
shoots or ears," from L. L. 
capell-a, “a liaiidful"], sf., 
bundle of corn or vine- 
branches. 

javelot [jax'edlt (rdttre), 
or 7\.-iS. gajlac, “javelin" 
(Grimm), or Kyiur. gajl-ach, 
“ feathered lance" (Die/.)], 
s.m , javelin. 

je [0. Fr. jt>, io, CO, fioin 
Ij ego],2n‘rs.pro)i., 1. 

Jean [0. Fr. Jehan, from L. 
Johannes], s.m., John (Chris¬ 
tian name). 

Jeanne, «/., doau (Chris¬ 
tian name). 

Jesuite [fonnerly 
from Jesus], s.m., Jesuit. 

jet f verbal subst. of Jeter], 
s.7n., throw, jd, gush, stroke. 

ietee [partic. subst. of 
jeter], s.f., jetty, pier, cause¬ 
way, emlankmcnt, cast ing. 

jeter [L. Jacta're], v.a., I, to 
throw, cast, hutl, Jling, shoot, 
take. Sc-, r.v.. 10 throw 
oneself, rush, fall, dash , to Ik 
thrown away. 

jeu [i’rov. joC; from b. arc. 
joe am], s.m., play, jicrform- 
anee; sport, Ji'oLic, Inek. 

jeudi [It. Gioved't, from L. 
Jovis diesj, s.m., Thursday. 

jeun (a) [G. jejunus], adv. 
loc.,Jasting. 

jeune [!.<• juvenis], adj,, 
yoiina, youthjul, younger. 

jeune [I."- n.jejuuium], s.m., 
fas(,Jasting. 

I jedner [L jejunai'e], v.n., i, 
to fast. 

jeunesie [jc'tuc], sf, 
youth. 

joaillier [ioyai/-, from L. L. 
jocale, “h jewel," dcr. from 
jocari], s.m., jeweller. 

joie [ij- gaudia, pi. of s.n. 
' gaudium], S.f., joy, gladness, 
happiness, pleasure. \ 

joindre [G. jwngere], v.a. 
and 4, to join, unite, con¬ 
nect, reach, meet. Se-, 
r. v., to join, unite, couple; to 
be joiri^. united, added. 

\ joint, -e iPP- of joindre], 
adj., joined, united. Joint, 
s. m.,Joint, seam. 

I jointure [L. j unctura], sf, 
joint. 

jolL -e [0. Scand. jul, 
adj., nice, pretty, 

fine, handunu. 

JOtiJUSULLEUENr. 

joliment, nicely, 
prettily, finely, handsomely. 

jonc [L*. nec, jtincum], s.m., 
rush, bulrush; hoop-ring. 

joncher C?Vwcj, v.a., i, (« 
strew, scatter. 

ionction [L. acc. junctw- 
non], s.f., junction, joining, 
meeting. 

jongler [b- joculari, “to 
jcst"J, v.n., 1, to juggle. 

jongleur [b. acc. jocula- 
torem, “a jester"), s.m., jug- 
gkr. 

ioue [0. Fr. jode, from 
Medieval b. gauta, contrd. 
from gavata, from gabata, 
“ porringer ” (in Martial); 
tliUHjoMe is a doublet of yVittc, 
‘/•r.), sf, chtxk, Coiuiicr or 
mettre eu -, to take aim 
at. 

jouer [b. joeari], v.a. and 
n., 1, to play, spoil; act; to 
make fun of to be trijledwith. 
-de mallicur, to be unlucky. 
Se-dc, 7-.V., to play, sport, 
make light of; to set at de- 
Jiance. 

jouet [dim. of jeu, q.v.], 
s.m., coi/, plaything, sport 
laughing-stock. 

joueiir, -ense [>?^«'], f.m. 
or J., player, gambler, per- 
Jonaer. 

joug [b. n. jvgum], s.m., 
yoke. 

iouir [0. Fr. joir, from L. 
gaadcre], v.n., 2, to enjoy, 
possess, have pleasure, 

iouissance [jouir], sf., 
enjoyment, possession. 

jonion [reduplication of 
tilt iirst syllulde of the v. 
jou-er, “ to i)lay "J, s.m., toy, 
plaything. 

jour [it- giorno, from b. adj. 
diurnus], s.m., day. Tons les 
-B, every diay. -s,pb, 
life, Faire-, to be light, 
daylight. Mettre au -, to 
bring lo light, bring forth. 

journal [0. Fr. jonuif, from 
b. adj. n. diurnak], s.m.^ 
journal, newspa^r, 

journalier, -ere [jmrnal], 
adj., daily, variable. 

iournaliste LJo^<nraf.), s.m., 
journalist. 

ioumee [b. L. jomeia, se# 
jour], s.f,day (from rising to 
rest), day-time, day's work 
or wages; battle, 

journellement [jourwiu 
fern, of the 0. It. adg.jwrnci 
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JOUTE. 

and suffix -merit], adv., daily, 
eveiy day. 

jOUte fvf'rbal subat. of 
jovter], 8j., joust, liltivg, 
Strife. 

iouter L. jwtare, “ to 
draw near”], v.n., l,tojouBt, 
tilt, co}ie with. 

jouteur U^nter], t.m., an¬ 
tagonist, champion. 

jovial, -e [it- giovia.le, 
from Ij.jooiaJis, “ belonging to 
Jupiter "1, adj., jovial, merry. 

jovialement, adv.,jovially, 
merrily. 

jovialite [jovial], sf, jovi¬ 
ality, merriment. 

joyau joaiUier], s.m., 
iewel, 

ioyeuBement, adv-, joy¬ 
fully, cheerfully, merrily. 

joyeux, -eUBO [L. gaudi- 
OSU8], adj., joyous, joyful, 
merry. 

j udioiaire [L-i « d idarius], 
adj., jtidicial, legal. 

judiciairement, adv., ju¬ 
dicially. 

judicieusement, adv., ju¬ 
diciously. 

judicieux, -ease [L-T.-jw- 
diriosusCt), from 1.. n. judi¬ 
cium, “diacernment adj., 
judicious, sensible. 

jage [I-'- ‘^cc. judicem], s.m., 
judge. 

. JUgoment [jager], s.m., 
judgment, sentence., opinion, 
view. 

juger [I-*- judicarei], r a and 
n., 1, to judge; deem, think, ima¬ 
gine, bring to trial, sentence. 

Juif,“ive [h-dndaeus], adj, 
and s.m. or f., Jewish; Jew, 
Jewess. 

Jiullet [dim. of L, acc. 
Juli'um], s.m., July, 

j'llitt [1j- acc, Junium], s.m., 
June. 

jumeau,. jumelle [i^- f7<’- 
mellus], adj., twin. -,s.m, 
or/., twin, twinbom. 

jument [I-'- jumentnm, 
“Iwast of burden,” but In Me¬ 
dieval L. “ mare”], sf., mare. 

jure of jnrtr], s.m., 
juryman, juror. 

jurement [1^- juramm- 
(um], s.m., oath, swearing. 

Jurer [I-*- jurare], n.a. and 
n., 1, to swear; to take an oath, 

juridiction [L. acc. AurU- 
dktionem], sf., jurisdiction, 
iejartment, provirxx. 

KILOOKAMMB. 

juridiqne [T^- jvridicus], 
adj., juridical, judicial. 
. jurisconsalto fl>. acc. 

jurisconsullum], s.m., juris¬ 
consult, lawyer. 

jurisprudence [L. juris- 
prudcntid], sf., jurisprudence, 
law. 

juron [jurer], s.m., oath. 
jury [lOngl jury, from 0. Fr. 

jurce, sf., “an assembly of 
men sworn in”], t.m., jury. 

jus [!'. n. s.m., juice, 
liquor, gravy, sauce. 

jusant [0. Fr. jus, from L. 
\i. jusum, “down,” from L. 
ady, deorsum], s.m., ebb-tide. 

jusque [T-*. de usque], prep., 
as far as, until, even. 

jusqu’a ce Que, conj. loc., 
until. 

iustaucorps au, 
corp.^, q.v.], s.m., close coat, 
jerkin, jacket. 

juste [li. adj., just, 
righteous, fair, right, correct, 
accurate, exact. -, «.m., 
righteous, njrright man. -, 
adv., accurately, just, exactly. 

justement, ado., just, pre¬ 
cisely ; justly. 
. justesse [L. s.f., 

jusfnts.s, accuracy, propriety. 
. justice [L- justitin], s.f., 

justice, integrity; rectitude, 
righteousness. 
. justicier [justice], 

justiciary, judge. 
justifiable [jusUfier], adj., 

justifiable, warrantable. 
^ justificatifj -ive 

fer], adj., justificative. Pieces 
-ives, proofs, tUnstralions. 

justification [P- vcc.justi- 
ficationem], s.f., justif cation, 
defence, vindication. ' 

justiJier. [l^- justificare], 
v.a., 1, to justify, vindicate, 
clear. So-, r.v., to justify 
oneself. 

juxtaposer [L- juxta, and 
poser], v.a., 1, to juxtapose, 
place side by side. 

juxtaposition [!.<. juxta, 
and Fr. position, g'.u.j, sf., 
juxtapotUim. 

K 
kilo [Gr. 9.m., one 

thousand. 

kilogramme [Or. x^^^^ob 
" thousand,” and ypdpga, 
“ gramme ’*], t.m., kilo^'am 

lachk. 

(2 lb. 3 oz. 4‘428 dr. avoirda 
pots'). 

kilometre [t^r- and 
mitre, q.v.], s.m., kilometre 
(1093-C389 yards). 

kiosque [Turkish hieuchk, 
” belvedere s.m., kiosk. 

kyrielle [from the first two 
words of the (Jreek Litany, 
Kvf}i.e ikfrjarnv ("Lord, have 
mercy”), which are followed 
by an endless list of invoca¬ 
tions to saints], sf., lifanr 
long story, mdlm list or lot. 

L 

la, ai t. sf, or pen. pron., 
see h. 

la [L. iliac], adv., there, 
thither, 

labeur [L. acc. lalmem], 
s.m., labour, work, toil. 

labial, -e [L. L. lahialiSf 
from L. ta.hia, pi. of labium; 
" lip ”J, aiij., labial. 

laboratoire [i^-«■ labo- 
ratorium, from L. laborare], 
s.m., laboratory. 

laborieusement, adv., la¬ 
boriously, painf ally. 

laborieux, -euse [L. la- 
horiosus], adj., industrious, 
hard-working; difficult, pain¬ 
ful. 

labour [Jj. acc. Iab07'em], 
s.m., tillage, ploughing. 

labourable [lataourer], 
adj, arable. 

labour age [iia&oj/m-], 
s.m., ploughing, tillage, hus 

' ban dry. 

labourer [Ti. laborare], 
v.a., 1, to till, plough. 

laboureur [L. L. acc. labo- 
ralorem, " workman ”], s.m., 
ploughman, husbandman. 

labyrinthe [1-- acc. laby- 
rintkum, from Or. Xapvpiv- 
9o<,], s.m., labyrinth, maze. 

lac [L. acc, locum], s.m., 
lake. 

laoer q.v.], v.a., 1, tOt 
lace. 

laceration [l-*- acc. lacera- 
tionem], sf., laceration, tear¬ 
ing. 

lacerer [1^. laetrare], v.a., 
1, to lacerate, tear, 

lacet [^ac«, q.v.], s.m., lace, 
springs, snare. 

laohe [Tj* lascu8:=ilams\ 
a4i; slack, loose; cowardlp 
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daalardhj. -, j.m., covoard^ 
dastard. 

lachemeiitj adv.^ slackly, 
loosely; cowardly. 

lacher [0. Fr. lasclur, from 
L, laxare], v,a., 1, to slacken, 
loosen, let go.-prise, to 
let go one's hold, give way. 

lachete [J-< acc. laxUateni], 
S.f., laxity, sloth, cowardice. 

laOOUiqUe laconicus, 
fnjiu Gr. \a.K(i)inK6<;, 1'rfnTi 
AfiKcov, “ LacedfRiuoniaii”J. 
ailj-, laconic, brief. 

laOOUisniO \aK(avi<T/J (W, 
from AaK(.)»'(feiy, “to speak 
like a Laceild.'tnoiuau "J, s.m., 
laconism, breoit^i. 

lacs rij- ii't'o. laqurum], s.m., 
stnng, lace, snare, noose. 

lacte, lacteusj, adj., 
lacteal. Voie -c, milky 
way. 

laoUTie lacuna], sf., 
chasm, lacuna, gap, blank. 

laii -e [L* laicus, from Gr. 
\(rt(C(>c, “a layman, not a 
priest ”], adj., lay. Lai, s.m., 
layman. 

iai [Kymr, llais, “ sound, 

tnolody "j, s.m., lay, plaini. 
laid, -e [0. ii. G. imd, 

“ odiouB adj., ugly, ill- 
faooured, bad-looking. 

laideur [laid], sf, plain¬ 
ness, ugliness. 

laie [?1, ^ sow. 
lainage [lainc], s.m., wool¬ 

len stujl's or goods, wool. 
laine [F- Uma], sf., wool. 
laiyue [I--- laicus, from Gr. 

AaiKfiyJ, adj. and lay, 
laical; layman. 

laisser LL*- larare], v.a., 1, 
to let, leave, give. Se-, 
r.v., to allow oneself to, to let 
oneself [before an Jnf.J. Ne 
pas-dfi, not to cease, to con¬ 
tinue, nevertheless, however. 

lait [L* Idctem, from 
Gr. yc'lXa/cT, stem of ydAaJ, S.m., 

milk. 
laitier, -ere s.m. or 
milkman, milkivoman. 

laiton [?]. s.m., latten, 
brass, wire. 

laitue lactuca], sf, 
lettuce. 

lambeau [0. Fr. lamhel, 
firom U. lapj^n, lOngl. lap, 
“ loose part of a coat, l)ordcr, 
hern "j, s.m., shred, scrap, rag. 

lambcis [0. Fr. lambre, 
fi'om L. lamina], s.m., abode, 
dwelling. 

l.ABCIN. 

lame Cl^. lamina], sf, 
hla.de, wave, 

lamentable [!-<. lamenta- 
bilis], adj., lamentable, mourn¬ 
ful, disti-essing. 

lamentation [l^* acc- 
mentationem], sf, lamenia- 
tio7i, tfewailmg. 

lamentcr [I^- lamc^itari], 
v.a., 1, to lament, mourn, be¬ 
wail, f>e-, I'.v., to mourn 
over, betvail. 

lampo [!■<• lampada, 
from Gr. Aa/unra,-], sf, lamp. 

lampion f'lnn- t>f lampc], 
s.m., lamp. 

lance [F. lancra], sf, 
spear, lance. 

lancer [lance], v.a., 1, to 
dart, shoot, throw, hurl, Jling. 
Se-, r.v., to rush, dart. 

lancier [la^ice], s.m., 
lancer. 

lande [G. lande], s.f., waste 
land, sandy moor. 

langage [langue], s.m., 
language. 

langoureujr. -euse 
gueur], adj., languishing, lan¬ 
guid. 

langue fl^- Imgua], .sf, 
tongu*'; language. (loop de 
-, backbiting, slander.- 
(le terre, ?jarno/; strip of land. 

langueur [•-*• ftfc. languor- 
ern], s.f., languor, debility. 

languir [l^- langnere], v.n., 
2, to languish, pine away. 

languissant, -e [;ws. 
2}art. of languir], adj., lan¬ 
guid, pining, declining, droop¬ 
ing; weak. 

ianiere adj. fcm.lan- 
aria, from lana, " wool; ” m 
0. Fr. lanih-e meant “a 
woollen strap ”J, sf., thong, 
narrow strap of lejilhei. 

lanterne lanierna], 
sf., lantern, lamp-pitst. 

lapor [G, la}>p>en], v.a., i, to 
lap, lick up. 

lapereau [dim. of lapin], 
s.m., young rabbit. 

lapldaire [G. arc. lajnda- 
riuin], s.m., lapidary. 

lapider [L- lapidure], v.a., 
1, to stone to death. 

lapin [from the root Up, 
found In the L. s.m., 
rabbit. 

laps [1^* ftoc. lapsum], s.m., 
lapse, sp^e. 

lauuais [Sp. lacayo], s.m.. 
lackey, servant, footman. 

larcin Fr, larrecin, 

LAZARET. 

from L. ». latrocinium], s.m, 
laioeny, theft. 

lard [L.n. lardim for lari> 
dum], s.m., bctcon. 

lares [Tj- pi- lares], s.m. 
pL, I Aires, household gods. 

large [L- laryus], adj., 
large, broad, wide, plentful, 
generous, liberal, grand, ——, 
s.m., breadth, width, open sea. 
All-, at a distance, out at 
sea. 

largement. adv., largely, 
broadly, amply, fully, liber¬ 
ally. 

largesse [L- largilia], 
s/., largess, bounty. 

largeur [large], sf, 
breadth, width. 

larme [L. Uwryma], sf, 
tear. 

larmoyer [Uirme], v.n., i, 
to shed te/irs. 

larron [L. RCC. latronem], 
s.m., thief. 

larve 1 larva], sf, larva, 
worm, maggot. 

larynx [Gr. Aapoy^*], s.m., 
larynx, tin oat. 

las, lasse [l-^- lassus], adj., 
■weary, tirai. 

lasser [fj- lassnre], v.a., 1, 
to ti>eout,faligue, discourage. 
Se-, r.v., to be. or bcco)ne 
lived. 

lassitude [1^- "w- Imsitu- 
diwm], sf., lassitude, weari¬ 
ness. 

lateral [T^- lateralis], adj., 
lateral, side. 

Latin, -o [L- f-atinusl 
adj., Latin, Roman. Latin, 
s.m., Latin, language. 

latinite [l-*- tt(c. tatini- 
tafe.m], ,s.f., latinily; know¬ 
ledge of Latin. 

latitude [F. arc. latitudi- 
7iem], s.f., latitude; rtxm, 
space ; /r-ecdoni of action ; 
cl hue., climate. 

latte [G. lalte, laUc], sf, 
lath. 

laureat [L. a,dj. laurcatus], 
adj. and s.m., laureate. 

iaurier [L. L. ucc. laura- 
rivm CO. from L. laurus], s.m., 
laurel; victory, glory. 

lave [It- lava], sf., lava. 
laver [1^- lavare], v.a., J, tr 

wash, clean ; clear. Se-, 
r.v., to wash oneself, bathe, 
cUar oneself. 

lazaret [it. laearetto], s.m. 
lazaretto, quarantine hospi 
ial. 
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tB. LtTIIABGlB. LIBftaALlTi. 

le» la, IMesDi. acc. ilium, 
illam, illoi], aef. art., the. 
-, pers. pron., him, her, it, 
them. 

lecher [G-. v.a., i, 
to lick. 

le^on a('o. lectioiicni], 
lesson, Ucture, advice, 

warning. 
lecteur [B. arc. UctiyremX 

f.m., reader. (The /. is Uc~ 
trice.) 

lecture [B. L lectura], sf., 
reading, perusal, lecture. 

legali -e [B. legalis}, adj., 
legal, lainjul. 

le^alement, ^dv., legally, 
lawjullif. 

legaliser 'c.a., i, in 
legalize. 

legalite [B. B. acc. legali- 
tateni], legality, lawjul- 
ness. 

legat [B. acc. legatum], .s-.m., 
legate. 
‘legataire [B. acc. legala- 

rium], s.m, or legatee. 
-univcrsol, -ellc, sole lega¬ 
tee. 

legation fl-*- acc. legatio- 
nem], s/., legation, embassy. 

legende [B. Ugemla, pi. n. 
of the future past pal t. le/fen- 
dus, from Itgere], slegend, 
inscription, story. 

legor, -ere [B.B Jeiiarius, 
der, fiom adj., light; 
swift; slender,Jickle, thought¬ 
less. 

legerement. adv., lightly, 
swijtly, sUghtly, frivolously, 
thoughtlessly. ^ 

legerete sf., swift¬ 
ness, lightness, slenderyiess, 
thinness; friwhity, thought¬ 
lessness. 

legion [B. acc. Ugioneni], 
if., legion. 

legionnaire [B. adj. legio- 
narius), s.m., Ug ionary. 

legislateur [B. acc. legis- 
latorem], s.m., legislator, law¬ 
maker or giver. 

legislatif, -ive [B. B. le- 
gislatxvus U)\, adj., legislative. 

legislation [B. arc. Icgis- 
latwnem], s.f, legislation. 

Ifegislature [legislateur'], 
if., legislature. 

legitime [B. Isgitmus], I 
adj.,legitimate, rightful, just, 
justifiable. 

Ifegitimementi Ugi- 
timaUtg, laufuUy, rightly, 
justly, juitifumy. 

legitimer [Ugitime], v.a., 
l, lolegitimate, recognize. 

legitimite [legitime], sf., 
legitimacy, laufulness. 

legs [verbal Hubst. of U- 
guer], s.m., legally, t)equest. 

leguer [B. legare], v.a., 1, 
to bequeath. 

legume [B. n. le.gnm.en], 
s.m., vegetable, 

lendemain [compd. v.i h, 
en, and danam, q.v.j, .s.m., the 
Jolt owing day, the morrow. 

lentl'l'- Icufm], adj., slow, 
tardy, sluggish, dull. 

lehtoment, adv., slowly, 
sluggishly. 

leilteur [B. acc. lentnrnn, 
winch nicjuisonly “ flexibility, 
viscosity "J, s.f, slowness, 
sluggishness, dulne.<fs. 

lenticulaire [h. feniicu- 
laris, “like a h'litir’J, adj., 
lenticular. 

lentille [B. Untie ula], s.f, 
lentil; le.ns; fin Ides. 

leonin* -e [h. leoninus], 
aih., Itonine, lion-like.. 

leopard [B. acc. lerqiar- 
duin, fioiu <lr. Ato»a/i5aA<)v], 
s.m., leopard. 

lepre [B. lepra], s.f., le¬ 
prosy. 

leproux, -euse [B. upro- 
j .?U5), adj., leprous.-, s.m. 
j or leper. 
i lequel, ^^irig. m., la«iuelle, 
siug. losquels, pL m., 
lesquelles, pl-f- [h-, qvel], 
re.l. pron., who, wlmri, that, 
which. 

les, sec le. 
lesOf - (iu canqiounds) 

[Ta faeswjt], adj., treason 
against. -uiajesic, sf., 
high treason. 

leser [^Citc], v.a., l, to in¬ 
jure, virong, huid. 

lesiner [Icsine, “stingi¬ 
ness," from It. ksina], v.n., 1, 
to be stingy or mean. 

lesinerie [Usiner], sf., 
stinginess, meanness. 

lesion fB. acc. laesmiem, 
from laedere, “to hurt"], s.f., 
injury, wrong, hurt, wound. 

lest [<^' last], s.m., ballast. 
leste [IB Icsto, from G. 

lislig], adj., brisk, nimble, 
quick, 

leatementi adv., briskly, 
nimbly, quickly. 

lester [^e*0. « «•» i» to 
bcilast. 

I lethargie [B. kthargia, 

from Gr. KyOnpyia, “drowsB 
ness,'* from “forgetful¬ 
ness "], sf., lethargy. 

lethargique [B. Uihar* 
gicus, from Or. hyOapyiKOS, 
“ drowsy "J, adj., Utharglc. 

lettre [B- frWto-aj, «/.) 
letter, note, hill. ■—-b, sf. 
pl., letters, literature, team¬ 
ing ; arts, as HachcHcr es 
-8, S.m., bachelor of arts. 

lettre [h- ii(teratu,<i], s.m., 
learned man, scholar, likrate. 

leur f B. illorum], j>ers. 
pron., to them, them, 

leur, leurs [B. illorum], 
pass, adj., their. 

leurre [Middle G. hwder, 
“deceit"], s.m , hire, trap. 

leurrer [Icurre], v.a., 1, to 
allure, Pe-, r.v., to delude 
oneself. 

levain [B. n.koanwn], s.m., 
leaven, yeast. 

Levant fibres, ^mrt. of 
Uvcr\, S.m., Isvant, the East. 

levee [panic, sul'st. of 
lever], s.f., raising, removal, 
levy, embankment. 

lever [B. leuare], v.a., 1, to 
raise, lift up, remove, levy, 
Se-, r,v., to rise, gel up, 
stand up. 

lever [inf. used as a subst.], 
s.m , rising, rise, dawn ; levee. 

levier [^ever], s.m, lever, 
crowbar. 

levraut of Uhre, 
q.v.], s.m., leveret, 

levre [B.jpB n, labra],sf., 
lip. 

levsLer [Ikvre], s.m., grey¬ 
hound. 

lez [B. latus, whidi iu B. B. 
was used for jiirta, “near”], 
adv., near. Th'seis-Tours, 
riessis-near-Tours. 

lezard [B, acc. lacertum], 
s.m., lizard. 

liaison [L. acc. Ugationem], 
s.f., connection, junction, 
binding, unison, acquaint¬ 
ance, intimacy. 

liane s.f., liana, 
tropical climber or creeper, 
(Its doublet is lien, q.v.) 

libation [B. acc. Ubatio- 
nem], s.f., libation, potation. 

libelle [B. acc. libellum], 
s.m., libel'. 

liberal, -e [B. Ubcralis'], 
adj., liberal, free, generous, 

liberalement, adv., iif)er» 
ally, freely, generously. 

liberalite [B. aco. liberal i 



270 ETYMOLOGICAL DICTIONARY 

LIllfilUTEtIft. 

tate.m\ s/., liberality, gene- 
ronif-!/, gt'ft, gratuity. 

liberateur [L- libera- 
torem], s.m., liberator. -, 

liberating. (I'he /. is 
Ubkratrice.) 

liberation [Ij- libera- 
tioifitm]. s/., liberation, re¬ 
lease, deliverance. 

libere, -e of lib^rcr], 
adj., liberated. Forvat -, 
1-eleased convict, 

liberer [l^- liberare], v.a., 
1, to lU)erate,free,, release. 

liberte [l^- acc. Uhertatem], 
8f., liberty, freedom, JacilUy, 
l>emiission. 

libraire [1^. acc. libra- 
rium], s.ni., bookseller. 

libraixie [F. Hbraria, pi. 
of s.n. librarium, dcr. tioni 
liber], sf,, book-trade, book¬ 
seller’s shop. 

libre [Ij- Uber], adj.,free. 

easily, 
lice [I-*- L' ItciaJ, sf., lists, 

arenia, tiltyard. 
licence [L- Hcentia], s.f, 

licence, liberty, licentiousness. 
lioenoie of Ucencier], 

s.m., licentiate. 
licenciement [Ucefneier], 

s.m., disbanding, 
licencier [licence], v.a,, i, 

to dismiss, disband. 
licencienx, -euae [l^- n- 

centioms], adj., licentious. 
lichen [(ir- s.m., 

licJien. 
licite [I-<- lioitus\ adj., 

licit, lawful. 
liOOU or liool [I'i^f from 

lUr, and cou or col, q.v.], s.m., 
halter. 

lie [?]»*/•. lees (of wine), 
dregs, scum. 

lieffe [I--- L- Isvium, der. 
from leois], s.m., cork. 

lien fF> Ugamen], s.m., 
band, bond, tie, union. -s, 
s.m. pi., fetters. 

Her [1^- ligare], va., 1, to 
hind, tie, join, fasten. So-, 
r.v., to bind oneself; to he 
bound; to become acquainted, 
form a league. 

lierre [0* »crr«, and 
hlerre, from L. kedera], s.m., 
ivy. 

lieu [I-*- ftcc. locum], s.m., 
place, smt. An-do, in- 
stead of. Avoir-to take 
oloce, happen, Te*ir-de. 

to fill the place of, stand in¬ 
stead of. Les salats -x, 
the holy jilaces, in ralesline. 

lieue ll"- lenra], s.f., league 
(two miles and a half). 

lieutenant tenant, 
pres. part, of tenir, ^.n.], s.m., 
lieutenant. 

lievre f’r. levre, from 
L. juc. lepirem], hare. 

ligament [i>- n. Uganen- 
tum\. s.m , ligament. 

ligature [F. Ugatura], s.f., 
ligature. 

lige ledig], adj, liege. 

ligne linea], s.f., line, 
troops, soldiers of the line. 

. lignee ^f-> lineage, 
issue, progeny. 

ligue [verbal KulKSt. of li- 
I pMcr], sf., league, confederacy.' 

li^uer [F-1 igare], va., l, to : 
unite in a league. So — •, r.v., 
to league together. 

ligueur [Hguer], s.m., leor 
guer, confederate. i 

limacon [Umace, “ slug,’' i 
^fromL.* ucc. limaccmj, s.m., \ 
I STiail. I 
I lime lima], s.f.,fde. 

limer [F- Umarc], n.d., I, fo ! 
fik, polish. I 

limier fo. Fr. Uemier, from 
0. Fr. licwi, “ Ivush,'’ from L. j 
n. Ugamen], s.m., bloodhmmd. \ 
-de police, clclwl/we. ' 

limite [F. acc. limitem], 
sf., limit, bound, boundary. 

limiter [F. limitare], v.a., 
1, to limit, bound, confine. 

limitrophe [F. limitro- 
phus], adj., bordering, neigh¬ 
bouring, adjacent. 

limon [F. acc. limum], s.m., 
mud, slime, clay. 

limon fit Umone, from 
I’ereiau lawum, Skr. nim- 
bulca, “ lemon ”j, s.m., lemon. 

limonade [Umon], sf,, 
terrumade. 

limpide [F. limjndus], 
a(h,, limpid, clear, 

limpidite [F. L. acc. Um- 
piditatem], sf., limpidity, 
clearness. 

lin [F. n. linum, from Gr. 
Alvoi'], s.m., jiax, linseed, 
linen. 

linoenl {L. n. Unteolum], 
s.m., shroud, winding-sheet. 

linge [F. adj. Uneum. In 
0. Fr. linge was an a^j., e.g. 
“un drap lingo" = a linen 
cloth], s.m,, linen. 

UTIGIKUX, 

lingere [linge], sf., semp¬ 
stress, 

lingot [Fngl. ingot, from 
G. eingiessen, Dutch ingieten, 
"to pour in, cast iii’*’], s.m., 
ingot. 

lingual, -e [F. L. Unguor 
Us CO* Foiu Ia lingua,], adj., 
ling)(al. 

linijuiste [L. lingua], s.m., 
linguist. 

linguistioue [Unguisle], 
sf. linguistics. 

linotte [Uu, as the linnet 
feeds thicHy on flax], sf, 
linnet. 

lion [F. acc, leonem], s.m., 
lion. ('I’he sf. is lionne.) 

lionceau [dim. of lion], 
s.m., lion’s cub, young lion. 

lionne sf., lioness. 
lippee V'lpjw, “ thick lip, 

pouting lip," from G. lipjtel, 
s.f., mouthful, meal,feast. 

liQUeur [F. acc, Uguorem], 
sf., liquor, drink, beverage, 
liquid. 

liquide [F. liquidus], adj., 
liquid, clear. -, s.m., li- 
qliiil, fluid. 

liquider [liquide], v.a., 1, 
to liquidate, jjay off, wind up. 
Se-, r.D., to pay one’s debts. 

lire fF. lege.re], v.a., 4, to 
read, peruse. So-, r.v., to 
be read. 

lie [F. F. acc. I ilium, from 
F. n. lilium, from Gr. htipiov], 
s.m., lily, lys, 

liseron [F’s], s.m,, bind- 
weeii. 

liseur CF’’’«], »■'m., reader. 
lisible [lire], adj., legible. 
lisiblement, odv., legibly. 
lisiere [Dsfe], s./., Ust, 

binding (of cloths), edge, skirt, 
border. 

lisse LCl. Uesc], adj., smooth, 
glossy. 

lisser [ibwe], v.a., i, to 
smooth, glaze, polish. 

liste [0. H. G. lista, “a 
band,” as lisle meant origin¬ 
ally “ band " or " strip "], 
sf., list, roll. 

lit [F- acc. lectum], s.m., 
bed. -de camp, camp or 
field bed. - de plume, 
feather-bed. 

litiere [Medieval L. leo- 
taria], sf,, litter, 

litlge [F. n. litigium], s.m. 
litigation. 

Utigieuxj -euBe [F. 
Hgiosut], a(^. Hiigioui. 
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litre AtV/)a3, «.m., litre 
(1 ^illt 3 gillfi 1/5). 

litteraire [1j- lUterariut], 
mh., literary. 

litterali -e [Ij- Utteralu], t, literal, exact. 

tteralement, 
ally, exactly. 

litterateur [L.acc. utura- 
iorenx], s.m., man o/ letters. 

litterature [l^- lut^ca- 
tura], «/., literature. \ 

littoral, -e [i^-, iMoraiis], 
adj., littoral, of the. coast. 
Littoral, s.m., sea-coast. j 

liturgio [Or. henovfiyia, j 
“public service,” from Ar/iro? 
(from Aa<k, “ iK'uplo ”), “ pub- | 
lie," uud (pyor, “ ^ork "J, s./,, 
liturgy. ] 

livide [Ij- Ucidas], adj., I 
livid, blade and blue. ! 

lividite f^vide], sf., tivid- 
ness. 

livraison ftcc. liUra- 
tionem], s.f., delivery {of 
goods), part, number (o/jwjrj- 
odicats). ! 

livi'e [Ij- s libnim], ^ 
S.m., book. A-ouvert., at [ 
sight. 

liyre [L«- Hbra], sf., pound ; 
(weight 01 money), livre, ' 
franc. 

livre, -e, p-p- 
l^'t, given up. ! 

livi'er [!''■ lif>erare], v.a., 1, 
to ikliver, give. -batuillo, 
to give battle, fght. So --, 
r.m, to give oneself up; to in¬ 
dulge (in). \ 

livret [dim. of li'vre], s.m., 1 
memorandum-book, handbook; 
certificate. j 

local, -e [1j- localis, | 
from locus], adj., local. Loral, , 
s.m., premises, room, house. j 

localise! v.a., i, to \ 
localize. \ 

locallte [!-'• locali- I 
tatem], sf., locality, place. | 

locataire [l^> ace. loca- [ 
tarium], s.m., tenant. 

location [L- acc. loca- 
twnem], sf., letting out, 
hiring. 

locomotion [Ti. ahl. loco 
and acc. motitmem], s.f., loco- j 
motion. 

locomotive [prop, an Engl. 
ad.1. locomotive (engine)], s.f., 
locomotive, maim. 

loonste [b.- locusta], i/., 
\ocmt, grasshom^. 

looution [L. wc. Zocu- 

tionem], sf., form of speech, 
expression,. 

loge [Medieval L. laubia, 
“lodge"], sf., lodge, cell, hut, 

! box (in theatres), booth, stand. 

i logement [%er], s.m., 
I lodging, apartment, residence, 
I house. 
1 loger \lMje\ v.a. and n., 1, 

to lodge, quarter, billet, house, 
harbour, reside. So-, r.v., 

I to take lodgings, put up; to 
I fix itself (of things). 

j logeur, -euse Uoger], s.m. 
or f , lodging-house keeper. 

I iogicien [lagique], s.m., 
j logician. 
j logiuue [1j- logica, from (Ir. 
, Aoyixrj (ec. sf., logic. 
;-, (ulj., logical. 

! logiquement, adf., logi¬ 
cally. 

' logis [%«>*], s.m., house, 
habitation,, dwelling, home. 
La folio (lu-,imagina!iion, 

.fancy. 
loi [^J- arc. legem], sf., law; 

rule, statute, command. 
loin [I-*" l'<nige], adv.,far. 

-do, far from. Au — 
in the distance, 

lointain, -e [J^- bmgi- 
ianus, dor. from L. longe], 
adj., far, distant. Loiiituiii, 
s.m., distance, far away. 

loisible [^orsiVJ, adj.,allow¬ 
able, alloived. 

loisir [I-*- licere], s.m., lei¬ 
sure, spare time. (Loisir is 
properly an lulinitive, moan¬ 
ing, “ to have permission not 
to work,") 

Lombards [f*- lang-bart, 
" long beanls.m. pi., Lom¬ 
bards. 

long, -ue [I^. longus], adj., 
long, extensive, distant, .dow. 
liOng, s.m., length, extent. 
Lo-do, along, alongside, 
by. 

longanimite [t-. arc. Ung- 
animitalem], sf., longani¬ 
mity, forbearance. 

longer [long], v.a., 1, to go 
along, follow. \ 

longevity [L- acc. longae- 
vitatem], sf., longevity, long 
Ife. 

longitude [L. acc. longi- 
tudinem], sf, longitude. 

longtemps [t». n. 
long urn, and s.n. tempus], 
adv., long, a long while. 
Atusi-qne, as long as. 

longueur [long], sf., 
length, exUnt, delay slowness. 

longue-vue [longue, f. ol 
long, anil vue, q.v.], sf., spy¬ 
glass, telescope. 

lOQUace [i-i- acc. hquacem], 
adj., loquacious, talkative, 

loquacite fL. acc.loquaci- 
falem], sf, loquacity, ialka- 
tioemss. 

lord [Engl, lord], s.m., 
lord. 

lorgner [Swiss 0. loren, 
“ to loolt ”], v a., 1, to ogle, 
glance at. 

lorgnette [lorgner], sf, 
spy-glass, ojv ra-glass. 

lorgnon [lorgner], s.m., 
eye-glass. 

lors [0. Fr. I’ores, from L. 
hora], adv., then. -do, at 
the time of — m6me, ei'en 
when. 

lorsque gne], conj., 
when. 

losange [?]. *•«*., lozenge. 
lot [Engl, and Flemish lot], 

s. m., lot, fate, jHjrlion, share, 
lotorie «/•. lottery, 

raffle. 
loti, -e of lotir, “to 

lot, portion"], a<^., portioned 
Lien loti, favoured, lucicy; in 
a fine plight. 

louable [L. laudahilU], 
adj., praiseuKtrthy, 

louage [loner, from L. lo- 
care], s.m , letting, hiring. 

louange [E. L. laudemia, 
dor. from L. acc. laudemj, sf., 
praise, eulogy, credit. 

lou5inger [lauange:], v.a., i, 
to praise up. 

louche [L- luscus, “one- 
oyod "], adj., squinting; am- 

I biguous, suspicious. 
i louchement [iowcAcrj, 
! s.m., sauinting. 

loucher [Muche], v.n., i, 
to squint. 

louer [E. laudare], v.a., 1 
to 2)raise, eulogize. Se-, 
r.v., to praise oneself or each 
Ollier; to be pleased with. 

louer [L. locare], v.a., 1, to 
hi, hire, rent. So-, r.v., 
to hire oneself, to be let or 
hired. 

loueur, -euse [’<>««»'], ».m. 
or letter. -ie voltures, 
job-master. 

Louis [E. acc. ludovicum], 
t. m., Louis (proper name), 

louis [bouis], s.m., louii 
(a» oW French gdti coin 
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LOUP. 

which was worth francs = 
J9 shillings), 

loup lujmm\ s.m.,, 
wolf. (TUo a/, is Uuvt [L, 
lupa].) 

loupe sf> magnify¬ 
ing glass; wen. 

lourdt -e [I^- adj., 
heavy; clumsy, dull, slow, 

lo^dement, heavily. 
lourdeur [lourd], sf., 

heaviness, weight, slowness. 
lOUtre [Ij- hitra], sf.,otter. 
lOUVOt 6«o loup. 
louyetpau of louve], 

s.ni., wolf's cub. 
louveterie {louvetier}, sf., 

wolfdiunt. 
louvetier [louvet, “wiiifs 

cnb”], s.m., wolf-hunter; 
master of the wolf hourids. 

loUVOyer lovoyer, 
fronj l(f, from JCugl. lujf], 
v.n., I, to tack about. 

loyal, -e legatis], hyal, 
honest, true, faithj'ul, honour¬ 
able. 

loyalementi udv., honestly, 
faithfully. 

loyaute [0. Fr. loyaUi, 
from L. acc. legalitatem], sf, 
loyalty, fairness, honesty, good 
faith, fidelity. 

loyer rf-*- Jocarium, from 
locare], s.m., rent, hire. 

luoarne L- lucama, for 
luceina], s.f., dormer-win¬ 
dow. 

lucide [L- lucidusj, adj., 
lucid, clear. 

luoidemeut, > lucidly, 
clearly. 

luCldite [lucide], sj., luci¬ 
dity, ckarrtess. 

luoratif, -ive lu- 
crativus], a^., lucrative. 

lueUT ITj- lucorem, 
bypothetical doriv. from h. 
acc. lucem], sf., light, glim¬ 
mer. 

lUgubre [l^- luguhris], adj., 
dismal, mourpjul. 

lugubrement, (^dv., 
mournfully, dismally. 

lui ilU-huic\pers.pron., 
he, it (nom.); to him, to her, to 
it, to me (dat.). lui-meme, 
elle-mejpae; eux-m ernes, 
oUes-memeS, himself, her- 
tef; themselves. 

luire [11 lucere], v.n., 4, to 
thine, glitter, gleam, dawn. 

luisaut, -e [pres, part of 
lutJ'e], adg., shxrdng, glitter- 

Ver-fplowwonr^ I 

LUZUJIKE. 

Imniere pl‘ n. lumi- 
naria], s.f, light; Icmtwledge, 
sense, intellect, abilities. 

luminaire [L.iumi- 
na)~ia], s ni., luminary. 

lumineux, euse (I-*- lumi- 
r?(»aw«], adj., lununaus, shin¬ 
ing, bright. 

lunaire [l^- lunaris], adj., 
lunar, lunary. 

lunatioue [L- lunaticus], 
adj., wh imstcal.-, s.m. or 
f., whimsical man or woman. 

lundl [It- luned'i, from L. 
liinae s.m., Monday. 

luue luna], s.f., moon. 
ri.'iirde-, moonlight, muon- 
sh ine. 

lunette sf., tde- 
scojtc..-ti’approcbe, spy¬ 
glass. ,-B, S.f. pi., spec¬ 
tacles. 

lustre [L* lusfrare], s.m., 
gloss, brilliaru'y, splendour. 

lustre [L- n. lustrum], s.m,, 
lustre, lustrum (space u/ Jive 
years), 

lustre, -0 iJ[>-P’ ^1" lustrer], 
adj., glossy. 

lustrer [l-- lustrare], va., 
1, ti> give a glo.ss to, gla.:e ^ 

lutb [It- liuto], s.m , lute. | 
lutin r^J. s m, goblin, elf. 
-, adj.,r(}guish. wanton. 

I lutte [ li. lucia], s.f., 
struggle, fght, contest, wrest¬ 
ling. 

lutter [!-'• luctarPi, v.n., 1, 
to stirnggie, fght, contend, 
wrestle. 

lutteur [Inttcr], s.m., 
wrestler, struggler. 

luxe [L.- ftcc- luxum], s.m., 
luxury, exuberance, 

luxueusemont, ado., lux¬ 
uriously, richly, sumptu¬ 
ously. 

i idxueux,, -euse [luxe], 
adj., luxurious, sumptuous, 
magnificent. 

luxure [L‘ CwxMj'fa], s.f., 
lust. 

luxuriance [/MXMnaw^], 
sf., Uixurianre. 

luxuriant, -e [1.-. acc. 
luxuria-ntem, pres. part, of 
luxuriari, “to bo too fruit¬ 
ful "J, ad{j., luxuriant. 

luxurieusement, adv., 
hisfully. 

luxurieux, -euse [ L. 
Imuriosus], adj., lustful. 

luzenie lucern\ 
sf., lucern. 

HAbltlEU. 

lyoee Ail/crtoR, “ the 
Lyceum at Athens”], s.m., 
lyceum, college.^ 

lyceen [lycee], s.m., school¬ 
boy, collegian. 

lynx [L- lynx, fiom Or. 
Aoy^], s.m., lynx. 

lyre [1^- from Or 
/Xvpa'l, S.f., lyre. 

lyrioue [L lyricus], adj, 
lyric. 

M 
ma, Kt'C mon. 
Macedoine [Gr. Ma/ce* 

fioi/i'o], s.f., Macedon. 
Macedonian [Macedoine], 

s.m., Macedmian. 
maceration [L. acc. mate- 

rationem], sf., maceration. 
maoerer [L. macerare], 

v.a., 1, to macerate. So — , 
r.v,, to macerate one’s body; to 
be macerated. 

macher [0. Fr. waschcr, 
fiom L. masticare], v.a., 1, to 
masticate, chew. 

macbinol, -© [L. machi- 
nnhs], adj., mechanical. 

machinalement, (idv.,me- 
I rhanicalty. 
\ machiiiateur [L. acc. ma- 
[ chinatorem], s.m., plotter, con¬ 
triver. 

I machination [L. acr. ma- 
chmationem], sf., machina¬ 
tion, plot. 

machine [I^. macMna], 
sf., machine, engine. 

machiner [L. machinare], 
v.a.,}, to plan,plot, machinak. 

machoire [mdeher], sf., 
jaw. 

ma9on [L. L. acc. macio^ 
nem], s.m., mason, bricklayer. 

maconner [wa{;on], v.a., i 
to buud up, wall up. 

macule [L, macula], sf., 
spot, stain. 

maculer [macuk], v,a., i, 
to maculak, stain, 

madame [wa, dame, g.a.], 
sf., madam, mistress. 

mademoiselle [ma and 
demoiselle, q.v.], sf, mademoi¬ 
selle, miss. 

Madone [H. Madona], sj.^ 
Madonna. 

madre, -e [0. Fr. madre, 
mazdre, from 0. maser, 
“ spotted wood ”], oM., Sip&tt&it, 
speckled; sly, cunning. 

madrier [L.L. auc. maUria 
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MADRIGAL. 

rturn, der, from L. wateria], 
f.m., joist, hoard, plank 

madrigal tit. madriijnle, 
from Ij. L. n. matriah ], s.m., 
■madrigal. 

magasin f^r. madu'Kh}, 
“storos”], i.wt.j warehouse, 
shop. 

magicien, -enne 
s.m. or./., magiiiian. 

niagie magia, from Or, 
uttyeirt, “tho science oi' the 
Mujfr sf., magic. 

magi<nie [i^- magice, iVoiM 
(ir. (sc. .s'./., 

the magic art.-, adj. 
(li. magicus), magic. 

magistral, -e [!'• magi.^- 
traJis], adj., 7nagislral, ma¬ 
gisterial. 

magistrat magis- 
iratimijt s.m., magistrate, 
justice. 

magistrature [magistrat], 
s.f., nwgistracg, the bench, 
judges. 

magnanir&e [1^. magvani- 
w««], adj., mngnanimniis, 
kigh-mwikil, noble. 

magnanimite [f-. acc. 
magnanmitatem], $/., mag- 
nanimity. 

magnificence Ll^- magni- 
fieentia], sj\, magnijlcence, 
splendour, grandeur. 

magnifique [^- magni- 
Jicus], adj,,magnificent, splen¬ 
did, noble, grand! 

magniflonementi 
mag^ujicertlhj, splendidly, no¬ 
bly',grandly. 

Mahometan^ -e [Mahomet, 
in Arab. Mohamed, “the 
praised,” from hamad, “ to 
praise”], adj. arid s.m. or /., 
Mahometan. 

Mahometisme iMahomei], 
s.m., Mahometanism. 

mai [Medieval L. ncc. Ma- 
dium, lor L. aco. J/aiuwJ, 
s.m.. May. 

maigre [R. acc., adj. ma- 
crum],a(0,, thin, lean, scanty, 
poor. I 

maigrement, adv., mea-, 
grdy, thinly, scantily, poorly. \ 

• maigreur aec. wa- 
crorem], s.f., leanness, emaci¬ 
ation, thinness. 

maigrir [maigre}, v.n,, 2, 
io grow lean, fall away, waste. 

mail n^- acx;. 
s.m., malUt, mall; pall-maH. 

maille [l^* macula], $/,, 
Hitch, mesh, link. 

Fr. P. u. 

I MALADIR, 

maillet [mail, liom 1a acc. 
malleum}, s.m., mallet. 

main [Ij- acc. »uiwa»i], sf., 
ha7vi, handwriting. help. 
Ooup de-, sucbkn attack, 
surprise; help, lift. 

maint,-e [0. ll. a. manag, 
“many"], adj., many a, many. 

maintenant [pres.part, of 
maiutcnir], ado., 7ujir. 

mailltenir I main, tmir, 
g.'o.], v.a , 2, io 7nahit(n/n, up- 
hold.. Se-, r.'t)., to keep 
up, hold Old, last. 

maintien [veibai suitst. of 
7na<nienir], s.7n , 7narnlen- i 
aiicc, .snpjforl, bcamg, (<i7'- 
riage, departrnetU. ' 

maire fl^* acc. adj. 7uaJor- j 
c’ju], s wi., 77iayor. (its doublets 
aie 7)10jcur and mojor, gro i ' 

I mairie woyor-, 
i ally, town-hall. ; 
i mais [fr. niuyis], conj., 
hut. I 

mais f^p. Diahis], s.7».,' 
7natze, Jndian c.orii, ' 

maison [fr- »ec. waw-1 
st’oncTH], sf., house, hoDie, ' 
fam.il y, firm 

maisonnee [hoiuo?#], sf., 
whole house, whole faniUy, 
houseful. 

I maisonnette [dim. of mai- 
S07).}, sf., 67mll house, cottage. 

maitre [fr. &c.c.77iagislrum], 
S.'ifi., master, ownei', teacher, j 
Coup de-, masia'ly sti'oke. * 

maitresse [maitre:], sf., ’ 
mistress, lady, owner, teacher. ^ 

maitriser [7naHrr], V.a., J, 
to master, rule, domineer ox>er. 

maieste [fr- j^cc. majes- 
tatem], s.f., 7)iajesty. 

mniestnensement, adv., 
majestically. 

maiestneux, -euse bua- 
jeste], adj., ■majestic. 

maJeur^-e [fr. «' e. adj. wo- 
jorem], adj., major, greater, 
chief; of age, of full age. 

major [fr. acc. adj. major- 
ew], s.m., 7riaJor (in the army), 
surgeon (of a regi-m&td). 

maJorite [fr. acc. majorUa- 
tem], s.f., majority; full age. 

mal [fr. w. wafrmj, s.w.,eoi/, 
ill, hiirt,-, adv., badly, 

malade [fr. malk, aptm\, 
adj., ill, sick, unwell. -, ! 
s.m, or/., an invalid, patient, 
sick person. I 

maladie [ma^lade], sf., «u k- ' 
MUt Ulmss i disease. 

, MALGHlC. 

i maladif, -ive [maladie}, 
I aitj., sickly, ailing, unhealthy. 
I maladresse [mai, adresse 
' s/., U7)skilfulness, awk- 

7vordness. 

! maladroit, -e [mal, adroit, 
7-1’J, (jiij., lenslUJul, av:h- 

' ‘Ward, cluon.'iy. 
, maladroitement,ndu.,'!en- 
skiljully, awkwardly, ctmn- 
sily. 

malaise [ma /, a is e, <]. V. ], 
s.m , Hneasine.7s, indisjeosition, 
enibarrassmod, stradened air- 
cum dan CCS. 

malaise, -e [mui,ai.w,q.r.], 
adj., ha)-d, dfkuU, cnibar- 
I assed, hai'd up. 

malaisement [mat, aisl- 
Tuent, y.v.l, ado., not easily, 
with diJficuHy. 

mala vise, -e [mal, a vise, 
r/.v.j, ndj., ill-advised, ill- 
judged. 

malcontent, -e [nml, con. 
tent, q.v.], add., d!scon ten t€.u, 
malcontent. Les malcontonts, 

I S.7II. pi., the discontented sub- 
\ jevts.^ 
j male [fr. masdus, for mas- 

culus}, ac(j. and s.7)i., 7na)xhj, 
' virile; male. 

i malediction [fr* acc. male- 
diciionenij, sf, 7nalediction, 

j curse. 
1 maleflce [fr- «• malefcimn], 

s.m., xvitchcraft, sorcery, spell. 

malencontr e u s e m e n ti 
ado., unluckily. 

malencontreox, -euse 
[mal, epcontre, verbal subst, 

[ of the 0. Fr. v. enconlrer, from 
I C07ii7-e, q.v.}, adj., unlucky, 
xint&u'ard. 

! malentendu [mal, e7i^ 
1 tcudu, p.p. of entendre, q.v.}, 
] S.m., 7wau7ulcrstaiidirig. 

' malfaisance [7naifaisa7it}, 
sf., evil-doing, 'inischuf. 

j malfaisant [mal,Jaisant, 
I pi-cs. part, offaire, 5.0.], adj., 
I malevolent, malicious. 

j malfaiteur [L- acc. male- 
j factore7n], x.w., makfactor, 
\ malfame, -e [wai, fame, 
[ q.v.}, adj., ill-famed. 

I malgraoieusementf ddv. 
; rudely, with ill grace. 

I malgraoieux, -euse [mai 
I graciexw, q.v.}, adj., rude, wi- 
civil. 

maigre [nwifr gre, q.v.], 
prep., in spite of, notwitli- 
standin^. 

T 
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VALFrAlJirE. 

malhabilo * 
bile, q.v.\ adj., unskilful. 

malhabilementi “w- 
ikilfuUy. ^ ' 

malhabilete {malyhabikte, 
unskilfulness, 

malheur «■ malum, 
“ bad," augvrium, “ omen; ” 
see bonheur], s:m,, luis/or- 
tiine, Hnhajqu'ness, advmr&ity, 
powrty, 

maiheureusement, adv., 
unhappily, unJortumitcUi. 

malbeureiix, -se [wa?- 
hear], adj., unkaj>py, wrekked, 
unfortunate:' 

malhonnete [mal, honnfie, 
q.v. 1, adj.f dishonest, rude; un- 
ci nil 

malhonnetement, adv., 
dishonestly, ruikly, uncioiUy. 

malhonnetote [mai, hon- 
nitete, q.v.}, s.f\, disho7i(tsty, 
rudeness, incivility. 

malice [I-*- maUUa'], s.f., 
malice, spite, mLsc.hkf, trick. 

malioieusement, adv., 
maliciously, spitefully, mis¬ 
chievously, roguishly. 

malicieux, -euse ma- 
litiosits], adf., malicious, spite¬ 
ful, mischievous, roguish. 

maliffnement imniigne,/. 
of adj. malin, and eulllx 
•ment], adv., maliciously, 
slily. 

malignite [1^. 'vcc. malig- 
nitatem], s.f., malignity, ma¬ 
lice, mischievousness. 

malin, -igne malig- 
uus], adj., maliciou,'^, mis¬ 
chievous, sly, cunning. 

malintentionne, -e [maJ, 
intentionne, q.v.], adj., evil- 
intentioned. \ 

malle [O. H. G. malha], 
s.f., trunk, box. --l)08te, 
mail (coach). 

malleable {malker, from 
L. malkare, “ to beat witli tlio 
hammer,’' from h. malleus, I 
“ hammer adj., malleable. 

malmener [^nal, mener, 
v.a., 1, to maltreat. 

malotrn, -e [<>. Fr. males- \ 
tru, from L. maU, and L. L. 
astrutns, “ under the influence 
of a star*'], s.m. or rude, 
ilUbred man or woman. 

nmlpropre [mal, propre, 
g.v.], adj., dirty, slovenly. 

malpropronent, 
dirtily, slovenly. 

’ttiuproprete [»k»1 pro- 

M ANGKOR. 

prete, q.v.], s.f., dirtiness, 
slovenliness. 

malsun, *e [mal, sain, 
q.v.], adq., unhealthy. 

malseant, -e siant, 
g.w.], adj., unbecoming, un¬ 
seemly. 

maltraiter [^nal, trailer, 
q.v.], v.a., 1, to maltreat. 

malveillanco [nmheii- 
lant] s.f., malevolence, ill- 
v)ill. 

malveillant, [mal, leii- 
la^U i Keo h ten veil lant], adj., 
malevolent, ill disposed, spi'u,- 
ful. 

maman [onomat.], s/., 
mamma. 

mamelle rii.WfT7ni7/a,dim. 
of mamma], sf., breast: 
udder.< 

mamelon fdim. of ma- 
melle], s.m., nipple, teat; emi¬ 
nence, hill. 

mammifere mamma, 
ferre], adj., mammiferous. 
-, s.m., mammifh’. 

maixant LG. arc. manentem. 
“one wlio remains (attfubed 
to the soil)," a tenn of Irudal 
law], s.m., peasant, clown, 

I churl, cad. 
1 manche [G. manka], s.m., 
handle. -, s.f., sleeve, 
channel. IjFI Manche, the 

I British Channel. 
I manobette [dim, of 
manche], sf.,cuff,wrist-l>and. 

\ manchdt, -e LG. Fr. mane, 
i from L. manciis], adj. aiid 
s.m. or /., (me-luinded, one- 
armed; maimed man or wo- 
man. 

mandat f G. n. mandatum], 
s.m., mandate, order, war¬ 
rant. 

mandataire [mandat], 
s.m., proxy, representative. 

mander [G. mandare], v.a., 
I, to inform, write to say; 
summon; order. 

mandibule [G. mandibu- 
la], sf., mandible, jaw. 

manege fit- maneggio], 
s.m, training {of horses), 

i riding-school; manamvre, in¬ 
trigue, trick. 

mangeable [manger], adj., 
eatable. 

mangeoire [manger], sf., 
manger, crib. 

manger [L. manducare], 
v.a. and n., 1, to eat, eat up, 
consume, squander. 

mangenr, -euBO [manger], 

manquant. 

s.m. or /., eater, prodigal, 
spendthrift. 

maniable [wan ter], 
easy to handle, tractable^ 
manageable. 

maniaque [G. G. mani- 
acus], adj., maniacal.-, 
s.m. or/., maniac. 

manie [G. mania, Gr. ga- 
via, “madness"], s.f., mania, 
passion. 

maniement[wawi*er], s.m, 
luiv dU7ig, mana qement. 

manier [G. G. mankarc, 
ft’oiii L, man mu], v.a., J, to 
haioUc, touch, govern, manage. 

maniere LG- G. mancria], 
sf., manner, way. De - 
quo, ill such a way that. 
, maniere, -e [p-p- ‘>f mani- 
erer, “to force, to muke iri- 
natiiral "], adj., a fee ted. 

manifestation 11 aec. 
manifesiationem], s.f., mani¬ 
festation,. 

manifeste [G. manifestus], 
adj., manifest.-, s.m., ma - 
nifesto. 

’manifestement, ode., nm- 
ni/estly. 

manifester [G. maiiifes- 
tare], v.a., 1, to slmo, display, 
manifest. 

manipnlatenr [wawi^2<- 
ler ], s.m., manipulator. 

manipulation [wa«i- 
puler], s.f., manipulation. 

manipnler [manipule, 
“handful, maniple, from L. 
acc, manipulum], v.a., 1, to 
manipulaU. 

manne [G. wanna], sf., 
manna. 

manne [G. manne], sf, 
hamper, basket. 

mannequin [N. maneken, 
“ Uttlo man "J, s.m., mantii- 
kin, lay-fu/ure. 

mannequin [dim. of 
warf7iej, s.m., basket, hamper, 

manoeuvre [G. L. manu- 
opera, contrd. to manopera'^. 
s.f, ma^muvre, work, drill 
taetks; intrigue.-, s.m., 
workman. 

manoBuvrer [manceMvre], 
v.a. and w., 1, to manceuvre, 
work; dHll; work the ship. 

manoir [Medieval L. n. ma- 
nerium, from L. manere,**t(> 
reside *’], ».w., manor. 

manqnant, -e [pres.part. 
of manquer], adj., missing 
wanting. -, s.m, oi /. 
absentee, defaulter. 
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MANQUB. 

manque [verbal subst. of 
manquerl, s.m,, want, defect, 
failure. 

manque, -e [v-p- of man^ 
f^r], aty., defective, imper¬ 
fect, gpoihd, missed. 

manquement [manquerl 
i.m., omission, slip, failure, 
want. 

mauquer mancare, 
“ to mutilate"], 1',?;., 1, to 

fail, to be wanting, neghet, 
forget what is due to.-, 
v.tt., to miss, lose, spoil. Se 
--, r.v., to be missed, lost, 
spoilt; to forfeit o)ie's h(n\oar. 

mansarde [Mansard, 
(IG'ir}-] 708), liie (irdlik'ct who 
invented tliis land of window], 
*■/•« ® garret-window, garret, 
attic. 

mansuetude acc. man- 
s^ictudineni], sf., gentleness, 
forbearance. 

maute [!-<• “W- mantum, 
“a short cloak "J, s.f., mantle. 

manteau [0. Fr. mantel, 
from mante^, s.m., cloak. 

manuel, -elle [F- manu- 
alis}, adj,, manual. Mnniiel, 
s.m., manual, hand-book. 

mauuellement, w®- 
nually. 

manufacture [I*- uianus, 
factura], sf., making, manu¬ 
facture, factory. 

manufacturer [manufac¬ 
ture}, v.a., J, to manufacture. 

manufactuiier [manufac¬ 
ture], s.m., manufacturer. 
-, -ere, adj., manicfactural, 
manufacturin/f. 

manuscrit [K manu, 
scriptum], s.in., manuscript, 
copy. 

manutention [F- manns, 
tene7'e}, s.f., maintenance, ma- 
viagement; army bake-house. 

mappemonde [F. mapfHi 
mtauii, “ a cl,»tli of tlio world"], 
s.f., map of the world. 

marais [F- B. acc. maris- 
cum, “marsh"], s.m., marsh, 
twamp, moor. 

mar^tre [B- B. matrastra, 
“ Btep-niothcT," from L. mater], 
tf., step-mother. -, adj., 
unkind, cruel. 

maraudage [maraud, 
“raacyil, knave," from 0. Fr. 
marrir, “to stray,” L. acc. 
moratorem, “ a loiterer s.m., 
marauding. 

maraude [verbal snbst, of 
mfwtder], sf., marawiing 

wabuuekitk. 

marauder [see maraud- 
age], v.n., i, to maraud. 

maraudeur C maraude ], 
s.m., marauder. 

marbre [B. n. marmor, from 
G. pdppaiiOi, “ brilliant "], 
s.m., marble. 

marbrerie [marbre], sf., 
marble-cutting, marhU.-yard. 

marbrier [marbre]^ s.m., 
marble-mason. 

marc [G. II. 0.7narc], s.m., 
mark (8 oz.l. 

marc [?] s.m., residuum, 
murk, grou7ids. 

marchand, -e [B. L. acc. 
mercatautem, pres. part. t»f 
the Modioval L. v. mercatare, 
“ to flcll "J, s.m. or f., dcaUr, 
shopkeejTer, seller, 77ierchant. 

marchander [77ia'^ha7td], 
v.a., 1, to bargain for, haggle. 

marohandise [7narckand}, 
s.f., mci’chandise., yooils. 

marche [veibai subst. «f 
inarcher], sf., march, niarch- 
ing, walking, course, way; 
marches (in geography). 

marche [B.juc. itiei'catim], 
s.m., market, market-place. 

marcher [B. B. marcare, 
from rnarcus, “ a hammer," 
lit. “to tread down"], e.rn, I, 
to walk, march, advance, go 
on, p7'ogress. 

marcheur, -euse 
cher], S.771. orwalker, pedes¬ 
trian. 

mardi [B* 77iaried), from 
L. Martis dies], s.w., Tuesday. 

mare [Me<Ueval 1j. sf. 
mara, for L. n. mare], s.f., 
po7id, pool, mtre (Wimitr- 
7ncre). 

marecage [»Hirai5], s.m., 
hog, inarsh, swamp. 

inaxecageux, -euse [mare- 
cage], adj., 77iarshy, boggy. 

marechal [B. L. acc. maH- 
scalcum, “ an olliccr in charge 
of the king’s horses,” from G. 
mUkre schalk], s.m., field-mar¬ 
shal. -de camp, Irrigadier- 
general. -farrier. 

marechale, s.f.,field-mar¬ 
shal’s wife or ividow. 

maiee [B. n. mare], sf., 
tide. 

marge [B. acc. marginem], 
s.f., margin; room; time. 

margelle Imarge], sf, 
kerbstone (cf a well), brim. 

marguerite [B. margaHta, 
“a |>carl"J, s/., daisy. -, 
Marga'vti (proper nam). 

MAAQUK&. 

mari [B. acc. maiitum], 
s.m., husband. 

mariage [Medieval L. «. 
maritaticum], s.m., marriage. 

marie [partic. s.m. of ma- 
Tier], s.m., bridegroom. Mon- 
veaux -a, newly-maiTied 
oiuplt. 

mariee [panic, sf. of ma¬ 
rie r], s.f., bride. 

marier fB. nanUarc], v.a., 
1, to marry, match. Se- 
r. r., to marry, get 7na7-rkd. 

marlUf -e [B- marinas], 
adj., marine, sea-, 7iautical. 
Marin, s.m,., sailor. 

marinade [mariner], s.f., 
pickle. 

marine [marm], sf, navy. 
mariner [m-arin], v.a., i, 

to jdclde. 
marinier [ma?inj, s.m., 

mariner. hoat7nan, bargeman. 
marionnette [for 'mario- 

lette, dim. of mariote, which, 
in the Middle Ages, meant “u 
l)npppt, n doll." Jt meant ori¬ 
ginally a bttlc figure of the 
Virgin Mury], sf, puppet, 
marionette. 

maritime [B. maritim7.ts], 
adj., maritime, naval, nauti¬ 
cal. 

marmelade C'^p- marme- 
ladu], $/., ma7'malade. 

marmite [•’'J. sf.,pot. 
marmot [i*], s.m., child 

brat. Cioquor ie-, to wail 
da7ice attendance. 

marmotte fB. acc. murem, 
and gen, monf-is], s.f., mar- 
mot; iteoAi-wi apper. 

marmotter [fl. v.a. and 
1, to mutter; to grumble. 

marne [0. Fr. 7narle, from 
L. marga], s.f., marl. 

mameux, -euse ['ma?-nc], 
adj., 7narly. 

marOQUin [Morocco, where 
this leather was first made], 
s. m., morocco. 

marotte [Medieval Fr. 
mariole, originally “ a little 
figure of the Virgin Mary"], 
s.f, hobby-horse, fool’s cap. 

marquant, -e [p^es. part. 
of marquer], adj., remarkable, 
of note, striking. 

marque [<b mark], s.f 
mark, sign, proof t»ken. 

marquei -o [pp> of TJiar- 
quer], adj., marked, rmark¬ 
able, gi'cat, particular. 

marquer [marque], v,a., i 
to mark, state,point out, show, 

T 2 
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MARQt; 19. 

dejlm, cor,press -, to 
be eniiknt, to be 0/ note, strik¬ 
ing. Se-, r.v., to be mm'ked, 
noticed. 

marquis acc. viar- 
chensc.m, tVuiu 0, marcha, 
“ boundary ”], s.m, nianiuis. 

marquise [marquis], 
marchi(Mcss; marquee, avn- 
ing. 

marraiUO fL/> Ij- matriun, 
tier, from Ij. acc. mairem], sj\, 
godmother. 

marron [it. marrune], s.m., 
chestnut. 

marteaii [0- Pi*- mar tel, 
from L, L, acc. martellum, 
for martulns, dnn. oi'' L. L. 
THartus], s.m., hammer. 

martial, -e [P' wariialit), 
adj., martial, warlike. 

martyr, -0 [L- martyr, 
from <ir. gaprog, fi'om Skr. 
root smir, oh in smanhai, “ 1 
remomber "J, s.m. or 
martyr. 

martyre [p- «■ martyrium, 
from CJr. ^upniptoi', “a testi¬ 
mony, ecalod with one’s blood, 
to the truth of tlie Christian 
religion s.m., martyrdom. 

martyriser [martyr], v.a., 
1, to martyrize, torment, tor¬ 
ture. 

martyrologe [Gr- gmvp, 
Aoyo?, ‘'recitai J, s.m., martyr- 
ology. 

masculm, *e [Ij- mascu- 
linus], adj., masculine, male. 
MascuUn, s.m., masculine 
(gender). 

masque [it- ma%cJurd], 
s.m., mask. 

masquer V.a., 1, 
to mask, disguise, cloak, hide. 

, r.v., to put on a mask; 
to be disguised. 

massacre [verbal subst. of j 
wiaisacrcr], s.m., massacre, I 
slaughkr. \ 

massacrer [L- G. matsken, 
“ to kill "j, v.a., 1, to massacre, 
slaughter. 

maSSaoreUT [massacrer], 
s.m., murderer, slayer. 

masse [L- massa], s.f., 
mass, heap, bulk. 

masser [masse], v.a., 1, to 
dispose in masses. 

massif, -ive imasse}, adg., 
massive, heavy, 

massivemeut) odv., mas- 
tively, heavily. 

massue [Medieval L. maz- 

MATIN. 

mastication [l-*- 
ticationem],«/., mastication, 
chewing. 

mastiquer [1-*- masticare], 
v.a. and n., 1, to masticate, 
chew. 

masure [P- Tj. mansura, 
“ rosiiiorice,” from C. vianere], 
s.f., hovfd, ruin. 

mat fPersian mat, “di'tsi”], 
s m., mate (in che.is). 

mat, -e IG. matt, “weary, 
weak. “J, adj , dead, dull. 

mat [G. and Kngl. mast], 
s.m., ynasi, i»>le, 

lUatelaS (G. Fr. matcras, 
from Ar. al mat rah, “cover¬ 
ing for the beasts of ourdcu"J, 
s.m.. mattress. 

matelot L^J, seaman, 
sailor. ‘ 

mater [waf, o.a., i,to 
checkmate, subdue. 

mater [wtdij, y.a., i, to 
mast. 

materialiser [materiel], 
v.a.,}, to main ialuc. 

materialism 0 [maUrial- 
^ istT], S.7U., materialism. 

matwialiste, i-w-, mate¬ 
rialist. -, adj., malerial- 
isiic. 

materiaux [pi^ of 0. Fr. 
material, from L. materialis, 
fiorn materia], s.m. pi., mate¬ 
rials. 

materiel, -elle [l^. matc- 
rialis], adj., material, coarse, 
rough, dull, heavy. Materiel, 
s.m., working-stock, stores. 

materiellement, 
materially, coarsely, roughly. 

maternel, -elle [!-• F- ma- 
ternalis, from materuas], adj., 
maternal, motherly. 

maternellement, adv., 
maternally, motherly. 

mateniite fF- F- ucc. ma- 
ternitatem, from L. adj. 
matemus], sf., maternity, 
motherhood. 

I mathematicien [mathe- 
' matigue}, s.m., mattiemati- 
* cian. 
\ mathematique [L. mathe- 
maiicus, from Ur. pLa0ijp,aTncd?, 
from p.aOyp.u (ftauOavb}). “ in- 
Btructiott ”], adj., mathema¬ 
tical. -B, s.J. pi., mathe¬ 
matics. 

mati^re [L. materia], sf., 
matter, cause, reason, subject, 
gromds, occasion. 

matixi 7naiutinimj; 

j MAXIMUM. 

' S.m., .Horning,-, adv. 
! early iw the morning. 
! matinal,-e [l>- 
lis], adj.,up early, rising early. 

' matinalement, odv., early 
\ in the morning. 
■ matinee sf., 
I morning, the whole morning, 
forenoon. 

'• maiines [matin], sf. pi., 
matins. 

; matineux, -euse [matin], 
I adj. and s.ni. or /,, rising 
early; early riser, 

i matois, -e [■'']. adj. and 
' s.m. or/., cunning, sly; sly 

dog, sly puss. 
matricide IL- «• matri- 

; ci/iium], s.m., 7natricide, 
‘ mserder of one’s mother.- 
[ [L. arc. niatricidam], s.m. or 
!/., tnatrie.uk, rnurdorer or 

murikress oj one's mother. 

matrimonial, -e [F- 
irtwcmiaJiSj, adj., matrimo¬ 
nial, cut jugal. 

paatrone [L- mairotta], 
s.f, tnalion. 

mature fmdt], s.f, mnus. 
maturite [F- matu- 

ritalem], sf., maturity, ripe¬ 
ness, completion. 

maudire [0. Fr. maldire, 
from L. maledicere], v.a., 4, to 
cut'se. 

maudit, -e [p-i?- [of 
dire], adj., cursed, horrible, 
execrable. 

maugreer [wiaZ, gre, q.v.], 
v.n., 1, to sieear, curse and 
swear. 

Maure, sgo More. 
mausole© Ll-'- w. mauso¬ 

leum, from (ir. MaverwAttoe, 
'tomb of MuuboIus, king of 
Curia], s.m., mausoleum. 

1 maUBSade [G. Fr. malsade, 
"of a batl taste,” from mal, 

I saUe, from L. sapidus], adj, 
unpleasant, sulky, sullen. 

mauvais, -e iluotb. balva- 
vesli, “ bad," which gave bal- 
vais and malvau], adj., bad, 
wicked, wrong, adverse. 

mauve [u. maloa], s.f, 
mallow. -, s.m., mauve 
(colour). -, a4j>t mauve- 
coloured. 

maxilla^e [ L- maxH- 
[am], adj., maxillary. On 
-tjavhoonc, 

maxime rf* maxima (sc. 
smtetiUarutn)], sf., maxim. 

Tnii.ximTiin [)U adj, n. 
maximum], s.m., maxirsum. 
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MB. 

me [1j. me], pen. pron., me, 
to me. 

meoanicien [micanique], 
#,m., meckan^an, emgine- 
builder, engine-man. 

meoaniquo [ t.. mcchanica], 
t.f; meehanics. -, adj., 
mechanical. 

mecaniquement, 
mechanically. 

mecanisme [L-- mechanis- 
ma, from Gr. ny)xdi'n, “ma- 
cliiuo ”3, e.m., mechanism. 

Meoene [Mia'nai',nnnipter 
of \ufin.stusj,5.m., a Maccnas, 
paLrm (of literal are). ^ 

mechaniment [mkha «], 
adv., wickedly, spitefully, cru¬ 
elly. 

mechanoete [mkhanf], 
sf., wickedness,perirrsily, ill- 
nature, F/u'te, cruelty. 

mechanti -e wiej- 
i'hrant, “ unhappy, unlucky,” 
pres. part, of mcschkir, from 
L. minus caderc, lit. “ to full 
amiss ”], adj, bad, wicked, 
pi-rwrse, cruel; pmr, worih^ 
less. Mocliant, -s, s.m., 
Siva, or plur,, the wicked, the 
euil-doer or -doers. 

meche [*)■ I’t m.esche, from 
h. myxa, Gr, s/.. wick 
(of a lamp, candle); lock of 
hair. 

mecompte [prefix me.s 
( mi;, from L. minus), 
oimpte, g.v.], ejn., misea.fcu- 
lalUm, m is take; d isappoinl- 
rnent, drawback. 

meconnaissable [me, con- 
naitre, q.v.}, adj., not to be re- 
coynixd. 

mecoanaitre con- 
naitre, q.v.], v.a., 4, to fail 
to reco^iee, deny, disown, 
slight. 

meooimiit -e [p‘P- of me- 
connaitre], adj., unknovm, 
unappreciated. 

meoontent, -e [0. Fr. mes- 
eonfent, fi'om nics, content, 
q^.w.], Oilj.s discontented. -, 
s.m. or/., malcontent. 

mecoatentement [we, 
contentement, s.m., dis¬ 
content, dissatisfaction. 

m^ooateater [we, cow- 
tenter, q.v.], v.a., 1, to dis¬ 
please, dissatitfy. 

m^or^ant fwe, errant, 
flrom li. acc. cr«^ew^ew, from 
credere], «.»»., unbeliever, in- 

medaiUe [it. mdagiia 

VLtrikwr. 

from L. L. medalla,money”], 
s.f., medal. 

medaille, -e [p-p- of me- 
dailler, “ to reward with a 
medals.m. or /., medallist. 

medailloa [dim- of we- 
daille], s.m., medallion, loc.kel. 

medecia o,dj. medi- 
cinu.<!], s.m., physician, doctor. 

medecino (l^- medkino], 
s.f.. medii'ive, physic. 

medial, -e [l^- medialis], 
adj., medial, 

mediarij -e [l^- medianm], 
adj., median, middle. (Its 
doublet is moyen, q.v.) 

niediateur [1^- l>- luc. 
mediatorem], s.m., mediator. 
('I'he/. is mi'diatrice.) 

mediation [!->• I* acc. me- 
diationem], s/., mediation. 

medical, -e fl'- tuedi- 
calis, der. Irora L. medicu.s], 
adj., meiUcat. 

medicament [T--«• nwUca- 
menturn], s.m., rnedtrament, 
medicine. 

medicamonter [waiiVa- 
ment], v.a., l, to doctor,physic. 

medicinal, -e [i- nmUci- 
nalis], adj., medicinal. 

mediocre fi^- o.dj. medio- 
cris\, adj., mediocre, mid¬ 
dling, indifferent, poor. 

mcdiocrement, riot 
much, so so, indifferently. 

mediocrite [^j- acc. medio- 
\ critafem], s.f., mediocrity. 

medire l'’r.w/’(ijrc,from 

me, dire, q.v.], v.n., 4, to speak 
ill of, slander, 

medisaace [w/cJisutiO, sf., 
slander. 

medisant, -e [pres. part. 
of mi’dire], adj., slandering. 
-, s.m. or/., slanderer. 

meditatif, -ive [i^- rnedi- \ 
tatious], adj,, meditative, 
thoughtful. 

meditatioa [!-«• medi- 
talionem], s.f., meditation. 

mediter [1^- meditarij,v.a. 
and n., 1, to meditate, think. 

\ mediterranee [L- adj. f. 
mediterranea, *' inland ”J, adj., 
me/iiterranean. -the 
Mediterranean Sea, 

mefait [me, fait, q.v.], s.m., 
misdeed. ^ | 

meflance [mSjiant], sf., 
mistrust. 

meflantj -e [pres. nart. of 
vseffr], adj., mUtrusiful, sus¬ 
picious. 

utTsonixh. 

mefier (se) [0. Fr. mesfier 
from nies, Jitr, q.v.], r.v., to 
mistrust, suspect. 

megarde (par) [0, -Fr. 
mesgarder, “ not to keep care ¬ 
fully”], adv. loc.y unawares, 
inadvertently. 

meilleur, -e [l^- aoc. adj. 
meliorem], adj. (comp, of bni), 

j better; le, la -, -e (8ui>.), 
ike best. 

melanoolie [L. melan¬ 
cholia, Irom Gr. peKayxoKia, 
from fii'Aa?, “ black,and 
voA>}, “bilo”j, s.f., melan¬ 
choly. 

melaacoliqae [L. mdan- 
cholicus, Irom Gr. fieKnyxoM- 
k6?], adj; melancholy, dimal, 

melancoliquement, ado., 
with melancholy, sadly, 
mournfully. 

melange [n^cr, q.v,], s.m., 
mixture, mixing, alloy. 

melanger [melange], v.a., 
1, and se-, r.v,, to mix, 
blend; to be mixed, blended. 

melee [panic, subst. oi 
mfler], s.f., close or hand-io- 
hand fight. 

meler [I-«. L- misculare], 
v.a., 1, to mix, blend, involve, 
bring in, entangle. Se-, 
r. v., to be mixed, blended; to 
become entangled, confused. 
Se — de, to interfere, mind. 

melodie pehwSU], sf, 
melody, sweetims. 

melodieusement, adv., 
melodiously, sweetly, 

niHodieuxj -se [melodic], 
adj., itveet, melodious, 

melon [l-*- acc. melonem, 
from Gr. g-yKoi'], s.m., melon. 

membrane [L. me.mbrana}, 
s. f,, membrane. 

membre [l^- w- me.mbrim\, 
s.m., limb, member. 

membru, -efwembrc], adj., 
strong or large-limbed. 

membrure [i^- membra- 
tura], sf., limbs, frame; 
timbers, ribs (naut.). 

meme [L- metips[i$s]imU8], 
adj., same, very.-, adv., 
even. 

memoire [!'• mmoria], 
sf., memory, recollection. 
-s.m., memoir; bill, 
account. 

memorable [L- memcra^ 
bilis], adj., memorable. 

memorial C1^* • ** 
memoriate}, s.m., mmcrial. 
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MTtNA^ANT, 

mena^ant, -e [pres. part. 
of menacry], aJj., threatening. 

menace [1^ /. pi mina- 
ciae], s/., menace, threat. 

menacer [menace], va., i, 
to threaten, menace. St*-, 
7.It., to threaten each othrr. 

menage TO. l'>. maimage, 
mesriage, from L, L. n. mau- 
nimaticum, “ oxponnoH of a 
luiuseliold ”J, s.m., household, 
housekeeping, f. 

menagement [rntfiai/f’i-], 
s.m., regard, consideration, 
caution, care, arrangement, 
management. 

menager r.a., i, 
to manage, spare, save, treat 
with regard, dispose, contrii'e, 
take care not to offend. So 
-, r.v., to take care of one- 
self', to keep in good terms; to 
obtain. 

menager, -ere [mcnagei 
adj. and s.m. or/., thrifty, eco¬ 
nomical i saving man or v'o- 
man, 

menagerie [menager], sf., 
menagerie. 

mendiant [pres. part, of 
s.m., beggar. 

mendicite [I-*- arc. mnidi- 
citafem], s.f., beggary, men¬ 
dicity. 

mendier ri**- mendienre], 
v.a. and n., 1, to beg, implore, 
solicit 

menee Cpartic. snbst. of 
mener], sf., intrigue, under¬ 
hand dealing. 

mener minaret], v.a.. 1, 
to lead, carry, conduct, com¬ 
mand, rule, influence, man¬ 
age, handle. 

menenr [mener], s.m., 
leader, ringleader. 

mensonge [mentir], s.m., 
falsehood, lie. 

mensoi^ger, -ere [mem- 
songe], adj., untrue, deceitful. 

mensongerementt adv., 
untruly, faleely. 

mensuel, -elle [<icr. from 
L. mmsis], adj., monthly. 

mensnellementi adv., 
monthly. 

mental* -e mentalis], 
adj., mental. 
^gientalement, adv., men- 

mentenr* -ense [mentir], 
add. and s.m. or lying, 
delusive ; liar, story-Ufler. 

mention [l»* «cc. men- 
ttunem], s.f, mention. 

MfiRIDIONAL. 

mentionner [mention], 
v.a., 1, to mention, make 
mention of. 

mentir [l*- mentiri:], v.n., 
2, to lie, tell a falsehood. 
Sans-, truly, really. 

menton “-‘‘c. mento- 
nem, dor. from L n. mentuni], 
s.m., chin. 

mentonniere [menUm], 
sf., chui-band or .strap. 

Mentor [‘^tentor, the ad¬ 
visor of Tolemachus], s.m., 
Mentor, tutor, guide.. 

menu, -e [l^- minutus], 
aiij , slender, small, minute 
Menu, s.m., detail, bill of fare. 

menniser [menu], v.a. 
and n , I. to cut, hew, do 
carpentefs or joiner’s work. 

meni?iserie [menuisier], 
s.f., mmdwork, carjmnter’s 
or joiner’s work. 

menuisier [menuiser], 
s m., carpenter, joiner. 

meprendre (se) fo. Fr. 
mc^prendre, from mes, pren¬ 
dre, ff.v.], r.v., to be mistaken. 

mepris fvorbul snbst of mi- 
pnVr], s.m., contempt, .worn. 

meprisable ["' rpriscr], 
adj., contemptible 

meprisant, -e[prc.s- part. 
of mcjyrner], adj., ciaite.nqdu- 
ous, scornful. 

meprise [partic. pubst. of 
meprendre], s.f., mistake. 

mepriser priser, g.v.J, 
v.a., 1, to despise, scorn, con¬ 
temn. 

mer n. mare], s.f., sea. 
Pleiuo-, open sea. 

mercenaire mcrcena- 
rtMjJ, adj. and s.m. or /., 
mercenary; hireling. 

meroerie [mercier], sf., 
mercery, haberdashery. 

merci [i-<- acc. mercedem], 
sf., mercy, discretion, plea¬ 
sure. -, s.TO., thanks. 

mercier, -ere acc. 
mercerium, from Ij. mersr, 
mercis, “nierchandipe'’J, s.m. 
or/., mercer, haberdasher. 

meroredi [J^- MercurH 
dies], s.m., Wednesday. 

mere [b. acc. matrem], sf., 
mother. 

meridien [L- n. meridia- 
num], s.m., the meridian. 

meridienne * ft meridian 
line. 

meridional,-e C^. meri- 
dianaUt], adj.. meridional, 
stfVJhem. 

I WESSf^AKCE. 

I meritant, -e [pres, part 
1 of mrriter], adj., deserving. 
I merite [L- n. meritum], 
s.m., merit, desert, worth, due. 

meriter [nurite], v.a., 1, to 
i merit, de,serve, earn. So-, 
r. v., to be deserved, earnexl. 

meritoire [I^- merilorius 
; from meritum], adj., merito 
rioiis, deserving. 

i meritoirement, adv., me¬ 
ritoriously. 

\ merle [fj- merulam], 
s. m., blackbird. 

merveille [L- adj., pi n. 
- mirnbilia], sf., wonder, mar- 

' vel. A-, adv. loc., wonder¬ 
fully well, capitally. 

merveilleusenient, o.d.v, 
j wonderfully, marvellously. 
I merveillenx, -se 
i veille], adj., wonderful, mar- 
I vellous. 
j mes, mon. 

I mesange [A.-S. mdse,” tom- 
j tits/., tomtit, titmouse. 
I mesaventure [m^s, aven- 
i turc, qv], S.f., misadwnture, 
. mishap. 

mesdames [mes, pi. of ma, 
(t-'oo mon), and dame, q.v.], 

; sf. pi, ladies. 
* mesdemoiselles pi. 

of ma (fuoi mo7i), and demoi- 
sdk\ q.v.], s.f.jil, young ladws. 

mesintelligence [mh, in- 
tc.Uigence, sf., misunder¬ 
standing, variance. 

mesijiterpretation [mrs- 
interpreter], sf., misinterpre¬ 
tation, misconstruction. 

mesinterpreter [mes, in¬ 
terpreter, q.v,], v.a., 1, to mis* 
construe. 

mesQuin, -e [Sp. mezquiim, 
“sltvvo”], adj., mean, shabby, 
paltry. 

mesqninement, adv., 
meanly, shabbily. 

mesquinerie [mesquin], 
s.f., meanness, shabbiness, 
stinginess, paltriness. 

message [L. L. n. missati- 
cwm], s.m., message. 

messager, -ere [mmage]. 
s.m. or/., messenger. 

messagerie [messager^ 
sf., goods traffic; tine cf mail 
steam-packets. 

messe [l^- */•, 
mass. (Its triplets are miu 
and mets, q.v.) 

messfeanoe 
unbecomingness. 
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MESS^ANT. 

messeant, -6 part, 
bt mestmir, from met, teoir, 
q.v.], adj., unbecoming, un¬ 
seemly. 

mosseigneurs pi. of 
mon, And pi. of seigneur^ q.v.], 
f.m. pi., my lords. 

messidOT fl-- messis, 
“harvost," and (Ir. 8wpoi>, 
"Rift," from ^(Dpflu, “to 
Rive”], s.yn., Messidor (the 
uinth month in the Uepublican 
calendar, June ]9-July IH). 

Messie [Ij- Messias, from 
Syriac meshiha, ‘‘anointed," 
from llehrow mesha, "to 
Anoint "J, s.m., the Messiah. 

messied [drd perHon Bing, 
of the proH. Ind. of messeoir, 
from met and scofr(L.«r(Xej'c)], 
ill becomes. 

mCBSieurg Ipl- of monsieur, 
9.V.J, s.m. pi., gentlemen. 

messire [0. Fr. me$, “ my," 
for nion, and sire, q.v], s.m., 
sir, master. 

mesurable [F- mensura- 
hilis], adj., measurable. 

mesurage [mesurer], s.m., 
measurement, 

mesure CF. 7n<ms«?*a], ,1/., 
ijieasure, size, proportion. 

A-quo, amj, Joe., as, in 
proportion as. 

mesure, -e [vp- 
adj., measure<i, circum¬ 

spect, nuKkrate, projyer. 

mesurer [!-<■ mensurare], 
ra., 1, to measure, survey, 
vKigh, examine, consider. Se 
-, r.-u., to vie, struggle, cope, 
fight 

metairie [0. Yr. m/ tayerie, 
from metayer, q.v.'], sf.,farm. 

metal [1j- meta'llum, Gr, 
ptVaAAor], S.m., metal. 

metalliaue [fj.metallicus], 
adg., metallic. 

metamorphose [<^r. pera- 
/adp</>a>(n7, from fierapop^ovi', 
"to transform,” from perd 
(denoting "a change”) and 
pop<f>7i, "form”], «v7., meta- 
moiyhosis, transformation, 

mHamorphoser 
morphosf^, v.a., 1, to metamor¬ 
phose, trantform. Se- 
to be metamorphosed, changed. 

metaphore ixera^topd, 
" a trauBierring of a word from 
Its proper signification to an¬ 
other”], s.m., metaphor. 

metaphorique [<^r. pera- 
metaphoric. 

MEITEK, 

metaphoriquement, 
metapkoi'ically. 

metaphysioien, 'enne 
[meiaphysique, and the termi¬ 
nation -ien], s.m. or f., mela- 
physician. 

metaphysique [Or. perd 
rd (jivaiKa, " after the natural 
things”], «/., metaphysics 
(science of intellectual things). 

metayer [Medieval l^, arc, 
medietarium, “ he who pays 
the lord half the produce of 
his farm ”], s.m.,farnu‘r. 

metempsycose [Gr. /acTew- 
from fiera, indicating 

" change,” and ejui//uyoee, " to 
animute,” from " in,” and 
ij/uxn, “ soul ”], «/., metem¬ 
psychosis. 

meteore [Gr. perewpos, 
" whilh takes place* in the 
air”], s.m., meteor, 

methode (Gr. p,e0odo?, from 
/nera, "nccoiding to,” and oS6<,, 
‘‘uay”J, method, habit, 
viay, sijstcm. 

methodique [Gr. neOoh- 
Ko?], adj., methodical. 

methodiquoment, adv., 
methodically. 

meticuleusement, adv., 
scrap H lousl y, fast idiously. 

meticuleux, -euse [F. 
mcticulosus (from metus, 
"full of fear, timid”)], adj., 
scrupu Ions, fast idious. 

meticulosite [mHiculeuxi], 
sf., scrupulosity, fastidious¬ 
ness. 

metier [0. Fr. mistier and 
mestier, from L. n. ministe- 
rivm, " office ”], s.m., trade, 
craft, profession, work, occu¬ 
pation. 

metonymie [Gr. peTutw- 
ixicL, from perd (denoting “a 
change ”) and oirvfioh “ name ”], 
sf., metonymy. 

m§tre [Gr. fierpov), s.m., 
metre (39 Engl, inches). 

metrique [Gr. /ierpiKos], 
adj., metrical. 

metropole [Gr. ^ttjTpdtro- 
A19, from uyrqp," mother,” and 
flroAi?," city ”], s.f., metropolis. 

metropolitam, -e [L- »»«- 
tropolitanus], adg., metropo¬ 
litan. 

mets [L.p.jp. n. missum, lit 
" what is sent to or helped at 
table s.m., dish, viand. 

metlre [F*- mittere], v.a., 
4, to put, place, set, give, make, 
render. -au jour, to bring 

MIEUX, 

to light or out Se-, r.v., 
to p>ut or place oneself, begin, 
set about. 

meuble [L- etdj. n. mobile 
“ easy to be moved ”], s m , 
piece of furniture. (See im- 
meuble.) 

meubler [^neulle], v.a., i 
to furnish. 

meule [F. mala:], sf., mill¬ 
stone. 

meule [F- metula, dim. 
of meta, " rick ”], sf., rick, 
stack. 

meuuier, -ere [0. Fr. 
meulnier, from L. acc, moli- 
narium], s.m. or miller, 
miller's wife. 

meurtre [F. F. n. mor- 
drum, " murder,” from Goth. 
maurthr], s.m., murder. 

meurtrier, -^re [meur- 
trir], s.m. or murderer, 
murikress.-, -ere, adj.^ 
murderous. 

meurtrir (meurtre), v.a., 2, 
to bruise, mangle, kill. 

meurtrissure (meurtrir), 
sf., bruise, contusion. 

meute [F. L. rnota, "a 
trcKip raised for an e.\pe(li. 
tion ”], sf., pack of hounds. 

mi- [F- medius], adj., mid, 
half. 

miasme [Gr. piaaiia., from 
ptaireiv, "to soil”], S.m., 
miasma, inftciious emanation, 

miaulement (miauler), 
s.m., mewing. 

miauler (onomat), v.n., 1, 
to mew. 

microscope [Gr, pnepdv, 
" small,” tTKonelu, " to ex¬ 
amine "], s.m., microscope. 

mioroscopique [wto’o 
SCo})e), adj., microscopic. 

midi [mi, from L. medius, 
and di, from L. acc. diem], 
s.m., noon; south. 

mie [F. mica], sf,, crumb. 
xniel [F. n. mei], «.m.» 

honey. 
mielleusement, adv., 

blandly, sweetly. 
mieileux, -euse [F. mei- 

losus], adj., honeyed, bland^ 
sweet. 

mien (le), ting, m., 
miexuie (la), sing.f., miens 
(les). pi. m., mieimes dealt 
pi. f. [see mon], pm. pron. 
mine. 

miette Cdlni* of mie, g-.m) 
sf., crumb. 

mieux [F. metiusl edt 



280 ETTMOLOGIOAli DICTIONARY 

MtONON. 

(conipar. of hien, "wcU”), 
iKtter, Le - (hoj).), the 
heat. Fuiro do t<ou-, to do 
one's Vest. 

million, -onne [0. ll. G. 
mmnia], adj. and s.m. or 
darling, faoourite. 

migraine [F. hemicro- 
tnu'in, Gr. r)ii.iKpdt.‘iov, " a pain 
on ono side of the head s.f., 
sick hanlachc. 

migration [Ti. nc.c.viigra- 
tioncmj, sj\, mipralion. 

mil wilininj, s.m., I 

: MiKAfJE. MITHAILLE. 

mince [?]. slender, I mire [verbal siibPt. of 
slight, thin. mirer], s.f., aim, sight. 

minceur [wtnee], s/., mirer [L. mirari}, v.a. 
thinness, slenderness; poor- and ?f,, J, to aim at, have in 
ness. vie to. Se-,r.v.,to conlem- 

JHULd [If- w/mi], s.f., look, I j‘late oneself. 
appearance^ mien. i miroir [wiVcr], s.m., «uV- 

mine [verbal etibpt. of nor, looking-glass, 
miner], sf., mine, pit, ore. miroitement imiroxter], 

miner [b- minore], rrr., 1, s.m., gliiteHng, re/lrx>tion. 
to nndermhie, dig, hollow; miroiter [miroir], v.n., 1, 
waste, jtreg ufnm. to glitter, reflect. 

mineral [/«ini:rj, s.m., misaine [it wesmwa, “the 
ore. nii(iiile sail" (In the Middle 

milht. 
mil [Tj* milled, nnm. adj. 

irard.), one thousand {in dates 
of the Christian era). 

milan [•'^p- milano], s.m., 
kite. 

Milanais, -e [Milan, Jt. 
Milano], nub. and s.m. or /., 
Milanese. Le-, s.m., the 
old Dnchy of Milan (in the 
north of Italy). 

milice [L- vniuiia], s.f., 
militia, body of troops. 

miUeU [wib lieu, q.v m., 
middle, midst, centre., heart, 
dicpth, means, company. 

imlitaire [i-i- !-■ mUitaris], 
adj. ami s m., military, be¬ 
longing to the army; soldier. 
Clnvurgien-, army-sur-! 
geon. j 

militairement, adv., mi- \ 
litariiy, i 

milie [L- millia, pi. of, 
m.iik], num. adj. (card.), | 
thousand.-,s.m.,mik. j 

millesime [L. adj. mille- 
simus, " the tboiisahdllii 
s.rn., date, on coins. (Its ! 
doublet is milliime, (/.v.) j 

millet [dim. of mil], s.m.,' 
millet. j 

milliard [milie], s.m., a 
thousand millions of francs, ! 
~ £40,000,000. 

millieme mUlesmc], 
adj., thousandth. 

milliei' [i^- milUarium], 
s.m., thousand. 

million . [wiiZZe], s.m., 
million (million francs = 
£40,000). 

millionieme [million], 
adj. and s.m,, millionth. 

millionnaire [wifZwtO. 
s.m. or /., millionaire (a 
person worth a millmi). 

mimique [i^- mimicus, : 
from Gr. /ut/j trwj, mimic. 
-—sf., mimic art. I 

mineral, -e [miner], adj., 
\ mineral. Mineral, s.ni.,iniv- 
I cral, ore. I mineur [miner], s.m., 
j miner,pitman. 
j mineur, -e [i-- adj. 
I minorcyi], adj. and s m. or/., 
1 less, inferior; minor, jierson 
j under 'age. (Its doublet is 
moivdre, q.v.) 

I miniature [l^- L. minia- 
: turn, “painting done with 
j minium, veiniilion,' llie 
' initials of M.SS. b- ing usu¬ 

ally drawn with teiniilion 
sf., miniature. 

millime [!■'• minimus],adj., 
very .small. 

minimum[1^ adj n. mini¬ 
mum ), s.m., minimum. 

ministere [l^- ministe- 
rinm], s.m., mini.siry, ojficf’, 
minisirr's office, agency, good 
off res. 

ministeriel, -elle [wimfs- 
/(brj, adj., miriislei i,al, 

ministre [!'■ minis- 
tnm], s.m., minister, seerc- 
iary of slate, secretary (for 
or of). 

minorite [L, L. acc. mino- 
ritatem]. sj., minority. 

minuit [m i, nuit, g v ], s.m., 
midnight. 

minute [I^- adj. f. mirn- 
<n], sf., minute. 

! minutie [L. mtwufio]. 
trijlc. 

ininutieusementi ado., 
minutely. 

minutieux, -euse [minu¬ 
tie], adj., minute, particular. 

miracle [L.w.mfracwlwm], 
s.m., miracle, vmider. 

miraculeusement, adv., 
miraculously, wonderfully. 

miraculeux, -euse [L- 
mirea:ulosas], adj., miracu¬ 
lous, wonderful. 

mirage [mirer], s.m„ ni- 
fo^ie; ddusmu 

I s.f, fore-mast, fore- 
soil (naut.). 

misanthrope/Gr, ixiodv- 
0pMvo(;, from fLintiv, “ to hate,” 

and ai'0pw7rot, “ inal) ”J, s.m., 

misanlhrojie. 
misanthropie [Gr. gioar- 

f^pwTTia], S.f., misanthropy. 
mise [pai'tic. subst. of 

metlre.], sf.. laying, pulling, 
setting; dress. (Its doublet 
is mesNY, q.v.) 

miserable [L. miserahilis]. 
(liljj., miserable, wretched. 

miserabloment* adv., 
miserably, wreirhedly. 

misere [L. m<sen’rt], sf., 
pomrty, misery, vretchedness. 

miserioorde [b- miseri- 
e<n'diii], sf,, pUy, mercy, for¬ 
giveness. 

misericordieux, -euse, 
adj., piiijul, merciful, Jor- 
getjul. 

missel [L. L. n. missale, 
from VIism: see messe], s.m., 
missal, mass-book. 

mission [l^- acc. mis- 
siontm], sf., mission. 

missive [ie L. missiirn, 
from mksiim, p.p. of miitcrc, 
“ to send ”J, sf., missive, note, 
letter. 

mistral [Tt.macs/mic, from 
L. magistralis, i.e. “the 
mafitcrtul wind ”j, s.m., mis¬ 
tral (north-ioesi wind cf 
rrervenee). 

mitaine [L. L. mitana, 
“ half-^love "j, s/,, mitten. 

mitigation [le acc. mitiga- 
fioTiem], s.f., mitigation. 

mitiper [L. mitigare], v.a. 
1, to mitigate, soften. 

mitoyen, -enne [le L. me- 
dietaneMs], adj., middle in¬ 
termediate, party. Mur mi* 
toyen, party-xvall, 

mitraille [0. Fr. mitaUfe^ 
dim. of 0. Fr. mite, “sm; l' 
copper coin sf, small shut. 
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yrape-fkot Tiror h -, lo 
Jire rape-shot. 

mitrailler v.a. 
rnd w., 1, to Jire with grape- 
mot. 

mitre [^. ynUra, from Or. 
/jtiTpa, “an Asi.atic boad-droRH, 
a coif’’], s.f., mitre. 

mitre,'-e 
mUtrd. 

mobile 0^- mohiliK], aJJ., 
moveahtd. 

mobilier [)noUh‘i s m , 
fnniitiirc. - - -oro, adj., 
lnir.^ouat,of personal, proitcrhi 

mobilisation [mobiHscrj, 
sj., mohilizaiion (military). 

mobiliser fwobtfe], v.a, i, 
io mobilize (rnilitarg). 

mobilite lb- acc. mohni- 
mobitift/, insta- 

bililft, versatility, nnecr- 
taintih 

mode [b- acr.?7jod;m], 
nifnie, mood.-, sj'., mode, 
Jashion, manver. 

modelage [modeler], s.m., 
moikUiag. 

modeie modella], s.m., 
model, pattern, 

modeler [r/iod(7-<’.], va, i, 
io model, moo Id. Se-siir, 
r.i\, to copi/, imitate.. 

moderatour [!>• arc. wo- 
deratorem], s m., moderator. 
-, adj., modcroI ing. (The 
feni. is moikratrke.) 

moderation [b. acc. modtv 
rotiouem], s.f.y moderation, 
mitigation. 

modere, -o [pp- of mo- 
(it re:r\ ad^., moderate. 

moderement, i nwde- 
rately. 

moderer [b- moderan"], 
v.a., I, to moderate, restrain, 
temper, Se -, r.v., to re¬ 
strain oneself, to Jceep one's 
temper. 

moderne [l^* rMnUmus], 
adj., modern. Los-s, .<? m. 
pi., the modern, avthors, in¬ 
ventors, physiologists, drc. 

modeste [b. modest us], 
adj., modest, humble, 

modestement, mo- 
destly, humbly, simply. 

modestie [1^- moMia], 
if., modesty, humility. 

modification [L* acc. mo- 
dificationem], sf., modifea- 
tion, restriction. 

modifier [b. modijlcare], 
it.u., I, to modify. So-, 
r.v, to be ur Uanne modif.ed. 

I MOLAIBK. 

modiane [b. njodicwj?], 
adj, moderate, small. 

modiqnement, mo¬ 
derately, Utile. 

modulation acc. mod^i- 
lationcni], s.f., modulation. 

' moduler fb. nuKtuIari], 
\ v.a. anl l, to modulate, 
' warble. 
I moelle fb. medalla], sf., 
I mnrrov', pith. 
I moelleux, ‘.euse [L. me- 
; dullosus], adj., marroiry, 
'pithy, soft, easy 
I moellon sojt 
! and loiiyli stone, ai-ltlai 
I moeurs [L. pi. mores], sf. 
I pJ., manners, morals. 
j nioi 1 b. ml I'm mi hi], pers. 
i proii., J, me, to me. 
I moindre[b. cr/Zj mniorem] 
: (comp, of petit), adj, V?s ; Ic, 
; la-(sii])), the feast. 

moine fn-om a L. tyj>o mo- 
7nus,iion\ • Sr. /xcroi, “aloi)0”J, 

j .*! HI, iinnilc, fnar. 
\ moineau flormr'rly moi.s- 
I net, cotiird. of woissonel, dim. 
I <d 0. Fr. 7nnisson, innn L 1> 
j acc museiovem, “Hiiiall hiid," 
; fmm L m//S(a], .s ni., spni'roir. 
' moins [b. minus] (comp. 
I of adt'., hss. lift- 
; (sup.;, the., least.^ An-, 
I (lu-, at least. A-quo, 
I unless. 

' mois [b. acc. wicKsew]. s.m., 
! month. 
I moisi, >e [ v r- of JHoiXr], 
I adj , musty, mouldy. 

moisir [^>. Ir. muisir, 
I from L, Himcrc], tmi., 2, and 

8C-, r.v., to grow mouldy. 
moisissure' [nwkii^snnt, 

pres, jiart. of inoisie], sf., 
mouMiness, mnstiness. 

mclSBOn [b. acc. inessio- 
iiem], sf., harvest, civp, 
harvest-time. 

moissonner [moisso7i],v.a., 
], to reap. Se-, r.v., io be 
reaped. 

moissonneuTj -exise[Mo»>- 
sonner], s.m. or/., reaper. 

moite [0. Fr. moiste, from 
L. adj. musteus, “ juicy,” dor. 
from L. n. mustum, “un- 
fermenled wine "J, adj., moist, 
damp. 

moitenr [moi7c], s.f,, mois- 
tuix, ^nipness. 

moitie .lb. medietatem], 
sf., half. A-* half. 

mol, imou. 
molwe [b. molan’i], adj, 

! MONlUtNKMENT. 

mcCar. -, sf., molar-tooth 
grinvbo'. 

mole [b. acc. molem], s.m. 
mole, jetty-head, pier, 

molecule [Scholaslic L. 
moiccula, dim. of L. moles], 
sf., molecule, particle, atom. 

molestation [molester],s.f., 
molestation. 

molester [b. moUtstare), 
v.a., ], io annoy, mokst, vex. 

mollement inuAie, f. of 
moil, and sidfix -merit], ado., 
soJUy, weakly, carelessly, 
gen ity. 

mollesse b. moiutia], 
delicacy, softness, indo¬ 

lence, efcniinacy. 
mollet [wiob sec mo«], s.m., 

colj (of the kg). 
mollir Lb- nwlUre, “to 

soltcu v.n., % io slack, Jlag, 
give way. 

moment f b. h. momentum], 
s.rn., moment, instant, occa¬ 
sion, ivtercal. Au - do, 
on the paint of. 

momentane. -e wjo- 
mentaneus], adj.. momentary. 

momentanement, adv., 
iemiporarily. 

momie fit. mummia, from 
Persian and Arab, mumia, 
bom IVraian wionia, “ wax “j, 
sf., mummy; sluggard. 

mon, sing. m;ma,siug.f., 
mes^pl- »»• and f. [L, adj. n. 
rneuIII], poss. ailj., my. 

monacal, -e [b. L, mona- 
chalis], adj., monacal. 

moi^archio [Gr- ponopyi'a, 
from flavor, “ alone,” and dp- 
Xfir, “to rule”], sf., mon¬ 
archy. 

monarchiaue [Gr. /myap- 
ytKos], adj., monarchical. 

monarohiste [raonarc/iie], 
s.m. or/., monarchist, 

monarqne [Gi. fxocdpxij?], 
«.w., monarch. 

monastere [b. n. monastc- 
rium, Gr. aoi'acrrypioy, from 
fioyaaTTyp, “ monk,” from 
fioi'd^nv, “to live alone”], 
s.m.., monastery. 
.monastique fb. imnas- 

ticus, from Gr. fiovacrmo?], 
adj., monastic. 

monceau fb. L. n, monti- 
cellum], s.m., heap, mass, pile. 

mondain, -a fb* mnnda- 
nus], adj., mundane, worldly. 

mondainement, ad\). 
worUUjt. 
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mondanite [mondain],«/., 
nvrhlUmss. 

monde [!'»• acc. mundum], 
world; universf, man- 

Jcindy peoplt, crowd. Tout le 
-, everybody. 

monetaire [Ij- af'f* mone- 
tariwniy “ master of the mint”], 
adj., moneMry. 

moniteur [Tj- ^cc. movi- 
torein].s.m., mornfor; gazette. 
(?teo Notes, p. lYC.] 

monition moni- 
tionem], s./., admonition.. 

monnaie monnoie, 
from L. vumeta, “a surname 
of Juno, in whose t<‘mple at 
Kome money was coined,” 
hence “ the Mint ” J, s./., money. 
change, lliitel do la-, Mint. 

monnayer [^nonnme]. v.a, 
1, to coin; stamp. 

monnayear [monnayer]. 
s.m., mintman, coiner, luux 
-, coiner of bad money. 

monologue /aoi/oAoym, 
from jadeos, “alone,” and Adyo?, 
“flpewh”], 5.W., monologue. 

monomanie m<)«'o?, 
alone,” and /aai ta, “ mad¬ 

ness ”], s.f.y monomania. 
monopole /u-oi/OTrwAta], 

s.m.. moTiopoly. 
monopoliser [monopole], 

v.a.. 1, to monopolize. 
raonosyllabe povo- 

<ri'AAa^09, from nova';, and ervA- 
hafirj, “ syllable ”J, s.m,, mono¬ 
syllable. 

^ monosyllabique (mono- 
.^yllabe], adp.. monosyllabic. 

' monotheisme [prefix mom, 
flora Gr. /mom, and IMeisme, 
y.v.]. s.m., monotheism. 

monptheiste [prefix mono, 
and theiste, q.v.\ «.w. or 
monotheist. -, adj., mono¬ 
theistic. 

monstrueux,. -euse [l^- 
monstrtiosus], ad^., mmstrous, 
prodigious. 

monstruosite [l^ 
s<rj«)S7a], sf., monstrosity. 

mont [ij- ftec. montem], 
s.m.. mount, mountain. 

montagnard, -e [won- 
f(r/rn«], s m. and f., moun¬ 
taineer, highlander; Mon¬ 
tagnard (In French hist.). 

montagne [b. L. nionta- 
nea, der. from L. acc. montem], 

mountain, highland. 

montagneux, -euso [wj^’i- 
tag}U‘], adj., hilly, mountain¬ 
ous. 

raontant (pres, part of 
monter], s.m., amount, sum 
total, height.-, -e, adj., 
uphill, rising, ascending, steep. 

montce fpartic. subst. of 
monter], s.f, ascent, slope, 
height. 

monter [mont], v o. jmd n., 
1, to ascend, go up; grow vj), 
increase; rule, {a horse). 

montgolfiere [ 
fter, the name of Ih** inv(‘iit<>r 
of balloons], sf.,ftred)aUoo7i 

monticule fb. an-, monii- 
ciilum], s.tn., hillock. 

moutre [verbal Si.h.st. of 
montrer], s.f., watch ; exhibi¬ 
tion, shim. 

montrer [b. nmrotitrarrl, 
v.a., 1, to show, point out, in¬ 
dicate, pror>e. Sc-, r.v., to 
shoiv oneself or itself, apjieur ; 
turn out, prove. 

montueux, -euse [b. mon- 
tuosus], adj., hilly. 

monture [monter], gf., 
horse, steed, nag, donkey, any 
animal for riding. 

monument [b. n. monu- 
mentuni], s.m., monument, 
memorial. 

moralement, adv., m- 
rally. 

moraliste [moral], s.m., 
moralist, moraluer. 

moralite [L. acc. morali- 
tatem], s.f., morality, moral 
sense, morals. 

morbide [L, morbidus] 
adj., morbid. 

morceau [b. L. n. morsel- 
lum, dim. of L, morsus, “a 
bite”], s.m., piece; morsel 
scrap, fragment. 

morceler (O. Fr. m.orcel — 
morcexiu], v.a., 1, tojiarcel out, 
divide. 

moroellement [morceler], 
s.m.,parcelling out, division. 

mordant, -e [b. acc. mor- 
den tern, pres. part, of mor- 
dere], adj., biting, cutting, 
sharp, satirical. Mordant, 
s.m., smartness, sarcasm, 

mordre [b. mordere\ v.a., 
4, to bite,gnaw, carp at, attack. 

More [b. acc. Maurum], 
s.m., Moor. 

morosque [More'], adj.r 
Moorish. 

morfondre (se) [b’f. “to 
strike A chill,” from morve^ 
“ Klanders,” and fondre, 
r.v., to shiver with cold; 
(fig.) to dance attendance. 

morgue [?] sf., arrogance 
dead-house. 

moribond, e [L. won. 
bundus], adj. and s.m. or 
dying (man or woman). 

mome [0. II. G. mornen, 
“ to mourn ”], adj., dull, down¬ 
cast, gloomy, sad. 

morose [b. worosus], adj., 
morose, sullen, surly. 

morosite [b. acc. mornsi- 
tatem], sf, morosity, sullen¬ 
ness, surliness. 

monotone [Gr. govorovos, 
from judeo?, and rdeo^, 
“»o\ind”], adj., monotonous. 

monotonie [monotone], 
monotony, sameness. 

monseigneur [won, sei¬ 
gneur, q.v.], s.m., my lord, 
your lordship, your grace. 
(The pi. is messeign^Airs.) 

moiwieur [won, «tcMr, q.v.], 
s.m., sir, mister (before a pro¬ 
per name), gentleman. (Tho 
pi. 1b messieurs,) 

moxLStre [L. n. mmsirum], 
s.m., monster. 

monstrueusement, ddv., 
monstrously. 

I monumental -e [monu- 
' ment], adj., monumental, me- 
I morial. 
. moQuer (se) Ul r.v. (foil. 
j by prep, de), to laugh at, 
ridicule, sneer, make game of ; 
set at defiance. 

moQuerie [mociuer], sf, 
mockery, sneering. 

moqueur, -euse [wo7T^«r], 
adj. and s.m. or/., mocking, 
jeering; mocker,jeerer, sneerer. 

moral, -e [b. moraito], adj., 
moral. Moral, s.m., moral or 
mental sense, spirits, 

morale [moral], s.f., ethics, 
moral*, morality. 

mors [L. acc. morsum], s.m., 
bit (of a bridle). 

morsure [b.b. mnrsura (f), 
from L. mor^sum, sup. of wor- 
dere], s.f., bite, sting. 

mort [b. acc. mortem], s.f. 
death. 

morti *e [pp> of tnourir], 
adj. and s.m. or f.,dead; dead 
man or woman, deceas^ per¬ 
son. 

mortaUte [b. acc. mortali- 
tatem], sf., mortality, 

mortel, -elle [b. morta\i4\, 
adj., mortal, deadly. 

mortellemeut. ^dv., rnsr- 
tally, deadly. 
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MOBTIKR. 

mortier [L.«. mortarium}^ 
f.m., mortar. 

mortiliant, -e [preg- part. 
of mortijkr], adj., mortifying, 
annoying, vexing. 

mortification [L. acc. 
mortifkatiffnemi], sf., mortifi¬ 
cation. 

mortifier mortifcare], 
v.a., 1, to mortify. vSe-, 
r. V; to mortify one's body; to 
mortify. 

mdrtuaire rmrtua- 
riM.s'J, adj,, mortuary, fune¬ 
ral. J)rap-,pall. 

morue morutal sf., 
cod-fisk, 

Moscovite adj 
and s.m. orMuscovite. 

mosquee [ 1mos^chm, from 
Arab, mesgid}, sf., mosiive. 

mot miittum, “a 
mnUor"], s.m., word, saying, 
expression, instruction, note. 

moteur ai'C. motorem], 
s. m., motor, mover, contriver. 
('I'lie feni. is moiricc.) 

motif[L-t<- motivum (?), 
from L. acc. wotum, “mov¬ 
ing, stir "J, s.m., motive, cause, 
ground, reason. 

motion [!.<• acc. motioneni], 
sf., motion. 

motiver [motif j, r.a., i, to 
state the motive of; to be the 
motive of; to cause. 

motte [0.11. (t. moUa], sf., 
clod, peat: mound, hillock. 

mou, mol, /■ molle [li- 
mollis], adj., soft, weak, lax, 
indolent, slow. 

mouchard [wtowc/ic], s.m., 
pol ice-spy. 

monone [0- mousche, 
from 1j. musca], sf., fly. 
Oiseau-, humming-bird. 

moucher [1>- l^- muccare, 
from wwcu*], v.a., 1, to wipe 
the nose. Se-, r.v., to blow 
one's nose. 

monolieron [dim. of 
mouche], s.m., gnat. 

moucheter [monehe], v.a., 
1, to speckle; cap (of foils'). 

mouchettes [moucher], 
sf. pi., snuffers. 

mouohoir [moucA^], s.m., 
handkerchief. 

mondre Fr. moire, moU 
dre, from L. riwUrt], v.a., 4, to 
grind. [ing. 

moue [N. mom], sf., pout- 
mouette Cdim* of o. Fr. 

miawe, from G. wffu’c], 
gull, wemev.'. 

SfOUTDftK. 

monillage [wowtJter], s.m., 
anchoraae. 

mouiller [1^-1*- molliare(f), 
(ler. from mollis], v.a. ana n., 
1, to wet, steep in water; 
moor. Sc -, r.v., to get 
wet or drenched. 

moulage [mouUr], s.m., 
moulding. 

moule [L- acc. modulum], 
s.m., cast, mould. 

moule [1^. acc. mMSCw/’i/m], 
s.f., muscle, mussel. 

mouler [moule, s.m.], v.a., 
1, <0 [moulder. 

I mouleur [mouler], s.m., 
moulin [Medieval h. acc. 

molinum], s.m., mill. -a 
can, water-mill. -ii vent, 
windmill. 

moulu, -e [PP of mondre, 
q. v.], adj., ground, bruised, 
JenMked up. 

moulliro [moule,«.?».], sf, 
moulding. 

mourant, -e [pres. part, of 
mourir\,adj., dying; languid. 

mourir [L- mnriri, an 
archaic form of mori], v.n., 2, 
to die, perish, go off. Se-, 
r. v., to be dying nut. 

mouSQUet [if- moschetto], 
s. m., musJeet. 

mousqueterie [mousquet], 
s.f,, volky of musketry. 

mousse fit- mmzo, “ a 
livi s.m., cabin-lmj. 

mousse [O. ii. o.'mosj, s.f, 
moss. 

mousseline [3fosso'ul, tne 
name of the town where it was 
originally made], sf, muslin. 

moUBSer [mousse, sf.], v.n., 
to froth, foam. 
monssul -e [OTo?tsw, s.f], 

adj., mossy, 
moustache [It- mostacew], 

s.f., moustache. 
mofit [0. Fr. monst, from 

L. n. mustum], s.m., must 
(unfermented wine). 

moutarde [modt], sf, 
mustard. 

moutardier [moutarde], 
s.m., mustard-pot; mustard- 
maker. 

monton CT-»* i-*- acc. multo- 
nem, from Kymr. mollt, 
“ ram s.m., sh^. 

montonner [mouton], v.n., 
1, to foam (of the sea, I.e. to 
become fleecy). 

moatlUre [0. Fr. moUure, 
litwn L, molitura, “ grinding "], 
sf, grinding. 

MULTrPLB. 

mouvant, -e [pre^. part, 
of mouvoir], adj., moving, 
animated. Sable-, quic/c^ 
sand. 

monvement [h-w. mo- 
vimentum], s.m., movement, 
motion, agitation, animation, 
life. 

mouvoir [Ij- movers], v.a., 
3, to move, stir, incite, prompt, 
Se -, r.v., to act, move, 
stir. 

moyen [!-■ n. mediamm], 
s.m., mean, way, power, me¬ 
dium. -s, s.m. pi., abili¬ 
ties ; means, fortune. An 
-(le, by means of. 

moyenj -enne [i-'* medi- 
anus], adj., middle, middling, 
middk-cLass. (Its doublet is 
median, q.v.) 

moyennant [pres. part. 
of moyenner, “to contrive''], 
prep., by means of, in consi¬ 
deration of. 

moyenne [fem.. of moyen, 
act,/.], sf., average, mean, p]n 
-, on an average. 

moyeu [!-'• Htr. modiolum], 
s.m., nave-box (of a wheel). 

md, -e, PP- of mouvoir 
q.v. 

muable [l-*- mutabUis], 
adj., mutable, changea.ble. 

mue [verbal Rubst.ofwwcj*], 
sf., moulting, moulting-time, 
cast skin, cast horns. 

muer [!<■ mutare], v.n., 1, 
to moult; to cast its skin or 
horns; to shed its coat. 

muet, -ette [1^. mntus] 
adj. and s.m. or/., mute, dumb 
( per soft). 

mugir [I^. mugire],v.n.. 2, 
to bellow, roar. 

mugissant, -e [prr.8. part. 
of mugir], adj., bellouing, 
roaring. 

mugissement [mugman f], 
s.w., bellowing, roaring. 

muldtre [Sp. mulato], adj. 
and s.m., mulatto. (The s.f. 
is muldtre or mulMre.sse.) 

mule [L- mula], sf, muk. 
mulct [dim. of 0. Fr. mul, 

fVom L. acc. mulum], s.m,, kc- 
muk. 

mule tier [mukt], «.♦»., 
muleteer, muk-driver. 

mulot [N. wioi, “a mole"]» 
s.m., field-mouse. 

moltioolore [L- multi- 
colorus], adj., many-edkured. 

multiple [1^ acc. adj. nul 
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WULTIPLICATEUR. 

tijpl icein}, adj., muUipk, tnani- 
fold. 

multiplicateur acc. 
multipticator&m.\ s.m. and 
adj., multiplier: multiply- 
ing- 

mnltiplication [l < acc. 
multfplicationem]y multi- 
vlicatimi. 

multiplicite (1^- acc a<ij. 
multiplicemjy multipli¬ 
city. 

multiplie, -e ip-p of mui- 
tiplier], adg..multiplied, mani- 
fttUi, frequent. 

multiplier [l>. muinpii- 
carej, v.a. and l, to multi¬ 
ply. Se -—, r.v., to multi¬ 
ply ; to l/e reneietd. 

multitude [Iv. acc. muUi- 
tiulineml *■/., maUitude. 

munif -© [ P-P- of manir'], 
adj., supplied, provided: 
urmed. 

municipal [!■<• munici- 
palis], adj., municipal. 

municipalite [munkipai], 
s./., municipality, corporation. 

munificence [i^- munifi- 
centia], smunijlcenee. 

munir v.a., 
2, to supply, provide, arm. 

munition aor, muni- 
tiotu’M, from muni re], s.f,, 
ammunition, provisions. 

mur [1j. aoc. munm], s.m., 
wall. 

milr, -0 [L. mat arm], 
adj., ripe, mature. 

muraille [w«r], sf., wall, 
rampart. 

muralj -e Cl^* muralis], 
adj, mural. ' 

mfire [0. Fr. meure, from 
]j. mora,f. form of n. morunu, 
from Gr. ^wpor], s.f., mul¬ 
berry. 

mfirement [mOr'}, adv., 
maturely. 

mure* *e Ip-p- of murer], 
adj., walled up. 

inurer [mur], v.a., i, to 
wall up, block up. 

mfirier [mure], s.m.., mul- 
herry-tree. 

mfirir [mur], v.n., 2, and 
ee-, r.v., to ripen, to ma¬ 
ture. 

mupaur© «• murmj/r, 
Crom Gr. poppvpu), Slcr. mar- 
mara, ommat], s.m., mur¬ 
mur, whisper, gentle noise. 

HLnrmurer [1j* murmur- 
are], v.a. and 1, to mutter, 
whisper; murmur, grumble. 

MTOPE. 

muscle acc. musculum], 
s.m., muscle. 

muscnlaire fl^- muscu¬ 
lar U], adj., muscular. 

musculenx, -euse [1^- 
mmcuhmis], adj., muscular, 
nmsculoiis. 

muse [l-i- mttsa], $/., muse. 
museau [G FV. mused, dim. 

of (>. Fr. muse, “ montli," from 
L. ]j. acc. mnsum, from L 
morsns, p.p. of mordere], s.m., 
muzzle, nose, snout. 

musee or museum [!>• n. 
museum, from Gr. 
“a seat of the Muaes"J, s.m., 
museum. 

musette fdini- of 0. F>. 
7nM,sv’), sf., bagpipe. (.See cor- 
ncmu.se.) 

musical, -e [ musique], 
adj, nhtsical. 

musicalement, adv., mu¬ 
sically. 

musioienj -enne [ww- 
siquei], s.m. or/., musician. 

musique musica, from 
Gr, /moocriKi]], smusic, 

Musulman, -o [ Amh 
Moslem, “ (diedicnt "J, w. or 

Mussulman. 
mutahilite [!>• «f-c. muta- 

(>itito,tcm], s.f., mutobility, 
changeablcness. 

mutation [Ij- mvta- 
tumem], s.f., mutation, change. 

mutilation [li- acc. muti- 
lationem], sf, mutilation, 
maiming, injury. 

mutiler [Ij- mutilare], v.a., 
1, to mutilate, maim, injure.. | 

mutin, -e [0. F’r. meute, 
“disiturlianco'*], adj., muti¬ 
nous, obstinate, unruly, rebel¬ 
lious. ——, s.m. or /., refrac¬ 
tory child; rebel, rioter. 

mutiner (se) [mutin], r.v., 
to mutiny, rebel, riot. 

mutinerie [mutiner], s.f, 
mutiny, rebellion. 

mutisme [Ij- adj. mutus, 
“dumb"], s.m., dumbness; i 
spetchUssnns. 

mutualite [mutwi], sf., 
mutuality. 

mutuel, -elle F*- mutu- 
alis, from L. mutuus], adj., 
mutual, reciprocal. 

mutuellementj adv., re¬ 
ciprocally, mutually. 

myope [Gr. from 
/awetv, “to squeeze/- and 
*• eyeadj. and s,m. or /., 
short-sighted; short- or near¬ 
sighted person. 

NAIF. 

mropie [Gr. /awwirift], sf., 
short- or near-sightedness. 

myriade fGr. fivpioi = 
10,000], s.f., myriad. 

I myriamctre [Gr. pvpioi, 
I pfrpw], s.m., myriametre 
(6 milM, 1 furlong, 28 poles). 

mystere [F. n. mysterium, 
from Gr, gx/arripiov, from 
juverme, “initiated"], s.m., 
mystery, secitt. 

mysterieusement, adv., 
m yster imsly, secretly. 

mysterieux, -eiise [mys- 
tere], ad^., mysterious, secret. 

mysticisme [mystique], 
s.m., mysticism. 

mystificateur [mystifer], 
S m., mustifier, hoaxer. 

mystification [mystifer], 
s f., n\ystificati.on, hoaxing. 

mystifier [F. n. mysUri- 
vm], v.a., 1, to mystify, hoax. 

mystique [i-»- mysticus, 
from Gr. p.varLKo';, from 
uvarTfS, “initiated"], adj. and 
.?.m. or/, mystic. 

mvthe (Gr. sm., 
my III, fable, fiction. 

mythologie fGr. pv9o- 
Anym], sf, mythology. 

mythologique [f^h.yuOoKo- 
•yi»ccj-,J, adj., mythological. 

N 
nacarat [«p- nnmrado], 

s.m. and adj, {m. only), na¬ 
carat. 

nacelle [G G. navicella, 
dim. ot G. nanis], ^w*terry, 
bon t. 

nacre [^p- nakar, from 
Persi.in nakar], s.m., mother- 
of-pearl. 

nacre, -e [nacre], adj, 
pearly. 

nage [verbal enlH, qf 

nager], sf., swimming. A 
1.1, -, by swimming. £tro 
en-, to perspire profusely. 

nageoire [nager], sf.,fni. 
nager [T^. navigare], v.n., 

1, to swim,float; welter. 
nageur, -euse [nager], s.m. 

or /., swimmer. 
naguere [0. Fr. n*a gukres, 

from ne, a, guires, q.v.], adv., 
not long ago, but lately. 

naiade [G. acc, naiadem, 
from Or. Nai'd?, “ floating, 
swimming *’], sf., naiad, 

naif, -ive [G- natims] 
adj., smplt, artless, ivgvxTv 
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KAIN. 

j>ni, wnafecied,rtalural, naioe, 
tilly. (Itsdoublet is natif, q,v.) 

nain, -e nanus, Or. 
i/aeo«J, adj. iuid s.m. or /., 
dwarf. 

Eaissance nascentia, 
dor. IVi))!) ace. nascenLem], sf., 
birth, extraction; beginning; 
dawn. IVoiidro -, to be 
born; to originate. 

naiasant, -e [0- ^cc. nas- 
ceiiton], adj., newly • born, 
young; beginning; rising; 
growing. 

naitre [B-B. naxrci-e, lur 
L. wa.sc/j, v.n,, 4, to be boin, 
to spring; grow; begin, nse, 
originate; dawn. 

naivement [na/rc, feu. of 
na{/\ and siiflix -ment}, adv., 
arllesslg, naiurallg, inno- 
cenity, candidly, naively. 

naivete sf, rloiveie, 
artkssness, simplicity. -s, 
silly iki)igs or answers. 

nanti, -e of nantii], 
adj, provided with or for, 
possessed of. 

nantir [f^cand. uam, “ prixe, 
soizuro'’j, v.a., 2, to provide; 
give security to. 

napoleon [proper name], 
napoleon {a gold cum worth 20 
francs — i(5 shillings). 

nappe [l^- mappa], s.f., 
tablecloth, cover; sheet (oj 
water). 

narguer [L* naricarc (?), 
^‘to wniikU) up tbo nose, as a 
fiigu of cuntoixint," Irom L. L. 
naricus, “ he uuo wiinkb's up 
bis nose,” dor, fr(jm L. naris, 
''nostril”], v.a., 1, to set at 
defance, snap one’s fingers at. 

narine ' naricula, 
der. tVoin L. Tiaris], sf., nostril. 

narquois, -e [nargiur], 
adj; mocking, bantering, 
chajfng. 

narrateur [1^- ficc. narra- 
torem], s.m., narrator, relater. 
(The/m. is narratrice.) 

narratif, -ive 0--. nar- 
raiivus, from L. narratus], 
adg., narrative. 

narration [B. acc. narra- 
tionem], sf., narration, rela¬ 
tion. 

narrer [B. narrare], v.a., 
I, to narrate, relate, tell. 

nasal, -e [B.L. nasaUs, 
from L. nasui, “ nose adj., 

nauth^ue. 

of L. nasus], s.m., nostril {of 
animals). 

nasUlard, -e [nasiiier], 
adj., snuffiing, through, the 
nose. 

nasillement [nasHkr], 
s.m., snujjling, speaking 
through the nose. 

nasiiier [nazUle, old form 
of nariru’, g.v.], v.n., 1, to 
snuffiv, speak llirongh the nose. 

natal, -e [l^- natalud, aJJ , 
natal, native. 

natation [I^ hcc. nata- 
tiontni], s f., .■<It,'I m m ing. 

natif, -ive [l^- naiivusi 
adj., native, (h'alif is a 
doublet of naif, q.v.) 

nation Li-*- naliojiem], 
s.f., nation, people. 

national, -e [natio^], adj., 
national, native. 

nationaliscr [natmml], 
v.a., 1, to nationalize. 

nationalite [national], 
s.f., nationality, country. 

natte 1 lo matla], sf., mat, 
matting, plat. 

natter [nalte], v.a., I, to 
mat, plat, twist. 

naturalisation 
serj, sf., naluralixation. 

naturaliser [naturei, <pv.], 
v.a., 1, to naturalize. 

naturaliste [nature!], s.m., 
naturalist. 

nature [L. natura], sf., 
nature, kind, disposition, 
temper, 

naturol, -die [L. nau- 
ralis], adj., natural, native, 
genuine, free, life-size. Na¬ 
turei, s.m., nature, disjwsition, 
temper, feeling, life. 

naturellement, (^dr., na¬ 
turally, sincerely, candidly, 
plainly. 

naufrage [B. n. naufra- 
gium, for navij'ragiim, from 
navis, frangere], s.m., ship¬ 
wreck. 

naufrage, -e [p-p. of the 
obsolete V. nanfrager, “ to be 
sbipwrecketl”], adj. and s.rn. 
or /., shipwrecked; wrecked 
sailor or person. 

nauseabond, -e [B. nau- 
seabundus, from nausea], adj., 
nauseous. 

nausee [L. nausea, ‘’sick¬ 
ness,” from Qr. uavaia, “sea- 
slelcriesa sf., nausea, vomit¬ 
ing. 

nan^iqne [B. nauticus, Gr. 
eavroco;], O^., nautical. 

N«CUOMANCIK. 

naval, -e [B. naval is], adj., 
naval. 

navet [B- L. aec. napet- 
urn (?), dim. of L. napus], s.m., 
turnip, 

navigabl e [B. navigaMUs], 
adj., navigable. 

navigateur [B. ace. navi- 
gatoicni], s.m., navigator 
sailor. 

navigation [B. arc. navi 
gationem], s.f., navigation 
sailing, voyage. 

naviguer [B. navlgare] 
v.n., 1, to navigate, sail. 

navire [B- B. n. nadrium 
dcr. lioni L. navis], s.m., ship, 
vessel. 

navrant, -e [p^'cs. part, of 
navrer], adj., heart-breaking, 
distressing. 

navrer [0. Fr, ^lafrcr, from 
Scand. nafar, “ a cutting in¬ 
strument ^'], v.a., \, to break 
the heart of, distress. 

no or n' (before a vowel or 
h silent) [0. Fr. nen, from 1j. 
non], adv., not. -. .. que, 
only. 

ne, -e,PP- of nai^rc, q.v. 
neannioins moivs, 

■v.J, conj., however, neverthe- 
>ss. 
neant [Scholastic B. ne- 

cenkm, from ncc and L. B. 
enlem,pres.part, of esse], s.m., 
nothing, nothingness. 

nebuleux, -ease [B. ne- 
bulosus], adj., nebulous, 
cloudy. 

nebuleuse, s/., nebula {ir, 
astronomy). 

necessaire [B. necessark 
«sj, adj., necessary, requisite, 
neeeful, Lo-, s.m., neces¬ 
saries. 

necessairement, adv., ne¬ 
cessarily, of course. 

necessite [B. acc. necessi- 
tatem], sf., necessity, need, 
want. 

neoessiter [necessite], v.a., 
1, to necessitate: to make 
necessary, force, imply. 

i^ecessiteux, -euse [neces¬ 
site], adj., necessitous, needy. 

necrologio [B’r. i^tapd?, 
“dead,” and Adyioe, “re¬ 
gister”], s/., necrology, obi- 
tuary. 

neoroloriqne [necrologk\ 
adj., necroiogic, obituary. 

necromanoie [B. necro- 
mantia, Qr. veKgopMnCa, “a 

nasal. 
naseau [0. Fr. nasel, from 

B. L. acc. TUueUtm {?), dim. i 
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nKi^iiomanoiek. 

foretelling of the future by 
evoking the dead"], s/., ne- 
enmmey. 

necromanoien, -enne [n^- 
croTnancie], g.m. or necro¬ 
mancer. 

necropole [Gfr- t'c^pottoAi?, 
from I'CKpds, “dtsad,” an<l n-dAt?, 
“city”], necropoU, burial- 
ground. 

neotar nectar, Or. 
vcKTCLp], g.m., nectar (the drink 
of the gods); anything sweet, 
delicious. 

nef ff-*. ttco. naveru], s.f., 
ship, nave. (0/ a church). 

nefaste [1^- nefastus], adj., 
inauspicious, un Iucky. 

negatif, -ive [h- negnti- 
vu*}, (ulj., negative. Nognlivo» 
5/., negative. 

negation [l^. acc, nega- 
iimim], s.f., negation, denial; 
negative, 

,negativement adj. 
negaiive and snflix -ment], 
adv., negatively. 

^egllge [partic. subst, of 
negligent, s.ni., morning dress, 
negligee. 

negligemment {'negli¬ 
gent], adv., negligently, care¬ 
lessly. 

negligence negligen- 
tia], s/., negligence, carele.<is- 
ness, oversight, neglect, dis¬ 
regard. 

negligent, -e [r^< acc. neg- 
ligentem], adj., negligent, 
neglectful, careless. 

negliger [L. negligere], v.a., 
1, to neglect, overloolc\ disre¬ 
gard. Se-, r.v., to neglect 
oneself; to be negligent. 

negOOe [L- negoHurn], 
s.m.,ousmess,trade,com}nerce. 

ne^ooiable [nigocier], adj., 
negotiable. 

,negOCiailt [pres. part, of 
nrgocier], s.m., merchant, 
trader. 

negooiateur [T>. acc. nego- 
tiatarem], s.m., negotiator, 
mediator. ('J'he fern, is rie- 
gociatrice.) 

negociation [Ij- mo- 
tiationem], sf., negotiation, 
transaction. 

negooier fL. negoUart], 
v.a. and n., 1, to negotiate, 
trade, transact. 

Xt^gre [Sp. negro, from L. 
acc. nigrum], s.m., negro. 

negresse «/•. 
greti, 

NEUVIKMK. 

neige [L- nivea, 
“ snowy ”J, sf., snow. 

neiger [neige], imp. v., 1, 
to snow. 

neigeux, -ense [neige], 
adj., snowy. 

nenni [O. Fr. nennil, from 
L. ntm illud," not thatadv., 
no, not at all. 

nenufar or nenuphar 
[0. Kr. nenfar, from Persian 
noilfer, “ water-lily s.m., 
nenuphar, v>ater-ljly. 

neophyte [h.- adj. neo- 
phytus, Ur. i/€<>,/,utos, lit. 
“ newly planteds.m., 
neophyte. 

nepotisme [L- aoc. nepotem, 
“ grandson " or “ nephew "J, 

s m., neixftism, undue favour¬ 
itism. t 

nerf [!.<• ace. nervum. Or. 
eei'pov], S.m., nenv, sinew, 
strength; cord, hand, slip. 

nerveux, -euse [h- ner- 
vosus], adj., nervous, sinewy, 
muscular, strong. 

net, nette (i^* mtidus], 
adj., clean, clear, veal, frank, 
net. Not,ado.,clcanltf, clearly, 
neatly, f rankly, Jla ily. 

nettement' [tid], adv., 
cleanly : J rankly, plainly. 

nettete s.f., clean¬ 
ness, clearness, distinctness, 
plainness. 

nettoyer [net], v.a., 1, to 
clean, cleanse, wipe; free. 

neuf, neuve [h. noiw.«f], 
adj., new, fresh, novel, differ¬ 
ent; inerpcrienced, 

neuf LL- novem], mm. adj. 
(card.) and s.m., nine. 

Neustrien, -enne [Neus- 
trie], adj. and s.m. or/., Neus- 
trian. 

neutralemont Fr. adj. 
f. neuLraU and sufllx -inerU], 
adv., neutrally. 

neutraliser [h. neutralis], 
v.a., 1, to neutralue. Se-, 
r.v., to become neutralized; 
to neutralize each other. 

neutrality [h- h- uec. neu- 
fralitatem, der. fiom L. neu¬ 
tralis], s.f,, neutrality. 

neutre [!-<• o4}- w. neu- 
trum], adj., neutral, neuter. 
-, s.m., neuter. 

neuvaine [h- odj. fem. 
novena], s.f., nine days' devo¬ 
tion (in tM Homan Catholia 
Church). 

nenvieme CO. Fr. no^me, 
tTQva L.I4. novesimusQ), der. 

NIQOK. 

from L. novem], adj. nur\ 
(ord.), ninth. 

neuviemement. 
ninthly. 

neveu [!■<• acc. nepotem], 
s.m., nephew. Nos-x, out 
descendants. 

nevralgie [Or. vevpov, 
“ nerve,” and oAyov, “ pain 
sf., neuralgia. 

nevralgique [nevralgie], 
adj., neuralgic. 

nez [Ij* aec, n6,s«m], s.m , 
nose, nostrils. An-de, in 
one’s face. Jeter .in -d(‘, 
to cast in one's teeth. 

ni [h- nec], covj., nor, 
neither. 

niable [merj, adj., deni¬ 
able. 

niais, -e [h. J^. (fakonem) 
nidacem, “(linwk) caught in 
the nest,” a hunting term). 
adj. and s.m.orf.,eyas, simple, 
silly; fool. 

niaisement, a<ij, smffy, 
sillily, foolishl)!. 

niaiser [ntaii-j, v.n., 1, to 
trifle, dawdle, say stupid 
things. 

niaiserie sf,, 
simplicity, silliims, tnjle, 
not} sense, foolery. 

niche [it. nicchia], sf., 
niche, recess. 

niche [doublet of nupic, 
r/.r.j, s.f.,prank, trick. 

nichee [partic. subst. of 
nicher], s.f., whole nest, brood. 

nicher [1^. h. nidkare ({), 
der. from Ij.ailj. nidicus],v.n., 
1, to nestle, build nests. Se 
-, r.v., to nestle, place one¬ 
self. 

nid [h. acc. nidmi], s.m., 
nest. 

niece [Medieval L. neptia, 
der. fiom L. nejHis], sf., 
niece. 

nier [h- negare], v.a., 1, to 
deny, disovm. So -, r.v., 
to be denied. 

nigaud -e [?], adj. and 
s.m. or /., booby, noodle, silly, 
simjgleton. 

nipper v.a., 1, to 
fit out. S(j -, r.v., to fit 
oneself out. 

Hippos [Icelandish knrppe, 
from 0. Scand. kneppa, 
“clothes”], sf. pi., apparel, 
clothes. 

nlque [Swedish nyck], sf., 
sign of mockery. (Its double' 
is nich/t, g.v.) 
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KITBR. 

nitre [L. nitrum, from 
Gr. virpov, from IJebrew 
itoter], «.m., nitre. 

nitreux, -euse [ntfre], 
arfjf., nitrous. 

nitrique [nitre], Cb^., 
nitric. 

niveau.[0. Fr. litmu, from 
L. W>ell.a], s.m., level. 

niveler [niveau], v.a., 1, to 
level, make even. So -, 
r. w., to be levelled. 

nivellement [niveUr], 
s. m., leveUiufl. 

nivose [F- numun], 
s.m., Nivose (4tli uioiith iii tho 
raloiidiir of tho Frond} llo- 
public, Dec. 21">ran. ](•). 

noble [F- nobiUs], adj., 
noble, great, high.-, s.m., 
nobleman, 

noblement, odj-, nobly, 
grandly, honourably, 

noblesse [!•'* I-'- nobiutia, 
froDk L. nohilis], s/., nobility, 
notability, rank, 

noce (and nocos, 
[L. nuptiae], s./., marriage, 
wedding, nuptials. 

nocturne noe.turnus], I 
adj., nocturnal, nightly. 

Noel [L. natalis (sc. dies), 
“ birthday "j, s.m., Christmas. 

noeud [K- nodum], s.ni., 
knot, tie, how; knuckle; coil; 
main point 

noir, -e [l^- odj- nigrum], 
adj., black, dark, gloomy. 

nolratre [noin and suflix 
-Citre], adj., blaokish. 

noirceur «/■, black¬ 
ness, darlcness,gi(Hm; wicked¬ 
ness, baseness, atrocity. 

noircir [noD-j, v.n., 2, to 
blacken, gloom, depress, as- 
jterse. So -, r.v., to grow 
black ; to disgrace onesel f; (0 

grow gloomy; to get dark. 
noise [!-•• nausea, prop('riy 

“disguHt," thence "annoyance, 
quarrel "], a/., quarrel. 
Cberclier-A, to pick a 
quarrel with. 

noisette [dim. of noix], 
nut, hazel-nut. 

noix [1<> acc. nitcem], s/., 
nut, walnut. 

nom [!"• w. nomen], s.m., 
name ;noun ;fame, reputation,. 

nomade [Gr. voud^, vo- 
uafios, “roaming alK)Ut for 
pasture/' from vofi6i, “pas¬ 
ture adj>> nomad, wander¬ 
ing. 

nombre [1*. acc. numeruml 

NORI>. 

s.m., numl)er, quantity, va¬ 
riety. 

nombrer [!■•• numerare], 
v.a., 1, to number, count, 
reckon. Se -, r.v., to be 
numbered. 

nombreux, -ease [L- nu- 
merosus], adj., numerous, 
many. 

nomenclature [F- nomen- 
clatura], s.f., nomenclature. 

nominal, -e [F- numiua- 
lis], adj., 7iominaf. 

nominalement, adv., no¬ 
minally. 

nominatif f F. (casus) 
nominativus], s.ni., nomina¬ 
tive (cai<e). — , -i 'c, adj., 
nominalive, personal. 

nominativement, adv., 
nominalively, by name, 

nomme,'-e 'fj>.i>. of mm- 
mer], adj., named, called, 
.said. 

nommer [F. nominare], 
v.a., 1, to call, name, mention, 
appoint. So-, r.v., to be 
called; to mention oneself. 

non [F. «onj, adv., no’, not. 
nonagenaire [F. nona- 

genariiis], adj. and s.m. or/., 
ninety years of age; nona¬ 
genarian. 

nonce [R, numio, from L. 
acc. nuniium, “messenger"], 
s.m., rope*s nuncio. 

nonchalamment f noncha¬ 
lant], adv., carelessly, heed¬ 
lessly. 

nonchalance [non¬ 
chalant], s.f., cajxUssness, 
heedkssness, listlessness. 

nonchalant, -e [uon, and 
chalant, pres. part, of tho 
0. Fr, V. chaloir, “to be im¬ 
portant,” lit. “ to bo hot,” 
from L. cal ere], adj., careless, 
heedless, listless. 

nonne [F. F. nonna], s.f., 
nun. 

nonobstant [0. Fr. won 
obstant, Irom L. non obstante, 
pi-es. part, of obstare, prop. 
“ without having regard to the 
thing"], prep., in spite of, 
notwithstanding. 

nonpareil, -eille [won, 
pareil, q.v.], adj., uncalled, 
unparalleUd, matchless. 

non-seulement [won, 
8eul€ment,q.v.],adv., not only. 

nord [G. nord], s.m., north, 
north wind. - nord-}‘8t, 
north - north - east vnnd, 
CN.N.K.) 

NuuimiasuK. 

normal, -e [F. notmaUt], 
adj., normal. 

Normand. -e [0. ifr. nor- 
man, from Kngl. north and 
man], adj. and s.m. or f., Nor¬ 
man. 

nos, ppss. adj. See notre. 
notabilite [notable], s.f., 

notability, respectabUity. 
notable [F. notabiUs], adj., 

notable, remarkable, princi¬ 
pal. liOH —--9, s.m.pL, the 
leading men. 

notaire [F. acc. notarinm, 
" a scribe ”], s.m., notary pub¬ 
lic, solicitor. 

notamment [notani, jn^es. 
part of noter, and suffix 
-ownt], adv., S})ecially. 

note [L. nota], sf., nrk, 
letter, mark, notice, vicinor- 
andum, bill, account. 

note, '6 [p-p. oinoter], adj. 
noticed, marked, branded 
Mai-, of bad character. 

noter [F. notare], v.a., 1, U 
note, notice, remark, brand. 

notice .[F. noUtia], s.f., 
notice, review, account. 

notifier [F. notifeare], 
v.a., 1, to notify, give notice of. 

notion [F. acc. notionem\ 
s.f., notion, idea, knowledge, 
element. 

notoire [F. no^orn^s], adj,, 
notorious, well-known, 

notoirement, notori¬ 
ously. 

notoriete [notoire], sf. 
notoriety, evidence. 

notre, pi. nos [F. adj. n 
7iOitrww], poss. adj., our, oue 
own. 

notre, -a [le, la, les],F^w. 
prmi., ours, our own. 

nouer [F. 7i0dare], v.a., 1, 
to knot, tie up, join, get up, 
form. Se-, r.v., to be tied, 
to knot, set, knit. 

noueux, -euse [F. nodo- 
vsa«], adj., knotty. 

nourrioe [F- acc. nutri- 
cem], sf., nurse, foster- 
mother. 

nourrir [F. mUrire], v.a., 
2, to nourish, feed, maintain, 
support, 7'car, bring tip, enter¬ 
tain. Se - (de), r.v., to 
feed on, live on; to delight or 
indulge in. 

nourrissant, -e 
part, of nourrir], a^\, nuirir 
live, nutritious. 

nourrisson [I^- acc. mOri- 
tionem] s.m., nursling; f<» 
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NOUnJilTUKK. 

Ur-child. (Its doublet is nu¬ 
trition, q.v.) 

nourriture nuiritura], 
s.f; nourishment, food, living, 
diet; board. 

nous jKrs.pron. 
pi., we, as, to us. 

nouveau, -elle [O. Fr. 
nouvtljhom. F. novetlns], adj., 
new; recent, fresh, d!(htcni, 
young. Dc uouveuii, ado. Loc., 
anew: 

nouveaute acc- 
wUilate/nJ, s.f., nuvdly, 
change, new thing. 

nOUVelle [/cm. of Uip ailj. 
nouveau, used uh a subht j, 

news, intelligence. 
nouvellemeut, udv., new¬ 

ly, rtcently. 
nouvelliste [nouvcik}, 

s.m., newsmonger, qaidniuic ; 
tale-writer, 

novateUT [Ij. arc. nooa- 
torem], s.m., innovator. (The 
fim. is nomtrice) 

novembre [F. acc. novcu- 
hreml, s m., iVovember. 

novice [F. adj. novicius, 
der. from s.m. or /., 
novice, probationer, 

noviciat {novice], s.m., 
novitiate, probation. 

noyade [noycv], sf., drown¬ 
ing. Los Noylidos, the Noyades 
(ill French histoiy, 1794). 

noyau [F** Udj. nucalis], 
s.m., fruitstone, kernel; core, 
nucleus. 

noye, -e [pf- of noyer], 
adj., drowned. Yeux -—s de 
larmes, eyes swimming in 
tears. 

noyer [T-*- necare, lit. “to 
killv.a., 1, to drown, deluge, 
bathe, sink, swamp; ruin. Se 
-, r.v., to drown oneself, to 
he drowned; to lodter. 

noyer acc. nucdnum, 
from L. acc, nucem], s.m., 
walnut-tree. 

noyeur [noyer, v.a.], s.m., 
the one who drowns other 
people. 

nUi "0 [L< undus], ad^., 
hare, naM; witkout dis¬ 
guise, plain. Nu-tete, bare¬ 
headed. Nu-pleds, hare-foot, 
bare-footed. 

nuage [see nue], s.m., 
cloud: gloom, shadow; doubt, 
dissension. 

nuageuxi -ease [nuoffe^ 
mudy, obscure. 

NYJirilE. 

nuance {nue, sf], sf, 
shade, hue. 

nuanoer [nuance], v.a., i, 
to shade, variegate, blend. Se 
-, r.v., to be or get varie¬ 
gated or blended. 

nubile [L. nubiUs], atIJ., 
n ubUr, marriagea blc. 

Iiubilite [nubile], sf., nu~ 
bit it y, nunriageable age. 

nudite [F- arc. nmlitulem], 
s.f., nakedness, nudity. 

nue and nuee fL. acc. 
nubrni], S.J., cloud; host, 
swarm. 

nuire [F. nocere], v.n., 4, 
to injure, harm, hurt, wrong, 
prevent. Sc-, r.v., to in¬ 
jure oneself or each other. 

nuisible [L. L. nodbilis], 
luij., ingurions, hurtful. 

nuit [Jj- acc. noctem], sf, 
night, darkness, 

nuitamuient [fictitious Fr. 
adj. nuitant, from nuit, and 
sullix -ment; tiic 0. Fr. was 
nuitentre], adv., by night. 

nul, nullo [F- nullus], 
adj., no. none, not any, null, 
wor thicss. 

nullement, udv., by no 
means, not at a!!. 

nullite sf, iinllity, 
'incupacity; cipher {gipplicd to 
a pci son). 

numeraire acr. nume- 
ranum, “ accAmiitaiit "J, s.m., 
specie, cash. 

numeral, -e [b- mme- 
ralis], adj., numeral. 

numeration [l.*- arc. nu- 
merationem], sf., numeration. 

numericU6 [L- F- nu7neri- 
cus (?), from L. nuwerus], 
adj., numerical. 

numero [it. numero, from 
L. numerus], s.m., number; 
size; ticket. 

numeroter [numero], v.a., 
1, to number. 

nuptial, -e [b- nuptialis], 
adj., nuptial, bridal, wedding. 

aUQUe [N. nocke, "the 
spine ”J. sf., nape of the neck. 

nutritif, -ive [b.-nutri- 
tivus (?), d<T. from nulritum, 
Hup, of nutrire], adj., nutri¬ 
tive, nutritious. 

nutrition [1^- acc. nutri- 
tionem], sf, nutrition, ncm- 
rishment. (Its doublet is 
nourrisson, “ nuTBling.”) 

nymphe [Ij< nympha, from 
Gr. rv/juf)v, properly “young 
girl "J, sf, nymph. 

OBOLK. 

O 

oasis [Gr. oaai;, an 
J'^gyptian word], s.f., oo.sis. 

obmr [L- obedire], v.n., 2, to 
obey, yield, give way to. 

obeissanco [obrissant],f., 
oltedieme, allegiance, submis¬ 
sion. 

obeissant, -e 
of obrir], adj., ibedimt, duLi- 
Jul, subviissice, docile, mau- 
aycahlc. 

obelisaue [L. arc. obdu- 
citm, from Or. hftt\i<TKo^, “a 
BiiiJilI Ppit"J, s.m., obelisk. 

obese [F. oUsus, properly 
“ well-led,'’from ob and cdere\ 
adj., fat, obese, corpulent. 

obesite [F. acc. obesitatem], 
sf, obesity, corpulence. 

obiecter [b- ohjectare],v.a. 
and n., 1, to object to, allege, 
demur to, 

objection [F. acc. ohjec- 
tionem], sf., objection. 

objet [F. acc. objecium], 
s m., object, matter, aim, thing. 

oblation [F. acc. obla- 
liont’.in J, s.f., obi at ion, offering. 

obligation [F. acc. obliga- 
timem], s.f,, obligation, duty. 
Avoir-il, to owe (in tlw 
sense of gratitude). 

obligatoiro [F. obliga- 
torius], adj., obligatory, com¬ 
pulsory, binding. 

oblige, -e [p-p- of obUger], 
adj., obliged, bound, compelled. 

obligoamment [owo 
geant and sullix -ment], adv., 
obligingly, kindly. 

obhgeance [oiUgeantl 
sf, obligingness, kindness. 

obligeant, -e [pv'r*. part. 
of obliger], adj., obliging, 

j kind. 
obliger [F. obligare], v.a., 

j J, to oblige, comjtel, bind. 
S’-, r.v., to oblige oneself, to 
oblige each other. 

oblique [F. obliquus], adj., 
oblique, askew, side; indirect. 

, obliquement, o,dv., ob¬ 
liquely, sideways; indirectly. 

obliquer [oblique], v.n., 1, 
to oblique, turn, swerve. 

Oblwuite [F. acc. obliqni- 
tatem], sf., obliquity; un¬ 
fairness. 

oblong, -gue [F. oblmgusl 
adj.j rather umg, obumg. 

ODOle [F. aco. oboUm, from 
Gr. bfioKoff “obole" (the 
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OBSCiiNE. 

p.irt of a drachm)], $.f., obole, 
obolut: 

obscene [L* obscenus'], adj., 
obtcme. 

Obscenite [B- ace. obsceni- 
iaUm], sj\, obscenity. 

pbsour, -e ohscurus], 
atlj., obscure, dark, black. 

obscurcir [oi>.<!c«r], v.a., 2, 
to darken, dim; tarnish. 
8’-, r.v., to grow dark, 
cloudy, gloomy; to become 
stern. 

obscurcissement [obscur- 
dr], s.m., darkening. 

obscurement Lfcm. adj. 
obscure and ruIHx -wtenij, adv., 
obscurely, darkly. 

obscurite [f-i- acc. obscuri- 
tatein], sf., obscurity, dark¬ 
ness. 

obsecration [f^. aco. ohse- 
oatio^iem], sj., obsecration. 

obaeder[L.o{)Kitit;i’(i],v.a., 1, 
lo beset, im^rtune, torment. 

obseques [L. /. pi. obse- 
quiae, from obsequi], sf. pi., 
ybsequies, funeral, 

obaequieusementi 
obsequiously. 

obsequienx, -euse fL- ob- 
sequiveus], adj., obsequious, 
complying, complaisant. 

observable [observer], adj., 
observable. 

observance observan- 
tia], s f., observance. 

observateur [l^. acc. ob- 
servatorem], s.m. and adj., 
observer, of observation. (I'ne 
fern. 18 observatrice.) 

observation [L- acc. obser- 
vationem], sf., observation, 
notice, remark. 

observatoire acc. obser- 
vatum, “ observatioii"], s.m., 
observatory. 

observer [Ij- Ohservare], 
v.a., 1, to observe, notice, watch, 
practise, perform. Faire-, 
to remark. Je vous fais- 
qiie, I beg you to observe. 
S'-, r.v., to be cautious; to 
watch each other; to be ob¬ 
served. 

obstacle [L- ’i- Obstacnlum], 
s.m., obstacle, hindrance, ob¬ 
struction. 

obstination O-'. acc. ob- 
stinationem], sf., obstinacy, 
stuhbornnm. 

Fr. F u. 

OCTROTER. 

pbstin^mentt adv., ob¬ 
stinately, stubbornly, wil¬ 
fully. 

obstiner (s’) [L. obstinate], 
T.V., to be obstinate; to per¬ 
sist. 

obstruction acc. ob- 
structionem], sf., obstruction, 
slippage. 

obstruer rr^- ohstruere], 
v.a., 1, to obstruct, stop up. 
S’-, r.v., to Income ob¬ 
structed. 

obtemperer [Ti. obtem- 
perare], v.n., l, to o(>ey, comply 
with. 

obtenir ohtinere], v.a., 
2, to obtain, gain, get. S'-, 
r. v., to be obtained. 

obtUSi -e obtusiis], adj., 
obtuse, dull. 

obus [Sp. obuz], s.m., shell 
{artillery), 

obusior foba.*?], S.m., how¬ 
itzer {artillery). 

obvier (l^- Ohviarc], v.n., 1, 
to obviate; pretvnt. I 

occasion [l'- acc. occa- ] 
sionem], sf., occasion, ojq>or~ 
t unity. I 

oocasionnel, -elle [occa¬ 
sion], adj., occasional. 

occasionnellement, adv., 
occa s ion dlly. 

occasionner, v.a., }, to 
occasion, cause, produce. 

Occident Cl-'* acc. occi- 
dentem], s.m., west. 

occidental, -e [h. ocn- 
dentalis], adj., occidental, 
western, liidea -es, West 
Indies. 

oooulte occuUus], adj., 
occult, hidden, secret. 

occupation [h<- acc. occu- 
pationem], sf., occupation ; 
business, work. 

OOOUper [B- occupare], v.a., 
1, to occupy; busy; take up. 
S'-, r.v., to apply or occupy 
oneself. 

occurrence [E- acc, occur- 
rentem], sf., occurrence, emer¬ 
gency. 

ocean [R- acc. oceanum], 
s. m., ocean. 

ootobre [B- acc. octobrem], 
s.m., October. 

octogenaire [L- octogena- 
rius], adj. and s.m. or /., 
eighty years old; octogenarian. 

octroi [verbal aubst. of 
octroyer], s.m., concession, 
grant; tovm-due; city-toll. 

octroyer [L. L. amtori- 

OPFICIEUX. 

care p),der. IVom h.auctorare, 
“to procure“J, v.a., 1, to 
grant. 

oculaire [Ij- ocularius^ 
adj., ocular. Temoin - 
eye-vdtncss. 

ode «/., ode. 
odeur acc. odorem], s f., 

odv ti r, smell, frag ran re. 
odieusemeut, odi¬ 

ously, hatefully. 
odieux, -euse i^^.odiosus], 

add; odious, hateful. 
odorant, -e acc, odn- 

raii tern, pres. part, of odorari, 
w Licli mive the < >. Fr. v. odorcr, 
“to have the ReriBO of smell ”J, 
adj., odorous, fragrant, sweet- 
scented. 

odorat flj- acc, odoratum], 
s.m., sense of smell. 

odoriferant, -e feompd. ol 
L. acc. odorem and femitem], 
adj., odoriferous. 

oeilll-i- acc, oc'ultim], s.m, 
eye. A vuo d’-, visibly, 
by the eye. Coup d'-, 
glance. 

oeillet [dim. of ceil], s.m., 
eyelet; pink, carnation. 

oeuf [ 1^. ovum], s m., egg. 
oeuvre [l^. n. opn'o, pi, of 

i opus], sf., tvork, proiluHion, 
deed. Clief-d'-, master¬ 
piece, standard work. 

olfensant, -e part. 
of qftnser], adj., ojjensive, 
abusive. 

offense [1^- offensa], sf., 
offence, insult; transgres¬ 
sion. 

offeneer [L. ojfensarei], v.a., 
1, to upend, give offence to, 
injure. S’-, r.v., lo take 
offence; to offend each other. 

offenseur [i^. acc. offen- 
sorem], s.m., offender. 

offensif, -ive [offenser], 
adj., offensive. 

oflfensivement, adv.,offen¬ 
sively. 

omce [L* n. offleium], s.m., 
office, post, functions; turn, 
service; worship. 

pfficiel, -elle [1^- officiaUs], 
adj., official, 

offioiellement, adv., offici¬ 
ally. 

officier [q^cc], s.m,, 
officer. -, v.n., 1, to ojfi- 
ciate; ]flay on^s part. 

officieusement, adv., offi¬ 
ciously, obligingly. 

offioieux, -euse R- ofici- 
osus], a,^., officums, obliging 

U 
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OKFICINE. 

ofiicine #cTHa], «/., 
laboratory, 

offrande pi- offer- 
endal,«/., offering, present 

oftre [verbal subst. of 
offrir], sff., offer, proposal. 

ofl!^ [L. L. offerert, der. 
from L. offerre], v'a., 2, to offer, 
present, give. 8*-, r.v., to 
offer oneself', to offer to each 
other. 

offasqiier [h-offuscare],v.a., 
1, to obscure, cloud, give offence 
to. S’-, r.v., to take effence. 

Ogival, -e [ogive], adj., 
ogival, ogive. 

Ogive [0. Fr. augive, from 
L. L. augiva, der. from L. 
augere, “to incroafle’'J, «/., 
ogive, a pointed arch. 

OCTe [fi. Orinim, “god 
of tne infernal n^gions ”], s.m., 
ogre, p’be fem. is ogresse.) 

oh, interj., 0, oh 1 
oie [Medieval L. auca, 

“ goose “j, s./., goose. 
oignon or ognon [l^- ^cc. 

unionem], s.m., onion, (its 
doublet Is union, q.v.) 

Oindre [l^* ungere], v.a., 4, 
to anoint. 

oiseau [0. Fr. oisel, from 
L. L. acc. aucellum, masc. form 
of L. aucella, “ small bird 
s.m., bird. —loouche, htm- 
ming-bird. A vol d’-, as 
the crowflies, ina straight line. 

oiseleur [oiseau], s.m., 
bird-catcher. 

oiseux, -euse [L- o«w3u«], 
adjf., idle, trifling. 

oiflif, -ive oUmi], 
ai^., idle, unoccupied. 

oisivement [oisioe,/e«i. of 
oisif, and suffix -menij, adv., 
idly. 

oisivete [oisiXl, sf., idle¬ 
ness ; ease. 

oligarchie oXiyap^ia, 
from bxiyot, “ a few,” and 
apxetv, “to rulo”], sf., oli¬ 
garchy. 

olirarohique [<>r. oXi>ap- 
XiKo?!, a^., otigarchico,l. 

olivdtre [olive and suffix 
-atre], a^., olim-coloured. 

olive [L. oliva, from Qr. 
eXata], sj., olive. 

Olivier il->- olivarius], 
i.m., olive-tree. 

Olyny^e [L> Olympum, 
from Gr. 'OXumjtos], 
Olympus. 

olmpien, -enne [Oiym- 
jps], adj., Olympian. 

OKDULKR. 

olympiqiie [l^- olympicus, 
from (jrr. bkviiinKos], adj., 
Olympic. 

ombrage [l-^- odj. umbrati- 
euxj, s.m., shade; umbrage, 
suspicion. 

ombrager [ombrage], v.a., 
1, to shade, shelter, conceal, 
hide. 

ombrageax, -ease [o«i- 
brage], adj., sky {oj a horse 
shying at its shadow): sus¬ 
picious. 

ombre [1^- umbi-a], sf., 
shadow ; dark, darfeness, 
gloom; protection; ghost. 

ombreax, -ease [i^- wn- 
brosus], adj., shady. 

omelette [<^- Fr- ahmeiu 
and aluniete, fiom a and la- 
mclle, dim. of lame, “ narrow 
and thill plate,” Iw'cause the 
omelette is thin as a lame], sf., 
omeUtic. 

omettre [Ij- omittere], v.a., 

4, to omit, leave out, forget. 
omission [i^- ucc. mu$- 

Eioiicni], sf., omission. 
omnibas [^j- omnibus, “ fur 

all ”], s.m., oninihiiS. 
omnipotence [l>- omni- 

potentia], sf., ovinipoteiur. 
omnipotent, -e [i‘- acc. 

a<^. omnipotentem], adj., om¬ 
nipotent. 

omnivore [1- ownivorws], 
adj. and s.m., omiiiooi'ous 
(animal). 

on [li- homo], i?idff.pron., 
one, they, people. 

onagre [^j* acc. onagrum, 
Gr. oraypo?], S.m., wild ass. 

once [Ij- unciaj, s./., ounce. 
oncle [L- ttcc. avunculum], 

s.m., uncle. 
onction [t*- acc. unctio- 

nem], sf., unction, anointing. 
onotneusement, odv., 

unctuously; impressively. 
onctneax, -ease [L- L, 

unctmsus, der. from L. uno- 
tus], adj., untdums, oily; im¬ 
pressive, 

onde [I*, undet], sf., wave, 
water. 

ondee [onde], sf., shower. 
oudoyant, -e [jprcj. part. 

of midoyer], undulating. 
ondover fondcj, v.n., i, to 

undulate, wave. 
ondalation [onduler], sf., 

mdulation, waving. 
ondnle, -e Ip-P- of onduler], 

04;., undulate. 
onduler [L* undu- 

OPPOSANT. 

lare(?)], v.n., 1, to undulate, 
wave. 

ondaleux, -ease [o«di*. 
ler], adj., undulating, waving. 

onereax, -ease [i^- mtr- 
musj, adj., onerous, burden¬ 
some. 

ongle [L< ungula], s.m., 
nail (of fingers and toes), 
hoqf, «aiy. 

oaplee [Ofgle], sf., numb¬ 
ness in the flnger-ends. 

ongaent [l-*- unguen- 
iuni], s.m., ointment. 

onomatopee [^^r. biv/naro- 
jTota, from oi^op.a, “ noun,” and 
TToieii', “to make”], sf., ono¬ 
matopoeia. 

onze [Tj* undecim], adj. 
; num. (card.), eleven. 
j onzieme [onze], adj. num. 
(ord.), eleventh. 

onziemement, adu., 
eleventhly. 

opacite [Jj- acc. opacita- 
j tern], s.f.. opacity, darkiiess.^ 
' opaqae H'- opacus], adj., 
opaque, dark, shady. 

I opera [it- opera, from L. 
’pi. n, oqxira], s.m., opera, 
j opera-house. 
j operatear [L- acc. optra- 
! torem], s.m., operator, 
j operation [l^- acc. opera- I tiomm], sf., operation, per- 
foi'mance, transaction. 

operer [L. oj)erari], v.a. 
! and n., 1, to operate, effect, 
j work out. 
I OPiner [l-i. opinari], v.n., \, 
I to speak, give one’s opinion. 

i opiniatre [opiner, the 
I real meaning of opinidtre 

being “ one who Is obstinately 
I uttacned to what he opines " ], 
! adj., obstinate, stublmn, un- 
[ shaken. 

I opinidtrement, adv., ob¬ 
stinately. 

I opiniatrer (s’) [opinidtrei 
r.v., to get obstinate, persist. 

I opiniatrete [opiniatre], 
! sf., obstinacy, stubbornness. 

I opinion [h. acc. ojmiio- 
I nem], sf., opinion, vote. 

\ opportan, -e [h- oppor- 
I tunus], adj., opportune, caj- 
pedient, favourable. 

I opportunement, 
I opportunely, conveniently. 
I opportanite [t* acc. op- 
\ portunitaieml sf,, oppor- 
! tunity, expediency. 

opposant* -e part 
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0I*P08fi. 

of oj)po«er], s.m. or /., appo- 
ntnt, adversary. 

oppose, -e [p.p.ofopposer\ 
adj., ojposed: ^posite. Op¬ 
pose, s.m., opposiLe. 

OPPOSer [prefix op for oh 
(as in the L. opponere), and 
poser, f/.n.], v.a., 1, to oppijse, 
compare. S'-, r.v., to op¬ 
pose, object. 

opposite (yppositus], 
adj. and s.m., opposite, reverse, 

contrary. A 1'-, adv. Loc., 
opposite, facing. 

opposition [I^- acc. opposi- 
t'ionem], s.f., opposition, con¬ 
tradiction ; stoppage. 

oppressor [prefix op (for 
oh) and presser, q.v.], v.a., 1, to 
oj'press, depress. 

oppresseur [T>. acc. oppres-, 
svre7n}, s.rn., ojpressor. i 

oppressif, -ive [ 
adj., oppressive. 

op^)ressivenieut, ado., op- j 
pi'essively. \ 

Opprimer [I^- Opprimere], 
V a., I, to oppress. 

opprobre [i^- m^ro- 
bnum], s.m., opprobrium, dis¬ 
grace, shame. 

OPter [Ij- 02Hare), vn., 1, 
to choose. 

option [ij* arc. optiovcm}, 
s./., option. 

Optiyue [Or. on-rtKO?], adj , 
optical. -, S.f., iptics. 

opulemment [opuh-nt 
and Bulllx -ment], ado., opu¬ 
lently, wealthily. 

opulence [L- opulevtia], 
sf., opulence, wealth. 

opulent, -e [I-^- opulentus\, 
adj., opulent, wealthy. 

opuscule opuscu- 
lurn], s.m., small work, essay. 

or [L- n. aurum], s.m., gold. 
or [1^> hora], conj., now, but. 
oracle [B. n. crraclam, for 

oraculumi}, s.m., oracle. 
Orage [B. L. n. aumticum, 

der. or L. aura], s.m., storm, 
tempest. 

orageusemeut, adv., stor- 
mily. 

orageux, -euse [orage], 
adj., stormy, teinpestuous, 

oraison [l-** acc. oratxonem], 
oration, prayer. 

oral, -e [L- oralU], adj., 
oral, verboX, 

oralemeut, o,dv., orally, 
verbally. 

orange ][Sp. mrai^a, fro’n 
Ajt, #/., orange. 

OttaANisue. 

Granger lorange], s.m., 
orange-tree. 

orateur [h. acc. oraUr em], 
s.m., orator, s^Tealcer. 

oratoire [1^. oratcrius], 
adj., oratorical. 

I orbe [0. ttcc. nrbem\ s.m., 
' orb, orbit, /old, coil. 
I orbite [L- orbita], s.f,, 
orbit. 

orchestre [Or. opx^<rTpa], 
s.m., 01'chestra, band of musi¬ 
cians. 

ordinaire [1^- ordinarius], 
adj., ordinary, usual, t ommou. 

Ordinairement, adv., gen¬ 
erally, usually, commonly. 

ordinal, -e [t<- orUitiaiis], 
adj., ordinal. 

ordination [I--' acc. ordi- 
nalioticiti}, sf., ordiimtion. 

ordonnanoe [ortion- 
•rant, pres. part, of onlonmr ], 
.s.f, order, prescription, sta¬ 
tute. 

ordonnateur [oreZonw^r], 
s.m., ordaincr, superintend¬ 
ent. 

Ordonner [!.«• (rrdinare], 
v.a., I, to order, enjoin, regu¬ 
late, ordain. 

ordre [!.»• acc, ordinem], 
■ s.m., order; command, man- 
I agenient, rule, class, rate. 
i ordure [0. Fr. adg. ord, 
I from L. horridus, and suffix 
j -U7'e], s.f., dirt, Jdth, corrup- 
' tion. 

oreille [L- auricula, der. 
from a am], s.f., car. 

oreiller [oreUle], s.m., pil¬ 
low. 

orfevre [compd. of L. auri 
and acc. fabrum, “a work¬ 
man who works in goId”j, 
s.m., goldsmith. 

orfevrerie [orfi-vre], s.f., 
! goldsmith's work or trade. 

organe [L- u. organum, 
j (fr. opyawi'j, S.m., organ, 
i tjotce; means, agency. 
! organique [l»- organkus], 
i adj., or gallic. 
I organisateur [organiser], 
I organizer. -^adj., or- 
I ganizing. (Tbe/m, is orga- 
nisatrice.) 

organisation [organiser], 
*/•» organization, arrange¬ 
ment, nature. 

orgamser [organe], v.a., 1, 
<0 organize, arrange, draw up. 

organisme [organiser], 
i.m., organism, arrangement, 
system. 

OUN£MBKTAL. 

organiste [0. Fr. v. or- 
ganer, “ to play tho organ 
s.i». or/., organist. 

orge [li. n. Iwideum], sf., 
barley. 

Orgie [(»r- op-yia], sf., orgy, 
carousal, dr inkin g-twut. 

orgue [It. organa, from L. n. 
organutn], s,vi.,oi-gan.-s, 
s.f.pi., organ. 

orgueil [(J- orgel], s.m,., 
pride, arrogance. 

orgneilleusement [f>i- 
gutnJlease, f. of wgueilleux, 
and saflix -ment],adv.,proudly, 
haughtily. 

orgueilleux, -euse [or- 
gucil], a,dj , proud, haughty. 

orient [Li. acc. onentem], 
s.m., east; rising; rise. 

oriental, -e [L. orientalisl 
adj., oriental, eastern. 

oriente, -e [;^i^ t>f orkn- 
ter], adj., set, disposed, situ¬ 
ated. 

orienter [orient], v.a., i, to 
set towards the east. S’-, 
r. v., to turn towards the east; 
to find out where one is. 

orifice [!.<• n. orifeinm] 
s. m., orijice, opening, hole. 

oriflamme [L. L. auri- 
/lamma, der. from L. aurum 
andjtammd], s.f, oriflamme. 

originaire [1^. origina- 
adj., native of, first, 

primitive. 
originairement, ado., ori¬ 

ginally, primitively. 
original, -e [ origMis], 

a^., original, primitive: odd, 
singuihr, quaint. -, s.m. 
or/., queer person, oddity. 

originalemont, a.dv., ori¬ 
ginally, primitively, oddly, 
singularly, quaintly. 

originalite [oidginal], sf., 
originality, oddity, eccentri¬ 
city. 

origine [L- acc. originem], 
s.f., origin, source, beg inn ivy, 
extraction. 

of 
primitive, 

orinnelleinent, Udv,, ori¬ 
ginally, primitively. 

orme [L- acc. ulmum], s.m,, 
elm-trte. 

ormeau [dim. of ome], 
s.m., young elm-tree. 

omement [l^* n. omamn- 
tum], s.m., ornatnent. 

omementalf-eCorncrnenG 
a<j^,t ornamental- 

U 2 

originel, -elle [second form 
original], adj., original. 
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OUNI.U. 

omer [!-'• omarti], v-a., l, 
to adorn, decorate; illustrate^ 
grace. 

onii^ro [L-orhitaria (J\ 
from L, crrbita, “ wheel- 
track"], sf., beaten tracJ:,rut. 

orphelm, -e [0. Kr. w- 
phantn, from L. L. adj. orpha- 
ninus, from Gr. bpi/iavos], s.m. 
or/,, orphan. 

OTVhelilLfLtlorphdinls.m , 
oiphanage. 

orteil o^rteil, from 
L. ate. articuluni],^.^., toe. 

orthodoxe [<<r. 6pOn6o(o?, 
from 6p£)6f, ri^ht,” and ho^'a, 
“ opinion ”], ad^. and s.m. or/., 
orthodox. 

orthodexie [Gr.ipOo^o^'a], 
s/., orthodoxy. 

orthographe ^ [Or. ogOo- 
ypa^jiia, Ii'oiii 6p6d?, and ypd- 
i>eiv, “to write”], s/., ortho¬ 
graphy. 

Ortie urlica],s.f, nettle. 
OB [Ij' Ofi, OMis], s.m., bove. 
oscillation i^cc. oscU- 

lationem}, s^f., oscillation. 
oscillatoiro [08vilkr],adij., 

oscillatory. 
OSCiller ci^* osdUare], v.n., 

1, to oscillate. 
OSer [Ij* ausare, der. 

from L. amum, sup. of au- 
tfe7*e], v.a. and n., l, to dare, 
venhire, presume. 

osier olcro?, “ wicker ”j, 
s m., osier, water-willow. 

ossements ossa- 
meuta, dor. from L.pl. n. ossa], 
s m.pl., bones (of the dead). 

osseux, -euse [L* ossu- 
OSMS], adj., bony. 

ostensible [L. L. ostensi- 
bilis, der. from L. ostensum, 
sup. of ostendere], adj., osten¬ 
sible, visible. 

ostensiblementf adv, os¬ 
tensibly. 

ostentation fi^- acc. osten- 
iationem], a/., ostentation. 

Otage [O. Fr- oslage, from 
L. L. n. obsidaticum, der, from 
L. ohsidatus, “ the act of being 
made a bostage”], 8.m.,hastage. 

Oter [b< haustarc, froq. 
of h. haurire], v.a., 1, to take 
ojf or away, deprive, put aside, 
deduct, rid. S'-, r.v., to 
remove, get atoay; to be taken 
away; to deprive oneself. 

Ottoman, -e [Turkish ots- 
maniyy, ‘♦mrtaining to Ote- 
maul adj, and s m. or /., 
C/ttoman. 

ouTUAancx. 

OU [I-*- coT\j., or, 
od [b. wfn’Ji adv., where. 
OUaLlles [in 0. Fr. oeilh, 

from L. ovicula, dim. of ovis, 
“ eheei) ”], sf.pl., (tig.) sheep, I 
jlock. ^ ' 

OUais [onomat:], interj., 
I what! why I dear me! 

ouate [G. Fr. ouette, dim. 
of 0. Fr. oue, for oie, “ goose ”], 
sf., wadding, cotton-wool. 

1 ouate, -e fi^ p- ^»f ouater), \ 
adj., wadded, padded. 

1 ouater [ouate], va., 1, to 
wad, pad. 

OUbli [b- obh'tum, sup. of 
oUivisci], s.m., forgelti nfufor- 
gctjulncss, oblivion, slip, neg¬ 
lect. 

oublier [b. b. oblUare, 
fjom lui'obUtus, past part, of 
oblivisci^, v.a., 1, to forget; 
leave behind, omit, neglect, 
forgive. S’-, r.v., to forget 
oneself; to he forgotten. 

oubliettes [onbtiVr], s/.pb, 
oubliettes, irap-dungeon. 

oubEeux, -euse [it. ob- 
lioso], atJj.,forgt tful. 

OUest [G. wf.st], S m., vr.d. 
OUi [0. Fr. oil, from L. hot 

iJlud}, adv., yes. 
OUI, “0, PP- of heard. 

Ou'i-dirc, s.m., hearsay. 

OUie [verbal suI)kI. of ouir], 
sf., hearing. -s, sf. pL, 
gills. 

ouir [0. Fr. oir, from b. 
audire], v.a. and n., 2, to hear. 

ouragan [►‘ip. hzn-acanj, 
s.m., hurricane. 

OUrdir [b. ordiri, “to lay 
the warp, to b^‘giii”j, v.a., 2, 
to warp, plot 

ours [b. acc. ursum], s.m., 
bear. 

OUrse [b. wrsa], s.f, she- 
bear. 

ourson [dim. of ours], s.m., 
bear’s cub. 

OUtii [G. Fr. auslil and us-1 

til, from L. 1^. n. usitellum(i),. 
der. from L. wstfartj, s.m.,! 
tool, implement. 

outrage [outrer], s.m., in¬ 
sult, offence, bad treatment. 

outragoant, -e [/'rc».|>art. 
of outrager], adj., insulting, 
outrageous. 

outrager [(rutrer], v.a., 1, 
to abuse, insult, outrage. 

outrageusement, odu., 
outrageously. 

oatrageuz, -ease 
ragej^ adj-t outrageous. 

OXYDKB. 

outranoe [outrer], sf., ex¬ 

cess. A -, to the utmost 
to the knife, without mercy. 

outre [I^- acc. ulrem], sf. 
leather bottle. 

outre [0. Fr. oUre, from 
L. ultra], prep., beyond. Fn 
-, adv., moreovt'.r. 

outre, -e [pp- of outrer], 
adj , furious, in a great anger; 
excessive, extravagant. 

outrecuidance [outrecui- 
dant], sf.,prcsu'mptutn. 

outrecuidant, -e [outre. 
q.v., and cuider, “to think,*' 
from 1j. ccHjilarc], adj., over¬ 
weening, conceited. 

outre-mer [outre, mer, 
q. v.], adj. and adv., ziltj'a- 
viarine, across the vhannti, 

; beyond the seas. 
outre-passer [outre, pas- 

ser, q v.], v.a., 1, to go beyviul, 
exceed, 

outrer [outre, prep ], v.a , 
1, to exaggerate, exceed; ex¬ 
asperate. 

ouvert, -e [PP. of tmvrirl 
adj., open,Jrank, sincere, un¬ 
covered, exposed, unfortified. 

ouvertement [oui'ert], 
adv., openly, freely, frankly. 

ouvorture [onucr/j, sf., 
opening, entrance, gap; over- 
lure, beginning. 

ouvrage [ouvrer, “to 
work,” Irum L. operari], s m , 
work; book; performance. 

ouvrier, -ere [I.*, acc. ope.- 
rarium], s.m. or/., workman, 
workwoman. 

OUVrir [b. aperire], v.a., 
2, to open, disclose, unfold, 
spread, begin, start. S’*— , 
r. v., to open, hurst, ex2>a.nd; 
to open one’s heart; to be 
opened. 

ovale [b. ovaii«], adj. and 
s. m., oval. 

ovation [b. acc. ovaiio- 
nem], sf., ovation. 

O^ere [b. n. ovum, and 
ferrej, adj., oviferous. 

oviforme [1^- gen. ov-i and 
forma], adj., egg-shaped. 

ovine [b. owimtsj, adj., 
ovine. 

OVipare [b. oviparus], adj. 
and s.m., oviparous (animal). 

OXyde ['-void invented bj 
Lavoisier, in 1787; from Gr 
h^vs, “ acid ”], s.m., oxyde. 

oxyder [oxyde], v.d., l, and 
s'-, r.v., to oevydate, ^ry. 
disc. 
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OXTCKNE. 

oxygene [Qr. ofv?, “add,” 
and yeVos:, “birth”], s.m., 
(wygen. 

P 
paoha [Turkifih jxicha, 

•' K^'vornor a.w., pasha. 
pachyderme [''T. Trayik. 

“ thick,” 6e/j/xa, “skin ”j, 
mid s.m., pachydermatous; 
pach ydermatous aninial. 

pacificateur [T.. 
fcntoran], s.m., peacemaker. 

pacification [i--- wcc.paci- 
ficationem], «/., pacijlcation, 
peacemaking. 

pacifier padjicare], 
ra, 1, to pacify, Se ——, 
r.r., to become pacified. 

pacifi<iue [1^- * pacifcas], 
ndj., pacific, peaceful. 

pacifiquem’ent, adtu., 
iwarefutly, peaceably. 

pacotille [paguei], sf., 
I'cnlLire. (in commerce), stock 
[of goods). Murchaiidiscs dc 

goods for exportation, 
trumpery mare. 

paote n.pactuni]. s.m., I 
pact, agreement, contract, 
treaty. 

pactiser [pactc], v.n., i, to 
make an agreement, contract, 
treaty. 

paganisme [L. acc. 
paganismum, tioo pairn], s.m., 
paganism. 

page fb- pagina), sf.,page 
(of a book). re [L.L. pagius, from 

pagensis, from pagus, 
“village”], s.m., page (ser¬ 
vant). 

paien, -enne [l^.paganus, 
from pngus, “ village adj. 
and s.m. or f., pagan, heathen. 

paillasse [paiiie], sf, 
straw mattress, palliasse. 

paille [T>. palea], sf, 
straw. 

paillette [dim. of pailk], 
s.f., spangle. 

pain [!'• acc- panem], s.m., 
bread. 

pair [I-- pO'f], similar, 
even, equal, like. 

pair [l-" P^'f'lir peer. 
[Top fern, ispairesse.) 

palro “ Kimilar,” 
from L. par], sf., pair; 
brace. 

pairie «/■, 
l>eeragt. 

TALISSAPE. 

paisible 
peacef ul, quiet. 

paisiDlement, <Adv., 
quietly. 

paitre [L. 1>. pascere, dor. 
from L. pasci, from Skr. pd, 
“to feed”], v.n., 4, to graze, 
feed, pasture. 

paix [b- acc. pacem], s.f, 
pence, rest, quietness. 

pal [Ii- acc. jxilim], s.m., 
jiate, stalce. (^'I'lic doublet of 
pal is pieu, q.v.) 

paladin (dt. palatino, from 
L. palatinus, “officer of tb" 
palace”], s.m., paladin ; 
champion. (The. doublet of 
paladin mpalatin, q.v.) 

palais [l^- jHilatium'], 
s.m, palace, court. 

palais [1^. n. palatum), 
s.m., palate. 

palanquin [ Hindu, Pali 
peuangica, “ Utter ”], s.m., pa¬ 
lanquin. 

palatal, -e lL.n.2'>alatum], 
adj., palatal. 

palatin, -e [L.palatinnsl ; 
adg., palatine. I 

palatinat [p^latin], s.m., 
2>alathmfe. 

pale [P- 2>ala, “spade”], 
! sf., blade of an oar, pialc, 
stake. (Its doublet is pelle, 
q.v.) 

pale [H- pallidnsl adj., 
pale, wan. .J.uuu'-, light 
yellow. 

palefrenier [palefroi, 
from L. L. ucc. paraveredom, 
“ post-lmrsc ”J, s.m., groom, 
ostler. 

Palestine [Palaestina,'' the 
land inhabit'd by the PaleS' 
tines or Piulistaiesj ”], sf., 
Palestine. 

paletot [N. imlkrok), s.m., 
overcoat, 

palette [din> of pale, q.v.], 
sf, bat, battledore, pallet. 

paleur [H. acc. pallorem], 
s.f, paleness. 

palier fo. Fr-pailHer, from 
7)aiilc, “straw,” on account of 
the straw-mat], .s.m., landing, 
stair-head. 

palinodie [Hr. naXivu^ia, 
from ndXiv, “ anew,” and i^Stj, 
“song”], sf, jHilinode, re¬ 
cantation. 

p^lir [pdte, q.v.], v.n., 2, to 
turn pale; to grow dim. 

palissade [ it. palizzata], 
s.f, 2>alitad€, paling. 

PANCARTE. 

palliatif, -ive {paXlkr\ 
adj., palliative. 

palliation [L. palliatum^ 
sup. of palliare], sf, pallia¬ 
tion. 

pallier [L. palliare], v.a., 
1, to paLUaie. 

palme [L. palma], sf, 
palm-branch, 2>alm; victory. 
(The doublet of palme is 
paume, q.v.) 

palme, -e [H- palmatus, 
from palma (Ur. naXaixr)) 
“ the palm of the hand ”], a'^. 
X)almcd, weblied, web-footed. 

palmier [b- adj. palma- 
rius], s.m., palm-tree. 

palmipede [L- acc, adj.pal- 
mipeflenij, adj. and s.m., web¬ 
footed; vHib-fvoted animal. 

palpable [H. palpabiUs], 
adj., mlpable. 

palpablementt ddv., pal- 
l>cmy. 

palper [L.palpare], v.a., I, 
to feel about, touch, finger. 

palpitation [b. acc. palpi- 
tationem], sf., palpitation, 
throbbing. 

palpiter [b. paipUare], 
v.n., J, to palpitate, throb. 

pamer (se) [0. Fr. jmmer, 
from ]j. spasmare, der. from 
spasma, Ur. crirda-fxo., “spasm, 
crani]) ”j, r.n., to faint, swoon, 
to be enraptured. 

pamoison [pdmer], sf, 
fainting fd, swoon. 

pamphlet [Fngl. pamphlet 
from Sj). pnjxlete, “a written 
sii|) paper"], s.m., pam¬ 
phlet. 

pampre [b. acc. pam- 
piuum], s m., vine-branch. 

pan [b.acc. xmnnum, “ gar¬ 
ment”], s.m., skirt; piece of 
wall. 

panacee [b. panacea, from 
Ur. Tramjceia, “Universal re¬ 
medy,” from TraeaxT/?, “all- 
bealing,” from rraj/af, “an 
herl to which was ascribed 
the power of lu'aling all dis¬ 
eases ”], s.f., panacea, uni¬ 
versal remedy. 

panache [it. pennachio], 
s.m., plume, feathers, pa¬ 
nache, cap, tuft. 

panache, -e [p-p- of pan- 
acker, “to plame, streak”], 
adj., plumed, streaked, varie¬ 
gated. 

pancarte [h.L.pancharta, 
a bybrid compound of Or. nit 
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and L. charta], f/., placard^ 
ML 

panegyrique [L- acc. pane- 
gyricum, from Or. navrjyvpiKo^ 
(Aoyoc), “ pprtaining to a pu]>- 
lic aaaemoly "j, s.m., jwinc- 
gj/ric, eulogy. 
'panegyhste [T-. acc, pane- 

gyristam^ fromGIr. nainrppjpia- 
s.m., panegyrist 

panier [O. n. panarmm 
(from panis), “ bread-baskef’J, 

basket. - d’oflior, 
vnoker-basket. 

paniqua [^r. iraviKov (fici- 
pri), “panic fcai'”], adj. and 
«/,, panic. 

panne [Ij- pxnna, 
“etuff"], sf., plush. (In naut. 
terms it ui>i)liofi to the sails, 
eg., on-, lying to; mettre* 
en-, to bring to, heam to.) 

pannean [dim. of pan, 
s.m., ]^nel; snare. 

>onncr dans ie -, to fall 
into the snare. 

panopUe [Qr- irar, “all,” 
oTrAa, “arms ], «/,, panoply, 
trophy. 

panorama [Or. nS^v, “all," 
and bpajaa, “ view "J, s.m., 
panorama. 

pansa^e Ipanser], s.m., 
dressing {of wounds); groom- 
ing. 

panaement [panzer), s.m., ^ 
dressing {of wounds); groom¬ 
ing. 

panscr [0. Vv.penser, from 
L. pensare, “to consider, exa- 
miiu;"], r.a., 1, to dress; groom. 
(Its doublet ispenser, q.i'.) 

pantalon [it- pantaUme, 
from nt. rantalone, the fa- ' 
vourito saint of the Venetians j 
rantalone comes from (jJr. 
Traera iheypuiv, “all mercl- j 
ful"], s.m , pantaloons, iron- I 
sers. 

pantelant, -e [pres. part. 
of patUeler, from pan lois, adj., 
“ out of ba-ath," from Kymr. 
pant, “ oppression "J, adj., 
panting. 

panthMsme [Or. nav, 
“all,'’ 6/tb5, "god"J, «.w.,pan- 
iheism. 

pantlieiste* adj. and s.m. 
or /., pantheistic; pantheist. 

pantheon [L. n. pantheum 
or pantheon, a tomple, In 
Rome, dedicated to all the 
gods, from Or. ad^j. n. irdy- 
$nou, “ common to all goda"], 

pantheon. 

panth^re [L- panthera, 
from Gr. ndvBypa}, s.f., pan¬ 
ther. 

pantomime fh* acc. panto- 
mintum, from (Ir. vavropLpo^, 
“ a male ballet-dancer "], s.m., 
pantomime. -, s.f., panto¬ 
mime, dumb-show. 

pantoufte [‘i* pantofola), 
s.f., slippn-. 

paon [ 1 acc. 7;atwnm], s.m., 
peacock. (Pronounce pan.) 

paonne [poo^tj. «/■, pca- 
hen. (Pronounce pann.) 

papa [onomat.}, s.m., pajxi. 
papal, -e [m*e], adj., 

papal. 

papante [R- R- acc. pappa- 
litatem, from L. pajM/aJ, sf., 
jtapacy, pontificate. 

pape 2>apa, “ father ’ ], 
s.m.,]H)pe. 

papelard, -e [R. pappa- 
lardo, “ glutton "j, adj, and 
s.m. or hypocritical; hy¬ 
pocrite. 

paperasse [papw-], s.f., 
old pajter, v>aste pafter. 

papeterie [pojjtor]. s.f., 
paper-malcivg, jHijter-man a- 
factory. 

pape tier JwiVrj. sm., 
paper - manufacturer, sta¬ 
tioner. 

papier [R- L- ft<v. /)ojn/- 
rium, from L. papyrus, (tf. 

vrdTTvpir:, “ piiper-rced ”J, s.m., 
paper. 

papillon [!.<• arc. papi- 
Zionem], s.m., butter fly. (Its 
doublet in pavilion, q.v.) 

papillonner [papilkm], 
! v.n., 1, tojlutter abmt; trifle, 
j flirt. ! 

papiilote l^r. papilloi 
I —papillon], s.f., curl-paper, 
j curl. 

papisme [sec2'«j>i5to],y.m., 
popery. 

papiste [0. l‘Y. V. papisscr, 
“ to rule tlie Holy See "J, s.7fi. 
or f.,2)apist. ,a4j.,j)opuh. 

papyrus [li.7»flpyrt<#j,s.7H., 
papyrus. 

p^qne [L. pascha], sf, 
Easter, passouer. -g, sf. 
pi., Easter. —-s fleurlee, 
Palm Sunday. 

paqnebot [Kngl. packet- 
boat], s.m.tptacket-boat, steam¬ 
boat. 

paqnerette [0. Fr, pas- 
miereite, from 0. Fr. fMisquier 
(dsr. from L. n. pascuum). 

“ the pasturage flower •/, 
daisy, Easter dUiisy. 

paqnet [R- R- acc. pascum, 
“parcel "J, s.m.,packet, bundle, 
parcel. 

par [L. P«-], prep., by, 
through, by means oj; per, a, 
with, for. 

parabole [R- parabola, 
from Or, rrapa^oAi}, “compa¬ 
rison "], sf., parabk, aMe^ 
gory. 

parabolbiue [ilr. a-apa- 
/3()AtK(k], adj., parabolic. 

parachute f parer, a, chute, 
q.v.], s.m,.,pmrachute. 

parade [Span, parada] 
s.f, parade; display; boast 
Lit de-, bed of state. 

parader [parade], v.n., i, 
to jHirade, show off. 

paradis [L. acc.juxradisum 
from Or. irapaSetcro?, “ gar¬ 
den,” which is derived from 
the J’e.rsian pairidaeza, “en¬ 
closure"], «.?»., TTa^adisc. (iU 
doublet is parvis, q.v.) 

paradoxal, -e [ifaradoxe] 
aaj., paradoxical. 

paradoxe [L. n. paradox- 
um, from Or. napaSo^or, “ that 
which is contrary to expecta¬ 
tion or opinion "], s.m., para¬ 
dox. 

parafeorparaphe [L- acc 
parvgraphum, from Or. 7rapa-» 
yoaif)y], s.m., flourish ('•jY 
writing). (Its doublet 
ragraphe, q.v.) 

parafer or parapher [pu- 
rafe], v.a., 1, to sifpi vrith a 
flourish. 

parage [purer (se), r.v., 
“to prepare, get ready" 
(naut.)], s.m., quarter («e<i- 
shore), 2>arts. 

paragraphe [Or. irapa- 
ypa<l>ri], s.m., paragraph. (Its 
doublet is parafe, q.v.) 

paraitre [L. L. parescere 
“ L. parere], v.n., 4, to ap¬ 
pear, seem; to make one's ap¬ 
pearance, come to, come in. 

parallele [L, paraiMus, 
from Gr. TrapaAArjAo?], adj,, 
paraUel.-, s.m.,paralkl, 
comparison. -, sf., j/ar- 
allel (line). 

parallelement, adv., com¬ 
paratively. 

paralyser [paralysie], v.a., 
1, to paralyze. So-, r.v., 
to be or become paralyz^; to 
paralyse each other, 

paralysie [le paralytis 
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from Gi trapaAjxn?, from jrapd -1<‘, adv. Inc.y in the same swear. So -, r.v., to per 
and Xvo y, “ dissolution way ~ same treatment. jure or forswear oneself, 
’paralysis. pareillement, adv., in the parlement [it- parlor 

paral/tiQUe napaXy-\ same ina7iner, likewise. mento, from parlor, “to 
TiKotl adj. and «.m. or | parement [parer^, s.m., eee parlcr],s.m., par- 
paralytic. facing, cuff. liament. 

parapet [it- parapetto], parent [L-acc. jpa?‘ewtm], parlementaire 
s.m., parapet, hreaslwork. s.m , parent, relative. ment], adj , parliamentary. 

paraphrase [h- jHira- parentage |-^ s.m., bearer of a flag of 
phrasis, iwm Or. Trapd(fipa(n<i], parentage, relationship. i truce. 
sf.,mraphrase, commentary, parente [parent:], s.f., ] parlementer [parl^ 
amplification. relationship, kindred, rehi- nmit], v.n., 1, to parley, to 

VATa,vlXLielparcr,U, pluie, Uons. ^ come lo terms, 
q.v.], s.m^, umbrella. parentheso [Gr. napivOe- parler [t>. Fr.paroJer, from 

parasite ( l^- l^ara- o-i?, from ■aap.i, “ by the side L. fr. 2;»araia)tare, “ to relate "], 
silam, from Gr, TrapaatTo?, “ a of,” ii>, “ in,” and fleVi?, “ put- v.n., l, to speak, talk. Sc ——, 
f^ucKt ”1, s.TO..p(TJ-as<:^o.-, s.f.,parenthais. r.v., to speak to oneself qt to 
adj.,parasitical, superjiuous. parer [F- parare^, v.a., 1, each other', lohespokm, 

parasol [paver, d, soUit, to adorn, deck, attire, pre- parleuri “6X186 [parlcr], 
q.v.; It. parasolt], s.m.ypora- pare ; protect, shelter, guard s.m. ox f., talker. 

against, supply. Sc, r.ir., parloir [parfer]. «■»»., jpar- 
paratonnerre [pater, h, to dress, attire oneself ; to lour, 

tonnerre, q.v.], s.m., lightning. as.snme. parmi [L- per medium], 
conductor. paresse [G. Fr. jt^.rece, pa- jirep., amongst; amidst. 

paravent [pflrer, d, vent, rece, from Jj. pigritia], sf,, parodie [h- parodia, from 
screen. idleness. Or. nap^yhia, “a countcr- 

paroCIj-L.acc.jf)rtr(nni,dor. paresscux, -euse [pa- song”], s/,,parody, 
from L. parcere, “to keep, rc8se],adj., idle, lazy. parodier [petrodic], v.a., l, 
reserve”], s.m., park, fold, parfait* “6 (h* perfectns, to parody, 
enclosed ^n. p.p. of iierfcere], adj., com- paroi [h- acc. parietem], 

parcelle [li.h- partkella, pUte,perfect. s.f., partition-wall; coat {in 
dim. of L. acc. parfrrnj, «/., parfaitement* adv., com- anatomy), 
particle, small jwt. pktely, perf ectly. paroisse [B- paroecia, from 

parco tiue [par, ce, que], parfois QwG fois, q.v.]. ViT. napoiKia],sf.,parish, 
conj., because, as. adv., sometimes, now and paroiS8ien> -enne [par- 

parchemin [h. pergamena then. oisse], s.m. or f., parishioner. 
(c/iaidn\from Or. Uepy(xpu'()‘;, paifum [verbal Bubst. of' parole [K para&ola], s/., 
“pertaining to Feigamum,” parfiimer], s.m., perfume; word; speech, voice, tone, pro- 
whose king Eumenes invented odour, favour, bouquet [of mine, trust, parole. Sur-, 
purcbment], s.m., parchment, winef on parole, upon trust, on 
-H, s.m.pi., deeds, titles of parfumer [par, fumcr, credit. 
’iiobility. o.v.J, v.a., 1, to jierf time, scent. pardnyme [Gr. Trapwi-v/uoy, 

parciinonie [L. i>arci!mo- Sc-, r.v., to perjume one's from irapd, “by the side,” and 
nnij, s.fparsimony. person ; to he scent^. bcaixa, “ noun adj.,parony- 

parcimoniexix,-ense, parfumerie [parfumer], mous. —, s.m.,paronym. 
ai'Q., parsimonious. sf.,pepvmery. paroxysme [Gr. trapw^yo^ 

parCOUrir [L. percwrre7‘e], pari [verbal Bubst. of pa- juds', from tropofvrcLi^ “ to irri- 
v.a., 2, to go over or about; ricr], s.m., bet, wager. iedd"], s.m.,paroxysm, height, 
glance over; read over. parier [B- pariare, “ to Paruue [h. parca], sf, 

paroonrs [l^- awn per- balance an account,” from Fate. 
cursum, compd. of L. per and par], v.a. and n., 1, to bet, lay, parQUer [j>arc], v.a., 1, to 
cursus], s.m., distance, jour- wager. pen {cattle),park,fold, enclose, 
ney, course. Parisien, -enne [/’ari.t, parquet [pare], s.m., in- 

pardon [verbal Bubst. of capital of France], a^. and laid Hoor; magistrate’s office; 
pardonnerj, s.m., pardon, for- s.m. orf., Parisian. bench, bar. 
giveness. paiite [L. acc. paritofm], parrain [F-L. Kcc. patri- 

pardoTitifthlA [pardonner]. sf,parity, eqmlity, likeness, num, from L. acc. patrem], 
a^., pardonable. parjure [B- perjumum], s.m., go^ather, sponsor. 

pardonner [B- L, pardon- s.m., perjury, false oath. parricide [B- acc. parWet- 
are j, t).a. and n,, 1, to forgive, par jure [B- adj. perfurus, dam], s.m. {murderer of a pa- 
pardon. So-, r.v., to for- “oath-breaking”], adj. and rent), parricide or matric^. 
give oneself or each other. s.m. or f., perjured, forsworn; parricide [h* w. parrici- 

pareil, -eille [h. L. pan- perjurer. dium], s.m. ^murder of a 
cuius, dor. from L. par],^adj., pawurer perjurare], parent), parricide or matri 
Hike, similar tame, \ la v.a. and n., 1, perjure, for- cide. 
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PARSr-MKIl. 

parsemer semer, 
f ?).■], v.n., I, to slrcio. 

part [!>•«" fi/., 
shinr, part. NuUc' - - , no- 
where. J)e la-dis/roni. 

partage [l^- pftriiri, “fo 
divide ”j, «.m., division, share, 
portion. 

partager [partage], v.a., 1, 
to dI ride, share. Se-, r.V., 
to divide; to be divided, 

partance [partant, P'es. 
part, of portir], s.f., sailing. 
J'in-, ready to sail. 

partant fj-f'-]- 
ado., consequently, therefore, 
thence. 

partenaire part¬ 
ner], s.m. orpartner. 

parterre [par, terre, q.v.], 
s.m., Jtower-bed; pit (of a 
theatre). 

parti [pp- of partir, q.v.], 
s m., party, part, resolution, 
may, advantage. 'I'ircr- 
de, to make something of; to 
turn to account. j 

partial) -e [I-.L. partialis, 
from Ij, ncc. partem], adj., 
pniiial, (Its doublet is par- \ 
ticl.) 1 

partialement, adv., par¬ 
tially, vdth ^rtiality. 
partialite, parti¬ 

ality. 
participant; -e [pres, 

part, of pariiciper], adj. ami 
s.m. or ^rikipatiiig; 
sharer. 

participation [Tv. arc.par- 
tieipationem], sf., p>articipa- 
tion, sharing, 

participe [L. n. partici- 
pium], s.m., participle. 

participer [L- partid- 
pare], v.n.., 1, fo participate 
in, share in. 

participial, -e partid- 
pialis], adj., participial. 

particularite [L- «cc. par- 
ticulariiatem], s.f., jH.iriicn- 
lar, particularity. 

particule [b-- parikula'], 
sj.,partkle. 

particnlier, -ere [b.yar- 
tkularis], adj., private, par¬ 
ticular, special. Particulier, 
«.m. or;f., individual. 

particnlierement, adv, 
particularly, sjiedaUy. 

partie [partlc, subst. of 
partir], sf., part, party, 
match, game, project, side, 
adversary. Fuire - de, to 
tftlyng to. | 

TASsf;, 

4artiel, -elle [seoparttaZ], 
,, partial. 

partiellement, adv., par¬ 
tially, in part. 

partir [b- parthi, “to 
divide "J, v.n., 2, to depart, set 
out, leave for; spring from, 
arise, begin. 

partisan f 11. partigiano], 
s.m., jmrtisan; friend. 

partitif, -ive [\j.lj.parii- 
tivus (?), from L. par tit um, 
sup. of partiri], adj., parti¬ 
tive. 

partition fb. acc parli- 
tionem], sf., partition, divi¬ 
sion. 

partout [}^r, tout, q.v.], 
adv., everywhere. 

parturition fb. ncc. jmr- 
turitioji;em, from parturire, 
“ to bring forth “J, s.f., partu¬ 
rition, bringing forth. 

parure fparer, sf., 
dress, attire, ornament. 

parvenir [b. mrvenire], 
u.7?., 2, to succeed, arrive, 
reach; come to: male one's 
fortune. 

parvenu, -e [partlc. subsi. 
of j)arue?<irj, s m or a man 
or woman raised fiom the 
ranl\s; upstart, parvenn. 

parvis fb. &cc. jHiradlsum, 
meaning “the space befure u 
church porch "j, s.m , cathe¬ 
dral-yard, church-porch, .sa¬ 
cred enclosure. (Its doublet 
in jiaradis, q.v) 

pas fb. acc. pa«SM«i], s.m., 
stej), pace, rate, passage ; pre¬ 
cedency. -, adv., not, any, 
never. 

pascal, -e [b. paschaiis], 
adj., jxtschal. 

passable [pa^xerj, adj., 
pas.sable, tolerable, middling. 

passablement, odv., uder- 
ably, so and so. 

passage [passer, i/.w.], sm., 
passage, pxissing, pass, cross¬ 
ing ; change, transition. 

passager, -ere fpa^sa^re], 
ddj., of passage, transitory. 
-, s.m. or jHissenger, 
traveller. 

passagerement, ado-, for 
a short time. 

passant, -e [ptres. part, of 
jwi*8crj, adj., passing. -, 
s.m. Qx f., passer-by. 

passe {passer], sf., pass; 
situation; case. 

passe, -e ' past part, of pas- 

TAT I'. I, IN, 

ser], adj., past, gone b >j Pasefi, 
s.m., the past, pnisl times. 

passe-droit [/partner, droit,, 
q.v ], s.ni., favour, injustice. 

passeport [passe, port, 
q.v.], s.m., jiasspnirt. 

I passer fb. b. passare, fronn 
L. jiassiim, sup. of pandcre, 
“ to open “j, v.a. and n., 1, to 
}}ass,pass by,call on,goto,run 
over, turn, become, go down, 
fade, die, pass down, overlook, 
surpass, Jijrgive, pass away. 
Se -, r.V., to pass away, 
fade, elapse, fall of'; takt 
place, happien ; gratify- 
-de, to do without, dis- 
jiense ivith. 

passereau fb, &cc..passcr- 
ellum, dim. of jpasser], s.m., 
sjHirrow. 

passeur [pass«r], s.m., fer¬ 
ryman, 

passif, -ive passruws], 
adj., passive. 

passion [b. acc.passionem], 
s.fpassion, love; fondness. 

passionne, -e [p-p- of pas- 
sionner], adj., pass iona (e; pns- 
sionately fond of, affection 
ate. 

passionnement, ddv., 
fondly, passionately. 

passionner [passion], v.a., 
1, to animate. Se -, r.v., 
to become impassioned; to fall 
into a jHissLon. 

passivement [pass/re, 
adj. fern., and suffix -rnentj, 
adv., passively. 

pastel [It* pastello], s.m., 
pastel, era yon, 

pasteur [b. ncc. pastorem], 
s m., pastor, shepherd; minis¬ 
ter, dergyman. (Its doublet 
is pdtre, q.v.) 

pastille [L. pastilla, fem. 
form of pastilliis, “ small 
cake s.f., pastille, lozenge. 

pastoral, -e [b. pastor- 
alis], adj., pastoral. 

pataud [patte, q.v.; pa- 
taud means properly “a pup 
with big paws”], s.m., clumsy 
fellow. 

patanger [patte], v.n., i, 
to splash, dabble. 

pate [0. Ft. paste, from L. 
pasta], sf., paste, dough. 

pate [i)dtc], s.m., pie. 
patee Ip&te], sf, hash qj 

dog’s meat. 
patelilL, -e iname of « cno- 

rartej In a comedy of the If Cc 
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eontury], adj. and «,m, or 
fmnoth-Iongurd ; whaedler. 

patent, *e acc. paten- 
tem], adj., patent, evident, ob- 
vious. 

patent© [pafmt], */., U- 
eetice; hdlcts patent. 

patente, -0 [pp* of ;ia- 
tentvr], adj., licensed. 

patenter {j^atente}, v.a., 1, 
to License. 

paternel, -ello Cl^-1- 
Icrnalis, dor. from I. pater- 
nus], aiij., fatherlij, paternal. 

paternellement, ado., fa- 
the I'Ll/, paternally. 

paternite [L. acc.paterm- 
tnlem], sfpattern it y, Jathcr- 
kood. 

p^teux, -euse [pCde], adj., 
jiasty, clammy, thick. 

pathetiaue [lupatMkus, 
ftum (.Jr. jra6>jnf(6s-], adj., pa¬ 
thetic, aJTecting. 

pathetiquement, ado.,pa- 
ihclically, 

pathologie ira6oXoyia, 
ftom TiaOo?, “illncBR," and Ao- 
yo?, “doctrine”], sf., pailio- 
iogy. 

pathologique Tra^oAo- 
yt/co? i, adj.,i>atkol()gicaU 

patibulaire fl- n. pati- 
hntum, “the gallows”], adj., 
patihulary, hanging. 

patiemmeut [patient], 
stilv, patiently. 

patience [L. patientCa.], 
sf., patience, endurance, for- 
Ijeara nee. 

patient, -e 0^. ncc. adj. 
patii.nievi], adj., patient, en¬ 
during, fo rbea ri ng. 

patienter [patieut], v.n., 
1, tu take patience. 

patin skate. 
patiner [patin], v.n., 1, to 

skate. 
patineur, -euse [patiner], 

s m. or/., skater. 
patir [I--* I* patiri, dor. 

from 1j. pati], v.n., 2, to suffer. 
patisser n-- L. pasUH- 

areif), from L. L. 
“pio,” from \i. pasta), v.n., 1, 
iu make pastry. 

patisserie [pci^isscr], sf., 
pastry. 

pEtissier I>««isscr], s.m., 
pastrycook, (The f. i» pdtis- 
tiirc.) 

patois [for patrols, from 
Ik h. patriensis, “a native”], 
t.m., patois, jar gen, brogue. 

patre [!• •rcru. pastor], 

PAUVRr..SfcK. 

i s.m., shepherd,herdsman. (Its 
) doublet is pasteur, q.v.) 

patriarcal, -0 [patn- 
arclie], adj., patriarchal. 

patriarche Ih.patriarcha, 
from (Jr. iTixTf>Ldp\riq, “ the 
father of ft tribe ”J, s.m.,patr\- 

I arch. 
I patricien, -enne [t^itrice, 
I from L. jHitricius], adj. and 

s.m. orf.,jiatiician, noble. 
patrie palria], sf., 

native conntry, fatherland. 
patrimoine [1^- n. patri- 

mmiinviJ, s.ni., patrimiyuy, in¬ 
heritance. 

patriote [<jr. trarpunTTjs], 
s.m., patriot. 

patriotique [patriok.], 
adj, patriotic. 

p a t r i 01 i s m e [iwi(nV)te], 
s.m., patriotism. 

l>atron fl--- acc,.patronum], 
s.m., patron, master, cox¬ 
swain, captain. (The/em. is 
patronne.) 

patronage [iHi,^ron], s.m., 
patronage. 

patronner [ixi^rori], v.a., 1, 
to patronize. 

patronymique [<ir. trarpw- 
rv/uLKfk, from tranja, “ father,” 
and oi'opa, “ name ’], a({/., pa¬ 
tronymic. 

patrouille [formerly 
ille, from Jt, jMttugLiaj, sj., 
pHttrol. 

patte K- Cl. pad, Tiiod. 
(J. jifote: cf. Gr TraroT, “ trod¬ 
den way,” TraTtfi', “ to walk ”J, 
s.f., paw, foot, leg 

' pattu, -e []>atte], adj., long- 
pawed, rough orfeather-footed. 

paturage f/xi/nre], s.m.. 
pasture-laud, pasturage. 

pature I^astura], sf., 
food, pasture. 

paume [I- palma, I'nnn 
Gr, rraAa/UT/], S.f., ]ialm (if 
the hand): tennis (game). 
(Us doubh't Is palme, q.v.) 

pauperisme [jxiMvre], s.m., 
piiuperism. 

paupiere [E- paipebra], 
sf., eyelid. 

pause [E. pausa], sf., 
pause, stop, rest. 

pauvre [l^- paupems, ar¬ 
chaic form of jiauper], adj., 
poor. -, s.m., poor man. 

pauvrement, adv., poorly, 
in poverty, wretchedly. 

pauvresso [pauvre], sf, 
poor ivoman. 

riiciiLR. 

pauvrete [!-<• ace. pauper- 
tatem], s.f ..poverty. 

pavago [?’a«x:r], S.m., 
paving. 

pave [I'Ailic. subst. of pa¬ 
ver], s.m., paving-stone, pave 
ment. 

pavement [paver], s.m., 
paving, pavement. 

paver [1^ U- jpaeare, from 
L. pavire, “to tread down”], 
v.a., 1, to pave. 

paveur [paver], s.m., pa- 
vier. 

pavilion [^*'(‘ impUlon], 
s.m., paviLion, tent. 

pavois [It- pavesse], s.m., 
shield. 

pavoiser [jmwis], v.a., 1, 
to deck with fUigs. 

pavot [t*- i^paver], s.m., 
poppy. 

payable [payer], adj., pay¬ 
able. 

payant, -e [pres, part, oi 
payer], adj. and s.m. or /., 
paying; the onewhojHiys. 

payo [verbai Kul»8t. of 
payer], sf., pay. 

pavement [jxrj/e/-], s.m 
payment. 

paver [lo pacare, lit. “to 
ajtpease,” thence “ to pay ”], 
v.a., ], to pay, discharge.' Se 
-, r.v., to pay oneself or 
each other; to be repaid. 

pay our, -euse [l>ayer] 
s.m. or f., payer. 

pays [li. U. pagensis (sc. 
ager), der. from J,. pagits], 
s m., country, land, father- 
land.* 

paysage [pays], s.m., land¬ 
scape, scenery. 

paysagiste [paysage], 
s.m., land.^icape-paintcr. 

paysan, -anne [I- acv.^xi- 
ganum], s.m. or /., country¬ 
man , country wow an. 

peau [!>• petle7n,], sf., 
skin, hide, rind, peel, husk. 

peccadille [ft. peccadiglio, 
dim. of peccato, “fault ”j, sf., 
peccadillo, slight offence. 

peche [0- Ir. wsche, from 
It. joersica, from L. persicum, 
(sc. malum;], sf., peach. 

peche [verbal subst. of 
pecker], sf., fishing. 

peche * [1“ ri. peccatum 
“ transgression ”], s.m.. sin, 

p^oher [L.jpeccare], «,n., 1, 
<0 sm. 

pecher Cix"c^<!], s.m , peu jli 
Ires. 
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Secher CL* jn^carc], v.a. 
7!., 1, toflth. 

peoheur [L. acc. peccato- 
rem], tt.fn,., nnner. (Thc/m. 
Is pcc^eresse.) 

pecheur [L. acc. piscato- 
rem], s.m., Jisherman. (7'hn 
fern, is p^cheuse.) 

pecore [it. pecorn], s.f., 
animal, creature; fool. 

peotoralf -e [h.pectoralis^, 
aiy., pectoral. 

pecune [L. pccunia], «/., 
money. 

yecuniaire [L- adj.pecuni- 
anus], adj., pecuniary, per¬ 
taining to money, 

pedagogie jratSayw- 
yia], S.f., pedagogy. 

pedagogique, 
gogical. ' 

pedagogue [L. acc. paeda-1 
goguni, from Gr. TraiSaywyo?, 
I’roni TTaiv, “ child,” and dyecr, 
"to lead”], «.w., pedag<>gw, 
teacher. 

pedant) -e [It* pedante], 
a<^. and s.m. or f.,pedantic; 
pedant. 

pedanterie [it. pedan- 
tcria], sf., pedantry. 

pedantesque [It. pedan- 
tescof adj., pflantic. 

pedantisme [pedant], \ 
s.m., pedantry. 

pedestre [L. i^dUstrU], 
adj., pedestrian, on foot. 

peigne [L* ftcc. pectinem], 
s.m.., comb. 

peigner fL. pectinare], 
v.a., 1, to comb. Se-, r.v., 
to comb one’s hair, , 

peindre [L* pingere], v.a., 
4, to paint, portray, depict, 
nyiresent. Sc* -, r.v., to 
npresent oneself; iobejmnted 
or described. 

peine [L- poena], s.f, pain, 
trouble, grief, affliction, 
anxiety, penalty. A -, 
adv, ioc., scarcely, hardly, 
A grand’ -, with much 
trouble. Fairo do la- k, 
to pain, give pain to, be pain^ 
ful to. 

peine, -e Ipp- of pdntr], 
a(y., grieved, afflicted, diS' 
tressed. 

peiner [peine], v.a. and n., 
1, to give troubk; to grieve, 
fatigue; to labour, work hard. 
He-, r.v., to take trouble; 
bo grieve. 

peintfe [L- L* &oc. pine-1 

torem, from L. acc. pictorem], 
s.m, painter: a rope called 
painter" in the navy. 
peinture [L- L- pinctura 

for L. jpiefttra], s.fpainting, 
picture; description. 

pelage [L. h. n. pUaticum, 
from L. pilus, hair ’’], s.m., 
colour of the hair, coat (of 
animals). 

pele-mele [priie, “shovel,” 
me.ler, “to move, mlx”J, adi’., 
peXl~mtll. 

pele, -0 [p j>- of peler], adj., 
bare, naked. 

peler [joeaw, q.t'.l, v.a., i, 
to skin, jK'el, pare. Ho -, 
r.v., to peel off, come of. 

pelerin [L* acc. peregri- 
num, “ traveller ”J, s.m., pil¬ 
grim. Selerinage [peUrin], s.m., 

rimage. 
pelican [L* ucc. pelicanum, 

Gr. irtAcKaeo?, from ireAcKaw, 
“ to hew with an axe ” (jre'Ae- 
'fv?)], S.m., pelican. 

pelisse [0. Fr. pel ice, from 
L. adj. f. pellicia, “made of 
skins s.f.,p('h.^,^e. 

pelle [f^vpale], sf., shovel. . 
pelote [dim. of ]j. pihi, 

“ ball”j, s.f., ball, piu-ctishion. 
peloton fi wi., ball 

(of thread, wool); platoon. 
P e 10 U 8 e f Fro V. pdos, 

“ thick-set,” from L. pilosns], 
sf., lawn. 

pelure [peler], sf, peel, 
paring. 

penal, -e [L. poenalis], 
penal. 

penalite [penal], sf., pen¬ 
alty. 

penates [L. pi- jV-nates], 
s.m. pi., jwnates, household 
gods, fireside, home. 

penaud, -e u^eine], adj., 
abashed, sheepish. 

penchant part, of 
pencher], s.m., declivity, sfnpc, 
inclination, pnopensily, taste. 

pencher [L. L- pcndicare, 
der. from L.pendere], v.a. and 
n., 1, and sc-, r.v., to in¬ 
cline, boiv donm, bend, lean, 
tut, slow: to be inclined. 

pendable [pendre], adj., 
deserving hanging. 

pendaison [pendre], sf., 
hanging. 

pendant ipres. part, of 
pendre], prep., during, for. 
-, s.m., pendant, counter¬ 
part. 

pendenr [pendre], s.m, 
hangman. 

pendre [L, pendere], v.a., 
4. to hang up, suspend. -, 
Tj.n., to hang; droop, hang 
down. 

pendll, -e [p-p- of pendre], 
adj., hanged.-, s.m. orjr., 
man or woman hanged. 

pendule [L. F. aec. pendu¬ 
lum, from L. adj. pendulus], 
s.m., pendulum. -, sf., 
clock (with a pendulum). 
4enetrable [penetrabilis], 

., penetrahU. 
penetrant, -e [pres. part. 

of phwtrer], adj., penetrating, 
piercing, sharp, a.cute, impres¬ 
sive. 

pen^ration [L- acc. pene- 
trationem], sf., penetration, 
acuteness. 

penHre, -e [pp- of pene- 
ti'er], adj., penetrated, satu¬ 
rate ; affected, gra tef ul. 

penHrer [F- penetrare], 
v.a., 1, to penetrate, go through. 
Se-, r.v., to be deeply im¬ 
pressed. 

penible aiT;., jjam- 
fiil, toilsome, hard. 

full)/. 4eninsalaire [peninsuh], 
■j peninsular. 

peninsule [F. peninsula], 
s f; peninsula. 

penitence [h.poe.nitentia], 
s.f., penitence, repentance, 
penance. 

penitent, -e [F. acc. adj. 
poenitentem], adj., penitent, 
repentant. 

pensant; -e jparF of 
penser], adj., thinking. 

pensee [verbal siibst. of 
penser], s.f., thought, opinion, 
mind,idm, conception, notion, 

penser [F, pensare, “to 
weigh”], v.a. and n., 1, to 
think; believe; conceive; in¬ 
tend ; take care of. (Its doublet 
is panser, q.v.) 

penseur [penser], s.m., 
thin Jeer. 4ensif, -ive [It, pensivoijt 

., pensive, thoughtful. 
pension [L- acc. pensio- 

nem], sf., boarding-house or 
school; pension, annuity, 

pensionnaire [pension] 
s.m. or/., pe'Asioner, ^rder, 

pensionnat Ipemum] 
s.m., boarding-school. 
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peationner Lpcntfon], 
v.a., 1, to pen sion. 

pensum W. penmm], 
g.m., tasky imposition. 

pente [piirtic. Buhst. of 
pendre], s.f., slope, descent, in¬ 
-line. En-, sloping. A1- 
ler on-, to slope. 

ponteoote [fJr. irevrnieocrrT^ 
(rjttfpa), “tlio ftftietb day"}, 
$/., Pentecost, Whitsuntide. 

penultieme [1^- penuiti- 
ma (6C. sf/Uciba)], adj. and 
s.f., penultimate (last hut 
one). 

penurie [L. penuria], s.f., 
penury, need, want. 

pepin [I<- acc. pqmnem. 
from (fr. irimav, “pnnipkin "J, 
8.m.,pip, Jceimed. 

pepiniere [p<'pin\ s.f, 
nursery (of plants, trees, drc.). 

peroant* -e [pres. part, of 
pe.rcer], adj., piercing, keen, 
sharp. 

perce [verbal subst. of per- 
cer], sf., piercer, borer. En 

^ on tap. Mcttrc on-, 
to tap. 

peroepteur [L- nco, per- 
eeptorem], s.m., collector (^itj 
tares). 

perceptibilite 
ceptible], sf., perceptibility. 

perceptible [i^. !>• p^’r- 
ceptibilis, from E. perce.ptam, 
sup. of percipere], adj., i>ev- 
ceptihU, perceivable. 

perceptiblementi adv., 
perceptibly. 

perception [E. acc. per- 
ceptionem], s.f., perception, 
collection. 

percer [E. prep. $yer; cl. 
avancer, from E. abante], v.a. 
and n., ], to pierce, bore, cut 
through, grieve, break through, 
come out, rise. 

peroevable [iwcmiVj, 
culj., peroeivahlc. 

percevoir [E. percipere?^, 
v.a., 3, to perceive, collect, 
gather in. 

perche [E. pertica], sf., 
perch, pole. 

l^erchCi -e [pp- of percher), 
adj.,perched up. 

percher [pcrch£], v.n., i, 
and 86 -, r.v., to perch, 
roost. 

perchoir [percher'}, s.m., 
perch, roost. 4erclU8, -e [L. perdusus}, 

,, crippled, impotent. 
perenopt^re wepici'ds, 

PftRIPflTrE. 

“ black," iTrep6v, “ wing 
s.m., Egyptian vulture, Fhor 
raoh’s hen. 

percussion [L. acc. percus- 
sionem, “beating, striking "J, 
sf., percussion. 

perdition [L. ncc. perdi- 
tionem], s.f., perdition, de¬ 
struction, ruin, damnation. 

perdre [f^- perdere}, v.a., 4, 
to lose, ruin, waste. So-, 
r.v., to go to ruin ; to l)e lost. 

perdreau of per- 
drix], s.m ., young partridge. 

perdrix fE. ucc. perdri- 
cmj, sj., partridge. 

perdu, -e «f perdre], 
adj., lost, ruined; licvrildcred, 
remote, desolate, vanished, ex¬ 
tinct, out of use. Enfanta 
-B, forlorn, hope (soldiers). 
Sentfnello -e, advanced 

I sentry. 
pero [E. acc. patrem}, s.m., 

father. 
peremptoiro [E. peremp- 

toritis], adj., ^remptory. 
peremptoirement, <idv., 

peremptorily. 
perfection [E. ncc. pe.rf€0- 

tionem], s.f., perfection. 
perfectionnement [per- 

fi’ciionner], s m., improve¬ 
ment. 

perfectionner, v.a., i, to 
improve, perfect. So -, 
r. v., to improve oneself; to be 
improved. 

perfide perfdus], adj. 
and s.m. or./’., perfidious, dr.- 
ceitful, false, treacherous 
(man or iroman). 

perfidement adv., per- 
fidinusly, treacherously. 

perfidie [E. perfaiia], sf., 
peijidy, treachery. 

peril [E. n. pe.riculum], 
s. m., peril, danger, risk. 

perilleux, -euse [E. peri- 
culosus}, adj., perilous, dan¬ 
gerous. 

perimetre [Gr- negigeTpoc 
(8c. ypapay)], S.m., perimeter. 

perioue [L. acc. periodum, 
from Gr. nepioSov, “ a complete 
sentence sf., period. -, 
s.m., degree, j^h, point. 

periodicite [pcrwdique], 
sf.,jperiodicity. 

periodiQue [h.periodicus}, 
adj.^p^iodical. 

periodiquement, adv., pe¬ 
riodically. 

peripetie t^r. irepiirercta, 
'* unforeseen conclusion "], sf.. 

I‘KBrftT»EU, 

incident, event, vicissitude, 
catastrophe. 

periphrase C^i*. irepi- 
“ circumlocution 

s.f., periphrasis, circumlocu¬ 
tion. 

perir [E. perire], v.n., 2, tc 
perish, die; fall; to be lost or 
destroyed. 

perissable [ju'rir], adj.. 
perislulhle. 

peristyle [<^r, irepumiXov, 
from TTcp/, “around," and arv- 
Ao?, “column"}, s.m., peri¬ 
style. 

perle [E. pirula, perula, 
der. from E. n. pirum, 
“pear”}, sf., pearl (pear- 
shaped). 

perle, -e [J>erle], adj., 
pearly, pearled. 

perler [perle], v.n., 1, to 
pearl, bead. 

pennanemment [perma¬ 
nent], adv., permanently. 

I permanence [J>erma'nent], 
s.f., permanence, permanency. 
Eu-, permanent, perma- 
r.enily, 

permanent, -e [E. acr. 
IKrmanentem, jp'cs. jart. of 
permanere], adj., permanent, 
constant, lasting. 

\ permettre [E. permittere], 
v.a., 4, to permit, allow. Se 
-, r.v., to allow oneself, 
take the Ul/erty of, indulge in. 

permis, -e [pp- of per- 
mettre], adj., alloimhle, justi¬ 
fiable. Permis, s.m,, permis¬ 
sion, licence, leave, pass. 

permission [E. acc. per- 
missionem], sf., permission, 
leave, consent. 

permutation JE. acc. per- 
mutalionem], sf, permuta¬ 
tion, exchange. 

permnter [E. permutare], 
v.a., 1, to exchange. 

pemicieusement, adv., 
perniciously. 

pemicienx,-ense [E.per- 
niciosus], adj., j)ernicious. 

peroraison [L. acc. perora- 
tionem], sf.,peroration. 

perorer [E.pcrorarc], r.N,, 
1, to speechify, harangue. 

perpendiculaire 
pendiculans], adj. and sf, 
perpendicular. 

p e r p e n di onlairementt 
aav., perpendicularly. 

perpbtrer [E. perpctrare} 
o.a., l, to perpetrate, commit. 
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perpetueli -elle [T^. per- 
adj., perpetual^ end¬ 

less. 
perpeluellementt ady., 

perpetually, conslanfly. 
perpetuer [^j- perpetuare}, 

i\a., 1, to perpetuate. So-, 
r. v., to be perpetuated. 

perpetuite [L- 
vetuitatem], s.f., perpetuity. 

perplexe perplexus], 
1(1 j, perplexed, intneate. 

perplexite [I^* acc. per¬ 
plex ttalej/i], s.f., perplexity. 

perquisition jicc. /wr- 
(pnsilionem, from perquirere, 
from per arul quaerere, “to 

ok ”j, fi/., perquisition, 
simrh. 

perron [l^ L. acc, petro- 
nuut, from L, petra, “ stono ”J, 
s. m., flight of steps. 

perrOQ uet C U. q^errochettoj, 
s.m., parrot, 

perruque [it- parru(ui}, 
sf., wig. 

perrUQUier [perruque], 
%.m , wig-maker, hair-dresser. 

Persani -e [i’em], adg. 
find s.m. ur/., Persian. 

Perse CI^- I’^irsia], if., 
Persia. 

perseouter [perskuteur], 
r.a., 1, to persecute, torment; 
importune. 

persecuteur [L. acc. perse- 
ruforem, from persetpii], s.m., 
pcrsecuUJT. (Tke/. \6p€ri(> 
cutrioe') 

persecution [1^. acc. per- 
sreutionem], if., persecution, 
torment; annoyance. ^ 

perseverance [i^- perseve- 
^antia], s.f., perseverance. 

persevbant» -e 
part. aoc. iKTseverantem], adj., 
prr severing. 

perseverer [T>. perseoe- 
mrej, v.n., 1, tomrsevere. 

persienne [oistoricui ori- 
fz:iii ; a fashion introduced 
from PerBla], s.f., Venetian 
blind. 

persiflage iP^rsijkr], s.m., 
(juizzing, bantering. 

persi'fler [per and siJRer, 
q.v.], v.a., 1, to quiz, bayiter. 

persifleur [penijler], s.m., 
quiz, banterer. 

persistanoe [t^rsistant], 
»•/. persistence, 

' persistant, -e [pres. part. 
of penister], a&j., persistent. 

persister [L. persisure], 
ip.n., 1, kt persist, persevere. 

I'KRVFRSITJ!. 

personnage [persons], 
s.m,, personage, great person; 
part, character. 

porsounaliser [l^- a^J- 
personalis], v.a., J, to imper¬ 
sonate. -, v.n., to indulge 
in personalities. 

personnalite J^r- 
sonalis], s /., personality; 
self-love. 

personne fP.;x’mRnj. sf., 
person, creature, self; ex¬ 
terior, -tind.pron ith 
ne], no one, iioIkhIij. (J’liit; 
pronoun is always of the m. 
gender.') 

personnel, -elle per- 
sonalU], adj., personiil, own. 
Personiud, s.m., jH;rsons, offi¬ 
cials, people employed, atten¬ 
dants. 

personnellement, adv., 
personall y. 

personnification [Kr.'Kw- 
nifer], sf., impersonation. 

personnifier T tfersonne], 
v.a., 1, to personify, imper- 
smate. Sc-, r.v, to be 
personified. I 

perspective M’- 
perspective, from 1.. L. per- 
sjKctii'US (?), der. fi(;m Jj 
perspectu.s], s.f, perspective, 
distance: view. 

perspicace perspi- 
cavem, act. of adj perspleax, 
fiom jicrspicin], adj., perspi¬ 
cacious. 

perspicacite [L. af'c. per- 
sjncacitatcm], s.f, perspica¬ 
city. 

persuader [Ti. persuaderc], 
v.a. and n., t, to jicrsuade, 
convince. So -, r.v., to 
persuade or convince oneself; 
to imagine. 

porsiiasif, -ive rp«rs«a- 
sion], adj., -^^ersuasine. 

persuasion [1^- a^^^o. per- 
saasioncm], sf., persuasion, 
conviction. 

pertO fl'artic, Ruhut. of per- 
dre], sf., loss, ruin, destruc¬ 
tion ; death. 

perturbateur [b. acc, per- 
turbaforenij, s.m., disturJ>er. 

perturbation arc, jw- 
turbationem], s.f, disturb¬ 
ance. 

pervers, -e [!*• perwrsus], 
adj., perverse. -, s.m. or 
/,, perverse person, evifnioer. 

perversement, adv., pe.r- 
versely. 

perversite [b. acc. per- 

rftTiTlONKER. 

versitatem], sf., perversity 
frowardness. 

pervertir [b. perverterey 
v.a., 2, to pervert. Sc-, 
r.v., to be or become perverted. 

pesage [j>c5CrJ, s.m., weigh¬ 
ing. 

pesamment [pesant], adv., 
heavily: sUmiy. 

pesant^ -e part, of 
peser], adj., heavy; slow, slug¬ 
gish. P(‘sjint, .S’ m., weight. 

pesanteur fperanf], sf., 
heaviness, weight; sUnvness; 
gravity, gravitation. 

peser [\>. ptnsare], v.a. and 
n., 1, to weigh, ponder, con¬ 
sider ; to lie heavy; to dwell, 
to be a b}/rdcn. Sc; -, 
r. i’., to weigh oneself ; to be 
weighed. 

peste [b. acc, pestem], sf., 
plague, jiestiknce; nuisance, 
torment. 

pester [peste], v.n., l, te 
fret and fume, storm. 

pestifere, -e [b. jicsti- 
ferusj, adj., infected, plague 
Stricken.-, s.m. or f, 
man or woman infected with 
the plague. 

pestilence [b. pestilential 
sf, pestiknee. 

pestilent* -e, pestilen- 
tieb -elle [b. acc. adj. pesti- 
Jentem], adj., jK'stikntial, con¬ 
tagious, inf'ictio u s, 

petale TreVaAnv, “ loaf," 
fronj TTeVaXos, “Bprciui out"], 
s. m , petal, (Its doublet is 
poide, (j.v.) 

petillant, -e [pres. part. 
of ]>Hill.<'.r], adj., crackling, 
sparkling. 

petiilement [pkiikr], 
s. m., crackling, sparkling. 

petiller [dim. of pker, “ to 
crack,” from pet, from L. n 
}H;dittm.l v.n., 1, to crackle, 
sparkle. 

petit, -e [Kymr. pitw] 
adj, small, liUlt. -, s.m 
or /., little one (boy or girl\ 
link dc,ar: young one (cub, 
whelp, kitten, pup). 

petitement, adv.,nar- 
roivly, ^mrly, meanly, littk. 

petite8se [pkit], sf., 
smallness; neanness; shabby 
action. 

petition [b. acc. petitio- 
nemf s.J., petition, memorial. 

petitionnaire [pHuiml 
t. m.^ petitioner. 

petitioancr ationv a 
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and n., 1, to jietition, memo¬ 
rialize, 

petrel [aoe note 36, p. 163], 
t.M., petrel. 

jpetrification [pltrifier), 
tj., petrifaction. 

pHrifler L. peirifeare, 
dor. from L. petra], v.rt., I, to' 
petrify. So-, r.o,, to 
petrify; to be petrified. 

petrin [0. I'r. jn^strin, from 
L. n. j)istrinu7n'], s.m., knead¬ 
ing-trough. 

petrir LO- Fr.pfS^nV, from 
L. L. pisiurire, dor. from L. 
pistura, “grinding, pouml- 
iiig*’], v.a., 2, to kmcad. 8e 
-, r.v., to be kneaded. 

petulamment, fkiu- 
lantly. 

petulance [B. ptiuimdia^, 
tj .,jpetalanee.' 

petulant, -e adj. 
petulantem], adj.^ petulant, 

peu [B‘ paacus]^ s.m. and 
aav., little, few; not very, not 
much, 

peuplade [penpte], s.f., 
people, tribe. 

peuple [li* ^icc. popidum], 
s.m., jwoph, nation, race; 
crowd; lower classes. 

peuple, -0 [p-P‘ uf peu- 
pkr], adj.,peopled, populous. 

peupler [peuple], v.a., i, to 
people, stock. St*-, r.v., to 
be or become jtefpled. 

peuplier lO. Fr. people, 
from L. acc. populum], s.m., 
poplar tree. 

peUT acC./jaaormj,.?/., 
fear, fright. 1)«-quo, 
for fear, lest. Fiiire —,/o 
frighten. 

peureux, -euse [peur], 
adj., timid, timorous, fearf nl. 

peut-etre [peut vtre ~ niay 
be], adv., }ierhaps. 

phalange [B- acc. 
langem], sf., phalanx, band, 
battalion. 

phal^ne [G r, ij)iii\ait'a, 
“ moth "], s.f., moth. 

phare [Gr. •Papo?, the 
island, near Alexandria, whore 
was built the celebrated light- 
liouse], «.m,, lighthouse. 

pharmaoie [Gr. j>atipaKf(a, 
from (f)dftnaKov, “poison hr 
medicine s.f., pharmacy, 
apothecary's shop or trade, 
iispeiisary. 

pharmacien [pharmade], 
s.m., chemist, apothecary, dis- 
parser. 

PIC. 

phase [Gr. c/,a<n9, from 
veiv, “ to sulne”], s.f., phasis, 
change, tm-n, stage', aspect. 

phenix [Gr. s.m., 
phmiix. 

phenomene [Gr. f|iamo- 
pLeeoj/J, S.m., phenomenon, 
wonder. 

philanthrope [Gr. tfnXdv- 
OpiuTTo?, fnmi “he who 
lo\es," and «i'dp(07ros,“man ”], 
S.m., phUanUiropi.'d. 

philanthroi»ie [Gr. (fiiXav- 
Opio'^io], sphilanthropy. 

philan thro pique [ phU an¬ 
thropic], adj., philanthropic. 

philqsophe [Gr. f/oAd- 
iTo</iO?, fiom </)tAov'. -md cro</)<fl, 
“ wisdom”], s.m., philosopher. 

philosophie [Gr. ./kAo^o- 
sf., philosophy. 

philosophique 
cro^iKos], adi., philosophical. 

philosophiquement.atia, 
philosophically. 

phOQUe [Gr. ijHOKr], “sca- 
oulf, seal ”], sf., seal. 

phosphoro [Gr. </>o,m/)dp()<;, 
“morning star,” lit. “biing- 
ing light"], s.m.,pho.^phoi'us. 

phosphorescence [ phos- 
phorcscait], sf., phosphores¬ 
cence. 

phosphorescent, -e [phos- 
phore], adj., phosphorescent. 

phoBphorique [phos- 
phore], adj.,phosphoric. 

phrase [Gr. (/>pa.at<;, fiom 
ij)fid^nij.ai, “I siK'ak "J, sf., 
phrase, sentence. 

Phrygien,-enne [/'?<r )/(7}c, 
from Ij. rhrygia,fton\ Phryx], 
adj. and s.m. or/., Phrygian. 

phyBicienipbydque], s.m., 
natural philosopher. 

physionomie [Gr. 
yvuypioi for <^v<noyi/cop,iH'ia, 
irom (fivai^, “nature," ami 
yrti-'piof, “bo who knows”], 
s /., physiognomy, counte¬ 
nance,, expression. 

physionomiste \physio- 
n&mic], s.m. or /., physiogno¬ 
mist. 

physique [Gr. ibvxLKrj (sc. 
Tex»''?Xo sf-t physics. 

piafFer [?J, f-w-, i, to paw 
the (ground,prance. 

pianiste [piano], s.m. or 
/., pianist. 

piano [R* piano], s.m., 
piano. -, adv., gently. 

piastre [R. piastra], sf., 
piastre. 

pic CGaeb pic% s.w.., pike, 

TILLAGE. 

pickaxe: point,peak. A-, 
jyerpendimlar, perpendicu^ 
lany. 

Picard, -e [Picardie], a.dj. 
and s.m. or/., Picard; native 
of I'irard^. 

Picardie [b- Tj- pkardus, 
“soldier arim'd with a pike," 
or 0. Fr. picard quarrel- 
Bome], s/., Picardy. 

picoter of piquer], 
v.a., 1, to peck. 

picotin [ij. fj- acc. picoli- 
num, hum L. paucum], s.m., 
peck (f oats. 

pie [Ij- pira], sf., magpie. 
piece [b- G. n. peliurn, a 

plot td' land], s/., piece, bit; 
piece, play. Alettru en-s, 
to tear to pieces. Se imltre 
en -H, to tear each ottur 
to pieces. 

pied [L. acc. pedemj, s m , 
foot, leg; base, bottom. A- 
on foot. 

piedestal [R- piedeslallo] 
s.m., pedestal. 

piege [L. pedica], s m. 
snare, trap. 

pierre {ij- petra], sf., stove 
pierreries [piore], sf 

pi., gems, precious stones. 
pierreux, -euse [h.pdro- 

5US], ailj., stony, rocky. 
piete [h. acc. pietatem], 

sf.,piety, godliness; love. 
/)ietiner [G. lY. putin, 

dim. of jnYdi], v.n., 1, ^o tread 
miderfoot. 

pieton [h- L- acc. pedi- 
tonem (?}, from L. Ij.pcditnre. 
“to gg afoot”], s.m., pedes¬ 
trian. 

pietre [B- acc. adj. pedes- 
trem], a<lj., pwr, humble, 
paltry, beggarly. 

pietroment, (^dv., poorly, 
sorrily. 

pieu [B. acc. palum], s.m., 
stake. (Its doublet is pa/, 9', v.) 

pigeon [B. acc. pipionem], 
s.m., pigeon. 

pigeonnier [pigeon], s.m., 
pigeon-house. 

pi^non [it- pignone, from 
h. pinna, “pinnacle"], s.m., 
gable. 

pile [B. pila], s.f., pile, 
heap: pier; reverse {of coins). 

piler [B. pilare], 'v.a. and 
n., 1, to pound. 

pilier QpiZe], r m., pillar, 
post, column. 

pillage [pilier], s.m., pn. 
lage, plunde'*' 
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piller piglio-Tt, “to from Gr, ir«tpttTns, "sea- placement [p^crl, s.m.^ 
take"], ».a., 1, to pillage^ robl)er"j,«.»»., mruM. placing; inoculment. 
plunder. piraterie IpiraW], «/., placer [place], v.a., i, tit 

pilotage [pihter], s.m., piracy. put, place, set: to put in a 
Storing, steerage, pire [L. pejor], comp, of situation, lodge, imrM. S<' 

pilote [R. pilota], s.m., maumis, w>rse. Le --, r.v., to place oneself, get 
pitot. (Bupcrlative), f/t€ toor«^. a situation; to be placed. 

piloter and n., pirouette root of placet [L. piaat], 
1, w pilot, steer, guide. pivot, and rouette, dim. of roue, petition. 

pilule </.«.],«./., pirouette, whirling plafond [plat, fond, g.t.j 
pin [Li- aoc. pinuni], s.m., round. s.m , ceiling. 

pine. Poaiiue do-, pine or 
Ur-cone. 

pinoe [verbal subst. of pin- 
cerj, sf.,pincer, claw. -«, 
tweezers, nippers. 

pincean [0. Fr. pincei, 
from L. n. mniciUum], s.m., 
brush, pencil. 

pinoee [partic, subst. of 
piwcfrj, «/., pinch. 

pmcer [N. pitsen], v.a., i, 
to pinch. 

pincettes [dim. of pince], 
t.f. pi., twigs. 

Pinson [O.Fr. ptnfow,from 
Kymr. pine, “merry” and 
“chaffinch s.m., chaffinch. 

pinte [Engl.; (f.pinle], 
sj., pint. 

pioclie [jrtc], sf., pick-axe. 
piocher [piochej, v.a., I, to 

dig. -, v.n., to work hard. 
pion [L> L- acc. pedonem, 

“ fwt-paHsoiiger,” Slcr. pa’on, 
“ logs, feet ”J, s.m., pawn. 

pipe [verbal subst. otpiper], 
s.f., pipe. 

pipeau reed- 
pipe, birdcall, lime-twigs. 

pipee fpartic. siibst. of pi¬ 
per'], s.f.,oird-catchirjj, 

piper [E, pipare, “ to 
chirp”], v.a., \, to catch with 
a bird-call; to (.kceivc, du^ie, 

piperie [pmr], sf, decep- 
tion, cheat, trick. 

pipenr, ^euse [piper], s.m. 
or/., bird-catcher; cheat. 

piquantf -e [pre*. part, of 
pufuer], adj., prwkly; smart, 
stinging. 

pique [verbal subst. of pi- 
quer], sf., pike; pique, bicker¬ 
ing, quarrel. 

piqner « if to 
sting,prick,bile. Se-,r,v., 
to prick oneself; to get sour 
<0/ wine): to be offended; to 
pride (meself on; to glory in, 

piqnette 
sour wine. 

piqdre CpfqtterJ, sf., sting, 
prick. 

pirate [L. &cc. piratam, 

pirouetter [pirouette], 
v.n., 1, to pirouette, whirl 
round. 

pis [E-pejM«], comp, of the 
ado. mat, wor.^ie. 1,0 - 
(sujx-rl-ttivo), the wwsf. 

pis-aller I pis, alter, q.v.], 
s.m., last shift, resource. Au 
—let the worst come to the 
woy'st. 

piste [L- acc. pistuni, p.p. 
of pinsere, “ to bout, pound ”J, 
s/., trace, track. 

pistil [E- ac<'. pistilium, 
“ |>f‘stlo s.m., jd.’itil. 

pistole [E. and Span, pis- 
tola], s.f., pistole. 

pistolet [E. and .span, pis- 
tola], s.m., pistol. Coup do 
-, pistol-shot. 

piston f E. E. acc. pistonem, 
from L. qnstarc, “ ttf ^M>und ”J, 
s.m., piston; plug. 

pitanoe [Medieval E. pie- 
tantia, “a monk’e mcal,’'ironi 
L. acc. pietatem], s f.,pittance, 
allowance. 

pitensementf pite¬ 
ously. 

piteUX) -euse [Medieval 
L. pietosus, “pitiful”], adj., 
pitiful, piteous. 

pitie [E. acc. pietatem], 
s.f., pity, compassion, mercy. 
Avoir - de, to take com¬ 
passion on. 

pitoyable [r»EV], adj., 
piteous, pitiful, wretched. 

pitoyablement, (^dc, pite¬ 
ously, pitifully, wrcichetily. 4ittoresque (E. jn^/oracoj, 

picturesque. 
pivot [E. E. acc. pivotwni], 

s.m., pivot, hinge. 
pivoter r.n., 1, to 

turn on a pivot. 
placard [plaquer], s.m., 

placard, bill; cupboard. 
placarder [pUcard], v.a., 

1, to wst up : to lampoont 
abusCt libel. 

place [E. platea], sf., 
place, post, office; square, 
market-plaxe. 

plage [!>• ^f; sea 
coast, shore. 

plagiaire [E. acc. plain 
arium, “ literary thiol ”j, s.m., 
plagiarist. 

plagiat [E. E. acc. plagi- 
alum, dor. from E. n. plagium, 
lit. “ maii-siealing ”J, s.m., 
plagiarism. 

plaider [plaid, from L. E. 
n. placitum, \Nlu('h vvaa the 
last word of the proclaimition 
for convocation of the courts ol 
Law], v.a. and n., 1, to plead, 
argue : to go to la w. 

plaideur, -euse 
s.m. or/., Litigant, suitor. 

plaidoirie, s.f., piai- 
doyer^ s.m. [plaiUer], plead¬ 
ing, counsd’s address. 

plaie [E. plaga], sf., 
wound, sore. 

plain, -e [E. qdanus], adj , 
even, level. 'I)c plain-pieil, on 
a level, on the.mmeJbH))'. 

plaindre [E. plangere], v.a., 
•1, to pUy, regret; spare, use 
sparingly. ^-, r.v., to 
complain, wail, moan. 

Plaine [plain], s.f., plain, 
field. 

plainte [E. plancta., fern. 
form oi planctas (fromji^iu- 
gert), “ lament ’'], sf., groan¬ 
ing, whining ; complaint. 

plaintif, -ive [piniutc], 
adj., plaintive, moanful, sad 

plaintivement, adr., 
moanfuUy, mournfully. 

plaire [E. placere], v.n,, 4, 
to please; to be agreeable ; to 
sui't. Se- ii, ?\v., to like, 
be fond of, take a delight 
in. 

jplaisamment [ptaisant], 
aav; pleasantly, funnily, hu¬ 
morously. 

plaisant;, -e [pres. part, ot 
plaire], adj., pUasant, agroe- 
able, amusing, funny. 

plaisanter [plaUant], «.a. 
find n., 1, to jest, joke, spwd. 

plfdaanterie 
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if., jokt; raillery. Mauvalse 
— , bad joke, hoax. 

plaieir [0. F. inf. plauir, 
L. plttccT'e], *.m., plea- 

'ture, delight, spart. -s, 
pleasures, gaieties. Bon-, 
good pleasure, will and plea¬ 
sure. 

pla.Ili "0 [B. planus^t adj., 
even, jtat, hnxl. Plan, s.m., 
plan, draught, scheme. 

Blanche [B. planea], sf., 
plank, Ifoard. 

plancher U'lanche}, s.m., 
foor. 

planer [plan], v.n., l. to 
hover; soar, tower, look down. 

planetaire [vianHe], adj., 
planetary. 

planete [Ij- planeta, fnmi 
Gr. nXcu'riTT/^, “u wandering 
star"], sf.,planet. 

plant [ verbal Bubat. of 
pla7iter], s.m., sapling; slip; 
plantation. 

plantation [I^- wcc. planta- 
tioMm],sf.,plantation,plant¬ 
ing. 

plante planta], sf., 
plant; sole {of the foot). 

plantement [planter], 
i.m., planting. 

planter [P- plantare], v.a., 
1, to plant, set, fix. vS<';-, 
r.v., to be planted; to stand. 

planteur [planter}, s.m., 
planter, settler. 

planton [pla7iter], s.m., 
orderly. 

plaque [Flomish placke, 
“ piece of wood "J, sf., 
sheei, slab. 

plaquer [pfai/tce], n.a., i, 
to plate, lay, apply, patch, 
veneer. 

plat; “0 [0. pZaff, “flat"], 
ady., jlat, level. Pint, s.m., 
jidtpart; dish. 

platan© [!>• acc.pZaZanMm], 
i.m., plane-tree. 

plateau [plat], s.m., pla¬ 
teau, table-land; tray, waiter. 

plate-bande [plate, fem. 
of plat, and bande, q.v.], sf., 
border, plot {in a garden). 

platiue [»P- Patino], s.m., 
platinum. 

platitude [plat], sf, fat¬ 
ness, insipidity, nonsense. 

platre fl^’ plastrum, 
for L. n. emplastrum], s.m., 
plaster. 

platrer [pl&tre], v.a., I, to 
plaster. 

l*IX)NGKtR. 

pi & trier [pldtre], s.m., 
plasterer. 

plausible [B* plausibUis], 
aty., plausible, 

plausiblement. adv., 
plausibly. 

plebe [!'• ftoc. plebem], sf, 
common jmyplc, lower orders, 

plebeien, -enne [B- L. 
phbeianus (?\ lium L. ple- 

adj.,pk()cian. 
plebiscite [P- n. pleUis- 

ciiiim], s.m., plebiscite, vote of 
I the people. 
j plein, -e (B- pknns], adj., 
full; complete, whole. 

pleinemeut, ado., fully, 
enttrely, quite. 

plenier, -ere fb-1^- pUna- 
rtw«], adj., full, complete. 

I plenipotentiaire [L* ple- 
j na potentia], adj. ai*l s.m., 
[ plenipotentiary. 

plenitude [!■'• aco. pleni- 
tudinm], sf., plenitude, ful¬ 
ness. 

pleurer [T- plorare], v.a. 
and n. to weep, cry; mourn 
over. 

pleurs [verbal Rubst. of 
plenrer], .s.m. pL, tears. 

pleuvoir [p* pluere], v.n. 
and imjyers., 8, to I'ain. “-a 
verse, to rain hard. 

pli [verbal siibst. of pUer], 
s.m., fold, crease; bent. 

pliantf -e [pres. part, of 
plier], adj., pliant, fexible, 
sufpie. J diant, $.m.\ camp- 
stool. 

plier [B- plicare], v.a. and 
n., 1, to bend, jold, furl; 
yield, give way. Se-, r.v., 
to he Jolded; to bend; comply 
with, yield. 

plisser [B* B. pUcUare, 
der. from L. plicare], v.a., 1, 
to plait. -, v.n., and 
so -, r.v., to be plaited, 
wrinkled; to wrinkle. 

plomb [B. n. plumbum], 
s.m., lead. 

plombcf -e Cp j>- of pUm- 
ber], adj., Uaden; leaden- 
hu^. 

plomber [B. plumbare], 
v.a., 1, to plumb, lead. 

plong^n [pkmger], s.m., 
ducking, diving. 

plonger [B- B* plumbicare, 
“ to fall like lead," der. from 
L. n. plumbum], v.n., 1, to 
plunge, dive. 

plongeur [pUmger], s.m,, 
diwr. 

misiE, 

ployer, «ee plier, 
pin, P-p. of plaire or plea 

voir, q.v. 
pluie [Ij.pluvia], sf.,rain, 

skoioer. 
plumage [plume], s.m., 

plumage, feathers. 
plume [B- 2>lima], sf., 

plume, feathers, jien, <juill. 
plumer [B. plumare, “to 

cover with feathers"], v.a., 1, 
to pluck, fleece. 

plumet [dim. of plume], 
s.m.,feAiiheTS. plume. 

plupart [plus, part, q.v,], 
s.f, the most part. 

pluriel, -elle [L.plaralis], 
adj., plural. Tlunel, s.m., 
plural number. 

plus [B. 2jIus], adv., more, 
most, no more. An-, at 
the most. I)e-, besides. l>o 
-cn-more and more. 
Bo-, the most, as . . 
as. Ne . . . .-ijiie . . , 
only. 

plusieurs [B. h. 2>luriores, 
dor. from B. ind.adj., 
several, many. 

plus - que - parfait, s.m 
plu2>erject. 

plutot [plus, tet, q.v.], adv., 
rather. 

pluvieux, -euse [B. plu- 
viosus], adj., rainy. 

pluviose [B. j?z«wosw5], 
s.m., pluviose (fifth month In 
the Republican calendar, Jan, 
20-Fcb. 19). 

poebe fA.-S. pocca, “ poc¬ 
ket”], sf., pocket. 

podagre [h. podagra, from 
Gr. Trofioiypa], sf., the go}it. 
- [L. acc. podagnm, from 
Or. TroSaypo?], adg. and s.m,, 
gouty; gouty person. 

poel© [B. L. n. petahm, 
lit. “the plate of gold placed 
over the Fope’a head," from 
Gr. TTETaAov, “outspread”], 
s.m., canopy, pall. 

po^le [B. n. pensUe (from 
pensum, “a hisk"), the 
servants' {peneiks auclllac) 
workj'oom in the gynaecenm], 
s.tn., stove. 

poele n^- patella, dim. of 
patera, “ di»h^'], sf, frying- 
pan. 

poeme [B. n. poma, from 
Gr. rroATjpta, from noieii, “to 
make "], s.m., poem. 

poesie [B. poesit, from Gr 
iroiijcris], sf. poetry. 
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rOBTE. 

poete acc. poctam, from 
Gr. jTot^TTjf], s.nt.f poet. 

POetlQUe potUcug. from 
Gr. Troi>)TtAo?], aiij., poetical, 
poetic. 

poetmementi adu-.^wdi- 
caily. 

poids [L- w. peiisum, 
“ weight s.m., ivcight, bur¬ 
den. 

poignant, -e [i^-es. part. 
of poindre, q.v.j, ad^., poiy- 
na7it, keen, sharp, painful. 

poignard Ipoing, y.v.], 
s.m,, poniard, dagger. 

poignarderf poignard], 
v.a., ], to stab, kill vith a 
poniard. So-, r.t)., to stab 
oneself. 

poignee [poing, q.v.], sf., 
hamlful; handle, hilt. 

poignet [dim. of poing], 
s.m., wrist. 

poil fij. acc. pilum], sm., 
hair (of the beard); coat (of 
animals). (Hair on the hood 
i« ckeveu, q.v.; horoebair, crin.) 

POilUf -e [poil],ailj., hairy. 
pOin^Oll [Ij< ftcc. punc- 

tionem], s.m., bodkin, puji’ 
cheon. 

poindre [L. pungcre, “to 
prick ”], v.n., 4, to appear, 
spring up: dawn. 

poing acc. pngnum], 
S.m., fist. Coup de-, u 
punch: 800 coup. 

point [L- n. piinctum], 
s.m., a point, speck, dot. -, 
ado., no, not, not at all. 

pointe [L. puncta, p.p. f. 
of piingere], sf., point, head, 
top; break (of day); tartness, 
smart saying; move, march 
(military). 

pointer [point], v.a. and 
n., 1, to point, aim, level; 
pierce, dot; spring up, ap¬ 
pear. 

pointenr [pointer], s.m., 
pointer. 

poinlilleux, -ense [poin- 
tiUe, from It. puntigliv, dim. 
of punto, “ point "j, adj., punc¬ 
tilious, cavilling. 

pointn, -e [pointe], adj., 
pointed, sharp. 

poire [I-** pirum], sf., 
pear. 

poirier [poire], s.m., pear- 
tree. 

pois [Ij- n.pisum, from Gr. 
inVot/], SM., pea. 

poison acc. potionem], 

roLoirAis. 

s.m j5otson. (Its loublet la 
potbm, q.vj 

Poisson fiJ- ‘J- aco. pi.scio- 
nem, dor. from L. piscisj, s w., 
fsh. -fl Toug<j8,guldfsh. 

poissonneux. -euse [pois- 
son], adj., full if fish. 

Poitrail [H. G. n. pectora- 
culuni (r), fiom L. n. pecto- 
rale], s.m., chest, breast. 

poitrinaire ipoitrinc], 
adj. and s.m. or /., consump¬ 
tive (person). 

poitrine [T^-;vc/on- 
na (s’), Iroin h. pectoris, gon. 
ofjiectus], sf., rfitst, breast. 

poivro (!.'• n. pipir, fiom 
Gr. TTeTrtpt, from Skr. 
s.m., pejtper. 

poivrer [poior#], v.a., i, to 
pepper/jkece. 

poivriere [poivre], sf., 
pepper-box. 

POXX acc. picem, from 
Or. nicrira], Sf., pitch. 

polairo [pol^\, odj., polar. 
pole [Ij- acc. pvhim, fi<*m 

Or. ttoAoc, “the end of an < 
axia “j, s.m., pole. 

polemifiue [Gr. vo\(u<^Kds, 
“belonging to buttle“1, adj. 
and sf., polemical: polemics, 
eo7tti‘oiv.rsif. 

polemiste [poUmique], 
s.m. ov f., polemist. 

poiii -e [pp-oi polir], adj., 
polite, polished. 

police [1j- politia, from Gr. 
woMreia, “ government ”], sf., 
policy, police. 

policer [police], v.a., i, to 
civilize; polish, refine. 

poliment [p^di and aufflx 
-mmt], adv., civilly, politely. fiolir [l>- polire], v.a., 2, to 

ish. 
poliSBOnlii-ficepolitionem, 

“ poliabiuR; ” cf. nourtwon], 
s.m., scamp, rogue, black¬ 
guard. 

politesse [it- poUtezzo], 
sf., fineness. 

PCUXtPine [h.politicus, from 
Gr. jroAiTtKOs], adj., political. 
-, s.m., politician. -, 
sf., politics. 

polititiuoinenti adu.» 
politically. 

polluer [li- poUuere], v.a., 
1, to pollute, defile, 

pollution [li- acc. pollit- 
tionm], sf., pollution, con¬ 
tamination, defilement. 

Polonais [Cologne, “ Po- 

rONCE. 

bind/' from Slavonian pole, “ a 
plain"], s.m., Pole. 

poltron. -onne [li.poiUc* 
truncus, “ deprived of the 
thumb" (to avoid military 
service); or It. boldrom, “ wovd 
blanket," from 0. H. G.polstar 
and bolstar], ai(j. and s.m. or 
f., cowardly; coward. 

poltronnerie [poltron], 
sf., cowardice. 

poly game [Gr. troAvyago?, 
from ffoAi'c, “many," ydyoK, 
“ marriage "], s.m. or poly¬ 
gamist. 

polygamie [Or. noXv- 
yafiia], s.f., polygamy. 

POlygone [Of> voXvyixn'OK,, 
from ttoAvs', “nuiny," and 
yu>wLa, “corner"], s.m., poly¬ 
gon, ordnance-yard. 

polysyllabe [Gr. TroAvert'A- 
Aa/3ov, from iroAv?, “ many," 
and crvXXafirj, “ syllable ’’], adj 
and s.m., polysyllabic; poly 
syllable. 

polysyllabidue [jiohjsyl- 
labe], adj.,polysyllabic. 

polytaeisme [o'r- troAiic, 
“many," and Weov, “God"], 
s.m., polyth.eism. 

polytheiste [polythiume], 
s.m. or polytheist. -, 
adj., polytheistic. 

pomine [Lc pomum], sf., 
apple. 

pommean [dim, ofpommw, 
s.m., pommel. 

pommele, -e Ipp- o[t>oin- 
mJer], adj., dappled, ’mottled. 

pommoler [pfwwe], v.a., 
1, to dapple. Se-, nv., to 
become dappled. 

pommier [pomme], s.m., 
apple-tree. 

pompe [L- pompa, from 
Cr. TToiAiry, “public; proces¬ 
sion "], s.f., pomp. Solemn 
procession. 

pompe [G. pumpe, Engl, 
pump], s.f., pump. 

pomper [pompe], v.a. and 
n., 1, to pump up. 

pompensement, adv., 
pompously. 

pompeixx, -euse [pompe], 
adj., pompous, stately. 

pompier [pompe], s.m., 
pump-maker; fireman. 

pompon [either L. acc. 
peponem, from Gr. ir^fto)v 
“pumpkin," or pompe], s.m„ 
t’uft, top-knot. 

ponce [L- acc. pumltm] 
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tf., Jamies, Piurre-,«/,, 
jpurnice-sione. 

ponceau [L. L. ac^f, puni- 
edlus (0* from L. puniceus], 
ot^’. and s.m., poppy-coloured; 
corn-poppy. 

ponctualite [ponctud], 
punctuality. 

ponotuel, -elle [fr-fr- 
punctuplis (i'rutn Ij. n. punc- 
tum\ “ one who doeg his duty 
at tile point of lime”], adj.^ 
punctual. 

ponctuellement, adv., 
punctually. 

POnotuer [L- n. panef am, 
“ poiut ”J, v.a. and 1, to ^ 
punctuate. 

pondre p- ponerc], v.a. 
and n., t, to lay cyys. 

pout [l-i' ace. s,7»., 
bridge ; deck. - -lovia, 
draw-tn'idge. 

POntife [fr- ponti- 
/cmj, s.m., pontijft high 
priest. 

pontifical, -e pontifi- 
calis}, adi.,})ontifu:al. 

pontincat [L- pontifi- 
catuifi], s.m., pontificate. 

ponton [fr* ^oc. pantonem, 
“ a kind of Gallic tranapoili ”], 

pontoon, ponloonAtridge, 
hulk, 

pontonnier [ponton], s.m., 
pontonier. 

populace [It- populazzo], 
if-t jxpulace, mob. 

populaire [i^- 2x>puians], 
aag., popular. 

populairement, adv., 
popuSarly. 

populariser [populaire], 
v.a., J, to popularize. Se-, 
r.v., to make oneself popular; 
to become pedlar. 

popularite [fr- acc. popu- 
laritatem], «/., popularity. 
Avoir de la-, to be popu¬ 
lar. 

population [L- acc. pojni- 
lalionem, from populus], sf., 
population. 

populenx, -euse [L-ix/pw- 
losus], acU., populous. 

poro [fr* acc. porcum, from 
Qr. TTop/co?^, s.m., pig. > 

poroelaine[lt.ix>rceWanttj, j 
gj., porcelain, china. I 

porche [fr* acc. porticum], j 
t.m., porch, portico. 

porefier, -ere Dj- acc. 
^^carium], s.m. or swine- j 

pore [fr* acc. pmim, from * 

Fr. P. 11. 

Qr. irdpos, “a pasaage”], s.m., 
pore. 

poreux, -euse [pore], aiij., 
porous. 

porosite [poreux], s.f., 
porosity, porousness. 

port [fr- acc. portum], s.m., 
harbour, haven, port. 

portail [i^- fr- n. porlacu- 
lum, from ,L. porta}, s.m., 
portal, porch. 

portatif, -ivo [fr- L- p(>rta- 
tivus from portatum, sup. 

of |ior<a7T], adj., portable. 
POrte [fr- jyortaj, s.f., door, 

gale. 
porte-drapeau [porter, 

drajHiau, q.v.}, s.m., colour- 
sergeant, ensign. 

portee [partic. subst. of 
porter}, sf., range; Ability. 
A.-de fuail, within mus¬ 
ket-shot. 
, porte-etendard [porter, 
ntendard, q.v. ], s.m., standard- 
bearer, cornet. 

porte-faix Cpor^er, faix, 
g.w.], s.m., porter. 

portefeoiile [porter, feuU- 
le, q.v.}, s.m., portfolio, pocket- 

porter [fr- portare}, v.a., 1, 
to carry, wear, bring; take 
with; induce, lead. Se-, 
r. v., to be [in good or bad 
health). 

portour iporkr], s.m., 
hearer. 

portior [fr- acc. portari- 
WTTi], s.m., dmr-keeptr. 

portiere [porte], sf, cur¬ 
iam [over a door), window [qf 
a carriage). 
portion [fr- portionem], 

sf., portion, share, allowance. 
portrait [panic, eubst. of 

portraire, “to draw.” from L. 
pro-trahere], s.m., picture, 
portrait, likeness 

pose [verbal subst. ofjiose?*], 
s. f,posture; laying. 

pose, -e [p-p- of jioser], 
adJ., sedate, quiet, steady, 
grave. 

poser [fr. pausare], v.a., 1, 
to place, put, lay. So -, 

j r.v., to place oneself; to as- 
I sume a position, a rank, 
I positif, -ive [fr- posUivus], 
a^., positive. 

position [fr. acc. positio- 
[ new], sf., position, place, situ- 
j ation; pK)Sture. 

positivement [positive, f, 

rtlTAOEE. 

of positif, and sutllx -ment], 
adv., positively^ abSidutely. 

POSSeder [fr. possidere], 
v.a., 1, to possess, own, enjoy; 
know thoroughly. So-, 
r. v., to keep one’s temper. 

possesseur [fr. HiCc.posses- 
sorem}, s.m., possessor, owner. 

possessif, -ive [fr- 2:>osscs- 
sious}, Oiig., possessive. 

possession [fr. ate, posses- 
s ionem}, s.f., possess ion, owner¬ 
ship, 

possibilite [fr- ncc. possi- 
bditaitni], sf.,possibility. 

possible [fr. jmsibilis], 
adj., imsible, that may exist 
or may be done. 

possiblement, adv., 
sibly. 

postal, -e [paste, sf.}, adj., 
post-, postal. 

POSte [It.posto], s.m., post, 
guard-house; station. - 
avance, outpost. 

poste [li-posita], sf., post- 
house, stage; post-o})ice. 

poster [poste], v.a., i, (o 
post, place. So -, r.v., to 
post oneself. 

posterienr, -e [fr- acc. 
adj. posteriorem], adj., poste¬ 
rior, subsequent. 

POSterite [fr. acc. posteri- 
taiem}, s.f., posterity. 

posthume [fr- posthumus 
or gostumus, sup. otposterus}, 
adj., posthumous. 

postiche [It. posticcio, 
from posLo, from K postus for 
positus], adj., false, sham, 
artifickd. 

postilion [It. postiglione] 
s. m., postilion, post-boy. 

post-scriptum [L-' n.post- 
scriptuni], s.m., postscript. 

postulant, -e i^rt. 
of postuicr], s.m. or /., appli¬ 
cant, candidate. 

POStuler [fr. postulare], 
v.a., 1, to postulate, ask, de¬ 
mand. 

posture [L- positura}, sf., 
posture, attitiuh. 

pot [fr- fr. acc. potum], s.m., 
pot. 

potable [fr. potahilis, fi'oiD 
pulare, “to drink”], adj., 
drinkable. 

potage [pa*], «.m., soup. 
Pour tout-, in all, and 
nothing else. 

potager, -ere [pot], adj., 
vegetable. Jardiu potagoi kit- 

I chen-garikn. 
X 
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poteau [0. Fr. posttau, 
Mstd, from L. L. flw. postel- 
lain, dim, of L. acc. postern], 
g.m.,post. 

potenoe potentia, 
"crutch "j,8./.,gibbet, gallows. 

poteiltat [i^ L- ‘ICC. poten- 
tatum, “ft sovoreign,” from 
li. acc, potentem], s.rn., poten¬ 
tate, sovereign. 

poterie [potier], s.f., pot¬ 
tery, earthenware. 

potier S.m., potter. 
potion [Ij. «cc. potumem], 

s.f., jV)tion, draught. (Its 
doublet i» poison, q.v.) 

ponce Fr. polce, from 
L. acc. pollicem], S.rn., tiumb, 
inch. 

pondre Fr. puklre, 
from L. arc. pulverem], sj., 
dust, powder. 

pondrer [iwucfrej, v.a., i, 
to powder. 

poudrenx, -ense 
acy., dusty. 

poudriero [poudrc], «/., 
^wder-milL or Jlask ', sand- 
%QX. 

poulailler [pouiei «.m., 
poultry-house. 

poularde ipouie], s.f., fat 
pullet. 

poule [L. pulla, feM. foi-rn 
of pullus, contr. of puellus], 
s.f,, lien. 

ponlet poule], s.rn., 
chicken. 

poulie [Engl, pulley, from 
A.-S. pullian, “ to pull sf, 
pulley, block. 

pouls [L. acc. *pulsum, 
“ beating s.m., pulse. 

poumon [E, acc. puimo- 
nem], s.m., lung. 

POUP© fE- acc. pvppim], 
sf., stern,poop. 

pour [E- pro], prep., for; 
in ord^ to. 

ponrcean [O- Fr. poured, 
pored, from L. acc. porcel- 
lum], s.m., pig. 

pourchasser [compd. of 
pour and ckasser, q.v.], v.a., 1, 
to chase, pursue eagerly. 

pourfendr© [pour, fendre, 
qr.-B.], v.a., 4, to cleave, cut in 
two, 

pourparler [compd. of 
pour and parler, q.v.], s.m., 
parley. 

pourpoiut [partic. subat. 
of the (). Ft, v. pmirpoindre, 
“ to embroJdor*’], *.m., doublet, 
ferkin. 

pOUrpr© [E. purpura, from 
! Qr. 7rop<l>vpa], adj. and sf., 
! purple. 
I pourpre, -e [pourpre], adj., 
purple. 

I pourqnoi [pour, quoi, 
j 5 V-]( adv., why. 4onrri, -e tpp- ofpourrir], 

rotten. 
pourrir [E. putrere], v.n., 

2, to rot. 
pourriture [pourrir], s.f, 

rottenness. 
poursuit© [partic. subst. 

of poursuivre], s.f., chase, pur- 
I suU,j)ersecutwn ;acfion{smt). 
I poursuivant, -e [pm. 
! part, of pours u ivre], .s.m ur /., 
j suitor, candidate, applicant. 
! poursuivre [h. prosexjuere 
! for v.a., 4, to pur- 
[ sue, corUinue, proceed {with). 

So -, r.v., to be pursued, 
j continued; to chase each other. Jpourtant [powr, taut, o.d.], 

V., however, yet,nevertheless. 
] pourtour [poi^r, tour, 

q.XK], s.m.,circimfercnce,eom- j 
j j>ass. 1 

pourvoir [E. providere], j 
v.n., 3, to provide, make a pro¬ 
vision for, supply. .S<}-, ! 
r.v., to provide oneself. 

pourvu Que (p.p. 
of pourvoir) and que], conj., 
provided that. 

POUSS© [verbal sulL-^t. of 
poxisser], sf., shcuH, sp'OiU. 

POUBSe© [partic. subHt. of 
pousser], sf., pushing. 

POUSSer [E. puUare], v.a., 
1, to push; utter (o cry), 
-tt bout, to put out of 
patience; to confound, drive 
into a corner. -, v.n., to 
shoot forth, advance. 

poussiere [fcm. form of rssier, “ dust," from pousse, 
Fr. poloe, from L. nom. 

pulvis], sf., dust. 
POUBSif, -ive [pmsser], 

adj; hroken-winded; wheezy. 
pOUSSin [I^- ftcc- pullice^ 

num], s.m., chick, chicken. 
poutre [E. L. n.pulktnm, 

“Colt”], sf., beam, rafter, 
[f Poutre means properly ‘a 
mare,’ then later came to 
designate a piece of wood 
which supports the joists of 
a floor, by application of the 
common metaphor which gives 
to pieces of wood which uphold 
a w(!ight the name of beasts 
of hunXcn.’^—Brachd.) 

PRfiCJSDEB. 

pouvoir [E. L. potere for 
E. powe], v.n., 3, to be able, 
-, s.m., power. 

prairie, -e prairie], adj.f 
of meadows. Pralrial, praf- 
rial (ninth month in the Re¬ 
publican calendar, May 20— 
June 28). 

prairie [E. prataria, 
from L. n.pratmi], s.f., mea¬ 
dow. 

pratioable [pratiquer], 
adj., pract icable, fcas ible. 

pratique [E. praetkus, 
from ^Ir. jrpaKnicd?, “active ”1, 

I adj. iiml sf., practical; prac¬ 
tice, custom. 

pratiquer [pratiqueri, v.a., 
I, to practise, exercise, obtain^ 
arrange. Se-, r.v., to Ite 
practised; to make or open for 
oneself. 

pre [E. n. pratum], s.m., 
field, meadow. 

prealable [pre, aider, q.v ], 
adj., previous.-, s.m,,pre- 

1 liminary. Au-, first,pre- 
j viously. 

I prealablomentt«‘i»Mj‘/fi^ 
j previously. 

t preambule [E. adj. prae- 
ambulus, “ walking before "j, 
s.m., jnrAimble, pirfacc. 

preau [E. E. «. pratelhm, 
for L. pratuhm, dim. of 
pratum], s.m., yard; green. 

prebende [E. E, prae- 
henda., from praebere, for 
prcudiibere], sf., prdiend. 

prebendier [prebende], 
s.m., prebendary. " 

preoaire [E. prccariwsj. 
culj., precarious. 

preoairementt pre¬ 
cariously. 

precaution [E. acc. prae- 
cautionm], s.f., precaution, 
care. 

precautionner [prf-cau- 
tion], v.a., 1, to caution, guard. 
Se -, r.v., to take one’s 
precautions, guard oneself 
against. 

precedemment [prke- 
dent], adv., formerly, jrre- 
viously. 

precedence [precedent], 
s.f., precedence. 

precedent, -e [E. acc, 
praecedentem, pres, part, of 
praecedere], adj., precedirtg, 
former, before. PrteMeni;, 
s.m., precedent. 

preoeder [E praecedeni 
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raitOBiTE. 

o. a. and tj., l. precede, go 
Jirtt or Itefore. 

preoepte «• praecep- 
turn], s.m,, precept. 

preeepteur prae- 
septorem\ s.m., preceptor, 
teacher, tu(.or, 

precher [I-*- praedkare], 
v.a. and n., 1, to preach; 
praise, puUish. 

precKeur [fj* acc- praedi- 
catorem], s.m., preacher. (I ts 
doublet is predicateMv, q.c.) 

precieusementi udo., 
preciously. 

precieux, -euse [L- p>'e- 
tiosm], adj., precious, valu¬ 
able. 

precipice [Ij- n. praedpi- 
lium], s.m., precipice. 

precipitaminent [<^- Fi- 
adj. precipitant, used in the 
16th century], adv., precipi¬ 
tately, hastily. 

precipitation [L- -'vtc. 
praecipitationem], sj'., preci¬ 
pitation, hurry, haste. 

prkipiter C^. praedpt- 
tare], v.a., 1, to hurl, JLing 
headlong,precipitate. JSe 
r.v., to throv) oneself down, 
to rush on or forward. 

precist -e [h- praedsus, 
p. p. of praecidere, “to out 
off precise, s}u)rt, brief. 

preoisementt udv., pre¬ 
cisely, exactly, just so. 

preoiser v.a., i, 
to specify, determine. 

precision [L<- praed- 
sionem], sf., precision. 

precoce adj.prac- 
:ocm], adj.,_precocio«.s, early, 
forward. 

preoocite iprccoce], sf., 
precocity. 

preconiser [f h.praeconi- 
sare], v.a., i, to extol, cry up, 
praise. 

preonrsenr [L. acc. prac- 
cursorem], s.m., precursor, 
forerunner. 

predecessenr [ h. &cc. 
praedecessorem], s.m., prede¬ 
cessor. 

predestination [I- acc. 
praedestinationem], sf, pre¬ 
destination, 

predestinei -e of 
predestiner], adj., predesti¬ 
nate, elect. 

predestiner (I-- praedes- 
tinare], vm., 1, to predestine, 
predestinate. 

rR<?LAI. 

predioateur [L. acc, prae- 
dicatorem], s.m.,preac/ter. 

predication Hj* acc. prae- 
dicatione7nj, s.f., preaching. 

prediction [L- acc. prae- 
dictionem], sf., prediction, 
foreboding. 

predilection [pro (L. 
prat) and dilection (L. uoc. 
dikctionctn, “love")], s.f., 
predilection, partiality, pre- 
ference. 

predire [I^- praedicere], 
v.a., I. to fOreleM. 

predisposer [L- prae, and 
I'Y. dispitser, q u.J, v.a., 1, to 
predispose. 

predisposition [predis¬ 
poser], .s.f., predisposition, 
tendency. ^ 

predomnance [pridomi- 
nani], s J., predominance. 

predominant, -e [pres, 
part, of pn vUnnincr], adj., pre¬ 
dominant, prevailing. 

predominer [l.-. prae and 
BV. dominer, q.v.], vn., 1, to 
predominate, prevail. 

preeminence [i^- prae- 
eminentia], sf., pre-eminence. 

preemineiiti -e [1^* acc. 
prac-eminentem, pres. part, of 
prac-eminere], o^., pre-emi¬ 
nent. 

preface [I^- acc. praefa- 
tionem], s.f., preface. 

prefecture [R- praefec- 
tura], sf., county-hall, pre¬ 
fecture. 

preferable [pr/frrer,q.v.], \ 
adj, preferable. \ 

preference [prifrrer], sf., 
preference, choice. l)e -, 
in preference. 

preferer [L- praeferre], 
v.a., 1, to prefer. 

prefet [b- acc- praefectum], 
s.m., jprefcct. 

prefixe [R- <*d/- pirarfixns, 
I “ put in fronts.m., prefix. 
I prejudice [Ij- w- praejudi- 
I cium],s.m.,pryudicei injury, 
wronp. 

\ preiudiciable [prejudice], 
a<y., prejudicial, injurious. 

prejudicier [prejiuiue], 
v.n., 1, to be prejudicial, in¬ 
jurious. 

^rejuse [partlc. subst. of 
prejuger, “to prejudge," frouj 
L, prae and Fr. juger, 
s.m., pr^udice. 

prelat [I*, pyraelatus, p.p. 
ot pratferre], s.m., prelate. 

ritlSU'AltAtROtt. 

prelever [!-«• p^'ue and Fr 
lever, q.v.], v.a., 1, to deduct 
from, lake first from. Se- 
r.v., to be deducted previously. 

preliminaire [b<- prae, 
liminaris,from Irmcn, “ thres¬ 
hold"], adj. and s.m., pre¬ 
liminary. 

preliminairementf 
preliminarily. 

prelude [verbal subst. of 
preluder], s.m.,prelu'.le. 

preluder [b- praelvdere, 
“to play beforehand"], v.n., 
1, to prelude, begin. 

premature, -e f b prne- 
maturatus, from L. praema- 
twrns], adj., premature, too 
early, forward. 

prematurement, adv. 
prematurely. 

prematurite, sf., preco¬ 
city. 

premeditation [L, ate 
praemeditationem], s.f., pre¬ 
meditation. 

premediter pramedi- 
tari], V a.,}, to premeditate, 

premices primi- 
tiae], s.f. pL, frst-frails, 
prime. 

premier, -ere [b- p>'i- 
marius], adj., first; former, 
primitive, kadinj/, chief. (Jts 
doublet \eprimaire, q.v.) 

premierement, adv,,first, 
firstly. 

premisses [!<• pl^ «• p'>rac- 
mxssa, “tilings sent in ad¬ 
vance ”J, sf. pi.,premisses [in 
logic). 

premnnir [f^-proemunire], 
v.a., 2, to forewarn. So-, 
r. v., to arm oneself agamst; 
to provide. 

prendre [b- prendere, 
contrd. for prehexuUre], v.a., 4, 

I to take, to catch, assume. 
I-, v.n., to break out {oj 
j Jh'e); freeze [of rivei'S); take 
root [of plants). 

prenom praenomen], 
s. m., prrenomen ; fUristiuK 
name. 

preoccupation [b. acc. 
praeoccupationem], sf., pre- 
occujHition, thought, anxiety. 

preocenpe, -e [pp- of pre- 
occuper], adj., thoughfiU, deep 
in thought. 

preocouper [L. praeoc- 
cupare], v.a., 1, to preoccupy, 
ahsoi’b, disturb. Se -—, r.v. 
to be preoccupied, absorbed. 

I preparateur [l<- acc. pros 

X 2 
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rni5rARATiF. rttitasicNTm. pr^ee, 

par%tm‘m\ ^.m.^pre^aratoT i present [verbal subst. of presser «•«.» 
drmtr; assi&tant. ^ prvsenter^^i.m.^present, gift. I, to be urgent; to entreat. 

preparatif [.pr^arer\ presentable [prhmUr],  , v.a., to press, crush; 
s.m., preparation, prepara- aag.,presentable. ^ urge. Sc-,r,v.,to croxod, 
live. presentation {presenter], throng; to make haste. 

preparation [L- prac~ s./., presentation, introduc- pression [!>• ace. pressio- 
paratwnem], sf.,preparation, tion. nem, from premere], sf., pres- 
dressing. presentement {<3>dj. f. sure, 

preparsitoire praepa- presente aiui suflix •'uncnt], pressoir [l-i< w. jprmortMm, 
ratorius], adj., preparatory. 

preparer [Tj< praeparare], 
w.a., 1, to prepare, get ready, 
cook. So-,rA\,\.o prepare 
oneself, make ready. 

,preponderanoe Iprlpon- 
derant], s.f., prcpondcra7ice, 
sway. 

preponderant, -e [h. acc. 
praeporuierantem, pres. part. 
of praeponderare], adj., pre¬ 
ponderant, p-evailing. Voix 
-ft, casting vole. 

prepose [partic. Bubflt. of 
p-eposcr], s.m., officer, super¬ 
intendent. 

preposer {L. prete and BY. 
poser, 2.V.J, v.a., 1, lo appoint, 
set over. 

preposition [L. acc. prae- 
positionem], sf, preposition. 

pres [i-i- adj. pressiis, 
*' close ”3, prep., and- de, 
near, nigh, close to, on the 
point of Icl-, close by. 

presage [1j- praesagi- 
um], s.m., presage, omen. 

presager [pri’sage], v.a., i, 
to forebode. 

presbyteral} -e {presby- 
tere], adj., priestly. Malson 
-e, parsonage. 

presbytere [Or. 
piop], s.m., parsonage. 

Presbyterien, -enne 
{preshylh'e], adj. and s.m. or 

Presbyterian. 
prescience [L.pracsci- 

entia], sf, prescience. 
prescription [L. acc. proa- 

scriptimem], s.f, prtscrip- \ 
tion. \ 

prescrire [L.prae^o-t'^ere], 
v.a. and n., 4, to prescrilye, 
order. 

pxeseanoe [Ij* L- praesu 
dentia, der. from L. praesi- 
dere, "to have the preced¬ 
ence"], sf., precedence. (Its 
doublet \n pr'csidence.) 

presence [l^* p'ciesentia], 
sf., j^resence. 

present, -e Cl^- acc. a^. 
praesentem), adj., present; I 
ready.. Present, s.m., present 
time. A-—, at present, now.' 

I adv., now, at present. 
' presenter [L.jpracifcnittre], 

Tj.a., 1, to present, offer, offer 
up; show; introduce. Se-, 
r. v., to present oneself apply, 
cmne; occur. 

presenrateur [preserver], 
adj., preservative. -, s.m., 
preserver. (The/cm. 1h p)'c- 
servatrice.) 

preseryatif, -ive [pre¬ 
server],,, adj-, preservative. 
Prefjfcrvatif, s.m., preservative. 

preservation [prherver], 
s. f, preservation. 

preserver [b.pracaeruare], 
v.a., 1, to preserve. Sc-, 
r. v., to presei'vc oneself; to be 
preserved. 

presidence [seejurarancci, 
s. f, presidency, rhairman- 

j “ press"], s.m., wine-press. 
I pressnrage [pressurer], 
‘ s.m., pressure, pressing, marc- 
wine. 

I pressurer [b- pressnra, 
“ proHsuif? ”J, v.a., 1, to press 

] out, squeeze, 
1 prestanoe [fj- py'aesta^i- 
■ tia], sf., imposing deport¬ 
ment, commanding look. 

preste [It. presto, f>(»m 
L. L. jprac,siadj., quick, 
agile. (Its doublet ispret.) 

prestement, adv., nimbly, 
quickly, 

prestesse [It- preskzza], 
s.f., agility. 

; prestige [l^- /• praesUgUi, 
j " illusion, juggler's trick"', 
i s.m., prestige, Jascination. 
i presumor [I^ J^racaunicre!], 

ship. 
president [I- arc. praesi- 

ikntem], s.m.,president, chair¬ 
man. 

presider [!■»• prraesidere], 
v. a. and n., 1, to pretide, pre¬ 
side over. 

presomptif, -ive [L- prac- 
sumptivas], a^., presumptive. 

presomption [L- acc. prae- 
sumptionem], s.f, presump¬ 
tion, 

presomptneusement, 
am. , presumptuously, 

presomptneux, -ense [L- 
praesumptuosus], adj., pre¬ 
sumptuous, presuming. 

pre8«iue [pr^«» adv., 
almost. 

presQu’ile [presque, lie, 
q.v.], s.f, peninsula, 

pressant, -e [verbal ad}, of 
pressef], adj., urgent. 

presse [verbal subst. of 
presser], s.f, press; crowd ; 
haste; dijjicully. 

presse, -e [p-p- ot presser], 
adj., hurried, urgent; thick, 
crowded; pressed by the crowd. 

pressentiment [pressen- 
tij'], s.m., presentiment, fore¬ 
boding, Sressentir [1^- praesent- 

, v.a., 2. to have a presenti¬ 
ment qff; to turmUe, guess. 

! v.a. and n., 1, to presume, sup- 
jposc- ^ 

pret [verbal Bubflt. of pra¬ 
ter], s.m., loan. 

pr^t, -e [I-*-praestus], 
adj., ready, on the point qf. 
(Its doublet IB preste^ 

prete [partic. eulwt. of 
I preter], s.m., loan. Uu- 
rendu, tit for tat. 

\ pre^tendant [pres. part. 
of pretendre], s.m., pretender, 
claimant. 

I pretendre [l^procfendere], 
v.a, and n., 4, to pretend, claim; 
intend, mean, maintain. 

I pretendn, -e [pp. of prl^ 
tendre], adj., so-called, sup¬ 
posed. -, s.m. or in¬ 
tended [future husband or 
w[fe). Pretendu, s.m., suitor, 
lover. 

pr§tentiensement, adv, 
affectedly. 

pretentienx,-euse 
tmtion], adj., pretentious, 
affected. 

pretention [L. L. acc, 
pruetentionem, from L. prae- 
tentum, sup, of praetendere], 
sf, pretension, claim; affec¬ 
tation. 

preter [1^- praestare, prop, 
‘‘to fumiBh"], v.a., I, to lend, 
attribute. Se -, f.v., (f9 
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ridtEr!; 

?ndd, giv€ way to; to be 
ent. 
preteur [jyrcier], s.m., 

lender. (ThQfem.ifijmd.ense.) 
pretexte [i^- 

tcxlum], s.m.t pretext., pre¬ 
tence. 

pretexter [pretextel Iia., 
1, to pretend, allege, Jeign, 
plead. 

pretre [0. Fr. preftre, from 
li. acc. preshyterum, from Or. 
Trpecr^uTcpos, “un elder ”j, s.ni., 
priest. 

^retresse Ipntrej, «/., 
priestess. 

pretrise ipretre], s/., 
priesthood, holy orders. 

preuve prohi], s.f., 
proof, testimony. 

preux r?]r (used in the 
masc. only), doughty, valiant. 

prevaloir fI->. praevakre], 
v.n., 3, to prevail, supersede. 
So-» r.v., to take advan¬ 
tage, avail oneself, boast. 

prevarioateur [li. ft<’c. 
praevaricatorem], s.m., < jne- 
varicator. (The fen. is pre- 
varicairice.) 

prevarication [T-- acc. 
praevarkaHonem), sf., pre¬ 
varication. 

prevariquer [L. praevari- j 
farij, v.n., l, to prevaricate. 

prevenance iprn'enaiU], 
sf., kind attention, kindness. 

' prevenant, -e punt. 
of preveftiir], adj , prepossess¬ 
ing, engaging, attentive, land, 
obliging. 

preVenir [F*- praevenire], 
v.a., 2, to anticipate,forewarn, 
apprise. 

preventif, -ive [«ee pr- 
vention], adg., preventive, pre¬ 
sumptive. 

prevention [L- acc. prae- 
ventionem, from praeventum. 
Blip, of praevenire], sf., pre¬ 
vention ; prejudice; suspicion, 
accusation. 

prevonn, -e [p-p- of pre- 
venir], adg., preceded, pre¬ 
vented; predisposed, preju¬ 
diced. -, s.m. or f., pri¬ 
soner. accused. 

prevision [L jprae and Pr, 
vision, q.v.], sf,, prevision, 
foresight. 

prfevoir pj* praevidere], 
D.tt., 3, to foresee, anticipate. 

prfev6t [0. Fr.prm»t,from 
L. ftoo. praeposUum, ‘♦over* 
■eer"], s.m., prtnst, war* 

PRINCE. 

shal, justice. Grand- Is 
riiAtol, ordinary judge of the 
king's household. 

prevotal, -e [prhCd], adj., 
qf the provost or prowsls. 

prevote iprevdt], s.f., pro¬ 
ves tskip. 

prevoyance [m'voyanti 
s.f., foresight, prudence, fore¬ 
thought. 

preyoyant, -e part 
of prevoir], adj., provident, 
prudent, earful. 

prevu, -e [pp- oi jnrvoir], 
adj., foreseen. 

prier [Fi- precari], v.a., l, 
to pray, beg, ask, entreat. Se 
fairo-, to require pressing. 

priere [F.F. precaria, “a 
prayer," in iruaiicval dooii- 
nu‘nt.8j, s.f., praye\ request, 
entreaty. 

prieur acc. adj. pri- 
orem j, s.m., prior. 

prieure [prieur], sf., pri¬ 
oress. 

prion re [prieur], s.m., 
priory. 

vrimaire [F. primarins], 
adj., pnniary, elementary. 
(Its doiihiot premier, q.v.) 

primat [F. acc. primatm], 
s.f., jn'imate. 

primaute fF. L. ncc, pri- 
inalitatem (?), from F. pri¬ 
mus], s.f., supremacy, prece¬ 
dence. 

prime [F. primus], adj., as 
in de-abord, at first. 

prime [F'tpl. premium, 
from L. praemium, ‘‘prolit 
derivi'd from booty"], s.f,, 
premium. 

primer [prime], v.a. and«., 
1, to take the lead, surpass, 
beat. 

prime-saut (de) [prime, 
saut, q.v.], adv., sudd€7ily, at 
once. 

prime-sautier, -ere, adj., 
spontaneous, o f-hand, impul¬ 
sive, inconsiderate. 

primenr [i>rime}, sf., 
early fruit or vegetable; first 
thing qf the season. 

primevere [F. primus, 
"first," and ver, "eprlng"], 
sf., primrose (I'rimuta veris). 

primitif, -ive [F. primi- 
tivus], adg., primitive, ori¬ 
ginal. 

primitivement, adv., pri¬ 
mitively, origimlly. 

prinoe (F, acc. principem], 
s.m., prince. 

PRIX. 

prinoesflo [prince], sf., 
princess. 

princier, -ere [prince], 
adj., princely. 

principal, -e fF. princi- 
pad is], adj., principal, chief, 
capital, rriucipal, s.m., head¬ 
master, ch xef; main point. 

principalement, adv., 
principally, chiefiy. 

principaute fF. acc. prin- 
cijialitatem], sf., principa¬ 
lity. 

principe [F. n. princi- 
piuni], s.m., principle; cause; 
origin. 

printanier, -ere [priT?.- 
iemps], adj., spring, vernal; 
youthful. 

printemps [I/.«. pnmum 
teuipus], s.m., spring. 

priorite [F. F.prtorifa/m, 
from L. prior], s.f., prioi'ity. 

pris, -e [p-p- of prendre:] 
adj., taken, caught; occupied» 
set, frozen. 

prise [pris (F. prensus), 
p p. oiprendre, q.v.], s/., hold, 
capture, prize. Lacbov-, 
to let go one's fu)ld, give 
way. 

priser [F. jnetiaxe, from 
pretium], v.a., 1, to prize, 
value. -, v.n., to take 
snuf. 

prismatique 
adj, prismatic. 

prisme [Hr. npicrfin, lit. 
“ tho tiling sawn," from ngC- 
uiv, “to saw "j, s.m., vrisin. 

prison acc. prtnsioxiem 
for pmhc.nsimem], s.f., prisxm, 
gaol. 

prisonnier [jpn.son], s.m., 
prisoner. (The feni, is pri- 
sonniPre.) 

private, -ive [F. priva- 
tivus], adj., privative. 

privation [F. acc. priva- 
tio7iem], sf, privation, want, 
hardship. 

priver [h. privare], v.a., i. 
to deprive; tame. -, 
r.v„ to deprive, restrict, or 
deny oneeeff. 

privilege [F. n, privUa 
gium], s.m., privilege, prert- 
gative, right. 

privilegie, -e [pf- of pri- 
vikgier], adj., privileged, ear 
empt; favourite. 

privilfegier, v.a., i, to pri¬ 
vilege, exempt, 

prix [F. n. preHum], $.m^ 
price, recompchie. An —- 
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rKORABiLrrff. 

do. at the cost of, in compari¬ 
son with. 

probabilite [!>• aic. nro- 
ftahilUateni], probability, 
tikelihooii. 

probable [!'• prohobiUs], 
adj „ probable, liiccly. J' .obablement, . pro¬ 

lix , likely. 
probation [1^- proha- 

tiooevi], sf., probation. 
probe probus'], adj., 

honest, upright, 
probite [Tj. jico. proid- 

fatm], sf., probity, honesty, 
integrity. 

problematiQue irpo- 
flKyixariKoq], aaj., problema¬ 
tical. 

probleme [Or, np6(iXypo, 
lit. “the thing thrown for¬ 
ward,” fi'oin 7rp(//3dMca'], s.m., 
problem. 

precede [partic. eubst. of 
proreda'], S.m., proceeding, 
behaviour; process. 

proceder [L- proccAhre], 
:■ n., 1, to proceed, go on ; bi- 
have. 

procedure iproc/cd<'r\ sf., 
procedure, proceedings. 

prooes ['!'• ACC. processum], 
s m., lawsuit, trial, action, I 
proceedings, Fairc Ic-do, 1 
to try, prosecuU, condemn, 
pass sentence upon. Snns 
autre forme de-, without 
further formality, at once. 

procession fL* ace. proces- 
sionem], s./., process ion. 

prochain, -e [procke, g.v.], 
aag., next, neighbouring, com¬ 
ing. Procbaln, s.m., neigh¬ 
bour, f elloiv-creuture. 

proebainement, adr., 
soon, shortly. 

proche a<Zr. vropius, 
comparative of jpro/icj, adg., 
near, close to, at hand.-s, 
sm.pl, rdatives, near rela¬ 
tions. 

proclamation [L- &cc.pro- 
clamationem], sf., proclama¬ 
tion. , I 

proclamer [L- proc.ia-\ 
mare], v.a., 1, to proclaim, ' 
publish, declare. 

proconsul [t- acc- i^o- 
consulem], s.m., proconsul. 

prooonsulaire fl^- procon- 
sularis], adj., proconsular. 

proconsulat [l^- acc. jjro- 
eonsvlattm], sm., prveon- 
tuUsU, 

ptooreatioa t tux pro- 

I PROFANATION. 

creationem], sf., procrecL- 
thn. 

prooreer fl^- procreare], 
v.a., 1, to procreate, beget. 

procuration [I^. acc. pro- 
curatmiem], sj., procuration, 
proxy. 

procurer procurare], 
v.a., J, to procure, get. So 
-, r.v., to obtain; to be pro¬ 
cured or obtained. 

procureur [l^- procu- 
ratorem], s.m., proxy, attor¬ 
ney, proctor. 

prodigalite [I^- prodi¬ 
gal itatem], sf., prodigality, 
ivastef Illness. 

prodige prodigiim], 
s.m.,prodigy, wonder, miracU. 

prodigieusementj «dv., 
prodigiof.sly, wonderjidly. 

prodigioux, -euso 
prodigiosus], adj., prodigious, 
wonderful. 

\ prodigue [L. prodigus], 
aag., proiiigal. -, s.m. or 

1 sjw.ndlhrift. 
prodiguer iproddyve], v.a., 

1, to lavish, wade away, 
squander. Sc -, r.v., to 
expose, oneself (in battle'^: to 
make oneself cheap. 

producteur [*' acc. pro- 
diictorem], adj. aid s.m.,pro¬ 
ducing, productive; producer. 
('Yho fem. is nrodwefrj'cc.) 

productii, -ive 1^> pro- 
dnetinus, from L. pnductum, 
sup, of producere], adj., pro- 
ductii^. 

production [T^. ace. pro¬ 
duct ionem, from productum. 
Blip, of pi'oducere], s.f., pro¬ 
duction, product. 

produire [1^ producere], 
v.a., 4, to produce, bear; cause, 
bring, -, r.v., to show 
oneself, appear; occur. 

prodnit [partic. eubst. of 
produire], s.m., product, pro¬ 
duction. 

preeminence [prohair 
nent], sf., prominence, pvo- 
jextion. 

profeminent, -e [T^- aw. 
procminmtem, pres. part, of 
proeminere], ad(j., prominent, 
projecting. 

profanatenr [T^- acc. pnro- 
fanatorem], s.m., prqfmer. 
-oxlj., profaning. t^The 
fm. Is p^hfanatriee.) 

profanation acc. pro- 
fantftionem}, sf., profana¬ 
tion, desecralion. I 

PROGTlltBBr/BMElTT. 

4rofane [L. prqfanus]. 
., profafue. -, s.m. or 

/•. profane man or tvoman, 
unworthy person. 

profanement, ado., pro¬ 
fanely. 

profaner [L. profanare], 
v.a., 1, to profane, desecrate. 

proferer [h.proferre], v.a., 
1, to utter, speak. 

profes, professe [L. pro- 
fessHs], adj. and s.m. or f, 
professed (of religious orders); 
professfd monk or mm. 

professer [profes], v.a. and 
♦»., 1, to profess, lecture, teach. 

professenr [L- acc. profes- 
sorem], s.m., professor, teacher 

profession fi^- mc. profes- 
sionem], s.f., profession, call¬ 
ing, occupation, trade. 

profesBorat [L-1^- ncc. pro- 
fessoratnm], s.m., professor¬ 
ship. 

profil [H. proiplo, Iruin L. 
pro and n. flam, “oiitlme, 
(Kuitour ”j, s.m,,profile. 

profit [1^- acc. profectum, 
from L. profectam, sup. ofjn^o- 
fare, “ to gain ”j, s.m,, profit, 
gain, adimikige. 

profitable [ft-pa/ttobi'tr], 
adj., profitable, advantageous. 

iirofitablement, (idv.,pro- 
fitably. 

profiter [proft], v.n., 1, to 
\ profit, benefit. - de, to 
\ profit by, to take advantage of. 
1 profond [I- profundus], 
aaj., *2eep, low, profound. 

profondement, o-dy., pro¬ 
foundly, deeply. 

profondeur [profond], sf, 
depth. 

profus, -e [!<• profususl 
adj., profuse. 

profusement, adt>., pro 
fusely. 

profusion [l^- acc. profit^ 
sionm], sf, pi'ofusum. A 
-, in profusion: 

progenitnre [l^ Ti. pro- 
genitura, from L. jpro/7fiTiitiu»», 
Bim. ofprogignere, “ to beget ”j, 
SJ., progeny, offspring. 

progr^S [!-<- ACC. progres- 
«wm], s.m., progress; growth. 

progresser [progrks], v.n„ 
], to progress, improve, 

progressif, -ive Lpr<»g»« 
«w>n], adj., progressive. 

progression [T^. acc. pro* 
gressUmem], tf., progression. 

progressivexnent ifem 
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progressive and pufflx 
adv., progressively/, by 

degrees. 
prohiber proMhere\, 

v.a., 1, to prohibit, forbid, 
prohibition ftcc. prohi- 

biiionem/], s.f., prohibition. 
proie [C- praeda}, sf., 

prey; booty. 
projectile [L. L. projecti~ 

from h. projectim,m\i). 
of projioerc, “ to throw at a 
distance "], adj. and s.m.,pro- 
jectife. 

projet 0^- projectum], 
S.m., project, design, plan, 
scheme. 

projeter [projet], v.a., 1, 
to intend, project, purpose. 
‘S| - - , r.v., to project {of 
tnings) to stand out. 

prolifiaue [L- prolifcus], 
adj., prolife. 

prolixe [!<'• prolixus], adj., 
pro!Ur., diffuse. 

prolixite [h- prolixi- 
tatem\, s.f., pi'oli%ity. 

prologue [L. acc. prolo- 
gnm, from Or. irpoAo^o?, “a 
preface "], s.m., prologue. 

prolongement Ip^o- 
longer^ s.m., lengthen ing, pro¬ 
longation, continuation. 

prolonger Ih. proUmgare:], 
r. a., 1, to prolong, lengthen, 
e.ciend. Se-, r.v., 'to be 
prolonged; to extend. 

promenade [promener^ 
s. f, walking, walk, ride, 
drive. 

promener (se) pro- 
mivare, “to leud’'J, r.v., to 
walk. 

promeneur, -euse [p>o- 
wimerj, s.m. or walker, 
rider, person taking a drive. 

promesse jprowiu^a], 
sf., promise, word. 

promettre [L. promtfterc], 
v.a., 4, to promise, forebode. 
de -, r.v., to promise one¬ 
self, resolve, intend. 

promis, ,-e [pp- of pro- 
meitre], adj. and s.m. or 
promised, engaged, intended. 

promontoire n. pro- 
montorium], s.m.,promontory, 
cape. 

promoteur acc. pro- 
motorem, from !<. promoium, 
eup. of promoxfere], s.m., pro¬ 
moter. 

promotion [h- &cc. prmo- 
tionem], sf., promotion, pre¬ 
ferment. 

riiOinttTiqxjE. 

prompt, -e promptus], 
adj., prompt, quick, rapid, 
speedy. 

promptement, ad»., 
promptly, quickly, rapidly. 

I promptitude 0^- L. 
I promptitudinem, from L. 
promptus^ sf., promptitude, 

i quickness, speed. 
promulgation aco. 

I promulgationevi], s.f., pro- 
I mulgation. 
I promulguer [L. pnmui- 
j gare], v.a., i, to promulgate 
i prone [l^- n. praecomum, 
j “laudation, commendation 
I s.m., sermon (in the Homan 

Catholic Church). 
proner [prone], v.a. and r?., 

1, to preach, praise up, extol. 
pronom [b- n. pmnomen}, 

s.m., pronoun. • 
1 pronominal, -e [h. pro- 
mmiinalis}, adj., pronominal. 

prononcer [!■'• pronunti- 
arej, v.a., 1, to pronounce, 

i utter, say, speak. So -, 
i r.v., to declare oneself, speak 
j out: to be pronounced. 
I prononciation [h acc, 
; pronuntiatiojiem}, s.f pro- 
j nunciation. 

pronostio [prognose, from 
Or. TTpoyvuicriH, from rrgo, “ be¬ 
fore,’’ and yj'wert?, “kiiow'- 

I ledge s.m., prognostic. 
' pronostiquer [pronosHc}, 

v.a., 1, to prognosticate. 
propagande [historical 

origin, from the “(Jotlegiuni 
do Fidn lYopaganda” (from 
L. propajare, “ to propjigate. ”), 
at Kome], sf., propaganda. 

propagateur [L. acc. pro- 
jxigatorcm'], s.m., propagator. 
(The/cm ia propagatrice.) 

i propagation [L. acc. pro- 
, pagationem], sf., propaga- 
j tion, diffusion. 

propager [h. propagare], 
v.a., 1, to propagate, diffuse. 

propension [1^- acx;. pro- 
jpewsionm], sf., propensity, 
inclination. 

prophete acc. pro- 
plietam, from Or. irpo^ynj^, 
“ one that predicts/’ from irp6, 
“ before/’ and ^aw, 1 say 
s.m., prophet, teer, (Thefem. 
is proplUiesse.) 

prophbtie [h. proputus, 
from Or, npo^reia), sf., jpro- 
phecy, prediction, 

I prophetique [L. prophet- 

TROROGER. 

icas, from Gr. jrpo^njnittlvj, 
adj., propjietic. 

prophetiser [h. L. pro- 
phetizarc], v.a. and n., 1, to 
prophesy, foretell. 

pro pice [I*. propUius), 
adj., propitious, favourable. 

propitiateur [L- acc. pio- 
pitiato7-em], s.m., propitiator 
(The/ba. ispropitiatriu.) 

propitiation (l^- acc. pro- 
pitiationcm], sj., propitia^ 
tion, atonement. 

propitiatoire [L* n. pro 
pitialorium, from propitiare 
ivoinpropitius, “ favourable 
S.m. and adj.,pr(n)itiatory. 

proportion [L- acc. pro- 
porthmeni], s.f., proportion; 
suitableness. 

propprtionne, -e [pp- oi 
projxfylionricr], adj., propor¬ 
tioned, commensurate, suited. 

proportionnel, -elle [L. 
proportionalis], adj., propor¬ 
tional. 

proporti onnellement, 
adv., proporiionally. 

propoirtionnement ipro- 
portionne and sufll.x -ment], 
adv., in proportion. 

proportionner [propor^ 
tion], v.a., 1, to proportion, 
suit. 

propos [h- propositum], 
s.m., talk, xwrds, conversation, 
Mai ft -, wrongly, unsea¬ 
sonably. 

proposer [h. pro and Fr. 
poser, q.v.], v.a., 1, to propose, 
proffer, move, bid. ^- 
r.v., to propose or offer oneself, 
topul'pose, intend. 

proposition [h* acc. pro- 
positionem], sf., proposition, 
proposal, offer. 

propre [L- proprius], adj., 
own, very, self; same, exact, 
proper, fit; clean, tidy, neat. 

proprement, f^d,v., pro¬ 
perly; cleanly, neatly. - 
dit, properly so called'. 

proprete, s.m., cleanliness, 
neatness. 

proprietaire [L.h. acc. 
proprietarium], s.m., owner, 
landlord, proprietor. 

propriete [L. acc. proprie- 
tatemj, sf, property, estate; 
quality, propriety. 

prorogation [L. acc. pro 
Togatienem}, sf.,prorogaHon 
adjournment. 

proroger [T,. proroi?ar«] 
v.a., 1, to prm'ogue, adjaurn. 
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prosai'aue [!'• promicmi 
ttfy., prosaic, prosy, doll, te¬ 
dious. 

yrosaiquement, ado., pro¬ 
saically, vulgarly, tediously. 

prosateur [O.'Fr. v. pro.sfr, 
“to writo in propc”], s.m., 
prose-writer. 

proscription fl- arc. pro- 
scrijdioiiem^, sj., proscrij)- 
tion, hartishmeui. 

prOSCrire [F. pr()sn'iher<‘\ 
v.a., 4, to proscribe, haiiish, 
crile. 

prOBCrit [L- proscHp- 
tim], s.m., outlaw, exile, re¬ 
fugee. 

prose [L-prosa], s.f.,prose. 
proselyte [I^. acc. prosely- 

ium, from Gr. TTpoaojAuro?, 
“new comer," from vpos, “to- 
wanlfi,"and f\(v$u), “ I come "j, 
s.m , proselyte. 

prospectus [T>- nom. pro- 
s].>ectus], s.m.prosj[j€dus, handr 
bill. 

prospere prosperus}. 
adj., prosperous, thriving. 

prosperer [F. prosperare}, 
v.n., l, to jrrosjter, thrive. 

prosperite [l^- prospe- 
ritatem], s.f., prosjierity, good 
fo/rtune, success. 

prosternation fpm* 
terner'], sf., prostration, obei¬ 
sance. 

prosterner (se) [L< pro- 
sternere], r.v., to f/rostraie 
oneself; to bow,bend the Jenee. 

prote fG'r. TTpwTO?, “first"], 
s.m., overseer {in a printing- 
ojlice). ^ 

protecteur [l-». arc. pro- 
tcetorem], s.m., protector, pa¬ 
tron. ('fhe fern, is proiec- 
trice.) 

protection [i^- acc pro- 
iectionem], sf., protection, 
patronage, svjport, favour, 
cover. 

, protege, -e Ipp- of pro- 
teger], s.m. or /., favourite, 
person patronized. 

proteger [I^- protegere], 
v.a., 1, to protect, patronize, 
sup^rt, shield. 

Protestant, -e [pres. part, 
of protester}, aaj. and s m, or/., 
Protestant. 

Protestantisme [protes- 
tant], s.m., Protestantism. 

protestation [l^. acc. pro* 
testa,tioneiti}, sf., protestation, 
kclaraUon. 
protester '’li.protestaH, 

rnovisoiRE. 

“to doctaro In public''", v.a. 
mdn.,\, to protest. 

protuberance [proiubc- 
rani]. sf., protuberance. 

protuberant, -o fb- acc. 
protuberaniem, prrs. part, of 
protuberare, “to swell, bulge 
out ”J, adj.,protuberant. 

proue [Sp.proa], sf.,prow, 
head. 

prouver [b- proharc], v.a , 
1, to prove, shov', evince. Se 
-, r.v., to be proved. 

Provencal, -e [Provence], 
adj. and s.m. or/., Provencal. 
I.e Provencal, s.m., Provengal 
language. 

Provence [b. provincia], 
s.f., Provence. 

provende [doublet of jm-- 
hende, q,v.\ sf., provender, 
provisidds. 

provenir [L. proveuiVc], 
v.n., 2, to proceed, arise, come 
from. 

proverbe [b. n. prover- 
bium], s.m., proverb. 

proverbial, -e [b. prover- 
bialis], adj.,proverbial. 

Providence fb. prori- 
dentia], sf.. Providence (II s 
doublet m pirlvoifance. qv.) 

providentiel, -elle 
acc. proindentem, pres. part. 
of providere}, adj., providen- 
iial. 

providentiellement, 
aav„ providentially. 

provignage [provigner], 
s.m., layering {of vines), pro¬ 
pagation. 

provigner tf>ronwi, v.a., 
1, to layer {vines). -—, v.n., 
to increase, multiply. 

provin [0. Fr. provatn, 
from h. acc. propagineni, “ a 
slip or shoot ’j, s.m., layer {of 
mnes). 

province [b. provincia}, 
s.f., provinc.e. 

provincial, -e [T>. provin- 
cialis}, adj. and s.m. or /., 

IprovmcioA; country jterson. 

proviseur [b. acc. pro- 
visorem, “ ioroscer "J, s.m., 
principal, head-master. 

provision fb. acc. provU 
sionem], sf.,provision, supply, 
slock, store. 

provisionnel, -elle [pro¬ 
vision}, adj., provisional. 

provisionnellement, 
adv., pi wisionally. 

provisoire [b I. provi 

rsALWonrEn. 

sorius], adj., provisory, ten\ 
porary. 

proVisoirement, adv.,pro¬ 
visionally, temporarily. 

provocateur [b. acc, pm- 
vocatorem, “ a challenger "j, 
adj. and s.m.,provoking: pro¬ 
voker. (The fern, is provoca- 
trire.) 

provocation fb. acc, pro- 
vocaiionem], sf., provocation, 
incitement, challenge. 

provoquant, -e [pres.part. 
of provoquer}, adg., provok¬ 
ing. 

provoquer fb. provocare], 
v.a., 1, to jvovoke, incite, 
challenge; cause, produce. 

proximite fb. acc. prox- 
imitatem], , sf., proximity, 
vicinity. A-de, near, 
within a short distance of. 

prude [fonmcrly jyrnde’, fern. 
of the adj. jircux, g.v ], adj. 
and s.fprudish; prude. 

prudemment [prudent], 
adv, prudently, wisely. 

prudence fL. prudentia.], 
sf., prudence, wisdom, dis- 

' crefim. 
prudent fb. twc. adj.pru- 

denlcrn}, ady., pmdent, care* 
Jvl, wise, discreet. 

pruderie [prude], s f.ypru- 
dcry. 

prud’homie [prud’hom- 
me], sj., prudence, wisdom. 

prud’homme fpmd (see 
prnix and prude) and homme], 
.s.m., skilful man, umpire, ar¬ 
bitrator. 

prune [b. n. prunum],%f., 
plum. 

prunean [dim. of prune], 
s.m., prune, dried plum. 

pmnelle [dim. of prvneX 
sf., sloe: jnipU, eyeball, apple 
{of the tije). 

prunier [prune], s.m., 
plum-tree. 

Prnsse [Q. PreusstnX «/. 
Prussia. 

Prnssien, -enne fPr«««e], 
adj. and s.m. or/., Prussian. 

prvtanee [b. n. prytane- 
urn, from Or. rpvramor, “a 
public building where the chief 
magistrates (rrytanes) assem¬ 
bled and dined s.m., pry 
taneum, public school. 

psalmodie [L. psatmodid, 
from Gr, ^aAptweia, from 
\{/a\fjL6i, “psalm,'* and 
“song"}, sf.,pscdm4)dy. 

psalmodier [p^afwodie] 
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t.a, and n., to chatH or eivg 
pmlms. 

psaume F* ^cc. psalmim, 
from Gr. })salm. 

psautier [L- «-• psalterium, 
from Gr. ypaXr^piov, "a psal¬ 
tery "J, t.m.,pmUer. 

pseudonyme, [Oi*- 
WfACKt from \j/evSoi, “ 
arml oniixa. —■ ovo/ia, “ name 
adj. Rua s.m.,pmidonym(nai 
pseudonym. 

psychologie fvx»7, 
•‘eoul,’'andAoyos,“doctrine j, 
s/; psychology. 

psychologiqae [psyMo- 
git]. adj.. psychological. 

PU( P‘P’ ofpouvoir. f/.v. 
puant, -e [pres, part of 

pitcr]. adj.. jetid, fulsome, 
offensive, stinking. 

puanteur s.f., 
stench, stink. 

pubere puUr], adj.. 
pulM‘.sceni. of puberty. 

puberte [F- pni>cr- 
tatAmd. sf..puberty. 

public, -nue [1^ puhiimsi 
adj..public,general; national. 
rublio, s.m.. public. 

publication [b. flcr. pub- 
Ucatinnem], s.f.. publication. 
puhUshiv^. 

publiciste s.m.. 
publil'ist, journalist. 

publicite [public], sf.. 
publicity. 

pubiicr [b. pnUicare], 
v.a.. 1, to juibUsh. make 
knonm ; bring out, issue. Sc 
-, r.v., to he published. 

I^ubliquement [pnblique, 
fcm. of }mblu', and snflix 
-ment]. adv., publicly, rpenly, 

puce Vr.pnlce, fiom 1;. 
lice, pulicem], sf.,fea. 

puoeron [dim. of puce], 
s.m., plant-louse. 

Pudour [b. acc. piidorem], 
sf.. shame, modesty, decency; 
hashfulness, reserve. 

pudicite [b. L. pudidta- 
tem (?), fn>m L. adj. pudiais]. 
$f., chastity, modesty. 

pudique [b. pudicus], adj.. 
modest, chaste, pure. 

pudiquement. adv., 
modestly, chastely. 

puer [0. Ft. ptiir. from F. 
putere], v.n., 1, to stink, to be 
offensive. ' 

pueril, -e [Tj. pueriUs], 
mlj., ptierik, childish. 

puerilement, adu., chUdr 

I PHH 
I 
i puerilite [b. acc. pueriU- 
tat£m]. s.f., puerility, child¬ 
ishness. 

\ pugilat f‘^- pugila- 
timi], s.m., pugilism, horivg.^ 

pujnCt -e Fi. puisne, 
from L. post-natus], adj., 
younger (brother or sister). 

puis [b. adv., then, 
next, aftenmrds. 

puiser [pwtb<fj, v.a. and n., 
1, to draw (from a tvell), dip, 
fetrh, take. Se --, r.v., to 
be dra wn. 

I puisquo gue], conj., 
i since, as. 

puissamment [panf.-'ano. 
adv., pm'erJuVy. greatly, very. 

puissance liw/ofsantj, s.f., 
mxght, penver, authority, vir¬ 
tue, property, lotl^e -, 
Omnipotence. Puisaancc.s, sf. 
pi., rov.'fvs. States. 

puissant, -e fb. L. acc, 
po.^sentem], adj., mighty, p>w- 

^erful, strong, injluential, 
vvnlfhy. 'rout-Pinssant, Om- 
nipotent, Mmighty. 

puitS [b.* worn. pnfcK.*;], 
s.m., a. mil. 

pulluler fb. pulluJarc], 
v.n., !, to mxiltiply, swarm. 

vnlmonairo 0^-pxdniona- 
rius], adj., pulmonary. 

pulpe ^b. pul pa], s\f., pulp. 
pulsation [•-'• ucc. pulsa- 

iioneni], s.f.,pxilsation, throt)- 
ling, brat. 

pulverisation [pulveri¬ 
ser], s.f., pulverization. 

pulveriser [b. pulvcii- 
zare. “to redm^o to dnst"], 
v.a., 1, to pulverize, ground, 
crush. Se -, r.v., to be 
puhicrized. 

punais, -e [0. Fr. put (i,. 
putidus), avd Biifllx -nais (L. 
’inaceusj], adj., fetid. 

punaise [i^wncnVl, s.f., bug. 
punir [h. pun ire], r.a., 2, 

to punish. fS' -—, r.v., to 
punish oneself; tohepmii.<hrd. 

punissable [punir]. adj., 
punishable. 

punition [b. acc. puni- 
tionem], sf.,punishment. 

pupille [b- pupilla], s.m. 
or uurd (orphan l)oy or 
girl). -, sf., pupil (of the 
eye). 

pnpitre «• pulpitum, 
“scaffold "J, s.m., desk. 

pur, -e [K purus], adj., 
purs, genuine, real true, in¬ 
nocent, chaste. 

pyoMf.B. 

purement, adv., purely, 
really, truly, innocently, 
chastely.-(‘t Rimplemept, 
v'ilkout reserx'c, •merely. 

purete [b. rqc. puritatem}, 
s.f., purity. inncKcnce, chas¬ 
tity. 

purgatif, *ive [b. purga- 
tixms], a.dj., jmrgative. Pur- 
gatif, s.m.. purgative, medi¬ 
cine. 

purgation fb. acc. pur- 
gat ionem], s.f., purgation, 

\ purge. 
\ purger [b. purgare, “to 
cleanse, purify”], v.a., 1, to 

I purge, cleanse, purify ; ?/>eccl, 
\ free, clear. Se -, r.v., to 
take medicine. 

purificateur [purifier], 
s.m., purifier, purificaior. 
-, adj.. purifying. (The 
fcm. is purijicatrice.) 

purification [b. purifica- 
tiouevi], sf., purification, 
cleansing, 

purifier [b. purifeare], 
t'.a., 1, to purify, cleanse. Se 
-, r.v., to purify oneself; 
to be puri fied, elcanscd. 

Puritain [Fi'gi. Puritan], 
s.m,, Puritan, 

purulence [Ij.pnndcniia]. 
sf. purulence, 

purulent, -o [b. puru- 
lentus], adj,,purulent. 

pus [b. n. s.m., pus, 
pu ml exit mattfr. 

pusillanime [b. 
mis-pHsilhis animus, “very 
Pttle apirit, conr.'ijro adj., 
pusiVamimmis, fai n t-hearted. 

pusillanimite [b. ucc. pu- 
siilanimitatem], sf., pusiU 
Ian imity, fain t-lieartedn ess. 

pustule [i^. pustula], sf, 
pustule, blister. 

putatif, -ive [b. puta- 
tivus, “ supposed adj., pu¬ 
tative, sxippos^ reputed. 

putrefaction (b, Ti, acc. 
putr if actionem], s.f, putre¬ 
faction, putrid stale. 

putrefier [T- b. puMf- 
care (i), from L. putris, " rot¬ 
ten,” and facert, “to make 
v.a., 1, and se-, r.v., ts 
putrefy, rot 

putride 
putrid, rotten, stinking. 

pygmee [Glr. irvypaloK, 
IVom irv-^fxy, “a measure of 
length, tne distance from the 
elbow to the knuckles ”J, i m, 
piQmy, dwarf 
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pyramide [L- aoc. PP'a- 
iindem, from (Jr. n-upa/acV]. 
ii/'., pyramid. 

python python, (Jr. 
Trv0a>i/, “(irugoii"J, s.m.y py¬ 
thon, rock~mafce. 

pHhonlsse [<3r. ttvOujvlo-- 

«raj,»/., pythanm, witch. 

Q 
quadragenaire 

rayenarias], adj. anrl 5.m. or 
f-y forty years old: quadraye- 
nariav. 

quadrajjesime qvadra- 
yr.'^ima (dtcs)], sf., quadra- 
{/esma, first Sunday in l^enl. 
(Us doublet is Varhnc, q v.') 

quadrangle ri-<- qnad- 
rangulim], s.m., quadrangle. 

quadrangulaire [quad¬ 
rangle], adj., four-angled, 
quadranqular. 

(quadrilateral, -e [quadri- 
l.aterc], add., (madriloteral. 

quadrilatere [i^ qua- 
drilatei'us, “four-sided j, odj. 
and s.m., quadrilateral,. 

quadrille [it. quadriglio], 
S.m., quadrille, square-dance. 

(juadrupede quadrn- 
imdeni, acc. of quadru}Hj,<(], ad,). 
and s.m., four-footed; quad¬ 
ruped. 

quadruple [L- quadru- 
flilts], adj. and s.m., fourfold; 
quadruple. 

quadruple! [L- qnadni- 
jilare], v.a., 1, to imreat^ four¬ 
fold, quadruple. 

quai [I-** L- n- cainm, from 
Blot. Me], s.m., quay, wharf. 

qualifiable [qicali/ier], 
adg., qualifable, that may be 
called or termed. 

qualificatif, -ive [B- l^- 
gualifcativus, from 1j, qua- 
lijicare], adj., qnalifnative, 
qualifying. 

qualification [i^-acc. 
qualificationem], sf., qualifi¬ 
cation. 

qualifier [L. qualificare], 
v.a., 1, to qualify, term, style, 
call, Se -, r.v., tc style 
oneself. 

qnalite [!-'• acc. qualitatem], 
ffn quality, qualification, 
rank, title. -u, sf.pl., 
qualities, qualifications. 

QUand [l^- quando], adv., 
loheti.,-fConj., even, though. 

QDELQU'UN. 

- mCme, even if, even 
though. 

quant a [!-<• quantum"], 
prep., as for, as to. 

quantieme «.m., 
day of the month. 

quantite acc, quanti- 
tatem], sf., quantity; many, 
a deal, multitude. 

quarantaine [quarante], 
sf., about forty; forty years, 
as in “ il a passo la -—he is 
more than forty years old. 

quarante quadra- 
gin ta], num. adj. (card.), 
forty. 

quarantiemo [quarante], 
num. adj. {ord.), fortieth. 

quart [B- u quartum], s.rn., 
fourth, quart, quarter; watch 
\^iri the n^^vy). 

quartier LI*- arc. quarta- 
riM7n], 5.W1., fourth part, 
quarter ; quar^r’s rent; dis¬ 
trict; hall; barracks, quar¬ 
ters. - -gfuicral, nead- 
qnarters.--inaltie, quar¬ 
termaster. 

quasi [I^- quasi] adv., 
almost. 

duatorze [!>• quatmr- 
decim], num. n({i. (card.), 
fourteen. 

quatorzieme . [qiiatorze], 
num. adj. (ord.),fourUenth. 

(quatre [l^- qnatuor], nim, 
adj. (card.), four. Se mettre 
en —, to do one's utmost, 
strain every nerve. -- 
Temps, s.m. pi., F.nihcr-days. 
-vingtfl, num. adj. (card ), 
eighty, fourscore.-'singt- 
di.K, num. adj. (card.), ninety. 

iquatrieme uum. 
adj. (ord.), fourth. 

quatuor [I>. qnatuor, 
“ four s.m., (luartet. 

que (ij- quod"], conj., that. 
-, adv., flow how much } 
whereforef why? 

que Cl^- fptem], ret. prwi., 
whom, that, vdtich, what, 

quel, -elle [Ti. quaiis], 
adj., what, who, which. 

quelconqne (1^. qualis- 
cunqiie], inaef. adj., whatever, 
whatsoever. 

qnehne [qttd, aw], indtf. 
I adj., some, any, a few. 

quelguefois [quelqw,fois, 
q.v.], aaV; sometimes. 

quelqu'unj e- [qnd- 
qw, un, g.e.], pron., 
some one, somebody; one; 
anyone, anyMy. (The jpl. 

QUIJPlJOROF.. 

ia quelquiS-uns for the m., 
and qwlqucs-unes for the 
/fim.) 

quenouille [l^-1^* coiucuia, 
dim. of L. colus], sf., distaff. 

qnerelle [Ij. querela], sf., 
quarrel, strife. 

qnereller [qwrell€],v.a., i, 
fo quarrel with. Se-, r.v. 
to icrangU, quarrel with. 

Querelleur, -euse [que- 
rellc], adj. and s.m. or f., 
quarrelsome; quarrellcr. 

querir [h.quaerere],v.a., 2, 
to fetch, seek. 

question fB. acc. qvaes' 
tionerii], s.f., question, query, 
rack, torture. 

questionnaire [B. acc. 
qnaestionarinm, “ torturer "j, 
s.m., chapter or book of ques¬ 
tions, examination questions. 

question uer [question], 
v.a., 1, to question, ask q^m- 
lions. 

quete [l-- quacsita, p.p. 
fem.of qnacrert; see gw/rtrj, 
sf., search, collection (vj 
alms), offertory. 

queter [qu'cic], v.a., i, u 
search, collect (ahiis). 

queteur [quHe], s.m., alms- 
lollecior. Frtro-, mendi- 
cant-friar. ('I’Ih* fern, m 
quHeuse.) 

queue ('auda], sf., tail, 
end, rear, handle. 

QUi [B. <iui], rel. and inierr. 
prun., v>ho, whom, which; he 
v'ho, him v'lio, what, some one. 

quiconque [!■<• quictmquc], 
xndef. pron., xvhosocver, wHjm- 
soever. 

quietude acc. quictu^ 
dinem], sf, rest, quietude. 

quille [Span. quUla, from 
0. H. Q. kiol, A.-S. cexjl, 
IModera G. kiel], sf., keel, 
- [0. If. G. kegil. Modem 
G. kegel], s.f,, skittle. 

quincaiilerie [guincailie, 
'‘ironmongery," from 0. Fr. 
clincaille, lit. "that which 
clinkssf., ironmongery, 
hardware. 

qninoaillier [quincaille], 
s.m., ironmonger. 

qninconce [I^- acc. quin-' 
cuncem, from the way ot 

* * 

marking five, as on dice • , 
* * 

to doBlgnate a method of plant¬ 
ing treee. (See I)r. SmithV 
l<atin-£ng. D1(A.)], f.m., gvtn 
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QtJmQUAOfiNATRE. 

ouna:, plantatim of five trm 
disposed in a square, 

Quiaquagenaire [l^- qwtn- 
quagenarim], adj. and e.m. or 

of fifty years; quinqua¬ 
genarian. 

quinquet rvrf>rd of liiKto- 
rical origin, boing tho, name of 
the inventor], s.m., lamp. 

(^Uint quinlusl num. 
adj. (ord\ fifth. (Quint 
used only in “ ribarlc«-(juint" 
and “ SiNte-^nint.’') 

quintal [I< L. n. (jninial(\, 
iVoni Arab, quintar, ‘'hun- 
dr('d-weight "j, s.in., hundml- 
xocight. 

quinte “(eongliing') 
live times”], s,/., fit of cough¬ 
ing , whimy crotchet. 

qointeux, -ease 
atf;., ‘iohimsical., crotchety, 

quintuple acc. qnhitii- 
pli'ccm}, adj. and s.m., five¬ 
fold; quintuple. 

quintupler [(ruintuplrj, 
x\ii. and 1, and se-, 
r.v., to irwrcasefiwfoJd, quin¬ 
tuple. 

quinzaine Iquinze:], sf., 
ahout fifteen; fortnight. 

quinze quiiukciin], 
niiin. adj (eax'd.), fifteen. 

qninzieme [quinze], num. 
adj, ((>rd), fifteenth. 

Quiproquo [!■« p^’o. 
f/nod, lit. ” to lake a quid fur 
a quod’*], s.m., qxiidproquo, 
blunder, mistake. 

quittance [1>. quktan- 
tia]fsf., receipt. 

qoitte [!-•• quietu.^!], adj., 
free, discharged, clear. - 
ft or pour, at the risk of. 
,— 4-j quits. En 6tre 
-pour, to get off with . . . 
only. 

quitter [L- quietaxr], 
v.a,, 1, to part from,; to leave; 
to quit; to forsake. Se-, 
r. n., to part from each other, 
to be left. 

qtd-vive mere, <7.r.], 
s. m., challenge, alert, look-out. 
Qni vive? who goes there f 
(military expression.) 

quoi fl^* quid], rcl. pron., 
what, which, that. -1 tn- 
ierj., what / 

quoique [quoi, que], conj., 
thou^K although. 

quoUbet QUOd libel], 
t Bt., quibble, joke, trivial pun. 

quote~pai^ 

RACHETKB. 

Fr. part, q.v."], sf., quota, 
share. 

quotidien, -enne [L. quo- 
tidianxis], adj., daily. 

R 

rabais fverbal subftt of 
ralpo.kiierj, s.m., abatement. 
A u - —, at reduced prices. 

rabaiasement irabaisser], 
s.m.. lowering, depreciation, 
hmniluition. 

rabaisser [re, abaisser, 
q. n.j, v.a., 1, to hni'cr, under¬ 
rate, aluxte, be-, r.v., to 
lov'cr oneself. 

rabat [verbal pubfit. ol ra- 
batti-e], s.m., band iffor the 
neck\ 

rabattre [re, ahattre, r/.r.l, 
4, to heat down; lessen, 

abate. 
raboteux, -euse [raiotcr, 

“to )»lan<! ”], adj., tmewv, 
rough, rugged. 

raccommodage [raccom- 
moder], s.m., repairing, mend¬ 
ing. 

raccommodement [rac- 
rommoder], s.m., reeoncilia- 
tkm. i 

raccommoder [re, accom-1 
moder, q e.J, v.a., 1, to repair, I 
mend; ree.oneile. .Se-, 
r. v., to l>e mcfukd; reconciled. 

raccourci, -e [p v- raf- 
courcir], adj., shortened. A. 
bras racconrei, with might 
and main. 

racoourcir [re, acconreir, 
” to shorten "jt v.a., 2, to 
shorten, curtail. Sc -, 
r.v., to get shorter; to shrink. 

raccouroissement [rac- 
courcir], s.m., shortening. 

raccroo [verbal fiubBt. of 
raccrocher], s.m., lucky hit, 
fluke, 

raccrocher [rt, accrocker, 
O.V.], v.a., 1, to hook again, 
hang xtp; recover. Se -, 
r.v., to cling to, fall back 
upon; to be hooked o7i again. 

race [it. razza, from O.H.O, 
reiza, “ line ”], sf., race, kind., 

rachat [verbal Bubst. of 
rocketer], s.m., repurchase, re¬ 
demption, recovery. 

racheter [re, acheter, o.e.], 
v.a., 1, to repurchase, reasem, 
atom for. Se -, r.v., to 

I BAFFIRKIB. 

; redeem oneself; to be re 
j deemed. 

raoine [h.L. radidna^ 
from L. acc. radicem], s.f,, 
root; beginning, origin. 

raole [verbal 8ub«t. of 
racier], sf., scraper. 

racier [E.L. rasiculare, 
der. from L. L. rasicart, j?re- 
quent. of L, radcre], v.a., 1, to 
scrape off. 

raeonter [re, conter, 5.V.], 
v.a., 1, to relate, tell. 

raconteur, -euse [racon- 
ter], s.m. or/., relater, idler. 

racornir (se) I re, come, 
q.v.], r.v., to shrivel up. 

racornissement [ra- 
cornir], s.m., shrivelling up. 

racquitter (se) [re, uc- 
quitter, r/.n.], r.v., to win back, 
recoup oneself. 

rade [it, rada., from 0. 
Scaml. reida, *' fitting out ol 
ships ”], s.f., road, x'oadstead. 

radeau [E.E. acc. radcl- 
Inm, dim. of L. ratis, "a 
boats.m., raft. 

radiation [E- arc, radia- 
tioncm], sf,, radiation. 

radical, -e [E. E. radicaUs, 
from Ji. aoc. ?‘ud/ct’w], adj, 
radical. 

radicalement, adv., radi- 
, cally. 

radieux, -euse [E. radt- 
osus], adj., radiant, bcoix 

rad is [E. acc. rudiL^m. 
“ root ”J, «.7n., 7‘adish. 

radotage [radoter], s.m., 
dotage. 

radqter [0. Fr. redofer, 
from re and 0. Fr. doter, from 
Kngl. to dote, Flemisli doten], 
v.n., 1, to dote, twaddk. 

radoteur, -euse [radokr], 
s.m. or/,, dotard, twaddler, 

radoub [verbal subat. of 
radouber], s.m., refitting, re¬ 
pair (of ships). 

radouber [0. Fr, rulouher, 
from re and 0, Fr, douher, 
from A.-S. dubban, to 
Btrike”], v.a., 1, to refit, re¬ 
pair (ships). 

radoucir [re, adoucir, q.tj.l, 
v.a., 2, to soften, pacify, calm. 
So-, r.v., to soften down 
relent, subside. 

radoucissement [radtm^ 
cir], s.m., softening, relent- 

de [?3.squaU, 
raffermir [re. affer- 

mir, j.v.], vM., to kardm 
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RAFFElUtflSSEMENT. 

iitrevQ[?iert, fasten. So -, 
r, v., (0 r/row stronger, firmer. 

raffermisseiiient V'of- 
frrmir], s.m., harcU-ning, 
strength en ing, fastening. 

raffiliage [raffmerj, sm„ 
refining. 

'raffine, -e {pp- of rafi- 
ner], adj., refined, dedicate; 
keen, sharp. 

rafFinement [raiJineri 
s. m., refinement. 

raffi'ner [I’c, afTirter, “tn 
rclhie"], v.a., 1, to refine S<' 
-, r.v., to Itecome refined, 
sharj). 

raifinerie iraffmer], sf., 
Sfigar refinery. 

raffineur [ra/Z/ne?-]. s.m., 
refiner, sugar-haker. 

raffoler [re, affokr, “ to Ijc 
infatuated ”J, v.n., 1, to be pas¬ 
sionately fond of. 

lafraiohir [I't'-, and obsolete 
afraichir, compd. of d and 
frakhe,fem. of the adj.frais, 
If V.], v.a., 2, to cool, refresh. 
S(‘-, r.v,, to cool, refresh 
or rest oneself. 

rafraichissant, -e {pres. 
part. o\' rafrakhir], adj., coot- 1 
ing, refreshing. 

rafraiohissement {ra- 
Jralchir], s.m., refreshment. 

ragaillardir l«, r/aiVfarJ, 
q.v.}, v.a. 2, to enliven, cheer 
up. 

rage acc, rdlneni], s.f., 
rage, fury. (Its doublet is 
f'i've, q.v.) 

rageur, -eiwe {ragel a(\j. 
and «.ni. qx J., Ul-ieie'pcred; 
passionate man or xvoma^i. 

rag0fit [verbal sniist. of 
ragoiUer], s.m., stew; relish. 

ragoCttant, -e part. 
of ragofiUr’], adj., relishing, 
Umpting, savoury; pleasing. 

ragoiiter [re,'gomT, q.v.], 
v.a., », to revive the appetite 
of; tempt, excite. 
' raide or roide [l^. rigidus], 

adj., rigid, steep, rapid, inflex¬ 
ible. -mort, stone-dead. 

raideur or roideur [raide 
or roide), if., stiffness, steep¬ 
ness, rapidity, inflexibility. 

raidir or roiwr [raide or 
roide), v.a. and n,, 2, to stiffen, 
tighten, to become injlcrible. 
So -, r.v., to battle hard 
against; to become stiff, tight 

raie [I-*- Tj. radia,fem. form 
of h. radius], sf., line; part¬ 
ing (of the hair). 

RALLOWQE. 

rail [Kogl- rail), s.m., rail. 
railler [!>>• radicul^re, 

from |j. radere, “to scrape, 
Rcratcb, shavo of! the hair with 
a razor "J, v.a., 1, and sc- 
<h*, r.v., to rally, jest at, laugh 
at. 

raillerie [railler), sf, 
raillery, jeering. 

railieur, -euse [miller), 
adj. and s.m. or rallying, 
jeering; rallier,jcerer, sneerer. 

r a i n u r e [raincr, “ to 
groove ”J, s.f., groove. 

rais [!>• acc. radium), sin., 
spoke (of vjheels); ray, beam 
(of light). 

raisin [li- arc. raeemim, 
from (Ir. payds, from 
wSkr. drdkshd, “grap(‘"j, s.m., 
grape, f 

raison [1^- acc. rationem], 
s.f., reason, sense, cause, 
ground, motive. Avoir-, 
to he right. 

raisonnatlG [1^- raliona- 
bilis\, adj , ratvnial, sensible, 
reasonable. 

raisonnablementf 
reasonably, justly, wke.ly. 

raisonnement [raison- 
ner), s.m., reasoning, argu¬ 
ment. 

raisonner [mison), v.o. 
and n., 1, to reason, argue, 
consider. 

raisonneur, -euse 
sonner], s.m. or/., rcasoner, 
answerer, grumbler. 

raieunir [re, jenue, q.v.), 
v.n., 2, to restoie to youth, 
make younger. n.n., to 
grmo young again. 

raieunissement [mjeu- 
nir), s.m., restoration to 
youth. 

rale or raloment [H. 0. 
rasseln, “ to make a iiohe 
s.m., rattle (in the throat). 
liftlc, s.m., rail (bird). 

ralentir [re, tent, q.v.), 
v.a., 2, to slacken, lessen, re¬ 
tard. Se -—, r.v,, to become 
slyu^; to slacken the speed. 

ralentissement [ro- 
lentir), s.m., slackening. j 

raler [rdU), v.n., l, to rattle 
in one’s throat. 

ralliement or ralliment 
[raUier), s.m., rallying, 

rallier {rt, allier, ^.V,], 
v.a., 1, and se -, r.v., fo 
rally. 

rallonge [verbal Bubst, of 

RAMPE. 

rallonger), sf., piece to length 
en, leaf (of a table). 

rallongement imHon^rer} 
s.m, lengthening. 

rallonger [re, allonger, 
v.a., 1, to lengthen. 

rallumer [re, nllumer, 
q.v.), v.a., 1, to rekindle, light 
again. Se -, r.v., to light 
again; to break out again. 

ramage [formerly chant 
rnmaqe, “song of birds in the 
brarulie.s,” from L. L. n, ra- 
mnticum, deriv. of L. ramus), 
s.m., iturbling, singing. 

ram as [verbal subst. of 
ram.asser), s.m., heap, collec¬ 
tion, lot, 

rs.massor [fc, amasser, 
q.v.), v.a,, 1, to pick up, gather 
up, Se-, r.v., to be collected 
or gathered; to roll oneself up; 
lo pick oneself up. 

ramo [!>• acc. m. remum), 
sf., oar. 

raniean [<^- ramel, fi-om 
Tj. [j. acc, rameUnm, dim, of 
].». s.m., branch, 
twig. 

ramee [1^-1-. ramata, dor. 
from L, ramus), s.f, green 
boughs. 

ramener [»■«, amener, q.v.) 
v.a., 1, to recall, bring back, 

\ restore, revive. [row. 
\ ramer [ra?)js], v.n., i, 

ram our [ramer], s.m., 
rmoer. 

raraier [ramie], s.m., wood- 
pig con. 

ramification [rawi;/?fir], 
sf., ramification, branch. 

ramifiW (se) 1-. rami- 
ficare), r.v., to ramify, branch 
out. 

ramollir [re,amolUr, q.v.), 
v.a., 2, se -, r.v., to 
soften; to get soft. 

ramollissement [ra- 
moUir), s.m., softening. 

ramonage [ramoner], s.m., 
chimney-sweep ing. 

ramoner [0. Pr, ramon, 
11. acc. ramum, “ a broom made 
of a branch"], v.a,, 1, to siceep 
(chimneys). 

ramoneur [ramoner], s.m., 
chimney-stveeper, sweep. 

rampanti-e [pres.part. 
of Tamper), adj., crawling 
creeping, low, rampant, ser 
vile. 

rampe [verbal subst. of 
Tamper], sf., handrail, batus 
trade; declivity, descent, ^ps 
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EAMPEMENT. 

ranipement [rampcr], s.m., 
crawling, creeping. 

Tamper [L- rapen, "to 
cliug to"], v.n., 1, to creep, 
crawl, crouch; to he low, ser¬ 
vile. 

ramure [I^- aco. ra^wm], 
«v/m branches, boughs ; horns, 
antlers (of stags). 

ranoe [!<• rancidus], adj., 
rancid, rank. 

rancon raenr/on, 

from L. acc. redewptionem], 
ransom. (Its doublet ih 

redemption, q.v.) 

ran9oiiner [rani^on], v.a., 

1, to ransom, tax ; Jleecc, ooer- 
charge. 

rancuno [0* I'*'- rancure, 
from Modieval L. rancura, 
ft’um I<. rancor], sJ., rancour, 
malice, grudge, ill-will, spile. 
(Jarder-, to bear a grudge. 

rancunier, -iere [ran- 
cune uud suflix -ier], adj atul 
s.m. or/’., spiteful; raneoious 
or spUtfui man or woman. 

X a n ^ [0. II. G. bring, 
" ring, circles.m., rank, 
row, station, degree. 

rangee [partic. Bubst. of 
rangei^, sf, line, range, row, 
tier. 

ranger [rang], v.a., to 
put in order, in array. So 
-, r.v., to place oneself, to 
draw up. 

ranimer [rc, animer, q.v.], 
v.a., 1, to restore to life again; 
c/ic^ up. Se-, r.v., to re¬ 
vive. 

ranz [G.-Swiss ranz, " run¬ 
ning, ebuse"], s.m., ranz, tune. 
- des vachoB, ranz des 
vaches (melody of Swiss herds¬ 
men). 

rapaoe [L. acc. adj. ra- 
pacem], adj., rapacious. 

rapacite [B. acc. rapacl- 
iatem]* sf., rapacUy, greedi¬ 
ness. 

rape [verbal subst. ofrd- 
per], sf., rasp, grater, 

rape, -e [p-p- of ra/Jcr], 
adj., rasped; threadbare, 
shabby. 

raper [0. II. Q. raspdn, 
“to grate'*], v.a., 1, io rasp, 
grate. 

rapetisser [re, d, petit, 
(pv], v.a., I, to lessen, shorten, 
m -—* r.v., to grow less; to 
Shrink. 

&A8. 

rapide [L- rapidus], adj., 
rapid, sivift. 

rapidement, adv., rapidly, 
swiftly. 

rapidite [I^- acc. rapidi- 
tatem], s.f., rapidity, swijt- 
ness. 

rapiecer [rc, h, jrierc, q.v.], 
v.a., I, to mend, patch. 

rapiere [b. L. rapjwria], 
s.f., rapier. 

rapine [b- rapina], sf., 
rap(.ne, plundi r. 

rappelLvcrbiil Mibst. ofrap- 
ptUr], son., recall, roH-iall. 

rappeler [re, appelcr, 
v.a., 1, to recall, call back. So 
-, r.v., to reincinber. 

rapport [V('rl)al sulwt. of 
rupporter], s.m., relation, re- 

\ }K>rt, produce, revenue, bear¬ 
ing. * 

rapporter [rc, upjm-ter, 
q. v.], v.a., J, to bring Itaek; 

I relate, tell.-, v.n., to bear, 
produce, bring in. 

rapporteur [rapjxwter], 
s.vi., reporter, judgc-advocatc: 
tell-tale. 

rapproche, -e [p-p- of 
rapprocher], adj., near, close 
at hard. 

rapprochement [rappro¬ 
cher], s.m., reconciliation ; 
comparison. 

rapprocher [re, appro- 
cher, y.v,], v.a., 1, to draw 
near; bring together, com¬ 
pare; reconcile. So-, r.v, 
to draw near; resemble; to 
get reconciled. 

rapsode [Gr. pa\^({,5ds, from 
pavreii', "to sow," and ipSrj, 
" song "J, s.m., rhapsodist 

rapsodie [Gr. pafipUa], 
s.f., rhapsody. 

rapt [b. n. raptum,p.p. of 
rapere], s.m., adnluction. 

raQuette [b. L. racha,; 
" the wrist"], sf., racket. 

rare [b. rarwsj, adj., rare, 
scarce, uncommon. 

rarefaction [rarefier], sf., 
rar factum. 

rarefier [L. L. rarefcare, 
compd. of L. rarus and sufflx 
ficare], v.a., 1, and so - 
r. v., to rarefy. 

rarement [’■arc and suflix 
-ment], adv., rarely, seldom. 

rarete [L. acc. raritatem], 
sf., rarity, scarceness. 

ras, -e [L. rasus, p.p. of 
radere], adj., close-shaven, 
shorn, cut cw«; fat, ope?i. 

UAriON. 

rasade [raser], sf., bumper. 
raser [ras], v.a .,i, to shave; 

cut down, raze to the ground, 
skim along. So-, r.v., fo 
shave oneself. 

rasoir Leaser], s m., razor. 
rassasiement frassasi'erj, 

s.m., satiety, surfeit. 
rassasier [rc, o. Fr, as- 

sasicr, from 1j. L. adsatiare, 
compd. of L. ad and satiarc], 
v.a., 1, to satiate, to satiafg 
So-, r.v., to satisfy one 
self. 

rassemblement [rassrm 
blcr], s.m., gathering, crowd, 
nob, riotous meeting. 

rassembler [re, assembler, 
q. v.], v.a., 1, to reassemble; 
summon up; musUr, So-, 
r. v., to assemble, meU again, 
muster, 

rasseoir (se) [>'<j. assmr 
q.v.], r.v., to sit down again. 

\ rasserener u, and 
serein, q.v,], V.a., 1, to Tcstoie 
serenity to. Se-, r.v., to 
clear up; to recover one’s 
serenity. 

rassis, -e [re, assis, pp. 
of asseoir, iq.v.], adj., state; 
sedate. 

rassurant, -e [j^ra. jKirt 
of rassurer], adj., encourag 
ing, reassuring. 

rassurer [re and assurer, 
q.v.], v.a., 1, to reassure, 
strengthen. Se -, r.v., to 
recover oneself, take confidence 
or courage, to be reassured. 

rat [G. II. G. rato], s.m., rat. 
ratline, -e [!>•/>. of se 

ratatiner, “to shrink"], adj., 
shru7ik, shrivelled up. 

rate [N. rate, properly 
" bonoycumb ”], sf., spleen. 

rateau [0. Fr. rastel, from 
L. acc. rastellum], s.m., rake. 

rdtelier [timi. of rdteau], 
s. m., rack; set oj teeth. 

rater e,g. ce pistolet 
I a pris un rat, " this i)l.stol 

mlBBod fire," in writers of the 
18th century], v.n., l, to miss 

I fire. 
! rati§re [rat], sf., rat-trap. 

ratification [b. L. iwc. 
ratiJicationGm], sf., ratifica- 
tion. 

ratifler [B. b. ratijlcare, 
der. tVom L. ratum (“settled, 
certain p.p. n. of rear; cf. 
L. ratmn aliquid facere, " tn 
confirm "], v.a., 1, to ratif y. 

ration ll*- acc* ratiomm 
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*< measuro »/., raHovt.^ 
lo0ance. (its doublet is rai- 
wn, q.v.) 

rationalisme 
ratio7ialis], i.w*., rational- 
Um. 

rationalisle [L. adj. ra- 
tuinalisj, s.m. or ration¬ 
alist. 

ratiounel, -elle [L. ra- 
adj., rational. 

rationnellemontf adv., 
rationally. 

rationner [rathn], v.a., i, 
to ration, allowance. 

ratissage [ratisser], s.m., 
scraqnny, ralcing. 

ratisser [soo raturei}, v.a., 
1, to scrape, off, rake. 

raton [dim. of rat], s.m., 
little rat I racoon. 

rattacher [re, attacher, 
^.u], v.a., 1, to fasten again, 
connect. Se -, r.xi, to be. 
fastened, attached again, con¬ 
nected. 

rattraper [re, attrapcr, 
q. v,], v.a., 1, to catch again, 
overtake: recover. So -, 
r. v., to compensate oneself. 

rature I’roru O. Fr, V, 

rater, “to erase"], sf., era¬ 
sure. 

ratarer [rature], v.a., i, 
to erase, scratch out. 

rauqua [!■'• adj., 
hoarse, rough. 

ravage [f’rov. rahey, “ tor¬ 
rent,” from L. rapere; see 
raainc], s.m., ravage, devasta¬ 
tion, 

ravager[ramffc],i^j., i, to 
ravage, plunder, lay waste. 

ravageur [ravdger], s.m., 
ravager, spoiler. 

ravaler [re, avaler, 
v.a., 1, to svallow again; 
lower, disparage. So -, 
r.v., to lower oneself. 

rave rapa, from Gr. 
oiijrvc or pd(f)v^, “ turnip "J, 
sf., radish, turnip. 

ravi, -e [pp- ofravir], adj., 
enraptured, ikligJUed. 

ravilir [re, avilir, q.v.], 
v.a., 2, to revile, delMse. Se 
-, r.v., to debase oneself. 

ravin ravine], s.m., 
ravine, hollow road. 

ravine [L- rapina, “carry¬ 
ing oflV from rapere], sf., tor¬ 
rent, ravine. 

ravir [L- rapere], v.a,, % to 
ravish, jteal, carry off; de¬ 
light, enrapture. 

UKUELLU. 

raviser (se) [re, aviser, 
q.v.], r.v., to alter one's mind; 
to think better of it. 

ravissant, -e [pres. part. 
of rauirj, adj., ramshing, ra¬ 
pacious ; charming, lovely, 
delightful. 

ravissement [raiuV], s.m., 
ravishment; rapture, delight. 

ravitaillement Iraviiail- 
ler], s.m., revictualling. 

ravitailler [re and 0. Fr. 
avitailler, “to provision"], 
v.a., 1. and so-, r.v., to re¬ 
victual. 

raviver [re, aoiver, “to 
brighten "J, v.a., 1, to revive, 
rouse up. 

layer [Ij- radiare], v.a., 1, 
to scratch out, erase, 

rayn^i s.m., ray; 
radius, circumference, spoke, 
shelf. 

rayonnant, -e [pres. part. 
of 7'ayonner], adj., radiant, 
beaming, radiating. 

rayonnement [rayonner], 
s.m., radiancy, radiation. 

rayonner [rayon], v.n., i, 
to beam, radiate, irradiole. 

rayure [rayer], sf., stripe, 
streak, groove. 

reaction [re, action, g.v.], 
sf., reaction. 

reactionnaire [reactum], 
adj. and s.m. or/., reaction¬ 
ary; reactionist. 

reagir [re, agir, q.v.], v.n., 
2, to react. 

real [f’p. real, “royal"], 
s.m., real (Spanish coin). 

realisable [realiser], adj., 
realizable. 

realisation [realiser], sf., 
realization, realizing. 

realiser [G. L. rga/t>], v.a., 
1, to 7’talize, Se-, r.v., to 
be realized. 

realit acc. reali- 
taiem], sf., reality. 

reapparition [re, appari¬ 
tion, q.v.], sj,, reappearance. 

rebaisser lr€,bamer, q.v.], 
v.a., 1, to lower again. j 

rebarbatif» -ive [re, harbe, 
q. v.], adj., cross, surly, stem, 
dogged. 

rebatir [re, Miir, g.v.], 
v.a,, 2, to rebuild. Se -, 
r. v., to be rebuilt. 

rebattre [re, hattre, q.v.], 
v.a., 4, to beat again: to say 
over and over again; torejmt. 

rebelle [L. rebeUis], adj., 
rebellious, -, i.m., rebel. 

KKCf LEUK. 

rebeller (se) [L. rebelkirel 
r.v., to rebel. 

rebellion [F<. acc. rebel 
lionem], sf., rebellion. 

rebiffer (se) [re. and 0. Fr, 
bijfe, “akind oistulf;” rehiffer 
means properly “to put in 
order the fold« of the Bluff,” 
henct' “ to bridle up "], r.v., to 
resist; to kick against the 
pricks. 

reblancbir [re, blanchir, 
q.m], v.a., 2, to whiten again. 

rebondir [rc, bondir, q.v.}, 
v.n., 2, to rebound. 

rebondissement [rckm- 
dir], .'f.m.,rebou nd, rebounding. 

rebord [verbal subtil, of rc- 
Iwrckr], s}in., brim, border, 
edge, ledge. 

reborder [re, border, q.v.], 
v.a., 1, to bm'dcr again. 

reboucher [re, boucher, 
^.u.], v.a., 1, to stoji or cork up 
again. Se -, r.v., to Li 
stopped up again. 

rebours fh. i-- adj. rehur 
sus, “ bristling s.m., wrotig 
y'ay or side, reverse, contrary. 

A or au-, the wrong way, 
against the grain. 

rebrouBser [rc, hvosst, 
q. e.], v.a., I, to tarn back, re¬ 
trace (one’s steps). 

rebut [verbal subst. of rc- 
buter], s.m., rq/'use, rubbish. 

rebutant, -e [prc^.jwxrt. of 
rebutcr], adj., I'epulsive, dis¬ 
couraging. 

rebutCi -e [p-p- of rebuter], 
adj., discouraged, dishi-art- 
ened. 

rebuter [re, buter, “i® 
anger"], v.a., 1, to repel, rt 
buff, dishearten. Se-, 
r. v., to be disheartened. 

recaoheter [re, cacheter, 
q.v.], v.a., 1, to seal again. 

recalcitrant, -e [F<. acc. 
recalciti’antem, pres. part, of 
recalcitrare, “to kick back 
(of horses)"], adj., recalci¬ 
trant, refractory. 

recapitulation [rkapitu- 
^«r], sf., recapitulation, sum¬ 
ming up. 

recapituler [L. recapitu- 
lare], v.a., 1, to recapitulate, 
sum up. 

receler ['fe,celer, q.v.], v.a., 
1, to conceal; to receive stolen 
goods. 

receleur, -euse [recekri 
s. m. or /., receiver ^ stolen 

' goods. 
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r^oenuueilt Irecent], adv., 
recently, lately. 

recensement trecenser], 
t.m., ceneue, return. 

recoaser recensere, “to 
eimmmUs reckon up "J, v.a., 
1, to take the censvs of. 

recent, -e [L- acc. adj. 
recentem], adj., recent, new, 
late. 

receptacle [I^- n. recepta- 
culiim], s.m., receptacle. 

reception fJj- rece/>- 
tionem], sj., feccptuni, admit¬ 
tance, admission, audience. 

recette iL.'tj. recepta, “rc- 
cfipt *’], ef., receipt; collec- 
tdOfl. 

recevable [w^wir], adj., 
receivable, admissible. 

receveur O'ceevoir], s.m., 
receiver. | 

recevoir [I^. redpere], v.a., 
3, to receive, accept, introduce, 
admit, approve, entertain. 

rechange [re, change, 
s.vi,, smre thing (clothes, 

stores). Ilahits de -, a 
change of clothes. 

re charger [re, charger, 
q. v.l, v.a., 1, to reload. 

reohanifer [re, khauffer, 
v.a., ], to warm again, 

to give new life to. So-, 
r. u., to warm oneself. 

recherche [verbal Bubst. or 
rechercher], s.f., search, pur¬ 
suit; inquiry. 

recherche, -e [p-P- of re¬ 
chercher, q.v.], adj., studied, 
af^ted; elegant, in great re- 
q^t, exquisite. 

rechercher [re, chercher, 
v.a., 1, to seek again, 

search, inquire, investigate, 
seek after. So -, r.v., to 
seek each other’s company. 

rechute [re, chute, 
s. f, relapse. 

reoidive [L- odj.recidivus], 
if., fresh ojfence, relapse, re- 
j^tition. 

recidiver [recidive],v.n., I, 
to repea t the offence. 

recif [l*ort.' recift, from Ar. 
ar - racif, “ embankment ” J, 
s.m,, reef, ridge of rocks. 

rfeclpiendaire acc. 
recipiendarium], s.m., nerv 
member. 

rtoient [b* acc. recipi- 
entem], s.m., recipient, re- 
eetwr cistern, well. 

reciprooite [.h i>- r«- 
eiproemtam], sf., reciprocity. 

Blt(X)Ml*TKR. 

reciproque [L.recfprocus], 
adj., reciprocal, mutual. 

reciproquement, adv., re- 
cipfroeaXly, mutually. 

reciproqner [L. redpro- 
care\ v.a. and n., 1, to reci¬ 
procate. 

reoit [verbal eubfit. of re¬ 
citer}, s.m., relation, narra¬ 
tive, account. 

recitateur [1^- acc, redta- 
torem], s.m., reciter. 

recitation [!>• acc. recita- 
tionem], sf., reextaiion. 

reciter ffj- recitare], v.a., 
1, to recite, npeat, relate. 

reclamation {l^ acc. re- 
claiiialionctn], s.f., claim,pro¬ 
test, objection, complaint. 

reclamer [b- rcciamare], 
v.a. and ?j., J, to dema.sd, claim, 

I protest, oppjse, complain. 
leclus, -e [L" rcclusus, p.p. 

of Tecluderc], adj. and s.m. or 
shut u]j; recluse, 
reclusion «f; re¬ 

clusion, confinement; impri¬ 
sonment. 

recoin [>*«. coin, (pv.}, s.m., 
nook, corner. 

recoUer [re, colkr, q.v.}, 
v.a., l, to paste or glue again. 

recolte (R. raccolta, from 
L. recollectus p.p. of recolli- 
gere}, s.f., crop, harvest. 

recolter [»'<coZtej, r.a., i, to 
reap, gather in. So-, r.v., 
to be reaped or gathered in. 

recommaudahle [recom- 
maruUr}, adj., commendable, 
respectable. 

recommandation [recom- 
mandcr}, s.f., recommenda¬ 
tion, introduction; reference. 

recommander [re, com¬ 
mander, q.v.}, v.a., 1, to recom¬ 
mend, beg or pray for, Se 
-, r.v., to recommend one¬ 
self; to ask for Z/tc protection 
of; to refer to. 

reconimencer [’*?. com- 
mencer, q.v.], v,a., 1, to begin 
again, renew, try again. 

recompense [verbal Kubst. 
of rkompenser}, sf,, reward, 
recompense; compensation. 

recompenser [re (for re), 
compenser, from 1j. cumpen- 
sare, “to weigh"], u.a., 1, to 
reward, recompense, make up 
for. Se-, r.v., to recom¬ 
pense or compensate oneself; 
to he recompensed. 

reooxnpter C»^, compter 

BEOOUiUl. 

q.v.}, v.a., 1, to r^ymnl, reckon 
again. 

reconciliable [ rkonci- 
lUr), adj., reconcilable. 

reconciliateur [L- acc. re- 
conciliatorem}, s.m., recon¬ 
ciler. ('I'ho fern. Is rkonci- 
liatrice.) 

reconciliation [L- ace. re- 
conciliationem}, sf, recond- 
lialion. 

reconcilier [1^* reconci¬ 
lia re], v.a., 1, to reco)icile. 
Se-, r.v., to he reconciled. 

reconduire cmiduire, 
q.v.}, v.a., 4, to take bade, ac¬ 
company, see home. 

reconforter [»•<-■, conjorkr, 
(/.L’.j, v.a., 1, to comjurt, re¬ 
vive, Se-,r.v., to recruit 
one’s strength. 

reconnaissable [rccon- 
naiire], adj., recognizable, 

reconnaissance [rccon- 
naissant], sf., gratitude ; re¬ 
cognition; reconnoitring. 

reconnaissant, -e [p-p- 
of reconnaitre}, adj., graUful, 
Uxanhful. 

reconnaitre [re, connaltre, 
q. v.}, v.a., 4, to recognize, 
know again; discover; ac- 
kmrudedge; explore, recon¬ 
noitre. So-, r.v., to re¬ 
cognize, know oneself or each 
other again; to know what 
one is about; to find one's 
way. 

reconquerir [re, conquhir, 
Q'.v.], v.a., 2, to reconquer, re¬ 
gain. 

rectnstruction [re, con¬ 
struction, q.v.}, s.f, recon¬ 
struction, rebuilding. 

reconstruire [re, con- 
struire, q.v.], v.a., 4, to recon¬ 
struct, rebuild, Se-, r.v 
to be rebuilt. 

recopier [re, copier, q.v.y 
v.a., 1, to recojyy. 

reooqniller [re and CO 
quille, q.v.}, v.a., 1, and so-, 
r. v., to curl up, shrink up. 

recoudre [re, coudre, q.v.}, 
v.a., 4, to sew again. 

recouper [re. couper, (J-.V.], 
v.a., 1, to cut again. 

recourbe, -e [p-p- of re- 
courber}, adj., bent back, 
hooked. 

reconrber [re, courher 
q.v.}, v.a., 1, and se-, r.v,, 
to bend round or hack, to lie- 
come crooked. 

reconrir q.».j 
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2, to run again; to have 
recourse to; apply, appeal. 

reoours cours, o-v.], 
t.m., recourse, refuge; help, 
redress. 

reoouvrement 
t.m., regaining, recovery; j>ay~ 
merit. 

recouvrer 
v.a., 1, to regain, recover, get 
back. 

recouvrir couvrir, 
o.r.'J, x\a,, 2, to cover again, 
hide., conceal. iSe-, r.v., to 
cover oneself again ; to cover 
euch other; to be covered again, 
overcast (of the sky). 

recreatif, -ive [rrorer], 
aJJ., recreative, axnusing. 

recreation [1^- aoc. rccrca- 
tionem, “restoring”], sf,, re¬ 
creation, amusement. 

recreer [I^. recreare, “to 
revive, rotreah"], v.a., 1, to re¬ 
create, amuse. So -, r.v., 
to take some amusement. 

recreer crier, q.v.], 
v.a., 1, to create anew. 

recrier (se) [r^, crier, q.v.), 
r. v., to express one’s admira¬ 
tion, exclaim, protest. 

recrimination [ricri- 
miner], sf., recrimination. 

recriminer [m’ (^or re) and 
L. criminari, “to accuse”], 
v.n., 1, to recriminate. 

recrire [re, ccrire, q.v.], 
v.a. and n., i, to write again. \ 

recru, -e of o. Fr. 
V. rccroiVe], adp, tired out, 
knocked up. 

reorudcBcenoe (Xj-jeemi- 
descere], sf., recrudescence. 

reeme [partic. eubst. of 
recroUre,q.v.], sf., recruiting; 
recruit. 

reorutement irecruUr\ 
s. m., recruiting. 

recrater [recrae], ^.a., i, to 
recruit. 

recruteur [recruter], s.m., 
recruiting ojficer or sergeant. 

rectangle Xj- acc. rect- 
angulum], s.m., rectangle. 
-, adj., rectangular. 

rectangulaire [rectangle], 
a(^., rectangular. 

recteur [Xj. acc. reciorem], 
s.m., rector, provost 

rectification [rectifier], 
sf., rectification, amendment. 

rectifier [F.L. recUficarc, 
from L. rectus, facere], v.a., 1, 
to amend, correct, rectif y. 

rectitude [l^. acc. recti- 

SEDIRB. aftFLioHi. 

tudincm], sf., rectitude, up¬ 
rightness. 

reou [partic. sulwt. of ne- 
cciwir, q.v.], s.m., receipt. 

recueil [verbal subst. of 
recueilUr], s.m., collection, 
selection. 

recueillement [recucH- 
lir], s.m., rrjiection, medita¬ 
tion, devout attention. 

reoueillir [F. recoiliyere], 
V (1,2, to reap, gather, tollect, 

I receiiH', shelter. inherit. So 
I-, r.v., to collect oneself, re- 
\jUct, meditate. 
! recnire [re, cuire, q.v.], 
i v.a., -t, to cook again, reJicat, 
! anneal. 
I recul [v( rbiil Bubst. of re- 
, cukr], s.m., recoil. 
I reculor [re and cul, “bot- 
j torn”], t.a. and n., 1, to move 
I back, fall Uick. So-, r.v., 

to move back. 
reculons (a) [recul], adv. 

loc., backivards. 
recuser (F. rco««?r«], v.a., 

1, to challenge, object to, refict, 
deny. So-, r.v., to expense 
oneself; to decline. 

redacteur [L.L. wc. re- 
I dactorem, from L. redact um, 

Slip, of rciiigcre], s.m., viriler, 
editor. 

redaction [L-L. acc. re- 
dactmicm], sf, redaction, 
drawing up, writing. 

reddition [L. acc. reddi- 
twncm], s.f., rendition, sur¬ 
render. 

redemander [re, deman- 
der, q.v.}, v.a., J, to ask or 
claim again. 

Eedempteur [L. acc. re- 
demptorem], s.m., Itedeemer, 

redemption acc. re- 
demptionem], sf., redemption. 
(Its doublet itt rangon, q.v.) 

redeSOendre [re, descendre, 
g.v.J, v.a. and n., 4, to come 
dowm again. 

redeyable fretfetmV], adj., 
owing, indebted, oblige. 

redevance [redevant, pres, 
part, of redevoir], sf., rent, 
due, royaliq. 

rodevoir [re, devoir, q.v.], 
v.a,, 3, to mvc still; to remain 
in one’s debt, 

rediger [L. ndigcit], v.a., 
1, to draw up, write out 

redil^Ote [Kngl. riding 
coat], s/., frock-coat. 

redire dire, g.v.], v.a., 

4, to repeat: blame, find faul 
with. 

redite [partic, gubst. of re- 
dire], sf., repetitUn. 

redonner [re, dmner, q.v.], 
v.a., 1, to give hack. 

redoublemeiit[re(tout>?e/-], 
s.m., reduplication, increase. 

redoubler [re, doubler, 
v.a., 1, to increase, re¬ 

double, repeal. — do, v.n. 
to increase, rolouhlc. 

redoutable [rcdoi<ier\ 
adj., rtubnildahle, fonnidable. 

redoute [ft* nUotto], sf., 
redoubt. 

redouter [re, douter, w'liic li, 
in 0. Fr., mount “ to f(!ar ”j, 
v.a., 1, to dread, fear. 

redresser [re, dresser, q.v.], 
j j, to straighten, conect, 
I redress. So-, r.v., to be- 
j come straight; to stand erect; 
1 to hold up'one’s head. 

reduction [F. acc. redue- 
tionem], s.f., reduction, abate¬ 
ment. 

reduire [!>• reducere], w.a, 
4, to reduce, abate, diminish; 
Compel; subdue. Se-, r.v, 
to be reduced; to amount. 

,reduit [partic. subst. tf 
riduire], s.m., small habita¬ 
tion, retreat. 

reedifier [r<\ klifier, q.v.], 
v.a., 1, to rebuild. 

reel, -elle [b. b. reaUs, 
from L. acc. rem], adj., real, 
true, actual. 

reelection [re, election, 
q.v.), sf., re-election. ^ 

reellgible [re (for re) and 
eligible, q.v.], adj., re-eligible 

reelire [re, Hire, q.v.}, e.a, 
4, to re-elect. 

reellement [/ew. adj. re- 
elle and sullix -ment], adv., 
really, truly. 

refaire [re,fairc, q.v.], v.a., 
4, to remake. So-, r.v,, to 
be done afresh; to recover oxie’s 
strength; to retrieve one’s 
losses. 

refaucher [re, fawher, 
g.v.), v.a., }, to mow again. 

refectoire [b. L. n. refec- 
torium], s.m., refectory, din¬ 
ing-hall. 

referer [L. referre], v.a, 
and 1, to report, rej'er to. 

rofermer [re,fermer, g.v.], 
v.a,, 1, and BO-, r.v., to shut 
again, to dote again. 

refleobi, -e 'rF P ^ ro 
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fiilXiOHIB. 

f^iT\ adj., tlmightfulf 
guarded: reflected. 

reflechir [L. rejlecterel 
v.a., 2, to reflect hack. -, 
v.n.t to think, ponder, Se 
-, r.t)., to be rejlected. 

reflechij?sant, -e {pres, 
part, of rcjiechir], adp, re- 
Jiecting. 

reflechisBoment [rtfle- 
chir], $.m., rejlection. 

reflecteur 0^. rejlectere], 
adj. and i.m., rcjlectivg; re- 
Jiector. 

.reflet [verbal Rubst. of rc- 
fliterX *.m., rejlexiov. 

refieter [Jj- rejicctcre], v.a., 
], to rellect (light). So-, 
T.V., to be rejlected. 

refleurir [re, jkurir, 
«.n., 2, to JLouruh again. 

reflexion [L- ace. rejlex- 
ionemj, sf., rejlexion, thought. 

refiner [L. rtjiuere}, v.n., 
1, iojiow back. 

reflux [re, flux, 3.V.3, s.m., 
ebb, ebb-tide. 

refondre [re, fondre, 9,0.]. 
v.a., 4, to recast, remould. So 
-, r.v., to be reifounded; to 
rejorni oneself. 

refonte fpartlc. subst, of 
r^'ondre}, sf., r^ounding, re- 
ca sting,remould ing, recoinage. 

reformatenr [L. acc. re- 
formatorem}, s.m., r^o/iner. 

reformation [1^- acc. re¬ 
format ionem}, sf., rtiforma- 
tion, 
,refonne [verbal subst. of 

rffermer'], sf,, reform. 
reforme, -e [p-p- of re¬ 

former), adj., reformed. Les 
reformeg, s.m. pi., the Protes¬ 
tants. 

reformer [I*, rformare'], 
v.a., 1, to rform, tra/nsform, 
change. 

reformer [re, former, q.v.l 
v.a., 1, to form anew. 

refonler [re, fouler, 
v.a., 1, to drive back, Jorce 
back, press back. 

refraotaire {!<. refrac- 
tarius], adj., refractory. -, 
s.m., defaulting recruit, 

refraotenr [refracier, “ to 
refi'act”], s.m., refractor i re¬ 
fracting telescope. 

refraction [1^.1^. rfrac- 
tionem, from L. rfractwm, 
gup. of refringere), sf., re¬ 
fraction. A-, rfracting 
ICC5M. 

refrain [verbal subst. of 

Fe. P. II. 

n^QllNBBATEUa. 

0. Pr. ‘V. refraindre, “to 
break”], s.m., burden (tf a 

) song), chorus 
refrener [L. refrenare], 

v.a., 1, to bridle, check. 
refrogner (se) [re, and 

O. Fr. v.Jrogner, “ to Irowii”], 
r. v., to frown. 

refroidir [rc,froidir], v.a. 
and n., 2, and 0c-r.v., to 
cool, get cold, reknt. 

refroidiesement [re¬ 
froidir], s.m., cooling, cool¬ 
ness, chill. 

refuge [b. n. re/ugium], 
s. m., refuge, shelter. 

refugie, -e [partic. eubst. 
of se refugier], s.m. or re¬ 
fugee. 

refugier (se) [refuae], r.v., 
to take refuge, seek skater. 

refus [verbal subst. of re¬ 
fuser], s.m., refusal, denial. 

refuser [b. L. refutiare, 
from 1j. rcJuUire, “to push 
back,” whence “to refuse”], 
v.a. and n., 1, to deny, refuse. 
Se -, r.v., to refuse or 
grudge oneself. 

refutable [refuter], adj., 
refuta.hLe. 

refutation acc. refuta- 
tiouan], sf, refutation, dis- 
jirocjf. 

refuter [•/• refutare],v.a., 
1, to refute, disprove. Se-, 
r.v., to refute oneself or each 
other; to be refuted. 

regagner [»*«. gagner, q.v.], 
v.a., 1, to regain; go back to; 
make up for: reach. Se-, 
r.v., to be regained. 

regain [re and 0. Ft. gain 
or warn, “ grass ”], s.m., after¬ 
math. 

regal [verbal subst. of 
gal^], s.vi., feast, treat, ban¬ 
quet. 

regaler [Sp. regalar], v.a., 
1, to treat. Se-, r.v., to 
treat or enjoy oneseif, 

regard [verbal subst. of re- 
garder], s.m., attentum,notice; 
look, glance. 

regarder [re, garden, ijr.v.], 
v.a., 1, to look at; behold, see, 
examine. -, v.n., to con¬ 
sider, think. So-, r.v., to 
look at oneself; consider one¬ 
self: look at each other. 

regenco [regent], sf., re¬ 
gency. 

regeneratenr [L-L. acc. 
regenoratorem], s.m., regene¬ 
rator. -, a<^'., rtgenerai- 

BKOBBT. 

ing. (The/cm. la regenera- 
trice.) 

regeneration [L. acc. re- 
generationem], sf., regenera¬ 
tion. 

regenerer [L. regen erare], 
v.a., i, to regenerate. Se-, 
r. v., to grow again; to be re¬ 
generated. 

regent, -e [L* acc. regen- 
tein), s.m. or/., regent. 

regicide [b. acc. regem and 
caedere J, s.m., regicide (miirder 
(f a king or nuec.n).-, 
s.-m. or murderer or mur¬ 
deress (of a king or queen). 
-, aaj., regie ido l. 

regimber [?]. v.n., i. and 
se , r.v., to Icicliu resist. 

regime [b. n. regimen], 
s.m., regimen; system; rule, 
government; diet. 

regiment [b. n. regimen- 
tum], s.m., regiment; swarm. 

regimentaire [rlgiment], 
adj., regimental. 

region [1^. acc. regionem], 
tf.,^ region, country. 

regir [L. regerd], v.a., 2, to 
rule, govern, manage. So 
-, r.v., to be governed. 

regisseur [regir], s.m., 
manager, steward. 

registre [[^. L. «. regis- 
trum, “a jounial”], s.m., re¬ 
gister. 

rigle [h. regula], s.f., 
ruler; ruU, regulation. 

regie, -e [pjp. of r^gler], 
adj., ruled; orderly,punctual, 
good, steady. 

reglmnent [regUr], s.m., 
regulation. 

reglementaire [rPgie- 
ment], adj., regulating; al¬ 
lowed, lawful, according to 
regulations. 

regler [L. regulare], v.a., 1, 
to regulate, rule. 

regnant, -e [pres, part of 
regner], adj., reigning; pre¬ 
valent. 

regne p-'- regnum], s.m., 
reign; prevalence, 

re^ner [b. regnare], v.n., 1, 
to reign, rule; govern,prevait 

regorgement [regorger] 
s.m., overjlowing; superabun¬ 
dance. 

regorger [re, gorge, q.v.], 
v.n., 1, to overflew; to bepUH- 
tiful; to be surfeited. 

regret [verbal enbst. of 
regretter], s.m., regret, sorrow 
grif i repentance. 

Y 
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ttHOKEWABLE. 

regrettor [0. Fr, rer/retcr, 
from re, and grdtr, “ to pity,” 
from G* gretan, “to greet"], 
r. tt, and w., 1, to regret, la¬ 
ment, grieve I to be sorry: to 
repent. 

regularisation [r^d^ia- 
riA'^r], sj"., regularization, 
tettfement, putting m order. 

regulanser [L. regalarul 
v.a., 1, to set in order. So 
-, r.v., to ftecome regular. 

regularite [1j- !-«. acc. regn- 
laritaiem, from L. regularis], 
s. f., regularity. 

repulateur [F. acc. 
reguTatorcni, from L. regu- 
tare], s.m., regulator. -, 
adg., regulating. (TUe fem. 
is regulatrice.) 

regulier, -ere [L. rejgu- 
laris], a^., regular. 

regulierementf adv., re¬ 
gularly. 

rehabilitation [rehabili- 
itr\ fi/., rehabilitation. 

rehabiliter [w. hahiuter, 
“to entitle"], v.a., l, toreha- 
hilitate, reinstate, set right, 
Sq -, r.v., to rehabilitate 
oneself, 

rehausBement 
s.m., raising, enhancement. 

rehansBer [ re, kausser, 
5.U.], v.a., 1, to raise, enhavee. 

reine [L* regina], tf., 
queen. 

reins [1^- w. pi. rents, Gr. 
^peVe<f], s.m. pi., kidf.ey8. 

reinstallation [re, instal¬ 
lation, q.v.], sf., reinstalla¬ 
tion. 

reinstaller [re, installer, 
q.v.], v.a., I, to reinstall. 

reintegrer CL. redinte¬ 
grate, “ to make whole 
again”], v.a., 1, to reinstate. 

reiterer [L- rexterare], v.a. 
andn., 1, to reiterate. 

reltra [C*. reUer, “horse¬ 
man "J, s.ni., German trooper, 
horseman. 

reiaillir [re, jailUr, q.v.J, 
v,n., 2, to gush out; reflect. 

rejaillissement [re- 
gaillir'], s.m., gushing out, re¬ 
flection. 

reJet [verbal eubftt. of re- 
^eter], s.m., refection: shoot. 

reieter [L. r^ectare], v,a., 
throw back: r^ct,te. 

RELIEB. 

Set-, r.v., to throw oneself 
again; to fall back. 

reJeton [dim. of rqfet], s.m., 
shoot: scion, offspring. 

reioindre [rt,foindre, (?.V.], 
v.a., 4, to rejoin, meet again; 
catch, overtake. 

reioui, -e [p-p- of r/fouir], 
adj., joyous, merry, foily. 

rejouir [re, jouir, q.v.], v.a., 
2, to delight, rejoice. Se-, 
r. v., to rejoice, enjoy oneself. 

reiouissance [rijouis- 
aantj, sf., rejoicing, festivity. 

relache [vcibai subst. of 
reldcher], sf.,relaxation, rest, 
intermission. 

relachet -e [pp- of rc- 
Idcher}, (ulj., relaxed, loose. 

relachement [reldcher], 
s. m., Ijvosening, looseness, re¬ 
laxation. 

relaoher [L. relaxare], v.a. 
and n., 1, and se-, r.v., to 
slacken, relax, loosen, release, 
set at liberty; to lei go, yield. 

relals [vei bal iBubst. of re- 
layer], s.m., relay, stage, fresh 
horses. 

relaps, -e tT>- relapsus], 
adj., relaps&l. -, s.m, or 

relapser. 
relatif* -ive [L. relativas], 

adj., relative. 
relation fL- 3cc. rela- 

tionem], sf., relation, account, 
reference, acquaintance, in¬ 
tercourse. 

relativement [relative., 
a<lj. fern., and suffix -'ment), 
adv., relatively, comparatively. 

relarer [re, and 0. Fr. V. 

layer, “to stop," from Goth. 
latan], v.a. and n., 1, to relieve, 
change horses. 

releguer [h.relegare], v.a., 
I, to banish, exile; confine; 
send off, keep away. 

releve, -e [jpf • of reUverl 
adj., exalted, high, noble. 

reldvement [relever], s.m., 
raising again. 

relever [L- relevare], v.a., 
1, to raise up again, pick up; 
set off; relieve (sentries). 
-, v.n., to be amenable, to 
depend. Se-, r.v., to rise 
again, retrieve, gel over. 

relief [Medieval L. n. r«k- 
idum, from L. relevare], s.m., 
rdief, relievo (in art); lustre, 
distinction. 

roller fL. religare], v.a., 1, 
to bind (books). 

BEMBBUNIR. 

reliour [relier], s.m., booh 
binder. 

religiensement, odv., re¬ 
ligiously, scrupulously. 

religienx, -euse [L. re* 
ligiosus], adj., religious,pious, 
strict, scrupulous. 

religion [L- aoc. religio- 
nem], sf, religion. 

relique [L. pi. reliquiae] 
sf, relic. 

relire [re, lire, q.v.], v.a., 4, 
to read again. 

reUure [relier], sf, book* 
binding. 

reluire [L. reJucere], v.n., 
4, to glitter, gleam, shine. 

reluisanti -e [pres. part, of 
rt’lui?'e], adj., glittering, shin¬ 
ing. 

remaniement or remani- 
ment [remanier], s.m., alter¬ 
ing, doing over again. 

remanier [re, manier, 
q.v.], v.a., 1, to handle again, 
do over again. 

remarier [re, maricr, q.v.], 
v.a., 1, and se -, r.v., to 
marry again. 

remar<4Uable [remarquer, 
q.v.], adj., remarkable, con¬ 
spicuous, 

remarquablement, 
remarkably. 

remarque [verbal subst. of 
remarquer], s.f, remark, olh 
servation, notice. 

remarquer [re, marqner, 
q. v.], v.a., 1, to notice., remark. 
Faire-to observe. Se-, 
r. v., to be remarked or noticed. 

rembarquement [rem- 
barqtia-], s.m., re-embarking. 

rembarquer [re, embar 
quer, q.v.], v.a., 1, and se-, 
r.v., to re~embark. 

remblai [verbal subst. of 
remblayer], s.m., embank¬ 
ment. 

remblarer [re, emUayer, 
lit. “to sow with corn;"see 
ble], v.a., 1, to embank. 

remboursement [rexn- 
bourser], s.m., reimbursement, 
repayment. 

rembourser [re, em6o«r* 
ser, from bourse, q.v.], v.a., 1, 
to reimburse, repay. Se-, 
r.v., to repay oneself; to he 
repaid. 

rembnmir [re, en, brunir 
0.0.], v.a., 2, to make brown 
to darken. Se-r.u, ti 
grow sad or gloomy. 
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EEMftDie. 

rexuede «• remedium], 
l.m., remedy, cure. 

remediable [i^* remedia- 
bilis'], at^., remediable. 

remedior rcmeMarc], 
v.n., I, to heal, cure, remedy. 

remercier {re, merri, q.v.l 
VM., 1, to thank; to decline 
(an ojjer). 

remerciment {remer- 
s.m., thanks. 

remettre reynitlere'], 
v.a., 4, to put back; give; re¬ 
mit; detioer; put off; recog¬ 
nize. Se-, r.v., to put 
oneself again or back; refresh 
oneself; recover; begin again. 
S’cn-a, to trust to, leace 
it to. 

reminiscence [l^- pi- re.' 
miniscentiae], sf., reminis¬ 
cence, recollection. 

remise [partir. pubst, of 
remettre], sf., ddiiKry, sur¬ 
render : discount; hired 
brougham, coach-house. 

remission [l-*- acc. remis- 
siamm], sf., remission, par¬ 
don , forgiven ess. 

remonter rnonter, q.v.], 
v.a. and n., l, to remount, rc- 
ascend; vrijid up; repair ; 
cheer up. Se-, r.v., to re¬ 
cover one's spirits or strength. 

remontranco [remontrer, 
“to reiuonstrato"j, sf., re¬ 
monstrance. 

remontrer [re, montrer], 
v.a., 1, to show again, repre¬ 
sent ; remonstrate. Kn-ti 
quciqu’un, to be more than a 
match for one; to outdo one. 

remordre [ »’<?. mordre, 
q.v.], v.a., 4, to idle again. 

remords [verbal subst. of 
remordre], s.m., remorse. 

remorque [0. Fr. remolque, 
from L. n. r&muUum, “,tow- 
ropc”], sf., toiving. A la 
-, in Unv. 

remorquer [L* remulcare, 
“to tow," from the Gr. pv- 
u. ov\K€lv, from pvpa, “ rope," 
und cAxeiii/, “ to drag alwiit "j, 
v. a., 1, to tow, tug. 

remorqneur [remorquer], 
t.m., tuglMat. 

remondre [re, moudre, 
q.v.'j, v.a., 4, io grind again. 

remouleur [removdre], 
t.m., kmfo-grvnder. 

remOTUi [verbal 8ul«t. of r«- 
moudre], s.m., eddy; eddy- 
water, -da courant, rip- 
fiiTtg 

BENCONTRK. 

rempart remparer, “ to 
fortify ouoBelf”J, s.m., ram¬ 
part. 

rempla^ant [pres. part, of 
remplacer], s.m., substitute. 

remplacement frm- 
placcr], s.m., replacing, rein¬ 
vestment, getting a substitute. 

remplacer [re, en, placer, 
q.v.], v.a., 1, to replace, take 
the place, of. succeed; to be the 
substitute of. So-, r.v., 
to replace, succeed, or supersede 
each other; to be replaced. 

remplir [re, empUr, q.v.], 
v.a., 2, to fdl up; fulfil; act (a 
part); fulfil, accomplish, per¬ 
form. -, r.v., to be/fiLkd 
up, fulfilled. 

remporter [re, emporter, 
q.v.], v.a., 1, to gaiifi, obtain, 
ivin; gtl, carry away. Se 
-, r.v., to be carried hack. 

remnant, -e ri>ra-. part, of 
remucr], adj., ^‘cslless, bust¬ 
ling, turbulent, seditious. 

remnement ‘>r remd- 
ment [remucr], s.m., stirring, 
motion, agitation, disturbance, 
tumult. 

remuer [re, muer, q.v., 
from Jj. muiare, “ to change "], 
v.a. ttiid n., 1, to stir, move, 
set in motion, agitate, disturb. 
So-, r.v., to stir about; to 
he moved, agitated, disturbed. 

remunerateur [l^. aoc. re- 
micneralorem], s.m., remune- 
rator, rewarder. ('i'bo/e»t. is 
remwntiralrice.) 

remuneration [L. acc. re- 
munerationem], s.f., remune¬ 
ration, reward. 

remunerer [L- remunc- 
rare], v.a., 1, to remunerute, 
reward. 

renaissance [re, naissance, 
q.v.], sf., new birth, revival; 
Henaissance. 

renaitre I^- renascere 
for L. renasci], v.n., 4, to be 
bom again, revive. 

renard [0, Fr. regnard, 
from G. reginkart, “ cunning, 
cruel i.m.,fox. 

renoherir [re, mdunr, 
“ to bid for “ j, v.a., 2, to raise 
the price of. -, v.n., to rise 
in price. -sur, to outdo, 
surpass. 

rencherissement [ren- 
cherir], s.m., increase qfj^'ice, 
rise, advance, 

rencontre [re, and en- 
cofdre, verbal subst. of the 

RBNOAiKER. 

0. Fr. V. mcontrer, compd. of 
contre:], sf, meeting. Aller i\ 
la-, to go and meet. 

rencontrer [re, 0. Fr. en- 
contrer], v.a., 1, to meet: find; 
encounter. Sc -, r.v., to 
meet; cwtic in contact or coh 
Usion; agree; occur, hcriq'en. 

rendez-vous [imprr. of 
rendre, and vans, q.v.], s.m. 
appointment, time or place oj 
meeting. 

renaormir [re, endormir, 
q.v.], v.a., 2, to lull to sleep 
again. Se-, r.v., to go to 
slap again. 

rendre [1^* 1^- reiyUre fur 
reddere], v.a., 4, to render, 
return; make; give up, sur¬ 
render. So -, r.v., to go, 
repair; become; ykld, sub¬ 
mit, surrender; to be re¬ 
turned; to be exhausted; to 
bs expressed or translated. 

rendu, -e [pp- of rendre], 
I adj., exhausted, spent, tird 
out, knocked up, 

rendurcir [re, endurdr, 
q.v.], v.a., 2, to harden. So 
—r.v., to heroine hardened. 

reno [it- redina, from L, L. 
retina, “a leather strap to 
hold 111 a horse," fiom L. 
retinere], sf., rein. 

renegat, -e [Lt.rinnegato] 
s.m. or/., renegade. 

renfermer [re, enfermer, 
q. v.], v.a., 1, to shut up, en- 
cto.sc, contain, cojnprise, con¬ 
ceal, imprison. Se-r.v., to 
shut oneself up; to he shut up, 

renlfement [renffer], s.m,, 
swelling. 

renner [re, enficr, q.v.], 
v.a. and n., 1, and se -, 
r. v., to swell out, rise. 

renfoncement [rerfoncer], 
s. m., hollow, cavity, recess. 

renfoncer [re, evfoncer, 
q.v.], v.a,, 1, to pull down or 
over one's eyes; to drive fur¬ 
ther. So -, r.v., to be 
sunken. 

renforcement [reiforctr'] 
s.m., reii for cement. 

renforoer [re, en, force, 
q.v.], v.a., 1, to reinforce, 
strengthen. So-, r.v., to be 
reinforced; to gather strmyth, 

renfort [verbal Bubst. oi 
renforcer], s.m., reinfwce^ 
ment, sumly, help. 

rengafner [rc, engalmr, 
“to ^Ctttbe"! v.a., 1, k 
shsadhe. mfhitaw, 

i ^ 
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BENQORQEiniNT. 

rengorgement {rcngiyrger], 
t.m., bridling up. 

rengorger (se) en- 
gorger, from en, gorge, q.v,], 
r. v., to bridle up, carry the 
head high. 

reniement {renkr], s.m., 
dewal. 

renier [^'<’1 '^kr, q.v.'jy v.a., 
1, to deny again, disown. 

reniie [Swedish ren], s/., 
reindeer. 

renom [vi^rlml suhst. of re- 
nommer], s.m.., i'enown,fante. 

renomme, -e fre- 
nomnicrj, adj., Janious, noted, 
celebrated. 

renommee fp'n-iic. subsi.. 
of renomnci}, s.f.. Fame, re¬ 
noton; report, rtvmour. 

renommer nommer, 
q,v.],v.a., 1, to name or men¬ 
tion again; celebrate, make 
famous. *' 

renonoement {renoneer}, 
s. m., renunciation, denial, 
self-denial, abnegation. 

renonoer renuntiarc], 
v.a., 1, to deny, disclaim, for¬ 
sake. -, v.n., to renounce, 
give up. 

renonciation [Ij« re- 
nuntiationem], s.f, renuncta- 
lion: self-denial, abnegation. 

renouement 0^ renoil- 
ment [renouerj, s.m., renewal, 
ne'U) bond, 

renouer [re, nouer, q.v.), 
v.a., 1, to tie again; reneto, 
resume. So-, r.v., to he tied 
again, renetred or resimed. 

renOTiveler [T^- h. renovei- 
lare], v.a., 1, to renew, remve, 
repeat, re-establish, republish. 
Se-, r.v., to be renewed. 

renouvellement [re- 
nouveler], s.m., renewal, revi¬ 
val, repetition. 

renovateur acc. reno- 
vatorem], s.m., renovator, re- i 
storer. -, adj., renovating. 
(The fern, is rlmomtricc.) 

renovation (L. acc, reno- 
vatUmem], sf., renewal, reno¬ 
vation. 

renseignement [rensei- 
gner), s.m., irfomaition, in¬ 
quiry, reference. 

renseigner [re, enseign^r, 
fl.D.], v.a., 1, to inform, tell, 
iifect, show. S©-r.v., to 
get information, make in¬ 
quiries. 

rente (partic. subst. of ren- 
irej sf., income, annuUi. 

BfiPANDir. 

-n, stocksJunds. De-s, 
income,... a year. 

rentier, -iere [rente], sm. 
or f., stock-holder, pemioner, 
annuitant, independent gen¬ 
tleman or lady. 

rentree [partic. subst. of 
rentrer], sf, re-entrance, re- 

■ opening, rcMppearance. 
rentrer [re, entrer, 

v.n., ], to re-enter, come in 
again, go h om c, retu rn. -, 
v.a., to take hack, bring in; 
SHp>pre.‘!S, chock. 

renverse (ala)rre«?’ers(fr], 
adv. lt)C., on one',^ back, back¬ 
wards. 

renversement [renverscr], 
s.m., overthrow, ruin, destruc- 

1 tion. t, 
j renVerser [re, and 0. Fr. v. 
i enverser, from envers, 
v.a., I, to tia’ow down, omr- 
throw, upset, reverse, confuse, 
rout. So-, r.v., to upset; 
threno oneself back; throw 
each other down; tulw throvm 
down. 

renvoi [veibal subst. of 
miw.vcr], s.m., sending back, 
dismissal; adjournment. 

renVOyer fre, envoyer, 
v.a., 1, to send again, 

return, dis7niss, ailjourn, re¬ 
ject. Se — , r.v., to bandy, 
send backfnm one to another; 
to be sent back, relumed. 

reorganisateur [re, or¬ 
gan isateur, q.v.j, s.m., reor¬ 
ganizer. 

reorganisation {re, or¬ 
ganisation, q.o.}, sf, reorga¬ 
nization. 

reorganiser [re, organiser, 
(/.tej, v.a., 1, to reorganize. 

reouverture [re, ouver- 
ture, q.v.], sf, reopening. 

repaire [t>- Fr. v. repairer, 
“ to return home," from 1j. L. 
repatriare], s.m., lair, den, 
haunt, hole. 

repaitre [re, paitre, q.v.], 
v.a. and n.. A, and so-, 
r.v.,to feed, feast; delight, in¬ 
dulge in. 

repandre [«, epandre, “to 
spread," from L. ^pandere], 
v.a. 4, to spread; shed; strew; 
pour: exhaU; propagate; be¬ 
stow. Se -, r.v., to be 
spread or shed, spilt, scattered; 
to spread; to get known. 

rerandn, -e Cpp- of re- 
jfardre], ad^., common, pre- 

BfiPERTOIBK. 

vaUnt, known; fcLshionahU, 
known in society, in request 

reparaitre [re, paraitre, 
qr.v.j, v.n., 4, to reaj^ar, ap- 
par again, come ba^. 

reparation [i^. acc. repa- 
rationem], sf., repairing, re- 
jHxirs, mending; amends, 
sat isfact ion, apology. 

reparer [F. reparare], v.a., 
], to repair, mend; recruit, 
recover, retrieve; to make re¬ 
paration for, apologize, re¬ 
deem, atone for. 

repartie [partic. subst. of 
repartir], sf., reply, repartee, 
retort. 

repartir [re, partir, q.v.], 
v.n., 2, to set out again. ——, 
v.a. and n., to reply. 

repartir [n\ partir, 
v.a., 2, to divide, portion out, 
allot. So-, r.v., to be 
divided. 

repartition [rejxirtir], sf, 
distribution, division, allot¬ 
ment. 

repas [f-'. acc. repnstim, 
conipd. of L. pastas, “ food "J, 
s.m., meal, repast. 

repasser [re, passer, q.v.], 
v.n., 1, to pass again, return 
—, v.a., to whet; iron, 
snmdh; rehearse, look ovet 
again. 

repecher [re, pecker, q.v.] 
v.a., 1, to fish out or up again, 
take out of the water. 

repeindre [re, peindre, 
q.v,], v.a., 4, to paint again. 

repentance [ repentant ], 
sf, rejientance. 

repentant, -e [pres.part. of 
se rtpentir], adj., repentant, 
penitent; sorry. 

repentir (se) [re, 0. Fr. v. 
penhr, IVom L. jwenifere], r.v., 
to repent. 

repentir [Infin. used as a 
Bubst.J, s.m., repentance; re¬ 
gret, soirow. 

repercussion [li. acc. re- 
percussionem], sf, repercus¬ 
sion ; reverberation, refec¬ 
tion. 

repercuter [L. reper- 
cutere], v.a., l, to drive or Imt 
back, reverberate. Se -, 
T.V., to be reverberated; to re¬ 
sound, echo, 

reperdre [re, gf.u.l 
v.a., 4, to lose again. 

repertoire n. rv/er- 
torium], s.m., repertory, ^)(v^ 
lectim. 
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repeter [I^* repdere\ v.a., 
1, to repeat', reproduce; re¬ 
flect ; echo ; rehearse. So-, 
r.v.,io repeat oneself or itself; 
to rq>eat to each other; to be 
repeated. 

repetiteur acc. repeti- 
torem], s.m., private teacher. 

repetition [!>• acc. npeti- 
tioncm], tf.y rqjeiition; re¬ 
production I rehearsal. 

ropeupler [re, pe.upler, 
q. v,]t v.a.f 1, to repeople, rc- 
ttock. So-, r.v., to be re- 
jteopledy restocked. 

repit acc. respectum, 
“ootiHhlonvtion," whence “de¬ 
lay"], «.m., respite, delay. (Its 
doublet is respect, q.v.') 

replaoer [re, jdaccr, g.v.l 
v.a., 1, to replace, reinvest. 
So -^ r.v., to replace one¬ 
self; to be replaced. 

replanter [rc, planter, 
ff.v.], v.a., 1, to replant. 

replet, -ete [1^. repletm], 
adj., replete, stout, 

repll [verbal eubst. of re- 
plier), 8.m.,fold: winding. 

roplier [re, plier, q.v.\ v.a., 
1, to fold up, coil up. Sc-, 
r. v., to coil oneself up; to bend. 

,rejplique [verbal 8ub.st. of 
rcplujner], sf., reply. 

repliquer [b-- replicare], 
v.a., 1, to reply, answer. 

replonger [re, plongcr, 
v.a. and n.,l,to plunge, 

immerse again; to dive again. 
repon^e [I^- respondere], 

v.a. and n., 4, to ansn^r, re¬ 
ply^ correspond; satisfy; to 
be security; to warrant; to 
obey. Se --, r.v., to anstver 
oneself or each other; to suit, 
correspond. 

reponse ri, responsum, 
from responderej, sf,, answer, 
reply. 

reporter [L- reporiare], 
v.a., 1, to carry back. Se — 
r.v., to go back; look back. 

repOB [verbal subst. of re^ 
pose'^, s.m., rest, repose, peace. 

reposer [»*e, poser, q.v.], 
v.a. and n., 1, fo place again, 
lay, r^resh, lie down. Se-, 
r.v., to rest; depend, trust. 

repoussant, -e [pres. ^art. 
cf rqpousser], Ojdg., i-pvXsxve. 

repousser [rc. pousser, 
q.v.], v.a., 1, to pusn back, rc- 
peJ; reject, spurn. -, v.n., 
to shoot again, gmo again. 
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hensibilis], cLdj., reprehensible, 
blameable. 

reprehension [h- acc. re- 
prehensionem], sf., blame, re¬ 
primand, censure. 

reprendre [»*«, prendre, 
q.v.], v.a., 4, to retake, resume ; 
rebuke, reprove. -, v.n., to 
reply, rejoin; grow again. So 
-, r.v., to correct oneself or 
each other. 

ropresailles [it. ripre- 
sagliOL, from L. reprehendere], 
sf. pi., rq)risals. 

repr,esentant part 
of reprcseiUer], s.m., represen¬ 
tative, agent. 

ropresentatif, -ive pc- 
presenter], adj., representa¬ 
tive. 

representation acx, 
repra^sentationem], 9f., re¬ 
presentation, image, likeness, 
exhibition, show, display; re¬ 
monstrance. 

ropresenter [ repraesen t- 
arc], v.a., I, to represent; act 
{a play). -, v.n., to re¬ 
mind of, keep up appearances: 
make a display. Se-, r.v., 
to reap]>ear, occur again; 
fancy, imagine to oneself; to 
present oneself again. 

repressifi -ive [h.L. re- 
pressivus, from L. repressus], 
adj., repressive. 

repression [h. L. acc. re- 
pressionem], sf., repression. 

reprimande [L. pi- n. rc- 
primenda, from reprimere], 
sf., reprimand. 

reprimander [r^- 
Tnancfe], v.a., 1, to reprimand, 
rebuke. 

reprimer [!>. reprimere}. 
v.a., 1, to repress, check, re¬ 
strain. So-r.v., to chuk 
oneself; to be repressed. i 

1 reprise [re, prise, r/.v.j, sf., 
resumption, renewal, revival. 

reprohatenr [i^- acc. re- 
prolmtorem], s.m. and adj., re- 
prdbater j reprobating. (The 
/em. is rtprobatricc.) 

reprobation [h- acc. repro- 
bationem], sf., reprobation. 

reproohable [reprocher], 
adj., rcproachabk, 

reproebe [verbal subst. of 
reproch^], s.m., reproach, 
blame. 

reproober [R* L, repro- 
jpmre, ‘‘to bring near"}, v.a., I 
1, to rqjroach, blame, taunt; { 
grudge. So -, r.v., to re- 

hAseau. 

proach oneself with; to up* 
braid one another; to begrud^ 
oneself. 

reproductif, -ive [re, pro* 
ductif, q.v.], adj., reproduc¬ 
tive. 

reproduction pe, produc¬ 
tion, q.v.], sf., rqn'oduction, 
republication. 

reproduire [re, produire, 
(jf.v.], v.a., 4, to reproduce. 
So -, r.v,, to jrropagate 
one*s species: to reproduce 
oneself or itself; to reappear, 
occur again. 

reprouve, -e [partic. subst. 
of r<prouiier], s.m, or/., repro¬ 
bate. 

reprouver [L- reprohare], 
v.a., 1, to reprobate, condemn. 

reptile [l^- acc. adj. rq>ti- 
letn, “creeping," from repere], 
s.m., reptile. 

republioain, -e [npuUi- 
qlfe], adj., republican. 

republique [b- res pub- 
lica], sf., republic. 

repudier [b. reptidiare], 
v.a., 1, to repudiate; reject: 
renounce, 

repugnanoe {r!pngnant\ 
sf., repugnance, dislike. 

repugnant, -e [b. acc. re* 
pugnantem], ae^., repugnant, 
offensive. 

repngner [T^. repngnare], 
v.n., 1, to lie repugnant to, 
offensive, distasteful. 

repulsif, -ive [b. L. re- 
pulsivus, from L. repulsus], 
adj., repulsive. 

repuision [b. acc. repul* 
sionem], sf., repulsion, re* 
pugnance. 

reputation [b. acc. repu- 
tationem, “reckoning”], sf., 
fame, repute. 

reputer [b. reputare], v.a., 
1, to repute, esteem, consider, 
deem, th ink. 

requerir [!>. reqvirere], 
v.a., 2, to r^uest, require, 
summon.. 

requete [b. requisUa, p.p. 
f. of requirerc], sf., request, 
demand, petition, prayer. 

requin [formerly requien, 
from L. acc. requiem], s,m., 
shark. 

i^eqnis, -e [p-p. of r#- 
querir], adj., requisite, 

requisition [b. aco. re. 
quisitionevi], sf., rmuisitwn, 
callj levy. 

resoau [b L. n. retiadkM, 
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dim. of L. n. rete]^ s.m., net, 
network. 

reseda w^a], s.m„ 
mignonette. 

.reserve rveri>ai mibst. of 
rczervcr], s/., reserve.^ stock, 
store; caution, modestif. Kn 
-, in Store, in reserve. 

reserve, -e [p-jp- of >'«- 
server], adj; reserved, cau¬ 
tious, guarded, close. 

reserver [1^* reservare], 
v.a., 1, to reserve, spare, keep 
in store. 8o-, r.v., to re¬ 
serve oneself: to tnailfor an 
opportnnitg ; to Ik reserved. 

reservoir [rherver], s.m., 
reservoir, tank. 

residant, -e [L. ace. rcsi- 
dentem], s.m. or/., resident. 

residence [resident:], sf., 
residence, duelling: stay. 

residisr [L- resiclerej, v.n. 
1, to reside, live, lie. 

residu [Ia tt. residuum^, 
s m., residuum, sediment. 

resi^ation acc. re- 
signationem, from L. resig- 
natus], s.f., resignation. 

re signor [L. rtsignare], 
r. a., 1, to resign, lay down. 
Se-, r.v., to he resignexi, 
sulmit oneself, reconcile one¬ 
self to. 

resine mwia], sf., 
rosin. 

r68ineux, -euso resin- 
osus], adj., resinous. 

resistance [resistant, pres. 
part, of resistor], sf., resist¬ 
ance, opposition; power qf 
endurance. • I 

resister [T^ reshtere], v.n. ; 
1, to resist, offer resistance to ; 
endure, hear, 

resoln, -e [p.v, of rh- 
sondre], adg., resolute. (Sco 
rhous.) 

resol{lment, adv., re¬ 
solutely. 
.resolution P - exx.resolu- 

tionem], s.f., resolution, 
resonnanoe 1^. resonan- 

tia], sf., resonance, echo. 
r^onnant, -e [pres. part. 

()I resonner], adg., resonant, 
sonorous. 

resonnement [resonner], 
s. m., resounding, resonance. 

resonner [L- resonare], 
v.n., 1, to resound, echo. 

resondre [L. resolvere], 
4, to resolve, decide.; solve, 

neit. Se-, t.rr.. to resolve: 

melt; to he resolved or solved: 
to be determined. 
.resou*, resoute Cp-I’- of 

■rcsoudre], adj., melted, dis¬ 
solved. (H<;c ritsolu.) 

respect fl-'* acc. respectum], 
s.m., respect, reverence, regard, 
(Ita doublet is ripit, q.v.) 

respeotabilite [respect¬ 
able], sf., respectability. 

respectable [respect], adj., 
resjmtahlt. 

respectabiement, o.d>v., 
respectably. 

respecter [re.specii i\a., i, 
to respect, revere; sj>are. 

respectif, -ive re- 
sp'-ctivus], adj., respective. 

respectivement, ode., re- 
sjKctively. 

respettueusement, adv., 
respecfMly. 

respectueux, -euse | 
respectuosus, from resjKctus], \ 
adj., respectful, dutiful. i 

respiration [b** acc. resjn- 
rationein], sf., respiration, 
breathing. 

respiratoiro [respiVrr], ! remains. 
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hind, narrow. Se-, r.v., tc 
contract, shrink; to grow nar¬ 
rower; to retrench one’s ex¬ 
penses. 

r e S s 0 r t [verbal aabst. of 
ressortir (a)j, s.m., spring: 
buoyancy. -[msorttr (6)3, 
jurisdiction, piwince, depart¬ 
ment. 

ressortir [ree (for re), and 
sortir, q.v.], V.n., 2, (a) to go 
or com.e out again; to show 
of', appear, spring, result. 
- (6) [Medieval L. rcsor- 
iiri, “ to be in the Jurisdiction 
of"], v.n., 2, to be in the juris¬ 
diction. 

ressouToe (for re), and 
source, q.v.], sf., resource, ex¬ 
pedient, shift. 

ressouvenir (se) [re, sou¬ 
venir, q.v.], r.v., to remember. 

ressusciter [l^- resusci- 
tare], v.a., 1, to bring to life 
again. -, v.n., to rise from 
the dead. 

restant [pertlc, subst. ol 
restcr], s.m., rest, remainder, 

adj., resjnratvry. 
respirer respirare], 

v.a. and n., 1, to respire, 
breathe; Ionpfor. 

resplendiT[lj- rc.spiendere], 
v.n., 2, to shine brillianUy. 

resplendissant, -e (v^cs. 

-0, adj., re¬ 
maining, left. Postc rostante, 
paste restante (ofice for letters 
till called for, or on letters 
“ to Ik left (at the post-off ce) 
till calMfor,”) 

restaurant, -e [pres, part 
of restaurer], adj,, restorative. 

part, of resqilendir], adj., re-1 Uestaiirant, s.m., restorative, 
splendent. ^ i gravy soup; eating - house, 

responsabilite rrc«pon«a' j dining-rooms. 
ble],sf., responsibility. restaurateur [1^* L< acc. 

responsable [L-L. re^on- I rcstauraCorm], s.m., mtom’; 
sabilis, from responsum, sup. '^eating-housekeeper. 
of respondere], adj., respon- j restauration [1^- acc. res- 
silde, accountable, ansiverable. taurationem], sf., restoration. 

ressaisir (for re), and I'e-establishment. 
saisir, q.v.], v.a., 2, and se ; rostaurer [b, restaurare], 
-, r.v., to seize again. I'.a., 1, to restore, revive, repair, 

ressemblance [msm- Se-, r.u, to take food or 
hlant], sf., resemblance, like- I refreshments: to recover one's 
vess. ! strength: to be restored. 

ressemblant, j r o s t e [verbal subst. of 
part, of res.scmbler], adj., re- \ rester, q.v.], s.m., rest, re¬ 
sembling, like. j mains, remnant. Du -^ 

ressembler [res (for rc), besides. 
and sembler, q.v.], t\n., 1, to j rester [D. restare], v.n., 1, 
resemble, be alike. Se -i to remain, stay; dwell, reside. 
r.v., to ^ resemble each other, I restituer P-*- restituKrt], 
to be alike. I v.a., 1, to give hack again. 

ressentiment [mwnftr], 
a.m., resentment. 

ressentir [res (for re), and 
sentir, q.v.% v.a., 2, to feel, 
resent. 

resaerrer [res (for rc), and 

So-, r.v,', to return to each 
other: to he returned. 

restitution [D. ace. resti- 
tutionem], sf., restitution, 
restoration. 

restreindre fL- restrin- 
terrer, q.v.], v,a., I, to tighten, i gore], v.a, 4, to ratriot, r® 
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ttrairif limit Se -^ r.v., 
to restrict onese^ or each 
other: to be restricted. 

restriction [h. ac,c. restric- 
tumem'}, «/., restriction^ re¬ 
straint. 

resultat [mwifer], 
remit 

resulter resultarc, “ to 
spring back*'], v.n., 1, to re¬ 
sult follow. 

, resume [paxtic. subst. of 
r/'sumei'}, s.m., summary; com¬ 
pendium; epitome. Kn -, 
after all, upon the whole. 

re Burner resumere], 
v.a., ], and bc -, r.v., to 
sum up; to he summed up. 

resurrection [L. acc. re- 
surrection^m}, sf.^ resurrec¬ 
tion. 

retablir [re, ctahlir, 9.UO. 
v.a., 2, to re-establish. 

retablissement [re, ka- 
hlissement, q.v.], s.m., re-esta¬ 
blishment restoration. 

retailler [re, tailUr, q.v.], 
v.a., 1, to cut again, mend 
{pencils, pens). 

retard [verbal subst. of re- 
tar^r], s.m., delay. En-, 
late, Itehind one's or its time. 

retardataire [retarder], 
adj., behind time, in arrears. 
-, s.m. or /., a jKrson in 
arrears, late; loiterer; de¬ 
faulter. 

retardement [retarder], 
s. m., delay. 

retarder [E. retardare], 
v.a.^ 1, to delay, put off. -, 
v.n., to lose, to be slow (of 
cliKks and watches). 

reteindre teindre, 
g.a.], v.a., 4, to dye anew. 

retendre [re, lendre, q.v,], 
v.a., 4, to stretch out again. 

retenir [E. retinere], v.a., 
2, to hold fast; keep back; 
remember, 80 ——, r.v., to 
refrain, check oneself, stt?p; 
cling to. 

retentir [«» 0. Fr. Untir, 
from E. E. tinnitire, for L. 
tinniUire], v.n., 2, to resound, 
echo, 

retentissanti -e Owes. 
part, of r€tenhr\ O/d^,, re¬ 
sounding, sonorous. 

retentissement [retentir], 
t. m., resound, re-echo, clink, 
rattle, report, noise. 

retenu, -e [l? J>of retenir), 
reserved, discreet, cau¬ 

tious, modest i engaged. 

e6th£cib. 

retenue fpartic. subst. of 
retenir], sf., reserve, pru¬ 
dence, discretion; detention, 
confinement. 

reticence [E. reticentia], 
sf., reticence, concealment, re¬ 
serve. 

retif, -ive fo. Fr. resUf, 
from L. L. restivus, dcr. of re¬ 
stare], adj. restive: stubborn. 

retine [E. E. retina, der, 
from 1j. n. rcle, “not"], s/., 
the retina (properly, a net-like 
memhmne). 

retire, -e [pp- <>f reiirer, 
g.v.], adj., solitary, lonely. 

retirer [re, tirer, q.o.j, 
1, to remove, draw again, with¬ 
draw. .Sc-, r.v., to retreat, 
withdraw, subside;Jlaw back, 
ebb. . 

retomber [re, tom^r,q.v.], 
v.n., 1, to fall again. 

retorquer [E. retorquere], 
v.a., 1, to retort. 

retoucher [»*c. toucher, 
q.v.], v.a., l, to retwuch, touch 
up or again, edter, correct. 

retour [re, tour, q.v,], s.m., 
return; change, vicissitude; 
retribution; reciprocity; com¬ 
pensation; turning. 

retourner [re, toumer, 
q.v.], v.a. and n., 1, to come 
back, return; turn round or 
about; revolve; rewrt. 

retracer [re, tracer, q.v.], 
v.a., 1, fo retrace; describe, 
relate; recall. Se -, r.v., 
to recall to mind, remember, 
to he traced again. 

retractation [E. acc, re- 
tractationem], sf., retracta¬ 
tion, recantation. 

retractor [E. retractart], 
v.a., 1, and bo -, r.v., to 
retract, recant. 

retraite [E. retracta, p.p.f. 
of retrahere, from wbicb is 
derived the h'r. v. retrain., 
“ to withdraw ”], sf., retreat, 
seclusion; retiring pension. 

retraite, -e [retro i<c], adj., 
superannuated, retired, lie- 
traite, s.m., pensioner. 

retranchement [rc- 
trancher], s.m., retrenchment, 
curtailment; intrenchment. 

retranoher [re, trancher, 
q.v.], v.a., 1, fo retrench, cut 
off, curtail. Se -, i to 
retrench; to fall bacA- (pan; 
to intrench oneself. 

retreoir [to and tridr, *' to 
make narrow"], v.a., 2, to 
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narrow, straiten, shrink, con 
tract. Se-, r.v., to become 
narrow, contract, shrink. 

retreoissement [rkrodr], 
s.m., narrowing, straitening 
contraction, shrinking. 

retremper [re, tremper, 
q.v.], v.a., 1, fo temper anew; 
strengthen. Se -, r.v., to 
be strengthejied; to recruit 
one’s strength. 

\ retribuer [E. retribuere], 
I v.a., 1, to reward, remunerate, 
i retribution [E. acc. refri- 
[ hutionem], sf., retribution, 
recompense. 

retrograde [E. acc. aiij. 
retrogradem], adj., retrograde. 

retrograder [refro^rra- 
dare], v.n., 1, fo retrograde, 
to go backwards. 

retrospectif, -ive [E. re* 
trospicere], adj., retrospective. 

retronsser fre, trousser, 
q.u,], v.a., 1, fo fie up, tuck up, 
turn up. Se-, r.v., to tuck 
up one^s dress. 

retronver [re, trouver, q.v.], 
v.a,, 1, to find again; meet. 
Se-, r.v., to find oneself or 
each other again; to find one’s 
way again; to meet again. 

rets [E. retis—rete], s.m., 
net, snare. 

reunion [re (for re), union, 
q.v.], sf, reunion, concourse, 
collection. 

reunir [re (for re), unit, 
q.v.], v.a., 2, to reunite, rejoin, 
to bring together again. So 
-r.v., to reunite,' to he re¬ 
united: to join together; to 
muster; to club. 

reussir [ft. riuscirt, from 
ri or re, ami usc.ire, wrra. 
sponding to the 0, Kr. v. issir 
from h. emre, “ to go out, ter¬ 
minate "J, v.n., 2, fo succeed. 

reussite [ft. muscifa], s/., 
sucem. 

revanche [verbal subst. of 
revancher, “ to defend oneself," 
from re and L. vindicare], sf, 
retaliation, revenge. 

reve [E. ace. rabietn, 
" frenr.y”], s.m., dream; fancy. 
(Its doublet is rage, q.v.) 

reveil [verbal subst. of re 
veiller}, s.m., awaking, wak 
ing} revival. 

reveille-matin [re 
veiller, matin, q.v.], 
alarmrclock. 

reveiller [re.eveiller, q.v.y 
v.a., I, to awake' call slk 
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up, revive. 8(', -, r.v., to 
awalre, wake up; to he revived, 
toused. 

revelateur fL. a^c. reve- 
Jalorem], e.m., revenUr. 

revelation ti^- rem- 
laiionem], sf,, re^ietatimi; dis¬ 
closure, information. 

reveler [I--- revelare\ v.a., 
1, tc) reveal, discover, disclose, 
iyifnrm against. 

Vevendenr, -euse [re, 
ieur, i/.x).), s.m. or retailer. 

reventUcation [revendp- 
gwr}, cloim, demand. 

revendiauer re, and 
L.vindkare], v.a., 1, to claim. 

revendre [re, veridre, q.v.}, 
v.a., 4, to resell. 

revenir [re, venir, q.v.], 
v.n., 2, to come back, return: 
reappear; recur; cost. 

revenu [partic. subst. of 
? cwinir], s.m., revenue, income. 

revet [reve, h. rabere, “ te 
rave ” ], v.a. and ti., 1, to 
dream: imagine; think. 

reverberation [rherhe- 
rer\ sf., reverberation. 

reverberer [h. reverie- 
rare], v.a. and n,, 1, to rever¬ 
berate. 

reverdir [re, verdir, q.v.\ 
v.n,, 2, to grow green again: 
to bloom again. 

reverence reverentia], 
sf., reverence; bow, curtsy. 

reverer [L- revereri], v.a., 
], to revere, venerate. 

reverie [rever, q.v.\ s.f., 
deep thought; musing, re¬ 
verie. 

revers [!>• reversus, p.p. of 
reverii], s.m., back [of a coin); 
reverse^ misfortune. 

revetir vetir, q.v.], v.a., 
2, to put on, clothe, invest, be¬ 
stow; assume. Se -, r.v., 
to clothe oneself; to assume, 
put on. 

revenr, -ease [rever], adj. 
and s.m. orf.,pensive, thought¬ 
ful : thinker, dreamer. 

revirement [revirer\ s.m., 
sudden change, 

reviror [rt, virer, 
v.n., 1, to veer, tewk [of ships). 

reviser [I-** revisere], v.a., 
1, to revise, review. 

revision [L. acc. revisio- 
nem], sf., revision, review. \ 

ravivre [L- revivere], v.n,, I 
i, to rise from the dead, revive. 
Faire -, to bring to life 

raise from the dead. 

KIIYTHME. 

revocable [1^- reiwmbilis}, 
adj., revocable, repealable. 

revocation acc. mwa- 
tionem], sf., revocation, re¬ 
peal. 

revoir [re, voir, q.vf], v.a., 
3, to see again, revise. A-, 
to /« revised. Au -, or 
adieu jnsqn’un -, (ellip¬ 
sis for jusqn'aii plaisir dc 
vouR -), good-bye for the 
present, till we meet again. 
Se -, r.v., to meet again; 
to lye seen again. 

reveler [»*«?. loUr, g.v.], 
v.n., 1, to fly again. 

reyoltant -e pfirt. 
of rcvolter], adj., shocking, 
disgusting. 

revolte CIt. riwita], sf., 
revolt, rektUion. 

revoltbr [nwolte],v.a., i, to 
revolt, stir up; disgust. Se 
-, r.v., to rebel, mutiny, 

revolution [!-<• acc. revolu- 
tionem], sf., revolution. 

revolntionnaire [rMu- 
tion], adj. and s.m., revolution¬ 
ary : revolutionist. 

re volutionner [ rhoi u- 
tion], v.a., 1, to .cvolulionize ; 
upset, 

revoquer [1j* rewcare], 
v.a., 1, to revoke, recall, re¬ 
verse, 

revne [partic. Bubst. of re¬ 
voir], sf., reviav, 

rez [doublet of ras, q.v.], 
prep., on a level with. - 
-de-rbausace, s.m., ground- 

\ floor. 
rheteor [I-*- ace. rhetorem, 

Gr, ojjTtop, from p4w, “ to say, 
speak "3, s.m,, orator, rhetori- 

j dan. 
rhetorique [L- rhetorica, 

Or. pi^rcapiKT/], s.f., rheUrt'ic, 
oratory. 

rhinoceros [l*- rhinoceros, 
Or. pii'OKepw?, from ptV, 
“nose," and ^tpa-;, “born"], 
s.m., rhinoceros. 

rhnm [Kngl. mm], s.m., 
rum. 

rhnmatisme acc. rheu- 
matismum, Gr. piv/ianafio^], 
s.m., rheumatism. 

rhume [l^- rheuma. Or. 
I peiVa, “ a flowing s.m., cold 
(in the head). 

rhythme [L. acc. rkyth- 
mum, from Or. pvBpUfi, peeiv], 
s.m., rhythm; measured mo¬ 
tion; harmony. 

BINfURE. 

riantj -e [l--- acc. ridentem], 
adj., smiling, cheerful. 

ricanement [rkancr], 
s.m., giggling, sneering, chuck¬ 
ling. 

ricanor [?]* i sneer. 
riche [O. reich, Engl, rich], 

adj., rich, wealthy, abundant, 
-, s.m., rich, wealthy man. 

richementt richly, 
copiously, abujidan11y, 

richesse [riche], sf., riches, 
WCAXUh. 

ricin [h- acc. ricimm], 
s.m., castor-oil plant or tree. 
Jliiile do-, castor-dl. 

ricocherf?], v.n., l, to re¬ 
bound, ricochet. 

ricochet [verbal Bukst. of 
ricocker], s.m., rebound, rico¬ 
chet. 

ride [verbal subst. of rider], 
sf,, wrinkle. 

rideau [rider], s.m., cur¬ 
tain, screen. 

rider [0. TI. G. riden], v.a., 
1, to wrinkle. 

ridicule [[-!• ridiculus], 
adj., ridiculous. -, s.m,, 
ridicuk. Touriier cn-, k 
ridicule. 

ridiculementt ddv., ridi¬ 
culously. 

ridiculiser [riciiewto], v.a., 
1, to ridicule. Se -, r.v., 
to ridicuk each other. 

lien [h- acc. rem], adv. and 
s.m., nothing, not anything; 
trifle, nonsense, idle talk, 

rienr, -euse [»*ire], s.m. 
or/., tanglier, sneerer, jeercr. 

rigide [h. rigidus], auj., 
rigid, strict, severe, harsh. 

rigidementf odv., rigidly, 
strictly, severely, harshly. 

rigi'dite [L. acc. Hgidi- 
tateyn], sf., rigidity, stiffness, 
severity, harshness. 

rigonreusement, adv., 
rigorously, strictly, harshly, 
closely. 

rigourenx, -euse [T>- n- 
gorosus], adj., rigorous, strict. 

rigueur [T-I. acc. rigorem], 
sf., rigour, severity, strictn^s, 
harshness. 

rime [0* H. O. rim, Bret 
rumm," number rhymt 

rimer [rime], v.a. and n, 
1, to rhyme, make verses. 

rinoer [0. Scand. kreima, 
“to clean out"], v.a., 1, 
rinse. 

r in on re [rincer], i/, 
rinsings. 
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riposte [It. Hpotta], «/., 
rtpartee, 

riposter [ripostel r.H., 1, 
io answer, reply: to make a 
repartee. 

ripuaire ripuarius, 
from L. ripa, “bank of a 
►troani, Bboro of the eea”], 
u4j. and ripuarian, 

rire mdere], v.n., 4, to 
laugh, grin, sneer: smile; 
favour. Se - de, r.v., to 
laugh at, make game of.-, 
K. W., laughter, grin, sneer. 

ris [b. acc, rwww], s.m., 
laughter, smile: grin: sneer. 

riaee [Tis], sf., jeer, mock- 
ay, laughing-stock. 

risible risibilis'}, adj., 
risible, laughable. 

risiblement, o^do., visibly, 
laughably. 

riSQUe [Span, risco, “ a 
reef, a rock at Bca"], s.m., 
peril, danger. 

risquer \risque\, n.a., 1, io 
risk, venture. Se-, r.v., 
to take one's chance, venture. 

rit or rite [JLi* acc. ritum], 
rite. 

rituel [Ij* rituaUs (sc. 
liber)], s.m., ritual. 

rivage [!-«• I-*- n, ripati- 
cum, dor, from L- ripa], s.m,, 
shore, bank, beach. 

rival acc. rivalem], s.m., 
rival, competitor. 

rivaliser [rimZ], v.n., i, 
C>) rival, vie, cope, compete. 

rjvalite acc. rivali- 
taian], sf., rivalry. 

rive [1j- ripa], sf., Imnk, 
shore. 

river [Dan. rive, “to flat¬ 
ten “], v.a., 1, to rivet, clinch. 

riverain, -e [riw:i'r€], adj., 
situated on a riwr's bank. 
-8, s.m.pl., inhabitants of 
the hank of a river, borderers. 

riviere [Span, ribera, from 
L. L. riparxa, der. from L. 
ripa], sf., river. 

rixe [D* rixa], sf., scuffle, 
affray. 

riz [It. risol s.m., rice. 
robe [D. L. rauba, “the 

spoil of robbery," hence, but 
Jater, “ clothes, garment"], 
sf., dress, gown: skin, coat 
(of an animal). - de 
ohambre, dresting-goton. 

robinet IJtohin, “a nick¬ 
name for sheep," taps having 
in the Middid i^ges the shape 

ROMANTIQUE. 

of a sheep’s head], t.m., tap, 
cock. 

robuste [D. robustus], adj., 
robust, strong, hardy. 

robnstement, adv., ro¬ 
bustly, stoutly. 

roc [D. L. acc. rnpicum, der. 
from L. rupes], s.m., rock. 

I rocailleux, -euse [romiiie, 
“pebbles"], adj., stony, rocky, 
rugged. 

roche [DJi. rujiea, dor. from 
L. mprs, or L. h. rocca, from 
Gael, rocj, sf, rock. 

rooher [roche], s.m., rock. 
rocheux, -euse [roche], \ 

adj., rocky. I 
roder [D* rotare], v.n., i, to 

proivl, roam, ramble. 
rodeur [rdtfcg], sm., 

prowler, stroller. 
[ romer [0, Fr. roogner, “ to 
I cut the hair all round," from 
I 0. Ft. roond ~ rond,“round”], 
v.a., J, to cut off, pare, clip, 
retrench, curtail. 

rognon [D. L. acc. renio- 
nem, dim, of L, ten], s.m, 
kidney. 

rogue [Icelandic hrok, “ .ar¬ 
rogant," or IjOw Breton rok, 
rog, “proud"], adj., proud, 
supercilious. 

roi [ii. acc. regein], s.m., 
king. Eu-, like a king, 
royally. 

roide, acc raide. 
roideur, see raideur. 
roitelet [dim. of roi, q.v.}, 

s.m., petty king; wren. 
role fl^ acc. roialum], s.m., 

list, roll; character, part. 
Romain, -e [L. acc. Jto- 

manum], adj. and s.m. or 
Jioman. 

Roman, -e [doublet of Bo- 
main], aty'., Bomance. ]..e 
roman, the Itomance language. 
ItCS langucs romuucs, the Bo¬ 
mance languages. 

roman [abbreviation of 
romance], s.m., romance, 
novel. 

romance [D. D- romanicc 
(sc. logui)}, sf., romance, 
ballad. 

romancier [romance, 
“tale"], t.m., novel-writer, 
novelist. 

romanesqne [it. roman- 
tesco], adj. and s.m., romantic, 

romantiquo [Engl, ro¬ 
mantic], ad^. and s.m., ro- 
Kiantic. 

BOSSB. 

rompre rumple], v.a., 4, 
to break, rout: discontinue, 
part, blend (of colours). Be 
■-, r.v., to break asunder: 
io be broken; to he rqfracted. 

rompu, -e [PP- of rompre], 
adj., broken asunder, routed. 

ronce [L. E. rwnca, “ a place 
covered with briars,” der. from 
L. runcare, “to weed out"], 
sf,, bramble, briar. 

rond, -e [D- rotundas], 
ax^., round. Rond, s.m.,round, 
ring. 
y rondo [ronii], sf., round. 
A la -, round, around. 
Fairc la-, to go the round. 

rondeau [rond], s.m., ron¬ 
deau (a poem of thirteen 
verses). 

rondeur [rond], sf., round¬ 
ness, rotundity. 

ronflement [ronjler], s.m., 
goring, rumbling, nearing. 

ronfier [owomat.], v.n., 1, to 
snore, rumble, roar. 

ronfleur, -euse [ronjicr], 
s.m. or f., snarer. 

rongement [ronger], s.m., 
gnawing, nibbling, biting. 

longer [D* rumigare], v.a., 
1, to gnaw, nibble, bite; cot'* 
rode, prey upon. So-, r.v., 
to be gnawed, nibbled: to fret, 
to bite one's (nails, etc.). Sa 
-le ccDur, to despond, yield 
to despair. 

rongeur, -euse [ronger], 
adj., gnawwg. liongeur, s.m., 
gnawer. 

rosace [D. a^lj- /• rosacea, 
“mad» of roses"], sf,, rose- 
window. 

rosaire [D. acc. rosa¬ 
rium, “garland of roses"], 
s.m., rosary. 

rose [D. rosa], sf., rose. 
-, adj., rosy, rose-coloured, 
pink. 

rose, -e [ro*€], adj., rosy, 
roseate, pink. 

roseau [Goth, raw*, “ reed "], 
s.m., re^. 

j rosee [partlc. euhst. of 0. 

[ Fr. V. rojjer, from ]j. rorare, 
“ to distil dew,” or from L. 
adj. roscidus, “wet with 
dew "], sf., dew. 

rosette [dim. of rose], sf., 
rosette. 

rosier [I^. n. rosarium, 
“a rose garden"], s,m., rose- 
tree, rose-bush. 

rosse [Q* row, “horse"] 
rf.,poor Jiorse, jjide. 
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roSSSr [O. Fr, romkry lit. 
• to treat ofi a horse "J, v.a., 1, 
to thrash. 

rossignol /• luscini- 
ola\ s.m,, nightinyak. 

rot [verbal sutet, of rStir 
s.m.y roast. 

rotation rcc. rota- 
tionem}, s.f., jvtation. 

roti [parlic. s.m. of r^ftV], 
s.m., roast joint, roast 

rotie [partic. s.f. of r6tir}, 
s.f., toast. - an beurre, 
buttered toast. 

rotir [0. Fr. rostir, from 
0. H. G. rostjan, “to roast”], 
v.a.i 2, to roast, parch. 
-, sr.lL, to be roasted, to 
roast oneself. 

rotondite [r-*- acc. rotundt 
tatem], sf., rotundity; plumjh 
ness. 

rotnre [L. ruptura, pro¬ 
perly “ breaking (clods)/^ 
which in Medieval J^atin 
meant “cultivating fields”], 
«/., commonalty, plebeian 
state, 

roturier, -ere [roture], 
adj. and s.m. or/,, plebeian, 
vulgar; clown, clodhopper. 

rouage [roue, g.v.], s.m., 
wheels, wheel'work, movement. 

r oucoulement [roucouler j, 
s.m., cooing. 

roucouler [onomat}, v.n., 
], to coo. 

roue» -0 Ojp- of rouer\ 
adj., crafty, artful, sharp. 
lloue, s.m., profligate, rake. 

rouer [roue], v.a., c 1, to 
break on the whed. -do 
coups, to ihrasli soundly. 

rouerie [rovf], sfi deceit, 
cheat, trick; cunning. 

rouet [roue], s.m., spin¬ 
ning-wheel. 

rouge [Ij. adj. nibeus or 
robeus], adj., red. -, «.m., 
red, blush, redness, colour; 
red heat, 

rongeatre ['rouge and 
Btjfilx -dtre], adj., reddish. 

rouge-gorg^e [rouge, gorge, 
q.v.], s.m., robin redl^reast. 

rongeur [rouge], sf., red¬ 
ness, flush, blush, colour. 

rougir [ro^(ge\ v.a. and n., 
2, to unge with red, wine, or J 
blood; to redden, flush, blush, 
colour m; to become red. 

rouille [L. L. rubigula, 
dim. otrubiip>l sf..rust, mU- 
deui. 

RUBia. 

rouiller [rouUle], v.a., 1, 
and! se -, r.v., to rust, to 
gi'ow rusty, blighted. 

roulade [rouUr], sf., trill, 
shake. 

roulant, -e [pres. part, of 
router], adg., rolling (on cas¬ 
tors or small wheels). 

rouleau CL- n. rotulel- 
lum, dim. of L. rotulus, “ small 
roll ”J, s.m., roll, coil; pile (of 
money\ 

rouieinent [rouler], s.m., 
rolling, rattle, rotation, roll 
[of drums). 

rouler [I^- L. rotulare, from 
Tj, rotulus], v.a., 1, to roll, 
wheel, rewire. -, v.n., to 
roll, rattle, ramble; circu¬ 
late. 

roulisj^owlcr], s.m., rolling 
(naut). 

route [0. Fr. rote, from 
L.L. (sc. uia),“ a broken- 
up path”], sf., road, way, 
route, course, direction.. 

routier[lacc. mpta- 
rium, see route], s.m., stager, 
shrewdftllow. 

routine [dim* of routed], 
if., routine, rote. 

routinier, -ere [rouHne], 
adj., of routine.-, s.m. 
or /., man or woman acting 
by routine. 

rouvrir [re, ouvrir, g.v.], 
v.a., 2, and sc-, r.r,, to re¬ 
open. 

roux, rousse [l^. russvs]. 
adj., red, reddish. Blond 
roux, sandy. 

royal, -e [I^- regalU], adj., 
royal, regal, kingly. Koyalc, 
s.f., tuft of beard under the 
lip, xmpeHal. 

royalement, adv., royally. 
royaliame [royal], s.m., 

royalism. 
royaliste [royal], adj. and 

s.m., roi/alist. 
royaume [B. L. n. rega- 

Umm (?), der. from L. rc- 
galis], s.m., kingdom, realm. 

royaute [0. Fr. roialtc, 
1‘rom L. li. acc. rcgalitatem, 
from L. regalis], sf., royalty. 

made [rver, q.v.], sf., 
kick (of horses, mules, etc.). 

rub an [N. ring-band, 
“ collar s.m., ribbon, stripe. 

\ rubicondf -e rubicun- 
duB], a^., ruUeund. 

mbifl [Spitn. ruU, from L. 
r.ij. rubeus], s.m., ruby. 

BUftllNKB. 

mohe [ Breton rusken, 
“ hive ”j, sf., beehive, hive. 

rude [B- rudis],adj;ronph, 
harsh; steep, rugged; difli* 
cult; rude, uncouth. 

rudement, adv., roughly, 
harshly, coarsely, bluntly, 
rudely. 

rudesso [rude], sf, rough¬ 
ness, harshness, rudeness; 
steepness, ruggedness. 

rudiment «• rudimen- 
turn], s.m., rudiment. 

rudoyer [rade], v.a., 1, 
to use or ^reat roughly or 
harshly. 

rue [f, ruga, properly “a 
furrow ”], sf, street. 

ruelle [dim. of rue], sf, 
lane; beside. 

ruor [B. mere, “ to rush "], 
v.n., 1, to kick (of horses, 
mules, etc.). Se-, 7*.v., to 
rush. 

rugir [L. rngire], v.n., 2, 
to roar. 

rugissant, -e [pres. pari. 
of rugir], adj., roaring. 

rugissement [rugir], s.m., 
roaring. 

rugosite [I^. acc. rugosi- 
tatem], sf, roughness, wi- 
ewnness; wnnkle, 

rugueux, -euse [I*, ruga- 
bub], adj., wrinkled ; rough, 
uneven. 

mine [T^. ruma], sf,ruin, 
decay, destruction, fall, over¬ 
throw. 

miner [rumc], v.a. and 
n., 1, to ruin, destroy, over¬ 
throw; to he ruinous, ‘tic 
-, r,v., to lose one's for¬ 
tune ; to decay; to be ruined, 

ruineux, -©use [mine], 
adj., ruinous. 

misseau [0. Fr. ruissel, 
from L. L. acc. rivicellvm, 
dim. of L. Wvub], B.m., stream, 
brook; gutter (in streets). 

ruisselant, -e part. 
of ruisseler], adj., streaming. 

ruisseler [0. Fr. missel 33 
ruisseau], v.n., 1, to stream, 
gush, trickle down. 

mmeur [L* acc. ruworem], 
sf,rumour, report; stir, up¬ 
roar. 

ruminant* -e [pw®. part 
of ruminer], adj., cheumg the 
cud. Ruminant, t.m., rumi¬ 
nant. 

ruminatloa Aca mmie 
natimem], sf ..rumination. 
nuninar mnimts 
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from n, rumen, ** the gullet 
v.a. and n. 1, to ruminate; 
muse on; think over. 

rupture [L. rupture],«/., 
breaking off. 

ruroij -e [!•. ruralU], adj., 
rural, country, farm-, field-. 

ruse [verbal subst. of rwscr], 
if., cunning, ruge. 

ruse, -e [pp- of ruser], 
adj., cunning, crafty. 

ruser [0. Fr. retVser, “to 
nst) artifice," from L. recugarc], 
v.n„ 1, (o use artifice, strata¬ 
gems; to shuffle, dodge, (its 
doublet is rkuser, q.v.) 

Busse [/iwsstcj, adj. and 
8.in. or/., limsian. 

Russie, ffi Jiussia. 
rustaud, -e [0. Fr. adj. 

niste, “rustic"], adj., rustic, 
boorish,coarse, Rustaud, s.m., 
boor. 

rusticite [L* rustici- 
tatem], sf., rusticity, boorisk- 
ness. 

rustique rusticus], adj., 
rustic, rural; rude, coarse. 
-, s.m., peasant. 

rustre CL'- acc. rusticum, 
“ countr^Tnau "], s.m,, clod¬ 
hopper, churl, boor. 

s 
Sabbat [![•<• »?• sahhaturni], 

s.m., iiabbath; nocturnal 
meeting (of ivUches). 

sable w. sabulum], s.m., 
sarjl. 

sabler [sable], v.a., i, to 
gravel, sand. 

sableux, -euse [Fi. sahu- 
losus], adj., sandy. 

sablier isabu], s.m., sand¬ 
glass, hour-glass. [gnl. 

Sabliere [sable], sf,, sand- 
Sablon [F- acc- sabulonem], 

s.m., fine sand, grit 
sablonneux, -euse [L, L. 

sablonosus], adj., sandy, gra¬ 
velly, gritty. 

sablonniere [saUon], sf., 
sand or gravel-pit. 

sabord [?J, «•»»., port-hole 
(nautf. 

sabot savate], s.m., 
iBoo^n shoe, clog; drag (for 
toheels). 

sab0tier [sa?jo<], s.m., 
maker $f loooden shoes. 

sabre [G^. scibd],s.m., sabre, 
smord Coup de , sabre- 
mrt 

SAGE. 

sabrer [sabre], v.a., 1 to 
cut vrith a sabre, slash about. 

sabreur [sabrer], s.m., 
slasher, hard fighter; bully. 

sac [L*. acc. saccum, from 
Gr. aajcKOi, “ bag"], s.m., 
sack, bag. 

sacoade [it- staccato], sf., 
jerk, jolt; ft, freak, whim. 

saccade, -e [pp- of sacca^ 
dcr, “ to jerk ”], a^., jerked, 
by jerks; ftful, irregular. 

saecager \\t. saccheggiare, 
“to plunder"], v.a., l,topU- 
lagc, sack. 

saccageur [saccager], s.m., 
pillager, sucker. 

sacordooe [F* n. sacerdo- 
tium], s.m., priesthood. 

sacerdotalt -e [L- sacer- 
dotalis], adj., sJtgerdotal, 
priestly. 

sachet [dim. of sac], <.m., 
satchel. 

sacoche [Itsaccoccia], sf, 
saddie-hag, money-bag. 

sacramental, -e, orsacra- 
mentel, -ello fR- !->• sacra- 
mentalis, from L. n. sacra- 
mentum], adj., sacramental, 
formal; solemn. 

sacre [F. «. .S’acrnwi], s.m., 
coronation, consecration. 

sacre, -e. C h- sacratus], 
adj; holy, inviolable; con¬ 
secrated, anointed, crowned. 

sacrement [Fi* w. sacra- 
mentum], s.m., sacrament. 
(Its doublet is serment, q.v.) 

saorer [R- sacrare], v.a., i, 
I to anoint, croum; consecrate. 

SacrificateurLh.acc. sacri- 
fcatorem], s.m., sacrificer. 

sacrifice [i*- n. sacHf- 
ciumj, s.m., sacrifice; offering. 

sacrifier [h- sacrifeare], 
v.a., 1, to sacrifice, devote. Se 
-, r.v., to sacrifice, devote 
oneself. 

sacrilege [h> n. sacriio- 
gium], s.m., sacrilege.-, 
s.m. or/., sacrilegious man or 
woman. -, adj., sacrile¬ 
gious. 

safran [it. zafferano, from 
Arab, az-zaferdn, from Per¬ 
sian zaefer], s.m,, saffron, cro¬ 
cus. 

sagaoe [T^. OCC. adj. saga- 
cem], adj., sagacious, shrewd, 
acule. 

sagaoite [X^. acc. sagad- 
tatem], sf., sagacity, shrewd¬ 
ness, acuteness. 

•age [!<• L* sapius, horn 

SALADE. 

Jj. sapere, “to be eonsibla, 
wise"], adj,, wise, sensible, 
judicious; prudent, steady. 
-, s.m., wise man. 

sagementt wisely, 
senswly, judiciously, pru¬ 
dently. 

sagesse [sagel sf., wisdom, 
prudence, discretion. 

sagittaire [h- acc. sagit- 
tarium], s.m., archer; Sagit¬ 
tarius (in astronomy). 

saignaut, -e [pres. part, of 
saigner}, adj., bleeding. 

saignee fpartic. subst. of 
saigner], sf., bleeding, blood¬ 
letting. 

saignement [saigner], 
s.m., bleeding. 

saigner [F- X<. sanguinare, 
from L. acc. sangutnem], v.a. 
and n., 1, to bleed ; drain. So 
-, r.v., to bleed oneself; to 
rj^ake a sacrifice. 

saillant, -e [pres. part. 
of saillir], adj., projecting; 
striking. 

saillie [partlc. subst. of 
saillir], s.f.gush, spurt ;fiash 
of wit. sally; projection. 

saillir [F.saltrc], v.n., 2, to 
gush out; project. 

sain, -e [F* sanwit], adj. 
.found, healthy. Sain et sauf 
safe and sound. 

sainement, adv., soundly, 
healthily. 

sainfoin [sain, fain, q.v.l 
s.m., sainfoin, French grass. 

saint, -e [F- sarK‘l«,s], adj., 
holy, sacred, consecrated, godly, 
riyhtecus, blessed. 

saintementj (idv., hoUly, 
saintly, piously. 

saintete [F- acc. sancti- 
tatem], sf, holiness, sanctity, 
godliness, piety. 

saisie [partic, Rubst. of 
'aisir], sf., seizure. 

saisir [Medieval I,, sacirc, 
from 0. II. G. sazjan, “ to 
place, occupy, seize"], v.a., 
2, to seize, grasp, lay hold 
of, clutch, tie-de, to lay 
hold of, secure. 

sai'sissable [«ai»tV]. adj., 
seizable, liable to seizure, 

saisissement [sawir], s.m., 
shock, startling. 

saison fx^* acc. gationm, 
“sowing-time"], «/., season; 
time. De -> in season, 
seasonable. Hors de-, out 
qftime. 

•alade [0. It. sahta a 
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8ALADIEK. 

Mod. It. intalata\ «/., 
salad. 

saladier [saladc], «.m., 
salad-lwwl. 

salaire [Ij* n. salarium^y 
t.vi., salary. 

salaison [1^. L- hcc> 
iionem, trom L. acc. 
s/., salting/, salt provisions. 

salamandre [i^- miaman- 
dm, from Gr. traAtt/iaj'Spa], 
s/.. salamander. 

salant Ipres.part of 
(vij. (ni. only), saline. Marais 
-, sall-rtMTSh. 

salarie, -e [PP- of sala- 
rier), adj.,paid, hired. 

salarier [salaire], v.a,, i, 
lo hire, pay a stipend to, give 
wages; revjard. 

Bale [0. H. G. snio, ‘Glim, 
cluil," thence “dirty"], adj., 
dirty, Jilihy. 

sale, of acO'-, 
a tiled, pickled; briny. 

salement [pdj. sale nnd 
niflix -vient], adv., dirtily, 
nastily, basely. 

saler [L« salare, from L. 
sal], v.a., 1, to salt, pickle. 

salete [sak], s/., dirtiness, 
filthiriess; dirty action; fdthy 
words. 

Saliens [from the river 
Slala, now called Fsscl], s.m, 
pi., the Salian {Pranks). 

saliere [saZer], */., salt¬ 
cellar. 

salin, -e [L- talinus], adj., 
saline. 

saline [L./em.pl. salinae], 
fi/., salt-works, salt-pit,t 

saliaue [soo Saliens], adj., 
Salic. 

salir [saZc], ®.a., 2, to dirty, 
soil. , r.v., to dirty 
oneself; to get dirty, soiled. 

salissant, -e [pres.part, of 
sahr], adj., soiling; liable to 
get dirty. 

salive [1^- saliva], zf., 
saliva, spittle. 

saliver [Anltvarc], v.n,, i, 
to salivate, spit 

sails [Medieval L. sola, 
from 0. II. 0. sal, “ dwelling, 
abode "i «/.» hall, room; 
ward. Smn. -h manger, 
dininj^oom. 

salon [salle], s.m., dravdng- 
room: fashionable circle} ex¬ 
hibition. 

salp^tre salpetra, 
from L. sal petrae] s.m., soli- 
fetn. 

BANO-raOID. 

salpetriere [saipStre], sf., 
salfpelre-tvorks. 

saltimbanque [it. saUim- 
hanco, from Jt. saltare in 
banco, “ to jump on a bench "], 
s.ni., mounielKinfc. 

salubre [I*- salubris], adf, 
healthful, salubrious, wlwle- 
somc. 

salnbrement, o,dv., saUi- 
briously, hcultkify. 

Salubrite [1^- aoc, saluhri- 
tatem], s.f, salubrity, health¬ 
ful ness. 

saluer fl--- salutare], v.a. 
and n., l, to salule, greet, Imc, 
to. S<?-, r.v., lo bow toeai'h 
other, salute each other. 

salut [f^- «oc. salutem], 
S.vL, salutation, salute, Iww; 
sojeiy; %jsscape ; salvaibm ; 
hope. *• 

salutaire [L. salutaris], 
ad/j., salutary, beneficial, 
wholesome. 

salutairement, a^o.. salu- 
iarity; benejicially. 

salutation [G.'«<c. saiuta- 
tmiem], sf., salutation, bow. 
-a, compliments. 

salve fit- soZruJ, sf., salute, 
round, volley, 

samedi [l-'* sabbati dies], 
s.m., .Saturday. 

sanctification f 1^* ficc. 
sanctificationcm], sf., .mneti- 
fication, keeping holy. 

sanctifier (sanctifeare], 
v.a., 1, to sanctify, hallow, 
keep holy. 

sanction ll-'- acc. sanefio- 
nem], sf, sanction, approlta- 
iion. 

sanctionner [sanct/on], 
v.a., 1, to saru tion, apjtrove. 

sanctuaire [l^- sanctu- 
arium], s.m., sanctuary, chang¬ 
ed, altar; shrine. 

sandal or santal D'oTt. 
sandalo, from Arab, sandal, 
from Skr. tchandana], s.m., 
sandal-wood. 

Sandale [!'• sandalinm, 
from Gr. aavhdKiou, “a slip¬ 
per "], sf., sandal. 

sang [I-- acc. sanguincM], 
s.m., blood; kindred; race; 
nature. Coup d(‘ -apo¬ 
plectic ft, congestion of the 
brain. Mettre a feu et i-, 
to jmi to fire and sword; to 
,lay waste. 

sang-froid isang, froid, 
g.r’.J, s.m., cold blood; pre- 
it/ifce of mind, mlrms. 

BAKCELLS. 

sanglanti -e [Ij* 
lentus = sanguinolentus], 
adj., bloody, covered with 
blood; attended with bloodshed. 

Bangle [f^- cingula, “a 
girdle"], sf, strap, saddle- 
girth. 

sangler [sangle], v.a., 1, 
to girth; lash, heat. Se --, 
r. v., to gird oneself. 

sanglier [O. Fr. pore sen- 
glicr, from L. acc. porcum 
singularem, “a solitary or 
wild pig”], s.m., wild-hoar. 

sanglot [I>- singultum], 
s. m., sob, sobbing. 

sangloter [l^ singuUare], 
v.n., 1, to sob. 

sangsue [l^- sanguisuga, 
“ a blood-sucker, leech ”], sf., 
leech. 

sanguin, -e [L. sangui¬ 
neus], adj., sanguine; full- 
blooded; blood-coloured, red. 

sanguinaire [l^« sangui- 
narius], adj., bloodthirsty. 

sanitaire [Fugl. sanitary], 
adj., sanitary. 

sans [F. prep., vnth- 
out; but for, were it not for. 

sansonnet [dim. of the 
iropcr name Samson; birds 
)cing often designated by tlie 

names of men], s.m., starling. 
sans-souci [san«, soud, 

<j.v.], s.m., freedom from care; 
careless, jolly fellow. 

santal, sec sandal. 
sante [L- acc, sanitatem], 

sf, health; toast. 1‘orter la 
-de, to propose the health 
of '■ 

sape [L. L. sappa, “a 
pick”], s.f, sap (niiklary). 

saper ['''ai>e], v.a., i, to sap 
unikrmine. 

sapeur [saper], s.m., sapper, 
—— j)ompier,/reman. 

Sapbir [!'<• sapphinm, 
from Or. crair^eipos], S.m., 
sapphire, 

sapin [Ti. acc. sapinum], 
s.m., fir-tree or wood; deal. 

sapiniere C«ainn], sf, fr- 
plantation. 

sarcasme [l^- aw. sarcos- 
mum, from Gr. aapKaapos, 
from a-apKa^ew, “ to tear flesh 
like dogs,” from o-dpf, “flesh **}, 
s.m., sarcasm, taunt. 

sarcastiqne [Or. aapKa- 
(rriKos], adj., satmstic, tauTit- 
ing. 

saroelle [0. SV. cerde, from 
L, <iuerqu^ula, from Gr. 
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BAECLAGK. 

rovm?, “a teal*'], «/., Ual, 
un^eon. 

Sa^lagO [sdrcler], SM., 
wading. 

saroler sarculare, from 
iarculus, “a light hoe "j, v.a,, 
1, io hoe, v)eed. 

saroloir [mrcler], B.m., hoe, 
weeding-hook. 

Baroopha^e [1^* arc. mr- 
cophagnvi, Irom (Ir. rrapjco- 
<f)dyo<i, "floKh dcvniiriog/’ from 
adp^, “ Hesli," aiol tf^nyeir, 
“to eat”], B.m., BarcopkaguB, 
coffiti. 

sardine [i- sf., 
gardhie, pUchanl. 

saMoniyue o-apSarto? 
(«c. yAwi,), “convulHive laugli 
caused, as the (Jroekfi belie,ved, 
by a Sardinian weed”], adj., 
sardu7iic. 

sarment fl-. «• tamien- 
turn], s.m., vineshooL 

sarmenteux, -euse 
sarmentosus}, ailj., Jull of 
twigs. 

sarrasin [proper name Sar- 
rasiii, “Saracen ”j, adj., as in 
ble-, black wheat. 

sas [Ij- T>- Belacenm, from L. 
seta, “ silk s.m., siem. 

sassement [sa«ser], s.m., 
sifting, vnrmowing. 

sasser [ifiis], v.a., i, to sift. 
Satan [i-'- from ih\ 

SaTai'd? or Xardv, from Iffi- 
brew Satan, “ adversary ”J, 
s.m., Satan. 

fataniqne adJ., 
Satanic, diabolical. 

satellite [l^* ^oc. satdu- 
itm], s.m., satellite, attendant, 

aatiete [L- ecc. satietatem}, 
sf., satiety, 

satin '[Ijarbarous L. acc. 
setinum, der. from L. seta, 
“ flilk ”], s.m., satin. 

satine, -e [pp- of satiTier], 
adj., sat indike; glossed,, glazed. 

satiner v.a., i, to 
satin, gloss, glaze. 

satire [L* satira], sf, sa¬ 
tire. 

satiriqne [L. satirievs'], 
adj., satirical, —, s.m., 
satirist 

satiriqnementf adv., sati¬ 
rically. 

satisfaction [L. acc. satis- 
factumem], sf., satisfactiom 
pleasure s atonement 

satisfaire [L* sati^acere], 
v.a, and n.,4,to satitgy, give 

8AUNEB. 

satisfaction to, fulfil; comply 
with; obey. 

satisfaisantt -e 
part, of sati^aire], adj., sa¬ 
tisfactory. 

satisfait, *e {pp. of saiis- 
faire], adj., gratified, pleased, 
satisfied. 

Satrape [!'• ncc. safrapen, 
from (Ir. ffriTpaVry? (a Persian 
word), “a governor of a pro- 
Vjiiee”], s.m., satrap. 

saturation acc. satura- 
tionem], sj., sataraiion. 

Saturor [P. salnmni], I’.o., 
1, to saturate, fill, surfeit. 
So-, r.?’., to be saturated. 

Satume [P- acc, Satur- 
num], s.m., Saturn. 

satyro [P- acc. ^satymm, 
from (ir. <rdTvpo<;, “B kind of 
wood deity”], s.m., a Satyr. 

satyridue [P* satyricus, 
from (Ir. crari/pi/td?], adj., sa- 
tyric. 

sauce [P- P- salsa, “a 
seasoning of salt and spices ”], 
sf., sauce, piUde. ■ 

saucer [sauci\, va., 1, to 
dij} in sauce; to sop; drench. 

SaUCiSSe [Medieval L. sal- 
sitia, hoiii L. sal.sus, p.p, of 
sal ire, “to salt”], sj., sau¬ 
sage. 

saucisson of sau- 
cisse], s.m., sausage. 

saufi sanve salvus], 
adj., safe. Sciin et sauf, see 
sain. Sauf, prepi., save, ex¬ 
cepting; subject to; at the 
risk of. 

sanf-condnit [«»«/, con¬ 
duit, p.p. of conduire, q.v.}, 
s.m., safe-conduct, pass. 

sauge [P- salvia], sf., sage. 
saugrenu, -e [O. Fr. sai- 

.grenu, “coarse salt”], adj., 
ridiculous, absurd, stupid. 

saule [0. Jl. G. sala, “ wil- 
low ”J, s.m., wiUow. -pleu- 
reur, weeping mllow. 

saumatre [P- L- 
mastrum, der. from L. ^a^J, 
adj., briny. 

saumon [P- acc. sahno- 
s.m., salmon. 

sanmure [P- sal, “salt,” 
and muria, “ picklo ”], sf., 
brine,pickle. 

Banner [P. P* salinare, 
j from L. salinarius, “ pertain- 
I lag to salt-works v.a. and 
I n., 1, to make salt, turn into 
\ salt. 

SAVOIE. 

saunier [P- adj. sdiinzu 
ritisj, s.m., sailer, salt-maker. 

sauriens [Gr. o-adpo?, “ liz¬ 
ard"), s.m. pi., saurians, liz¬ 
ard tribe. 

saut [P- acc. saltum], s.m., 
leap, jump : fall, waterfall. 

saute-mouton [sauier, 
mouton, fj.v.], s.m., leap-frog. 

Banter [p- saltare], v.n., 1, 
to leap, to jump.-, v.a., 
to leap over; leave out, omit. 
-Kur. to spring, fall upon. 
Fuire , to blow up, do 
away with, ruin. 

sauterelle [sanicr], sJ., 
grasshopper, locust. (Its 
doublet is saltarelle, “saltu- 
reJlo,” a Neai>olitau dance.) 

sauteur [sauter], s.m., 
leaper, ju mper ; tumbler. 
quack, humbug. 

sautiller [ freq. of sauter], 
ip.n., I, to hop, skip, jump 
about. 

sautoir [P- P- sanatoria, 
from P. saltare], s.m., .S’i. An¬ 
drew's cross; saltire; scarf. 
En-, oi'cr the skouUier. 

sanvage [P. P* salvaticus 
for adj., savage, 
wild, fierce.-, s.m., sa cage. 

sauvegarde [sauve, garde, 
q.v.], sf., safeguard, protec¬ 
tion. 

sauver [P- salrarc], v.a., i, 
to save, resciui, deliver. So 
-, r.v., io save oneself: 
escape; runaway; toretriev* 
oneself. 

saiyretage [sauver], s.m., 
salvage, rescuing. 

sauveur C P. acc. salvato- 
rem], s.m., deliverer, rtscuti', 
saver; Saviour. 

savamment [^avawt], adv., 
learnedly, skilfully, cleverly. 

Savane [fcipaii. Havana], 
sf., Savannah. 

savant, -e rp^perly the 
pre,s. part, of savoir], adj., 
well-inf ornied, learned. -, 
s.m. or /., kaimed person, 
scholar. 

savate [it. embaffa, “slip¬ 
per,” from I, L. sabbaium, 
chabata.], sf., old shoe, slip- 
shoe. 

savetier [savate], s.m., cob¬ 
bler. 

savenr [L* acc. taporem] 
sf., savour, jlaxo'-xr, relish^ 
taste; zest. 

savoir [P- sapere], v,a., S, 
to know, It aware of, learn; 
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SAVOIIt*FASttl!. 

to he able; to contrive, sticceed 
in. -, i.m., Icnowledffe, 
lamina, science. 

aavoir-faire isa^mr,faire, 
q. v.\ s.m., skill, ability, tact, 

savoir-vivre \&avoir, vi~ 
vre, g'.D.], s.ni.., good-hreeAmg, 
refined maimers 

savon (Jj- saponem, 
from Gr. (rurruw, a wend of 
(Jornian or Celtic origin], s.vi., 
soap. 

savonnage t^awnwer], 
s.m., uush ing. 

savonner v.a., i, 
to soap, latlier, wash. 

savourer [stiwjur], v.a., i, 
<5o savour, relish. 

savoureax, -ease [ sfio 
saveur], adj., samury. ^ 

Savoyard, -o [^^awie], sm. 
or/., inhabitant of Savoy. 

Bayoa ^'rom t. n. 
sagum, “ a cloak s.m., sa 
gum, great coat, frock 

sbire shvrro], s.m., shir- 
ro, police-officer, myrmidmi. 

Bcabreax, -ease [L- 
b’osws], ttcy,, rugged, rough: 
dangerous, ticklish. 

scalpel n. scalpellum], 
s.m., scalpel, surgical knife. 

scalper [Kngl- v.a., 
1, to scalp. 

BCandale fl^* w. scandalum, 
from Gr. crKdubakuv, “stum¬ 
bling-block"], s.m., Scandal, 
offence, exposure, shameful 
auction. 

Bcandaleasemeiiti ad/v., 
scandalously. ^ 

Boandaleax, -ease 
scandalosus], adj., scavda- 
Ims. 

scandaliser [L. scandali- 
zare, from Gr. tr#cap5aA(.'^«ti'], 
v.a., 1, to scandalize. Se-, 
r. v., to Ite scandalized; to take 
offence. 

Bcarabee [!-'• acc. scara- 
bewm, from Gr. cKupd^eioi^, 
from 0-Kdpa^oi, “ beetle "J, 
«.m., scaraoee, imtU. 

Bceaa or soel [1^- 
lum\ s.m.. seal. 

Boeleratt -e Cl^- fceleratus], 
villanous, wicked, un” 

pi'incipled. -, s.m, or /., 
pirojiigate, wretch. 

Boeleratesse IsceUrat}, sf„ 
vilUsny. 

Boeller v.a., i, to 
seal up, fasten; cement^ 
strengthen. 

seine wna, from Or. 

8C(JLASTIQ0E. 

arityv^], sf., scent, stage ; 
scenery; uproar, row. 

SCeniaae f 1^- scenicus, from 
Gr. ct/oji'iam], adj., scenic, 
theatrical 

Bcepticisme Iscejdiqve], 
s.m., sceplirism. 

Bceptiaae H/- scepHnts, 
from Gr. oKCTfriKOK, from (TKtn- 
TerrOai, “to Consider"], adj. 
and S.m., sceptical: sceptic. 

sceptre '**■ serptrum, 
from Gr. aKt'jnrpov, “u royal 
staff"], s.rn., sceptre. 

BChelling [kngl. shilUngl 
s.m., shilling. 

schismatiQae schis- 
malicus, from Gr. axio-pan- 
Ao?], adj. an<l s.m. or /, sepa¬ 
ratist, sej^umaiic. 

SChiSl^e [!'• u. schisma, 
from Or, axiarpo, “a separa¬ 
tion ’’], s.m!, sch ism. 

sciage fscier], s.m., sawing. 
BCie [verbal sul'Kt, of acterj, 

#/, saw. 
soieiain eat F ^'den imen t, 

compd, of scient, from Ij. arc. 
scientem, and suflix -mmt), 
adv., knowingly, wittingly. 

science [i-" sciential sf., 
science, truing, knowledge, 

scientifiQue 
scientific. 

scientifiquement, adv., 
scientijically. 

SCier Pr- sier, from L. 
secure], v.a., 1, to saw, reap, 
cut down. 

scierie [Sder], sj., saw¬ 
mill. 

sciear [scierj, s.m., sawyer, 
reaper. 

scinder scindere], v.a., 
1, to clmve, divide. Se -, 
r.v.t to he divided. 

sciutillant, -e {i>res. part. 
of Mcintiller], adj., sciniil- 
lant, scintillating, twinkling, 
sparkling. 

BcmtUlation fL- acc. sdn- 
tillatioriem], sj., scintillation, 
sparkling. 

scintiller [ scintillare], 
v.n., 1, to scintillate, tparlde, 
flash, gleam. 

scission [f-** acc. sdssio- 
nem], sf., scission, cleaving, 
dividing. 

soiure C^cter], sf., sawdust 
soolaire scMaris], adj., 

scholMtic, dcademie. 
ecolastiqae Cl^< scholat- 

a4/t scholastic, oca-- 

SfiCIlRB. 

demic. -, sf, schclastu. 
philosophy. 

scorpion acc. scor- 
pionem, from Gr. aKopiruov], 
s.m., scorpion. 

scribe [L*. acc. scriham, 
from scrilwrc, “ to write"], 
s.m,, scribe, writer; seAvrelary. 

scrapale [l^- acc, scrupu- 
Jum], S7n, sci'njde; scrupu^ 
lous’ncss, ilouht. 

scrapaleasement, adv., 
scrupulously; strictly, rigor¬ 
ously. 

sorapaleax, -ease [T^. 
scrnpulosiis J, adj., .scrujmlous, 
strict, careful. 

Bcratatear [I--, acc. scru- 
tatorem], s.vi., investigator, 
searcher, scrutinizer; scruti¬ 
neer, teller.-, adj., search¬ 
ing, scrutinizing. ('Ilu' fern. 
is scruiatrice.) 

scrater [l^. scrutari], v.a., 
1, to scrutinize, search, e/xa- 
inine, investigafe. 

SCrutin scmlinhm., 
“ search, imiuiry ’’], s.m., bal¬ 
lot. 

scalpter fT^L. scuipiare, 
from L. .wulptus, p.p. of scul- 
j>ere], v.a., 1, to carve, chiset 

I sculpture. 
soalptear [!'• acc. scuiit- 

I torem], s.m., sculptor. 
\ scalptare [t«- scuJptura'}, 
I sf, sculpture, 
I Be [Ise], ]}ers.pron., him¬ 
self herself, itseff; oneself, 
themselves; or to himself, her¬ 
self, etc. 

j Beanoe sf, sitting, 
meeting, peiformance. - 

j tenante./orf^wi^A. 
i scant [L. acc. sedentem], 
s.m., sitting posture, fitre 
snr son-, to be sitting up. 
Se lover Bur Bon-, to sit 
up. -, -e, adj., seemly, be¬ 
coming, proper. 

SOaa [0. Fr. seel, from L. L. 
' siicllwn, neuter form of Ju 
sitella, "a vesBol, an uni"], 

bfucket. 
sec, seche [Tj* siccus], adj., 

dry, lean, spare: sharp, tart, 
blunt, harsh, stiff. 

secession F^* acc. seces- 
sionem], sf, s^ration, seces¬ 
sion. 

sichement i9ich«,fm. 4; 
sec, and Butfix -mcntl adv.^ 
dryly: shwiply, bluntly 
harshly. 

seeher [li accare], u.e 
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bAohehrsse. 

and w.. 1, to drift wither, 
Urnguish, pine avtay. Se-, 

r.t)., t-o dry oneself.^ 
sechereese I sicker % <?/., 

dryness, drought, aridity; 
sharpness, harshness. 

second, -e 
num. adg. {ord.% second. 

Seoondaire fij- semndari- 
M«J, adj., secondary, Ensoigno- 
uient-, classical tuition, 

secondairement, 0,^0., se¬ 
condarily. 

Seconde {second], «/., se¬ 
cond (00/h part of a minute). 

secondemont {odj. Jem. 
seconde and suflix-WicniJ, ado., 
secondly. 

seconder (Tj- secundare], 
v.a., 1, to second, back, assist, 
help. 

seoonement or secod- 
ment [secouerj, s.m., shaking, 
joygi^S' 

secouer succulare, 
secondary form of L. snccu- 
tere], v.a., 1, to shake, throw 

i jolt I rouse. Se-, 
r. v., to shake oneself, rouse or 
exert oneself. 

secourable [secourir], adj., 
helping, charitable, benevo¬ 
lent ; relievahle. 

secourir [L- succurrere], 
v.a., 2, to help, succour, rescue. 

SeOOUrsLL- «t<rcur«<m,sup. 
of succurrere], s.m., help, re- 

succour. 
seoonsse [L-^ccussa, 

partic. subst. dcr. from L. suc- 
cimus, p.p. of succutere], sf., 
shaking, shock, jerk, concus¬ 
sion; agitation, 

secret, -ete [!-'• zecretus], 
adj., secret, concealed, myste¬ 
rious, pnvate. 

secret [L. n. secretum], 
s. m., secret, secrecy, privacy, 
retreat, 

secretaire [i-** secreta- 
rium, “ secret pbice s.m., 
writing desk; secretary. 

secretariat [seerkaire], 
s.m., secretaryship; secretary's 
vjjlce. 

seergtement Cod?- fem. 
secrete and sufllx -ment], adv., 
secretly, in secret, in private. 

seoreter [I^- !*« secretare, 
der. ftom secrctus, p.p. of «o 
temere, “ to sift apartv.a., 

to secrete, Se-, r.v., to 
he secreted. 

secretion ftjcrc- 
twnem], sf., secretion. 

SEINB. 

sectaire [sede], s.m., sec¬ 
tarian. 

sectateur [L- aoc, secla- 
iorem, “ a followers.m., 
votary, followcr. 

Secto sccta, contract, of 
secuta, from sopii], sf., sect. 

section acc. scctionem], 
sf, section. 

seculaire saenilaris], 
adj., secular, ancient, cente¬ 
nary, a hundred, years old. 

seculier, -ere [i>. saecu- 
laris], adj., secular, worldly. 
{Seculier is tlie doublet of 
seculaire.) 

seculierement, adu., secu¬ 
larly. 

securite [1j- acc. securi- 
tatem], sf, security. 

sedentaire ^edentari- 
wjc], adj., sedentary, station¬ 
ary. 

sediment fi-'- sedimen- 
ium, “settling down"], s.m., 
sexlhnent, dregs. 

seditiensement, adv., se¬ 
ditiously. 

seditieux, -euse [l>- sedi- 
tiosus], adj,, seditious. Sedi¬ 
tieux, s.m., mutineer. 

sedition {f>- acc. seditio- 
nem], sf., sedition. 

seducteur [1^- acc. seduc- 
torem, “ misleader "j, s.m. and 
adj., seducer, enticer; seduc- 
ing, enticing. (I'he fern, is 
sidurtrice.) 

sMuction [Tj* acc. scduc- 
tionem], s.f., seduction, entice¬ 
ment, charm: bribery. 

seduire [i^- siduccre], v.a., 
4, to seduce, entice, captivate, 
charm; bribe. 

seduisant, -e [prdjs. jmrt. 
of seduire], adj., seductive, en¬ 
ticing, lovely, captivating. 

seigle [ii. w. secale], s.m., 
rye. 

seiraeur [L* acc. seniorm], 
s.m.,iord. Grand ——, high 
personage, nobleman, (its 
doublet Is Heur, q.v.) 

seigneurial, -e [seigmur], 
adj.. Lordly, manorial. 

seigneurie {seigneur], sf, 
lordship. 

seille [h. sitnla], s.f, pail, 
bucket. 

Sein [L. acc. smMw], s.m., 
bosom, breast; heart, midst, 
depth. Au - de, in the 
midst qf, 

Seine 0^. Sequana], sf, 
Seine (rivet'}. 

8EMESTUE. 

Being [1^. w. signum], s.m., 
signature, sign manual. (Its 
doublet is signe, q.v.) 

seize [t-'- sedecim], num. 
adj. {card.), sixteen. 

seiziemo {seize], num. adj. 
(ord.), sixteenth. 
,ScJour [verbal Bubst. of 

sijourner], s.m., stay, sojourn ; 
abode, habitation. 

seiourner [0. Fr. sojourner, 
from L.L. s ubd i urn a re, com\id. 
oih.jiitirnare, “tolaRtlong”], 
v.n., 1, to sojourn, remain, 
slay, dwell. 

sel [G. acc. Salem], s.m., 
salt; wit, humour. 

Belle [1^. sella, “ seat sf., 
saddle. Clieval do-, sa'i- 
dle-horse. 

seller [ssZZc], v.a., 1, to 
saddle. 

sellette [dim. of selle], sf, 
fitool; stool qf repentance. Tenir 
sur la-, to cross-question. 

sellier [selle], s.m., saddler, 
harness-maker. 

Selon [0. Fr. selone, solonc, 
sulunc, from L, L. sublongum, 
prop, “along of”], prep., ac¬ 
cording to. 

semailles [L. n. pi. smi- 
nalia], sf pi., sowing, seed, 
sowing-time. 

semaine [O. Fr. sepmaCne 
from L. septimana], sf, week. 

semaphore [Or. a-rgia, 

“ sign,” tpopot, “ bearing”], s.m. 
semaphore, coast signal-mast. 

semblable [sembler], adj., 
similar, like. -, s.m., feU 
loio-ci^ature. 

semblablement, adv-, 
likewise, also, in the same 
manner, 

semblant [partic. subst. of 
sembler], s.m., seeming, appear- 
a/nce, Fairo  de, to pre¬ 
tend. 

\ sembler similare], v.n., 
1, to seem, appear; think, 
strike. 

semelle [?1» sf, sole (of 
boots): foot's length. 

semenoe [G L. smentia, 
from L. smentu, “sowing 
sf., seed, sovnng. 

semer [ l- seminare], v.a. 
and n., 1, to sow, streiv, scatter, 
spread, distribute. Se -— 
r. v., to be sown, scattered. 

semestre [L. acc. adj. 
mestrem, from sex and mensis]], 
s. m., a half-year; six months 
sadary, income, or Uait. 



336 ETYMOLOaiOAL DICTIONABT 

semrstbibl. 

semestriel, -elle [ se~ 
mestre], adv.^ half-yearly. 

Senaeur [smer], Jt.m., sower. 
semi [Ij. semi-}, adj., half, 

temi-. 
semillant, -e part. 

of .^huiller}, adj., brisk, Hotly, 
quick. 

semiiler light, 
brisk '■’j, v.n., 1, to be brisk, 
quick, liwiy. 

seminaire semi- 
riarium,"i\ nuiBeiy-gardLii 
s.m., seminary. 

sempiternel [i^-sempi- 
teimalis], adj., toerlasiing. 

senat [J-i- senaium], 
s.m., seraie. 

Beaateur C h. acc. senata- 
rem}, s.w., senator. 

senatus-oonsulte «. 
mialus - (0)1 suit urn], s.m., 
miatus-cmsullum. « 

senechal [0. Fr. seneseXal, 
froQi L. acc. seniscalcum, 
“ overseer," from Goth, sinista, 
“the oldcbt"], s.m,, seneschal. 

senile [F- senilis, “per¬ 
taining to old people "J, adJ., 
senile, old. 

senilite s/., seni¬ 
lity. 

sens [F. acc, s.7n., 
tense; feeling; understand- 
ing; mind; opinion; way. 
- dcssus desBOUs, upside 
down, topsy-turoy. 

sensation F- acc, sen- 
sationem}, sf., sensation. 

SenSCt -e [L. L. 
adj., sensible, judicious, wise. 

sensement. sensibly, 
judiciously. 

sensibilite [F. acc. sensi- 
hilitatem}, sf., sensibility, 
sensitiveness. 

sensible [F. sensibUis], 
adj., feeling, sensibU, sensi- 
th'e: tender; p'rceptible^ ‘vi¬ 
sible. 

sensiblementt 
ingly, sensibly: kee^ily; vi¬ 
sibly; considerably. 

sensitift -ive [it- sensitivo, 
from L. sens us], adj., sensi¬ 
tive. 

sensnalisme [L. adg. sen- 
fualis], s.m., sensualism. 

sensualiste [F- sensualis], 
iuJj» and s.m., sensualislic; 
tensualisL 

sensuality fb- acc, sensu- 
alUatem], s.f., smsuality, i 

SieULCRAL* 

sensuel, -elle fensu- 
alis], adj., sensual, voluptuous. 

sensuellement, adv., sen- 
, sually. 

sentence fF. sententia], 
sf., sentence, maxim; verdict. 

sentencieu8ement» ctdv., 
sente ntiously. 

sentencieuXf -euso [Ij. 
seyttentiosus], adj., sententious. 

Senteur s.m., scent, 
fragi-ance, perfume. 

sentier fF- adj. semiia- 
rius, “ pertaining t(» luiios "J, 
s.m.fjmih. 

sentiment [scwiiV], s.m., 
sentiment, feeling, sensation; 
consciousness: opinion. 

sentimental, -e [senti¬ 
ment], mitimental. 

sentmentalement. adv., 
sentiinentally. 

sentimentalite [ senti- 
‘mental], sf., sentimentality. 

sentineUo [it- sentinelia], 
sf., sentinel, sentry.- 
perdue,^orfont sentinel. 

sentir [L. sentire], v.a. anti 
n., ‘2, to smell; feci; experi¬ 
ence, hear: smell of; under¬ 
stand; know; stink. So-, 
r.v., to feel oneself; to he con,- 
scioiis; to be sensible; to be 
smelt to Iw, visible or perceived. 

seoir [0. Fr. seder, from L. 
sedere], v.n. and defect., 3, to 
become, suit. 

separation [b. acc. separa- 
tionem], sf., septaration. 

Be pare, -e [pp- of sc- 
parei'}, adj., apart, distinct. 

separement, ddv., apart, 
sejMi'ately. 

separer [b. separare], v.a., 
I, to s^arate, divide, ctit off, 
Se-, r.v., to part, separate, 
secxde; breakup. 

sept [Ij- septem], nvm. adj. 
(curd,), seven. 

I septembre [b. acc. septem- 
i brern], s.m., tdi^ytemher. 
I septentrion IF. acc. sep- 
j tenlrionem], s.m., the North. 

septentrional, -e [F. sip- 
tentriovalis], adj,, northerly. 

septieme num. adj. 
iprd.), seventh. 

septiemement, odv., se- 
ventkhj. 

septuagennire [F- 
sepVuagenarius], adj. and «.w. 
orf.,s&venHj'years md; septuor 
genarian. 

sepulcral, -e [F. sepui- 
cralis]f adj., sepulchral. 

SXRrBSlJCR. 

Bepnlore [F. n. sepuU 
crum], s.m., sepulchre, tomb. 

sepulture [F. sepuUura\ 
sf., sepulture, burial. 

sequestration [F. acc. 
se/iuesirationem\ s.f., seques- 
tration. 

sequestre [F. acc, seques¬ 
trum], s.m., sec/uestrator, de- 
positanry; sequestration. 

sequestrer [F. seques- 
trarej, v.a., ], to sequester. 

sequin [it. eccehino, from 
j\rub. sekkahf coining-dies 
s.m., sequin (a Levantine gold 
coin). 

serail [Turkish serai, " pa¬ 
lace "J, s.m,, seraglio. 

seraphin [liebrew seror 
phim, “ angels of tire "J, s.m.., 
seraph. 

seraphique C seraphin ], 
adj., seraphic. 

serein [!.<• serenus, con* 
aidorud iw der. of serum, 
“ evening "j, s.m., evening 
dew.-, -e, adj., serene, 
happy, calm. 

serenade [it. serenata], 
sf., serenade. 

serenity [F, acc, sereni- 
iatem], sf., seyvnity, calm¬ 
ness. 

serf acc. servum], s.m., 
serf, slave. 

serge [F. serica, “silk 
stuff"], sf., seme. 

sergent [o. Fr. serjent, 
from L. acc. servientem], s.m., 

I Serjeant. 
\ serie [F. acc. seriem], t/., 
sems. 

syrieusement, O'dv., seri¬ 
ously. 

serieux, -se [T^.F. sm- 
osus, der. ft'om L. senus], 
adj., real, grave, serioMs, in 
earnest. 

serin [F. adj. citrinus, 
“citron-coloured"], s.m., ca¬ 
nary bird. 

serment [L. n. sacra- 
mejitum], s.m., oath. (Its 
doublet is sacrement, q.v.) 

sermon [F. acc. sermonem], 
s.m., sermon; Ucture. 

sermonner [fiemon], v.a., 
1, to lecture. 

Serpe [verbal subst, of L. 
sarpere, “ to cut, prune “j, sf., 
pruning-hook. 

serpent [F. acc. serpentem]^ 
s.m., serp^. 

serpenter [serpentl r r, 
1, to ivind. 
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BEBrKTTE. 

Berpette [tUni. of 
t/., pruning-knife. 

SOrpolet [l--- «■ ierpuUutn 
or scrpyllwm], s.iii., wild 
thyme. 

Serre [vorbal Rulwt. of scr- 
rerj, *./, grt.c»huusc; hot- 
hausen talon (o/ birds), claw, 
cluk'h. 

serre, -e [p-p- serrer], 
adj., close, (onijm't; opj/ressai; 
t/nall; hard up. 

serrement, s.m., 
prts&iug, clasping; SiiucA'^iug. 

serrer [1^. L- sen arc, “to 
lock"], v.a., 1, to press closi, 
squeeze. Lock: tighten, fasten : 
put close, together. So -, 
r.tJ., to press close to each other: 
crowd, thicken. 

serrure [serA^ri, s/., lock. 
Borrurorie [serrure], sj., 

locksmith’s trade; locks. 
serrurier [serrurej, s.in., 

locksmith. 
servage *•’»•» serf¬ 

dom, bondage. 
servante [partic. subst. of 

tervir), sf., maid-servant. 
serviablo *•’*»*]» 

teroiceable. 
Servico w. servitium], 

i.m., service, attendance, duty, 
administration; kindness ;sct, 
omirse. 

serviette [servir], if., 
table-napkin, towel. 

servile [l-*- iervilis], adj., 
servile, i^iean. 

servilementt <«»■- 
vildy, meanly. 

Servilite i«erwite], sf., ser¬ 
vility, meanness. 

servir [I^» servire], v.a., 2, 
to serve, attend; minister to, 
oblige. -, v.n., to serve as 
or for: to be useful; to be 
us^. Se-, r.v., to help 
oneself; to serve each other. 
8e-do, to use, avail one¬ 
self qf. 

serviteur [L. acc. servi- 
torem), s.m., servant. 

servitude [b. acc. servUu- 
dinem], sf., servitude, slavery. 

SOS, aee son. I 
Bessiou [!>• acc. sessionem], I 

^j., session; sitting. 
seuil ‘ol^wm., 

secondary form of L. solea, 
”1, s.m., threshold. 

seul [L- solus], adj., alone, 
only, one, single, mere. 

seulexueiitt mly, 
iserely, 

Fe. P. h. 

ari-'FLiiNT, 

Seve [I-«- sapa]. sf, sup, 
pith; strength. 

severe [!-<. sevems], adj., 
severe, strict; pure, correct. 

Severenient, adv., severely, 
strictly: purely, correctly. 

Sevente arc, scieri- 
tatenn], sf., severity, strict¬ 
ness : purity, correctness. 

se vices [Ij- saevUia], s.f. 
pi., cruelty, violence, Ul-treai- 
■ment. 

Sevir saevire], v.n., 2, to 
act cruelly; to treat with 
cruelty. 

sevrage [sewrerj, sm., 
weaning. 

sevrer separare, “to 
a(^parato (^tVum the moth( r) “J, 
v.a., I, to loean; depictce.. 

sexagenaire [J^- (^ij- sexa- 
genarius]. otij. and s^n. or/., 
sixty years old; sexagenarian. 

sexe [f** acc. sexum], s.m., 
sex. 

sexuel, -elle [L. sexuaiis], 
adj., sexual. 

Bi [li. «icl, ado., so (before 
an adj. or cuiv.). 

si, s’ [Ij- 4‘^J, f^onj., if (before 
a verb). 

Siberia [linafian .Sibir, 
from .Siever, “North*'], sf, 
Siberia. 

sibylle [L. Sibylla], sf, 
sibyl. 

Sibyllin [L. sibyUinus], 
adj., sibylline. 

Sicaire [I^- acc. sicarium, 
from jfim, “ a curved dagger, 
a poniai-d ”], s.m,, assassin. 

Sicilien, -enne [*^'icile, 
“Sicily"], a(^. and s.m. or/., 
Sicilian. 

sieole [Ij- w- saeclum^ 
seculum], s.m., age, century. 

sied, 3rd p. sing, of the 
pres, indie, of .seoir, q.v. 

siege [voihal Kuhst. tif 
sieger], s.m., seat; carriage- 
box; bench; siege. 

\ sieger sediare, from 
L. L. n. sedium, ft-om L. 
BetZes], v.n., 1, to sit, be seated; 
to lie. 

sien (le), la sienne; les 
sieus, les sieunes [sec son], 
pass, pron., his own, her own, 
its own, one’s own. 

sieste [Span, siesta], sf., 
siesta, afternoon’s nap. 

sieur [doublet of seigneur, 
^j'.w.], s.m., Mr. Un-Jones, 
a certain Mr. Jones. 

flifflant, [^es, part, of 

SILHOUETTE. 

siffler], adj., whistling; sibi¬ 
lant. 

sifflement s.m., 
whistling, hissing; wheezing. 

siffler [f. L siflare, 
popular L, form of sib dare], 
v.a. and n., i, to whistle, his.si 
wheeze. 

sifflet s.m., whistle. 
(Anij) do -whistle, hiss, 
signal. 

siffleur,“euse (slfjlcr], s.m. 
or/., vdiistler, hisscr. 

signal [L. L. signale, d<'r. 
from L, n. signum], s.m., 
signal. 

signale, -e Ip p- of signa¬ 
ler], adj., signalized, conspi¬ 
cuous, remarkable. 

signalement [sigzialer], 
s.m., description. 

signaler [signal], v.a., i, 
to point out, describe; sig¬ 
nalize; signal. 

signataire [signer], s.m, or 
/., signer, subscriber. 

signature [L. signatures 
(in Suetonius)], sf,, signature, 
signing. 

signe [1^. n. ^r^rynim], s.m., 
sign; mark, token, nod; 
wink. (Its doublet is suing, 
q.v.) 

signer [L. signare], v.a. 
and n., J, to sign, subscribe. 
Se — , r.v., to be signed {of 
things); to cross oneself, make 
the sign of the cross. 

signet [dim. of signe], s.m., 
book-marker. 

signlflant, -e [pps. part. 
of signifier], adj., significant 
expressive. 

signifioatif, -ive [T-<. ^iy^ 
nificativus], adj., signifiec^ 
Live. 

signification [I^- acc. sig- 
nijicationem], s.m., significa¬ 
tion, sense, meaning. 

signifier [L. significare], 
v.a., 1, to signify, mean 
announce, declare, intimate. 

silence [!■<• n. sUentium], 
s.m., silence; stillness; se¬ 
crecy ; oblivion; pause, 

silencieuBementt adv., 
silently, in silence. 

sileheieux, -euse 
lentiosus], adg., silent, mitts, 
still. 

silex [I^. sHesB), B.W., sikx,, 
flint. 

silhouette [came of a 
French statesman, under Lotus 

I 
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SILICKUX. 

XV.], silhouette (^por- 
trait in dark profile'). 

silioeuxt -euse [L> sUicein, 
acc. of jfiiea;], adj., silicious. 

Sillage [siller], s.m., steer- 
age'way, track, ship's way. 

giller [Scand. siia, “ to fur¬ 
row"], v.n., I, to run aheoii, 
clcaw the seas. 

sillon [sUlsrls.m.tfwroiv. 

BiUonner [sillon], v.a., i, 
to Jurroiv, plxmgh ; wrinkle; 
to flash through. 

similarite [L. adg. simi- 
lis], sf., similarity. 

siitdlitude simiii- 
tudinem], sf., similitude, 
iimile. 

simoniaque [smorn'e], 
adj., sinwiiiaoal, 

simpnie [p^cclosiaatical L. 
simonia, from the name of 
Simon Magus (sexj Acts of 
the Apostles, ch. viii.)], s\f.t 
Simmy. 

simpla C^-** ad,j. $im- 
pticem], adj., simple, mere; 
simple •mi'tided, silly. - 
Boldat, private. -matelot, 
common sailor. 

simplementi o,dv., simply, 
merely; artlessly, sillily. 

simpUcite simpiu 
citatm\ sf., simpUciltn 
plainness, artkssness, silli¬ 
ness. 
‘Simplifier [simple], v.a., i, 

to simplify. Sc-, r.v., to 
become or be simplified. 

simulacre (!>• w. simu- 
Zo^wj, s.m., iniage,*fepresen- 
tation, phantom; sham. 

simxilei -e [pp- of simu- 
ler], adj., fictitious, counter¬ 
feit, sham. 

simuler [l‘- simulare], v.a., 
1, to feign, simulate, pretend, 
shorn. (Its doublet is semUer, 
q.v.) 

simtiltaixe, -e [T-» si- 
multaneus, from L.L. simul- 
tim, from Ij. simul, “at the 
same time"], adj,, simulta¬ 
neous. 

simultaximte [simuitanei, 
gf., simultaneity, simultane¬ 
ousness. 

simultanemeilt, (^v., si¬ 
multaneously, at the same 
time. 

sinoere eincerus], adj., 
sincere, true, honest. 

siuodremeiit, «<*»•* 
f«el ff, truly, honestly, I 

Si:XI^.MElIEKT. 

sincerlte [1^- .fincerilstcm], 
sf., sincerity, honesty. 

smecure cwra, 
“ without care or work ”j, sf., 
sinecure. 

singe flj- acc- simium], 
s.m., ape, monkey. 

singer i* ^ 
ape, imitate, mimic. 

Bmg&Tie[«inger],s.f. apish 
trick, grimace, apishness. 

singulariser (se) [L- o-dj- 
singularis], r.v., to render 
oneself singular; to affect 
singularity. 

singularite [l^. ftoxj. sivgu- 
laritatem], sf., singularity, 
peculiarity, oddness, quaint¬ 
ness. 

flingulier, -ere sin- 
gularts], cuij., singular; pe¬ 
culiar. queer, odd. Singulier, 
S.m., singular [number). 

Bingulieremeiit,a<f»'., 
singularly, peculiarly, oddly, 
quaintly. 

sinifltre stntitfer], adj., 
sinister, inauspicious, of Iwol 
omen. -, s.m., dimsicr, 
accident. 

sinon »>on, q.v.], conj., 
otherwise, or else, (/’ not, un¬ 
less it be. 

Binuenx, -euse [I--* «‘«M“ 
osMs], adj., sinuous; winding. 

sinuosite [f-*- l^* sinu- 
ositatem], sf., sinuosity, wind¬ 
ing. 

sinus [!>• rmtt*], s.m., sinus, 
sine, (its doul)iet Is sein, q.v.) 

sire [800 seigneur], s.m., 
sire, sir, lord; squire. 

Sirene [L* ooc. sirena, from 
Gr. lUipyv], sf. Siren, mer¬ 
maid. 

sirop [It. fitVewo], s.m., 
syrup. (Cf, sorbet^ 

SiSy sise [pp- ot seoir, q.v., 
but derived from L. situs,p.p. 
of sinere, “to put down”], 
adj., situate, situated. 

site [L- occ. situm], s.m., 
site; scenery. 

Sitot odv., so 
soon, as soon. See aussitfU. 

situation [rife], sf., sitm- 
timij position; state (f affairs. 

situer [L- rifnr], v.a., I, 
to place, situate, seat. 

six [ rea;], num. adj. 
(card.), siat. 

sizieme num. adj. 
(ord.), sixth- 

sixi^memenit a<Zt>., 
tiastbly. 

0orK. 

Slave aTid Slavon, -onne 
[Bobemian slawa, “glory"], 
adj. and s.m, or f,, *S7ai’e, 
Slavonic, Slavonian. 

sobre [I‘- sobrius), adj., 
sober, abstemious, temperate. 

sobrementj odv„ mUriy, 
abscemiously, teinperakly. 

BObriete [T‘- aexj. sobrie- 
tatem], sf., sobriety, modera- 
iion, temperance. 

sobriquet [0. Fr. soi- 
hriquet, IVom sot “foolish," 
briquet (It. bricckelto) “ young 
ass "], s.m., nickname. 

80C [G. ucc. soccum, “ shoe "], 
s.m., sock, share (of a plough), 

sociabilite [I F- acc. soda- 
hilitatem, fi'uin L. sociabilis], 
sf, sociability; intercourse.. 

sociable [F. sociabiUs], 
adj., sociable., social. 

sociablement, adv., soci¬ 
ally, socially. 

social, -e'[Ij. sociaU&],adj., 
social. [uUy. 

socialementf <idv., sMi- 
SOCiete [i‘.ace, sodetatcni], 

sf, society, company; party; 
community; partnership. 

socle [It. zoccoto, from L. 
acc. socculum, dim. of soceus, 
“a low-heeled shoe”], s.m,, 
pedestal. 

soeur [L- acc, sororem], 
sf, sister. IjCS neuf-h, 
the Muses. 

soi, soi-meme [F. rihi], 
r. pron., oneself, himself her¬ 
self self, itself, themselves, 

Boi-ttisant [«oi, disant, 
pres. part, of dire, q.v.], adj,, 
self-styled, would-be. 

Boie [Ij. refa], sf, silk; 
bn’isile, hair (of animals). 

soierie [roie], sf.,silk stuff, 
silk trade or manufactory. 

SOif [Ij. acc. sf, 
thirst. Avoir -, to be 
thirsty; (llg.), to long for. 

soigne, -e [pp- of soigner], 
adj,, carqfuUy done, made, 
executed; nicely got up; care¬ 
ful, neat. 

soigner [«oin], i, to 
look after, take care qf, attend, 
nurse; do cartfvCip 8c- 
r.v., to take care cf oneself. 

soigneusement, adv., 
carqfuily. 

soigneux, -euse [soin\ 
adj., carqful, mindful, diU* 
gent. 

soin PI ».»».• 
attsnilance. 
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»oir CC* S.m., 
soeniTig, 

BOkee [fioiV], sf., evening, 
evening party. 

SOit [‘ircl j>. sing, of the 
pres. Subj. of etre, L. eit\ adv., 
be it so I vejy tvell! granted. 
Suit (repeated), either . . or; 
whether. — que, whether, or. 

Boixantaino [soiarari^ej, 
I/., sixty or so, threescore. 

BOixaJlte sexaginta], 
mm. adj. (card.), sirty. 

soixantieme [ mxante}, 
WWW. adj. (ord.), sixtieth. 

sol [h. n. sohm.], s.m., soil, 
ground. 

solaire [C. Solaris], adj, 
solar. Cadruii-, sun-dial. 

BOldat [R- soldato, from 
sdtdare, “to pay ”J, «.w., sol¬ 
dier, nrivale. 

soldatesque [R. soUla- 
te«cal, sj'., soldiery. 

soldo [R- soklij], «/., pay. 
-, s.m., balance, Juial sel- 
(lement. 

solder [it. soldarc], v.a,, i, 
to pay, settle. 

sole fC. »olea, in riinyj, 
j/., sole (/sh). 

SOleil [Li. C. soliculum, 
dor. of sol], s.m., sun. Couj) 
de-, siin-strohe. Lever du 
-, sunrise. Coucher du 
-, sunset. 

solennel, -elle [C-C. soien- 
nalis, fiom L. soleunu], adj., 
solemn. 

Bolennellementi ade., so- 
lenwly. 

BolenniBation [«oZen- 
«/., solemnisation. 

Bolenniser LL. adj. soicn- 
nisj, v.a., 1, to solemnize, 

solennite [K acc. solenni- 
tateml sf., solemnity. 

8 olid a ire a/Jj„ 
solidary, jointly and severally 
liable. 

Bolidairementt soUd- 
ariiy, conjointly. 

BOlidarite isoUdaire], sf, 
solidarity, community of in¬ 
terests, joint responsibility. 

Bolide [Ii. solidus], adj., 
solid, firm, strong, sound, 
real. 

BOlideiUeilti adv., solidly, 
firmly, strongly, soundly, 
reaUy. 

BOJldifler [C. solidus and 
facere], va., 1, to consolidate. 
So-, r.v., to become solid: 
to solidify. 

SOMME. 

SOlidite [L. acc. soUdiia- 
tcm], sf., solidity, strength, 
soundness, 

SOliloque [C* n. solilo- 
quium (solus, loqut)], s.m., 
soliUufuy. 

solitaire [R* soli tar ius], 
adj., solitary, lonely. -, 
s.m,, hermit. 

solitairementf adw., soli¬ 
tarily. 

solitude [L. acc, solitu- 
dinemj, sf., solitude, loneli¬ 
ness. 

SOlive [O. Fr. solieve, ver¬ 
bal subst. of L. sublevare, 
“ raise up, sujiport"], sf., 
joist. 

soliveau [dini. of solive], 
s.m., small joist. 

I sollicitation [L.Vcc. sol- 
tic itatiomm], sf., solicitation, 
entreaty; application. 

BOlliciter [i^ solUdtare], 
v.a. and n., 1, to solicit, beg 
for: entreat: urge: itctitiov, 
ajplyfor. 

Bolliciteur, -epse [soin- 
citer], s.m. orsolicitor, soU- 
citress: petitioner: applicant. 

BOllicitude [R. acc. soUiri- 
iiidinem], sf., solicitude, care, 
anxiety. 

solubilite [L* C. acc. solu- 
bilitatem, from L. adj. solu- 
bilis], sf., solubility. 

soluble [C. solubilis}, adj., 
soluble. 

solution [C* acc. solu- 
tionem], sf., solution: bredle. 

solvabliite [L.Ij. acc. sol- 
vabilitatein], sf, solvency. 

solvable [i^. L. «otvabi7ts], 
adj., solvent. 

sombre [Span, somhra, “ a 
sliade”], adj., liark, gloomy, 
dull, melancholy, somite. 

sombrementf adv., gloom¬ 
ily, dully, 

Bommaire [C. summa- 
rium], s.m., summary. 

Bommairemeutt ^dv., 
summarily. 

sommation [sommer], sf, 
summons, notice. Fairo lew 
trois-B, to summon three 
times to disperse (in a riot); 
to read the Jiiot Act. 

SOxnme [C. summa], sf, 
turn, total, 

BOmme [C. c* saVma, cor¬ 
ruption of I* sagma, (ir. o-ay- 

^<wd, burden, Betc do 
-, Imst cf burden, mmpier. 

80NNEKIE. 

SOmme [R. acc. sownwwi], 
s.m,, nap, sieip. 

sommeil [L. L. acc, somni- 
culum, dim. of L. iowiww^j, 
s.m., sleep. 

sommeiller [scmmeil],v.’n., 
1, lo .^lumber, doze. 

sommer [L. L. simmare, 
der. from L, swwwia], v.a., L 
to summon, call upon. 

BOmmet [O. Fr. sow, from 
L. n. suiimu7a], s.m., summit, 
height. 

sommite [K acc. sum- 
mitatem], sf., summit, top, 
height. 

somuambule [R- somnus, 
“ Bleep," and ambulare, “ to 
walli*'], s.m. or somnam¬ 
bulist, sleep-walker. 

somnambulisme [.wwi- 
nambute], s.m,, somnambu¬ 
lism, sleepwalking. 
•somnolence IsomnoUnt], 
sf, samnulcnce, drowsiness. 

Bomnoientf -e [L. somno- 
kiitns], adj., somnoknt, 
drowsy. 

BomptueuBement* adv., 
sumptuously, splendidly, 

Bomptueux, -euse [L 
sumptuosus], adj., sumptuous, 
spkndid. 

somptuosite [R. acc. 
suviptaosilatem], sf., sumptu¬ 
ousness, splendour. 

BOUi sa* 868 [L. L. sum or 
sow, for Iv. n. suurn], pass, 
adj., his, her, its, one's. 

son [L. n. summum, prop. 
“ the to^) of the meals.m., 
bran, 

son [L. acc. sonum], s.m., 
sound. 

Bondage [sonder], s.m. 
sounding: probing. 

BOnde [verbal subftt. of 
sonder], s.f, fathom-line, 
sounding lead; probe. 

sonder [I>. sub undare, “ to 
go under waterv.a. and n., 
1, to sound, fathom, probe. 

BOnge [E. n. somwiwm], 
s.m., dream. 

BOnger [L. somniare], v.n., 
1, to dream, think, bear in 
mind. 

Bongeur, -euse [^on^rrr], 
s.m. or/., dreamer. 

BOnner [.L. so«are], v.a. and 
n., 1, to ring: chinJ^ jingle. 
Une heure vicut de -, the 
clock has just struck one. 

aonnerie {sonner], i/ 
ringing ; btlU: strikvig. 

z 2 
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SONNET. 

sonnet [It. sotindh’}, s,m.^ 
tonnet. 

Bonnette [sonncr], S.fMl. 
Serpent a-s, rattlesnake. 

BOnnour [former], if.m., 
MWinyer. 

aonore [!<• /fonorus], adj., 
smorous, sounding. 

BOnOrite (t*-1-** sonori- 
tatem]. s/., sonorousness. 

SOphisme [I^- sophisma, 
from Gr. <T6</jt(T/jta, “ a false 
conclusion"J, s.w., xojdiism. 

sophiate LI^- soph istam, 
from Gr. cro</)t<m;?], s.tn., a 
sophist. 

aoporiftque [I-** ^opor and 
facere], adj. and s.ni.y so¬ 
porific. 

sorbet [I’ort. sorhete, frtmi 
Arab, sharbet, from sharab, 
“ to drink s.m.^ sherbet. 

Sorbonne [Robert Sorltmt 
who founded this institutMAi 
in the reign of St. Louis], sfi., 
Sorbonne, Academy of Taris. 

Bcrcellerie [swcicrj, «/., 
sorcery. 

Borcieri -iero acc. 
sortiarmm, “a teller of for¬ 
tunes by lot,*’ from L. L. sor- 
Hare, from L. acc. sortem, 
»lot, oracle "j, s.m. or sor¬ 
cerer, witch. 

Bordide [!-»• sordidus}, adg., 
sordid, filthy; mean. 

Bordidement» adu., sor¬ 
didly; meinily. 

sordidite [eordidc}, sfi., \ 

sordidness, filthiness; mean- i 
ness. 

Bornettes [dim. of 0. Fr. 
sorne, from Kymr. swrn, 
-* trifle "3, sf. pi., trifies, idle 
tales, nonsense. 

sort eortem], s.m., 
lot,fate, destiny; state, socinl 
condition.. 

BOrtabld {sorte}, adj., suit¬ 
able. 

SOrte [It. sorta'], sf., kind, 
sort, specus; manner. De or 
eu-que, so that. 

sortie [partic. subst. of 
s&rtir], sf., going out, egress, 
issue, way out, sortie (mili¬ 
tary), sally, tirade. 

BOrtileSe [L.L. w. sorti- 
legium, from L. sortUegvs, 
** fortune-teller,** from acc. sor¬ 
tem and kgere'^, s.m., soi'ti- 
Uge, sorcery, witchcraft. 

SOrtir [L- sortiri, lit. "to 
divide by lots"], v.n., 2, to m 
nit, rush out} burst; gush} 

SODFPRrR, 

depart; escape; spring up; 
shoot out. 

BOti “te [L- sottus, from 
Syriac sckotch, “ foolish’'], adj. 
and s.m. or f., foolish; fool. 

BOttement, adv., foolishly. 
BOttise */•» foolish¬ 

ness. 
SOU [0. Ft. sol, from It. 

soklo, from L. adj. solidus}, 
.s.m., sou, halfpenny. 

Boubresaut [J^p- sobre- 
safio, from L. ««pra and sal- 
tus], s.m., start, lump. 

souche [ ?]. sj., stock, stump 
(of a tree), stem, head,founder. 

BOUCi [soacier], s.m., care, 
anxiety, uneasiness. 

Boncier (se) [L. solUd- 
torc], r.7)., to mind, care; like, 
wish, f' 

BOUf’^ieux, -euse [sowc*]. 
adj., anxious, full of care: 
gloomy, carewcnm. 

Bon^n, -e [l/- h. subi- 
adj., sudden, unex¬ 

pected. Soudain, odu., sud¬ 
denly. 

Boudainement, cidv., sud¬ 
denly, unexpectedly. 

Bonder [L.L. solidarc'],y.a., 
1, to solder, weld together, join. 
So-, r.v., to be soldered or 
welded. 

BOudoyer [L. L- soldkare, 
from L, n. soldum, "a sum of 
money,** in Martial], v.a., 1, to 
keep in one's pay, hire 

BOndure [soudcrp sf, sol¬ 
der, soldering, welding. 

SOnlEe [verbal pubst. of 
souj^r}, s.m., breath, puff, 
inspiration. 

sonffler [Ij. sufflare], v.a. 
and n., 1, to blow, puff pant, 
breathe; whisper; prompt. 

BOUfUet f«0Mj^r], s.m., bel¬ 
lows; box on the ear; affront. 

souffleter [soufflet], v.a., 1, 
to box (a perscni's) ears, in¬ 
sult. 

flouffienr [sofuffleT), s.m., 
blower, prompter. 

Bouroance [souffrani], sf., 
suffering, pain. 

Bonffirant, -e Ipres. part. 
of SQuffrir\ adj., suffering, 
ailing, side, ill. 

Bouffrir [L.L. sufferrere, 
secondary form of L. tufferre], 
v.a. and to., 2, to suffer, endure ; 
bear; allow; to have pain; 
to grieve: te be a mfferer. 
Se -, r.»., te suffer, bear 

other. 

\ SOUP^OBT. 

SOufre [0. Fr. solfre, from 
L. 71. sulfur], s.m., sulphur, 
brimstone. 

soufrer [sof^re], v.a., i, to 
dip in sulphur. 

BOUhait [verbal Bubst. of 
souhaiter], s.m., wish, desire. 

BOUhaiter [ wws and 0. Fr. 
haitcr, “ to desire," from vSca^id. 
keit, "a wLsh*'j, v.a., 1, to 
wish, desij'e, long for. b& 
-, r.v., to totsh each other, 

souiller [b-suculare, 
"to wallow like a pig”], v.a., 
1, to soil, dirty, .'itain, defile ; 
profane. Se-, r.v., to dirty 
oneself; to disgrace oneself. 

souillure s.f., 
stain, polliUUm, d<fikment. 

Soiil> “0 Fr. saoul, from 
L, L. satullus, “ patiaU'd "j, 
adj., glutted, surfeited ■ 
drunk. 

BOUlagement [soulagerl 
s.7n., ease, relief, coinjoi I; 
alleviation. 

SOUlager [L. L. suhleciarc, 
dor. Iroiii 1... sublevare], v.a., 1, 
to solace, ease, relieve, help, 
alleviate, allay. So-, r.v., 
to relieve oneself or each otlwr. 

Bodler v.a., 1, to in¬ 
toxicate, surfeit, saticUe. So 
-, r.v., to get tipsy. 

soulevement [«ouZever], 
s.m., heaving; rising, remit, 
insurrection. 

soul ever [I-*, mblemre], 
v.a. and to., 1, to raise, lift up, 
heave, stir up, to cause to re¬ 
volt; to revolt. So-^,«'r.v., 
to rise, heave, swell, rebel. 

SOUlier [L. L. n. solarium^ 
deriv. of L. soko, "sandal”], 
s.m., shoe. 

BOUligner [fous, ligne, 
r/,v.], v.a., 1, to underline, 
dash; lay a stress upon, 

eoumettre [h*. submittere], 
v.a., 4, to submit, subdue, con¬ 
quer. So-r.v., to submit, 
yield, give way. 

soumiSt -e [pp- of soumet- 
tre], adj., compliant, submis¬ 
sive, humble, ol^ient, dutiful. 

BOumisBlon [h*- aoc. sub- 
missionem], sf, submission, 
obedience. 

8 0 U P a p e' [Span, sopapo, 
"a tap given under the chin 
(to make the mouth shut),'* 
n*om so, "under,** and popo, 
"the flesh under the chm”], 
sf, valve, plug. 

eoupoott [Of Ft. louspepOfi, 
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«onP90N!rEit, 

from L. acc. $mpicimcm\ 
jr.m., ^usj'icim. 

8ouii9onner [sowprowj, 
V a., 1, to susjKt't. 

BouP90iineux, -ouse 
), ndj., sKi^pirioiis 

BOUPO 1^*. suj>i>c}, sj'., sotq^, 
broth, 

BOUper Cso?</»e], «.m., sup¬ 
per, -, i\a., 1, to sup. 

BOUpir [verbal Rubht. of 
soupirer], s.m.y siph, breath; 
longing. 

BOUpirail [I^ T.. w. suspira- 
from L. suspirarej, 

s.m., air-koU. 
soup ire r [1^- snspirare\ 

v.n., 1, to sigky breathe. -- 
jqntis, to long for. 

BOUplO aJj. snp- 
pliceml aJj., siqpJe, 
Jkx ibU, compi ian t. 

souplement, adv.,flcxiblg, 
pliantly. 

souplesse [couple], sf., 
Jlexibility, suppleness, pliant¬ 
ness; compliance, suhmissive- 
7U'S$. 

souQuonille 
soiiqueme, tioiii 1^. L. soscania, 
stieeania, from L. (li. aou- 
Kauia, “(rock'’j, sf, smock- 
froelc, old coat. 

source [partic. sulwt. of 
sourdre, “ to bubble uj),’' fiiuu 
li. surgereU sf, spring, foun¬ 
tain, source, cause. 

sourcil [1^- «■ supcrcilium'], 
r./H., eyebrow. 

ssurciller [sowre i/-]. v.n, i, 
to knit 07ic's brows. Sims-, 
without wincing. 

spurdt “8 [1j- adj., 
dex)J'; dead, hollow, dull, un¬ 
derhand. -, s.m, or /., 
deaf person, 

sourdementt adv., deafly ; 
indistmctly; with a rumbling 
mdse; secretly. 

sourdine (d la) [sowrd], 
ado. loc., secretly, on the sly. 

Bourd-muet, sourdo- 
muette [sourd, mvet, q.v.], 
S.m. or /., deaf and dumb 
boy or girl, man or woman. 

sourdre fl-'- surgere], v.n., 
4, to rise, spring up, gush out. 

souriciere [sowm, sf., 
sf., mouse-trap. 

SOUriie CT-'* sulmdere], v.n., 
4, to smile; delight, take the 
fancy of, -[Inf. used as 
a SM., mile. 

eOTJTIREE. 

SOuris [R. acc. suhnsum], I 
s.m., smile. 

SOUris [I^. «cc, soricem], 
sf., mouse. 

soumois, -e [•''J, o.dj. and 
s tn. or ,*(ncaking, under¬ 
hand i sneak {boy or girl, man 
or v'oman). 

FOlirnoisement, ado., cun¬ 
ningly, slily, sneakingly. 

sournoiserie [ sourmiis ], 
sf., underhand trick. 

sous [l-<. subt/is], prep., 
under, beneath; upon, with, 
within, tnf. 

sous-cnef Chf,q.v.}, 
S.m., ckitf assistant. 

souscripteur [L<- acc. suh- 
\ scriptorem], s.m., subscrilter, 
signer. 

I souscription [h- Vc- 
script ionem], s.f., subs(^iq)tion, 
sfgnature. 

SOUSCrire [1^- subscribere], 
v.a. and n., 4, to sub.^cribc, 
sign; consent, agree to; ai>- 
prove. 

SOUSeigne signe, p.p. 
of Signer, y.v.j, aitj., under¬ 
signed. 

soustractiou [i^l.. ncc. 
subtratlionem], sf., subtrac¬ 
tion ; stealing, thtft. 

Boustraire [l^- suhtrahere, 
or sous, trairr, q.v.], v.a., i, to 
subtract, take avuiy, steal; 
shelter, screen. 8o-, to cs- 
cape; to exempt or fn e oneselj. 

SOUte [•!'■ sot to, “ below," 
from L. subtus], sf., store¬ 
room. - aux poudrcH, 
powder-m agazinc. 

SOUteiiable [soutcnir],a({j., 
sustainable, sup2>ortable, ten¬ 
able. 

soutenir [i^. *ws«tWc], 
v.a. and 'Z, to siqipori; bear 
tip; uphold; endure; strength¬ 
en; assert; back; protect; to 
he nourishing. Sc-nr., 
to support or Imp oneself up; 
to stand upright; subsist; last. 

soutenu, -e [p^p- of sou¬ 
tenir], adg., steady; continued; 
constant, high, elevated (style). 

souterrain, -e [L, subter- 
raneus], adj., underground. 
Siiiiterraln, s.m., subway, cave, 
tunnel. 

SOUtien [verbal subst, of 
soutenir], s.m., mpport; prop; 
maintenance; tupperter; de¬ 
fence. 

SOUtirer [»«», tirer, g.v.], 
va.,1, to draw ojf. 

Bri»[70LATIF. 

souvenir [Inf- used as • 
Hubst,], s.m., remembrartce. 

souvenir (se) [L. 
n»?v:], r.v., to remember, r»* 
collect. 

sonvent [I^- subinde], adv.^ 
often, Jjditiently. 

souverain, -e [l^. L. super 
a7ius, “the OIK* above"], adj., 
sovereign, supreme, highest, 
without appeal.-, s.»u. 
or /,, sovereign. Souverain, 
s.m., sovereign (coin). 

souverainemont, adv.,su- 
peerndy, in the. highest degree; 
exceedingly. 

souverainete [souverain], 
S.J., sovereignty, suqnemacy; 
domiuum, 

soyenx, -euse [^oie, q.v.], 
adj., silky; soft, fine. 

spaoieux, -euse [l^ mti- 
osa.i], adg., spacious, Larger 

Bpadassin [if* »padaccino, 
from spada, “ Rword "J, s.m., 
fighter, bully; hired assassin, 

spasme [le tu-c. sjmmum, 
from (iT. (TTratx/xo?, “a orarap,” 
lioni (Tiraetj', "to draw, con¬ 
tract "], s.m., spasm. 

spasmodidue C<^r. orraor- 
from ernao-poi an J cifiov, 

i " form "J, adj., spasjiiodic. 

special* -e [l--* sjyecialis^, 
adg., special, piarticular. 

specialenient, speci- 
ally, particularly. 

specialite [l-. acc. speciali- 
tatem], sf., S2>eeiality, peculi¬ 
arity; Special study; depart¬ 
ment: line. 

specifier [1^. specifeare], 
v.a., 1, to specify, mention, say, 
point out. 

speoifipue [L« L. speci- 
ficus], adj., specific. 

specimen [bi. w. ^ecimen], 
s.m., q>€cimen. 

I spectacle [!<• w. spcctacu- 
luni], s.m., spectacle, sight, 
scene, show, p>erfornancc^ 
theatre. 

Speotatour [!-<• acc. spector 
torem], s.m., spectator, looker- 
on. (The subst. fern, is sj)cc- 

j tatrice.) 
spectre [1^- W. spectrum], 

s.m., spectre, ghost. 

Bpeculateur [L. acc. speeu* 
latorem], s.m., speculator. 

speoulatif, -ive fL. 
specul ttivus], a«y., t^wculn 
tive. 
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srficiJLATrow. 

s))eculation ^cc. upccu- 
latwneml s/., s})cctdation. 

speculer [1^. spccuImH], 

v.a., 1, to observe. -,v.n., 
tn speculate. 

Sphere >^]iliaera, from 
/If. (rfaepa, “bull, globe”], 
I/., sph ere, orb, globe. 

Spherifiue [Li* sphaerkus, 
f'n)m Gr. cr^aipKos], ad^., 
spherical. 

8 pi rale [spire, from L. 
spira, from Gi. antipa, “that 
which is wiled ”J, s/., spiral, 
convolution. I'm -, wind¬ 
ing. 

spiritualiser [1^- ^pi- 
Htualis], v.a., to spiritu¬ 
alize. 

flpirituel. -le U^- spiritu¬ 
al is], ailj., Sidritual; clever, 
wilty. 

spirituellement, o.dv., spi- 
riluallif; cleverly, wittily, tp 

fipleiideur fh. acc. splen- 
doreiii],«/., splendour; bright¬ 
ness ; pomp; magnijieence. 

splendide [!-<• si)ie«tUaus], 
adj., splendid, ewmptuous, 
magnijicent. 

splendidement, 
splendidly, sumptuously, mag¬ 
nificently. 

spoliateur acc. spoUa- 
lorem], s.m., spoiler,plimdertr. 

spoliation [I^- acc. sywlia- 
llonem}, sj., spoliation, plun¬ 
der. 

spolier [I>. spoUarc], v.a., 
1, to spoliate, despoil, strip, 
plunder, , 

spongieux* -euse [L- 
spongiosus], adj^, spongy. 

spontanci -e f 
taneus], adj., sjx>ntanevus; 
voluntary. ^ \ 

spontaneite [sponianr], \ 
sf., spontaneity, spontane- I 
onsness. \ 

spontanementi odv., span- \ 
taneously; of one's own accord. 

SQUale Ll^* sgmUmi], 
s.m., shark; dogfish. 

squameux, -euse [i^- 
adj,, cimred with 

scales, scaly. 
SQUelette [CIr. <r<c«\cT<5«, 

‘dried up," from cr/ccMeir, 
" to dry "j, s.m., sJceleton. 

stability TL. acc. stalnli- 
totem}, #/., sterility; firm¬ 
ness. 

Stable stahUitl adj., 
ttabk, solid, firm, lasting. 

itagAanty -e [!>• 

RTmOLATION. 

slagnantem], adj., stagnant; 
still. 

Stagnation [!-•■ »«’-■ stag- 
nalionem, der. from L. stag- 
nare], sf., stagnation. 

stalle [b- b- M- stallim], 
sf., stall. 

stance ffr- stanza], s.f., 
stanza. 

station [b. ai c. staiioncm], 
sf., station: stand; halt. 

Btationnaire [b. station- 
arius], adj., stationary. 

stationner [station], v.n., 
], to stop; stand; Me at rest. 

statistique [Gr. errari^ut', 
“ to cHtablish ”],sf., statistics, 
return. 

statuaire [b. acc. statu- 
arium], s.m., statuary (artist). 
-[fjfistatuaria (ara)], s/., 
statuary, sculpture. 

statue [b. sia'.ua], sf., 
statue, figure. 

statiier [b. statuerc], v.a., 
to decide, declare, decree. 

-, v.n., to make lav>s. 
Stature (b- Statura], sf., 

stature, height, size. 
Statut [b. n. statutwm, 

from stalucre, “ to establish ”], 
s.m., statute. 

Sterile fb. stenZte], adj., 
sterile, barren; vain, usehss. 

sterilite [b. acc. slerili- 
tatem], sf., sterility, barren¬ 
ness ; dearth, scarcity. 

stigraate fb- sUgmaUs, 
gen. of stigma, from Gr, ariy 
fxa, “puncture, mark burned 
in, a brand (impressed on 
slaves as a mark of disgrace)”], 
s.m., brand, stigma. 

stigmatiser fGr. anypa- 
ri^eir, “ to mark "j, v.a., 1, to 
stigmatize, brand. 

Stimulant, -e fb. acc. 
stiviulantem], ulj., stimula.t- 
ing. Btimulani, s.m., stimu¬ 
lant. 

I Stimulation fb. acc. stimu- 
\ lationem], sf., stimulation. 
\ Stimuler [b. sUmulare], 
v.a., 1, to stimulate, excite. 

stipendiaire sUpen- 
diarius], adj., stipendiary. 
-—, s.m,, hireling. 

stipendie, -e ipp^ of eti- 
pendier], paid, hired. 

BtipendieTU^stipendiarii, 
vM., 1, to hire, keep in oneU 
pay, pay stipend to. 

St^ulation fb. arc. stipu- 
, lationem], sf., stipulaium. 

STYLE. 

fitipuler [b. stipviiri], v.a 
and n., ], to stipuMte. 

Stoicien, -enne [sf'c *to- 
tque], s.m. or/., .S’toic. 

stoique [b. stoicus, from 
({r. cTTotAo?, from aroa, “a 
j)ortic-o,” a.s Zono taught bi.s 
disciples nrulcr a portico, at 
Athens], adj., stoical. 

stoiquement, ttdr., stoic¬ 
al/-!/. 

store [b. storea], s.m., win¬ 
dow-blind. 

Strangulation [b. acc. 
Stranguiatioiiem], sf., stran¬ 
gulation. 

stratagems [b. n. slrata- 
gema, from Gr. arparnyrifi a, 
“ a piece of generalship ”], 
s.m., stratagem, trick. 

Btrategie [b. Strategia, 
from Gr. a-Tparrjyra, “ a govern¬ 
ment s.f ., strategy. 

Btratenque [Gf. cTrparri- 
yiAo?], adj., strategical. 

strategiste [straligie], 
s.m., strategist. 

strict, -D [b. slrictus], adj., 
strict, rigorous, severe. 

striotement, adv., strictly, 
rigorously, scoereli/. 

Strident^ -e acc. stri- 
dcnMn], adg., strident, harsh, 
shrill. 

strophe [b. stropha, from 
Gr. (Trpo<hri, “turning, walk¬ 
ing alxmt of the chorus in 
Greek tragedies ”], sf., strophe. 

structure [b. sti'uctura], 
s.f., structure, construction, 
form, make. r 

studieusement, adv., 
studiously. 

studieux, -euse [b. studi- 
osiisj, adj., studious. 

stupefaction [b. L. acc. 
stnpcfactionem, from L. stupc- 
factus], sf., stupefaction. 

stupefait, -e [b. stupe- 
factus], adj., stujyefied, dum- 
founded, tkimderstnick. 

stupefier [b. stupefieri 
(In Ifropertius)], v.a., 1, tostu- 
jief y, amaze, astound, 

Btupeur [b. acc. sUsporem], 
sf., stupor, 

stupide fb. stupidus], adj., 
stupid, dull, foolish. 

stupidement, adv., stu¬ 
pidly, foolishly. 

stupidite [b- «cc, stupidi- 
tatem], sf., stupidity, dulness, 

8trie [b. acc. stylum ox 
stilum, pr(»}>, “ a style for 

1 writing,” from Gr. irrCAoi, “ t 
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STILET. I 

sljiko"], SM., sti/k, manner. 
-Koutenii, hiyfi or elevated 
ntifk. 

stylet [Tt. UUelto'}, s.m.t 
ztikticj. 

8U [partic. Bubst, of savoir, 
s.'rti., knowledge. Au 

-de, io tJie. knowledge of. 
SUalre [b. n. sudariuni], 

3.W., shroud, winding-sheet. 
suave [L- adj., 

niavCt stmt, fragrant, agree¬ 
able. 

suavemeut) sweetly, 
vkasantly. 

suavite [L- acc. sua,vi- 
taiemj, sf,, suavity, sweetness, 
fragrance, pleasantness. 

subalterne L. suhoi- 
ternus], adg. and s.m. or 
suhaltcrn, iiferior. 

subir [b- suhirc], v.a,, 2, to 
undergo, endure, suffer, hear, 
pat up with. 

flubitf -e [Ij’ sulfitus}, adj., 
suddcM, unexpected. 

subitement) adu., snd 
denli/, unexpectedly. 

subjection fb- aoc. «nb- 
jexXioncm'], sf., subjection. 

subjonctif [i-< aft- «'(;• 
subjunUivuru (rnoduni)], s.m., 
subjunctive. 

SubjUffUOr [b. snbjugarcl 
v.a., 1, to subjugate, subdue, 
con (pur. 

sublime subUmis], adJ. 
and s.m., sublime. 

sublimite fb- tfublimi- 
tatem], sf., sublimity. 

gubmerger [b. suimer- 
gere], v.a., I, to snlmierge, 
swamp, inundate, drown. 

submersion [b. mw. sui- 
mersiouenij, sf., submersion. 

subordination [b-i«’c- 
subordinationcm'], sf., sub¬ 
ordination. 

subordonne, -e of 
subordonner], adj. and s.m. or 
f., subordinate. 

subordonner [L. mil, and 
Fr. ordoniw, q.v^ v.a., I, to 
subordinate. 

subsecutiff -ive «wb- 
setjui], adp., subsecutive. 

subsequemmenti 
subsequently. 

BUDB^quent, -e 0^. acc. 
subsequentem, pres. part, of 
tubsequiX cwfe'., subsequent. 

BUDBlde [L. n. subsidium, 
“the reaerve ranks"], s.m., 
subsidy, aid. 

subiidiair© suhsidi- 

buccHdeb. 

arim'], adj., subsidiary, addi¬ 
tional. 

Bubsistance [i^- subsis- 
tentia (in Cfisaiodorus)], sf., 
subsistence, niaintaiance,fo^. 
-e, sf. pi., provisiotts, vic¬ 
tuals. 

subsister [b- suhsistere], 
v.n., 1, to subsist, exist, live 
ujjon. 

substance [L. substantia], 
sf., substance, reality. 

substantiel, -elle [1^. iub- 
stanhalis], adj., sub.dantiaL 

substantiellement, <idc., 
substantially. 

substantif [L. acc. suh- 
staniivum], s.m., substantive. 

substantivement, adv., 
substantively. 

substituer [L. sul^utuere], 
v.a, 1, to substituk,%rq)Uu'e. 
St*-, r.v., to substUute one¬ 
self ; to supersede. 

substitut fb. ac,c. svhsti- 
tutim, p.p. of substiluere], 
s.m., substitute, deputy. 

substitbtion [b. aoc. snb- 
stitutronem], s.f., substitu¬ 
tion. 

subterfuge FL-1^* ’*• ««?>- 
terfugium, from L. subter- 
fugere], s.m., subterfuge, eva¬ 
sion, shift. 

subtilt "0 [ I-** suhtilis], 
adj., subtle, fine; dexterous; 
quick, keen, shrewd. 

subtilementt O'dv., adroit¬ 
ly, cleverly, shrewdly. 

subtilite [b». ucc. suUili- 
iatem], sf, subtlety; refine¬ 
ment ; shrewdness. 

BUbvenir 
v.n., 2, to relieve, provide; 
assul, help. 

subvention [L-1* acc- 
ventionem], sf., subvention, 
allowance, relkf, help. 

Bubventionner CsM&vetj- 
tion], v.a., 1, to give a grant 
or subvention to. 

Bubversif, -ive [L-1-*- 
versivus, from L. subversus], 
adj., subversive. 

subversion [!-•• acc. sub- 
versionem], sf., subversion, 
overthrow. 

Bubvertir [L. rdmertere], 
v.a., 2, to subvert, upset, owr- 
throw. 

BUG [L. acTv succum or 
sucum], s.m,, juice; essence, 
substance. 

Buoceder [I-- smeedere], 
1 v.«., 1, to succeed, follow. ^ 

8UEUB. 

-, r.v., to succeed each 
other. 

BUCOes [L. acc. successumj 
s.m., success. 

SUCOeSSeur [L- acc. succes 
sorern], s.m., successor. 

successif, -ive [b- fuoceo 
sums], adj., successive, in sue 
cession. 

succession [b. acc. succes- 
sionem], sf., succession; in- 
fwritance. 

successivement isucces- 
sive, adj.j., and sulfix -ment] 
ado., successively, in succes¬ 
sion, one after the other. 

SUCCinott “6 [b. succinc- 
tU8, from succingcre, “to ^ird, 
tnck np”J, adj., succinct, 
short, concise. . 

Buccinotementt suc¬ 
cinctly, briefly, concisely. 

succion tb- b. acc. sucti- 
onem (?), from b. .nickts, p.p. 
M sugere, “to Piick’’], sf., 
suction. 

succomber [ b, succum- 
ktre], v.n., 1, to succumb, yield, 
give way. 

sucoulentt -e [b. suc- 
culcntus], adj., succulent, 
juicy. 

Buocursale [b. L. succur- 
salis, Iroin L, L. succursus, 
dor. from b. succursum, sup. 
of succurrere, “to help, as¬ 
sist”], sf., chapel of ease; 
branch establishmciU. 

BUCer [b. b. suctiare (?), 
from L. suctus,2>.P' of sugere], 
v.a., ], to suck; draw; (drain. 
St! —r.v., to be sucked, 
drawn, or drained. 

sucre [b. II. saccharon, from 
Or. oaicxapov, from Skr. sar- 
Jeara], s.m., sugar. Morccau 
de-, lump of sugar. 

suorei -e of sucrer], 
adj., sugared, sweetened; 
bland, demure. 

sucrer [swerej, v.a., i, to 
sugar, sweeten. 

BUOrier Isucre], s.m., sugar- 
basin, 

Bud [A.-S. aadA], s.m., 
south.--^jst, south-east. 
-“Ouest, south-west. 

SuedoiSt -e [Sulide, “ Swe¬ 
den"], adj. and «.j». or 
Stoedish; Swede. 

suer [L- «udare], v.a. and 
n„ 1, to suxat, pert^re; toil; 
to be damp: to ooze. •— 
Bang at can, to toil and moil. 

BUeur [b. acc. tudorn*]. 
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Blil'i lUK. 

»/., $vwl,p€rs2nration; mois¬ 
ture; lahour. 

Bufiire s^(,flcere], v.n., 
4, ^0 be sufficicDt, sufice; to Ije 
equal to, able to (io, supply, 
answer, meet, afford. So-, 
r. v., to provide J'or ouesef/. 

suffisamment [ sujjisant 
nnd Buffix -7ncnfj, adv., sujfi- 
cknilif. 

sulfisance [i^uffisant], sj., 
sufficiency, competency; con¬ 
ceit, vanity. 

suffisant, -e [pres.jwrl. of 
snffire], adj., sufficient, compe¬ 
tent, aderpuate, conceited. 

SnjSlxe [!'• snffixus, “fas¬ 
tened to,” p.p. of suffigere], 
s. m., sufftx. 

suffocant, -e tsuffoffner'}, 
adj., suffocating, choking, 
stifling. 

suffocation [L. acc. suffo- 
catioueni], sj'., suff'oeation, 
choking, stifling. * 

suffoaner [l>. «u/ycare], 
v.a., 1, to suffocate, choice, 
stiffe. 1 

suffragant [l^- acc. suffra- 
gantem, jjrcs. part, of svffra- 
gari, “to vote for, to support 
A'.m., suffragan. 

suffrage {l^.n.suffragium ], 
s.m., suffrage, vote, voice; supi- 
port, 

SUggker suggerere], 
v.a., J, to suggest, hint. 

suggestion [I^. acc. svggcs- 
tionem'}, s.f., suggestion, hint. 

suicide *at, and tlie 
terminutioD -cide, rorrCHpoud- 
iiig to the L. -cidiuvu from 
coederc], s.m., suicide, self- 
murder. -s.m. or/., sefff 
murderer or murderess. 

Buioider (se) [suickiel r.v., 
to commit su icide. 

SUie [A.-S. s6tig, Kngl. 
sooty], s.f., soot. 

suif [Tj- n. sebum or ttvum], 
s.m., tallovq grease. 

Buintement s.m., 
sumting, oozing, leakage. 

SUiuter [0. H. G, suizan, 
Engl. tw€at\ v.n., 1, to sweat, 
ooze, leak. 

Suisse Schweizer"], adj. 
and s.m., >^mss; hall-port^, 
porter; head-be^le; fHwiss 
guard. (The fern, suhst. in 
ffuissme^ La Sulesc, #/., 
Switzerland, 

suite [partlc. suhst. of 
tuivre], s/., cormquence, re- 
sfUt; continuation; retinue; 

siuruKruftivR. 

series; line; set. Tout do 
-, immediately, at once; 
a la-d<\ after. 

suivant, -e [pres. part, of 
s/fHTo], adj., following, next. 
Suivant, s.m.', attendant, fol- 
lower. Suivant, prep., ac- 
cerrding to. 

suivro fL- scqni], v.a., 4, 
tofolloio; to keep pace with; 
accompany, attend; give way 
to, indulge; rtm after. 

SUiet IL. «. suhjectum (sc. 
ucrhum^j.'s.m., sulgcrt; Muse, 
motioe, matter, Upic. -, 
subject {of a sovereign), indi¬ 
vidual. Mauvaus-, rogue. 

suiet, -ette [L. suhjectus], 
adj., subject, liable, exjtosed, 
prone, given to. 

su,ietion a<‘’C. suijec- 
tionem], ^sf., subjection, de¬ 
pendence.* 

sulfnreux, -euse CL. sui- 
furosus], adj., sulphurous. 

sultau ['I'urkish sultan, 
“Bovcreign"J, s.m, sultan. 
{The fern, subst. is svltane.) 

s u P e rh e [L. suporbus], 
adj., proud, haughty : superb, 
sjdendid. 

superbenient, adv.,proud¬ 
ly; splendidly. 

suipercherie fit. soper- 
chiena], sf., deceit, fraud. 

Buperfioie [L. ncc. super- 
feiem], sf., superficies, area. 

supernciel, -elle [L. su- 
perficialis}, adj., superficial; 
shallow. 

superficiellement, adv., 
superficially. 

I superfin, -e [T^ super, and 
Fr./n, q.v.], adj., sujH.rfne. 

superflu, -e [L. super- 
fluusp adj., sujrierfluous. 

supernuite [i-*- a^c- snper- 
fluitatem], sf., superfluity, 
s uperahun dance. 

superieur, -e [L. acc. adj. 
swjoertoremj, ailj. and s.m. or 
/., superior, higher, upper; 
superior, svperin tenden t. 

Buperieurement, adv., in 
n superior manner or degree; 
capitally, splendidly. 

BUperiorite [L. L. acc. 
superioritatem'}, sf., supe¬ 
riority. 

superlatif, -ive [L. super- 
lativus], adj., superlative. Su¬ 
perlatif, s.m., superlative. 

superlativement, adv., 
superlatively. 

superpoier [L. sw^, and 

Burrosft. 

Fr, poser, q.v.], v.a., 1, to super- 
jwse, place over or upon. 

superposition [L. L. aoc; 
.supcrqmitionem], sf., super 
position. 

Buperstitieuseineut, adv., 
supcrstitiously. 

superstitieux, -euse [L. 
superstitiosus}, adj., super¬ 
stitious. 

superstition [L. acc. super- 
si it ion em], sf., superstition. 

SUpin [L. n. mpinum (sc, 
verbum)], s.m., supine. 

supplanter [L. supplan- 
tare, “ to trip oiie’a heels "J, 
v.a., 1, to supplant, Se-, 
r.v., to supplant each other. 

suppleance [supph'antl 
sf, substitutio7i; assistant- 
ship. 

supplant, -e [jn-cs. j)art. 
of supplkr], adj. ami s.m. or 

substitute, assistant, de¬ 
puty. 

siippleer [L. supjikre], 
v.a. and n., 1, to supplement, 
fill up, take the jjiacc qf, Se 
-, r.v., to complete itself; 
to be completed or sujplicd. 

supplement [L. n. sup 
plementnm], s.m., supplement, 
addition. 

Bupplementaire [supple¬ 
ment}, adj., supplementary, 
additional. 

suppliant, -o part. 
of supjilier], adj., supplicat¬ 
ing, beseeching. 

supplication [L. acc. sup- 
plicationem], sf,, supplier 
tion, entreaty. 

supplice [L. n. suppli- 
cium], s.m., punishment, exe¬ 
cution, torture; pain, an 
guish. 

supplier C^^- <swppUcare\ 
v.a., 1, to entreat, beseech, beg. 

supplique [It. supplicaj, 
sf, petition, prayer. 

support [verbal subst. of 
supjmter], s.m., support; 
prop; help. 

supportable [supporter] 
adj., supportable, tolerable. 

supporter [L. supmrtai^ 
v.a., 1, to support, bear, en¬ 
dure; tolerate, put up with. 
Sc-, r.v., to support oneself 
or each other; to bear with 
each other. 

supposable [snpposer} 
adj., supposable. 

suppose, -e [p v- of »i/;p 
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BUPP08KK. 

fxwcr], adj., ammed, ficii- 
tiouBt reputed. Suppose que, 

supimivg. 
supposer 

mre, from L. mb, pousare; 
p(><> poser], v.a., 1, to suppose, 
injev; atsitmei Jeign. 

supposition «cc. sup- 
jxisiUonem], s J\, supposttnm. 

SUpPot fl^- sujposiiim,, 
“ a subordinate,” from svp- 
poncre, “to jdace under’'], 
s.rn., agent, instrument. 

suppression [1^. iicc. snp- 
pressiormu], sj’., suppression, 
coiU'calvient. 

supprimer suppri- 
merc],‘ v.a., 1, to supprress, 
omit, abolish, retrench, con¬ 
ceal. 

supputation [I-. sup- 
putaiionem\, sj'., computa¬ 
tion, calculation, 

supputer [1j. 
v.a., ], to commute, caJcnlate. 

suprematie sj\, 
supremacy. 

supreme C T-* supremus], 
adj., supreme, highest, last. 

supreinementj udu., su- 
prcmely. 

BUr, -e [0. IT. 0. sfir. Mod. 
(», Sauer], adj, acid, sour. 

BUr [Ij- s/<j)cr], prep., on, 
^pon, a(x)ve, over. 

silr i'- 
jteeurusj, adj., sure, safe, cer¬ 
tain, secure, trustvjorthy. 

surabondamment 
t^mdant and sutlix -ment^, 
adi*, superafnindanthf. 

surabondance {snr,prrp., 
and ahandance, y.v.}, sf., su¬ 
perabundance. 

surabondant, -e 
ptrep., and ahnndant, (/.r.], 
adg., superabundant. 

Burabonder C^wr, prep., 
and abtmder, q.v.], v.n., 1, to 
supcTobound. 

Buranne, -e Ipp- oT snr- \ 
anner, “ to expire ”], adj, 
antiquated, obsokle. 

surcharge [verbal subst. of 
surchargerj, sf., overcharge, 
additional burden; excess, in¬ 
crease. 

Burcharger charger, 
q.v.], v.a., 1, to overload, over¬ 
tax, overwhelm, empress. 

BUrcroit [vernal subst. of 
surcroitre, “ to increase exceed¬ 
ingly,” from mr, croUre, q.v.] 
i.m., increase, excess. 

SURNOMMKU. 

Burdite [ I-*- acc, surdi- 
iatem], sf., deafness. 

Bureau [0. Fr. seuerel, dim. 
of (), Fr, sen, irom L. acc. sabu- 
CMW], s.m., elder-tree. 

sdrement {fem. adj. silre 
and siillLx -mrn?], adv., surely, 
saj'ely, certainly. 

Burenchere [«wn prep., 
enchire, q.v.J, sf., higher bid. 

suyencherir prep., 
curherir, f^.u,], v.n., U, to over¬ 
bid. 

surerogation Uur, prep., 
HTu) rogation], sf., superero¬ 
gation. 

surerogatoire f^wr, prep., 
rogatoire, “judicial, id in¬ 
quiry ” (law)], adj., superero¬ 
gatory. 

sdrete [ aco securi- 
laiem], sf., safety, scc^irity. 

surexcitation prep., 
'xcUation, q.v.], sf., over 
excitemmt. 

surexoiter [ sur, prep., 
exciter, (j^.v.], r.a., 1, to over¬ 
excite, 

surface mper- 
faciem, for }j. superficiem], 
sf., surface, appearance, out¬ 
side. 

surfaire [ssir, prep.,faire, 
q.v.j, v.n., 4, to ovenharge,; 
exaggerate. 

Burgir surgere], v.n., 2, 
to sjning vp, arise. (Its 
doublet is sourdre, q.v.) 

surhumain, -e prep., 
humain, q.v.], adj., super¬ 
human. 

sulintendance prep., 
inUndanee, q.v.], sJ., superin- 
t€ndene.e. 

surintendant [««»•, prep., 
intendant, 5.V.], s.m., superin¬ 
tendent. 

surlendemain [st<r, prep., 
lendemam, q.v.j, s.m., the day 
after the morrov:, second day 
after. 

surmontable [sumowfer], 
adj., surmountable, 8up€7ablc. 

surmonter [*«»*, prep., 
monter, g.v.], v.a., 1, to sur¬ 
mount, overcome, subdue. 

BUmager [«Mr, prep., na- 
gcr, q.v.],v.n., 1, to float on the 
surface; survive, remain. 

sumaturelj -elle 
jwcjp., naturel, g.v.J, adj., 
supernatural. 

Burnoxn imir, pr^., nom, 
I q.v,], s.m., 
' Bumommer [wn pep., 

SDSCEPTIBILITlft. 

nommer, q.v.], v.a., 1, to sur¬ 
name. 

surpasser [«Mr, prep., 
passer, q.v j, v.a., 1, to surpass, 
outdo; go beyond, exceed; 
astound. 

Burplomber [tar, pep., 
pJomher, q.v.], v.a. and 11., 1, to 
owrhang, hang over. 

surplus prep., plus, 
q:v.], s.m., surplus, remainder, 
difercnce. Au —besides, 
moreover. 

Burpronant, -e Ci>res.jparf. 
of surpre^idre], adj., surpris¬ 
ing, wonderful. 

surprendre [sur,prep., 
prend/e, q.v.], v.a., 4, to talcs 
by surprise; catch; over¬ 
reach; impose upon, beguile; 
amaze. 

surprise subst, of 
smprendrej, sf, surprise, 
(^tonishment; deceit, dxicep- 
tion. 

Bursaut [sur, prep., saut, 
q. v.j, s.m., start. Fn -, 
with a start. 

sur sis fpartic. subst. of 
surseoir, “to suspend,” from 
L. supersedere], s.m., delay, 
respite, reprieve. 

surtout tout, q.v.], 
ado., above all, especially, 
-, s.m., overcoat. 

surveillance [surveillant], 
sf., superintendence, super¬ 
vision. 

surveillant, -e [pres, part, 
of surveitier}, s.m. or/,, super- 
in (eudent, overseer. 

Burvbiller [s<w-, prep.,vea~ 
ler, q.v.], v.a., 1, to superin¬ 
tend, survey, look after, watch 
over. 

Burvenant, -e [pres. part. 
of suri’cntV], adj., coming un¬ 
expectedly. -, s.m. or /, 
chance-comer. 

SUrvenir [b. snpervenire], 
v.n., 2, to arrive unexpectedly; 
drop in; happen; come upon. 

survivant, -e [pres, part 
of suroivre], ailj., surviving. 
-, s.m. or/., survivor. 

survivre [I^. supervivere], 
r. n., 4, to survive, outlive, 

BUS [b. adv, sustm for sur- 
sum], adv, and prep., upon, 
En-, over and above. En 
-de, above. Courir-^ 
to attack. -done I interj., 
up then! come then I courage f 

suBoeptibilite CL.L. 
ceptibilitalm], sf, suscepti 



ETYMOLOGICAL BIOTIONAKY m 

SCflCKPTIBLl. 

bilitjj, irritabUitif; feelings, 
del icacy. 

suBceptible suscej)- 
tibilis], culj., susceptible, ca> 
pable; irritable, touchy. 

SUSOiter suscUare], v.a., 
], to raise up, create, produce, 
excite, stir up. 

auscription [I^. ftcc. stqjcr- 
scriptionem, from su}>er and 
scrtl)ere;}, sf, superscription, 
address. 

ausdit, -e [sus, “above,” 
dit, “ paid ”J, adj., aforesaid. 

suspect, -e sus})€ctas], 
adj., suspicious, suspected. 
Suspect, s.m., suspected or sus¬ 
picions man. 

BUBpecter Cf^ 
to suspect. Se,-, r.v., to 
suspect each other. I 

suspeudre susj>endcrc\, 
v.a., 4, to hang up, suspend; 
discontinue, stop, delay, put 
off. '• 

suspeudu, -e [pP’ of sus- 
pendre], adj., hanging, hung, 
in abeyance. Pont suspendii, 
£ uspemion-hridge. 

BUBpeuB (en) [P- «ws- 
pensus, p.]K of suspeudere], 
adv. foe., in susj)ens€, unde.- 
cided, in abeyance. 

suspension [L- ace. suspen- 
sionem^, sf, suspension, .sus- 
l>ense, interruption, cessation. 

suspicion [L*- ‘icc. suspid- 
onm], .suspicion, (its 
doublet ip soupgon, q.v.) 

sustenter sustentare], 
v.a., 1, to sustain, maintain, 
feed, keep. * 

suzerain, -e “above,” 
and suffix -erain], s.m., suze¬ 
rain, sovereig?i. 

suzerainete [ suzerain ], 
if., suzerainty. 

svelte fit- svelto], adj., 
slender, slim. 

sybarite [fJr. ’Xv^apinjs, 
from Sv^apiv, a city of 
Magna Grajcia, noted for 
luxury], s.m., sybarite. 

syoomore [Ij- l-** aoc. syco- 
moruimj, s.m., sycamore, 

sycophante [Or. wko- 
^dvryi, prop, “a fig informer,” 
one wbo informed against 
those who exi)orted figs from 
Attica contrary to law, from 
avKov, “ fig,” and (ftatveiu, “ to 
iiacover”], s.m., sycophant, 
knave, impostor. 

Syllabe sylldba, from 
Gt*. at/AAa^i)y from wWap- 

SYKODE. 

fidpftv., “to take with”], «/., 
syllable. 

syllabiQue [L- syllabicus, 
from Or. <rvAAaj3tico?], adj., 
syllabic. 

Syllopse [Ij* syllepsis, from 
Or. (rvh\rf\lm, from avAAaja- 
fiduftv, “to take together, to 
comprehend ”J sf., syllep.sis. 

syllogisme [ L.- ace, syllogis- 
mum, from Or. crvWoyicrpos, 
from a-w, “ with,” and Koyos, 
“rejison s.m., syllogism. 

Symboie [1^* ri. symbolum, 
from Or. (n'/A/SoAor, from avg.- 
^aAAeii', “to put together”], 
s.m., symbol, creed. 

Symboliaue [l^- symbalicus, 
from Or. <rv/yi.^uAt/t6?], adj., 
symbolical. 

symboiiser o.a. 
and 1,'yo symbolize. 

Symetlie {h. symmetHa, 
ft’om Or. ovppiTpicL, from am', 
“with,” and /aeVpo,', “lijoa- 
sure ”J, sf., symmetry. 

symetrique I<lr. avggcrpi- 
Kos], symmetrical. 

symetriquement, ddv., 
symmetrically. 

sympatbie symput/da, 
from Or. o-vgrrddeia, from avi', 
“ with,” and ndOos, *' feeling ”j, 
s.f, symiathy. 

syihpatMque [sympathi e], 
afij., sympathetic, congenial. 

sympathiser Iv/mpatidel 
v.n., 1, to sympathize. 

symphonie [l^- symphonia, 
from Or. avgeefuauia, “ an agree¬ 
ment of sounds,” from avr, 
“ with,” and “ voice, 
sound ”J, sf., symphony. 

symptdme [Or. (rrl^Trrwfia. 
“ .accident,” from avv, “ with,” 
and rdTrrtiv, “ to fall ”J, s.m., 
symptom, mark, sign, indica¬ 
tion. 

synagogue [T.. synagnga 
(in Tertullian), from Or. 
orui/aywYiJ (cruv, “ with,” and 
dytayos, “ leading,” = “ congre¬ 
gation ”)], sf., synagogue. 

syncope [b- syncoq/e, from 
Or. av)'KOTnj, fr. avr, “ with,” 
and fconTecff, “to cnt”J, s.f., 
syncope,^ swoon, fainting fib. 

syndic [I^- acc. syndicum, 
from Or. ovvSikos, from avv, 
“ with,” and iUr}, “justice ”J, 
s.m,, syndic. 

syndical; -o [^ndic], a4j., 
syndical, oj a syndic, qf syn¬ 
dics. 

Synode occ. synodum. 

TABIJEB. 

from Gr. iruvoSo?, “ a college of 
priests,” from true,” with,”and 
o86<;, “ way ”J, s.m., synod, 
ecclesiastical council. 

smonyme [Gr. avcMirvpccs 
from (n'w, “ witli,” and oi.'op.a, 
“ name ”], s.m., synonym. 

synoptique [Gr. awoun- 
k6<;, from avroi/^t?, “ s.'y'nop.sis,” 
from <rvi', “with,” and 
“sight”], adj-, synoptic, syn- 
optical. 

syntaxe [Gr. avvra^is, 
from avv, “with,” and 
“ order, arrangement ”], sf., 
syntax. 

synthese [I^> synthesis, 
from Or. avcO^ai^, “a putting 
togclhiT,” from avi>, “ with,” 
and “a putting”], s.f, 
synthesis. 

synthetique [Gr. avvBe- 
TiKos], Odij., synthetic, syn¬ 
thetical. 

Syrien, -enne [‘'i^.vnv, 
“Syria”], adj. and s.m. qt f 
Syrian. 

systematique [ 
mudeus, from Or. (n/aryuo-Ti- 
xus], ac^\, systematic. 

systematiquementj 
systematically. 

systematiser [ sysima- 
tique), v.a., 1, (o systematize. 

systeme [ h* w- systema, 
from Or. orverTgga, “a whole 
consisting of Bevisral parts,” 
from crib', “ with,” and tcrnjgi, 
“ I stand ”j, s.m., system. 

T 

tabaO [Span, tahacco'], s.m., 
iobocco, snujf. Prendre du 
-, to take snuff. 

tabatiere [tabac], sf, 
snuff-box, 

tabernacle [L. n. tocher- 
naculum, dim. of taberna, “a 
hut.,shed”], s.m., tabernacle: 
tent. 

table [L> tabula'], sf., talk; 
index; slab; board; fare; liv¬ 
ing. 

tableau [L. Iv. n. tabukU 
lum, dim, of L. tabula], s.m,, 
painting, picture; descrip¬ 
tion. 

tablette [dim. of tahk], 
sf, tablet: note-book; thAf. 

tablier UciWe], s.m., apron 
pinafore, floor {<jf bridges). 
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TABf)UIlET. 

tabouret [Bce tamhour], 
i.m., $U>ol, footstool. 

tache Mccia], 
Jtjwl!, stain, hlot, hle.mish. 

tache J' r* tdi^chc, from 
Medieval 1j. lasca, for tarsa 
^taxa, vorlml pubst. of ]j. 
(azare, “ to touch ri-iioatedly ”J, 

task, task-work. 
tacher [tache], v.a., i, to 

sjiot, Siam, soil, mlly, Sci-, 
r.v., to soil one’s dotha, 
fingers, etc.; to dirty oneself; 
to get soiled or dirty. 

tacher [tdehe], v.n., 1, to 
try, st7'iw, endeavour. 

tacheter of taeker], 
v.a., 1, to spot, Sf^eckle. 

tacite fh. iac-i7.w53, adj., 
silent; tacit, implied. 

tacitementi tacitly, 
silently. 

tacitume [h. tacUurnus], 
adj., UKiturn, silent. 

tacitumite ««(.. tad- 
turnitatem], sf,, taciturnity, 
silence. 

tact tactiim], s.m., 
touch; tad. 

tacticieu [tactique], s.m., 
tactician. 

tactiQUe raKTiK-rj (sc. 
“the art of jnarslial- 

lirig troops ”], sf, tactics. \ 
taffetas [H. taffeta, from 

Tersian ti'ftah, p.p. of iajlen, 
•* to tress, weave "j, s.m., taj- 
feta, silk. 

taie [0. Fr. toie^ from L. 
theca, from Gr. OyKr}, “cas(!, 
Flwatli '’j, sf., pillow - case: 

speck {in the e^e). 
taillanderie [taillandier], 

sf., edge-tool making. 
taillandier [tailler], s.m., 

edge-tool maker. 
taille [verbal subst. of tail- 

kr], sf., cutting, cut, plain¬ 
ing, dressing; size, height, 
stature; capitation-tax, 

tailler [h. L. taleare, tali- 
are, from L. ialea, “a cut¬ 
ting"], t.a., 1, to cut, hew; 
carve; prune, dress; make (a 
pen). 

toilleur C tailler ], s.m., 
tailor. -de plerre, stone¬ 
cutter. 

[corruption of kain, 
q.v.], s.m., tinfoil, tin-leaf; 
quicksilvering. 

taire [!>• tucere], v.a. and 
T?., 4, not to say, to suppress. 
Faire - quelqu'un, to si- 
knee somekr.ly. Sc-, r.v., 

TANT. 

to hold o}ie*s tongue, to e or 
keep silent. 

talent [L* «• taknhm], 
s.m., talent, ability, art. 

talion acc. UiHonem.], 
s.m., retaliation, tit for tat. 

talisman [it. talismano, 
from Arab, tehamdn, pi. of 
ielsum, fiom the Gr. rercAecr- 

gera, prop., “ consecrated 
things "], s.m., talisman. 

talon [L-1-*- aa'.. taknem, 
from L. talus], s.m., heel; heel- 
jnece. 

talonner [talon], v.a., i, 
to pursue closely, press, urge, 
beset. 

talus talus], s.m., foot 
or sU}K of a ramqya^t; bank; 
embankment. 

tambour [0. Ft labour 
(from wdiich taboura, q.v., is 
(lerived), from IVrsTan tain- 
hdr], s.m., drum; drummer. 

tamis [N. tcin.^], s.m., sieve. 
tamisago [tamis], s.m., 

sifting. 
Tamise [I'lngl. Thames], 

sf., river Thames. [sift. 
tamiser [lawif], v.a., i, to 
tampon [f’ce tapon], s.m,, 

plug, stopjTcr. 
tamponuer [tampon], v.a., 

\, to plug, stop up. I 
tan [hreton tann, “oak"], 

s.m., tan; oak-bark. 
tancer [Ij-L. lentiarc, “to 

dispute, contend"], v.a., 1, to 
rebuke. 

I tandis que fL- tarn, diu], 
j conj., while, whilst. 

tan gage [tanyucr, v.n., 
1, “ to pitch " (of u ship at 

i KCa)l, s.m., pitching. 
tangeiite [I^- «cc. tangen- 

tem, pres. }>art. of tangere], 
sf., taiigent. S'echappcr par 
la-, to go off at a tangent. 

tangible [h. tangibUis], 
adj., tangible. 

taniere [contr. of tais- 
somV’re, “ the hole of the tais- 
son - badger.” Taissoncomes 
from Jj. li. acc. taxum, from 
0. U. G. tAafs], sf., den, lair. 

tanne, -e [pp- of tanner], 
ad^., tan-coloured, tawny. 

tanner [ia«], v.a., i,to tan. 
tannerio [tanner], sf., 

tan-yard. [tanner. 
tanneur [tanner], s.m., 
tant [G. tan turn], adv., so 

much, so many. -que, as 
long as. -- et plus, very 
much, ever st much- - 

TARS. 

8oit peu, very little, ever ss 
link’. - bien que mat 
so so, indiffeixnUy, .wmehow. 
- ' il ot vrai, so true it is. 
— - mieux, so much the better. 
- pis, so much the worse. 
Touh-quo vous etes, all 
the lot of you. 

tante [G. Fr. ante, from L. 
amita], sf., aunt. 

tantot [tant, tc>t, q.v.], adv., 
presently, by and by; this 
afternoon, n070 . . . nov) (when 
rep)caied in the same sentence). 

taon [k- acc. iabanum], 
s.m., horsc-Jly, gad-Jly. 

tapage XlajM-], s.m., great 
noi.se, ujtroar. 

tapageur, -euso [tapage], 
s.m. or /., noisy fellow, noisy 
creature, rioter. 

tape [verbal subst. of taper] 
sf., slap, tap. 
• taper [G. zapfen, Si;\'od. 
ta}p,'’\o strike, cork"], v.a., 
1, to strike, slap, tap, stimj). 

tapiuois (cn) [Medieval 
]j. tapinus, from Gr. Tarfetcov, 

, “ low, bumble"],adv,, stealth¬ 
ily, slily. [stpiat. 

I tapk (se) [?]> k croui'h, 
I tapis [k- “a. tapete, Gr. 
! TaTTTjv, TaffiV], s.m., carpet; 
cover; tapis. Etre sur ie-, 
to be talked about. 

tapisser [tapis], v.a., i, to 
hang with ta.jH‘.stry, carpet. 

tapisserie [/ai^ts^erj, 
tafjestry, hangings; carpet; 
upholslery. 

\ tapiseior [tajffsser], s.m., 
iipluilmrer. 

tapon [dim. of 0. Fr. tape, 
from A.-S. tajK‘, “bundle"], 
s.m., bundle; plug (naut.). 
(its doublet is tampon, q.v.) 

taquin, -e [Kpan. tacauo, 
“ tease ac{J., teasing. -, 
s m. or/., teaser. 

taquiner [taquin], v.a., i, 
to tease, plagiie, torment. 

taquinerie [(caquiner], sf., 
teasing. 

tard [h- CKiv. tarde], adv., 
late. 

tarder [l-'- tardare], v.n., 
1, to be lo^, loiter, delay; to 
lose time in. 11 me tarde de, 
I long to, 

tardif, “ive [tard], adg, 
tardy, late, slow. 

tardiyement, tar¬ 
dily, slowly. 

tare [it- aod L, 1.1. tara 
from Arab, tar ha. *' waste, de 
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TAEC. 

feet "j,s/., losf, %iiste, blemish, 
deject, tare. 

tare, -e [?>-!’• 
adj,, damaged, spoilt, dej'ec- 
tive; xll-fainKd. 

tarer [<are], v.a., ], to 
damage, ivjure, spoil. 

targuer (se) Itarge, “tar¬ 
get, Hiield,” from O. Scanti. 
iarga], r:v., io boast, brag (lit. 
to cover omself with some¬ 
thing, as with a shield). 

tariere taratrnm'], 
auger; borer; terebra (</ 

tfi sects). 
tarif [Span, tariffa, from 

A rab. ta'arifa, “ notice "j, 
«.m., tarijf, rate, scale. 

tarir [0. H. C. tharrjan, 
“to dry up'’J, I’.tt. and 2, : 
to dry up, exJiaust. Se —, 
r. v,, to dry up. [^haustible. \ 

tariasable [ianrj, adj.,ex- \ 
tarte Lt'* l-*- torta (panis),^^ 

in the Vulgate, from L. tor- 
giicre,*'to twist"], «/., tart. 
(JU doublet is touite, q.v.) 

tartelette tarte], 
s. f., tartlet. 

' tartine f^lim. of tarte], «/., 
slice oj breadand butler or jam. 

tartufe [a well-kTiown cha¬ 
racter in MoJjere’sidays], s.m., 
hypocrite. 

tas [N. tas, “ M heap of coni, 
a heap"], s m., heap; lot;pile. 

^SSe [It* tazza, from Arab, 
teirtpaj, «/., cup. 

tasser v.a., i, to heap 
up; compress. 

tater [0. Fr. taster, from 
ly, L. taxitare, freq, of L. tax- 
are, “ to touch repeatedly ”], 
v.a., 1, to fed {by touch); try, 
examine. 

tatonnement [tdionner], 
s.m.. feeling, fumbling, grop- 
ing. 

tatonner {tdtons\v.n., i, to 
fed one's way, grope. 

tatons (a) {idieT\ ado. loc., 
groping in the dark. 

tatouage liatouer], s.m., 
tattoo. 

tatouer [Fngi. tattoo}, v,a., 
], to tattoo. 

taupe [!'• talpa}, sf., moU, 
tauroau [!.*• aoc. taurel- 

lum, dim. of taunts], s.m., bull. 
taUZ [verbal subst. of 0. Fr. 

V. tauxer- Mod. Fr. taxer, from 
L. taxare], s.m., price, rate. 

taverne [h- taberna,}, s.f., 
taoern; low public-house, pot-‘ 
IWw. ' 

TEMFE. I 

taxation [L. acc, taxatio- 
nem], s/., taxation, rating, 
assessment. 

taxe [vei bal subst. of taxer], 
s.f, tax, taxation ; toll. ] 

taxer [l--. taxare], r.a., 1, 
to tax, rate, asxcss; accuse, 
call. 

toclmioue fflr- rcyriKdc, 
from Ttxry, “uit"], ad/., techr 
nical. 

tegument [f^- «. tegumen- 
tuwrj, s.m., tegument. 

teindre tingere], v.a., 
4, to tinge, dye, colour, stain. 
So-, r.v., to be dyed, tinged, 
stained. 

teint [ partic. pubst, m. of 
teindre], s.m., colour, complex¬ 
ion. 

teinte '[partic. subfit. f. of 
teindre], *Bf., tinge, colour, 
hue. ' 

teinture [I^- tinctura], sf., 
dye, hue. 

teinturier [tewtu?*e], s.m., 
dyer. 

tel, toUe [b- tails], adj., 
such, nice, so, many a man, 
cerio.in, same, any. 

telegramme [<jr, r^\e, 
“ far,” and ypagnn, “ w riting ”], 
s.m., telegram. 

telegraphe [<ir. rl/Ae, 
“far,” and ypa^lnir, “to 
write "], s.m., telegraph. 

telegraphique itde- 
graphe], adj., telegraphic. 

telegraphier [ttlegraphe], 
v.a., 1, to telegraph, 

telescope TrjAeor>cd7ro«r, 
“ far-sceing,” Irom ri/Ac, “ far," 
and (TKOTTtiv, “to Bco"J, s.m., 
telescope, glass. 

tenement [telle, fern, of 
tel, and buIDx -merit}, adv., so 
much, so many, so far. 

temeraire p.*- temerarius}, 
adj., rash, bold, reckless. 

temerairement, adv., 
rashly, boldly, recklessly. 

temerite [Ij- acc. inneri- 
tatem], sf,, temerity, rashness, 
recklessness. 

temoignago [temoignerl 
s.m., mark, pnoof; testimony, 
evidence; certificate, 

temoigner [tewofn], v.a., 
1, to testify, express, show, 
prove, bear witness. 

temoin [L. n. testimonium, 
“testimony"], s.m., tvitness, 
sign, token, proqf. 

tempe [n* »». tempora}, 
sf., temple {qf the hfSQi). 

TBIIPBR. 

temperament CL. «. ten^ 
P'cramentum], s.m., tempera¬ 
ment, temper, disposition. 

temperance [temphantl 
sf., temperance, sobriety. 

temperant, -e [pres, part 
of temperer}, adj., temperate, 
soixir. 

temperature [L. tempe- 
ratura], sf., temperature. 

,tempere, -e [pp- of tem- 
pfrer], adj., temperate, mode¬ 
rate, mild. 

temperer [L, temperare]. 
v.a., 1, to temper, allay; cool, 
restrain, repress, check. (Its 
doublet is trmper, q.v.] 

tempete [L. acc. tempes- 
tatcni], Sjj'., storm, tempest. 

tompeter [tenpHe], v.n., 
1, (lig.) to storm, rage, 

temple [L. n. tanplum], 
s.m., temple; church. 

templier [temple], s.m., 
knight templar. 

temporaire [L. tempora- 
rius], adj., temporary. 

temporairement, 
icmporarily. 

temporel, -die [l^- tempo¬ 
ralis], adj., temporal. Tem¬ 
porel, s.m., temporal jutirer. 

tempore!lement, adv., 
temporally. 

temporisation [tempo- 
riser], sf., tempnriration. 

temporiser [L. n, tempus, 
temjmris], v.n., 1, to temporize, 
procrastinate. 

temporiseur [temporaer], 
s.m., temporizer, t 

temps [L. n. tempus], 
time, period; season, leisure; 
weather. 

tenable [temV], adj., ten¬ 
able, bearable. 

tenace [!.». adj- tena- 
cem], ad^., tenacious; stub¬ 
born, persevering. 

tenaclte [L. acc. tcnaci- 
tatem], sf., tenacity; obsti¬ 
nacy, perseverance. 

tenailles [L. pi. n. tena- 
cula], sf. pi., pincers, longs, 
plyers. 

tenancier, -i6ro [tenant, 
pres, jparf. of tenirj, s.m. or 
mlder, tenant. 

tendance [tendant, pres, 
part, of tendre], sf, tendency, 
inclination. 

tendon [tondre}, s.m., ten¬ 
don, sintw. 

tendre [L. tendere}, v.a., 4, 
to lay (asnare); to stretch 
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TENDRE. 

Urainjatipiie: hang, spread ; 
aim at. So-, r.v., to be 
ttrttcJied. 

tendre 
ru/H], adj., soft, tender, fond, 
loving. 

tendremeEt. 
dtrh/, dearly. 

teiidresse [tendre, rnlj.], 
tenderness, fu7idncss, love. 

tondu, -0 ^ndre], 
adj., outstretched; sliU; a/- 
facted; umiatural; critical. 

tenebres [^- pt. f. tenc- 
brae], s.f. pi., darkness, 
night. 

tenebreiix, -euBeO^- 
brosu.s], adj, dark; gloomy. 

teneur [l^. tenorem], 
sf., tenor, purport, coiitcnts. 

tenir [Ij- teneie], v.a., 2, to 
hold; keep, contain; possess ; 
esteem ; manage, bind.-, 
v.n., to hold fast, Iceep, rem-ain; 
adhei'e, cling.-a, v.n., to 
he attached to,-dc, receive 
ft'om; to have inherited; 
to be like, Y -, to cart 
about it.-UTi lan^nge, 
to SjTcaJc, lit. to hold a lan¬ 
guage. So-, r.v., to re¬ 
main, keep. Teiio'/! well, look 
here. Je n’y tleiis plus, 1 can¬ 
not stand U any longer. 

tensiqa [L- tensionem], 
tf., tension, application. 

tentant, -e part of 
tenter], adj., tempting, en¬ 
ticing. 

tentatGUT [Ij- acc. tenta- 
tmxm], s.m., tempter. (The 
fem. is tentatrice.) 

tentation [l-‘- acc, tenta- 
tionem], »/., temptation. 

tentative [tentative, fem. 
of adj. tentatif], s.f., attempt. 

tente [b. L. tenta, p.p. f. 
oftendere,l\i. “acloth stretch- 
ed sf., tent, awning. 

tenter [L. tentare], v.a., 1, 
to attempt, try, tempt. 

tentnre [ b* L* tentura, 
from h. tentus, p.p. of tendere], 
sf., tapestry, hangings. 

tenn, -e [pp- of tenir, q.v.J, 
adj., kept: considered, reputed. 

tenu» -e [1^. tenuis], adj., 
Viin, spare. 

tenue [partic. subst. of 
tenir], sf., bearing, beha- 
tiour; appearance; uniform, 
dress. 

tenuite [B. acc. tenuita- 
‘ml if.* tenuity, thinness. 

tfiPiae [I>> tepidus'^ adfj., 

TERKITOIRE. 

tepid, lukewarm. (Its doublet 
is iiede, <j.v.) ^ [dily. 

tepidlte [tipidei], sf., tepi- 
tergiversation acc. 

tergiversationem], sf., tergi¬ 
versation, evasion, subterjuge. 

tergivereor [!-•• tergimr- 
sari], v.n., I, to evade, shijt, 
shuQle. 

terme [Ij- acc. temiwim], 
a.vi., term, boundary, end; 
period, time; expression, word. 

terminaison [b. acc. ter- 
m iiiatwrum ], sf., termina¬ 
tion. 

terminer [I^- terminare], 
v.a., 1, to coTuiude, end. Sc 
-, r.v., to end. 

terne [O. H. G. tarni, 
“hidden, veiled”], adj, dull, 

I dim, ivan. • 
! ternir 2, to 
j tarnish, dim. So-, r.v., to 
1 be or become tarnished. 
I terrain [ In. terrenurn], 
' s.m., ground, land, soil. 
{ terrasse [it. terrazzo,i'rom 
I L. L. terracia, from L. adj. 
\fem. tcrracea], sf, terrace, 
earthwork. 

terrassement [toras^er], 
s.m., embankment. 

terrasser [fen-a^.v], v.a., 
1, to embank; throw to the 
groutid. 

terrassier [terrasser], s.m., 
digger, navvy. 

terre [b* ^erra], sf., earth, 
soil, ground. A-, on the 
grou^. De -, earthen. 
Par-, on the ground. 

Terre-nenve [terre, and 
neuve,fem. of neif, q~v.], sf., 
Newfoundland. -, s.m., 
Newfoundland dog. 

terrestro [b. terrestris], 
adj., terrestriaX, earthly. 

terrenr [b. acc, terrorem], 
sf., awe, dismay, terror. 

terrenx, -euse [b. ter- 
rosus], adj., earthy. 

terrible [b. terribilis], adj-t 
terrible, awful, dreadful. 

terriblement, fcr- 
riJbly, aufuUy, dreadfully. 

terrier [Urre],s.m., terrkr, 
hole, burrow. 

terrlfier [L. terrifeare], 
v.a., I, to terrify, difmay, 
affright. 

territoire Lb. n. temto- 
rium], s.m., territory, do¬ 
minions. (Its doublet Is ter- 
"vir, q.v.} 

flitliiRSt. 

territorial, -e [Tv. terri- 
toi-iahs], adj., territorial. 

terroir [doublet of terri¬ 
toire, (pv.], s.m., soil, ground. 

terrorisme [b. acc. ter- 
roreni], s.m., terrorism. 

terroriste [Iv. acc. terro- 
rem], s.m., terrorist. 

tertre [ b. terrae toms, 
“elevation of ground”], s.m., 
hillock, mound, ridge, emi¬ 
nence. 

tes, see ton. 
tesson [b. b. aa*. testonem, 

from L. «, iestum, “clay 
vessel”], s.m., fragment of 
broken glass. 

testament [ i-- testa- 
mentum], s.m., vnll, teslament. 

testamentaire [iv, testa- 
mentarius], adj., testamen¬ 
tary, by will. 

testatenr [L. acc. ksta- 
s.m., testator, (The 

fem. is teslatrU'c.) 
tester [b. testari], v.n., 1, 

to make one's wdl. 
tete [b. testa, “ skull sf., 

head; top, beginning; brains, 
wits, sense.-a-, s.m., 
private conversation. 

teter [A.-S. tHa, “teat”], 
v.a. and n., 1, to suck. 

tetrarchie [O'r. TeTpopxw\ 
sf., tetrarchy. 

tetrarque [<jr. TeVpapxo^ 
from prellx rerpa n Ttcraapa, 

“ four,’' and ap^etc, “ to rule ”j, 
s.m.^ tetrarch. 

tetU, -e [t^k], adj., stub¬ 
born, obstinate, self-willed. 

TeHtonique [b. L, Teuton- 
icMs], adj., Teutonic. 

texte [L. acc, kxtum], s.m., 
text, matter, subject. 

textile [b. taxtiiis], adj., 
textile, woven. 

textUite [kxtik], sf., 
textility. 

textnel, -elle [L. acc. tex- 
tum], adj., textual, word for 
word. 

textnellement, adv., 
textually, verbatim. 

texture [b. kxtura], sf], 
texture. 

the [Chinese te], s.m., tea 
ka^rty. 

theatral; -e [b. theatralisX 
adj., theatrical. 

theatre [b. n. theatrutHjt 
s.m., theatre; show; scene, 
seat, field. 

thei^re sf^ ('» 
pot. 
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theisme [Cri*. “ God,” 
and »u£tix -uw€], «.m., Uitum. 

thelstO [Gr. 6e6<:, “God,” 
and suUlx -isk], theist. 

theme <s»tVo, “sub¬ 
ject "J, s.m., theme^ topic, sub¬ 
ject ; exercise. 

theocrate [see theocratic], 
s.m,, kieocraL 

theoeratie [Gr. OeoKparta, 
fVom Oeoi, “God,” and Kpdro^, 
“ power ”J, s^., theocracy, 

theocratique [see theo¬ 
cratic], adj., thcocratical. 

theolOgiO [Gr. O^oKoyLa, 
from 0e6?, “God,” and Aoyo?, 
“ doctrine s.f., theol^y. 

theologien [theologic], 
s.m., theologian, divine,. 

theologiane [Utheolo- 
gicus, from Gr. deoAoyticds'J, 
adj., theolupical. 

theoricien [theorie], s.m., 
tkeorist. 

theorie [Gr. Octapia, from 
Oeupelv, “to consider, m- 
mine ”J, </., theory. 

theorique [Gr. flewpiicds], 
adj., theoretic. 

theoriquementi adv.,theo¬ 
retically. 

therapeutique [Gr, eepa- 
7reuTWt(Sff, fi'om Oepairevtu’, “ to 
nurse sf., theraimUics. 
-, o4;., therapeutical. 

themiaL “6 [iAenjicsJ, adj.„ 
thermal. Eaux -es, hot 
mineral waters. 

tharmos [L. thermae, from 
Or. Btppai, from Bipixr], 
“beaf’j, s.m. pi., hot baths 
or wrings, thermal batus. 

tnermidor r^ew. “beat,” 
and Sidpov, “gift”], s.m., Ther- 
midor (lUb month in tbo 
French ilepublican calendar, 
July 19-AuguBt 17), 

thormometre [Gr. Bepfw^, 
“ hot,” and perpov, “ mea¬ 
sure ”], s.m., themiometer. 

thermometrique I thermo- 
metre], adj., tkeimoinetrical. 

thesaurisor [E. thesauri- 
zare], v.a. and n,, 1, to trea¬ 
sure up, hoard up money. 

thesauriseur [thesau- 
riscr], s.m., hoarder up of 
money. 

the06 [E* thesis, from Gr. 
0«<rts, “a proposition”], sf,, 
thsiis, argument, discussion, 
case. 

thym [E. w. thymum, IVom 
Qr. Oufioe], s.m., thyme. 

tiar© [L* tiara, from Gr. 

TINTAMAIIBE, 

ridpa, “a turban, tiara”], sf., 
tiara. 

ti^de [doublet of tipide, 
o^;., kptd, lukewarm. 

tiedementi luke¬ 
warmly, audly. 

tiedeur [tkde^, sf., luke- 
wammiess, tepidity. 

tiedir iHcde], v.n., 2, to 
gnm or get lukewarm or cool. 

tien (le), tienne (la), 
tiens (les), tiennes (les), 
noi's. /non., thine, thy own. 
Les tiens-, your rdations. 

tiers, tierce [G. UrtiLs\ 
adj., third. Tiers, s.m., third 
part. , 

Tiers-Etat [tiers, adj., 
and I’tat, q.o.], .s.7»., third 
estate. Cam7/10ns (in French 
histoi'7j).y 

tige [G. sf., stalk, 
stem, stoik. 

tigre [L. acc. tigi'Cm], s.m., 
tiger. 

tigress© [tigre], sf., tigress. 
tOlaO [G. ScaiKl. thilia, ‘ 

“ floor ”3, s.m., deck. 
tilleul [Ti- G. acc. tiliolim, 

dim. of L. tilia], s.m., Imt- 
tree. 

timbale [ft. timhallo, from 
L, tympanum], sf., kettle¬ 
drum; mug. (its triplets aro 
timbre and tympan.) 

timbre [G. n. tympanum, 
from Gr. ropiravov, “ drum ”J, 
s.m., hell, sound; stamp, (its 
tri]tiet8 are timbale and ty77i- 
pan.) 

timbre, -0 [jp-p. of tim- 
brer], adj., crazy, cracked. 

timbrer [tmfw-e], v.a., 1, to 
stamp. 

timid© [G. timidus], adj., 
timid, timorous, fearful, 
fainkhearkd. 

timidement, «du., timidly, 
bashfully. 

timidlte [G. acc, Hmidi- 
takm], sf., timidity, faint- 
heartiness, bashfulness. 

timon [J^. aec. kmon&m], 
s.m., carriage-pole, shaft. 

timoDier [ttraonj, «.m., 
shaft-ho'fse; steersman. 

timore, -e [G. L. timora- 
tus], adj., timorous. 

tmtamarre [tinter, “ to 
ring,” and marre, “ vine¬ 
dresser’s hoe, by allusion to 
the habit the vine - dressem 
have of jingling their hoes 
against a stone whsn it is 
time to leave off work in tbo 

Tin LAIBE. 

evening], s.m., great hubbub, 
uproar. 

tintement [tinier], s.m., 
tinkling, jingling, tolling. 

tinter [G. Unnitare, freq. 
of tinnire], v.n., 1, to ring, 
toll. 

tir [verbal subst. of tirer], 
s.m., shouting, firing; range. 

tirade [^rrer], s.f, tirade., 
s/Tcech, /Ktssage. 

tir age [tirer], s.m., 
di'aught, drawing, lowing, 
printing. 

tiraillement [tirailier], 
s.m., pulling about; pain, 
anxiety, trmble; disagree¬ 
ment. 

tirailier [tner], v.a., i, to 
pull about, pester, plague. 
-, v.n., to skirmish. Sc 
-, r.v., to thwart each 
other. 

tirailleur [tirailier], s.m., 
shari)shooter, skirm isher. 

tirer [N. kten, “U> pull ”], 
v.a., 1, to draw, draw out 
pull: shoot, fire; strike oj)\ 
print. Se-do, r.v., to ex¬ 
tricate oneself out qf. H’en 
-, to get out of the dij)i- 
culty. 

tiret [tirer], s.m., dash, 
hyphen, 

tireur [^irerj, s.m,, shooter, 
7narksman. Franc-, vo 
lunteer. 

tiroir [tirer], s.m., d,ravier. 
tisane [G. ptisana, from 

Gr. TTTtcrai'rj (icpiOy, “ bailey 
“ crusbed ”J, sf., inj’usi, n, 
decoction. 

tie on [G. acc. titionem, 
“fire-brand”], s.m., brand, 
fire-brand. -», embers. 

tisoiiner [f^ow], v.n.\ 1, to 
stir the fire. 

tissage [Wsser], s.m,, weav¬ 
ing. 

tisser [G. texere], v.a., 1, tc 
weave, 

tisserand [itor], s.m., 
weaver. 

tissu [partic. subst. of the 
0. Fr. v. tistre, “to weave”], 
s.m., texture, web, cloth, stuff'. 

titre [G, acc. titulim], s.m., 
title; title-page; right; ^im. 
'document; voucher. 

titre, -e [p.p. of tUreri 
ac^., tilled. 

titrer [tUre], v.a., 1, to give 
a title to ; to title. 

titulaire [tv. L. 
adj., tituinr. 
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toast. TOBCHB. TOtrFE. 

toast toaU\ s.m., 
toast, health. Portfir un-, 
to propose a toast. 

tocsin [formerly toquesin, 
from toqtier, “ to strike," and 
tin (from L, signum\ “ bell 
a.wi., tocsin, alarm-hell. 

tOge [1^. toga], s/., toga, 
robe, gown. 

toi [L. tihi], pers. pron., 
thee, thou; to thee, at thee. 

toile [T--* tela, eontr. of 
tezele, from texere, “ to 
w(!uve "J, «/., linc'U-cloih; 
cobweb; picture. - de 
oot^n, cotton-cloth. 

toilette [toile], toilet, 
dressing, dress; toilet - table 
or glass. 

toise [fj- L. iensa, “ fa¬ 
thom," from L. tendere], «/., 
two yards = sixj\xt. 

toiser [toise], v.a., i, to 
measure; examine; eye from 
head to foot. 

toison [L. acc. tonsionem, 
“act of slioariiig"], sf.,Jtccce. 

toit [Ij- w. tectum], s.m., 
ro(f; house; home. 

toitnre [l^* tectura], sf., 
roof, roofing. 

t3le [^- taule, from L. 
tabula], sf., sheet-iron. 

tolerable [!'• tokrahilu], 
adj., tolerable, bearable. 

tolerabloment, adv., tole¬ 
rably. 

tolerance [L. tolerantia], 
if, toleration, forbearance, 
indulaence. 

tolerant, -e [L. acc. tole- 
rantem, pres. part, of tole- 
rare], adf., tolerant. 

toleration [i^- acc. toUra- 
tionem], sf., toleration. 

tolerer [L- tolerare], v.a. 
l, to tolet ate, endure, bear, al¬ 
low. 80-, r.v., to be tole¬ 
rated; to tolerate each other. 

tomate [Span, tomate, from 
ITexicaii tomaii], sf, tomato, 
love-apple. 

tombe Cb< tumba, from r»r. 
Tvp^os], sf, tomb, grave; 
tombstone. 

tombean [L-L- acc. tum- 
bellum, dim. of L. tumba], 
s.m., t(mb, grave. 

tomb^e fpartlc. Bubst. of 
tmber], sf, fall -d© 
la nuit or-du jour, night- 
m. 

tomber [Scand. tumba, “ to 
v.n., 1, to fall. 

tomberean [tomber], s.m., 
tumbril, cart. 

tombola [ft* tombola, “a 
game of loto "J, sf, tombola, 
raffle. 

tome [Ij. acc. fomitm], s.m., 
volume. 

ton, ta, tes [I^. acc. tuum], 
pass, ad^., thy. 

ton [L. acc. tonum, from 
Gr. Toeov], S.m., tone, voice. 

tondaison [kudre], s.f, 
sheep shearing. 

10 n d e n r [tondre], s.m., 
sheep-shearer. 

tondre [I^* tondere], v.a., 4, 
to clip, shear, crop, mow. 

toniaue adj., 
tonic. -, s.m., tonic (medi¬ 
cine). 

tonnage [ionn<;> s.m., ton¬ 
nage. * 

tonnant, -e [B. acc. to- 
nantem, pres. part, of tonare], 
adj., thundering. 

tonne [<»ael. fwnrki], sf, 
tun, ton. 

tonneau [dim. of tonne], 
s.m., cask, ton. 

tonneiier [tonne], s.m., 
cooper. 

tonnelle [tonne], sf, green 
arbour, bower. 

tonner [l^* tonare], v.n., 1, 
to thunder. 

tonnerre [I-** tonitru], 
s.m., thunder, thunderbolt. 

tonsure [I^* ton^rwra], sf, 
tonsure, oi’ders (in the Homan 
Catholic ('hurch). 

tonte [partic. Ful)«t. of ton¬ 
dre], sf, shearing; shearing¬ 
time. 

topaze [L. topazion, from 
Gr. rond^iov, “a gem"], sf., 
topaz. ^ 

topicine [Gr. TOTTiKo?], adj., 
topical. -, s.m., topic. 

topographie, [Gr. rono- 
ypatfiia, from rdn-os, *'place," 
and ypa</)eie, “to describe "j, 
sf, topography. 

topographique [topogra¬ 
phic], cuij., topographic, topo¬ 
graphical. 

toque [lidocea, from Kymr. 
too, “cap, head-dress"], sf, 
cap. 

toque, -e iPP> of toguer, 
“to touch"], adj„ touclicd, 
cracked, crazy. 

torobe [1j- L* tortia (?), “ a 
wisp of straw," from L. tortus, 
pp. of torguere, “to twist"], 
if, torch. 

tordre [f^. toi'guere], v.a., 4, 
and se -, r.v., to twist 
writhe; to be convulsed with 
laughter. 

torpeur [I^. acc. torporem], 
sf, torpor, numbness. 

torrent [l^* acc. torrentem], 
s.m., torrent, flood, jlow. 

torrentiel, -ell'e [torrent], 
adj., pouring, coming down 
in torrents. 

tors, -e tortus,pp. of tor- 
quere], adj., twisted, crooked. 

torsade [to^'f], sf., twisted 
fringe, twist. 

torse [lt> torso], s.m., torso, 
bust, trunk. 

tort [L* Ij- tortum, “ in¬ 
justice," from Jj. p.p. tm'tus], 
s.m., leron^, fault, harm, in¬ 
jury. A — -, adv. loc., wrong. 
fully. Avoir-, to be wrong, 
in the vrrong. 

tortiller [f-.T- iorticulare], 
v.a,, 1, to twist. 

tortu, -e [1j. L. iftriu- 
tus (?), from L. p.p. tortus], 
adj., crooked, wry, hoisted. 

tortue [rustic L. tortuca, 
so culled on account of tlio 
twisted shape of its feet], sf, 
tortoise, turtle, testudo. 

tortueux; -euse [b. tor- 
tnosus], ac(;., winding, tor¬ 
tuous, crooked. 

torture [b* tortum, lit. 
“ twisting"], sf., torture, rack, 

torturer [torture], v.a., 1, 
to tease, torture, wrest. 

tot [Li* tostus, burnt, i.e, as 
quiefo as the flash], ado., 
early, soon, quickly. Plus-, 
sooner. 'Prop-, too soon. 
-ou tard, sooner or later, 

total, -0 [Ij* fj* totalis, der. 
from L. totus], adj., total, 
whole, entire. Total, s.m., sum 
total. 

totalement, adv., totally, 
wholly, entirely. 

totalite [total], sf, tota¬ 
lity, whole. 

touebant, -e fibres, part. 
of toucher], adj., touching, 
affecting, moving. 'I'ouchant, 
prep., awut, concerning. 

toucher [0. H. G. zuchdn, 
“to draw, anutch’n, v.a. and 
n., 1, to touch, to feel; affect, 
concern; to approach; to be 
near. ^-, r.w., to touch 
each other; to meet, join. 

toulfe [0. Tr, toffe, from 
h. G. topp], sf., t^fti clunyx 
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TODFFO. 

touifu, -e atZj., 
tUifled, buthij. 

toujours [fons, jours, pi 
of lout and jour, (/.i).], (idi\, 
alv>a!/s, rver, for evr.r, v^uallif. 

tour [vin-bal «ubpt. of iour- 
mr], sou., turn ; tru'Tc; vnnd- 
ing, round; cirant, turniug- 
lath^. -de gosu'i. 
trill. 

tour [f‘‘- inrrim, from 
Gr. Tiippicj, sf, ioioi’r, castle 
(at cJic.s.<t), 

tourbd [G. 11. 0- ^urf, 
Modern G. torf], s./., peal, 
turf. 

tourbeux, -cuse [touri)€], 
adj., 2^atii. tiirfg. 

tourbicre sf 
peat-bog, turf-pU. 

tourbillon [b. L. lurhi- 
cida, der. I'ruin b. turbo, iur- 
binis'], t.m.., whirlwind, ivhirl- 
pool, vortex, eddy. j 

tourbillonuemout U^ur- 
billon], s.ni., whirling, eddy¬ 
ing. 

tourbillonaer [tourbil¬ 
lon], v.n., 1, to whirl, eddy; 
wind. 

tourelle [dim. of tour, sf.], 
if, turret. 

tourment [b. n. lormen- 
ium], torment; anguish, 
pang; vexation. 

tourmentant, -e 
fKirt of tourinenier], adj., 
troublesome. 

tourmeuto [verbal subst. j 
of tourmenter], sf., storm, 
tempest. 

tourmenter [toi^ment], 
W.O., 1, to torment, torture; 
anmy, tease, vex; worry, dis¬ 
tress. 

toumant, -e [pres. part. 
of toumerj, adg., turn mg. 
Touruaiit, s.m., turn; eddy; 
corner, windino; wheel. 

tournebrocne [ tourntr, 
broche, g.v.], s.m., jack, twn- 
spit 

toumee [partlc. subst, of 
tourmr'], sf., round, walk; 
visitation; journey, tour. 

tourner [b. tomarej, v.a. 
and n., 1, to tv/rn, turn round; 
turn over; twist, wind; twirl; 
revolve; change. Se-, r.v., 
to turn round; change; to be 
changed, turned. 

tOttimesol [tourner, sol for 
soleil, q.v.], s.m., sunflower. 

toumeur [b. aoc. tmiMr 
s,w., turner. 

TIUCASBERIB. 

tourniquet [tourner], s.rn., 
turnstile, turnpike. 

toumoi [verbal Piibst. of 
tournoycr], s.m., tournament. 

tpurnoiement or tour- 
noiment ItournoT/er], s.m., 
turning round, whirling. 
-<lo trte, giddiness. 

tournois [b- Turouen.ns], 
adj. (m. only), of Tours. 
l.ivro-, Tours Here, i.e., 
ul>out ten pt'iiee. ('I'liis ct)in 
was Muppre.ssed in I7'J5.) 

tournoycr [b. L. tornicare, 
' Iruin L. tornare], v.n., 1> to 
turn round and round. 

tournure [tourner], sf., 
turn; direction; slia]>e,form, 

\ figure, appearance, l<>ok, 
I toiirte [b. b. Lorla, “rolled 
caIvc"J, sf., tart,/lie. See. taite. 

tourtereau [0. Fr. tour- 
tcrel, frfcJm L. L. ace. iuHu- 
rellum, dim. of li. turiur], 
s.m., turtle-dove. (Tlie/cwi. (» 
tourterelle.) 

Toussaint [tons, saint, 
q.v.], sf.. All [fallows, All- 
ikiints* day 

t0USSer[b. tussire], vn., !, 
to rough. 

tousseur, -euse 
S.nt, or f, eoiiyhcr. 

tout, «ing. m., toutc, sing. 
/-. to US, pL m., toutes, plj'- 
[L. totus], indef. adj., all, 
whole, every, any. Tout, s.m., 
the whole, everything, any¬ 
thing. Tout, ado. [loute or 
toutes before a cons, or h 
aspirate], wholly, quite, tho¬ 
roughly. 

toutefoifl itouU, fois, Ijr.u.], 
ado., however, nevertheless, 
still, yet. 

Toute-puissance [toute, 
puissance, q.v.], sf.. Omni¬ 
potence. 

tont-puissant, toute- 
pumsante puissant, 
q.v.], adj., omnipotent, all- 
powerful. IjG Tout-puissant, 
s.m., the Almighty. 

tOUX [b. luc. fiast/n.], sf.^ 
c(yugh, 

traoas [verbal subst. of 
tracasser], s.m., worry, bother; 
bustle, stir, rwise. 

tracasser [see traqver], 
v.a. and 1, to uwrry, annoy, 
bother, torment, plague, bustk, 
stir. 

tracasserie [tracasser], 
sf.., cavil, bickering; trickery; 
annoyance, 

IRAtlflLUT, 

tracassier, -iero [bti* 
casser], s.m. or caviller; 
}>esterer, mischief-maker. 

trace [verbal subst. (»f tra* 
cer], s.f.. trace,track.footstep; 
sign, mark. 

tracer [b. Tj. tractiare, der. 
from t) artus,pp. oi' trahei'A, 
“to draw ImeH"], v.a., I, tc 
lta(i\ draw, mark, lay out. 

tradition [b. aec. tradi- 
tioufin], s.f., tradition, (its 
doul)let. is Iraki'MH, i/.v.) 

traditionneb -elle 
dtGorjJ, adj., traditional. 

traducteur [b. ace. ti-a- 
diicUirrm], s.m., translator. 

traduction [b. acc, tradac- 
tionem], sf., translation. 

traduiro [ b. traduaen], 
v.a., i, to translate, interpret; 
show; bring, indict, arraign 

traduisi'ble [ traduire ], 
culj., translatable, expressible 

trade [It- trajfu'o, eompd 
of L. trans, “ucioss," virus, 
“interchange"], s.m., trajjlo 

) trade. 
trafiquant [f'cs. part 

of trafiquer}, s.m., trader 
denier. 

trafiquer fit. trafficare], 
v.n., 1, to trafpc, trade, deal. 

tragedie [ b. trayoedia, 
from Gr.Tpaywo/a.froin rpuyoct 

j “ he goat," and wSr}. “ « poem 
for singing"], sf, tragedy. 

tragedien. -enne [trage- 
dU], s.m. ortragedian. 

tragique [ tragkas, 
from Gr. rpayudv], adj., ipa- 
gic. -, s.m., tragic author 
or act&r. 

tragiquement, odv., tra¬ 
gically. 

trahir [b. traders], v.a., 2, 
to betray: disclose, reveal, 
deceive. So-, r.v., to betray 
oneself or each other. 

trahison [b. acc. tradi- 
tionem], sf., treason, treor 
chery. (Its doublet is tradi¬ 
tion, (fV.) 

train [0. Fr. tra-in, from 
It. traino, from L. trahere, 
“todraw"], s.m., rate, pace, 
train, retinue; course; rail¬ 
way-train; train of artillery, 

trainant, -© [pres. part, of 
trainer], adj., dragging, trail 
ing; drawling; languid, 

trainard [trainer}, j.w., 
straggler, laggard, 

trainean [frafner], anr, 
sl&ige, skigh. 
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TRAiNftK. 

trainee [partic. subst. of 
trcJner], «/., trairit track, 
tine. 

trainer ri-i* L. tragimre, 
“to draw/' from L. trahere], 
v.a. and n., 1, to lead, drag, 
liaul; protract, linger; lan¬ 
guish; to be in suspense. So 
—, r.v., to crawl, cr'€*p, lag 
behind. 

traire f trahcre, “ to 
draw "J, v.a., 4. to milk. 

trait acc. tractuiii], s.m., 
feature; act, action, de^, in¬ 
cident; trace (of harness). 
Bilte dp-, draught animal. 
Artne de-, missile weapon, 
missile. 

traitoble [b*. tractabilis], 
adj., tructahle, manageable, 
docile. 

traite [fern, form of trait), 
6f., pmmey; exportation, 
trading; slave-trad^ 

traite [Ij- ^cc. tractatumX 
s.m., treaty, agreement; tract, 
treatise. 

traitement Itraiter), s.m., 
treatment; salary, stipend. 

traiter [1j« trcuUare], v.a., 
I, to treat; deal with: trans¬ 
act; entertain; to come to 

TRAN8QSE6SE11. 

tranohee [partic. subst. of 
trancher], sf., trench. 

tranoher [Jb. trunmre), 
v.a., I, to cut; mark; solve; 
end: settle; set up for; con¬ 
trast. 

tratl<}nille [ tranquU- 
a(^j., quiet, peacef ul. 

tranquillement, 
quietly, pe/uc^ully. 

tranquiUlser [tranquiller, 
in tho 16th century, from L. 
tranquillare}, v.a., 1, to quiet, 
still. Se -, r.v., to make 
oneself easy; to become quiet. 

tranquillite acc. tran- 
quillitatem], sf., tranquillity, 
stillness. 

transaction 0^* oxx- trans- 
actionem}, sf., transaction, 
arrangement. • 

transalpin* -e tram- 
alpinus], transalpine, 
beyond the Alps. 

transatlantiqne [L.trans, 
and PV. atlantique, g.v.], adf., 
transatlantic. 

transcendanoe rtran«cen- 
dant), sf., transcendency. 

transcend ant, -e [b. acc. 
transcendenUnn, pres, part, of 
transcendere), a^., transcen- 

TBAKSPOEIATION. 

gressare, fa-q. of L. trans- 
gredi], i.a,, 1, to transgress, 
break, infringe. 

transgresseur [L. acc. 
iransgressoreml, s.m., trans¬ 
gressor. 

transgression acc. 
transgressioneni], s.J., trans¬ 
gression, violation. 

transi, ^e [past part, of 
transir], adj,, chilled, be¬ 
numbed. 

transiger [L. transigere], 
V.W., 1, to compound, come to 
teimis. -, v.a., to trans¬ 
act. 

tranair [T^.L. transire, “to 
die " (in Medieval L,), compd, 
of L. trans, “beyond,” and 
ire, “to go”], v.a.,,2, to chill, 
benumb. -, v.n., to be 
chilled, shiver. 

tiansitipn [ acc. iransi- 
4ionem], sf., transition. 

transitoire t trami- 
torius], adj., transitory. 

translation [b* acc. trans- 
lationem], sf., translation^ 
removal; postponement 

transmettre trans- 
mittere], v.a., 4, to transmit 

j tran^er,forward, hand down. 
terms. - de, to treat of, dent. Se -, r.v., to transmit to 
call, style. So-, r.v., to transcription each other; to be transmitted. 
treat oneself or each other; to transcriptionem}, sf., tran- transmission C acc. 
tone’s own physician. scription, copy. fransmissionem], sf., trans- 

traitenr [iraiter}, s.m., transcrire [1^- transni- missum; transfer, 
sating-hmise keeper. here), v.a., 4, to transcriU, tranwarenoe [transpa- 

traitre O*. tradiuyr\ copy. rent], sf., transparency, 
s.m., traitor. (The fern. Ib transe [verbal aubat. of transparent, -e C L. L. 
treitresse.) transir), sf., affright. acc. ^ansparentem\ adj., 

traitrensement [fem. transferer [L. tran^jrre], tran^rent. 
adj. traitreuse, and suffix v.a., 1, to tranter, remove; transperoer [1^* trans, and 
-menf], adv., treacherously. postpone. Se-, r.v., to be Fr, jpcrcer, q.v.], v.a., 1, to 

traiet [L* trajeettm], removed. ^ piWce throuph. 
s.m., passage, crossing, jour- transfert [tran^crer], transpiration [tranit^ 
ney, distance. s.m., trantfer. pirer), s.f., inspiration. 

tnune [1^* trama), sf, transfiguration li*- acc. transpirer [L. trans, 
(tg.) thread, plot, transf.guration€m),sf., “through,^' spirare, "to 

tramer [trame], v.a., l, to transfguratiun. pant”], v.n., I, to perspire, 
weave; hatch, plot. Sa-, transfignrer [L- trans- ooze oat. 
r. v., to he hatched, fgurare), v.a., 1, to trans- transplantation [trans- 

tramontane [R. tramonr- fgure. So -, r.v., to be planter], sf, transplanting. 
tana, from tra, for L. trans, transfigured. ^ transplanter [ L. frarta- 
“ beyond,” and L. acc, wontm, transformation [K acc, plantare], v.a., 1, to trans- 
“mountainnortA atar. trantformatiomm],sf,trans- plant. Se -, r.v., to be 
Perdre la -, not to know formation. transplanted. 
where one is; to get bewilder- transformer [I*, trans- transport [verbal Bubst. of 
id or corf used. formare], v.a., 1, to trans- tranporter], s.m., removad, 

tranohant, -e [pres. part, form, change. Se -, r.v., conveyance; delight,plmsurc, 
of tranch^], a^., sharp, cut- to be transformed. rapture, ecstasy. Moyens de 
tim, peremptory. Tranchant, transfllge [L. acc. trans- -^ conveyaiwes. 
s. m.,edge. fugam], s.m., fugiHve, de- transportation [T^ acc 

tranche [verbal subst, of serter. tranptmationem, “ romOv 
tramker], sf, slice, transgresser [L. h. tram- ing "J, sf., transportation. 

Fr. P. n. 2 a 



354 ETYMOLOaiOAl, DICTIONAET 

TRANHPORTEU 

transporter [h. tram- 
portare], v.a., l, to transport, 
convey; enrapture, S<‘ -. 
r. v., to iraTwporf oneself ; go, 
repair. 

transposer [I^* trans, and 
Fr. poser, g.v.], v.a., 1, to trans¬ 
pose. Se-, r.v., to he trans¬ 
posed. 

transposition [I^- tram, 
and Fr. position, (/.u.], «/., 
transposition. 

transyaser [!-• trans, and 
Fr. vase, s.m., g.v.], v.a., l, to 
decant. 

transversal, -e 
verse, from L. transverms], 
adj., transverse, transversal. 

transversalement, adv.r 
transversally, crosswise. 

trappe [Medieval L. trap- 
pa, “snare,” from 0. IT, <!. 
trapo, “trap”], s/., trap, 
trapdoor. 

trapu,-8 [0. H. (1. tapar, 
“boavy”], adJ., thickset: 
stumpy. 

traquenard [traguer], 
s. m., trap, snare. 1 

traquer [N. trehken, “toj 
draw a net”], v.a., l, to tmt j 
up (a wood), hunt: enchsr, i 
surround. i 

travail traha- 
ciilum, from L. acc. trabem, I 
lit. “ a borHebreakcr’a break ”], | 
s.m., woi’Je, laliour, toil, pains; 
irave. i 

travailler itravail ], v.n., i 
1. to work, labour, toil. ; 

travailleur, ^ hard- ’ 
worket', labourer, workman. ! 

travanx, pi- of travail, i 
g.v. 

travers [L- traversus, for ; 
<ran«ver«tt«3, s.m., breadth ; j 
eccentricity, whim; d^ect, j 
fault. A -, prep., across, 
through. An-de, prep., 
through. i 

traverse [verbal enbst. i 
of ii*averser], sf., traverse, 
cross-bar, cross-beam, girder; I 
cross-waif or cut. ' 

traversee [partic. sulMst, of ^ 
traverser], sf., crossing, pas- { 
sage, voyage. 

traverser gravers], v.a., 
l,to cross, go through, pierce 
through} thwart. 

travestir [ it. travesHre, 
from 1j. trans, vesHre], v.a., 2, [ 
to disguise; misrepresent. 8e ' 
-, r.v., to disguise emsdf. \ 

TIlfcl’ABSKR. 

travestissement [traves- 
iir], s.m., disguise. 

trebttchement [trelmcher], 
s.m., stumbling, fall. 

trebuclier [tre for tra (L. 
trans) and (). Fr. bnc, from 
0. H. (J. buh, “trunk (of tbe 
body),” prop, “to make the 
iKjdy loHO its bnliince”], v.n., 
1, to stumble, fall. 

trebnohet of o. 
Fr. trabuc, “ ballista,” an an¬ 
cient war-enpine for hurling 
stoneal s.m., trap, snare. 

trene [F- n. trifoUum], 
s.m., trd'oxt. 

treillage [treillc], s.m.., lat¬ 
tice-work. 

treille [!'• trichUa, “ sum¬ 
mer-house, bower ”],«/., vine- 
arbour. 

treilli® [1^- 1^* traliciuM, 
from L. acc. adj, trdicem, 
“ triple-twillod ”], s.m., lattice¬ 
work, trellis, 

treize [L- tredccim], mm. 
adj. (card.), thirieen. 

treizieme [treize], num. 
adj. lord.), thirteenth. 

trema [fir- Tof/jaa, “ hole ”], 
s.m., diuresis. 

tremblant, -e [pres. part. 
of trembler], adj., trembling, 
totterwg. 

tremblement [trembler], 
s.m., trembling, shaking, 
shivering. — do terre, 
earthquake. 

trembler [T.*. L. tremulave, 
der. of L. tremulus), v.n., 1, to 
tremble, shalce, sh*ver, shud¬ 
der, quake. 

trempe [verbal flubflt. of 
trempef], sf., temper (qf steel), 
tempering; stamp; character. 

trempe, -e [p-p- <>f trem- 
per], adg., drenched, soaked. 

tremper [!»• temperare], 
v.a., 1, to temper, dip, soak, 
wet, dilute; to have a hand 
in; to be concerned in. (Its 
doublet is tempirer, g.v.) 

trentaine [trente, g.v.], sf, 
about thirty. 

Irente (f^. triginta], num, 
adj- (card.), thirty. 

trentieme [trente], num, 
adj. jerd.), thirtieth. 

^repas [verbal subst. of 
irtpasser], s.m., death, decease. 

trepasse, -e [pp- of trS- 
passer], adb. and s.m. or 
deceased; dead person. 

trbpasser [L h. transpas- 

TRIimWE. 

I sare, “to pass across’^], v.n., l, 
j to depart this life, die. 
I trepied [l*- ftcv- adj. tri- 
j)edem], s.m., tripod; trivet. 

j trepignement [tripigner], 
I s.m., stamping (qf the feet). 
! trepigner [0. Fr. tn'per, 
I from N. trippen], v.n., 1, to 
! stamp one's feet, 
1 tres [L. trans, lit. “l>o- 
j yond,” and later “ very *’], adv., 
j very, very much. 
I tresor [I-*- acc- tkesaurum], 
. s.m., treasure; trea^sury, ex- 

chequer. 
tresorerie [tresor], sf, 

treasury. 
tresorier [I^- adj. thesau- 

rarius], s.m., treasurer. 
tressaillement [tressaii- 

lir],s.m., start, starting, thrill, 
Inmhling, trepidation. 

tressajilir [i^ i^- trans- 
salire], v.n., 2, to start, shud¬ 
der, tremble. 

t re see [verbal subst. ol 
trcjs^erJ, sf, tress, plat, plait, 
braid. 

tresser [T>.L. tricciarc, 
iVom ]/. L. tricciOyiK later form 
of trichea, from Gr. rpixa, 
“ tripartite “J, v.a., 1, to t7-ess, 
2>lat, plait, hoist. 

treteau [0. Fr. trestel, from 
Tv. L. n. transtellum, dim. of 
L. n. transtrum, “ cross-beam, 
lran8om”J,«.7n., trestle, boards, 
stage, platform. 

treve [G. Fr. Irive, fi-um 
0.11. G. triggua, “security '*], 
sf., truce. -de, enotighpf 
let us have no more . . . 

trmge [trier], s.m., choice, 
sorting, picking, selection, 
•winnowing. 

triangle [l^. n. Triangu¬ 
lum], s.m., tria/ngle. 

trianKittlaire [L- triangu¬ 
laris], aaj., triafMular. 

tribord [0. Fr. estribord, 
from Engl, starboard], s.m., 
starboard. 

tribn [I^* tribus], sf, tribe, 
caste. 

tribulation [L. acc. tri- 
bulationem], sf, tribulation, 
trouble. 

tribun [l^* acc- tnTmntwt], 
s.m., tribune. 

tribunal [l-*- «. tribunal], 
s.m., tribmal; court qf jus¬ 
tice. 

tribune triimm], 
sf, tribvm, smnd, platform, 
gaUery. 
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TEIBDT, 

tribut [l- w. trihutum], 
t.m,, tribute, tax. 

tributaire [!>• 
tarius], adj. and «.m. or 
tr Unitary. 

tricher [<*>• Fr. trecher, 
from L. tncari, “to play 
triokK”J, v.a. and n., 1, to 
(.heaU trick. 

tricherie Urkheri 
cheativg, trickenj. 

trichonr, -etise [incA^r], 
t.m. or /., cheat, trickster. 

tricolore [i^-h. tricolor],, 
adj., truolourtd. 

tricot of trique, q.v.. 
Jit. “wooden needle"], s.in,, 
kniUit\g. 

tricotage [tricoicrl s.m., \ 
knitting. \ 

tricoter f/i- lUrkkcn, “to j 
make knots"], va and n., 1, ! 
to knit. '< 

tricoteur, -ease 
coter], s.ni. or /., knitter. 

trident [h- «oc. adj. tn- 
deriiem], s.m., thnc-jironged 
spear, trident. 

triennal, -e t^ien- 
naJis, from L. tricnnis], adj., 
triennial. 

trier [ h- tritore, der. 
from L. tritus, p.p. of lerere, 
“to beet (the a>rn from the 
ehafty'j, v.a., 1, to sort, choose, 
I'icJc, select, vjinnovK Se-, 
I .V., to be sorted, winnowed. 

trimestro [h- acc. adj. tri- 
//testrewi], s.^tn,, quarter, three 
months; quarter's money, rent 
o* salary. 

trimestriel, *elle C^ri- 
mestre], adj., ([uarterly. 

Trinite [h- trinitaiem], 
sf., tke Trinity. 

trinauer [^- trinken, “to 
drink"], v.n., 1, fo touch 
glasses. 

trio (H. trio, from L. n. tria, 
•*three'% s.m., trio: triplet. 

triompbal, -e [L. trium- 
phalis], adj., triumphal. 

triomphalement, adv., 
triumphantly. 

triomphant, -e [pres.part, 
of triompher], adj., trium¬ 
phant, victorious. 

triomphateur [L. acc. tri- 
umphaiorcni], adj. and s.m., 
triumphant; triumpher, con¬ 
queror. (The/cm. is tnom- 
phatrice.) 

triomphe [h. acc. trium- 
phum, from Or. Bpiag^of;, “a 

proccRsion In honour of Bac¬ 
chus "], fi.nr., triumph. 

triompher [t^. trium¬ 
ph arei], v.n., 1, to triumph, 
to be triumphant. 

triple triplus, from Or. 
TpiTrAori?], adj. and s.m., treble, 
triple, threefold. 

triplementf trebly, 
triply, 

tripler [triple], v.a. and 
I, to treble, triple.. 

tripot [0. Fr. V. irqter, “to 
jump, stamp one’s feet"], s.m., 
gambling-hause.. 

tripotage [tripoter], s.m., 
medley, mess; low inbigue, 
jobbery, 

tripbter oa. and 
n., to handle,yob; tomahxa 
metlki/; to m(uidle,mUrigue. 

trioue (N. stthken, “to 
stnke"J, sf, siickjhudgel. 

triste [h. irislis], adg.,^ 

“to iheat”], v.a., J, to d(- 
cei'M, cheat, impose upon, be¬ 
tray, disappoint, beguile. Sc 
-—, r.v., to make a mistake.; 
to deceive (Mcself; to he de¬ 
ceived; to deceive each other, 

tromperie Vrnmpcr], s.j., 
deceit, deception, fraud, impo¬ 
sition, delusion. 

tronipette(dim. o\lrompc\ 
sf.,trumj>ct. -,s:m , trum¬ 
peter. 

trompeur,“euse[<>'omi'<'''l, 
adj. and s.m, or/., deccitjul, 
deceptive,false; deceiver, cheat, 
impostor. 

tronc [!■'■ are. triincum'^x 
s.m., trunk, stock; poor-box. 

tron90n (dim. of tronc] 
sm.x, fragment, broJan pwjH, 
stump. 

trone [F- acr thron^j^ff^ 
from Or. Opows, “an flevat'd 

I iriSie lij. uirusj, oao.,^ 

i sad, dull, gloomy, melancholy, J' " 
mournful. 

trifltement* sadly, 
dully, nielancholily. 

tristesse f F. trislitia], s.f, 
sadnes.s, sorrotr, melancholy, 
monrpfIllness, d nlness, gloom. 

trituration (h- acc. tri- 
turationem, “ thrashing "], sf, 
trituration. 

triturer [F. triturare, “to 
thrash"], v.a., I, to triturate, 
grind, masticate, pound. 

triumvir LF* trium¬ 
vir], s.m., triumvir, 

triumviral, -e [F. trium- 
viralis], adj., triumviral. \ 

triumvirat [F. acc. trium-' 
viratum], s.m., truimviratc. 

trivial, -e [F. trivialis], i 
aJy., trivial, common, vulgar, 
krv^; trifling, light. 

triviMement, a dm, trivi- i 
ally, vulgarly. | 

triviality [trivial], s f., ' 
triviality, vulgarity, vul¬ 
garism. 

troxs fF. tres], nnm. adj. ^ 
(card.), three. \ 

troisieme [^rm>], num. 
adj. (prd.), third. ! 

troisiemement, ad.v, 
thirdly. 

troner [tr6ne], v.n., 1, If 
sit on a throne; to sit in one's 
glory; to bepre-emineni. 

tronquer tmricare, “ to 
maim”], v.a., 1, to mutilate, 
maim, curlaU. 

trop [F. L. troppvs, “ herd " 
(used adverbially to denote 
snj'erabnudance), from 0. IJ, 
(}, dnqw], adv., too much, too 
many. Par-, too, too much, 
Fas-, not too much.- 

excess, superfluity. 

trophee [F- n. tropaeum 
from Or. rpoTtaLov, “mernoriai 
of victory ^'], s.m., trophy. 

tropical, -e tropique], 
adj., tropical. 

tropique [F. adj. tropicus, 
froniGr. TpomKo?, “pertaining 
to a turning," from TptTretj', 
“ to turn "J, adj., tropical. 
-, s.m., triple. 

trot [verbal subst. nt. of troU 
s.m., trot, firand -, 

Juit trot. Petit-, jog-trot. 
trotte [verbal subst./t!»n. of 

trotter], sf., distance, walk, 
stepr 

trotte-menu [trotter, 
menu, q.v.], adj. (which does 
not take the sign of the fern.), 

troinbo [F. acc. turbiwcaO. !^lf>v'-troUing, wee-footed. T.a 
sf., waters^it. 

trompe [it- tramha, from 
L. tuba], sf., horn, trim-pet; 
trunk, proboscis. 

tromper [tro«ip<!,x>rop.“to 
play the horn” (like quacks 
and mountebanks) hence 

gent-, the small trotting 
race, i.e. the mouse-tribe. 

trotter [F. L. tvlutare = 
L. ire tolutim, “to go at « 
trot" (in Pliny)], v.n., 1, to 
trot, run about. 

trotteur, -euse TF. aiij 

2 A 2 
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TROTTOIR. 

Hutarhig, “trotting ” (in 
Sfiieca)], s.m.f trotter.-, 

trotting. 
trottoir [trotter']. s.m.,foot~ 

ymy or side-v.ulkt pave¬ 
ment. 

trou rij- L. acc. traugum], 
i'.m., hole, orifice, gap. 

troubadour Lt’iov. tro- 
bador, frotu tTWxir, “to in¬ 
vent”] s.m., iroulxidour, 
southern bard. (Its doul'^t is 
trouvtre, q.v.) 

trouble [t-'. 1^- turhu- 
1,‘um, “ that which is in dw- 
order “J, aty., turbid, muddtt, 
thick. -, s.m,., confusion, 
tmnult, agitation. 

trouble* -e [j> p. iron- 
War], adj., confused. 

troubler [i- I--. turbulare], 
v.u^ i, to disturb, agitate { to 
make thick, muddy; to con¬ 
fuse, confound; dim. 

trouee sf, gap, 
opening. 

trouer n.a., l, to per- 
'^orate, make a hole in, bore. 

troupe [deriv. from L. L. 
cc. troppuni, “ a herd ”1, sf., 

i,roop, multitude, crowd, band, 
herd; soldiers. 

troupeau s.m., 
flock; herd, drove. 

troupier [troupe], s.m., sol¬ 
dier. 

troUBSe [verbal subst. of 
trousscr], sf., truss, bundle, 
mse, quiver. j\ux-8 do, 
in pursuit of. 

trousseau s.m., 
hunch {of keys); bride's out¬ 
fit; trousscem. 

trousser [b. L. tortiare., 
“to bind together,” from L. 
tortus, p.p. of torfpaere], v.a., 1, 
to tuck up, turn up, pack up, 
dispatch. Se-f.v., to pick 
up erne's clothes. 

trouvable [trouver], adg., 
to be founds discoverable, 

trouvaille [trouver], sf., 
yodsen-d, prize, discovery. 

trouve, -e [pp^ of trou- 
w!r], oob-i found; happy, 
lucky (^ things). Eiilant 
trouve, foundling. 

trouver [b- turbare, “to 
move, seek for,” thence “ find ”j, 

1. to find, meet with, get. 
Se-, r.v., to find oneself or 
lebef aund; to be, happen to 

trouvere [doublet of trou- 
badom^, q.v.], s.m., trouvere, 
nonherit 

TUMT7LTK. 

truand [b. L. acc. truda- 
num, fiom KjTnr, tryan, “ va- 
galx)nd ”j, s.m., vagrant, vaga¬ 
bond. 

truanderie [truand], sf, 
vagrancy. 

tmohiemeilt [Span, tmeke- 
man, “ dragoman ”J, s.7n., in¬ 
terpreter, spokesman. 

truelle [ dim. L, <rwa, 
“ ladle "J, sf, trmoel. 

truffe [b. n. tube)-], sf, 
trufile. 

truie [b. L. troja. Cf. L. 
jxircus troianus, “ a roast pig 
in the stomach of which were 
put birds, in allusion to the 
Trojun horse "j, sf., sow. 

tu [b. iu], }>e)'s. pron., thou. 
tuaut* “6 [F{cz. part, of 

tuer], adf, killing, tedious, 
toilsome. ' 

tube [b. acc. tubum], s.vi., 
tube, pipe. 

tubercule fb. n. tuber- 
culum], s.)fi., tubercle. 

tuberculeux, -euse [tv- 
bcrcule], adg., tuberculous. 

tubereuse [b. tuiwrosaf 
sf., tuberose. 

tubulairc [lube], adj.. 
tubular. 

TudeSQUe [it. tedesco, from 
U. H. <j. diutisc. Mod. (f. 
deutsch], adj., Teutonic.-, 
s.m., 'Jhutonic language. 

tuer [»» 0. Fr. rji to stille, 
from L. tutari, “to dt'fend,” 
then “cov('r for defonco,” then 
“stille”], v.a. ttud l, to 
kill, slaughter, destroy; .siijle; 
tire to dmth. 

tuerie [tuer], sf., slaughter, 
massacre, butchery, carnage; 
slaughter-house. 

tue-tete (a) [t«er, tete, 
q.v.], adv., at the top qf one’s 
voice, 

tueur [tuer], s.m., killer. 
tulle [b- teg-ula], sf., tile. 
tuilerie [tititwir], .nf., tile- 

works, tik-kiln. Les -s, 
the palaoe cf the Tuikries{in 
Paris). 

tuilier [tuik], s.m., tile- 
tnaker, Hkr. 

tulipe [‘Span, tttitjfia], y/., 
tulip. 

tulle I'J'filk, a town of 
Franco, where this textile 
fabric was firet woven], 
tulle, net. 

tumeur [b. acc. tumorem], 
sf., tumour, swdling. 

tumulte [b. ooc. tumul- 

TTPHOlDK. 

turn], s.m., tumult, noise, agi 
tation, hustle. 

tumultueusement, adv, 
tumultuously, riotously. 

tumnltueux, -euse [1 
tumultuosus], adj., tumultu 
ous, riotous, 

tunique [b. tunica], sf., 
tunic, coat. 

turban [it. and Port, tur- 
hante, from Arab, dulbamd, 
from did, “round,” and Per¬ 
sian band, “blind”], s.m., 
turban. 

turbot [b. turbo, “ a top,” 
on account of tbo shape of 
the iisbj, s.m., turbot. 

turbulemment [turbu¬ 
lent and puflix -virnt], adv., 
turbulently, wildly. 

turbulence [ b. turlu- 
Icntia], sf., turbulence, wild¬ 
ness. 

turbulent, -e [b. turhu- 
Zen^uu], adj., turbulent, wild. 

Tnrc, Turque [Turquu’] 
adj. and s.m. or f., Turkish, 
Turk. 

turpitude [b. acc. turpitu- 
dincm], sf., turpitude, base- 
ne.'is, shame. 

Turquio, sf., Turkey. 
tutelaire [b. tutdaris], 

adj., tutelar, protecting. 
tutelle [b. lutda], sf., 

tntdage, guardianship, pro¬ 
tection; subjection. 

tuteur [b. acc. tuiorem], 
\S.m., guardian, trustee, ('i ln 
fern, is tutrice.) 

tutoyer [ta and toi, q.v.'„ 
v.a., 1, to say thou and thee to, 
to treat intimately Se-, 
r. v., to tkee-andl-thou one an¬ 
other. 

tuyau [0. Fr. tuyd, from 
L. L. at;c. tubellum, dim. ol 
L. tubus], s.m., pipe, tube 
chimney-fine; shaft; barrel 
{cf a pen). 

tympan [Tj. n. tympanum, 
from Or, rdfuraj/oe, “drum 
s. m., tympanum, drum {qfthe 
ear). (Its triplets are tim¬ 
bale and timbre, q.v.) 

type [b. acc. typum, from 
Or. ruJTos, “figure, image”] 
5,wi., type, model, c/ianwter, 
emhUm. 

typhoide [ Or. 
from Tv<im, “stupor arising 
from fever,” and tTfiin, 
“ form "i adj., typhoid. 
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rvpuoN. 

typhon [ nj(/)(u9, 
s.m,, ti/phoorttf uri- 

9VX dorm. 
typhus rC/f/io? (hoc 

tijpho<(le)f from rof/ftir, “to 
iHirii Hlo\vly"J, s.m., t)/phus, 
tijphu.^ fever. 

typiQUO i'lpieiis.Jyi>m 
C«r. Ti'n-tKo?, “ ligur.rt’.vci “j, 

adj., tifpkal. 
typOgTaphie C '/r- rvnn^ 

(«<'(* tt/pc), uii(i yj>acj)f.iv, “to 

'.vrito’'j, «/., tijjmj^raph!/. 
typographiquo L^v/w- 

pmphie}, aiij., tppograpfucai. 
tyrau [h. acc. lyranntm. 

lYiun. (jii. Ti'pixoFov], s.m., dcn- 
lH)t, tyrant. 

tyrannicide [h- « tw<in- 
nindiiim]. .s w., the. klUiny of 
a, tyrant, tijrannirkie,. - 
[L. acc. tyninnieidam], s.m.., 
ike tciUer of a tyrant, iyran- 
nicide. 

tyrannie [ Ttpai t-iaj, 
sf., tyranny, 

tyfannique timm- 
nicit-S, from (Jr. ropaj'i'ocos], 
adj., tyranvoiis, tyrannical. 

tyrannic uement, adr., 
tyrannically. 

tyranniser [<'/»'««]. 
and n., I, to tyrannize. 

tzar '>1* tsar, hcc t'zar. 
tzarine [tzar], sf., the 

Tsarina or Czarina, h'mprcss 
of Russia, 

. u 
ubiquite aio. nbique, 

“ ovorywiioro ”], sf., ubiquity. 
ulceration [l^. iu'f. ulrera- 

liomm], sf., breaking out into 
sore.s, ulceration, sore. 

ulcere [i-* nicer is, goii, uf 
s.n. ulcus, frotu Ur. {■'Ak'ov'J, 
s.m., ulcer. 

ulcere, -O {p-p- of uhercr], 
aclj., ulcerated, sore. 

uicerer ukerarc], v.n., 
1, to ulcerate; embitter, in¬ 
cense. S’-, r.v., to become 
ulcei'ated. 

ulcereux, -euse [f*. nice- 
rofitts], adj., ulcerous, ulce¬ 
rated. 

ulterieur, -e [1- acc., 
cmipar. adj. uUeriorem], adj., 
ulterior, further, subsequent. 

nlterieuxemont, at*®., af¬ 
terwards, subsequently. 

altimAtUlBL h idti- ' 

UNIVERSELLEMENT. 

matum, p.p. oft#. L. ultimare, 
(lor. from L. adj. ullimus], 
s.m., ultimatum. 

un, une [ l<- nuns, vnn], 
j indif. art., a, an. L’-- - 
I I’autrc, one another. !/-ot 
I I'aiitre, t/oii.'i. 1/-ou I’antro, 

either. Ni 1'-iii Tuatro, 
neither, -, num. adj. 
[card.), one. 

unanime fh. wnaHtwi 
adj., iinannnons. 

unanimement, 
una.ni)nou.sly. 

unanimite [U. acc. vnani- 
mitaiem], s.f, unan 'mify, 
concord. A 1'—unani¬ 
mously. 

uni', -e [P-P- of H7iir], adj, 
united, smooth, even, kncl, 
plain, .simple, unij^ym. 

j unicome [Ij* unum, 
I co/7i)6j, s.m., unicorn. 
I unieme [uv], mm. adj a 
j [ord.), first (iv ' ^unj/ounds). 
I uniforme uniform is], 

culj., unijorvi. -, s.m., 
un {form, reg imen Uils. 

uniformement, uni¬ 
form i 1/. 

uniformite [h. acc. uni- 
formitateinj, sf., unifor¬ 
mity. 

uniment [un! and KiifTix 
-mod], adv., evenly; plmnly. 

union [b- aoc. unioncmj, 
sf., union, concord, har¬ 
mony. (its doublet js oignou, 

[ “onion “) 

unipersonnel, -elle 
personnel, q.v.j, adj, inqicr- 
sonal. 

unique (b. imkus], adj., 
only, single., sole, ‘unutue; 
match less; unprei edented; odd. 

uniquement, only, 
solely. 

unir fh* v.a., 2, and 
b’ —, r.o,, to unite, jum, ked, 
smooth. 

unisson [!>• i- a.dj. uni- 
sonus], j;.m., unison; har¬ 
mony. A r-, in unisan, 
in concert. 

unite [h. acc, un’daiem], 
sf., unity; imit. 

univers [b. n. imiversum], 
s.m., universe. 

universalite [h- I-*, aoo. 
universalitatem], sf., univei'- 
salily. 

univexsel, -elle ri-- uni¬ 
versalis J, adj., universal. 

universellement, adv., 
universally. 

DBUJU’.U’ION. 

universitaire [universite], 
a‘ij., of a unwersity, aca¬ 
demic, 

universite [1^. aoc. urn- 
versitalvm, which meant “a 
udloge, a cor])oviitioii/' in the 
Bixth century J, sf., university. 

urbain, -e [J^. urhanns], 
adj., urban. Uarde-c, mu¬ 
nicipal guard, city guard. 

urbanite [b. noc. urbani- 
tatem], sf., urbanity, pKtliie- 
ness. 

urgcUCO [urgent], sf, 
urtp ncy. 

urgent, -e [b. acc. adj. ur- 
gerdem (irom nrgere]], adj , 
urgent, pressing. 

ume [b, urnaj, sf., urn, 
ballot-box. 

US [b. acc,. usiim], s.m., use, 
usage, may. -ct couiumew, 
ways and cu.doms. 

' usage s.m., custom, 
habit, usage; u.w. 

user [b. ].. usai’c, (Ut. from 
Ij. u.uis, p.p. of utij, v.n., 1, to 
use, rnabe use of, enjoy. -, 

V a., to use up, to wear out. 
S’-, v.n., to be consumed; 
to wear out; decay. 

usine fb. L nsina, “the 
UHc (d’ wator-powor ”J, sf., 
manufactory, works. 

usite, -e [b. usitalns, pp. 
id 7isifan’, ‘‘to use often"], 
adj., used; usual. 

ustensile (b. pi n. uten¬ 
sil ia], s.m., utensil, tool, im¬ 
plement. 

USIfcel, -elle [b. U.malis], 
adj., usual, customary, com¬ 
mon. 

usuellement, o^v., usu¬ 
ally, romtiumly. 

USUfruit [!,«. acc. nsn/rwe- 
fnmj, s.m., usufi'uvt, use for 
life. 

usufruitier [i- aoo. usu- 
J t'uctuarium], s.m., nsnfrac- 
taary, tenard for life. ('I’ho 
Jem. is usufruidire.) 

usuraire [ b. usu7‘a7'ius], 
adj., usui'iuus, 

usure r b- 3, sf., 
usury; wear and tear. 

usurier, -iere [b. adj. 
usurarius], s.m. or/., 7isurer. 

usurpateur [L. acc. usur- 
patorem ], adj. and s.m, 
usurping; usuiper. (Tbe/eift. 
is usurpairice.) 

usurpation [!'• acc. usv,r- 
patiovem], sf, usurpation 
encroachment. 
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Uoll Rl’EB. 

usurper C !-<• icsurpnrfl 
v.a. luicl n., I, to usurp, en- 
c roach. 

utile utilis], a(ij.,use- 
ftd, serviceable, bewficial, 
good, proper. 

utilemeutf ado., usefully. 
prof tahly, advantagemisly. 

utiliser v.a., i, to 
ulilize, tarn to account, make 
t(se of. S’-'—, r.v., to be uti¬ 
lized. 

Utilite [Ij> ^itiliiate7n], 
sf., ■attlity, usefulness, sn'vice, 
adrazitage. 

Utopie Gv, Toiros, “ill* 
])hia'," i.e,., “the Innd of Jto- 
\\here”]t sf., Vtopia. 

iitopiste s.m. or 
}'., uiopist, dreamer. 

V 

vacance [raca.r?f-], sf., va- 
laucy, -«, holidays, va- 
idtion. iintrer cn-, to 
break up. 

vacant, -e [l^- Hk 
vacaufem (irom vaca'Ct)}. adj., 
vacant, unoccupied. 

vacarmo vuck arm>, 
“ wo(‘ to tlicp, wretcli !”j, s.tu , 
timuU, hubbnh, uproar. 

vaccin [!'-• adg. vaednus, 
“ from cows "J, s.7n., vaccine- 
matter. 

vaccinateur [ vacemer ], 
s.m., vaccinator, ^ 

vaccination [ vaedner}, 
A./., vaccination. 

vaccine fwcci??], cow- 
prx, vaccination. 

vacciner [vaccin], v.a., i, 
to vaccinate. 

vache [Ij. vacra], sf., cow. 
vacher, -ere [vacix], s.m. 

or f, couj-htrd, cow-lcee.jtcr, 
vacillantt -e p<n't. 

of vadller}, adj., vacillating, 
unsteady. 

vacillation [l--' vacil- 
lationem], sf., vacillation, 
wavering. 

vaciller fl^- vadllare’], 
v.n., 1, to vacillate, waver. 

vagabond, -e [!-«• vaga- 
bundus], adj. and s.rn. or 
wandering; vagrant, vaga¬ 
bond. 

vagabondage [vagabond], 
t V.., vagabondage, vagranof. 

vagaconder [vagabond], 

VALRTAILLK. 

V.n., 1, to icandcr; to be a 
vagabond. 

vagir [L- iTagire], v,n., 2, to 
trail. 

vagissemont s.m., 
trailing. 

vague [0. II. t;. wik], sf., 
tcarc, billow. 

vague [!>• vagus, “wniulor- 
inp:"], m(/., vague, unerrtaiu, 
wandering. --, s.m., raguc- 
tuss, wvnney; vacuum. 

vaguement, odr., raguch/. 
vagaeinestre [<i. wageu- 

mei.'.ter, “ Jiaggago - ma.‘'tt'r 
(^military)j, s.m., baggage- 
master. 

vaillamment [vailiant 
iiiul Hnllix -mentj, adr., va- 
Hantl)/: gallanlh/; bravely. 

vaillan^e ralentia], 
s.f., valour, bravery, courage. 

vailiant, -e [I^. «<’<'• adj. 
vah.nicm, from vaferej, adj., 
valorous, brave, courageous. 
VuilliUit, s.m., worth. N’avGir 
);is un Hou -,to be penvi- 
ess. 
vaille que vaiilo, va- 

loir. 
vain, -0 [!-'• vanus], adj, 

vam, (oneeited, cmjdy, idle, 
Jool'ish; useless, frivolous. Kn 
-, in vain, uselessly. 

vaincre [!'• vinccre], r.a., 4, 
to conquer, vanquish, subdue; 
snrjiass. So-, r.v., to (on- 
ipier oneself, to conquer each 
other. 

vaincu [p-p- of vaincn], 
s.m., the vanquished, con¬ 
quered {enemy). 

vainemont [ftm. mlj. 
vaine and fiuffix -ment], adv., 
vainly, in vain. 

vainqueur [vainorj. s.m., 
conqueror, victor. 

vaisseau (!'•> n. vascelUm, 
dor. from vasj, s.m., ship, 
vessel, man-of-war. 

vaissolle [fcm. form of 
vakseau], sf., crockery, plates 
and dishes. - plato or 
d’iugent, silver plate. 

val [I-*' *icc. vallem], s.m., 
dale, val-e, valley. 

valable [vadoir], adj., valid, 
good, legal. 

^alablementi due 
form, validhy. 

valet 1-*- acc. vassalct- 
tum, dim. of vasaaiia], s.m., 
valet, servant, footman. 

valetaille [vaUt], sf, 
valets, servants, jlunkeys. j 

YANIXf. 

valetudinaire [L. t^aletuf 
dinariusj, adj. and s.m. or 
valetud inarian, invalid. 

valeur [l^i. valorem], sf., 
worth, price; weight; valour, 
courage. 

valeureusement, adv.,va- 
lorouslu, bravely. 

valeureux,' -euse [va* 
fc/ii'], adj., valorous, brave. 

validation sj 
ra I i 11 at ion, rat if ca t ion. 

valide [L* validUK], adi, 
valid, good; healthy. llomuiL 

—, ablc-UydU'd man. 
validcr [Ij- I^. ralidare], 

v.a., 1, to validate, ratify. 
Validite fli- arc. validi- 

latem, “Htrcngth (of body')"], 
s.f., validity, availabletwss. 

valise [if- valigUa, from 
L. vidulus, “ kniipHark s,f., 
portmanteau, 

valleo [vaf], sf., valley, 
rale. 

valion [vo?J, s.m., dale, vale. 
valoir valn-e], v.a. and 

H., :i, to be worth; proeme: 
gain; bring in; yield; to (w. 
C'puit to; .'itand jitr. I a ire 
-, to cuUioate, turn to ac¬ 
count; impress upon; object, 
raise; set off,plead. Se t.iire 
., to bon,st, push oneself 

forward. VailU; que vailli', 
jor all it may be worth ; at all 
events ; for better Jor wor.w. 

valse [verliai Bubsl. of vai- 
A('rJ, sf., waltz, waltzing. 

va,l8Gr [<i. 7vaUen\ v.n., 1, 
to svaltz. * 

valseur, -euse [mUeri 
s.m. or/,, waltzcr. 

valve [!>• valva, “foldmg- 
door "J, sf, valve; U'ap. 

valvulaire [valvule], adj., 
valvular. 

valvule [Jim- of caire], sf., 
valvule, valve. 

Vampir [>'!■ word of Siir- 
blan origin], s.m,, vampire; 
a large bat. 

vau_[b*- acc. vannim], s.m., 
fan {for winno^mng grain). 

Vandale [tbe name of the 
ancient German barbarians 
who Hacked Rome, a.p. 455], 
adj. and s.m., Vandal. 

vandalisme [ Vandakj, 
s.m., vandalism. 

vanille [Span, vainilla], 
sf., vanilla. 

vanite [R. acc. vanitatm\ 
sf, luinily, emptiness; stUf- 
conceit. 
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vaniteusement, adv., con- 
ceCtedli/fVaingloriuusi}/. ^ I 

vaniteux, -euse [vavU/;], 
cmceitedf ram, vainglo- 

riou$. 
vannage [vamier], s.m., 

winnowing. 
vanno [van], s/., duice, 

shuttle.-B,p(uldks. 
yanner [van], i, to 

wirinowtfan, huslc. 
V a n n e r i e [wnnicr], 

baakcl-ma/cing; hasicet-work. 
vaimeur, -euso [wanner], 

?./». or/., winnou't r, 
vanixier[van], s.u.,j)askct- 

muker. 
vantail o.v.l s.m., 

lex\f of a door. (I’lio pi. is 
vantauz.) 

vantard, -e [ranker], s.m 
or/',, braggart, boaster. 

vanter vanitair], 
v.a., 1, <0 boast; praise, extol. 
fSo-, r.v., to boast. 

vanterie \mnter\, sf., 
brag, boasting. 

vapeur [I^- avc, vaporemj, 
i/., va^iour, skam, smokr, 
Jtme. Bateau a-, steamer. 

vaporeux, -cuse (i>. va- 
porosus], adj., vaporous. 

vaporiser [B- vapor, vapo- 
ris], v.a., 1, and ho-, r.v., 
to vajforize. 

vaquor [I*- vatwe], v.n., 1, 
1(1 be vacant, not to sit; to at¬ 
tend, pay attention to {busi¬ 
ness ). 

vareo or varech [a.-s. 
fgrdc, tluown back 
(ill a wreck)"], s.m., sca- 
wrack, scorweed. 

vareuee [?], «■/. Guernsey 
frock, yachtinp-jackd. 

variabilite [variable], s.f., 
variability, ckangeeihleness 

variable [B. variabUis], 
adg., variable, changeable. 

variablement, adr., vari¬ 
ably, changeably. 

variant» -e [pres. part, of 
TTfricr], adg, varying, fickle, 
changeable. 

variante [varmnt], */., 
dijlerent reading or inteiprc- 
tation. 

variation [B. acc. varia- 
tionan], sf,, variation, altera¬ 
tion. 

varier [i^. variare], v.a. 
and n., l, to vary, change, 
diversify; difer, duagree. 

Variete f B. ucr ruj iefafem], 
I/., variety, diversity. 

3r.9 

VElLLEUSli. 

vase [b. n. vasum], s.m., 
vase, cup, vessel. 

vase [A.-8. veuse], sf., slime, 
mire, mud. 

vaseux, -euse [va«e, sf], 
adj., slimy, muddy. 

vassal [B- B. -vassalis, d<‘r. 
from L.L. vasmi,fiom Kyinr. 
gwas, “a servant"], s.m., 
vassal. 

vasselage [vassal], s.m., 
■vai.salage. 

vaste [b. adj, 
large,spacious, wide, immense. 

vastomentt ^v., vastly, 
extensively. 

vaurion [vaut, 3rd ^.s. of 
the )>re.s. liid. of valoir, and 
rien, q.r.], s.m., good-fm'- 
nothing fellow, scamp. (iJf. 
Jainiant, q.v.) • 

vautour [b- vuUuri- 
urn], .i.m., vulture.* 

vautrer (se) [O- br- voltrer^ 
from L, 1j. wUulare, der. fronr 
xwl'tus, contr. of voluius, p.p>. 
<d' volvere, “to roll"], r.v., to 
wallaw, welter. 

veau [<J‘ br. xjrd, from b. 
acc. vitellmn, dim. of vitulas], 
s.m., calf; veal; caff skin. 

vedette [lb vcdeita], sf, 
vedette, mounted senby, scout. 

vegetal,-e[b i^.vegetalis], 
\ adj., vegetable. Vegetal, s.m., 
\ vtgrtable, plant. 

veg^ation [b. acc. vege- 
taiionem], s.f., vegetation; 
plant. 

vegHer [b. wgetare (uped 
iu a neuter Bcnse)], v.n., 1, to 
vegetaU. 

vehemence [v/7i/mcnfj, 
sf., vehemence, impetiwsity, 
mofenr^. 

vehement, -e [b. acc. adj. 
veAementem], adj., vehement, 
impetuous, violent, passionate. 

Veille [b. vigilia], sj., 
watrA, watclfulness; eve, day 
or night before. -h, sf pi., 
studies, night-labours. (Ifs 
triplets are vigie and vigile, 
q.v.) 

yeillee [partic. Hui>8t. of 
veillcr], sf, evening-work, 
watching; evening-meeting. 

veiller [b. Vigdare], v.a. 
and n., 1, to watch, take care 
of, nurse; to he awake, sit up, 
look after, 

veilleur iveilkr), s.m., 
watcher, watchman. 

veilleuse f veiller I s.f., 
watcher; night-lamp. 

vtaksKVx. 

Veine [b. vena], sf., vein; 
seam; run of good luck. 

veinenx, -euse fb. wno- 
adj., veinuas, veined. 

velleite [b. V. velle], sf., 
slight desire, fancy. 

Vcloce [b. acc. adj. veto- 
ceni], adj., swift, rapid. 

Vel0cite [b. acc. veloci- 
tatem], sf., velwity, rapidity, 
swftness, speed. 

velours [O. i’r. velous, from 
b. b.«. vcUutum, from 1 j. arlj. 
vdlosus, “hairy, shaggy" ], 
s.m., velvet. 

veloute, -e [p-r- of tv- 
louler], adj., velveted, velvet¬ 
like, soft and smooth. 

velouter [see refour.«], v.a., 
1, to make wdvet-likc. 

velu, -6 [b. villosus], adj,, 
hairy, shaggy. 

venaison [Tj. ncc. veva- 
tioncm, “hunting ”], sf., veni¬ 
son. 

venal, -e [b. wna^ts], a ij., 
venal, mercenary. 

venalement, renaUy. 
venalite [b. acc. vcnali- 

s.f., xxennlity. 
venantj -e [/res. part of 

venir], adj., coming, growing. 

Venant, s.m., comer, A tout 
-, to anyone. 

vendange [b. vindemia], 
s.f., grajK-gathering, vintage. 

vendanger [L. vindemi- 
are], v.a. and 1, to gather 
the grapes; to sweep away, 
destroy. 

vspndangeur, -euse [b. 
acc. vindemiatorem], s.m. ol 
/., grape-gatherer, vintager. 

vendemiaire, [L. vinde- 
mia], s.m., Vendfmiiaire ( firnt 
month in the Republican ca¬ 
lendar, Sept. 22-Oct. 21), 

vendetta [It- vendejta, 
from ]j. vindicla, “ revenge “J, 
*/., vendetta, private revenge 
{in Corsica). 

vendeur, -euse [vendre], 
s.m. or vendor, seller, 

1 dealer, 
vendre [b. venders], v,a., 4, 

to sell. Se -, r.v., to sell 
for; to be sold; to betray one- 
seU; to sell oneself or each 
other. 

vendredi [b. veneris diet], 
s.m., Friday, 

veneneux, "euie [b. wns- 
I nos us], ad/., venomous, loi 
. us. 
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venerable [L- itnerahUis], 
vcneratie. 

venerablementi adv., 
venerably. 

veneration [b- acc. venera- 
tionemy s.f., 'veneration. 

venerer [l^- w^trari], 
1, to vemratc, reve.rence, revere. 

venorie [wwr, ivom L. 
ve'nari^ “to hunt"], e.f., hunt¬ 
ing, hicnti hnnting-trai'ii. 

venenr [li.ncc. iJenatorcwQ, 
s.m., hnntmon. 

vengeance [vengeemt, 
pres part, of venger}, sj., ven- 
gearux, revenge. 

venger [E- t'lndicarc], ti.a., 
1, to avenge, reiKngc; to take 
revenge for. Se-, r.v., to 
revenge oneself, to he rexxnged. 

veugenr, -eresse {vnigeri 
adj. and s.m. or J., avenging; 
avenger. 

venimenx, -euse [venin], 
adj., venomovs, poisonous. 

venin [E* venenum], 
s.m., jiotson, venom; rancour, 
malice, spite. 

venir [T. venire], v.n., ‘2, to 
come, arrive, proceed.-do 
(l>cfore an /rj/.), to have just 
.... Ell-tl, to come to; 
to l)e reduced to. Faire-» 
to send for, call in. St5 faire 
bion —— do, to ingratiate one,- 
stlf with. Vouloir an-a, 
to aim at. 

vent ventum], s.m., 
wind, gale; mnt, scent. 

vente anbst. of 
vendrcj, «/., sate, selling, auc- 
tion. * 

venter [vent], v.n., 1, to 
b'.ow; to 6c windy, il vento 
(y, m]>ers.), the wind blows. 

ventilateur [E. ace. txnti- 
latorem], s.m., ventilator, fan, 
tkir-trap. 

ventilation [E. acc. venti- 
lalumem], sf., ventilaJdon, air- 
ing. 

ventose [E. ventosus], 
i.m., Ventose (sixth month in 
the Rejmblican calendar, Feb. 
19-March 20). 

ventre [E- acc. ventrem], 
s.m,., belly, stomach. - i 
terre, Jlai on the ground; at 
fuU speed. 

ventrioule [E. acc. ventri- 
cutum, dim. of vmter], s.m., 
ventricle. 

ventriloQue [L. aco. ven^ 
iriloquum, from venter and 
4«^ui^ s.m , fcntrikniuist. 

vmr.Krt. 

Venn, -e* vr- venir, 
UHod a^i an adj. or subst., c(/me, 
arrived, comer. Ition — , 
wlconie. Lo priuniev-, 
the first comer, anyone. 

venue [I>aitic. mhst. of 
uenirj, sf., arrival, coming; 
growth. 

vepres [E. Er. ve.^pre, from 
L. acc. vesjKrum, “overling," 
from (ir. to'Trfpov], sf. pL, m- 
jicrs (ill the liturgy of the 
Homan Catholic Church^. 

ver fE. acc. vermem, from 
verterc, “to wind alxuit”], s.m., 
worm.-a soie, silk-worm. 

veracite [1^-aco. verad- 
tatem], sf., veracity. , 

verbal, -e [E. verbali.fu 
adf, verbal. J’rore.H-vcrl)al, 
oiheial rjjyorl, declaration, 
minutes. 

verbalcment, ver- 
t^jally, by word of mouth. 

verbe [E. n. vei'bumj, s.m., 
verb; tone <f voice. 

verberation [E. arc. ver- 
l)eraUoncm, “Btrilcing”], sf., 
verberation. 

verbeux, -euse [E. tvr- 
Imus], adj., wordy, prolix, 

verbiage lwr6e, “tone of 
voice"], s.m., verbiage, twad¬ 
dle, empty talk. 

verdatre [pec vert], adj., 
greenish. 

verdeur [s<?e wt], s.f., 
greenness; vigour, Irriskncss. 

verdict [Engl, 'verdict, 
from Ji. v€r<\ “truly," and 
dictum, “paid"], s,7n., verdict. 

verdir [«<*e vert}, v.n., 2, io 
grow green.-, v.a., o 
paint green. 

verdoyant, -e [pres. pa7t. 
of tierdoyerj, adj., green, ver¬ 
dant. 

verdoyer [fce wrt}, v.n., i, 
to Ik or grow green. 

verdure fAce vert}, sf., ver¬ 
dure ; green turf or branches. 

vereux, -euse a^'., 
rotten, toorm-eaten; suspici¬ 
ous, unsound, bad. 

verge [E. virga}, sf, rod, 
stick, warui. (Its doublet is 
vergw, fv.) , 

verge, -e [E. wr^rattts], 
adj., streaky, striped. | 

verger f E. n. ikridiariuni}, 
s.m., fruU^gardm, orchard. 

vergete, -e [p^- cf ver- 
geter, “to utreali'n ew(;., 
streiuked, sj'UckUd, 

^ EIlUOriLLEJl. 

verfflas [wt'rrc, glace, q.v.] 
s.m, glazed fros.. 

vergogne [E. verccundia}, 
sf., shame. 

vergue [doublet of vertp;, 
q.v.}, s.f., yard (naut.). 

veridiaue vendicus], 
adj., veracious, truthful. 

verificateur [ver{fieri 
s.m., inspector, examiner, re 
viser. 

verification [verifcri sf., 
vKmgtcation, examination, re¬ 
vising. 

verifier [E. E. verifeare], 
v.a., J, to wrify, examine, re¬ 
vise, confinn. 

veritable Iv/ritr}, adj., 
(rue, real. 

veritablement, oidv.. 
Indy, really. 

Verite [E- acc. veritatem], 
sf., truth, truihjulntss. En 
-, indeed, truly. 

verius l7>ert,yu.'t, i/.v.J, s.m., 
verjuice, sour grapes. 

vermeil, -eillo [E. E. rvr- 
! micnlns, “wcailct”],act/., rud- 
! dy, rosy. Vermeil, s.m., silver- 
I gilt. 

vermilion C'WT?nc<7], s.m., 
vernidion. 

vermine [E. acc. vermem}, 
sf., vemiin. 

vormisseau [t). Fr. ver- 
miect, iTorn E. E. acc. vermi- 
ccUum, dcr. from L. Tvnaj's], 

I s.m., small worm. 
vermoulu, -e ['w and 

I mouhl, p.p. of moudre, q.v.J, 
adj., vx)rm-eafeih • 

vernal, -e [!'• rernatis], 
adj., vernal, belonging to 
spring. 

vernir [E. L. vUrin ire, “ to 
make ok bright as glass "J, v.a., 

I 2, io glaze, varnish, judish. 
j vernis [E, E. n. vcmiciim], 
\ s.m., varnish, glaze, polish. 
i veraissage [ver7«>], s.m., 
I varnufdng, glazing. 
j vernisser [vernts], v.a., i, 

to varnish, glaze, japan. 
verre [E. n. vitrum}, 

glass. 
verrerie [verrierl sf, 

glass-making, glass-works. 
vnrrier [E. acc. vitrarium], 

s.m., glass-maker. 
verrou [0. Fr. verrouU 

from L. n. verucultm, *'i 
small javelin *'], s.m., boti, 

verroniller [0. ft. fwr* 
•twil], v.a., 1, to bolt, shut 
tje ——, r.v., to bdt onese{* 
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verrue [I^. verruca], »/., 
Kart. 

vers [1^. prep., to- 
trai'ds: about. 

vers [l-<. acc. versum], s.m., I 
verse, line. [ 

vers ant of if 
3«rsfrJ, s.m., side (of a kill, 1 
awuniam), slope; vxilcrshed. I 

versatile [R versatUis], i 
adj., versatile. j 

versatilite [I’cmiti/’j, sj\, i 
XKrsalility. j 

verse Ca) [verbal snbsl,, I 
of iwA'cTj, adv. loc., fast, ■ 
hard. Pleuvoir-, to rain-1 
in lorrmts. 

verse, -e [pp- ot w.'r«,'r'], i 
adj. iKi sed,can versant, skilled, i 

vertical, -e [R- !>• verti^ 
calls, eJer. from L. a<x}. verti- 
cem], adj., vertical, upright. 

verticaiement, ado., ver¬ 
tical ly. 

veitige O--- ^'Crligi 
nem], s.m., vertigo, giddiness; 
ipfaiuation, madtu^ss. 

vertigineux, -euse [i- 
vci tiginosia], adj., vertigi¬ 
nous, giddy, 

vertU H"- aec. xdrUdctn], 
s.f., virtue; chastity, quality, 
j) roper ty, pom r. iCn-tic, 
by virtue of, in pursuance of. 
' vertucusement, odv., vir¬ 

tuously. 

vertueux, -euse [l^- 1^- 
virtuosus], adj., virtuous, 

versement s.m., 
payment, d^qtosit. 

Verser [L. vcrsarc, “to tilt 
over"], v.a. and n., 1, tojwur, 
empty, discharge; upset; 
throw; pay. 

verset of vcr$, s.m.], 
s.m., verse. 

chaste. 
verve f R vef%a (from 

L eenrx), “u wulptuiVd ram'B 
bond; u laneiful seufptr.rp 
sf., fancy, inspiration, vein, 
rapture, humour. 

verveino [Jo verbena], sf., 
■vervain, vcrbc.na. 

versificateur [l« acc. ver- 
sificatorem], s.m., versifcr, 
verse-maker. 

versification [i^- acc. ver- 
sikeationem], sf., versifica¬ 
tion. 

versifier [I^- versifcarc], 
v.a. niitl n,, ], to put into verse, 
versify. 

version [l^ lo acc. versio- 
nem, from L. versmi, sup. of 
verterc, “to turn"], s.f, ver¬ 
sion, translation. 

vorste [ Kussiau verstd, from 
ve.rstati, “to nK'nsnrc”j, sf., 
verst (a Russian measure of 
length ~ 3501 feet), 

vert; -e [0. Fr. verd, from 
I;, ninciuj, adj., green; un- 
rijie, sour; tart, severe; raw, 
fresh; vigorous. Vert, s.m., 
green cxilour; ^rass. 

vert-de-gril5 [O. Fr. verte- 
grez=:^vert, aigret, i.e. “green 
jmoduct>d by acid “J, s.m., ver¬ 
digris. 

vertebral, -e [wrf^'bre], 
adj., vertebral. Odonno-e, 
spinal column, spine. 

vertebra [R. vertebra, 
“joint'H, sf., vertebra. 

vertebre, *e [F. verte- 
bratus], a^., vertebrate, txrte- 
brated. Vertebre, s.m., verte¬ 
brate. 
▼ertement lverte,/em. adj, 

sjvS snmx -ment], adv., sharply, 
"iuveireiy; vigorotisly. 

VO8C0 [F. vicia], S.f., 
vetch. 

vessie [l^- i'<>.n:ca3, sf., 
bladder; tvind-lhig, 

vestale [ F- veslalis (pc, 

virgo)], sf., xrsial virgin. 
veste [R- vestem], sf., 

jacket. 
vestiairo [R- vesHa- 

rium, “ cloth('S'pre8« s.m,, 
wardrobe; cloak-room. 

vestibule [F* n. vestibu- 
Zwm], s.m., vestibule, entrance 
hall, hall, lobby, passage, 

vestige [!<• W. vestigium], 
s.m., vestige, track, Joolsiep, 
mark, trace. 

vetoment [R- w. vestimen- 
<um], s.m., vestment, clothes, 
dress. 

veteran [L- acc. vetera- 
num], s.m,, veteran, old sol¬ 
dier, pemioner. 

veterinaire [R* acc. vete- 
rinarium, “ cattle-doctor "j, 
s.m., veterinary surgeon. 

vetille [Ricdra. vetUia, 
“ trille “], sf., trifle. 

vetilleux, -euse [vituh], 
adj., minute, tedious, fastidi¬ 
ous, trifling, punctilious. 

vetir [b* vestire], v.a., 2, to 
dothe, dress. Se-, r.v., to 
clothe onese\f, dress. 

veto [b. veto,“I forbid"], 
#.m.. veto. 

vetUi -e of vHirl a^j., 
clothed, clad, drased. 

vetUSte [I '• acc, vetustatem] 
s.f., old age, oldness, decay. 

veuf, veuve [b. adi. vidu- 
US, “ P('parat(‘d from '^j, adj , 

xvidowed, berft. -, s.m. of 
/., v'idrnver; vjuIouk 

veuvage s.m, 
widowh(K>d, bcj-caiKincnt. 

vexation [b. acc. vexa- 
lionem], sf., vexation, annny- 
anr.e. 

vexatoire [b- acc, vexa- 
torem, “vcxi-r”], adj., vexing, 
vexatious. 

vexer [b. rcx« ?•«■], v.a., i, 
to vex, annoy, priwoke. 

viaduc [compd. of b. via. 
“way,” and atx. dvcium, 
“leading”], s.m., viaduct. 

viager, -ere [0. Fr. viage, 
“ course of life ”J, adj,, for life, 

viande [b. b. pi n. 
vivanda (for b. vivenda), 
l^Ptxstcnanco necessary for 
hie "], sf., meat. 

vibration [b. acc. vibra 
ti(,mem], sf., vibration,. 

vibrer [b, vfbrarc], v.n, i, 
to vibrate. 

vicairo [b. acc. vicarium, 
“BubPtituto ”], s.m., curate. 

vice [ b. n. vitium], s.rn., 
vi'-c, dtfect. 

vico-amiral [vice, prep., 
“in the place of,” trorn b. vice, 
and amiral, q.v.], s.m., vice- 
admiral. 

vice-president [vice, pre¬ 
sident, q.v.], s.m., vice-presi¬ 
dent. 

vice-yoi ['cice, roi, (j'.t'.], s.m., 
viceroy. 

vicier [b. vitiare], v.a., I, 
to corrupt, soil, taint, Se — , 
r.v., to become vitiaied, corrupt, 
foul. 

vicieusement, o.dv., vici¬ 
ously. 

vi'eieux, -euse [b. vUi- 
osui,], adj., vicious, faulty, 
directive. 

vicinal, -e [L. vicinalis, 
“neighbouring”], adj., paro¬ 
chial, pertaining to the parish. 

vicissitude [b. acc. vids- 
situdixiem], sf, vicissitude, 
change. 

vicomte [b. vice, and acc. 
comitem; see comte], s.fn.,vu- 
count. (Die fern, is vicom- 
tesse.y 

viotiine [b. vfctima, “« 
beast for aacrifloe (adorned 
with the fillet, vitla)''], 
victim, sujtn'er. 
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VICTOiJiK. 

victoire [L* victoria], «/., 
victory. 

victorieusemeEt. ad®., 
victoi'ioudy. 

victorieux, -euBe [L.. vic- 
toriosus], a^., vit torious. 

vide [ I-i* uidMHS], adj., 
empty, vacant. -, s.m., 
mptiness, blank, vacuum. 

vidor v.a., ]» to 
empty; leave, vacate,evacuate; 
settle, decide. 

vie [L*- vita], «/., li/R; way 
of living; character; life¬ 
time; livelikood; spirit, ani¬ 
mation. 

vieUj vitux. 
vieillard {yieii], i.m., old 

man. 
vieillesse [vieii], sf, old 

age; antUjuity. 
' vieillir ['tnetil], v.a. and n 

2, to malce old, make {one) 
look old: to become obsolete yr 
antiijuated; to grow old, out 
of date. 

vielle [Ij- vUelLa, “a 
viol"], sf., hurdy-gurdy. 

vierge [!>• acc. virgincM], 
sf, virgin, maid. La Sainto 
-, the Holy Virgin. 

vieux or vioil, vioille 
[Ij. h, veclus, veil us for L. 
vetulus], adj., old, aged, , 
s.m. or old mam, old 
woman. 

vif, vive [L- virus], adj., 
sharp; lively, guide; great, 
high,intense; ^irited, Faiive 
vif, reddish. Vif, s.m., quick, 
live-Jlesh. ^ 

Vlf-argent IW' urgent, 
s.m., quicksilver. 

Vlgie vigilid], S.f, look¬ 
out; look-out man tvuxut.). 
(its triplets are veaU and 
vigile, q.v.) 

vigilammeEt [vigilant 
and BufiQx -ment], adv., watch¬ 
fully, vigilantly, 

vigilance [vigilant], sf, 
vigilance, watchf ulness. 

vigilant [L. acc. adj. vigi- 
lantem<, from vigilare], adj., 
vigilant, watchful. 

V^ile [U vigilia], sf, 
vigil, eve. (See veilk and 
viyie.) 

vigne [Ij- vinea], sf., vine; 
vineyard. 

vigneron [ 0, Fr. viner 
(from vigne), “ to cultivate 
the vine s.m., vino-dresser. 

vignette [dim. of Vigne, lit. 
*a little vine"], j/., vignette, 

VIOL. 

engraving (originally adorned 
with vine-leaves). 

vignoble [L* mni opulens, 
“(the land) rich in wine"], 
s.m., vineyard. 

vigoureusement, adv., 
vigorously. 

vigoureux, -ense N- 
gueur], adj., sturdy, strong, 
vigorous. 

vigueur [L. ncc. vigorem], 
sf., vigour, strength, force, 
energy. 

vil, vile [L. mfis], adj., 
vile, law, base, common, 
vulgar. 

vilain [I^- L.acc, vUlanum, 
•* tenant of a farm (villa)”], 
s.m., villain, bondman: vil¬ 
la in, blackguard.   , -c, adj., 
ugly, hfw, wretched, wkk^, 
bad. ^ 

vilaihenienti adv., villa- 
nously, nastily, shanufuUy. 

vilement [vik, aJj. ftm., 
and Bufllx -ment}, adv., vikly, 
basely. 

vilenie refiam], sf.,mean¬ 
ness, dirty action. -8, 
abusive words. 

vilipender vUjfcndere, 
“ to despise "], v.a., 1, to vilif y, 
cry down. 

village [L- I--* n. villati- 
cum, “a collection f»f flrveral 
farms," from L. cilia.], «.m., 
village. 

villageoiSi -e [ village], 
adj. and s.m. or /., rustic; 
countryman, countj'ywoman; 
villager, cottager. 

viUe [L. villa], sf., lovm, 
city. Wner eu-, to dine 
out. 

villegiature [it. vUleggia- 
tura], sf, villegiature, stay 
in the country, 

vin [Ij* «• vinum], s.m., 
wine. 

vinaigre aigre, <?.v.], 
s.m.. vinegar. 

vindicatif, -ive [L-1^. vm- 
dicatimis, from L, vindicare], 
adj., vindiciive. 

vindiote [L. vindktaj, sf, 
prosecution or punishtnent qf 
crime. 

vingt [I-*- viginti], num. 
adj. (card.), twenty. 

vingtaine [vingt], sf., a 
score, about twenty. 

vingtllme w«m. 
adj. (ord.X twenties. 

viol [verhal snbst. uf violer], 
s.m., violation, rape. 

via. 

violatenr [l^. ftcc. viola- 
torem], s.m., violator, trans- 
gre.ssor. (The fern, is viola- 
Irice.) 

violation [L* ace. viola- 
tionem], sf, violation, trans¬ 
gression, breach. 

violemment [violent nnd 
suilix -ment], adv., violently. 

violence [1^- vidtentia], sf., 
vioknee, force. Fairo-, to 
do violence to. Se falre-, 
to force one's inclinations. 

violent* -e [L. violentus], 
adj., vioknt, sharp, strong; 
stormy. 

violenter [violent], v.a., i, 
to do vioknee to; treat with 
violence. 

violer [L. violare], v.a., 1, 
' to violate, transgress. 
I yiolett -ette [see vioktk], 
adj., violet (colour), purple. 

violette [thm* <>f 0. Fr. 
viok, from L. viola; cf, Gr 
loi'], sf, violet (JUnmr). 

violon [ft. violone], s.m., 
violin. 

violoniste [viohn], s.m. or 
f, violinist. 

Viomo [1'* n, viburnum], 
sf., viburnum. 

vipere [L. vipei'a], sf, 
vi2)er, adder. 

virement [tiiw], s.m., 
turning. 

virer [0. Fr. vire, "circle"], 
v.a. and n., 1, to turn, tack 
alK/ut. - de bord, to tack 
about. 

I virginal, -e [L. virgins Us], 
adj., virginal, maiden. 

virginite [L- bucc. virgini- 
tatem% sf, virginity, maiden¬ 
hood. 

virgule [L. virgula], sf, 
comma. 

viril, -e CL* mVilis], adj., 
virile, manly. 

virpement* etdv., manly. 
virilite [I.** acc. virilUa- 

tem], sf, virility, manhood, 
manliness. 

virtualite [virtue!], sf., 
virtuality, 

virtuel, -elle [It. virtuale, 
from L. virluaj, adj,, virtual, 
potential. 

virtuellement, ddv., vir¬ 
tually, Mtentially. 

virulence [L* virulentia], 
sf, viruknee. 

virulent, -e [I* 
kntati]. aitj., virukt 1. 

vis [G. Fr. v%t de pressofiSt, 
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^':8AGE, 

iKicw of a wi no-press,” from 
L, vitis, “ the tendril of the 
vine ”j, «/., .screw. 

visage [0. vis, from L. 
ttiX. visum, projierJy “ nppear- 
«nce”J, s.m., face; counter 
nance, look. 

viS'a-vis laso^r], adv. 
and jinri)., opposite, Jace. to 
face; relaiimhj to. ——, s.m., 
vis-a-vis, partner. 

viscere [•-• P^- W. 'ytscrral, 
s.m., internal organ. -h, 
.K in. pi., eniraih. 

viscosite viatosju], 
S.J., viscosit)/, sliiumes,s. 

visee [partu-. suhst, of 
rtocrj, s./., aim, liesign, 
cud, 

visor [li. I.!- visare, from 
visns,p.p. of iiojltoTj, v.a. and 
n., 1, to aim, aim at, take aim, 
drioe at, refer to. 

visible [l^- visihilis), adj., 
visibkt: evident, ol trio us. 

visiblement, visiUg, 
t videntlg, obviously. 

visiere [O. iv. vis; see 
visage], sf., visor (of a hel¬ 
met). Itonipre en-d, to 
quarrel openly tvilh, 

Visigoth [b. b. visi- 
gntkum, from G. west and go- 

s.m., Visigoth. 
vision [b. ac(;. visimem], 

.if., sipht, vision, fancy. 

visionnaire adj. 
.'ind s.m. or/., visionary, fan- 
«iful; visionary, dreamer. 

visir or vizir [Arab, oua- 
zir^ s.m., vizir. 

visite [verbal snbst. of 
visiter], sf., visit, call, ex¬ 
amination, seaixh. Fulre-, 
to call (on). 

visiter [b. visiiarc], v.a. 
and n., 1, to visit, examine, 
inspect, search. 

visiteur [b. acc, msitato- 
remj, s.m., visitor. 

visqueux, -euse fb. vis- 
co,sus3, adj., rnscous, slimy. 

visser [vis, sf.), v.a., i, to 
screw. Se-, r.v., to screw 
or be screwed. 

visueb -elle [b.L. visu- 
alis'^, adg., visual. 

Vltali -e [b. vitalis], adj., 
vital; essential, 

vitalite [b. acc. vitalila- 
tem], sf., vitality. 

vlte [lb vislo, ’• Been,” t.e. 
"tt« quick as eight”], adj., 
quick, swift. — , adv., 
quickly, 

VOODE. 

vitement [vite, and suffix 
-ment], ado., quickly. 

Vitesse sf., quick¬ 
ness, swiftness, xjHxd. 

yitrage [vitrer], s.m., glass 
windows. 

vitraux, pi of vitrail [see 
wi^rc], s.m. pi, stained-glass 
tuindows. 

vitre [b. n. vitru7nl sf., 
pane of glass, glass nnndow. 

vitrer [mfrej, v.a., J, to 
glaze. 

vitreux, -ease [b. b. vitro- 
SMS j, odj., vitreous, glassy, 

vitrier [wt'G-c], s.m., g lazier. 
vivace [b. acc adj. viva- 

rein ], adj., vivacious, l<>ng~ 
lived, perennial. 

vivacite [b. acc. vimd- 
tafem], sf., sjrrightliness, vi¬ 
vacity, liv€li7ie.ss. • 

vivandiere fb. 1*. pi n. 
vivcniia], sf., sutler, canteen- 
woman. 

vivanti -e f7>rc.s. part, of 
rjcrc], adj., living, alive. 
Los vivants, s.m pi., the Hiring. 

vrivement [viiv, adj. fm., 
aTid suffix -rnmf], adv., lively, 
sharply, deeply, strongly, 
greatly. 

vivier [b. n. vivanum], 
s.m., fish-pond. 

viviftant, -e [pres, part 
of vioifier], adj., vivifying, 
quickening. 

vivifier [b. vivificare], 
v.a., 1, to vivify, quicken, 
animate, enliven, revive. 

vivre [b. wrerc], v.n., 4, to 
live, to be alive; to exist, 
subsist. Vivel long live! 
God save! 

vivre8 [viwc], s.m.pi, 
food, victuals, provisions. 

vizir. Bee visir. 
vocabulaire [b. L. n. vo- 

cabularium, dcr. from L. n. 
vocabulum], s.m., vocabulary. 

vocal, -e [b. wcaiis], adj., 
vocal, oral 

VOCatif fb. acc. vocalivum], 
s.m., vocative case. 

vocation [b. acc. voca- 
tionem, ” calling sf., voca¬ 
tion, calling. 

vociferations fb acc. voci- 
ferationem, “ loud calling "j, 
sf. pl.j vociferations. 

vociferer [b. voc\ferari], 
v.a. and n., l, to vociferate. 

VOeU [b. n. wfwwj, s.m., 
prayer; nn'sh. 

I vogue [verbal subst. oft 

I 
I VfJLATIL. 

i voguei'], «/., vogue, rqmte, 
favour, fashion. 

VOguer [it. vogare, from 
0. if. 0. vagOn (Mod. G. 
wogen), “ to float ”], v.n., 1, to 
sail, move forward. 

void [vois, imperative of 
voir, and adv. ci for id ■- “see 
here"], prep., behold, here is 
or are. 

voie [b. lua], sf., way: 
means, ba - lactoe, the 
Milky Way. 

voila [wr.<t, Iniper. of wir, 
“see,” and Ui, adv., “there”], 
prep., behold, there i.s, there 
arc, lo! I'e-, here, you are! 

voile [b. n. velwin], s.m.. 
veil.-, s.f., sail. Faire 
-, to sail. Faire force de 

—s, to crowd sail, Mettro 
a la —, to sail. 

voiler [b, velare], v.a., i, 
veil shroud, hide. 
voilier [wi7c, sf.], s.m., 

sail-maker; sailer (of ships). 
lion-,jast sailer. 

voilure [voile, s.f.], sf., set 
of sails, sails. 

voir [b. vidcrc], v.a., 3, to 
see, behold, jierceivc, observe; 
insjiect; visit; look; attend. 
So-, r.v., to see or to find 
oneself; to be seen or found: 
to see each other, visit each 
other; to be seen; to happen. 

VOil’g [b. ver^], adv., indeed. 
-rncnie, even, nay even, 

voisin, -e [b. viVmws], adj. 
and s.7)i. or /., neighbouring, 
near, adjoin ing; neighboicr. 

voisiuage fwisin], s.m., 
neighbourhood. 

voitnre [b. vectura, from 
vehere, “to convey”], sf., car¬ 
riage. 

voiturer [voiture], v.a., i, 
to carry, convey. 

voitnrier [voilure], s.m., 
cai tier, waggoner. 

VOix [b. acc. wem], sf., 
voice; teme; sound; vote. 

Vol [verbal subst. of vole7\ 
“to fly”], s.m,,flight. 

vol [verbal aubst. of voler, 
“ to Rteal ”], s.m., th^t. 

volage [b. volaticm], adj., 
volaHJe, jligh ty, in constant. 

volaille fb. pi n. volati- 
Ua], sf., poultry, foivls. 

volant, -e [|>res. part, of 
voler, “ to fly adj., flying, 
loose. Feuille —-—e,fly-lecf. 

volatil, -e [T^. roiatUu] 
adj, 7V7nged; vdatiU. 
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VOLATTL.K. 

, volatile [volatil], s.m., 
Jowl, (ftni. 

volatilisation [wiatiU- 
Kr], gj., vol'O.tilizatiim, 

volatiliser lv<)iatn],v.a,., i, 
a7id po -—, r.v,, tv voLati- 
lizc. 

volcan [It. vokanoj, g.ni., 
volf'ano. 

volcaniiiue [uo^cajij. 
volcanic, 

voice [panic, subst. uf 
voter, “to lly"], S.f., Jtight, 
brtjvd; l^vy; dkcluiryc, vol- 
UyiJ'uU peal. 

voler [!'• volarc], t'.n., i, to 
f.y, aoar; hauten. 

voler [1j- L. vo[ar«, al)stract 
form of inrolare}, v.a., 1, to 
iltal, nil:, nsurjK 

volerie {voter, “to “j, 
*/., th<;ft, robbery. 

volet I wicr, “to fly *'J, s.m., 
gh utter. 

voleur, -euse {voUr, “to 
Ptoa! "J, s.ni. or lobber, 
th ief. 

voliere [voler, “to fly”], 
a/, avinry. 

volonteire [l^ voiunta- 
nusj, adlj., voluntai'y, vnlful, 
self-willed.-, e.m., volun¬ 
teer. 

volontairement, adv., vo¬ 
luntarily, wilUfiyly, sponta- 
neonsly. 

VOlonte [T-*. acc. volun- 
tatem], s.f., will, mind, wish, 
inclination. i 

VOlontiers [i^. volunlarie], \ 
adv., willingly. • j 

voltiger [it. voUeggiare], 
r.n., 1, Ui jluiter alxmt, hover; 
vault. 

voltigenr [voltiger], S.W., 

vaiilter; light infantry 
soldier. 

volubilite [Ij- a<'^. volu- 
bililatem], sf., volubility, 
rapidity .• fluency. 

volume [L. volunun], 
t.m., volume; size, bulk. 

volminenx, -ense f i^. 
yoluminosus, “full of wind- t 
ings”], adfj., voluminous, 
large, bulky. 

VOlupte [I4. acc. volupta- 
tem], sj., xxfluptuousness,plea¬ 
sure, delight. 

voluptueniement, adiv., 
tomptuouAy, 

yoluptnenx, -enee [!-•. 
v<H>uptuosui\, aaj., voluptuous, 
seneual. 

TRAlSEMBLABLKMIiNT. 

j vomir [L. vomere], v.a. nud 
n., 2, to xKmiit, bring vp. 

vomissement [vomir], 
s.ni., vomiting, erpotora- 
tion. 

VOrace [ l- act*, adj. iv>ra- 
j cewi], adj., voracious, race- 
I nous. 
I VOracite [[-«• acc. vorad- 
I sf., voracity, rave- 
j nousness, greedincs.s. 
1 VOS, pi- of votr^ g.v. 
! votant [partic. nub^l. of 
I t'oM*], sjn., voter. 
I vote [ Ij- W- votum], s.m., 
j vote, voting. 
} voter [wfej, v.a. andw.. 1. 
j to vole, poll. 
j VOtro [!-<• adj. xmlrum, 
I aicbaic torm of xvstrum], 
[ puss, adji, your. 
j VotrQ (le or la),iW5S. pron., 
I xjours. 
j VOUer [1j. Ij- Witare, from 
I pp.o\ xioverc], v.a., 1, to 
! vow, devote, doom. 

VOUloL [i^. volere L. 
j vdte], v.a. aud n., 3, to will, 

xuisk, want.-din*. I'o 
mean. Kn-a, to have 
a grudge against, to be angry 
with. 

i VOUS [1^. W'«], jxrs. pron., 
I xjou.--mcitic, rcjlective 
I pron., yourself. 
j vo4t0 [0. Fr. xxdte, fiotn 
I Medieval L. valuta, ftoni L. 

t’otwc, “to turn round”], s.f., 
vault. 

I Voite, -e [pp‘ of vodter], 
I 0(^7., arched; crooked, bent, 
r&und-shouldered. 

VoUter [voUtc], v.a., 1, fo 
j vault, arch. So-, r.r., to 
bend; to grow round-shoul¬ 
dered, to stoop. 

vo.vage [li. n. vialicum], 
s.m., journey, voyage. 

voyager [voyage], v.n., 1, 
to journey, travel, 

voyageur, -ense [vm/ager], 
s.m. or/., traveller,passenger. 

VOyelle [L. acc, vocalem], 
sf., vowel, 

vrai, -e L. veragus], 
adj., true, genuine. Vrai, s.m., 
truth. 

vraiment, adu., truly, 
deed, 

vraisemblable [vrai, sem- 
blable, q.v.], adj., likely, prob- 
ahle, -, «.m.» likelihood, 
probability. 
, vraisemblablement adv., 
Itkely, probably. 

7.tnn± 

vraisemblanoo ['’rai, sen- 
hlavt, pres, part of semhlcr 
o.c.j, sf., liJcelihood, proba- 
Inlity. 

vrille [Ij. I-*- vericula, frotti 
f, L. n. verician, “a spit”] 

I s.f., gimlet. 
Vll [partic. w. of 

I voir, q.v.}, S.m., examinaiion, 
inspection. 

VUe [partic. fmbBt. fan. of 
voir, q.v.], sf. sight. 

vulgaire [l'^. wf/zaros], 
adj., vulgar, low, common. 
-, s.m., vulgar, common 
people. 

vulgaireinenti <^dv., vul¬ 
garly, commonly. 

viilgariser v.a., 
1, to vulgarize, ik- -—, r.v , 
to be vulgarized. 

vulgarite [I^- acc, vulgori- 
talcm], sf., vulgarity. 

vulnerable [1^- vulncra- 
bilis], atfj., vulnerable. 

w 
whiskey [Fngl. whiskey], 

s.m., xohisfky. 
whist [Fngl. to/iisf], s.m., 

whist. 

X 

xeres [tl>o name of a town 
in Spain],skerry. (Pro¬ 
nounce KcrH.) «; 

Y 

Y [0. Fr. iv, L. ihi], adi\, 
there. -, pers. pron., to 
him, her, it, them. 

yacht [l^^ngl, yacM], s.m., 
yacht. 

yatagan [I'urkiali yato- 
ghan], s.m., yataghan. 

yeuse [I-. acc. iUcem], sf., 
evergreen oak. 

yeux [»ce roll], s.m. pi, 
eyes; buds, 

yole [Engl, yatol], i/., 
yawl. 

z 
aSbre [Ethiopian wto'd] 

zetrra. 
aebrOf *e [pp> oi 
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ZftLATElTtt. 

{i^bre), “to stripe (like tlie 
jLobra) *'], adfj.t zebrorttriptid, 
ilripm. 

zelateur FB. aec. idau>- 
rm], «.m., zmIous person, 
zealot. {The Jem. \» zl'latricej 

zHe f acc. zelum, from 
Or. (iTjAo?], «.m., zeal, ardour, 
warmth. 

zele, -e adj., zealovs. 
zenith [it. zenit, trum 4iab. 

semt, “vertical \vay”j, s.m., 
zenith, 

zephiro or zephsrr acc. 
tejdarum, from Gr. ^««/)upov], 
3 m.. zepUir, gentle t/ieeze 

t/u? 

ZOlLl. 

zero [ R* from Arab. 
c\fron], s.m., zero, cipher. 

zigzag [onomat., from 0. 
ztclczcwk], s.m., zigzag. Eclair 
en-,forked lightning. 

\ zinc [<'■ Zink], s.m., zinc. 
! zizanie [B. pi. n. zizania, 
j fii>m <ir. ^ii'duitt, “iare8'’j, 
j «/., discord, diss€ns{.on. Eu 
j-, at variance. 
i 20dia‘llie[h*«rc. ^(xZtacitJTi, 

fnmi (ir. s.m,, the 
zodiac. 

ZOile [tR- ZwiAoc, tbo name 
of an ancient critic, very bitter 

j uKaiust Homer], s.m., bitter 
i or snuppish critic. 

mK KNBi 

20DAVE. 

zone CD zona, L-oni (Ir, 
“ girdle sf., zone. 

zoologie [Gr. “liv¬ 
ing," and Adyov, “Huliject- 
matter"], sf., zoology. 

zoologique [zoulogie], aJJ., 
zwlogical. 

zoologist© izoologi<>], s TO., 
zoologist. 

zoophyte [Or. <ujd</>vTO)', 
“ that which is between a j)lanl 
and an animal,” fjom 
“ living,” and ^wroy, “ plant 
s.m., zoophyte. 

zouave (i/iauaoua, the name 
of an African tribe}, s.m, 
zouave (soldier). 
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